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AVERTISSEMENT. 


E tous les livres ſacrez, il n'y en a point de plus 

propre, fans doute, a @tre mis entre les mains de 
ja jeuneſſe, que le NOUVEAU TESTAMENT de N. S. J. C. 
Ceſt-la, que, comme à une ſource divine & non- ſuſpecte, 
nous devons- tous puiſer, des l'enfance, & ces Veritez con- 
ſolantes, quĩ doivent nous ſoutenir dans notre carriere, & 
ces Maximes falutaires de Morale, qui doivent influer dans 
| tout le reſte de notre conduite, Mais il faut prendre garde, 
que la Verſion qu'on donne aux Enfants pour cet effet, ſoit 
non- ſeulement ſaine & fidelle, mais auſſi intelligible, d'une 
conſtruction claire & lice, & d'un ſtyle, qui ne ſoit pas celui 
de leurs Ancetres, mais du fiecle meme dans lequel ils vivent : 
de peur qu' attirez par le merveilleux des faits, & par la gra- 
vite des ſentences, ils ne ſe rebuttent bientst, ou par Vem. 
barras du tour & de la phraſe, ou par la haſſeſſe de certains 
termes, qui ont vieill depuis long- tems. C'eſt cet écueil, 
f je ne me trompe, qui a porte ſucceſſivement tant de 
pieux & ſavans perſonnages, ou a retoucher nos anciennes 
traductions, ou a en compoſer de nouvelles. 

Si on en avoit été le maitre, on auroit pu ſe determiner 
pour e de ces dernieres: mais cette Edition ayant 
«te defſtinee a l'uſage des Familles & des Ecoles, il a falu, pour 
le bien de l'ordre & de Funiformite, s attacher principale- 
ment a la Verſion dont on uſe dans nos Egliſes ; ſauf a l'a- 
doucir en quelques endroits, dans la vue de la rendre plus 
utile en la rendant plus claire, Voici la methode qu'on y 
a ſuivie. 

1. En la reliſant avec attention & comme ſous les yeux de 
Celui qui voit tout, on s'eſt fait une loi de n'y faire aucun 
changement, que lorſqu'on 8'eſt va arrete, ou par une ex- 
preſſion tout-a-fait hors d'uſage, ou par une conſtruction; 
vicieuſe ou embarraſſee: aux quels cas, en ſubſtituant un 
autre terme, ou un tour different, on a juge que le texte, en 
n'y perdant rien du cdte du ſens, y gagnoit du cote de la 
lumiere, D | 
2. On a redouble ſon attention a Vegard.de divers paſſages 
de doctrine, dont le ſens ou la legon eſt conteſtee entre les 
divers partis qui diviſent le Chriſtianiſme. Ici on ne geſt 
permis aucune liberté, & on a ſui vi à la trace, ou la Verſion . 
ordinaire, ou celle de VEgliſe Anglicane, qui eſt eſſentiel- 
lement la meme : & pour cet effet, un Ecelẽſiaſtique de cette 
Communion y a veillé. | a 


3. Pour 


3. Pour ce qui eſt de ces 
importants, qui ont toujours 


on a eu recours ou & I'Original, ou aux Commentateurs, ou 
aux Traductions les plus eſtimees parmi nous, comme 
ſont celles, par exemple de Berlin & de Geneve, ſans negliger 
neanmoins les Reviſions judicieuſes d' Utrecht, de Baſle, & 
erniere. deſquelles, pour le dire 
auſh en paſſant, il y a des Scholies originales: Sic, Urbes 


enfin 


de Neufchatel: dans la 


nobilitantur. 


4. Je ne dis rien de la ponctuation, qui eſt la lumiere du 
diſcours, ni de la correction des feuilles, ſi eſſentielle à un 
Livre Sacré; on s'appercevra bientot de notre exactitude ſur 
ces articles. Dieu veuille benir le tout, à fa gloire, & au 
profit de notre jeuneſſe! Amen. 
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endroits difficiles, mais moins 
fait la croix des Théologiens, 


D. D. 


Les Nous des LIVR ES du 
NOUVEAU TESTAMENT. 


EAN II felon Saint Mat- 
thieu, Chapitres 28 

L' Evangile ſelon Saint Marc, 16 
L'Evangile ſelon Saint Luc, 24 
L'Evangile ſelon Saint Jean, 21 


Les Actes, ou. Faits des Apotres, 28 


LES. EPIT KES. 


LEpitre de Saint Paul auz Ro- 
mains, 16 


La premiere aux Corinthiens, 16 La premiere Epitre de Saint Jean, 5 
La ſeconde aux Corinthiens 13 La ſeconde Epitre de Saint Jean, 1 
Aux Galates, | 6 La troifieme Epitre de Saint Jean, 1. 
Aux Epheſiens, 6 L'Epitre de Saint Jude, I. 
Aux Philippiens, 4. La Revelation, ou Apocalypſe 
Aux Coloſſiens, 4 de Saint Jean, 22 


2 


— 


La premiere aux Theſſaloniciens, 3 


La ſeconde aux Theſſaloniciens, 3 


La premiere a Timotheg: 
La ſeconde a 'Timothee, 


A Philemon, 
. Epitre de Saint Jaques, 


La premiere Fpitre de Saint Pierre,; 
La ſeconde Epitre de Saint Pierre, 3 
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H. Epitre de S. Paul aux Corinthiens, Chap, i. Ver. 22, 


CY 


Erratum, Arches, liſez Arrhes. | 
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Aux Hehreux, 13 
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CHA 


E -Livre de la genera-' 

| tion de Jeſus-Chriſt, fils 
de David, fils d'Abra- 

bam. * 

2 Abraham engendra Iſaac: 
& Ilaac engendra Jacob: & 
Jacob engendta Juda, & ſes 
freres: 

3 Et juda engendra Pharez 
& Zara, de Thamar: & Pha- 
rez engendra Eſrom: & Eſrom | 
engendra Aram : p 

4 Et Aram engendra Ami- 
nadab: & Aminadab engendra 
Naaſſon: & Naaſſon engendra 
Salmon: 

5 Et Salnion engendra Booz, 

de Rhahab : & Boos engendra 
Obed, de Ruth: & Obed en- 
gendra Jeſſe: 

6 kt Jeſſe engendra le Roi 
David: & le Rol David engeu- 
dra Salomon, de celle qui a voit 
tte femme d Urie: 

7 Ef Salomon engendra Ro- 
boam: & Roboam engendra 
Abia : & Abia engendra Aſa: 

8 Et Ala engendra Joſaphat: 


— 


P. I. 
& Joram engendra Hozias: 

9 Et Hozias engendra Joa- 
tham: & Joatham engendra 
Achaz: & Achaz engendia 
Ezéchias: 

10 Et Ezéchias engendra 
Manaſſé: & Manaſſe engendra 
Amen: & Amon engendra 
Joſias: | | 

11 Et Joſias engendra Ja- 
kim: & Jakim engendra Je- 
chonias, & ſes freres, vers le 
temps qu'ils furent tranſporter 
en Babylone. 1 44 

12 Et apres qu'ils eurent et 
tranſportez en Babylone, Je- 
chonias engendra Salathiel : & 
Salathiel engendra Zorobabel : 

13 Et Zorobabel engendra 
Abiud : & Abiud engendra 
Eliakim ; & Eliakim engendra 
Azor : _ 

14 Et Azorengendra Sadoc: ' 
& Sadoc engendra Achim: & 
Achim engendra Eliud: 

15 EtEliud engendra Elea- 
zar: & £leazar engendra Mat- 
tham: & Mattham engendra 


& Joſaphat engendra Joram: 


7 


Jacob: | g 
16 Et 
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Chap. 2. 


16 Et jacob engendra ſo- 
ſeph, Fepoux,de Marie, de la- 
quelle eſt ne Jeſus, qui eſt ap- 
pelle Chriſt. 

17 Ainſi toutes les gentra- 
tions depuis Abraham juſqu'h 


EVANGILE 


f 24 Joſeph étant donc rt. 
veille de ſon dormir, fit comme 
Ange du Sejgnenr lui avoit 
commande, & recut ſa femme, 

25 Mais il ne la connut point 
juſqu'à ce qu'elle eũt enfants 


David, font-quaterze;genera-4 ſon fils premiep=ne ;-& il ap- 


tions; & depuis David juſqu'au 
temps qu'ils furent tranſpor- 
tez en Babylone, quatorze ge- 
nerations; & depuis qu'ils eu- 
rent te trahſportez en Baby- 
lone juſquA 
ations, 

18 Or la naiſſance de Jeſus- 
Chriſt a ete telle: Comme Ma- 
rie ſa mere eut ete fiancee a 
Joſeph; avant qu'ils fuſſent 


enſemble, elle ſe trouva en- 


ceinte du Saint Eſprit, 

19 Et Joieph ſon mari, parce 
qu'il etoit juſte, & qu'il ne la 
vouloit point diffamer, la vou 
lat laiſſer ſecrettement. 

20 Mais comme il penſoit à 
ces choſes, voici, FAnge du 
Seigneur lui apparut en ſonge, 
diſant; Joſepb, fils de David, 
ne crains point de recevoir 


Marie ta femme: car ce qui 


eſt enzendre en elle eſt du 
Saint Eſprit, 

21 Et elle enfantera un fils, 
& tu appelleras ſon nom Jeſus: 
car il ſauvera ſon peuple de 
leurs pechez. 

22 Or tout ceci eſt arrive 
afin que fit accompli ce dont 
le Seigneur avoit parlé par le 
Prophete, en diſant: 

23 Voici, la Vierge ſera en 
ceinte, & elle enfantera un fils: 
& on appellera ſon nom Em- 
manuel, qui veut dire, DIEU 
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a in 
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Chriſt, quatorze 


Tremps du Roi Hérode, voici 


pella fon nom Jeſus. . 


r 
M Jeſus étant ns à Beth. 


lehem ville de Juda, au 


arriver des Sages d Orient a 
Jeruſalem, | 

2 En difant: Ov eſt le Raj 
des Juifs qui et nE? car nous 
avons vi ſort étoile en Orient, 
& nous ſommes venus I'ado. 
rer. 

3 Ce que le Roi Herode ay. 
ant entendu, il en fat tronhle, 
& tout jcruſalem avec Jai 

4 Et ayant aſſemble tous 


& les Scribes du peuple, il 8'in- 
forma d'eux ou le Chriſt devoit 
naitre. | 

5 Et ils lui dirent : A Beth- 
lehem ville de Judee . car il eſt 
ainſi écrit par le Prophete : 

6 Et toi Bethlehem, terre 
de Juda, tu n'ès nullement la 
plus petite entre les Gouver- 
ne urs de juda, car de toi ſor- 
tira le Conducteur qui paitra 
mon peuple d' Irael. 

7 Alors 'Herode ayant ap- 
pelle en ſecret Jes Sages, s en- 
quit deux ſoigneuſement du 
temps que ''ttoile leur ctoit 
apparue. 

8 Et les envoyant a Bethle- 


hem, il leur dit: Allez, & vous 
| enquere⁊ 
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enquerez ſoigneuſement tou. 
chant le petit enfant: & quand 
vous Paurez trouvé, faites-le 
moi ſavoir: aſin que j'y aine 
auſſi, & que je l'adore. 

9 Eux donc ayant oui Te 
Roi, s'en allerent; & voici, 
étoile qu'ils avoient vüe en 
Orient alloit devant eux, juſ- 


qu u'à ce qu'elle vint & garrera ! 
- 


le lieu ou Etoit le petit en · 
fant. 

10 Et quand. ils virent Ve- 
toile, ils fe réjouirent d'une 
fort grande joye. 

11 Et étant entrez dans la 
maiſon, ils trouverent le petit 


enfant avec Marie ſa mere, le- 


vel ils adorerent, en fe pro- 
fernant en terre; & apres a- 
voir deploye leurs tréſors, ils 
lui preſenterent des dons, ſa- 
voir, de For, de Fencens, & 
de la-myrrhe. | 

12 Puis étant divinement 
avertis dans un ſonge, de ne 
retourner point vers Herode, | 
ils ſe retirerent en leur pais par 
un autre chemin. 

13 Or apres qu'ils ſe furent 
retirez, voici, “Ange du Seig- 
neur apparut en ſonge & Jo. 
feph; difant : Leve toi, & prens 


le petit enfant, & ſa mere, 


& ten fur en Fgypte, & de- 
meure-la, juſqus à ce que je te 
le dife ; car Rerode cherchera 
le petit enfant pour le faire 
mourir. 
5 Joſeph donc étant réveil 
rit de nuit le petit enfant, 

4 ity a mere, & ſe retira en E- 
Eyre. | 

15, Et il demenra h juſques 
a i mort d'Herode:; 


| 


| ſonge, it fe retira dans les 


afin que 


fut accompli ce dont le Sei- 
gneur avoit parlé par le Pro- 
phete, diſant: Jai appellé mon 


Fils hors dEgypte. 


16 Alors Herode voyant 
qu les Sages s'etojent moquez 
e lui, fut fart en colere, & 
ill envoya tuer tous les enfans 
qui Etoient à Bethlehem, % 
ans tout ſon terr — 7 depu- 
is Lage de deux ans, & au deſ- 
ſous, ſelon le temps dont il 

s toit exactement en dey 
Sages. , . 

17 Alors fut accompli ce 
dont avoit parle Jeremie le 
Prophete, en diſant; 

18 On a oui à Rama un cri, 
une lamentation, des plaintes, 
& un grand gemiflement : Ra- 
chel pleurant ſes enfans, & 
n' ayant point voulu etre cons 
ſolte de ce qu'ils ne ſont pls, 

19 Mais apres qu'Herode 
fut mort, voici, PAnge du 
Seigneur apparut en ſonge Y 
Tofeph, en Egypte | 

20 Et lui dit; Leve-toi, & 
prens le petit enfant, & ſa 
mere, & ten va au pais'd'If- 
rat]: car ceux qui cherchoi- 
ent Pame du petit enfant ſont 
morts.' 

21 Joſeph done 8'ttant" 16. 
veillé, prit le petit enfant & ſa 
mere, Es 8 en vint au pais 00 T- 
iratl, 

22 Mais quand a eut appris 

i Archelans regnoit en u- 
J A la place d' Hrode fon 
pere, il ene d'y aller: & 
etant divinement averti en 


quartiers de Galilee. 


23 Et y etant arrive, il ha- 
A2 bita 


Chap. 2. 


8 8 


* — — 
PF * 
. = £2 
© xr : 


4 S — 


— 5 2 ” a 
- — — 
Ad? , vw or —*˙*˙¾ ˙ OOEIIIS 


— io 107 EINE 
— K* 89. — — 


— — 


Kap. 3. 


bita dans la ville appelkke Na- 
zareth: afin que fut accompli 
ce qui avoit ete dit par les Pro- 
phetes : Il ſera appelle Naza- 


— 


Gan A. 
O * en ce temps-la vint 

a Jean Baptiſte, prechant 
dans le deſert de la Judee ; 
2 Et diſant; Amendez- 
vous: car le Royaume des 
cieux eſt proche. 

3 Car ceſt ici celui dont il a 
Ete parle par Efaie le Prophe- 
te, en difknt La voix de ce- 
lui qui crie dans le deſert, eff, 
preparez le chemin du Seig- 
neur, dreſſez ſes ſentiers. 

4 Or Jean avoit ſon vete- 
ment de poils de chameau, & 
une ceinture de cuir autour de 
ſes reins, & ſon manger etoit 


des ſauterelles & du miel fau- | 


Vage. { | 
5 Alors ſortoient pour ve- 

nir vers lui ceux de Jerufalem, 
& de toute la Judee, & de tout 
ogy des environs du Jour- 

ain. 
6s Et ils Etoient baptiſez par 
lui au Jourdain, confe 
leur pechez : g 
7. 
Phariſiens & des Sadduceens 
venir a fon bapteme, il leur 
dit: Race de viperes, qui vous 
avertis de fuir Vire a venir ? 
1 ; Faites donc des fruits 
convenables à la repentance. 
9 Et ne preſumez point de 

Ire ea vous mèmes: Nous a- 
vons Abraham pour pere: car 


je vous dis que Dieu peut faire 


| 


4 


ais voyant pluſieurs des | 


, 


EVANGILE 


naitre de ces pierres mèmes 
des enfans a Abraham. 

10 Or la coignee eſt dtja 
miſe a la racine des arbres ; 
c'eſt pourquoi tout arbre qui 
ne fait point de bon fruit, 
$'en va ètre coupe, & jette au 
feu. 

11 Pour moi, je vous bap- 
tiſe d' eau en repentance: mais 
celui qui vient après moi eſt 
plus puiſſant que moi, & je ne 
ſuis pas digne de porter ſes 
ſouliers: celui: la vous baptiſe- 
ra du Saint Eſprit, & de feu. 

12 Il a ſon van en ſa main, 
& il nettoyera entierement ſon 
aire, & aflemblera ſon froment 
au 838 mais il brulera la 
paille au feu qui ne $*teint 
int. 

13 Alors Jeſus vint de Ga- 
lilèee au Jourdain vers jean, 
pour étre baptiſe par lui. 

14 Mais Jean Ven empé- 
choit fort, en lui diſant; Pai 
beſoin d'etre baptiſe par toi, 
& tu viens vers moi ? 

15 Et Jeſus repondant lui 
dit; Laiſſe- moi faire pour cette 
heure: car il nous eſt ainſi 
convenable d' accomplir toute 


ns | juſtice: & alors il le laiſſa 


Faire. | 

16 Et quand Jeſus eut te 
baptilſe, i ſortit incontinent 
hors de l'eau, & voila, les 
cieux lui furent ouverts, & 
Jean vit I' Eſprit de Dieu de- 
ſcendant comme une colom- 
be, & venant ſur lui. 

17 Et voila une voix du ciel, 
diſant; Celui-ci ef mon Fils 
bien-aime, en qui j'ai pris mon 


bon plaiſir. 
C H A P. 
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CH AP. IV. 
Lors Jeſus fut emmene 
par VEſprit au deſert, 
ur Etre tente par le Dia- 
le. 

2 Et quand il eut jeüné 
quarante jours, & quarante 
nuits, finalement il ent faim. 

3 Et le Tentateur &appro- 
chant, lui dit; Si tu es le Fils 
de Dieu, dis que ces pierres de- 
yiennent des pains. 

4 Mais Jeſus repondit, & 
dit: Il eftecrit; homme ne 
vivra point de pain ſeulement, 
mais de toute parole qui ſort 
de la bouche de Dieu. | 

5 Alors le diable le tranſ- 

rta dans la ſainte ville, & 
e mit ſur les creneaux du 
Temple: 

6 Et lui dit; Si tu es Fils 
de Dieu, jette-toi en bas: car 
il eſt ecrit, Il donnera charge 
de toi a ſes Anges, & ils te 
porteront en leurs mains, de- 
peur que tu ne heurtes ton 
pied contre quelque pierre, 

7 Jeſus lui dit, il eſt auſſi 
ecrit ; Tu ne tenteras point le 
Seigneur ton Dieu, | 

Le diable le tranſporta en- 
core ſur une fort haute mon- 
tagne, & lui montra tous les 
Royaumes du monde, & leur 
gloire: | 

9 Et lui dit; je te donne- 


C 


proſternant en terre, tu m'a- 
dores. 

10 Mais Jeſus lui dit; Va 
Satan: car il eſt crit, Tu ado- 
reras le Seigneur ton Dieu, & 
tu le ſerviras lui ſeul. 


ATTHIEU. Chop 4: 


& voila, les Anges $'approche- 
rent, & le ſervirent. 

12 Or Jeſns ayant oui dire 
ue Jean avoitete mis en pri- 
on, ſe retira en Gablee. 

13 Et, ayant quitte Naza- 
reth, il alla demeurer a Caper- 
naüm, ville maritime, ſur les 
confins de Zabulon & de 
Nephthali. | 

14 Afin que fit accompli 
ce dont il avoit ee parle par 
Efaie le Prophete, diſant; 

15 Le pais de Zabulon, & 
le pais de Nephthali, vers le 
chemin de la mer, au dela du 
Jourdain, la Galilee des Gen- 
tils : | 

16 Ce peuple, qui toit aſſis 
dans les ténébres, a vu une 
grande lumiere; & a ceux 

ai Etoient aſſis dans la region 
2 dans Yombre de la mort, la 
Jumiere s'eſt levee. 

17 Des lors Jeſus commenga 
a precher, & a dire; Amen- 
dez-yous : car le Royaume des 
cieux eſt proche. | 

18 Et comme Jeſus mar- 
choit le long de la mer de 
Galilee, il vit deux freres, 
ſavoir, Simon, gui fut appelle 
Pierre, & Andre ſon frere; 
qui jettoient leur filet dans 
la mer; car ils etoient pé- 
cheurs. 

19 Et il leur dit; Venez 
2 moi, & je vous ferai pè- 
cheurs d'hommes. 5 
20 Et ayant auſſi - tot quit 
leurs filets, ils le ſuivirent, 

21 Et de là étant alle plus 
avant, il vit 
freres, Jacques fils de Ze 


11 Alors le diable le laiſſa: 


bedée, & Jean ſon frere, dans 
3 une 


deux autres 
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une nacelle, avec  Zebedee 
leur pere, qui raccommodoi- 
ent leurs fiets, & il les ap- 
Pella. 1. 

22 Et ayant auſſi-tôt quitte 
leur nacelle, & leur pere, ils 
le ſuivirent. 

23 Et Jeſus alloit par toute 
la Galilee, enſeignant dans 
leurs Synagogues, prechant 
FEvangile | du Royaume, & 
guériſſant toute ſorte de mala- 
dies, & toute forte de lan- 
gueurs entre le peuple. 
24 Et fa renommée fe. r5- 
pandit par toute la Syrie: & 
on lui prëſentoit tous ceux qui 
ſe portoient mal, detenus de 
diverſes maladies, & tourmens, 
& les demoniaques, les luna- 
tiques, les paralitiques: & 41 
les guériſſoit. TE 
25 Bt de grandes troupes de 
perple le ſuivirent de Galilee, 
& de Deécapolis, & de Jeruſa- 
lem, & de Judee, & de dela le 
Jour dan. 
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peuple, monta ſur une 
montagne: puis s'étant aſlis, 
ſes Diſciples s'approcherent 
de lui: 
2 Et ayant ouvert ſa hou- 
che, il les enſeignoit, en di- 
ſant: 4 

3 Bien-hereux ſont les pau- 
vres en eſprit: car le Royau- 
me des cieux eſt a eux. 

4 Bien-heureux ſont ceux 
qui pleurent: car ils fecont 
conſolez. Ea oy 
5 Bien-beureux unt les de- 


O*® FJeſus voyant tout ce 


bonnaires: car ils heriteront 
la terre. ' 

6 Bien-heureux font ceux 
qui ont faim & ſoit de la jul. 
tice: Car 1is ſcront rafſaſiez, 

7 Bien-heureux ſort les mi. 

ſericordieux: car milericorde 
leur ſera faite. | 

8 Bien-heureux nt ceux 
qui ſont nets de cœur: Car ils 
verront Dieu. wer 

9 Bien-heureux nt ceux 
qui procurent la paix: car ils 
ſeront appellez eufans de Dieu. 

10 Bien-heureux ſoxt ceux 
qui ſont perfecutez pour la juſ. 
tice, car le Royaume des cieux 
eſt a eux. | 

11 Vous ſerez bien-heureux 
quand on vous aura injuriez & 

perſecutez, & quand, à cauſe 
de moi, on aura dit contre 
vous, en mentant, quelque 
mauvaiſe parole que ce ſoit. 

12 Rłjouiſſez- vous, & treſ- 
ſaillez de joye: parce que vo- 
tre rẽcompenſe eſt grande dam 
les cieux: Car on a ainſi per- 
Kente les Prophetes qui ont 
£te avant vous. . 

13 Vous *tes-le fel de la 
terre: mais ſi le ſel perd ſa ſa- 
veur, avec quoi le ſalera- t- on? 
il ne vaut plus rien qu'a etre 
jette dehors, & toule des hom- 

mes. 

14 Vous etes la lumiere du 
monde: une ville ſituée fur 
une montagne ne peut point 
etre cachee. 

15 Et on n'allame point la 
chandelle pour la mettre ſous 
un boiſſeau, mais ſur un chan- 
delier, & elle eclaire tous ceux 


| qui font dans Ja maiſon. - 
16 Ainſi, 


eront 
Ceux 
1 jul- 
cz. 

3 mi. 
:orde 


ceux 
ar ils 


ceux 
ar ils 
Dieu. 
CCUX 
a juſ- 
1eux 


reux 
Ez & 
'aule 
ntre 
que 
it. 
treſ- 
> YOu 
Jans 
per- 
ont 


atte dit aux anciens, Tu ne 
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16% Ainfr, que votre lumikre 
luiſe devant les hommes, afin 
guͤb ils voyent vos bonnes u- 
vres, & quiils glorifient votre | 
Pere qui eſt aux cieux. f 

17 Ne penſcz pas que je ſois 
venuu:zancantir la Loi, ou les 
P:ophetes; je ne ſuis pas venu 
les antautir, mais les accom- 

Ir. | 
l 18 Car je vous dis en verite, 
quejuiqu'a ce que le ciel & la 
terre ſoient paſſez, un ſeul jo- 
ta, ou un ſeu] point de la Loi 
ne paſſera point, que toutes 
choſes ne {orent faites. 

19 Celui donc qui aura viole 
Pun de ces petits commande- 
mens, & qui aura enſeig nè ain- 
fi les hommes, ſera renu le 
plus petit au Royaume des 
Cigwx : mais celui qui les aura 


* — 


faits & enleignez, era tenu q 


grand au Roy aume des cieux. 
0 Car je vous dis que 11 
votre juſtice ne ſurpaſſe celle 
des Scribes & des Phariſiens, 


vous n'entrerez point dans le | 


Royaume des eieux. 
21 Vous avez entendu qu'il 


J% 
* 


tueras point: & qui tuera ſera 
puniſſable par le jugement. 
22 Mais moi je vous dis; 
Que quiconque ſe met en cole- 
re ſans cauſe contre ſon frere, 
ſera puniſſable par le juge- 
ment: & celui qui dira à ſon 
frere, Racha, ſera puniſſable 
par le conſeil: & ws, qui lui 
dira, Fou, ſera puniſſable par 
la gehenne du feu. 
23 Si done tu apportes ton 
affrande a l'autel, & que la il 


te ſouvienne que tou frere 
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a quelque choſe contre tot: 

24 Laiffe-la ton offrande 
devant Jautel, & va te recon- 
cilier premierement avec ton 
frere, puis viens, & offre ton 
offrande. ; 

25 Sois - bien-tot d'accord 
avec ta partie averſe, tandis 
que tu es en chemin avec 
elle: de peur que ta partie 
averſe ne te livre au juge, & 
que le juge ne te livre au ſer- 
gent, & que tu ne ſois mis en 
priſon. ; 

26 En venite je te dis, que 
tu ne ſortiras point de la, juſ- 
qu'a ce que tu ayes rendu le 
dernier quadram. | 

27 Vous avez entendu qu'il 
A Ete dit aux anciens: Tu ne 
commettras point adultere. 
28 Mais moi je vous dis, 
ue quiconque regarde une 
femme pour la convoiter, il a 
deja commis dans fon cœur 
adultere avec elle. 

29 Que ſi ton eil droit te 
fait broncher, arrache- le, & le 
jette loin de toi: car il vaut 
mieux qu'un de tes membres 
perifle, que fi tout ton corps 
etoit jette dans la gehenne. 

30 Et ſi ta main droite te 
fait broncher, coupe- la, & la 
jette loin de toi: car il vaut 
mieux qu'un de tes membres 
périſſe, que fi tout ton corps 
etoit jette dans la gehenne. 

31 il a été dit encore; St 
quelqu'un repudie ſa femme, 
qui] lui donne la Lettre de 
divorce. | | 

32 Mais moi je vous dis, 
Que quiconque aura repudie 
ſa femme, ſi ce n' eſt pour cauſe 

A+ 
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de paillardiſe, il la fait deve - 
nir adultere: & quiconque ſe 
mariera a la femme répudiée, 
commet adultere. 

31 Vous avez auſſi appris 
u'il a été dit aux anciens; 
u ne te parjureras point, 
mais tu rendras au Seigneur 
ce que tu auras promis par 
jurement. 

34 Mais moi je vous dis; 
Ne jure en aucune maniere : 
ni par le ciel, car c'eſt le trone 
de Dieu. 

35 Ni par la terre, car c'eſt 
le marchepied de ſes pieds: 
ni par Jeruſalem, car c'eſt la 
ville du grand Roi. | 

36 Tu ne jureras point non 

plus par ta tete: car tu ne 


noir. | 
37 Mais que votre parole 


car ce qui e de plus eſt du 

malin, N 

238g Vous avez appris qu'il a 
- Ete dit; Oeil pour ceil, & dent 

pour dent. | 

39 Mais moi je vous dis; 

Ne reſiſtez point au mal: mais 

fi quelqu'un te frappe a ta 

zoue droite, preſente lui auſſi 

autre. | 


plaider contre toi, & t'dter ta 
robe, laiſſe- lui encore le man- 
teau. | 

41 Et fi quelqu'un te veut 
contraindre d'aller avec lui 
une heiwe, vas en deux. 

42 Donne à celui qui te de- 
mande; & ne tedetourne point 
de celui qui veut emprunter 
de toi. | 


peux faire nn cheveu blanc ou | 


ſoit, Oui, oui: Non, non: 


40 Et ſi quelqu'un veut 


EVANGILE 


| 43 Vous avez appris qu'il a 
ete dit; Tu aimeras ton pro- 
chain, & tu hairas ton enne mi. 

44 Mais moi je vous dis; 
Aimez vos ennemis, & béniſ— 
ſez ceux qui vous maudiſfent, 
faites du bien. a ceux qui 
vous haiſſent, & priez pour 
ceux qui vous courent ſus, & 
vous perſecutent : 

45 Afin que vous ſoyez les 
enfans de votre Pere qui eſt 
aux cieux: car il fait lever ſon 
ſoleil ſur les mechans, & ſur 
les bons, & il envoye fa pluye 
| ſur les juſtes, & ſur les injuſtes. 

46 Car fi vous aimez ſeule- 
ment ceux qui vos aiment, 


quelle recompenſe en aurez- 


vous? les peagers memes n'en 
font-11s pas tout autant? 

47 Et ſi vous faites accueil 
ſeulement à vos freres, que 
faites · vous plus gue les autres? 
| les peagers memes ne le font- 
ils pas auſh?' _ 
| 4&8 Soyez donc parfaits, 
{ eomme votre Pere qui eſt aux 
| cieux eſt parfait. / 


C-H:AP. . 
Renez garde de ne faire 
point votre -aumone_de- 
vant les hommes, pour en etre 
regardez : autrement vous 
n'en recevrez point la recom- 
penſe de votre Pere qui eſt 
aux cieux: 

2 Lors donc que tu feras ton 
aumone, ne fais point ſonner la 
trompette devant toi, comme 
les hypocrites font dans les Sy- 
nagogues, & dans les rues, 
| pouren ẽtre honorez des hom- 


Mes: 


mes: 

qu'ils 

penſe. 
3 M 


mone, 


ſache 


droite 

4 A 
dans | 
te voit 


point: car votre Pere fait de- 
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mes: en verite h vous dis, 
qu'ils regoivent leur recom- 
penſe. - 

3 Mais quand tu fais ton au- 
mone, que ta main gauche ne 
ſache point ce que fait ta 
droite. | 

4 Afin que ton aumone ſoit 
dans le ſecret, & ton Pere qui 
te voit dans le ſecret te le ren- 
dra a decouvert. | 

5 Et quand tu prieras, ne 
ſois point comme les hypocri- 
tes: car ils aiment a prieren ſe 
tenant debout dans les Syna- 
gogues & aux coins des rues, 
afin d'etre'vas des hommes: 
en »trité je vous dis, qu'1ls 
regoĩ vent leur rècompenſe. 

6 Mais toi, quand tu pries, 
entre dans ton cabinet, & ayant 
ferme ta porte, prie ton Pere 
qui te voit dans ce lieu ſecret; & 
ton Pere qui te voit dans ce lieu 
ſecret, te le rendra adecouvert. 

7 Or quand vous priez, 
n'uſez point de vaines redites, 
comme font les Payens : car 
ils penſent etre exaucez en 
parlant beaucoup. 

$ Ne leur reſemblez donc 


quoi vous avez beſoin, avant 
que vous le lui demandiez. 

9 Vous donc priez ainſi: 
Notre Pere qui & aux cieux, 
ton Nom ſoit ſanctifiè. 

10 Ton Regne vienne. Ta 
volonte ſoit faite en la terre 
comme au ciel. | 

11 Donne nous aujourdhui 
notre pain quotidien. 

12 Et nous quitte nos det- 
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13 Et ne nous indui point 
en tentation, mais delivre- 
nous du Malin. Cara toi eſt 
le regne, & la puiſſance, & la 
gloire a jamais. Amen. a 

14 Car ſi vous quittes aux 
hommes leurs offenſes, votre 
Pere celeſte yous quittera auſſi 
les UOres. $2 

15 Mais fi vous ne quittez 
point aux hommes leurs offen- 
ſes, votre Pere ne vous quittera 
point non plus vos offenſes. 

16 Et quand vous jevne- 
rez, ne prenez point un air- 


crites ; car ils ſe rendent tout 
defaits de viſage, afin qu'il pa- 
roiſſe aux hommes qu'ils jeũ- 
nent: en verite- je vous dis, 
qu'ils regoivent leur recom- 
penſe 

17 Mais toi, quand tu jenes, 
oins ta tète, & lave ton viſage: 

18 Afin qu'il ne paroiſſe 
point aux hommes que tu 
jeunes, mais a ton Pere qui eſt 

reſent dans le ſecret: & ton 
ere qui te voit dans le ſecret, 
te le rendra a decouvert. 

19 Ne vous amaſſez point de 
treſors ſur la terre, ou la tigne 
& la rouille gatent tout, & ou 
les farrons percent & dero- 
bent. | 

20 Mais Amaſſez-vous des 
treſors dans le ciel, oh ni la 
tigne ni la rouille ne gitent 
rien, & ou les larrons ne per- 
cent ni ne derobent. 

21 Car ou eſt votre trefor, 
la auſſi ſera võ re cœur. | 

22 L'ceil ett Ja lumiere du 


tes, comme nous ee auſſi 
leurs dettes A nos. debiteurs, 


corps: fi donc ton «oil eſt ſim- 
| ple, tout ton corps ſera Eclaire, 
0 


triſte, comme font les hypo- 


23 Mais 
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Gap, 7. 
23 Mais fi ton oil eſt mau- 
vais, tout ton corps ſera ttene- 
breux: ſi donc la lumiere qui 
oft en toi n'eſt que tencbres, 
combien ſeront grandes les te- 
mebres memes ? 4.1 

- 24 Nul ne peut ſervir a deux 
Maitres : car ou il haira l'un, 
& aimera l'autre; ou il s'at- 


tachera a l'un, & mepriſera 
autre: vous ne pouvez ſervir 


Dieu et Mammon. 


- 25 C'eſt pourquoi je nous] 


dis: Ne ſoye z point en ſouci 
pour votre vie, de ce que vous 
mangerez, & de ce que vous 


— 


bojrez; ni pour votre - corps, 
dequoi vous ſerez vetus: la vie 


weſt - elle pas plus que la nour- 
riture, & le corps plus que le 
vetement? | 

26 Kegardez les oĩſeaux du 
Ciel ; car ils ne ſement ni ne 
moiſſannent, ni n'aſſemblent 
fans des greniers, & cepen- 
dant votre Pere celeſte les 


 mowrit: n'tes-vous pas heau- 


coup plus excellens qu'eux ? 
27 Et qui eſt celui deentre 
vous qui puiſſe par ſon ſouci 
Ajouter une coudee a ſa ſta- 
ture? | 
238 Et pourquoi ètes-vous en 
ſouci du vétement? apprenez 
comment croiſſent les lys des 
champs: ils ne travaillent, ni 
nme filent; 
239 Cependant je vous dis 
que Salomon meme dans toute 
a gloire n'a pas été vetu com- 
me Pun deux. | 
30 Si donc Dieu revèt ainf 
Therbe des champs, qui eſt au- 
jourd'hui, & qui demain ſera 
miſe au four, ne vous vetira-t- 


| 
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il pas beaucoup plutòôt, 5 gens 
de petite 010 

31 Ne ſoyez donc point en 
ſouci, diſant; Que mangerons- 
nous? ou que boirons- nous? 
ou dequai ſerons- nous vetus ? 

32 Veu que les Payens re- 
cherchent toutes ces choſes, 
car votre Pere céleſte connoit 
que vous avez beſoin de toutes 
ces choſes. 

33 Mais cherchez premiere- 
ment le Royaume de Dieu, & 
ſa juſtice, & toutes ces choſes 
vous ſeront donnees par deſſus. 

34 Ne ſoyez donc point en 
ſouci pour le lendemain, car le 
lendemain ſe ſouciĩera de ce qui 
le concerne: a chaque jour 
ſuffit ſa peine. 


HAF. VII. 
N jugez point, afin que 

vous ne ſoyez point ju- 
gez. | | | 
2 Car de tel jugement que 
vous jugerez, vous ſerez jugez: 
& de telle meſure que vous 
meſurerez, on vous meſurera 
reciproquement. 

3 Et pourquoi regardes-tu 
le fetu qui eſt dans Vail de ton 
frere, & tu ne prens pas garde 
au chevron qui eſt dans ton 
eil? | 

4 Ou comment dis-tu a ton 
frere; Permets-moi d'oter de 


ton ceil ce fetu, & voila t as. 


un chevron dans ton eil? 

5 Hypocrite, ote premiere- 
ment de ton il le chevron, & 
alors tu ſongeras à Ster le fetu 

de l'œil de ton frere. 


6 Ne donne: point les hy 


dent; 
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ſes ſaintes aux chiens, & ne 
jette point vos perles devant 
les pourceaux, de peur qu'11s 
ne les foulent à leurs pieds, & 
que ſe retournant, ils ne vous 
dec hi rent. | 13 
7 Demandez, & il vous ſera 
donne: cherchez, & vous trou- 
verezꝝ: heurtez, & il vous ſera 
ouvert. | 
8 Car quiconque demande, 
recoit : & quĩconque cherche, 
trouve: & il ſera ouvert à ce- 
lui qui heurte. 
9 Mais qui ſera homme 
d'entre vous qui donne une 
pierre à ſon fils, s'il lui de- 
mande du pain? | $147. 
10 Et s'il lui demande un 
poiſſon, lui donnera-t-il un 
ſerpent ? 
1 Si donc vous, qui etes 
mechans, ſavez bien donner 
à vos enfans des choſes bon- 
nes, combien plus votre Pere 
quĩ eſt aux cieux, donnera-t-il 
des biens à ceux qui /es lui 


demandent ? 


12 Toutes les choſes donc 
que vous voulez que les hom- 
mes vous faſſent, faites-/es leur 
auſh de meme: car C'eſt la la 
Loi & les Prophetes. 

13 Entrez par la porte E- 
troite :* car«C'eſt la porte large 
&lechemin ſpacicux qui mene 
à la perdition, & il yen a beau- 
coup qui entrent par elle, 

14 Car la porte eſt etroite, 
& le chemin eſt ctroit qui me- 
ne à la vie: & il y en a peu 
qui le trouvent. ? 

15 Or gonnez-yous garde 


des faux prophetes, qui vien- 


nent à vous en habit de brebis, 
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mais qui au dedans ſont des 
loups raviſſans. 

16 Vous les connoitrez 3 
leurs fruits. Cueille-t-on les 
raiſins des epines, ou les figues 
des chardans ? 

17 Ainſi tout bon arbre fait 
de bons fruits: mais le mau- 
vais arbre fait de mauvais 
fruits. | 

18 Le bon arbre ne peut 
point faire de mauvais fryits, 
ni le mauvais arbre faire de 
bons fruits. | 

19 Tout arbre qui ne fait 
point de bon fruit, eſt coupè, 
& jette au feu. | 

20 Vous les connoitrez donc 
a leurs fruits, | 

21 Tous ceux qui me diſent: 
Seigneur, Seigneur, n'entre- 
ront pas dans le Royaume des 
cieux: mais celui qui fait la 
volontẽ de mon Pere qui eſt 
aux cieux. 6 s 

22 Pluſieurs me diront en ce 
jour-là: Seigneur, Seigneur, 
n'avons- nous pas.prophetiſe en 
ton Nom? & n'avons- nous 
pas chaſe les demons en ton 
Nom ? & n'avons-nous pas fait 


23 Mais je leur dirai alors 
tout ouvertement: Jene vous 
al jamais connus; retiez- 
vous de moi, vous qui faites 
le metier d'iniquitè. 

»4 Quiconque entend donc 
ces paroles que je dis, & les 
met en effet, je le comparerat 
a homme prudent qui a batt 
ſa maiſon ſur la roche: 

25 Et lors que la pinye eſt 
tombee, & que les torrens ſont 


venus, & que les vents ont 
A 6 | ſouf- 


pluſieurs miracles en ton Nom? 
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ſoufflé, & ont donné contre 
cette maiſon, elle n'eſt point 
tombee, parce qu'elle étoit 
fondee ſur la roche. 

26 Mais quiconque entend 
ces paroles que je dis, & ne les 
met point en effet, ſera ſem- 
blable x homme inſenſe, qui 
a bati fa maiſon ſur le ſable, 
27 Et lors que la pluye eſt 
tombee, & que les torrens ſont 
venus, & que les vents ont 
ſouffle, & ont donne contre 
cette maiſon, elle eſt tombee, 
& ſa ruine a ete grande. 

28 Or il arriva que quand 
Jeſus eut acheve ce diſcours, 
les troupes furent etonnees de 
1a doctrine: 

29 Carillesenſeignoit com- 
me ayant de Fautorite, & non. 
pas comme les Scribes. 
C HAP. VIII. 
T quand il fut deſcendu 
de la montagne, de gran- 
des troupes le ſuivirent. 


—_ 


& fe proſterna devant lui, en 
lui diſant; Seigneur, fi tu 
veux, tu peux me rendre net. 

3 Et Jeſus etendant la main, 
le toucha, en diſant; Je 12 
venx, ſois net: & incontinent 
ſa lepre fut guerie. 

4 Puis Jeſus lui dit: Prens 
garde de ne ledirea perſonne: 
mais va, & te montre au Sacri- 
ficateur, & offre le don que 
Moyſe a ordonne, pour leur 
etre en temoignage. 

5 Et quand Jeſus fut entre 
dans Capernaim, un Centenier 


 "vinta lui, le priant, 


Et diſant; Seigneur, mon 


ö 


E VAN GILT. 


ſerviteur eſt paralytique dans 
ma maiſon, & il ſouffre ex. 
tremement, 

7 Jeſus lui dit; Jirai, & le 
guérirai. | 

8 Mais le Centenier Jui re. 
pondit Seigneur, je ne ſuis pas 
digne que tu entres ſous mon 
toit: mais dis ſeulement la pa- 
role, & mon ſerviteur ſera 
gueri. 

9 Car moi-meme qui ſuis un 
homme conftitue ſous la puil- 
ſance d autrui, j ai ſous moi des 
gens de guerre, & je dis a l'un; 
Va, & 1] va: & à un autre; 
Vien, & il vient: & à mon ſer- 
viteur; Fai cela, & il le fait. 

10 Ce que Jeſus ayant en- 
tendu, il s'en ttonna, & dit à 
ceux qui le ſuivoient: En ve- 
rite, je vous dis que je n' ai pas 
trouve, meme en Iſrael, une fi 
grande foi. 

11 Mais je vous dis que plu- 
ſieurs viendront d'Orient & 


| d*Occident, & ſeront à table 
2 Et voici, un lepreux vint 


dans le Royaume des cieux, a- 
vec Abraham, Iſaac, & Jacob. 

12 Et Jes enfans du Roy- 
aume ſeront jettez dans les te- 
nebres de dehors, où il y aura 
des pleurs & des grincemens 
de dents. 

13 Alors Jeſus dit au Cen- 
tenier ; Va, & qu'il te ſoit fait 
ſelon que tu as crũ. Eta l heure 
meme ſon ſerviteur fut gueri. 

14 Pais Jeſus étant venu 


dans la maiſon de Pierre, vit la 


belle- mere de Pierre qui étoit 
au lit, & qui avoit la fievre. 
15 Et lui ayant touche la 
main, la flevre la quitta: puis 
elle ſe leva, & les ſervit. 

16 Et 


16 1 
lui pre 
niaque 
fa Ard 
guerit 
toient 

17 
dont 1 
le Pro 
pris n 
nos m 

18 
de lu 
comm 
rivage 


nards 
orſear 
mais 
pas 
tete. 


dans 
ex-. 


& le 


ui ré- 
is pas 
mon 
a pa- 

era 


1s un 
puiſ- 
01 des 
Pun; 
utre; 
1 ſer. 
ait. 
t en- 
dit à 
n vé- 
i pas 
ine fi 


 plu- 
nt & 
table 
1X, a- 
acob. 
Roy- 
es te- 
aura 
mens 


Cen- 
t fait 
1eure 
Eri. 
venu 
vit la 
etoit 
re. 
ne la 
puis 


> Et 


ſa parole les eſprits malins, & 


petite 6h Alors &ctant leve, 


16 Et le ſoir étant venu, on 
lui preſenta pluſieurs demo- 
niaques, deſquels il chaſſa par 


guerit tous ceux qui ſe por- 
toient mal. 

17 Afin que fit accompli ce 
dont il avoit'ete parle par Efaie 
le Prophete, en diſant; II a 
pris nos langueurs, & a porte 
nos maladies. 

13 Or Jeſus voyant autour 
de lui de ndes 'troupes, 
commanda de paſſer a Pautre 
rivage. ren 
19 Et un Scribe s'appro- 
chant, lui dit; Maitre je te 
ſuivrai par- tout ou tu 1ras. 

20 Et Jeſus lui dit; Les re- 
nards ont des tanieres, & les 
oiſeaux du ciel ont des nids; 
mais le Fils de Phomme n'a 
pas ot il puiſſe repoſer ia 
tete. | 

21 Puis un autre de ſes diſ- 
ciples lui dit; Seigneur, per- 
mets moi d'aller premiere- 
ment enſevelir mon pere. 

22 Et Jeſus lui dit; Sui- 
moi, & laiſſe les morts enſeve- 
lir leurs morts. | 

23 Et quand il fut entre 
dans la nacelle, ſes Diſciples 
le ſuivirent. 

24 Et voici, il s'éleva ſur 
la mer une fi 

ae la nacelle etoit couvert de 

ots; & lui il dormoit. 

25 Et ſes diſciples vinrent, 
& Peveillerent, en lui diſant; 
Seigneur, ſauve- nous, nous 
pèriſſons. | 

26 Et il leur dit; Pour- 
quoi avez - vous peur, gens de 
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rande tempete | 


Chap. 8. 
i tanga les vents & la mer, 

& il ſe fit-un grand calme : 

27 Et les gens qui &totent la 

sen Etonnerent, & dirent: 

ui eſt celui-ci que les vents 
meme & la mer lui obéiſ- 
ſent? * 

28 Et quand il fut paſſe à 
l'autre cote, dans le pais des 
Gergeſeniens, deux demoni- 
aques <tant ſortis des ſepulcres 
le vinrent rencontrer, & ils .- 
toient ſi dangereux que per- 
ſonne ne pouvoit paſſer par ce 
chemin-la. . | 

29 Et voici, ils $&ecrierent, 
diſant; Qu'y a-t- il entre nous 
& toi, Jeſus fils de Dieu? ès-tu 
venu 1ci nous tourmenter a- 
vant le temps? | 
30 Or il y avoit un peu loin 
d' eux un grand troupeau de 
pourceaux qui paſſoit. 

31 Et les demons le priot- 
ent, en diſant; Si tu nous jet- 
tes dehors, permets- nous de 
nous en aller dans ce trou- 
peau de pourceaux. 

32 Et il leur dit; Allez: & 
eux étant ſortis s'en allerent 
dans le troupeau de pour- 
ceaux: & voila, tout ce trou- 
peau de pourceaux ſe precipita 
dans la mer, & ils moururent 
dans les eaux. 

33 Et ceux qui les gardoient 
s' enfuirent. & étant venus 
dans la ville, ils reciterent 
toutes ces choſes, & ce qui 
etoit arrive aux demonla- 
ques. * . | 

34 Et voila, toute la ville 
alla au devant de Jeſus, & 
Payant vi, ils le prierent de 


. 
— 


PR, 


ſe retirer de leur pais. 
CHAP, 
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A Lors étant entre dans la 


nacelle, il repaſſa la ner, 
& vint a ſa ville. | 
2 Et voici, on Jui.preſenta 
un paralytique couch dans un 
tit, Et Jeſus voyant leur foi, 
dit au paralytique; Aye bon 
courage, mor fils, tes pechez te 
font pardonnez. | 
3 Et voici, quelques-uns des 
Scribes difoient en eux-me- 
mes; Celui-ci blaſpheme. 
4 Mais Jeſus voyant leurs 
pen{ees, leur dit; Pourquoi 
penſez-vous du mal dans vos 
urs? | | 
5. Car lequel eſt plus aiſe, ou 
de dire? Tes pechez te font 
pardonnez ; ou de dire? Le- 
ve toi, & marche. 
6 Or afin que vous ſachier 
que le Fils de homme a le 
pouvoir fur la terre de par- 
donner les péchez, il dit alors 
au paralytique; Leve toi, preus 
ton lit, & t'en va en ta mai- 
fon. 
7 Et il fe leva, & sen alla 
en ſa maiſon, | 
8 Ce que les troupes ayant 
va, elle s'en etonnerent, & 
elles glorifierent Dieu de ce 


qu'il avoit donné une telle 


Puiſſance aux hommes. 
9 Puis Jeſus paſſant plus a- 
vant, vit un homme, nommé 
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qui .etozent venus- Ia, ſe mirent 
à table avec Jéſus & ſes Diſ. 
eiples. | 

11 Oe que ies Pharifiens ay. 
ant vü, ils dirent à ſes Dif. 
ciples; Pourquoi votre maiire 
mange-t-1 avec des peagers & 
des gens de mauvaiſe vie? 

12 Mais Jeſus ayant en- 
tendu, leur dit; Ceux qui 
font en ſante, n'ont pas be- 
ſoin de médecin, mais ceux 
qui fe portent mal. 

13 Mais allez, & apprenez 
ce que veulent dire ces paro- 
les: Je veux miſericorde, & 
non pas ſacrifice: car je ne 
ſuis pas venu pour appeller a 
la repentance les juſtes, mals 
les pécheurs. 

14 Alors les Diſciples de 


2 — 


Jean vinrent à lui, & lui di- 


rent: Pourquoi nous & les 
Pharifiens jeünons nous ſou— 
vent, & tes Diſciples ne jeu- 
nent point? F 

15 Et Jeſus leur repondit; 
Les gens de la chambre du 
nouveau marie peuvent-ils 


s' affliger pendant que le nou- 


veau marie eſt avec eux? mais 


les jours viendront que le nou- 

veau marie leur ſera ote, & 

c'eſt alors qu'ils jeaneront. 
16 Auſſi perſonne ne met 


une piece de drap neuf a un 


vieux ;vetement: car ce qui 
eſt mis pour remplir, emporte 


Mattbieu, aſſis au lieu du pe- | du vetement, & la dechirure 


age, & il lui dit; ſui-moi: & 
11 fe leva, & le ſuivit. 

xo Et comme Jeſus étoit a 
table dans la maiſon de Mat- 
ieu, voici pluſieurs peagers, 


en eſt plus grande. 
17 On ne met pas non plus 


le vin nouveau dans de vieux 


vaiſſt aux: autre ment les vaiſ- 
ſeaux ſe rompent. & le vin ſe 


& des gens de mauvaiſe vie, 


| repand, & les vaiſſe aux ſe per- 


dent: 


dent: 1 
veau da 
& b'un 


13 C 


choſes, 


neur, < 
lui, en 
mainte 
ens, & 
elle vis 
19 k 
ſuivit 
20 | 
yaillee 
depuis 
derrie 
ſon ve 
by 
meine 
ſon v« 
22 
& la 
bon 
ta ia 


la fer 


mirent 
es Dif, 


2NS ay. 
'$ Diſ. 
maiire 
gers & 
te r? 

It en. 
* qui 
15 be- 
_ceux 


renez 
paro- 
le, & 
je ne 
Her à 
mais 


s de 
11 di. 
les 
ſou- 
jeu- 


dit; 
du 
it-11s 
nou— 
mais 
101- 


2, & 


dent: mais on met le vin nou- 
veau dans des vaiſſeaux neuts, 
& bun & Fautre fe conſerve. 

18 Comme il leur diſoit ces 
choſes, voici venir un Seig- 
neur, qui „ devant 
lui, en lui diſant; Ma fille eſt 
maintenant decedee ; mais vi- 
ens, & poſe ta main ſur elle, & 
elle vivra | | 

19 Et Jeſus s'&tant leve, le 
ſuivit avec ſes Diſciples. 

20 Et voici, une femme tra- 
vaillee d' une perte de ſang 
depuis douze ans, vint par 


derriere, & toucha le bord de 
ſon vétement. 


21 Car elle diſoit en elle 


meme: Si ſeulement je tonche 


ſon vetement, je ſerai guerie. 

22 Et Je ſus stant retourne, 
& la regardant, lui dit; Aye 
hon courage, na fille, ta foi 
tta ſauvee: & dans ce moment 


lafemme fut guerie. 


23 Or quand Jeſus fut ar- 
riveala maiſon de ce Seigneur, 
& qu'il cut vũ les joueurs d'in- 
ſtrumens, & une troupe de 
ken; qui faiſoient un grand 

ruit, 


24 Il leur dit; Retirez- 


vous, car la jeune fille n'eſt. 


pas morte, mais elle dort: & 
1s ſe moquoient de lui. 

25 Apres donc qu'on eut 
fait ſortir toute cette troupe, il 
entra, & prit la main de la 
jeune fille, & elle ſe leva. 

26 Et le bruit s'en repandit 
par tout ce pais-la, 


I 


27 Et comme Jefus paſſoit 
plus loin, deux aveugles le ſui- 
virent, encriant & diſant; Fils 


de David, aye pitié de nous. 


| 


N 


; 


| 


| 


yeux, en diſant: 
ſoit fait ſelon votre foi. 


etechaſſe 
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28 Et quand il fut arrive 


dans la maiſon, ces aveugles 
vinrent a lui, & il leur dit; 
Croyez vous que je le puiſſe 
faire? Ils lui repondirent; Oui 
vraiment, Seigneur: 


29 Alars il toucha leurs 


30 Et leurs yeux fureat ous 


verts: & Jeſus leur detendit a- 
vec menaces, diſant; Preneg 
garde que perſonne ne le ſache. 


31 Mais eux stant partis, 


repandirent ſa renommèe dans 
tout ce pais-là. 


32 Et comme ils ſortoient, 


voĩci, on lui preſenta un hom- 


me met, & demoniaque. 
33 Et e le demon eut 
ehors, le maet parla: 
& les troupes $'en etonnerent, 
en diſant; Il ne s'eſt jamais 


rien va de ſemblable en Iſrael. 


34 Mais les Phariſiens di- 
ſvient; 11 jette les diables de- 
hors par le Prince des diables. 

5 Or Jeſus alloit dans tou- 


tes les villes, & dans les bourga- 
des, enſeignant en leurs Syna- 


gogues, & prèchant!Evangile 
dukoyaume, & gueriſſant toute 
ſorte de maladies, & toute forte 
de langueurs, parmi le peuple. 


36 Et voyant les troupes, il 


en fut emn de. cõmpaſſion, par- 
ce qu'ils étoient diſperſez & 
errans comme des brebis qui 
n'unt point de paſtenr. 

37 Et il dit à ſes Diſciples; 
Certes la moiſſon eſt grande, 
mais il ya peu d'ouvriers. 

38 Priez donc le Seigneur 
de Ja moiſſon, qu'il envoye 
des ouvriers en ſa moiſſon. 

CHAP, 


Qui vous 
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ſes douze Diſciples, leur 
Aonna puiſſance fur les eſprits 
immondes pour les jetter hors 
des poſſedex, & pour guerir tou- 
te ſorte de maladies, & toute 
ſorte de langueurs. 


* Jeſus ayant . 


2 Et ce ſont ici les noms des | | 


douze Apotres: le premier eſt 
Simon, nomme Pierre, & An- 
dre ſon frere : Jacques fils de 
Zebedee, & Jean ſon frere : 
3 Philippe, & Barthelemi : 
Thomas, & Matthieu le pea- 
er: Jacques fils d'Alphee, & 
Tebble, ſurnomme T haddee. 


4 Simon Cananeen, & Ju- 


das Iſcariote, qui meme le tra 
hit. | 
5 Jeſus envoya ces douze, 
& leur commanda, en diſant; 
N'allez point vers les Gentils, 
& n'entrez point dans aucune 
ville des Samaritains : 

6 Mais plitot allez vers les 
brebis perdues de la Maiſon 
d' Iſracl. 2 

7 Et quand vous ſerez par- 


tis, prechez, en diſant; Le 


Roy aume des cieux eſt proche. 

8 Guériſſez les malades, 

rendez nets les lepreux, reſſu- 

ſcitez les morts, jettez les de- 

mons hors des poſſedez :* vous 

_ - Pavezrecu gratuitement, don- 
- nez-le gratuitement. 

9 Ne faites proviſion ni d'or, 
ni d'argent, ni de monnoye 

dans vos ceintures : 

10 Ni de malette pour le 
chemin, ni de deux robes, ni 
de ſouliers, ni de biton; car 

- Fouvrier eſt digne de ſa nour- 


xiture, 


— — — oe. oo o 


EVANGILE 


11 Et dans quelque ville ou 


bourgade que vousentriez, in- ne dans 
formez-vous qui y eſt digne de vous au! 
vous loger : & demeurez chez 20 Ca 
lui mag ce que vous partiez parlez, 
du lieu. votre Pe 
12 Et quand vous entrerez 21 0 
dans quelque maiſon, ſaluez- frere A! 


a. 
13 Et ſi cette maifon en eſt 
digne, que votre paix vienne 


enfant: 
ront co 
meres, { 


ſur elle: mais fi elle n'en eſt 22 E 
pas digne, que votre paix re- tous à 
tourne à vous. mais q: 

14 Mais lors que quelqu'un la fin, « 
ne vous recevra point, & n'e- 23 C 
coutera point vos paroles, ſe- cuteror 
couez en partant de cette mai- dans u 
ſon, ou de cette ville, la pouſ- je vous 
here de vos pieds. as Ac! 

x5 Je vous dis en verite, que es vill 
ceux du pais de Sodome & de l'ho 
de Gomorrhe ſeront traitez 24 1 
moins rigoureuſement au jour an de 
= jugement que cette ville- ſervite 


4. neur, 


16 Voici, je vous envoye 25 
comme des brebis au milieu comm 
des loups: ſoyez donc pru- viteur 
dens comme des ſerpens, & vils 01 
ſimples comme des colombes. mille! 

17 Et donnez-vous garde appelle 
des hommes: car ils vous li- tiques 
vreront aux Conſiſtoires, & 26 
vous fouetteront dans leurs point 
Synagogues. | cache 

18 Et vous ſerez menez de- vert, 
vant les Gouverneurs, & mè- doĩve 
me devant les Rois, à cauſe 27 
de moi, en temoignage à eux les te 
& aux nations, lumie 

19 Mais quand il vous li- a Por 
vreront, ne ſoyez point en maĩſc 
peine de ce que vous aurez 4 28 

dire, ni comment vous parle 


TeZ, 


lle on 
eZ, in- 
gne de 
chez 
artiez 


trerez 
aluez- 


en eſt 
1enne 
en eſt 
ix re- 


u jour 
ville- 


nvoye 
milieu 


pru- 


as, & 
mhes. 
garde 
us li- 
„ & 
leurs 


ez de- 
X mè - 
cauſe 


A eux 


us li- 
nt en 
e d 
parle- 

IEZ, 


rer, parce qu'il vous ſera don- 
ne dans ce moment - la ce que 
vous aurez à dire. | 

20 Car ce n'eſt pas vous qui 
parlez, mais c'eſt FEſprit de 
yotre Pere qui parle en vous. 

21 Or le frere livrera ſon 
frere à la mort, & le pere ſon 
enfant: & les enfans $'eleve- 
ront contre leurs peres & leurs 
meres, & les feront mourir. 

22 Et vous ſerez hais de 
tous à cauſe de mon Nom: 
mais qui perſ{everera juſques a, 
la fin, cehui-la ſera ſauve. 

23 Or quand ils vous perſe- 
cuteront dans une ville, fuyez 
dans un autre: car en verite 
je vous dis, que vous n'aurez 
B acheve d'aller par toutes 
es villes d'Ifrael, que le Fils 
de l' homme ne ſoit venu. 

24 Le diſciple n'eſt point 
au deſſus du maitre, ni le 
ſerviteur au deſſus de ſon ſeig- 
neur. N 

25 Ill ſuffit au diſciple d' etre 
comme ſon maitre, & au ſer- 
viteur comme ſon ſeigneur: 
vils ont appellé le pere de fa- 
mille Beelzebul, combien plus 
appelleront-ils ainſi ſes domeſ- 
tiques ? | 

26 Ne les craignez donc 
point. Or il n'y a rien de 
cache qui ne doive ètre decou- 
vert, ni rien de ſecret qui ne 
doĩve tre connu. 

27 Ce que je vous dis dans 
les ténébres, dites-le dans la 
lumiere: & ce que je vous dis 
a Poreille, prechez-le ſur les 
maiſons. 

28 Et ne craignez point 
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ne peuvent point tuer Pame : 
mais plutot craignez celui qui 
peut” perdre & Fame & le 
corps en les jettant dans la ge- 
henne. | 

29 Ne vend-on pas deux 
paſſereaux pour une pite? & 
cependant Pun deux ne tom- 
be point en terre ſans la vo- 
lonte de votre Pere. 

30 Et les cheveux meme de 
votre tete ſont tous comptez. 


vous valez mieux que beau- 
coup de paſſereaux. 

2 „ ee donc me con- 
ſellers evant les hommes, je 
le confeſſeraĩ auſſi devant mon 
Pere qui eſt aux ceux. 

33 Mais quiconque me re- 
niera devant les hommes, je le 
renierai auſſi devant mon Pere 
qui eſt aux eieux. eee 

34 Ne penſez pas que je ſois 
venu apporter la paix ſur la 
terre: je n'y ſuis pas venu ap- 
porter la paix, mais l' pe. 

35 Car je ſuis venu mettre 
en diſſenſion l'homme contre 
ſon pere, & la fille contre ſa 
mere, & la belle- fille contre ſa 
belle-mere. | 

36 Et les propres domeſ- 
tiques d'un homme ſeront ſes 
ennemis. | 

37 Celui qui aime ſor pere 
ou /a mere plus que moi, n'eſt 
pas digne de mol : & celui qui 
aime ſon fils ou ſa fille plus que 
moi, n'eſt pas digne de moi. 

38 Et quiconque ne prend 
ſa croix, & ne vient apres 
moi, n'eſt pas digne de moi. 

Celui qui aura trouve ſa 


ceux qui tuent le corps, & qui 


3 
vie fa perdra: Mais celui qui 
aura 


Chap. 10. 


31 Ne craignez donc point: 


ap rr. 


aura perdu fa vie pour amour 
de moi, la retrouvera. 
40 Celui qui vous regoit me 
regait: & celui qui me regoit, 
regoit celui qui m'a envoye. 
41 Celui qui regoit un Pro- 
Phete en qualité de Prophete, 
recevra la recompentie d'un 
Prophete: & celui qui regoit 
un juſte en qualité de juſte, 
recevra la recompenſe d'un 
juſte. 

42 Et quiconque aura don- 
ne a boire ſeulement un verre 
d' eau froide a Pun de ces pe- 
tits en qualité de difziple, je 
vous dis en v“ rité, qu'il ne 
perdra point fa recompenle. 


— — — * 
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G 
E ill arriva que quand Je- 
ſus eut achevè de donner 
ces mandemens a ſes douze 
Diſciples, il partit de li pour 
aller enſeigner & precher dans 
leute 
2 Or Jean ayant ow parler 
dans la priſon des faits de 
Chriſt, envoya deux de fes 
Piſciples pour lui dire: 
3 Es-tu celui qui-devoitve- 
nir, ou fi nous ddevons en at- 
tendre un autre? "4 
4 Et Jeſus repondant, leur 
dit; Allez, & rapportez a Jean 
les choſes que vous entendez, 
& que vous voyez. 
5 Les aveugles recouvrent 
la vie, les boiteux marchent, 


les ſourds oyent, les morts ſont 
reſſuſcitez, & I'Evangiie eſt 
» Annonce aux pauvres. 


6 Mais hien-heureux eſt ce- 


% 
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| 


U 


. 
, 


N 


, 


| 


hes 4epreux ſont nettoyez, & 


em noi... | 

7 Et comme ils gen alloi- 
ent, Jeſus ſe mita dire de Jean 
aux troupes. Quetes-vous 
allez voir au deſert? Un ro- 
ſeau agitè du vent? 

8. Mais qu'étes vous allez 
voir? Un honune vetu de pre- 
cieux Mtemens? voici, ceux 
qui portent de habits pré- 
cieux, ſont dans les maiſon: 
des Rois. 

9 Mais qu'étes- vous al'ez 
voir? Un Prophete? oui, vous 
dis- je, & plus qu'un Prophete. 
10 Car il eſt celui duque! il 
a cte ainſi ccrit; Voici j envoye 
mon meſſager devant ta face, 
lequel preparera ton chemin 
devant toi. 

11 En verite je vous dis, 

entre ceux qui ſont nez de 
emmes, il wen a dté ſuſcite 
aucun plus grand que Jean 
Baptiſte: toutefois celui qui 
eſt je moindre dans le Roy- 
aume des Cieux, eſt plus grand 
que lui. 

12 Or depuis les jours de 
Jean Baptiſte juſques a main- 
tenant le Royaume des Cicux 
eſt forces, & les violents le ra- 
vidaate +0 e 7 

13 Car tous les Prophetes & 
la Loi juſqu'a Jean, ont pro- 
phétick. * 

14 Et ſi vous voulez rece- 
voir ane paroles, c' eſt Ele qui 
devoit venir. 

15 Qui a des oreilles pour 
ouir, qu'il oye. * 


lui qui ne ſera point frandaliſt 


16 Mais a qui comparerai je 
cette-gtneration ? Elle eſt ſem- 


blable aux petits enfans — 
ont 


ſont aſſi 
crieut a 


17 Et 
vons jo 
n'avez | 
avons cl 
& vous 

18 C 
man gea 
ils diter 

19 L. 
venu en 
& ils d 
geur & 
peagers 
vaile v1 
tte juſt 

20 f 


au mil 
faits d 
ilya 
3 
& la ce 
22 0 
dis, q. 
traitte 
ment 
jugem 
23 | 
ete tle 
ſeras a 
fer ; C 
ete fa) 
ſent Et 
ſeroit 
* 
dis, qu 
traitts 


ndatiſt 


N alloi- 
le Jean 
s-vous 
Jn ro- 


allez 
de pré- 
 cenx 
s pré- 
ations 


 al'ez 
, Vous 
phete, 
que! il 
nNvoye 
face, 
hemin 
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ſont aſſis aux marchez, & qui 
crieut à leurs compagnons, 

17 Et leur diſent; Nous a- 
vons jouè de la flute, & vous 
n'avez point danſe: nous vous 
ayonschantedes lamentations, 
& vous n'avez point lamente, 

18 Car Jean eſt venu, ne 
mangeant ni ne beuvant: & 
ils ditent; Il a le diable. 

19 Le Fils de homme eſt 
venu mangeant & beuvant : 
& ils diſent; Voila un man- 
geur & un beuveur, un ami des 
peagers & des gens de mau— 
vaiſe vie: mais la Sapience a 
ete juſtifièe par ſes enfans. 

20 Alors il ſe mit a repro- 
cher aux villes ou il avoit fait 
beaucoup de miracles, qu'elles 
ne $'etotent point repenties en 
leur difant : 

21 Malheur a toi, Corazin : 
malheur à toi, Bethſaida ; car 
<6 les miracles qui ont été faits 
au milieu de vous, euſient ete 
faits dans Tyr & dans Sidon, 
il y a long-temps qu'elles ſe 
ſeroient repenties avec le ſac 
& la cendre. 

22 C'eſt pourquoi je vous 
dis, que Tyr & Sidon feront 
traittkes moins rigomeuſe- 
ment que vous, au jour du 
jugement. 

23 Et toi Capernaum, qui as 
tte ele vte juſques au Ciel, tu 
ſeras abaiſſce juſques dans Ven- 
fer: car ſi les miracles qui ont 
ets faits au milieu de toi, euſ- 
ſent &te faits dans Sodome, elle 
{croit demeareejuſqu'ace jour. 

24 C'eſt pourquoi je vous 
dis, que ceux de Sodome ſeront 


traittez moins rigoureuſement 
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que toi, au jour du jagement. 

25 En ce temps-la Jeſus 
prenant la parole dit; je te 
rends graces, 6 Pere, Seigneur 
du Ciel & de la terre, de ceque 
tu as cache ces choſes aux ſages 
& aux entendus, & que tu les 
as reveites aux petits enfans. 

26 I] eſt ainh, © Pere, parce 
que tel a ètè ton bon plaiſir. 

27 Toutes choſes m'ont ett 
donnees en main par mon 
Pere: mais perſonne ne con- 
noit le Fils, que le Pere: & 
perſonne ne connoit le Pere, 
que le Fils, & celui a qui le 
Fils aura voulu reveler. 

28 Venez a moi, vous tous 
qui etes travaillez & chargez 3 
& je vous ſoulagerai. 

29 Chargez mon joug ſur 
vous, & apprenez de moi que 
je ſuis debonnaire & humble 
de cœur: & vous trouverez le 
re pos de vos ames. f 

30 Car mon joug eſt aiſc, 
& mon fardeau eſt leger. a 
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E ce temps- là Jeſus alloit 
par des blés un jour de 


1 


* 


Sabbat, & ſes Diſciples ayant 


faim ſe mirent 3 grracher des 
Epics, & a les manger. 

2 Et les Phariſiens voyant 
cela, lui dirent; Voula, tes 


Diſciples font une choſe qu'il 


n'eſt pas per mis de faire le jour 
du Sabbat. r | 

3 Mais il leur dit; Navez- 
vous point 19 ce que fit David 
quand il eut faim, lui & ceux 
qui étoient avec lui? 


| 4 Comment il entra dans la 


maiſon 


U 
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maiſon de Dieu, & mangea les 
pains de Propoſition, leſquels 
al wetoit 
ni à lui, ni à ceux qui Etoient 
avec lui, mais aux Sacrifica- 
teurs ſeulement ? 

s Ou wavez-vous point Ju 
dans la Loi, qu'aux jours de 
Sabbat les Sacrificateurs vio- 
lent le Sabbat dans le Temple, 
& qu'ils wen ſont point cou- 
pables ? 

6 Or je vous dis, qu'il y a 
ici quelgu"un, 10 eft plus grand 
que le Temple. 

: 7 Mais fi vous ſaviez ce que 
ſignifient ces paroles; Je veux 
muſericorde, & non pas ſacri- 
fice, vous n'auriez pas con- 


coupables. 


Seigneur meme du Sabbat. 
9 Puis étant parti de la, il 
vint dans leur Synagogue. 

10 Et voici, il y avoit la un 
homme qui avoit une main 
ſeche, & pour avoir ſujet de 
Faccuſer ils Vinterrogerent, en 
diſant; Eſt- il permis de guerir 
aux jours de Sabbat ? N 

11 Et il leur dit; Qui ſera 
celui d'entre vous, s'il a une 
brebis, & qu'elle vienne a tom- 
ber dans une foſſe le jour du 
Sabbat, qui re la prenne, & ne 
la releve ? 

12 Or combien vaut mieux 
un homme qu'une brebis ? II 
eſt donc permis de faire du 
bien 4s jours de Sabbat. 

13 Alors il dit a cet homme: 
Etends ta main: il Petendit, & 
elle fut rendue ſaine comme 

T autre. L 


ermis de manger 


| 


' 


damne ceux qui ne ſont point | 


$ Carle Fils de homme eſt | 


EVANGILE 


| 


14 Or les Phariſiens &tanx 25 M 
ſortis, conſulterent contre lui leurs pe 
comment ils le feroient perir, Royaum 

15 Mais Jéſus connoifſant WI meme fe 
cela, partit de la, & de grandes WM toute vi 
troupes le ſuivirent, & il les contre { 
guerit tous. point. 

16 Etil leur defendit avec 26 O1 
menaces de le donner à con- debors, 
noitre. meme : 

17 Afin que fit accompli ce Royaun 
dont il avoit été parle par 27 Et 
Eſaie le Prophete, diſant: que Je ji 

18 Voici mon ſerviteur que poſſedez, 
j'ai Eli, mon bien-aime, en qui Ml tent-ils 
mon ame prend ſon bon-plai- Wl ils ſero 
fir, je mettrai mon eſprit ſur ges. 
lui, & il annoncera le juge- 23 N 
ment aux nations, bles del 


19 Il ne debattra point, & eu, cer! 
ne criera point, & perſonne Wl c{t par: 
n'entendra ſa voix dans les 29 0 
rues. pourra 

20 Il ne briſera point le ro- naiſon 
ſeau caſle, & nteindra point piller { 
le lumignon qui fume, juſqu'a Wl ment 1 
ce qu'il ait fait venir en avant Wl mais al 
le jugement en victoire. 30 C 

21 Et les nations eſpereront ¶ vec mo 
en ſon Nom. f celui 

22 Alors il lui fut preſente ¶ vec mc 
un komme tourmente du dia- 31 0 
ble, aveugle, & muet, & il le dis, q 
guerit: de ſorte que celui qui ¶ blaſphe 
avoit été aveugle & muet, leur ſe! 
parloit & voyoit. 32 1 

23 Et toutes les troupes en contre 
furent tctonntes, & elles diſoi- lui ſer 
ent; Celui-ci n'eſt-il pas le WM quelqu 
Fils de David ? Saint! 

24 Mais les Pharifiens ay- donné 
ant entendu cela, diſoient ; Ce- lui qu 
lui-ci ne jette les diables hors 33 
des poſſedez,que par Beelzebul, ſon fri 
le Prince des diables, * rarbre 


25 Mais 


$ Etant 
\tre lui 
t perir, 
1o1Tant 
Tandes 


Xx il les 


lit avec 
à con- 


mpli ce! 
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n- plai- 
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> Juge- 
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ans les 
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1pes en 
s diſoi- 
pas le 


S ELON S. MATTHIE U. 


25 Mais Jeſus connoiſſant 
leurs penſees, leur dit; Tout 
Royaume diviſe contre ſoi- 
meme ſera reduit en deſert ; & 
toute ville, ou maiſon diviſee 
contre ſoi-meme, ne ſubſiſtera 

int. 

26 Or ſi Satan jette Satan 
debors, il eſt diviſe contre lui- 
meme : 
Royaume ſubſiſtera-t-1]? 

27 Et fi c'eſt par Beelzebul 
que je jette les diables hors des 
poſſedez, par qui vos fils les jet- 
tent-ils dehors? c'eſt pourquoi 
ils ſeront eux-memes vos ju- 

es. 
. 23 Mais fi je jette les dia- 
bles dehors par l' Eſprit de Di- 
eu, certes le Royaume de Dieu 
eſt parvenu à vous. 

29 Ou, comment quelqu'un 
pourra t-il entrer dans la 
maiſon d'un homme fort, & 
piller ſon bien, 11 premiere- 
ment il n'a lie Phomme fort ? 
mais alors il pillera ſa maiſon, 

30 Celui qui neſt point a- 
vec moi, il eſt contre moi: & 
celui qui n'aſſemble point a- 
vec moi, il diſperſe. 

31 C'eſt pourquoi je vous 
dis, que tout peche & tout 
blaſpheme contre VEſprit ne 
leur ſera point pardonne. 

32 Et ſi quelqu'un a parle 
contre le Fils de l'homme, il 
lui ſera pardonne: mais fi 
quelqu'un a parle contre le 
daint Eſprit, il ne lui ſera par- 
donnè ni en ce ſiécle, ni en ce- 
lui quĩ eſt a venir. 

33 Ou faites l'arbre bon, & 
ſon fruit ſera bon: ou faites 
Varbre pourri, & ſon fruit /e- 


comment donc ſon: 
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ra pourri : car Parbreeſt con- 
nu par le fruit. 

34 Race de viperes, com- 
ment pourriez - vous parler bi- 
en, tant meEchans ? car de a- 


bondance du cœur la bouche 


parle. 2 
35 L'homme de bien tire 
du bon treſor de fon cœur de 
bonnes choſes, & l'homme 
méchant tire de mauvaiſes 
choſes du mauvais trefor de ſon 
cœur. | 

36 Or je vous dis, que les 
hommes rendront compte, aw 
jour du jugement, de toute 
parole oiſeuſe qu'ils auront 
dite. | 

37 Car tu ſeras juſtific par 
tes paroles, & tu ſeras con- 
damne par tes paroles. 

38 Alors quelques- uns des 
Scribes & des Phariſieus lui 
dirent ; Maitre nous voudri- 
ons bien te voir faire quelque 
ligne. 

39 Mais il leur repondit, & 
dit; La nation mechante & 
adultere recherche un figne, 
mais il ne lui ſera point donne 
d'autre ſigne que le ſigne de 
Jonas le Prophete. 

40 Car comme 2 fut 
dans le ventre de la baleine 
trois jours & trois nuits, ainſi 
le Fils de homme ſera dans 
le cœur de la terre trois jours 
& trois nuits. | 


41 Ceux de Ninive s'tleve--- 


ront au jour du jugment contre 
cette nation, & la condamne-* 
ront, parce qu'ils fe ſont re- 
pentis A la predication de Jo- 
nas: & voici, i y a ici plus 


que Jonas, 


42 La 


Clap. * 
42 La Reine du Midi s'éle- 
vera au jour du jugement con- 
tre cette nation, & la condam- 
nera, parce qu'elle vint du 
bout de la terre pour entendre 
la ſapience de Salomon: & 
voici, 11 a ici plus que Salo- 
mon. | 

43 Or quand TFeſprit im- 
monde eſt ſorti d'un homme, 
il va par les lieux ſecs, cher- 
chant du repos, mais il n'en 
trouve point, 

44 Et alors il dit; je re- 
tournerai dans ma manſon, d' ou 
je ſuis ſorti: & quand il y eft 
venu, il la trouve vuide, ba- 
layte, & parce. 5 

45 Puis il s'en va, & prend 
avec ſoi ſept autres eſprits plus 


mechans que lui, qui y étant 


entrez, habitent la: & ainſi la 
fin de cette homme eſt pire que 
le commencement : il en arri- 


vera de meme à cette nation 


perverſe. 

46 Et comme il parloit en- 
core aux troupes, voici, ſa 
mere & ſes freres etoient de- 
hors, cherchant de parler a 
lui. 


Voilà ta mere & tes freres ſont 
h dehors, qui cherchent de 
ler a toi. | 18 
48 Mais il repondit a celui 
qui lui avoit dit cela; Qui eſt 
ma mere, & qui ſont mes fre 
res = 
459 Et <tendant ſa main ſur 
ſes Diſciples, il dit; Voici ma 
mere & mes freres. | 
> Car quiconque fera la 
volonte de mon Pere qui eſt 
aux cieux, Celui-la eſt mon 


| 


EVANGILE 


ö 


N 


frere, 


„& ma ſcur, & ma 
mere. | | 


CHAP. XII, 

wy meme jour Jeſus étant 
ſorti de la maiſon, s'aſlit 

auprès de la mer. | 

2 Et de grandes t roupes s'aſ- 
ſeniblerent autour de lui, c'eſt 
pourquoi il monta dans une 
nacelle, & s'aſſit, & toute la 
multitude ſe tenoit fur le ri- 
vage. j 

3 Et il leur parla de pluſi- 
eurs choſes par des ſimilitudes, 
en diſant: Voici, un ſemeur 
ſortit pour ſemer. 

4 Et comme il ſemoit, une 
partie de la ſemence tomba 
pres du chemin, & les oi- 
ſeaux vinrent, & la mangerent 
toute. ; * 

5 Et une autre partie tomba 
dans des lieux pierreux, ou 
elle n'avoit gueres de terre, & 


auſſitòt elle leva, parce qu'elle 


n'entroit pas 
dans la terre. | 
6 Et le foleil s'étant leve, 


protondement 


| l elle fut bralee: & parce qu'etle 
47 Et quelqu'un lui dit; 


n avoit 
' fecha. | 
7 Et une autre partie tomba 
entre des epines': & les epines 
monterent, & Fetoufferent, 

8 Et uneautre-partie tomba 
dans une bonne terre, & ren- 
dit du fruit, un grain e en- 
dit cent ; un autre, ſoixante; 
& un autre, trente 

9 Qui a des oreilles pour 
ouir, qu'il oye. 

10 Alors les Diſciples $'ap- 


point de racine, elle 


prochant lui dirent; Pourquoi 
parles- 


paxles. tu 
tudes? 


11 I 


Ceſt pat 


ne de ct 


du Roya 


pour eu: 


donne 4 


12 Ca 


donné, 


plus: 1 
rien, ce 
ſera dre. 
Ne 
eux par 
qu'en v 
point, 
n'oyent 
point. 
14 Et 
eux la 
dit; En 
vous n“ 
voyant 
n'apper 


de leur: 
ne voye 
noyent 
n'enten 
convert 
gyerifll 

16 N 
heureu 
vos Ore 
elles 0) 


17 C 


que plu 
fieurs j 
les cho 
ils ne 
d'ouir! 


& ils n 


& ma 


— 
* 


3 Etant 
S'aflig 


es s'aſ. 
1, C'eſt 
ns une 
ute la 
le ri- 


> pluſi- 
tudes, 
emeur 


t, une 
tomba 
les Ol. 
gerent 


tomba 
1X, Ou 
2Irre, & 


qu'elle 


lement 


t leve, 
quetle 
e, Elle 


tomba 
epines 
ent. 

tomba 
& ren» 
n VEN = 
Kante; 


pour 


s s'ap- 
4rquol 
barles- 


payles· tu à eux par des fimili- | 
tudes? e | 

11 Ire pondit, & leur dit; 
Ceſt parce qu'il vous eſt don- 
ne de cbnnoftre les myfteres 
du Royatime des cieux, & que 
pour eux, il ne leur eſt point 
donné de les ernmitre. 

12 Car à celui qui a, il fera 


donné, & il en aura encore 


plus: mais à celui qui n'a 
nen, cela meme qu'il a, lui 
ſera ore; - CE 7:3 GL | 

13 C'eſt pourquoi je parle à 
eux par des ſimilitudes, a cauſe 
qu'en voyant ils ne voyent 
point, & qu'en oyant ils 
n'oyent point, & n'entendent 
point. ' 

14 Et ainſi $'accomplit en 
eux la Prophetie d'Eſaie, qui 
dit; En oyant vous orrez, & 
vous n'entendrez point; & en 
voyant vous verrez, & vous 
1'appercevrez point. | 

15 Car le cœur de ce peuple 
eſt engraifſe, & ils ont oui dur 
de leurs oreilles, & ont cligné 
de leurs yeux: de peur qu'ils 
ne voyent des yeux, & qu'ils 
woyent des oreilles, & qu'ils 
rentendent du cœur, & ne ſe 
conver tiſfent, & que je ne les 
gyerifſe. | 

16 Mais vos yeux ſont bien- 
heureux, car ils voyent ; & 
vos oreilles Hicn- heureuſes, car 
elles oyent. 3 

17 Car en verite je vous dis, 
que pluſieurs Prophetes & P/u- 
feurs juites ont defire de voir 
les choſes que vous voyez, & 
Is ne les ont point vues: & 
d ouir les choſes que vous oyez, 


— , .. ⏑— ers 


| 
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18 Vous donc entendez 1 
ſimilitude du ſemeur. 

19 Quand un homme łcoute 
la parole du Royaume, & ne 


entend point, le malin vient, 


& ravit ce qui eſt ſeme dans 
ſon cœur, & ceſt celui qui a 


regu la ſemence aupres du che- 


min. | . 


& ils ne les vat point ouies. 


[ 


20 Et celui qui a recu la ſe- 
mence dans des lieux pierreux, 
c'eſt celui 18 ecoute la pa- 
role, & qui la regoit auſſi-tot 
„ 2 Re PSOIHIN ESP DIISN 

21 Mais il wa point de ra- 
cine en lui-mèéme, c'eſt pour- 
gu il n'eſt qu temps: de 
orte qu'oppreſſion ou-perfecu- 
tion ſurvenant A cauſe de la pa- 
role, il eſt auſſi · tot ſcandaliſe, 

22 Et celui quia regũ la ſe- 
mence entre les Epines, c'eſt 
celui qui Ecoute la parole de 
Dieu, mais l'inquiétude pour 
ies choſes de ce monde, & la 
tromperie des richeſſes etouf- 
fent la parole, & elle devient 
intructueuſe. 2525 

23 Mais celui qui a regn la 


ſemence dans une bonne terre, 


eſt celui qui ecoute la parole, 
& qui Pentend: & porte du 


truit, & produit Pun cent, Pau-' 


tre ſoĩi ante, & Pautre trente. 


24 Il leur propoſa une autre 


ſimilitude, en difant ; Le Roy- 
aume des cieux reffemble x un 


| homme, qui a, ſemé de bonne 


ſemence dans ſon champ. 
25 Mais pendant que les 
hommes dorinorent, fon enne- 
mr eſt yenu, qui a ſeme.de 'y- 
vraye parmi te. ble, puis s'en 
elt alle, 5 
26 Et dts que la femence 
fut 
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eut portè du fruit, alors auſſi 
parut P'yvraye. 
..27 Et les ſerviteurs du pere 
de famille vinrent à lui, & lui 
irent; Seigneur, n'as-tu pas 
emé de bonne ſemence dans 
ton a ng Pikes vient donc 
wal y a de Pyvraye ?- 
br 21 Mais 9 45 dit; C'eſt 
Pennemi qui a fait cela. Et les 
ſer viteurs lui dirent; Veux-tu 
donc que nous y allions, & que 
nous cueillions 'yvraye ? 
29 Et leur dit; 
E qu'il n' arrive qu' en cueil- 
ant ly vraye, vous n'arrachiez 


le ble, en meme temps. 


30 Laiſſez- les  croitre tous 
deux enſemble, juſqu'a la 
moiſſon: & au temps de la 


moiſſon, je dirai aux moiſſon- 
neurs: Cueillez premierement 


Vyvraye, & la liez en faiſ- 
ceaux pour la bruler: mais 
aſſemblez le ble dans mon 


grenier. | 


31 Il leur propoſa une autre 
ſimilitude, en diſant; Le Roy- 
aume des cieux eſt ſemblable 
au grain de ſemence de moũ- 
tarde, que quelqu'un a pris, & 
ſeme dans fon champ: 

32 C'eſt bien la plus petite 
de toutes les ſemences: mais 
quand il eſt cru, il eſt plus 

rand que les autres plantes, 
8 devient un arbre: telle- 
ment que les oiſeaux du ciel 
y. viennent, & font leurs nids 
dans ſes branches. 

35 Il leur dit encore une au- 


tre ſimilitude; Le Royaume 


des cieux eſt ſemblable au 
levain qu'une femme prend, 


- * 
& * 


on: de 
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fut venue en herbe, & qu'elle | & quelle met parmt trois me- 


ſures de farine, juſqu*a ce 
qu'elle ſoĩt toute levce. 
24 Jeſus dit toutes ces cho- 
| ſes aux troupes en ſimilitudes, 
& il ne parloit point à eux 
ſans ſimilitudes: 

3 Afin que fut accomplice 
dont il avoit. et6 parle par le 
Prophete, en diſant ;; Pouvri- 
| rai ma bouche en ſimilitudes; 
je declarerai les choſes qui ont 
été cachées des la fondation 
du monde. 27 

36 Alors Jeſus ayant laiſſe 
les troupes, sen alla a la mai- 
ſon, & ſes Diſciples vinrent a 
lui, & lui dirent 5 Explique 
nous la ſimilitude de Vyvraye 
du champ. 

37 Et il leur 1epondit, & 
dit : Celui qui ſeme la bonne 
ſemence, C'eſt le Fils de Phom- 
me: THY 

38 Et le champ eſt le mon- 
de: la bonne 8 ſont 
les enfans du Royaume : I'y- 
Ie ſont les enfans du ma- 

in: a 

39 Et Pennemi qui Pa ſe- 
mee, c'eſt le diable: la moiſ- 
ſon, c'eſt la fin du monde: & 
les moiſſonneurs ſont les An- 
ges. 4. 

40 Comme donc on cueille 
Pyvraye, & qu'on la brüle au 
feu il en ſera de meme a la fin 
de ce monde. 675 

41 Le Fils de 'homme en- 
voyera ſes Anges, qui cueilli- 
ront de ſon Royaume tous les 
ſcandales, & ceux qui com- 
mettent iniquite. | 

42 Et les jetteront dans la 


fournaiſe du feu: la il y Ne 
| _ des 


des ple 
de den 

43 
ront c. 
aume 
oreille 
entenc 


44 
eſt en 
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is me- 
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s cho- 
tudes, 
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apli ce 
par le 
ouvri- 
tudes; 
ui ont 
lation 


laiſſe 
a mai- 
rent a 
plique 


vraye 


lit, & 
bonne 
*hom- 


mon- 
2 ſont 
1 P'y- 
u ma- 


Pa ſe- 
moil- 
le: & 
$ An- 


cueille 
ule au 


la fin 


le en- 
ueilli- 
us les 

com- 


ans la 
aura 
des 


ſes? Ils lui repongdirem, Oui, 
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des pleurs & des grincemens | 


de dents. | 
43 Alors les juſtes brille- 
ront comme le Soleil au Roy- 
aume de leur Pere : Qui a des 
oreilles pour entendre, - qu'il 
entende, 
44 Le Royaume des cieux 
eſt encore ſemblable à un tre- 
for cache dans un champ, que 
quelqu'un à trouve, & Pa ca- 
che. Puis de joye 
il s'en va, & vend tout ce 
u' il a, & achette ce champ- 


© 45 Le Royanme des cieux 
eſt encore ſemblablea un Mar- 
chand, qui cherche de bonnes 
perles; 
46 Lequel ayant trouve 
quelque perle de grand prix, 
s en eſt alle, & a vendu tout 
ce qu'il ayoit, & Pa achetee. 
47 Le Royaume des cieux 
eſt ſemblable encore à un filet 
jette dans la mer, & amaſſant 
de toute ſorte de choſes; 
48 Lequel étant plein, les 
. le tirent en haut ſur 
rive, & etant aſſis, mettent 
tout le bon à part dans leurs 
vaiſſeaux, & jettent hors ce 
ui ne vaut rien. ? 
49 ll en ſera ainſi a la fin du 
monde: les Anges viendront, 
& ſepareront les mechans du 
milieu des juſtes. ; 
50 Et ils les jetteront dans 
la fournaiſe de feu: Ia il y 
aura pleur & grincement de 
dents. 
51 Jeſus leur dit, Avez- 
vous entendu toutes ces cho- 


| 


| 


F 


cur, 


wil en a, 


% 
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52 Et il leur dit, C'eſt pour» 
quoi tout Scribe qui eſt bien 
inftruit a l gard du Royaume 
des cieux, eſt ſemblable a un 
pere de famille, qui tire de fon 
treſor des choſes nouvelles & 


| anciennes. 


53 Et il arriva, quand Jeſus 
eut acheve ces fimilitudes, 
Py ſe retira de cette contrte· 
A. 

54. Et étant venu en ſon 
E ih les enſeignoit 2 

ynagogue, tellement qwils 
2 — & adden, 
D'où vient a celui- ci cette ſa- 
geſſe, & ces vertus ? + al 

55 Celui-ci wWeſt-U 
fils au charpentier? ſa mere 
n' eſt-elle pas appelice Marie ? 
& ſes freres, Jaques, & Simon, 
& Jude ? | 

56 Et fes ſceurs ne ſont- el- 


D'où viennent donc à celui ci 
toutes ces choſes? | 
57 Tellement qu ils 8toient 
ſcandaliſez enlui. Et Jeſus leur 
dit, un Prophete welt (ans 
honneur, que dans ſon pais, & 
dans fa maiſon. an 


vertus, à cauſe de leur ineré- 


C HAP. XIV. 
LN ce tems-R Herode le 
Tetrarque entendit la re- 
putation de Jeſus, _ 
2 Et il dit à ſes ſerviteurs, 
C'eſt Jean Baptiſte; il eſt reſ- 
ſuſcite des morts, c'eſt pour- 


rce en lui, 


uoi les vertus montrent leur 
forceentui, | 


s le - 


les pas toutes parmi nous? 


53 Et il ne fit que peu de 


| 


= 
— 
„* 


* 
F_ 
: 
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3 Car Heérode avoit pris 
Jean, & Vavoit lie, & mis en 
riſon, a cauſe d' Hérodias, 
emme de Philippe ſon frere. 
4 Car Jean lui diſoit, Il ne 
teſt pas permis de avoir. 

5 Et il efit bien voulu le 
faire mourir, mais il craignoit 
la populace, pare qwils le te- 
noent pour Prophete. | 

6 Or au jour du feſtin de la 
naiſſance d*Herode, la fille 
d' Hèrodias danſa en pleine ſa- 
le, & elle plat a Herode : _ 

7 En forte qu'il lui promit 
avec ſerment de lui donner 
tout ce qu'elle demanderoit. 
8 Elle donc étant pouſſee 
auparavant par ſa mere, dit, 
Donne-moi dans un plat la 
teète de Jean-Baptiſte. 

9 Et le Roi en fut faché: 
mais a cauſe des ſermens, & de 


ceux qui Etolent a table avec 


lui, il commanda qu'on la lui 
donnät. Bog N 
10 Et ayant envoye [execu- 


teur, il fit trancher la tete a 


Jean dans la priſon.  _ 
11 Et ia tete fut apportee 


dans un plat, &'donnee a la 


fille, & elle la, preſenta a fa 
mere. 2 8 «+ " 3, | 
12 Puis ſes diſciples vinrent, 
& emporterent ſon corps, & 
Pen&yelirent : & vinrent Pan- 
noncer a Jeſus. 
13 Et Jeſus .Vayant appris, 


E VAN GIL E 


de compaſſion envers eux, & 
guerit les malades d' entre eux. 

15 Or comme il ſe faiſoit 
Kd ſes diſciples vinrent a 
lui, diſant, Ce lieu eſt deſert, 
& I'beure eſt deja paſſe : don- 
ne conge à ces troupes, afin 
qu'elles sen aillent aux bour- 
gades, & qu'elles achettent des 
| vivres. | 

16 Mais Jeſus leur dit, 11s 
n' ont pas beſoin de sen aller: 
donnez - leur vous - meme a 
manger. 9 75 
| 17 Et ils lui dirent, Nous 
| n'avons ici que cinq pains, & 
deux poiſſon. 

18 Et il leur dit, Apportez 
les moi ici. 

19 Et après avoir comman- 
de que les troupes s arrangeaſ- 
ſent fur herbe, il prit les cinq 

ains, & les deux poiſſons, & 
levant les yeux au ciel, il ren- 
dit ce Et après avoir rom- 
pu les pains, il les donna aux 
diſciples, & les diſciples aux 
troupes. 

20 Ils en mangerent tous, & 
furent raſſaſiez: puis ils re- 


cueillirent du reſte des pie- 


| ces de pain, douze corbeilles 
'pleines. 

21 Or ceux qui en avoient 
mange étoient environ cinq 
mille hommes, ſans les fem- 
mes, & les petits enfans. 

22 Incontinent apres, Jeſus 


1 


e retira de la dans une nacel- contraignit les diſciples d'en- 


le, en un lieu deſert a part. Et 
quand les troupes eurent en- 
tendu cela, elles le ſuivirent à 
pied des villes. W 

14 Et Jeſus ſortant vit une 


grande multitude, & fut emu 


trer dans Ja nacelle, & de pal- 
ſer outre avant lui, pendant 
qu'il donneroit conge aux 
| troupes. | | 

23 Et quand il leur eut don- 
nc conge, il monta ſur la mon- 
; tagne, 


tagne, 
de pri 
il eto1! 
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ne, pour etre à part, afin 
8 Et le ſoir Kant venu, 
il Etoit-la ſeul. 

24 Or la nacelle Etoit deja 
au milieu de la mer, tourmen- 
tee des ondes : car le vent 
etdit contraire, 

2 '5 Et ſur la quatrieme veil- 
le de la nuit, Jeſus vint vers 
eux, marchant ſar la mer. 

26 Etles diſciples le yoyant 
marcher ſur la mer, furent 
troublez, diſant, C'eſt un fan- 
tome : & ils $'ecrierent de la 

ur. 5 

27 Mais Jeſus parla a eux 
auſh-tot,difant, RaſſureZ-vous: 
c'eſt moi; n'ayez point de peur. 

28 Et Pierre lui repondant, 
dit: Seigneur, fi c'eſt toi, com- 
mande que j aille vers toi ſur 
les eaux. | 

29 Il dit, Viens. Et Pierre 
tant deſcendu de la nacelle, 
marcha ſur les eaux, pour al- 
ler à Jeſus. 

30 Mais voyant le vent fort, 
il eut peur: & comme il com- 
mengoit a s enfoncer, il s'é- 
cria, diſant, Seigneur, ſauve- 
moi. N 

31 Et incontinent Jeſus e- 
tendit ſa main & le prit, lui 


diſant, Homme de petite foi, 


pourquoi as - tu douté! 


32 Et quand its furent en- 
trez dans la nacelle, le vent 
s' appaiſa. | 


33 Alors ceux qui &toient 
dans la nacelle vinrent, &1'a- 
dorerent, diſant, Vraiement tu 
es le Fils de Dieu. 

34 Puis (tant paſſez outre, 
ils vinrent dans la contree de 
. Genezarxeth, N 28 


prophetiſé de vous, diſant: 
B 2 n 
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35 Et quand les hommes de 
ce lieu-là l'eurent reconnu, ils 
envoyerent par toute la con- 
tree d' a Pentour, & lui preſen- 
terent tous ceux ,qut ſe por- 
totent mal: TIF" 

36 Et ils le prioient que ſeu- 
lement ils touchaſſent ſe bord 
de ſon vetement : & tous ceux 


qui le toucherent, furent gue- 


118. 
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Lors des Scribes, & des 

Phariſiens, qui &toient de 

Jeruſalem, vinrent a Jeſus, di- 
ſant: 

2 Pourquoi tes diſciples pe- 
chent-ils contre la tradition 
des anciens ? Carils ne lavent 
point leurs mains, quand ils 
prennent leur repas. | 

3 Mais lui repondant leur 
dit, Et vous, pourquoi violez- 
vous le commandement de 
Dieu par votre tradition ? 

4 Car Dieu a commande, 
diſant, Honore ton pere & ta 
mere. Et que celui qui mau- 
dira ſon pere, ou ſa mere, 
meure de mort. 17 
5 Mais vous dites,quiconque 
aura dit a ſon pere ou a ſa me- 
re, Tout don qui ſera offert de 
par moi, ſera à ton profit. 

6 Encore qu'il n'honore. pas 
ſon pere, ou ſa mere, il ne {era 
point coupable: & ainſi vous 


avez annulle le commande- 


ment de Dieu par votre tradi- 
tion. „ M robo 
7 Hypocrites, Eſaie a bien 


8Ce 
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$ Ce peuple s'approche de 
moi de la bouche, & m'honore 
de ſes levres; mais leur ccenr 
eſt fort eloigne de moi, 

9 Mais ils m*'honorent en 
vain, enſeignant des doctrines, 
qui ne font que des commande- 
mens d hommes. 

10 Puis ayant appellé les 
troupes, i] leur dit, ecoutez & 
entendez : | 

71 Ce n'eſt pas ce qui entre 
dans la bouche, qui ſouille 

homme: mais ce qui ſort de 
la bouche, c'eſt ce qui ſouille 
homme. 

12 Alors les diſciples s'ap- 
prochant, lui dirent, N'as-tu 
pas connu que les Phariſiens 
ont été ſcandaliſez quand ils 
ent oui ce diſcours ? 

13 Et lui repondant, dit, 
Toute plante que mon Pere 
ctlefte n'a point plantee, ſera 
"Atracinee. 


14 Laiſſez-les; ce ſont des 


-#veugles, conducreurs d'aven- 
gles. Si un aveugle conduit un 
- autre aveugle, ils tomheront 
tous deux dans la foſſe. 


15 Alors Pierre prenant la 


parole, lui dit, Explique nous 
cette ſimilitude. 
16 Et Jeſus dit, Vous auſſi, 
Stes· vous encore ſans entende- 
ment? | 
17 Neentendez-vous pas en- 
core que tout ce qui entre dans 
la bouche, paſſe au ventre, & 
eſt jetté au retrait ? 
18 Mais les choſes qui ſor- 
tent de la bouche, partent du 
cceur : & ce ſont ces choſes-la 
qui ſouillent “homme. 
19 Car du cceur fortent les 


GILE 


enſces malignes, les meurtres, 
es adulteres, les paillardiſes, 
les larcins, les faux temoi- 
gnages, les medifances. 

20 Ce ſont ces choſes la qui 
ſounlent Phomme : mais de 
manger ſans avoir les mains 
lavees, ccla ne ſouille point 
homme: 

21 Apres, Jeſus partant de 
la, ſe retira aux quartiers de 
Tyr & de Sidon. 

22 Et voici une femme Ca- 
naneenne, partie de ces quar- 
tiers la, $'ecria, en lui diſant, 
Seigneur, Fils de David, aye 
pitiè de moi: ma fille eſt mi- 
ſerablement tourmentte du 
diable, | 

23 Mais il ne lui repondit 
rien. Alors ſes diſciples s' ap- 
prochant, le prierent, diſant, 
renvoye- la: car elle crieapres 
nous. 

| 24 Et il repondit, & dit, Je 
ne ſuis envoye qu aux brebis 
perdues de la maiſon d'lſ- 
ral, 

25 Et elle vint, & Vadora, 
diſant, Seigneur, aide moi. 

26 Et lui, repondant, dit, 
Ul n'eſt pas bon de prendre le 
pain des enfans, & de le jetter 
aux petits chiens. 

27 Mais elle dit, Il eſt bien 
vrai, Seigneur: toute. fois les 
petits chiens mangent des mi- 
ettes qui tombent de la table 
de leurs maſtres. 

28 Alors Jeſus repondant, 
lui dit, O femme! ta foi gf 
grande: quilte ſoit fait com- 
me tu veux. Et dès ce meme 


ſtant ſa-fille fut guerie. 
29 Alors Jeſus partant-de la, 
| : vint 


. 
furent 
rent d 


ſept C 


tres, 
liſes, 
moi- 


qui 
s de 
1ains 
ont 


t de 
's de 


Ca- 
ſuar- 
ſant, 
, aye 
mi- 
du 


Yndit 
s' ap- 
ſant, 
apres 


it, Je 
rebis 
d'. 


dora, 
1. 

dit, 
Ire le 
etter 


bien 
s les 
s mi- 


table 


Jant, 
oi oft 
com- 
neme 


de la, 
vint 


lee: puis il monta ſur la mon- 
tagne, & s'aſſit - Ia. 

30 Et pluſieurs troupes vin- 
rent a lui, ayant avec eus des 


boiteux, des aveugles, des mu- 


ets, des manchots, & pluſieurs 


autres, leſquels ils mirent aux 


pieds de 
rit. 

31 Tellement que les trou- 
pes s étonnerent, voyant les 
muets parler, les manchots e- 
tre ſains, les boiteux marcher, 
& les ayeugles voir & elles 
glorifierent le Dieu d'Iſraël. 

32 Et Jeſus ayant appellé ſes 
diſciples, dit, Je ſuis emu de 
compaſſion envers cette multi- 
tude : car il y a da trois 
jours qu'ils demeurent avec 
moi, & ils n'ont rien a man- 
ger, & je ne veux pas les ren- 
voyer à jeùn, de peur qu'ils ne 
défaillent en chemin. 

33 Et ſes diſciples lui dirent, 
D'où nous ven ent au deſert 
tant de pains, pour raſſaſier 
une telle multitude ? 

34 Et Jeſus leur dit, Com- 
bien avez-vous de pains ? ils 
lui dirent, Sept, & quelque peu 
de petits poiſſons. 

35 H commanda aux trou- 
pes de 8'arranger par terre. 

36 Et ayant pris les ſept 
pains & les poiſſons, apres 
qu'il eut rendu graces, il les 
rompit, & les donna a ſes diſ- 
d & les diſciples au peu- 

e. 7 * 


ſas, & il les gue- 


37 Et tous en mangerent, & 
furent raſſaſiez : & ils enleve- 
rent du reſte des pieces de pain, 
ſept corbeilles pleines. 
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vint pres de la mer de Gali- | 
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38 Or ceux qui en avoient 
mange, ttoient quatre mille 
hommes: fans les femmes, & 
les petit; enfans. Mo ” 

39 Alors Jeſus ayant donné 
conge aux troupes, monta ſur 
une nacelle, & vint au terrts 
toire de Magdala. | 


2 q i 
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. quelques - uns des 
Pharitiens & des Saddu- 
cdens vinrent à lui; & le.ten- 
tant, demanderent qu'il leur 
montrat quelque ſigne du ciel. 
2 Mais lui repondant leur 
dit, Quand le ſoir eſt venu, 
vous dites : il fera beau tems, 
car le ciel eſt rouge. 

3 Et le matin vous dites, il 
ſera aujourdhui ternpete, car 
le ciel eſt ſombre & rouge Hy- 
pocrites, vous ſavez bien juger 
de lapparence du ciel: & vous 
ö | 
ne pouvez juger des ſignes des 
 faiſons } 
| 4 La Nation méchante & a- 
dultere recherche un figne : 
mais il ne lui ſera point donnt 
de ſigne, ſinon le ſigne de Jo- 
nas le Prophete. Et les laiſſant, 
il s'en alla. 

5 Et quand ſes diſciples fu- 
rent venus au rivage de de- la, 
ils avoient oublié de prendre 


des pom 
6 Et Jeſus leur dit: voyez & 
renez garde au levain des 
Phariſiens & des Sadduceens.' 
| 7 Or ils penfoient- en eux- 
memes, diſant, C'eſtparce que 
nous n'avons point pris de 
pains. | | 
s Et Jbſus connoiſſant cela, 
B 3 , leur 


N 


* 


| 
: 


* 
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pain, mais du levain de la do- 
_ Etrine des Phariſiens & des 
| Sadduceens. : F 


diſant, Qui diſent les hommes 


EVAN 


leur dit, Gens de petite foi, 
qu'eſt-ce que vous penſez en 


GILE 


18 Et je te dis auſſi, que 
tu es Pierre, & ſur cette Pierre 


vous-memes, de ce que vous j'edifierai mon Egliſe, & les 


n'avez point pris de pains ? 
9 N'entendez - vous point en- 
core, & ne vous ſouvient-11 
plus des cinq pains des cinq 
mille hommes, & combien de 
paniers vous en recueillites? 

10 Ni des ſept pains des 
quatre mille hommes, & com- 
bien de corbeilles vous en re- 
cueillites? | 

11 Comment mentendez- 
vous point, que ce n'eſt point 
a cauſe. du pain, que je vous ai 
di, que vous vous donnaſhez 
garde du levain des Pharifiens 
& des Saddnceens. T! 

12 Alors ils entendirent 
qu il n'avoit pas dit qu'ils ſe 
donnaſſent garde du levain du 


13 Et jeſus venant dans les 
quartiers de Cefarce de Phi- 
lippe, interrogea ſes diſciples, 
que je ſuis, moi le Fils de 
I'bomme ? | 
14 Et ils lui repondirent, Les 
uns, Jean-Baptiſte: les au- 
tres, Jer mie, ou lun des Pro- 
phetes. 1 
15 Il leur dit, Mais vous, 
qui dites- vous que je ſuis? 

16 Simon Pierre repondant, 
dit, Tu es le Chriſt, le Fils du 
Dieu vivant. c 

17 Et Jeſus repondant lui 
dit, Tu es bien heureux, Si- 
mon fils de Jona: car la chair 
& le ſang ne te Va pas revele, 


* 


portes de. l'enfer ne prtvau- 
dront point contre elle. 

19 Et je te donnerai les 
clefs du Royaume des cieux ; 
& tout ce que tu auras lie en 
la terre, il ſera lie aux cieux : 
& tout ce que tu auras delié 
en la terre, il ſera delice aux 
cieux. 

20 Alors il commanda ex- 
prefiement a ſes diiciples de 
ne dire a perſonne quil fit. 
Jeſus le Chrilt. | 


ca a declarer a ſes diſciples, 
qu'il lui falloit aller a Jeruſa- 
lem, & ſouffrir beaucoup de 
choſes dela part des Anciens, 
& des principaux Sacrifica- 
teurs, & des Scribes, Etre mis 
a mort, & reſſuſciter au troi- 
ſieme jour. 

22 Mais Pierre Fayant pris 
4 part, commenga a le repren- 
dre, diſant, Seigneur, aye pi- 
tié de toi: cela ne t'arrivera 
point. 


dit a Pierre, retire toi de moi, 
Satan, tu m'es en ſcandale : 
car tu ne comprens point les 
choſes qui ſont de Dieu, mais 


mes. 
24 Alors Jeſus dit a ſes 
diſciples, Si quelqu'un veut 
venir apres moi, qu'il renon- 
ce a ſoi-meme, & qu'i] char- 
ge ſur ſai fa croix, & qu'il me 
tuive. 

25 Car quiconque voudra 


mais mon Pere qui ef aux | 


gie ux. 


ſauver ſon ame, la perdra; & 
| qui- 


21 Dts-lors Jeſus commen- | 


23 Mais s'étant tourne, il 


les chotes qui ſont des hom- 


tu ve 


Moik 


quiconque perdra ſon ame 
pour l'amour de moi, il la 


26 Car que profite-t-il a} 
* 


homme, gagne tout le 
monde, & qu'il perde ſon ame? 
ou que donnera l' homme pour 
recompenſe de ſon ame? 

27 Car le Fils de l'homme 
doit venir en la gloire de fon 
Pere, avec ſes Anges: & alors 
ii rendra à chacun ſelon ſes 
cuvres, 

28 En verite je vous dis, 
qu'il In quelques: uns de ceux 
qui ſont ici prefents, qui ne 
gouteront point la mort, juſ- 
nes A ce qu'ils ayent vi le 

Us de homme venir en ſon 

regne. a 
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T fix jours après, Jeſus 
prit Pierre, & Jacques, & 
Jean ſon frere, & les mena ſur 
une haute montagne a part. 

2 Et il fut transfigure en 
leur preſence: & fa face ref 
plendit comme le ſoleil: & ſes 
vetemens devinrent blancs 
comme la lumiere. | 

J Et voici Moiſe & Elie fu- 
rent vis” parlant avec lui. 

4 Et Pierre prenant la pa- 
role, dit a Jeſus, Seigneur, il 
eſt bon que nous ſoyons ici : fi 
tu veux, faiſons y trois taber- 
nacles, un pour toi, un pour 
Moiſe, & un pour Elie. 

5 Et comme il parloit en- 
core, voici une nute reſplen- 
diſſante, qui les couvrit: puis 
voila une voix qui vient de la 
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nutte, diſant, Celui-ci eſt mon 
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Fils bien aime, auquel j'ai pris 
mon bon plaiſir, ecoutez-le. 

6 Ce que les diſciples ayant 
oui,ils tomberent ſur leur face 
contre terre, & eurent tres- 
grand' peur. | 

7 Et Jtius vint vers eux, & 
les toucha, leur difant, Levez 
vous, & n'ayez point de peur. 

$ Et eux elevantleurs yeux, 
ne virent perſonne, ſinon Je- 
ſus tout ſeul. | 

9 Et comme ils deſcendoi- 
ent de la montagne, Jeſus leur 

commanda, diſant, Ne dites à 
perſonne la viſion, juſques à 
ce que le fils de l' homme ſoit 
reſſuſcitè des morts. 


* 


10 Et ſes diſciples Vinterro- 


erent, diſant, Pourquoi donc 
diſent les Scribes qu'il faut 
qu' Elie vienne premierement? 
71 Et Jeſus repondant leur 
dit, En effet, Elie viendra pre- 
mierement, & retablira toutes 


choles. t 


12 Mais je vous dis qu'Elie 
eſt deja venu, & ils ne Font 
point connu : mais ils lui ont 
fait tout ce qu'ils ont voulu: 
Ainſi auſſi le Fils de homme 
doit ſouffrir par eux. | 


13 Alors les diſciples enten- | 


dirent bien que c'etoit de jean 
Baptiſte, qu'il leur avoit parle. 
14 Et quand ils furent venus 
vers les troupes, un homme 
vint à lui, s'agenouillant de- 
vant lui. | 


I $ Et diſant, Seigneur, aye 
pitié de mon fils, car il eſt i- 


ſerablement afffi 


B 4 | 16 Et 


ge :* car ſou- ' 
vent il tombe dans le feu, & 
ſouvent dans eau. y | 
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16 Et je Fai préſenté à tes 
diſciples, mais ils ne Font pu 
guerir. 

17 Et Jeſus rèpondant, dit, 
O generation incredule, & de 
fens reuverſe! juſques a quand 
ferai-je avec vous? juſques A 
quand enfin vous ſupporterai- 
je? amenez-le moi ici. 

218 Et Jeſus menaca le dia- 
ble, lequel ſortit hors de lui, & 

es ce meme inſtant Fenfant 
fat gueri. 

19 Alors les diſciples vin- 
rent à part a Jeſus, & lui di- 
rent, Pourquoi ne Favons- 
nous pu jetter dehors ? 

20 Et Jeſus leur repondit, 
C'eſt a cauſe de votre incredu- 
lite: car en verite je vous dis, 
que fi vous aviez autant de foi 
comme eſt gros un grain de 
ſemence de moũtarde, vous di- 
riez à cette montagne, Tranſ- 
porte - toĩ d' ici Ja, & elle 8'y 
tranſporteroit : & rien ne vous 
ſeroit impoſſible. 

21 Mais cette ſorte de dia- 
bles ne ſort point, ſinon par 
Yoraiſon & par le jeune. 

22 Et comme ils conver- 
ſoient en Galilee, Jéſus leur 
dit, II arrivera que le fils de 
Vhomme ſera livre entre les 
mains des hommes; 

23 Et ils le mettront à mort; 
mais au troifieme jour il reſ- 
ſuſcitera, Et les diſciples en tu- 
rent tous contriſtez. | 

24 Et quand ils furent ve- 
nus a Capernaiim, ceux qui re- 
ceyoient les didrachmes, sa- 
dreſſerent à Pierre, & lui di- 
rent, Votre maitre ne paye- t-1l 


EVANGILE 


25 Il dit, Oui. Et quand il 
fut entre dans Ia maiſon, Jeſus 
le prevint, difant, Que te ſem- 
ble, Simon ? Les Rois de ja 
terre, de qui prennent-ils des 
tributs, ou des impòts ? eſt. ce 
de leurs enfans, ou des &tran- 
| gers ? | 

26 Pierre dit, des Etrangers, 
Jeſus lui repordit, Les enfans 
donc font francs. 

27 Mais afin que nous ne 
les ſcandaliſions pas, va-t-en à 
la mer, & jette I'hamecon: & 
prens le premier poiſſon qui 
montera: & quand. tu lui au- 
ras ouvert la bouche, tu lui 
trouveras un ſtatere: prens- 
le, & le leur donne pour moi 
& pour toi, I 


N cette meme heure les 

diſciples yinrent a Jeſus, 
diſant, Qui eſt le plus grand au 
Royaume des cieux ?. 

2 Et Jeſus ayant appelle 1 
ſoi un petit enfant, le mit au 
milieu d' eux: | 

3 Puis il dit, En verite je 
vous dis, que ſi vous n'etes 
changez, & ne deve gez comme 


rez point au Royaume des 
cieux. a 
4 C'eſt pourquoi quiconque 


| ſe ſera humilie ſoĩ meme, com- 
me eſt ce petit enfant, celui-la 
ſera le plus grand, au Royau- 
me des cieu x. 

|| 5 Et -quiconque regolt un 
tel enfant en mon Nom, il me 


pas les didrachmes? | 


regoit. 


=” 5 * _——  - 


de petits enfans, vous n'entre-. 


6 Mais 
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6 Mais quiconque ſcandaliſe 


un de ces petits qui croyent 
en moi, il lui vaudroit mieux 


von lui pendit une meule 
Jane au cou, & qu'il fat plon- |. 


gt au fond de la mer. 
7 Malheur au monde a cau- 


ſe des ſcandales, car il eſt ne- | 


ceſſaire qu'il arrive des ſcan- 
dales : toutefois malheur a 
I'homme par qui le ſcandale 
arrive. 


Chap. 18. 
qu'il a plus de joye pour elle, 
que pour les quatre-vingts- 
dix neuf, 
EZarces. | 

14 Auſſi la volont&de vatre- 
Pere qui eff auy cieux n'eſt pas 
qu' aucun de ces petits perifle, 

15 Que ſi ton frere a p6che? 
contre toi, va, & le reprens 
entre tot & lui ſeu] sil te 


coute, tu a gagnò ton frere. 


16 Mais s' ne t'6comte point,, 


8 Queſrta main ou ton pied |.prens em avec toi encore un ou: 


te faĩt broncher, coupe le, & 


le jette loin de toi : car il vant 


mieux que tu entres boiteux 


ou manchot en la vie, que | 


avoir deux pieds ou deux 


mains, & d'@tre jette au feu 
Eternel. 


9 Et ſi ton cell te fait bron- | 
cher, arrache-le, & le jette þ 


loin de toi: car il vant mieux 

ue tu entres en la vie, n'ay- 
ant qu'un eil, que d'avoir 
deux yeux, & d'etre jętté en 
la gébenne du feu. (40 
10 Prenez garde que vo 
ne mèpriſiez un de ces petits: 
car je vous dis qu'au ciel leurs 
— voyent toujours la fa- 
ce de 


eieux. 
* Car le * Fhomme 

venu 1 er ce qui 
Etoit wa any | vr 
12 Que vous ſemble ? ſi un 
homme a cent brebis, & qu'il 
y en ait une Egarce, ne laifſe- 
t-il pas les quatre-vingts-dix- 


neuf, pour s enaller aux mon- 


tagnes chercher celle qui eſt 
egaree > 


13 Et $i] arrive qu'il la 


* 
214 


"Ih 
- 


/ 


mon Pere qui , aux 


deux perſonnes : ain quꝭen la 
bouche de deux ou de trois t- 
moins toute parole ſoit ferme. 
17 Que s' ne duigne les 
ecouter, dis- le & Egliſe, & gil: 
ne daigne écouter l' Egliſe, 


les pèagers. ; 

18 En yerite je vous dis, que 
tout ce que vous aurez lis fur 
la. terre, il ſera lis au eie: & 
tout ce que vous aurez ddlié 
fur la terre, il ſera délié au ciel. 
19 De plus je vous dis, que 
ſi deux d' entre vous s accor- 


3 


dent ſur la terre, tout ce qu ils 


demanderont leur ſera donné. 
par mon Pere qui e aus ceux. 


ou trois aſſembſez en mon 
Nom, Ik je ſuis. au milieu 
deux : #3 f 12771 14 74 Dd «3 


chant de Im,” dit, Seigneur 
juſques à eombien de fois mon 
frere pechera- t- il conte moi, 
& je lui pardonnerai ? ſeru-er 
bien juſques ſept foĩs , 

232 Jus lui hondit; je ne 
te dis point juſqu' ſept 


trouve, en. verite je vous dis, 


fis. 
B 5 


qui n'ont point ere- 


i te fort comme les payens 


20 Car là où ili y en a: deux 


221 Alors Pierre &appro-- : 


8 a4 = fois, 
| maig juſqs > ſept fois-ſpptante 


23 C'tih 
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23 Cꝰeſt pourquoi le Royau- 
me des cieux eſt compare a un 
Roi, lequel voulut faire ſes 
comptes avec ſes ſerviteurs. 
24 Et quand il eut com- 
menc᷑ à faire ſon compte, on 
lui en preſenta un qui lui de- 
voit dix mille talens. N 


1 
=—_ 
l \ 
nl 
17 
13 
1 


:25 Et parce qu'il n'avoit 
pas dequoĩ payer, ſon ſeigneur 
commanda qu'il füt vendu, 
lui, & ſa femme, & ſes enfans, 


26 Ceſt pourquoi ce ſervi- 
teur ſe jettant en terre, le ſup- 
plioit, diſant, Seigneur, aye 
patience: en vers moi, & je te 
rendrai le tout. | 
27 Alots le Seigneur de ce 
ſerviteur, emu de compaſſion, 
le relacha,. & lui quitta la 
dest. en 

28 Mais quand ce ſerviteur 
fut parti, il trouva un de ſes 
eompagnons de ſer vice, qui lui 
devoit cent deniers : lequel il 
faifit, & Vetrangloit, diſant, 
paye- moi ce que tu me dois. 


ſervace ſe jettant a ſes pieds, le 


en vers moi, & je te rendrai le 


45 


30 Mais il wen voulut rien 
faire: & ibs'en alla, & le mit 
en; priſon, juſqu'a-ce qu'il eat 
paye ladette, | | 

21 Et ſes autres compagnons 
de ſerrice voy ant ce qui avoit 
ett fait, furent fort tachez : de 
ſorte qu' ils s' en vinrent, & de- 
clarerent a leur Seigneur tout 
zee qui avoit été fait. 

32 Alors ſon Seigneur ap- 


* 


E VAN GIL E 


& tout ce qu'il avoit, & que 
| ta dette fut payee. 


29 Et ſon. compagnon de 


privit,. diſant, Aye patience | 


| pella, & lui dit, Mechant ſer- 


viteur, je Cai quitte toute cet- 


te dette, parce que tu men as 
prie, | 

33 Ne te falloit-il pas auſſi 
avoir pitiè de ton compagnon 


| de ſervice, comme j'avois eu 


pitié de toi ? 


34 Alors ſon Seigneur étant 
en colere le livra aux ſergens, 


juſques a ce qu'il lui evt paye 
tout ce qui lui etoit di.” 

35 C' eſt ainfi que vous fera 
mon Pere celeſte, fi vous ne 
pardonnez de tout votre cœur 
chacun a ſon frere ſes fautes. 


= 


C HAP. XIX. 


Ars que Jeſus eut acheve 


ces diſcours, il partit de 
Galilee, & vint aux quartiers 
de Judee, outre le Jourdain. 
2 Et de grandes troupes le 
ſuivirent, & il les guerit-la. 
3 Alors quelques Phariſiens 
vinrent à lui, le tentant, & lui 
diſant, Eſt- il permis à l' homme 
de repudier ſa femme pour 
quelque cauſe que ce ſoit? 
4 Lequel repondant leur 
dit, N'avez-vous point lũ que 
celui qui les a faits dès le com- 
mencement, les fit male & fe- 
melle ? f | 
5 Et qu'il dit, Pour cette 
cauſe Phomme laiſſera pere & 
mere, & s' unira a ſa femme, & 
les deux ſeront une meme 
chair. | {FP 
6 Ainſi ils ne ſont plus deux, 
mais ils ſont une memechaiv, 
Done ce que Dieu a conjoint, 


que homme ne le ſpare point, 
Fg 7 Ils 


ls 


SELONS MA 


7 Ils lui dirent, Pourquoi 
done Moiſe a t-il command 
de donner la lettre de divorce, 
& de repudier ſa femme ? 


$11 leur dit, C'eſt que Moi- | 


ſe, pour la durete de votre 
coeur vous a permis de repu- 
dier vos femmes: mais au 
commencement il n' toit pas 

Or moi, je vous dis, que 
quiconque repudiera fa fem- 
me, ſi ce n'elt pour cauſe de 
paillardiſe, & ſe mariera a une 
autre, il commet adultere : & 
celui qui ſe ſera marie à la 


femme repudite,. commet a- 


10 Ses diſciples lui dirent, 


Si telle eſt la condition de 


l homme avec la femme, il n'eſt 
point expedient de ſe marier. 
14 Mais il leur dit, Tous ne 
comprennent 
ceux anxquels i eſt donne. 
12 Car il y a des eunuques, 
þ pus ys ainſi nez du ventre 
leur mere: & il y a des eu- 
nuques, 
ues par les hommes: & il y a 
eunaques, qui ſe ſont faits 
eunuques eux-memes pour le 


comprendrececi, le comprenne. 

13 Alors on lui preſenta. de 
petits enfans, afin qu'il leur 
1umposat les mains, & qu'il 
priat : dont ſes diſciples les 
denſuroĩjent. | 
14 Mais Jeſus leur dit, Laiſ- 
ſez les petits enfans, & ne les 


mens. 


s cela, mais 


1 ont tte faits eunu- |- 


Royaume des cieux. Qui peut 
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16 Et voĩci, quelqu'un s' ap- 
prochant, lui dit, Maitre qui 
es bon, quel bien ferai - je, pour 
avoir la vie éternelle? 

17 Il lui nt, Pourquoi 
m'appelles-tu bon? H ny a 
nul bon qu'un, ſeul, ſa vr 
Dieu: fi tu veux entrer en 
la vie, garde les commande 


18 Il lui dit, 1 > Et Je 
ſus lui rondit, Tune tueras 
point. Tu ne commettras point 
adultere. Tu ne deroberas 
point. Tu ne diras point faux. 
temoignage. 
19 Honore ton pere & ta- 
mere: Et, Tu aimeras ton pro- 
chain comme toi meme. 


J ai gardè toutes ces Choſes des- 
ma jeuneſſe: que me manque 
t-il encore? 5 

21 Jeſus lui dit, Si tu veux 
etre parfait, va, vends ce que 
tu as, & le donne aux pauvres:* 
& tu auras un tréſor au ciel, 
puis viens & me ſuis. 


homme eut entendu cette pa- 
car il avoit de grands biens. 
23 Alors Jeſs dit à ſes dif 
ciples, En vérité je vous dis, 
qu'un riche entrera diſficile 
ment au Royaume des cicux. 


trer au Roy aume de Dieu. 


empéchez, point de venir a |\ 
moi + car a tels eſt le Royaumetendu ces choſes, s' tonnerent 
fort, diſant, Qui eſt-ce. done, 


des'cienxs {ir | 7 
a5 Et leur ayant impoſe les 
mains, il partit de 1a. 


25 Ses diſciples ayant en- 


qui peut etre ſauvé. 
B 6 


26. Ek: 


20 Le jeune homme lui dit, 


22 Mais quand le jeune 


role, 1] s'en alla tout triſte: 


24 Et je vous dis encore, IL 
eſt plus aiſe qu'un chameau: 
paſſe par le trou d'une aĩiguil- 
e, que de voir un. fiche en- 


26 Et Jeſus les regardant, 
leur dit, Cela eſt impoſſible aux 
nommes: mais toutes choſes 
ſont poſſibles à Dieu. 

27 Alors Pierre prenant la 
parole lui dit, Voici nous ayons 


t- il donc? a 
28 Et Jeſus leur dit, En ve- 
mite je vous dis, que vous qui 
m'avez ſuivi, en la regenera- 
tion, quand le fils de l homme 
fra ailis ſur le trone de fa 
8 auſſi ſerez aſſis ſur 
ouze trõnes, jugeant les dou- 
ze Tribus d'Iſrael. 
29 Et quiconque aura aban- 
donnè maiſons, ou freres, ou 


femme, on enſans, ou champs, 
à cauſe de mon Nom, il en re- 
cevra cent fois autant, & he- 
Fitera de la vie <ternelle, 
30 Mais pluſieurs qui ſont 


les premiers. 


— — 
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CHAP. xx. 


8 Je Royaume des cieux 
eſt ſemblable à un pere de 
famille, lequel fortit dts le 


euvriers p_ fa vigne. 
2 Et lorſqu'il eat accorde 


* 


par jour? il les envoya a ſa 
vigne. | 6 
3 Puis étant forti environ 
ſur les trois heures, il en vit 
d'autres qui etoient à ne rien 
faire au marche. y 


wp 
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tout laifſe, & nous t'avons: 
ſuivi : que nous en arrivera- 


urs, ou pere, ou mere, ou 


les premiers, ſeront les der- 
niers: & les derniers ſeront 


10 Or quand les 


point du jour, pour louer des 


avec les ouvriers a un denier | 


| 4 Auxquels il dit, Allez 
vous ex auſſi à ma vigne, & je 
vous donneral ce qui ſera rai- 
ſonnable : 

5 Etilss'y en allerent. Puis 
il ſortit encore environ ſur les 
hx & les neuf heures, & fit de 
meine. 

6 Et environ ſur les onze 
heures il ſortit, & en trouva-la 
d'autres qui etoient à ne rien 
faire, auxquels il dit, Pourquoi 
vous teneꝝ- vous ici tout le 
jour à ne rien faire? 

7 Ils lui r4pondirent, parce 
que perſonne ne nous a louez: 
Et il leur dit, Allez vous en 
auſſi à ma vigne, & vous rece- 
vrez ce qui ſera raiſonnable. 

8 Quand le ſoir fut venu, le 
maitre de la vigne dit à celui 
qui avoit charge de ſes affaires, 
Appelle les ouvriers, & leur 
paye leur ſalaire: commen- 
cant depuis les derniers, juſ- 
ques aux Premiers. | 
9 Alors ceux qui avoient 
et“ louez vers les onze heures 
etant venus, recurent chacun 
un denier. 
miers 
furent venus, ils penſdient re- 
cevoir davantage: mais ils 
recurent auſſi chacun un de- 
nier. | PIE YOR e 

11 Et Payant requ, its mur- 
muroient contre le pere de fa- 
mille, f * 

12 Difant, Ces derniers- ici 
n'ont travaillé qu'une heure, 
& tu les as faits pareils a nous, 
qui avons porté le faix du 
jour, & la chaleur. 

13 Et il repondit*a- l'un 


d'eux, & dit, Compagnon, je 
: 2 tio 143 44 0 1 me 


ne te fa 
tu pas a 
denier 

14 Pi 
& ten 
donner 
qu to 


186 
de fair 
biens ? 
de ce 

16 
les pre 
ſeront 
beauco 
d'clus. 

67 7 
ruſaler 
min ſe 
dit: 

18 

Jeruſa 
me ſer 
Sacrifi 
& its 
mort. 
tions, 
fouett 
au tre 
tera. 

20 

Zebec 
fe pri 
dant 

21 


S ELON S. MATT HIE . 


ne te faĩs point de tort; nꝰas- 
tu pas accord avec mot a un 
demer \? ; 

14 Prens ce qui tappartient, 
& t'en va: mais ſi je veux 
donner à ce dernier autant 
1 Ne meſt-il pas permis 
de — que je veux de mes 
biens? Ton eft-!11 malin 
de ce que je ſuis bon? | 

16 Ainſi les derniers ſeront 


les premiers: & les premiers 


ſeront les derniers, car il y a 
beaucoup d' appellez, mais peu 
d'clus. p 

17 Et Jeſus montant a Je- 
ruſalem prit a part ſur le che- 
min ſes douze diſciples, &leur 
dit: 

18 Voici, nous montons a 


Jeruſalem, & le Fils de l'hom- 


me ſera livre aux principaux 
Sacrificateurs, & aux Scribes, 
& its le condamneront a la 
mort. ted. 049 £2574 

19 Et le livreront aux Na- 
tions, pour s' en moquer, & le 


fouetter, & le crucifier: mais | 


au troiſieme jour il reſſuſci- 
tera. 4 

20 Alors la mere des fils de 
Tebedee vint a lui avec ſes fils, 
ſe proſternant, & lui deman- 
dant quelque choſe. $1 
21 Et iI. lui dit, Que veux- 
tu? Elle lui dit: Ordonne que 
mes deux fils qui ſont ici, ſoi- 
ent aſſis l'un à ta main droite 
& Fautre à ta gauche, dans 
ton Royaume. | 

20 Et Jeſus repondant, dit, 
Vous ne ſavez ce que vous de- 
mandez”: pouvez-vous 'boire 


| cha. acc 
etre batiſez du batẽme duquel 
je dois etre batiſf ? Ils lui di- 


rent, Nous le pouvonss. 
23 Et il leur dit, De vrai 


vous boirez ma coupe, & ſerez. 
batiſez du bat&me duquel je 
ſerai batjſe': mais d'#tre alls 
Irma main droite out ma gau. 
che, ce n'eſt point à moi de le 
donner, mais il ſera donné à 


ceux auxquels il eft prepare 


par mon Pere. 

24 Les dix autres ayant en- 
tendu cela, furent indignez 
contre les deux freres | 


25 C'eſt pourquoi Jeſus les | 


ayant appellez, leur dit, vous 
ſavez que les Princes des Na- 
tions les maitriſent: & que 
les Grands uſent d'autorité 
r ; 
26 Mais il wen ſera pas ainſi 
entre vous : au contraire, que- 
celui qui veut t᷑tre grand entre 
vous, ſoit võtre miniſtre. 
27 Et quiconque voudra 
etre le premier entre vous, 
qu'il ſoit, votre ſerviteur. 


28 Comme le Fils de IThom- 


me eſt point venu pour etre 
ſervi, mais pour ſervir, & don- 
ner fa vie en rangon pour plu- 
ſieurs. | OY TATE» 

29 Et comme ils partoient; 
de Jerico, une grande troupe: 
„ ; aver | 
30 Et voici, deux aveugles, 
qui étoient aſſis pres du che- 
min, ayant entendu que Jeſus. 
paſſoit, crierent, diſant, Sei- 
gneur, fils de David, aye pitié 
n | 


1 Et le peuple les reprit,, 


afin qu'ils fe tuſſent; mais ile 


la coupe que je dois boire, & 


eriolent encore pfus fort; 44 


* Jans 


lap. 21. 
42 5 


Jan, Seigneur, fils de David, 
aye pitié de nous. 1015 
32 Et Jeſus s'arrétant, les 
appella, & dit, Que voulez- 
vous que je vpus faſſe? 

33, Ils lui dirent, Seigneur, 
que nos yeux ſojent ouverts. 
34 Et Jeſus étant Emu de 
compaſſion, toucha leurs yeux: 
& incontinent leurs yeux re- 
couvrerent la vue, & ils le ſui- 
virent. | "y 


_— —_ n 
< 
- 


CHAP. XXI. | 


Uand ils furent pres de 
Jeruſalem, & quiils fu- 
rent venus a Bethpbage au 
mont des Oliviers, 14105 en- 
voya deux diſciples : 


bourgade qui eſt vis à vis de 
vous, & vous y trouverez une 
aneſſe attachee, & ſon, poulain, 
avec elle : detachez-les, & me 
les amenez. _-, bd 
3 Si quelqu'un vous dit 
quelque choſe, Vous direz que 
le Seigneur en a affaire: & il 
les envoyera auſli-tot, _ 

4 Or tout cela ſe fit, afin 
que fat accompli ce dont il 


te, diſant 8 | ; ö 
5 Dites à la fille de Sion, 


bonnaire. & monte ſur une 
aneſſe, & ' ſur le poulain de 
celle qui eſt ſous le joug. 

6 Les diſciples donc s'en 
allerent, & firent comme Jeſus 
leur ayoit ordonne. 
7 Et ils amenerent; l'anefe 


 "BYANGILE; - -» 


2 Leur diſant, Allez \ Ia | 


avoit ete parle par le Prophe- | 


Voici ton Roi vient a toi, de- | 


C4 


vetemens deſſus, & I'y firent 
aſſeoir. . i 4 

8 Alors de grandes troupes 
etendirent leurs robes par le 
chemin: & les autres coupoi- 
ent des rameaux d' arbres, & 
les etendoient par le chemin. 
9 Et les troupes qui alloient 
devant, & qui ſuivoient, cri- 
oient, diſant, Hoſanna au Fils 
de David, beni ſoit celui qui 
vient au Nom du Seigneur! 
Hoſanna dans les lieux tres- 
hauts! 

10 Et quand il fut entre 
dans Jeruſalem, toute la ville 
fut emue, diſant, Qui eſt celui - 
C1 2: 1 4546414 ' 

11 Et Jes troupes difoient,. 
C'eſt Jeſus le Prophete de Na- 
zareth de Galilee, ' 

12 Et Jeſus entra au temple 
de Dieu, & chaſſa dehors tous 
ceux qui vendoient & ache - 
toient au temple, & renverſa 
les tables des changeurs, & les 


ſieges de ceux qui vendoient 


des pigeons. | 

13 Et il leur dit; Il eſt écrit, 
Ma maiſon. ſera appellte mai- 
fon de priere : mais vous en 
avez fait une-caverne. de bri- 
gands. r 4 2-9 \ 


14 Alors;des aveugles & des 


boiteux vinrent à lui au tem- 


ple, & ils es guérit. 
15 Mais quand les princi- 
panx Sacrificateurs 8 les Scri- 


bes eurent vu les merveilles 


qu'il avoit faites, & les enfans 


criant au temple, & diſant, 
Hoſanna au Fils de David, ils 
en furent indigne. 
 , 16 Et lui dirent, Entens · tu 


& le poulain, & wirent leurs 
W 4 


0 . 


oe que ceux-cidiſent: & Jeſus 
8 W 


leur di 


jamais, 


ange pa 
& de ce 
17 E 
ſortit d 
ler a B. 
13 E 
retourr 
faim 
19 E 
etoit ſu 
n'y tro! 
i lui c 
naifle 1 
& inco 
20 ] 
cela s'E 


en ver? 
que vc 
vous 
ſeulem 
tte far 
ſi vous 
Ote-to 
cela ſe 
22 E 
diez e 
vous | 
23 | 
au ter 
erifica 
peupl. 
enſeig 
nelle 
es, & 
ne cet 
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leur dit, Oui : ne lates vous | 
jamais, Tu as accomph ta lou- 
ange par la bouche des enfans, 
& de ceux qui tettent? 

17 Et les ayant laiſſez, il 
ſortit de la ville, pour gen al- 
ler a Bethanie, & logea- la. 

18 Et le matin, comme il 
retournoit a la ville, il eut 
faim; | | i 
19 Et voyant un figuĩer qui 
ttoit ſur le chemin, il y alla, & 
n'y trouva que des feuilles: & 
1] lui dit, Quik jamais 1] ne 
naifle plus de toi aucun fruit, 
& incontinent le figuier ſecha. 

20 Les Diſciples ayant vu 
cela 8'Etonnerent, diſant,Com- 
ment eſt-ce que le figuier eſt 
devenu ſec a Vinſtant ? 

21.Jeſus repondant leur dit, 
en verite je vous dis, pourvu 
que vous ayez la foi, & que 
vous ne doutiez point, non 
ſeulement vous ferez ce qui a 
tte fait au figuier : mais auſh 
ſi vous dites a cette montagne, 
Ote- toĩ, & te jette dans la mer, 
cela ſe fera. 


22 Et quoi que vous deman- | 


diez en priant, ſi vous croyez, 
vous le recevrez. 

23 Puis quand il fut venu 
au temple, les principaux Sa- 
erificateurs, & les Anciens du 


peuple, vinrent a lui comme il 


enſeignoit, & lui dirent, De 

uelle autorite fais-tu ces cho- 
es, & quieſt celui qui t'a don- 
ne cette autorite ? 

24 Jeſus repondant leur dit, 
Je vous interrozerai auſſi d'u- 
ne choſe, a laquelle fi vous me 
repondez,, je vous dirat auſſi 


25 Le Bateme de Jean..d'ow 
Etoit-il ? du ciel, ou des hom- 
mes? mais ils diſputoient en. 
eux-memes, diſant, Si nous, 
diſons, Du ciel, il nous dira, 
Pourquoi donc ne Pavez- vous. 
point cru? 

26 Et ſi nous diſons, Des, 
hommes, nous craignons les 
troupes: car ils tiennent tous 
Jean pour etre Prophete. | 

27 Alors ils repondirent à 
Jeſus, diſant, Nous ne ſavons. 
Et lui auſſi leur dit, Je ne vous 
dis point auſſi de quelle auto- 


rite je fais ces choſes. | 


* . 


28 Mais que vous ſemble ? 
Un homme avoit deux fils: & 
venant au premier, il Jui dit, 
Mon fils, va-t-en, & travaille 
aujourdhui a ma vigne. 

29 Lequel repondant dit, 
Je n'y veux point aller : mais 
A rw stant repent, il y 
alla: | 

30 Puis il vinta Vautre, & 
lui dit de meme, lequel repon- 


dit, & dit, y vais, Seigneur: 
, , 15 g 


mais il n'y alla point. 


31 Lequel de ces deux fit la 


volonte du pere? Ils lui dirent, 


Le premier. Jeſus leur dit, En 
verite je vous dis que les pea- 
gers & les paillardes vous de- 
vancent au Royaume de Dieu. 


par la voye de la juſtice, & vous 
ne Favez point cru: mais les 
peagers & les paillardes l'ont 
cru: & vous ayant vu cela, ne 


vous étes point repentis en- 


ſuite pour le croire. Ma 
33 Ecoutez une autre ſimi- 
litude. Il y avoit un pere de 


de quelle autorité je fais ces 
choles. 


32 Car jean eſt yenu a vous 


famille, qui planta une vigne, 


— 2 


* 
— r 
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| fon propre fils, diſant, Ils por- 


| WM. Hs lui dirent: Tl les fera 


Chap. 22. 


y crenſa un preffoir, & y batit 
une tour: puis if la loua à des 


vignerons, & gen alla dehors. 


34 La ſaiſon des fruits etant 

prochaine, il en voya fes ſervi- 
teurs vers les vignerons, pour 
en rece voir les fruits. | 
35 Mais les vignerons ayant 
ſes ſerviteurs, fouetterent 
'un, tnerent Vantre, & en aſ- 
fommerent un autre de pier- 
res. 
* 36 ll envoya encore d'autres 
fereitenrs en plus grand nom- 
pre que les premiers, & ils 
kuren firent de meme. 

37 Enfin il envoya vers eux, 


| 


EVANGILE 
& Fenvironna d'une haye, il 


43 C'eſt pourquoi je vom 
dis, que le — be Dieu 
vous ſera te, & ſera donné à 
une Nation qui en rapportera 
les fruits. 

44 Or celui qui tombera ſur 
eette pierre, ſera entierement 
froifſe : & celui fur qui elle 
tombera, elle le briſera. 

45 Et quand les principaux 

Sacriſicateurs, & les Phariſiens, 
eurent entendu ces ſimilitudes, 
1's appergurent qu'il parloit 
d'eux. 
46 Et cherchant a le ſaiſir, 
ils craignirent les troupes, par- 
ce qu'on le tenoit pour Pro- 
phete. 


teront du reſpect a mon fils. 

38 Mais | 202 6 les vigne- 
rons virent Je fils, ils dirent 
entre eux, Celui- ci eſt Pheri- 
tier: venez, mettons -le a mort, 
& ſaiſiſſons-nous de fon héri- 
„ , po 5 

39 Et Vayant pris, ils le jet - 
terent hors de la vigne, & te 
tuerent. | , 
40 Quand le Seigneur de la 
vigne ſera venu, que fera-t-il 
à ces vignerons- la? 


perir malheureuſement, com- 
me des mechans, & louera fa 
vigne a d'autres vignerons, qui 
Iu en rendront les fruits en 
leur ſaiſon. 

42 Et Jeſus leur dit, Ne l- 
tes- vous jamais dans les Ecri- 
tures, La pierre que les &difi- 
ans ont rejettee, eſt devenue 
Ta maitrefle pierre du coin; 
Ceci a ete fait par le Seigneur, 


CHAP. XXII. 


. Sr eſus prenant la pa- 
| role, leur parla encore en 


_ 5” „ - © 


, 


[ſimilitudes, diſant: 


2 Le Royaume des cienx eſt 
ſemblable à un Roi, qui fit les 
nöces de ſon fils. hag 

3 Et envoya ſes ſerviteurs, 
pour appeller eeux qui avoient 
EtE conviez aux nöces; mais. 
Us ny voulurent point venir. 

4 Il envoya encore d'autres 
ſerviteurs, diſant, Dites à ceux 
qui étoient conviea, Voici, j ai 
apprete le diner : mes tau- 
yeaux, & mes-betes engraiſlces 
ſont tuces, & tout eſt pret, ve- 
nez aux noces. 

5 Mais eux ne s'en ſouciant 
point, s'en allerent Pun a ia 
A & Pautre a ſon tra- 

0. | 


& eſt une choſe merveilleuſe 
vant nos yeux. 


6 Et les autres prirent es. 
ſerviteurs, 


ſerviteun 
les tuere 


n: 
il ſe mit 


envoyé 
fit \peri 
brala le 

8 Al 
teurs, L 


tes, mai 
VIETZ, n 


K. ch 
noces tc 
verez. 
10 8 
vers le: 
rent to 
rent, t 
tellem 
ces fu 
ttoien 
11 1 
ur 
ke, 
n'étoit 
noces 
12 l 
comm 
avoir 
eut la 
IP 
vitew 
& le 
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ſerviteurs, les outragerent, & 
les tuerent. : 

Quand le Roi apprit cela, 
il ſe mit en colere, & y ayant 
envoyé ſes gens de guerre, il 
fit peri ces meurtriers-la, & 
brala leur ville. 

$8 Alors il dit a ſes fervi- 
teurs, Lesnoces ſont bien pre- 
tes, mais ceux qui etoient con- 
viez, wen etoient pas dignes. 

9 Allez donc aux carrefours 
des chemins, & conviez aux 
noces tous ceux que vous trou- 
v 

10 Ses ſerviteurs ſortirent 
vers les chemins, & aſſemble- 
rent tous ceux qu'il trouve- 
rent, tant mauvais que bons: 


tellement que le lieu des no- | 


ces fut rempli de gens qui 
ttoient a table, 

11 Et le Roiy (tant entre, 
pour voir ceux qui Etoient à 
table, vit-la un homme qui 
n*etoit pas vẽtu de la robe de 
noces; 

..12 Et il lui dit, Co 
comment es- tu entre ici ſans 
avoir une robe de noces? & il 
eut la bouche ferme. 

13 Alors le Roi dit aux ſer- 
viteurs, Liez-le pieds & mains, 
& le jettez dans les tenebres 
de dehors: la il y aura des 
pleurs ' & des grincemens de 
dents. | 


pellez, mais peu d'etus. 
15 Alors les Phariſiens s- 
tant retirea, prirent conſeil 
comment ils le ſurprendroient 
emen ne 
16 Et ils lui envoyerent leurs 


diſciples, avec des Herodiens, 


font à Dieu. £4524 
22 Et entendant. cela, ils 


mpagnon, 


14 Car il y a beaucoup d' ap- 


lap. 22. 
diſant, Maitre, nous ſavons 
que tu es veritable, & que tu 
enſeignes la voye de Dieu en 
verite, & que tu ne te ſoucies 
de perſonne : car tu ne regar - 
des point a Tapparence des 
hommes. N 
17 Dis- nous donc, que te 
ſemble ? eſt - il permis de payer 
le tribut à Ceſar, ou non? 
18 Et Jeſus connoiſſant leur 
malice, dit, Hypocrites, pour- 
quoi me tentez-vous ? | 
19 Montrez-moi la mon- 


noye du Tribut. Et ils lui 


preſenterent un denier. 
20 Et il leur dit, De qui em 


cette image, & cette inſerip- 
tion? . 


21 Ils lui dirent, de Cefar. 
Alors il leur dit, Rendez done 
a Ceſar, les choſes qui ſont a 
Celar: & à Dieu, celles qui 

"| 


$'etonnereant, & le laiſſant, sen 
allerent. enge 
23 Ce jour-Iꝝ les Sadduce- 


ens, qui diſent qu'il n'y 2 


point de riſurrection, vinrent 


a lui & Vinterrogerent, 


24 Diſant, Maitre, Moiſe a 


dit, fi quelqu'un vient a mou- 


rir ſans enfans, ſon frere pren - 
dra fa femme, & ſuſcitera lig · 


nee à ſon frere. 


25 Or il y avoit armi nous 


ſept freres : dont Je premier, 


apres qu'il fut .marie, mou» 
rut: & n'ayant point eu de 
lignée, laifla ſa femme a ſow 


frere. | 


- 26 Semblablement auſſi ls 


ſecond, puis le troifieme, juſ- 


ques au ſeptiem. 


” 8 


o 
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27 Or apreès eux tous Ia 
femme mourut auſſi. 
28 En la réſurrection donc 
duquel des ſept maris ſera-t- 


elle femme ? car tous les fre- 
res I'ont eue. 


29 Mais Jeſus repondant, 


leur dit, Vous errez; ne ſa- 
. Chant point les Ecritures, ni la 
vertu de Dieu. ä | 
30 Car en la reſurrection, 
on ne prend ni on ne donne 
des femmes en mariage : mais 
on eſt comme les Anges de 
Dieu au die. 
31 Et quanta la refuryec- 
tion des morts, n'avez-vous 
point lu ce dont Dieu vous a 
parle, diſant: | 7 
32 Je ſuis le Dieu d' Abra- 
ham, & le Dieu d'Iſaac, & le 
Dieu ee Dieu n'eſt pas 
le Dieu des morts, mais des 
vivans. | PF. 4 3435 
33 Et les troupes entendant 
cela, s tonnoient de ſa doc- 
trine. | 
34 Lors que les Phariſiens 
entendirent qu'il avoit ferme 
la bouche aux Sadduceens, ils 
8'aſſemblerent pour. deliberer 
ſur cela. i is 
35 Et Pun d'entre eux, doc- 
teur de la Loi, Vinterrogea, en 
le tentant, & diſaut: 
36 Maitre, quel eſt le grand 
commandement de la Loi? 
37 Jeſus lui dit, Tu aime- 
ras le Seigneur ton Dieu, de 


GILE. 


prochain comme toi-meme, 
40 De ces deux commande. 
mens dependent toute la Loi 
& les Prophetes. 
41 Et les Phariſiens etant af. 
ſemblez, Jeſus les interrogea, 
42 Diſant, Que vous ſemble. 
t- il du Chriſt, de qui eſt. il Fils? 
Ils lui rgpordirent, De David. 
43 Et il leur dit, Comment 
donc David L'appelle-t-il en 
Eſprit, Seigneur? diſant: 
4 Le Seigneur a dit a mon 
Seigneur, Sieds- toĩ à ma droi- 


te, juſques a ce que Jaye mis 


tes ennemis pour le marche- 
pied de tes pieds. a 
45 Si David Fappelle Seig- 
neur, comment eſt-il ſon fils? 
46 Et perſonne ne lui pou- 
voĩt repondre un mot, ni per- 
ſonne ne Poſa plus interroger 
depuis ce jour-la, © 
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Lors Jeſus parla aux trou- 
pes, & a ſes diſciples, - 
2 Diſant, les Scribes & les 
Phariſiens ſont: aſſis dans la 
chaire de Moiſee. 
3 Toutes les choſes donc 
qu'ils vous diront que vous 
gardiez, gardez- les, & les fai- 
tes: mais ne faites point ſelon 


n 
* 


leurs ceuvres; car ils enſeig- 


nent, & ne font pas. > 
4 lis hent enſemble des far- 


tout ton cœur, & de toute ton] deaux ptfans & inſupporta- 


ame, & de toute ta penſce. | 
38 Celui- ci eſt le premier & 
le grand commandement. 

Et le ſecond ſemblable 


bles, & les mettent fur les é- 
paules des hommes: mais ils 
ne les veulent point remuer 
de leur doigt. 


— 
> celui-lk eſt, Tu aimeras ton | 


= 


5 Et ils font toutes leurs 
45 ceuvres 


: 


euvres pou 
hommes : 

phylaCtere: 
franges de 


6 Ils av 


laces. dar 
remieres 


nagogues 
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des hom! 
Notre ma 


g Mais 
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euvres pour etre regardez des 
hommes : ils (largiſſent leurs 
phylacteres, & allongent les 
franges de leurs vetemens. 

6 Ils aiment les premieres 
places dans les feſtins, & les 
premieres ſeances dans les Sy- 
. ; 

7 Et les ſalutations dans les 
marchez,, & d'etre appellez 
des hommes, Notre maitre, 
Notre maitre, be 

Mais vous, ne ſoyez point 


ſeul eſt votre docteur, ſavoir 


arche. W Chriſt ; & quant a vous, vous 
| ttes tous freres, 

. Seig- 9 Et n'appellez aucun ſar 

a fils? ¶ la terre vtre pere: car un ſeul 

| pou. e ſt votre Pere, ſavoir celui qui 
i per- {/ aux cieux. 

10 Et ne ſoyez point appel- 


lez docteurs . car un ſeul eſt 
votre docteur, ſavoir Chriſt. | 
— 11 Mais que celui qui eſt le 
| plus grand entre. vous, ſoit 
votre ſerviteur. 

12 Car uiconque s*'Elevera, 


rou- 1 

| 2 ſera abaiſſẽ: & quiconque sa- 
F les baiſſera, ſera Eleve. - 

8 Ia 13 Mais malheur ſur vous, 


Scribes & Phariſiens, hypo- 
crites, parce que vous fermez 
le Royaume des cieux aux 
hommes: car vous-memes n'y 
entrez point, & ne ſouffrez 
point que ceux qui doivent y 
entrer, y entrent. | 

14 Malheur ſur vous, Scri- 
bes & Phariſiens, hypocrites : 
car vous mangez entierement 
les maiſons des veuves, meme 


beaucoup : pour cela vous re- 


aq cevrez une plus grande con- 


9 damnation. 


appellez Notre maitre.: car un 


en faiſant ſemblant de prier 


Chap. 23, 

15 Malheur fur vous, Scri- 
bes & Phariſiens, hypocrites :, 
car vous courez la mer & la 
terre, afin de faire un proſe-- 
lyte : & quand il Feſt devenu, 
vous le rendez fils de la gé- 
henne deux fois plus que, 
vous. | 5 

16 Malheur ſur vous, con- 
ducteurs aveugles, qui dites, 
Celui qui jure par le temple, 
ce n' eſt rien: mais ſi quelqu 
un jure par For du temple, it 
eſt redevable. 

17 Fous & e : Car, 
lequel eſt * grand, ou For, 
ou le temple qui ſanctiſie For ? 

18 Et celui, dites-wvous, qui, 
aura jure par Pautel, ce n'eſt. 
rien: mais qui aura jure par, 
le don qui eſt deſſus, il eſt re- 
devable. | 

19 Fous & aveugles : car 
lequel eſt plus grand, le don, 
ou Pautel qui ſanCtifie le don? 
20 Celui donc qui jure par 
Pautel, jure par lautel, & par 
toutes les choſes qui ſont deſſus. 

21 Et celui qui jure par le 
temple, jure par le temple, & 
par celui Fo y babite. 

22 Celuĩ qui jure par le ciel, 
jure par le trone de Dieu, & 
par celui qui eſt aſſis deſſus. 


23 Malheur ſur vous, Scri-, 


bes & Phariſiens, hypocrites z 
car vous dimez la mente, Va-. 
net & le cumin, & vous aban- 
donnez les choſes de la Loi, 
qui ſont de plus grande im- 
ortance, ſavoir le Ju ement, 
5 miſericorde, & elite ;, 
il faloit faire ces choſes-ci, & 
ne laiſſer point celles-la. * 
24 Conducteurs aveugles, 
. N 
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Chop. 23. 
qui coulez le meucheron, & 
engloutiſſez le chameau. 

25 Malheur ſur vous, Scri 
bes, & Phariſiens, hypocrites: 
dar vous nettoyez le dehors de 
la coupe & du plat; mais en 
dedans ils ſont pleins de ra- 
pine & d'excès. | 

26 Phariſien aveugle, net- 
toye premierement le dedans 
de la coupe & du plat, afin 
que le dehors auſſi ſoit net. 

27 Malheur ſur vous, Scri- 
bes & Phariſiens, hypocrites : 
car vous Etes ſemblables aux 
ſepulcres blanchis, qui paroiſ- 
ſent deaux par dehors, mais 
en dedans ſont tout pleins d'o- 
ſſemens de morts, & de toute 

ordure, 

28 Semblablement vous vous 
montrez juſtes par dehors aux 
hommes, mais en dedans vous 
etes pleins d'hypocriſie, & d'i- 
niquité. 

29 Malheur ſur vous, Scri- 
bes & Phariſiens, hypocrites: 
car vous batiſfez.les tombeaux 
des Prophetes, & vous réparez 
les fepulcres des juſtes; 

30 Et vous dites, Si nous 
euſſions été aux jours de nos 
peres, nous n'euſſions point 


eu de part avec eux au ſang 
des Prophetes. 


31 Ainſi vous tes temoins | 
contre yous-memes, que vous | 


etes enfans des meurtriers des | 


Prophetes. 

32 Vous donc auſſi achevez 
de remplir la meſure de vos 
peres, 

33 Serpens, engeances de 
viperes, comment eviterez- 
you lejugement de la gehen- 


VAN GIII 


| 34 C'eſt pourquoi voici, je 
vous envoye des Prophetes, 
des Sages, & des Scribes, & 
vous en tuerez, vous en cru. 
cifierez, & en fouetterez, dang 
vos Synagogues, & les pour. 


ſuivrez de ville en ville: 


vous I's 
ſes? en ver! 
ne {era IC 
jerre, qu 
k 3 Et * 
montagne 


ciples vin 
ant, Dis- n 


FE Afin que tout le fang 
juſte qui a Ete repandu ſur 1a 
terre, vienne ſur vous, depuis 
le ſang d' Abel le juſte, juſques 
au ſang de Zacharie, fils de 

arachie, lequel vous avez fait 
Frey entre le temple & Pau. 
tel. 

36 En verite je vous dis, que 
toutes ces choſes viendront ſur 
cette generation. 

37 Jeruſalem, . 
tues les Prophetes, & qui la- 
pides ceux qui te ſont envo- 
yez: combien de fois ai - je 
voulu raſſembler en un tes 
enfans, comme la poule raſ- 
ſemble ſes pouſſins ſous ſes 
ailes, & vous ne avez point 
voulu? 

38 Voici, votre maiſon sen 
va vous &tre laiſſte deſerte. 

39 Car je vous dis, des cette 
heure vous ne me verrez plus, 
juſques a ce que vous dificz, 
Beni ſoit celui qui vient au 
Nom du Seigneur. 


nA. XXIV. 


| Lors Jeſus ſortant s'en al- 

| A loit hors du temple : & 

ſes diſciples vinrent pour lui 

montrer les batimens du tem- 
le. 


P 
2 Et Jeſus leur dit, ne voy- 
| "FM EZ- 


ſes arriyel 
figne de tc 
la fin du u 
4 Et I 
dit, Prene 
qu'un ne 
5 Car 
en mon d 
Chriſt: 6 
ſieurs. 
6 Or 
de guer! 
guerres 
ne ſoyer 
i faut C 
arrivent 
ce pas l 
yy 
vera C. 
un Ro) 
aume 
famine 
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\ 
Prophetes $'eleveront, & en 


vous pas toutes ces cho- 


oici, je 
pbetes, Nes? en vérité je vous dis, qu'il] ſeduiront pluſieurs. | 
bes, & Mic ſera ici laiſſe pierre ſur | 22 Et parce que l'iniquite 
n Cru. pierre, qui ne ſoit demolie. | fera multiplice, la charite de 
2, dang 3 Et lui étant aſſis ſur la pluſieurs ſe refroidira. 
pour. ¶ montagne des Oliviers, les diſ- | 14 Mais celui quiperſevere- 
ciples vinrent a lui à part, di- | ra juſques a la fin ſera fauve. 
* fan fant, Dis- nous quand ces cho- 14 Et cet Evangile du Roy- 
ſur la Wis arriveront, & quel ſera le | aume ſera preche par toute la 
depuis ſigne de ton avenement, & de | terre habitable,en temoignage 
aſques Mi: in du monde. à toutes les Nations, & alors 
ils de 4 Et Jeſus repondant leur | viendra la fin, 
er fait dit, Prenez. garde que quel- 15 Quand donc vous verrez 
Hau- qu'un ne vous ſeduiſe. Pabomunation de la deſolation, 
5 Car pluſieurs vienglront qu eſt predite par Daniel le 
, qne en mon Nom, diſant, je ſuis le | Prophete, etre <tablie au lieu 
nt fur ¶ Chriſt : & ils en ſeduiront plu- | faint, (qui lit Fentende. ) 

„ furs. 110 16 Alors que ceux qui ſe- 
„qui W 6 Or vous entendrez parler ront en Judee, s enfuyent aux 
1 la- de guerres, & de bruits de | montagnes; . 
nvo- Wl guerres: prenez garde à vous, | - 17 Que celui qui ſera ſur la 
ul -}* ne foyez point troublez: car | maiſon, ne deſcende point, 
| tes WF il faut que toutes ces choſes | pour emporter aucune ch 

ral- arrivent : mais encore ne ſera- de {a maiſon : | 
| fes ce pas la fin. 13 Et que celui qui eſt au 
. 2 Car une Nation »'ele- champ, ne retourne point en 
: vera contre une Nation, & {arriere, pour emporter ſes ha- 
NID un Royaume contre un Roy- | bits. 
- I'& aume : & il y aura des 19 Mais malheur ſur les 
8 famines & des peſtes, & des femmes enceintes, & ſur celles 
lus, tremblemens de terre de lieu | qui allaiteront en ces jours- 
Oy en lieu. | la. a; 
* 8 Mais toutes ces choſes ne 20 Priez que votre fuite ne 
ſont que commencement de | ſoit point en hiver, ni en un 
douleurs. jour de Sabbat. 
_ 9 Car ils vous livreront| 21 Caril y aura alors une 
pour tre affligez, ils vous tu- | grande affliction, telle qu'il ny 
eront : & vous ſerez hais deen a point eu de ſemblable, 
toutes les Nations a cauſe de depuis le commencement du 
7 mon Nom. monde juſques à maintenant, 
- 10 Pluſieurs | auſſi ſeront ni n'y en aura, | £ 
ns ſcandaliſez, & ſe trabirontI'un| 22 Si ces jours-la n'euſſent 
w- Fautre, & ſe hairont l'un Van- | ete abregez, perſonne ne ſeroit 
tre. | ſauvé: mais a cauſe des clus, 
4 12 D'ailleurs, pluſieurs faux,| ces jours · la ſeront abregez. 


23 Alors 


| 


Chap. 24. 


dit, Voici le Chriſt eff ici, ou 
11 ef. Ia, ne le croyez point. 
24 Car de faux Chriſts & 
de faux Prophetes s'tleve- 
ront, & feront de ds ſi- 
nes, & des miracles, pour 
wre les telus memes, sil 
Etoit poſſible. | 
25 Voici, je vous Pai pre- 
dit. 

26 Si donc on vous dit, 
Voiei, il % au deſert, ne ſor- 
tez point: voici, 1] % aux ca- 
binets; ne le croyez point. 
27 Car comme Teclair fort 
d' Orient, & ſe montre juſqu'a 
- POccident, autant en ſera- t- il 
auſſi de l'avenement da Fils 
de homme. / 

28 Car ou ſera le corps 
mort, la $'afſſembleront auſſi 
les aigles. | 

29 Or incontinent * apres 
Faffliftion de ces jours-la, le 


Soleil deviendra obſcur, & la 


Lune ne donnera point ſa lu- 
miere, & les etoiles tomberont 
du ciel, & les vert us des cieux 
ſeront Ebranlees, e 
30 Alors le ſigne du Fils de 
homme paroitra au ciel; a- 


1 lors auſſi toutes les Nations de 


la terre lamenteront en ſe 
frappant la poitrine, & ver- 
ront le Fils de l'homme venir 
dans les nuces du ciel, avec 
puiſſance & grande gloire. 

1 II envoyera ſes Anges, 
qui, avec grand ſon de trom- 
pette, aſſembleront ſes Elus des 
quatre vents, depuis un des 
bouts des cieux jaiques a Vau- 
tre bout, | 


| 


32 Apprenez- la ſimilitude 


EVANGILE 
23 Alors ſi quelqu'un vous 


du figuier : Quand dtja cy 
branches ſont en ſeve, & qu'il 


| jette des feuilles, vous con. 


noiſſez que VEte eſt prochain, 

33 Vous auſſi pareillement, 
quand vous verrez toutes ces 
choſes, ſachez que Pavenement 
du Seigneur eſt proche, & à la 
porte. 

34 En verite je vous dis, 
que cette generation'ne paſſera 
pa que toutes ces choſes. 

ne ſoĩent faites. 

35 Le ciel & la terre paſſe. 
ront, mais mes paroles ne paſ- 
ſeront point, | 
36 Or quanta ce jour-lz, & 
a I'heure, nul ne. le ſait, non 
pas meme les Anges du ciel, 
mais mon Pere ſeul, 

37 Ce qui arriva aux jours 
de Noe, arrivera auſſi a a- 
venement du Fils de I'hom- 
me: £ 

38 Car comme ils etojent 
dans les tems quiprecederent 
le deluge, mangeant & bu- 
vant,'ſe mariant & donnant 
en mariage, juſques au jour 
que Noe entra dans l'arche; 

39 Et ils n'appergurent point 
le deluge, juſqu'a ce qu'il fut 
venu, mais il les emporta tous: 
cela arrivera auſh a Vavene- 
ment du Fils de Phomme. 

40 Alors deux ſeront aux 
champs: Pun ſera pris, & Pau- 
tre laiſſe. 

41 Deux femmes moudront 
au moulin : une ſera priſe, & 
l'autre laiſſce. 

42 Veillez donc: car vous 
ne ſavez à quelle heure doit 
venir votre Seigneur. 


41 Mais ſachez cela, que . 
e 


le pere d 
uelle vel! 
evroit v 
ne laiſſer 
maiſon. 


ctabli ſur 
ſerviteur: 
nourritut 
46 Bie 
viteur-la 
vera air 
viendra. 
47 En 
qu'il Le 
biens. 
48 Qu 
ſerviteur 
me, mo 
nir; 
49 Et 
ſes com 
- meme 
vec les 
50 L 
teur Ia 
ne Fatty 
qu'il ne 
51 E 
mettra 
tes: la 
cemens 


— 


As 


vierge: 
leurs 1 
deyant 


jours 
à |'a- 
*hom- 


tojent 
Jerent 
* bu- 
nnant 
| jour 
he; 
oint 
K fut 
tous: 
vene- 
Ee. 
t aux 
F 'au- 


dront 
iſe, & 


vous 
e doit 


que fi 
le 


- meme 
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le pere de famille ſavoit a 
a veille de la nuit le larron 
evroit venir, il veilleroit, & 
ne laifſeroit point percer ſa 

maiſon. . un 

44 C'eſt pourquoi vous auſſi 
ſoyez prets : car le Fils de 
homme viendra à 7 que 
vous n'y penſerez point. 

45 Qui eſt le ſerviteur fidele 
x prudent, que ſon Maitre a 

{tabli ſur la compagnie de ſes 


ſerviteurs, pour leur donner la 


nourriture dans le tems ? 

46 Bien-heureux eff ce ſer- 
viteur-la que ſon Maitre trou- 
vera ainſi faiſant, quand il 
viendra. * { 3 | 

47 En verite je vous dis, 
qu'il Letablira ſur tous ſes 
biens. 

48 Que fi c'eſt un mauvais 
ſerviteur qui dife en lui-me- 


me, mon Maitre tarde a ve- 
nir; 29 
49 Et qu'il ſe mette i battre 


ſes . 1 de ſer vice, & 
boire & a manger a- 

vec les yvrognes. | 
50: Le maitre de ce ſervi- 
teur a viendra au jour qu'il 


ne Pattend point, & a Pheur | 


qu'il ne fait point: 15781 
51 Et il le ſéparera, & le 
mettra au rang des hypocri- 
tes : la il y aura pleurs & grin- 
cemens de dents. | 


— — 


HA P. XXV. i 
Lors le Royaume des ci- 
eux ſera ſemblable a dix 


vierges: leſquelles ayant pris 


2 Il y en avoit cinq ſages, 
& cinq folles. $16.4 
3 Celles qui &ozent folles, en 
prenant leurs lampes, n'a- 
voient point pris d'huile avec 
_— 1 1 5 | * > 

4 Mais les ſages avoient pri 

de Phaile — on Menus, 


5 Et comme l' poux tardoit 
a venir, elles ſommeillerent 
toutes & s'endormirent. | 
6 A minuit il ſe fit un cri, 
diſant; Voici Iepoux vient, 
ſortez au devant de lu. 
7 Alors ces vierges-la ſe le · 
verent toutes, & apreterent 
leurs lampes. N | 
$ Et les folles dirent aux 
ſages, Donnez-nous de yotre- 
huile, car nos lampes 8'ctei- 
| gnent. hr | : 
9 Mais les ſages repondi- 
rent, diſant, Nous ne pourons, 
de peur que nous wen ayons 
point afſez pour nous & pour 
vous: mais allez plutot vers 
ceux qui en vendent, & en 
achetez pour vous-memes, 
10 Et pendant qu'elles en 
alloient acheter, I'epoux vint: 
& celles qui Etoient pretes en- 
trerent avec lui aux noces, & 
la porte fut ferme. 
11 Enſuite les autres vierges 
vinrent auſſi, diſant, Seigneur, 
Seigneur, ouvre- nous. 
12 Mais il leur répondit, & 


je ne vous connois point ? 

13 Veillez donc: car vous 
ne ſavez ni le jour, ni Pheure, 
en laquelle le Fils de l homme 


leurs lampes, sen allerent au 
devant de 1'epoux, | 


| viendra. 22 , 
14 Car cet comme un 
homme, 


urs vaiſſeaux, 
avec leurs lampes. 


dit, En verite je vous dis, que 


Cela va bien, bon & ſidele ſer- 


viteur: tu as'4t6-fidele en peu 
de choſe, je tꝭetabliraĩ ſur beau- 
coup: entre en la joye de ton 


Seigneur. 


Chap, 25. * 
homme, . | 
hors, appella ſes ſerviteurs, & 


leur commit ſes biens: 


15 Et il donna a un cin 


talens, à autre Deux, & à un 
autre un, à chacun felon fa 


porte : & auſſi- tõt il sen alla, 


16 Et celui qui avoit recu 
les cinq talens, &en alla, & en 
traſiqua, & en fit cinq autres 
talens. 

2 De mème auſſi celui qui 
avoit regu les deux, en gagna 
deux autres. 

- 13 Mais celui qui nen avoit 
regu qu'un, partit & Tenfout 
en terre, & cacha Vargent de 
fon maſtree. = 
19 Or Jong-temps-apres le 
maſtre de es ſerviteurs vint, 
& compta avec eux. 
20 Kors celui qui avoit re- 
cu les cinq talens, vint, & pre- 
ſentacinq autres tens, diſant, 
Seigneur, tu mas cbmmis cing 
talens;vorci,J*en ai gagnè einq 
autres par- deſſus. | | 

21 Et fon Seigneur lui dit, 
Cela va bien, bon & fidele ſer- 


"IEVANGILE. 
ven allant de-] 24 Mais celui qui m'avoit 


regu quꝰ un talent, vint, & dit, 
Seigneur, je connoiſſois que tu 
etoĩs un homme rude, moiſſon- 
nant Ia on tu n'as point ſeme, 
& aſſemblant là où tu nas rien 
répandu. 13 TH 


|: 25 C'eſt pourquoi craignant, 


je m'en ſuis alle, & Pai cache 
ton talent en terre: voici, tu 
as ce que eſt tien. 

26 Et fon Seigneur repon- 
dantlui dit, Mauvais ſerviteur 
& lache, tw ſavois que je moiſ. 
ſonnois la ou je n ai point ſe- 
me, & que j aſſemblois 1 ou je 
nai point repandu : 

27 Il falloit donc que tu don» 
naſſes mon argent aux ban- 
quiers: & étant venu j'euſle 
regu avec uſure ce qui m'ap- 


28 Otez-lui le talent, & le 

donnez à celui qui a dix ta- 
lens. 
29 Car à celui qui aura, il 
ſera donné, & il en aura d'au- 
tant plus: mais à celui qui n'a 
— cela meme qu'il a lui ſera 
ate, 


vite ur: tu as cte fidele en peu 


de choſe, je tꝰtabliraĩ ſur beau- 
<oup + entre en la joye de ton 
Seigneur. 1 


22 Puis celui qui avoit recu!]. 


des deux talens, vint, & dit, 
Seigneur, tu m'a commis deux 
talens: voici j en ai gagné 
deux autres par- deſſus. 

23 Et ſon Seigneur lui dit, 


\ 


30 Jettez donc le ſerviteur 
inutile dans les tentbres de de- 
hors ; Ia il y aura des pleurs & 
des grincemens de dents. 

31 Or quand le Fils de 
homme ſera venu avec 1a 
gloire, & tous ſes ſaints Anges 
avec lui, alors il $afſeyera ſur 
le trone de fa gloire, 

32 Et toutes les Nations 
ſeront afliemblees devant lui: 
& il les ſeparera les uns d'a- 
vec les autres, comme le ber- 
ger ſepare les brebis d'avec les 
boucs, | 
33 Et 


a . FT 
fa * 


38 E 
t'avon: 
nous t 
& que 

39 ( 
nous t 
en prif 
venus 

40E 
dira 3 
u'en 
ita |: 
mes fr 
a" moi 
41 K 
qui fer 
dits, re 
alleꝝ a 
prepar 
ges. 


fa elde, & les boucs a /a 

uche. 2 

4 Alors le Rot dira à ceux 
qui (ont a ſa droite: Venez, 
les henis de mon Pere, poſſe 
dez en héritage le Royaume 

1 vous a tte prepare 'des la 

.ndation du monde. 

35 Car j'ai eu faim, & vous 
m'avez donné a manger : j'ai 
eu ſoif; & vous m' avez don- 
ne a boire : Petois Etranger,' & 
vous m'avez recuecilli : 

36 Fetois nud, & vous m'a- 
vez vetw: Jetois malade, & 
vous'mi'avez viſite : j'etois en 
priſon, & vous Etes venus vers 
mot. f 

37 Alors les juſtes lui re 


pondront; Seigneur, quand 


eſt· ce que nous t avons vu a- 
voir faim, & que nous t'avons 
dounè a manger zou avoir ſoif, 


& que nous t'avons donné a 


boĩre? ; 5 
38 Et quand eſt ce que nous 

tavons vu étranger, & que 
nous t'avons recueilli,ou nud, 
& que nous tavons vetu ? - 

39 Ou quand eſt-ce que 
nous t'avons vi malade, ou 
en priſon, & que nous ſommes 
venus vers toi? 

40 Et le Roi repondant, leur 
dira; En verité je vous dis, 


2 tant que vous l'avez 


ita fun de ces plus petits de 
mes freres, vous me Pavez fait 
a" moi-meme. | 1 

41 Alors il dira auſſi > ceux 
qui ſeront à fa gauche; Mau- 
dits, retirea- vous de moi, & 
alle au feu ęternel, qui eſt 


prepare au diable & à ſes An · 


ges- 
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42 Car j'ai eu faim, & vous 


ne m'a ve point donnẽ à man- 


ger : j'ai eu ſoif, & vous ne 
m'avez point donne a boire- 

43 J'etois Etranger, & vous 
ne m'avez point recueilli. : 


p aiete nud, & vous ne m'aveꝝ 


point vetu : j ai ce malade & 
en priſon, & vous ne m'avez 
point vilite, 

44 Alors ceux A auſſi hut 


répondront; Seigneur, quand 


eſt-ce que nous t'avons va 


avoir faim, ou avoir ſoif, ou 


tre Etranger, ou nud, ou ma- 
lade, ou en priſon, & que nous 
ne t'avons point ſecoura? 
45 Alors il leur repondra, 
En verite je vous dis, que 
parce que vous ne I'avez point 
fait a l'un de ces plus petits, 
vous ne me Pavez point fait 
auſſi. 4 
46 Et ceux ci sen iront aux 
8 eternelles ; mais les ju- 
tes iront à la vie eternelle, 


» 


C H A p. -XXVI. 


L' il arriva que quand Je- 
ſus eut acheve tous ces 
diſcours, il dit aſes Diſciples ; 
2 Vous ſavez que la Fete de 
Paques eft dans deux jours : & 
le Fils de homme va *tre li- 


| vre pour etre crucifie; 


3 Alors les principaux Sa- 
crificateurs, & les Scribes, & 
les Anciens du peuple $'aſſem- 
blerent dans la ſalle du ſou- 


verain Sacrificateur, appellé 


Caiphe; | 
4 Et tinrent conſeil enſem- 
ble pour ſe ſaiſir de Jeſus par 


| fineſſe, afin de le faire mourir. 


|. S8 Mais 
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5 Mais ils diſoient Que ce 


ne ſoit point durant la Fete, de 


peur qu'il. ne ſe faſſe que 
emotion parmi le peuple. 


6 Et comme Jeſus (toit a 
Bethanie, dans la maiſon de 


Simon le lepreux ; 


7 Il vint a lui une femme 
qui avoit une boite d'buile de 


E de grand prix, & qui 
a repandit ſur fa. tete, lors 


qu'il etoit a table. 


8 Mais ſes Diſciples voyant | 


cela, en furent indignez, & 


dirent; A quoi ſert cette pro- 


fuſion ? 

9 Car ce parfum pouvoit e- 
tre vendu beaucoup, & ar- 
gent etre donné aux pauvres. 

10 Mais Jeſus connoiſſant 
cela, leur dit; Pourquoi don- 
nęz-vous du daplaiſir à cette 


femme, qui a fait une bonne 


action envers moi? 

11 Car vous aurez toujours 
des pauvres avec vous: mais 
vous ne m' aurez pas toujours. 

12 Si elle a répandu cette 


huile de parfum ſur mon corps, 


elle Fa fait pour appareil de 
ma ſepuiture, 


13 En vexité je vous dis, que 
par tout ou cet, Evangile ſera 


reche, & il le ſera daus tout | 


e monde, ce quelle a fait ſe- 


ra auſſi recite. en memoire | 


d'elle. 8 1 

14 Alors un des douze, ap- 
pelle Judas Icariot, s'en alla 
vers les principaux Sacrifica- 
teurs. 


15 Et lenr dit; Que you- 


lez · vous me donner, & je vous 

le livrerai ? Et ils lui compte- 

rent trente pieces d argent. 
e 75 
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16 Et dès- lors il cherchoit 
une occaſion pour le livrer, 

17 Orle premier jour des 
pains ſans levain, les Diſciples 
vinrent à Jeſus; en lui diſant; 
Ou veux-tu que nous t'apprè- 
tions a manger la Paque ? 


18 Et il repondit; Allez à la 


ville vers un tel, & dites lui: 


Le Maitre dit, Mon tems eſt | 
proche; je ferai la Paque chez 


toi avec mes Diſciples. 

19 Et les Diſciples firent 
omme Jeſus leur avoiĩt ordon- 
e, & préparerent la Paque, 

20 Or quand le ſoir fur ve- 
u, il ſe. mit à table avec les 
ouze. | 
| 21 Et \comme ils mangeoi- 

nt, il eur dit; En verite je 
vous dis, que un de vous me 
r 
22 Et ils en furent fort con- 
triſtez: & chacun deux ſe mit 
a lui. dire: Seigneur eſt-ce moi? 
23 Mais il leur repondit, & 
dit; Celui qui a mis ſa main 
au plat pour tremper avec 
moi, ce celui qui me trahira : 
24 Or le F 10 


Fen va, ſelon qu'il, eſt ecrit de 


ui; mais malheur a cet hom- 


me par qui le Fils de Phomme 
eſt trahi ; il efit été bon à cet 
homme-laz de n'etre;point ne. 

25 Et Judas, qui le trahiſ- 
ſoit, répondant dit; Maitre, 
eſt· ce moĩ ? Jeſus lui dit; Tu 
Las dit. 5 

26 Et comme ils mangeoi- 


ent, Jeſus prit, le pain; & apres 


qu'il eut rendu graces, il le 
rompit, & le donna a ſes Dil- 
ciples, & leur dit; Prenez, 
mangez 3 ceci eſt mon corps. 
27 Puis 


de l'honune, 


27k 
& rene 
na, en 
tous : 

280 
ſang d 
qui eſt 
en ren 

29 
puis c 
point 
juſqu 


nouve 


Roya 


30 E 
te le 
rent! 
viers. 

31A 
ſerez 
liſez « 
J fra 
brebis 
perfee 


32 
re ſſuſe 
en G 

33. 
role, 
ſeroie! 
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27 Puis ayant pris la coupe, 
& rendu graces, il la leur don- 
na, en leur dilant ; Buvez-en 
tous: | 

28 Car ceci eſt mon ſang, le 


ſang du Nouveau Teſtament, 


qui eſt repandu pour pluſieurs 
en remithon des péchez. 
29 Or je vous dis, Que de. 
puis cette heure je ne boirat 
oint de ce fruit de vigne, 
juſqu'au jour que je le boirat 
nouveau. avec vous dans le 


Royaume-de mon Pere. 


30 Et quand ils eurent chan- 
te le Cantique, ils s'en allé 
rent a la montagne des Oli- 
viers. | 

31 Alors Jefus leur dit; Vous 
ſerez tous cette nuit ſcanda- 
liſez en moi; car il eſt Ecrit : 
J frapperai le Berger, & les 
brebis du troupeau ſerpnt diſ- 
E 

32 Mais apres que je ſera) 
reſluſeite, j'irai devant vous 
en u tac 

33 Et Pierre prenant la pa- 


role, lui dit; Quand mme tous 


ſeroient ſcandaliſez en toi, je 
ne le ſeraĩ jamais, mol... 
34. Jus, leur dig En verité je 
te dis, qu'en cettc méme huit, 
avant que le coq ait chan- 
te, tu me renieras trois fois. 
35 Pierre lui dit ; Quand 
mefne il me -faudroit mourir 
avec toi js ne te renierai point: 
& tous les Diſciples dixent Ja 
meme choſe. 5 
36 Alors Jeſus s'en vint avec 
eux en un lieu appelile Geth- 
ſemané; & il dit à ſes Diſci- 


ciples ; Alleyez - vous. ici, juſ- 


qu'a ce que je m'en aille, & 
que je prie la, 


, 


, 


| 


{ 


Chap. 26. 
37 Et il prit avec lui Pierre 


& les deux fils de Zebgdee, & 
il commenca à etre contriſte, 
& fort angoiſſe. | 


38 Alors il leur dit; Mon 


ame eſt de toutes parts ſaiſie 
de triſteſſe juſques à la mort: 
demeurez ici, & veillez avec 
moi. 


39 Puis s'en allant un peu 


plus avant, il ſe profterna le, 
viſage contre, terre, priant, & 
diſant; mon Pore, s il eſt poſ- 
ſible, fais que cette, coupe paſſe 
loin de moi: toutefois non 
point comme je veux, mais 
comme tu ven. 

40 Puis il vint a ſes Piſciples, 
& les trouva endormis, & il 
dit a Pierre; Eſt- il poſſible que 
vous wayez pu veiller, une 
heure avec mal ?. | 

4 Veillez, & priez que vous 
n'entricz point en tentation,; 
car Veſprit % prompt; mais 


la chair % foible, 


42 I! 8'en alla encore pour 


la ſeconde fois; &i pria, di- 
ſank: Mon Pere, Sil n'eſt pas, 
oſuble que cette coupe paſſe, 
Ho de moi, ſans que je la bat-. 


ve; que ta volante ſoit faite. 


43 U revint enſuite, & les. 
trouva encore endo mist car 
leurs yeux Ecolent appéfantis. 
f 5 ht ## } b 4 

44 Et les ayant laillez, A 


sen alla encore, & pria,pour 


la troiheme, fois, dilant les. 


memes pargles. 
\ 45 A 


reſnavant, , & vous repoſez ; 
voii, Pheure eſt proche, & le 


Fils de l'homme va etre livre. 
232 , * elle, - * 333 & 
entre les mains des méchans. 


C2 46 Le- 


oy ” 
7” 


os i vint à ſes Diſci- 
ples, & leur dit; Dormez do- 
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46 Levez vous, allons, voi- 
ci, celui qui me trabit s'ap- 
proche. 5 

47 Et comme il parloit en- 
core, voici Judas lun des dou- 
ze vint, & avec lui une grande 
troupe, avec des épëes & des 
batons, de la part des princi- 
paux Sacrificateurs, & des An- 
ciens du peuple. | 

48 Or celui qui le trahiſſoit 
leur avoit donne un Agena. 
diſant; Celui que je baiſerai, 
C'eſt lui, faiſiſſez le. 

49 Et incontinent s'appro- 
chant de Jeſus, il lui dit; Mai- 
tre, bien te ſoit : & il le baiſfa 

co Et Jeſus lui dit: Compa- 

on, pour quel ſujet es-tu 
xi ? Alors s'étant approchez, 
ils mirent les mains ſur Jeſus, 
& ſe ſaifirent de lui. 

51 Et voici, bun de ceux 
qui #toient avec Jeſus, avan- 
cant la main tira ſon eEpee, & 
en frappa le ſerviteur du ſou- 
verain Sacrificateur, & lui em- 
porta Loreille. 4 1 

52 Alors jo lui dit; Re- 
mets ton Epee en ſon lieu: car 
tous ceux qui auront pris I't- 
pe, periront par Vepee. * 

57 Ou penfes-tu que je ne 
pwiſſe pas maintenant prier 
mon Pere, qui me donneroit 
auſſi-tõt plus de douze Legi- 
ons d' Anges? 

54 Mais comment ſeroient 
accomplies les Ecritures gui 
diſent, qu'il faut que cela ar- 
rive ainſi? | 

55 En ce meme inſtant Je- 
ſus dit aux troupes ; Vous Etes 
ſortis avec des ae & des ba- 


——_— 


tons,comme apres un brigand, 


chez 


— — 1 


E VAN GIL E 


pour me prendre: j'ttois tons 
les jours aſſis parmi vous, en- 


vous ne m'avez point ſaiſi. 

56 Mais tout ceci eſt arri- 
ve, afin que les Ecritures des 
Prophetes ſojent accomplies. 
Alors tous ſes Diſciples Faban- 
donnerent, & s'enfuferent. 

$7 Et ceux qui avoient pris 
Jeſus Famenerent chez Cai- 
phe, ſouverain Sacrificateur, 
ui les Scribes & les An- 
ciens Etoient aſſemblez. 

58 Et Pierre les ſuivoit de 
loin juſques à la cour du ſou- 
verain Sacrificateur, & ctant 
entrè, il 8'affit avec les officiers 
pou voir quelle en ſeroit la 
fin. 

59 Orles principaux Sacri- 
ficareurs, & les Anciens, & 
tout le Conſeil cherchoient de 


faux tEmoignages contre Je- 


ſus, pour le faire mourir. 

60 Mais ils ren trouvoient 
point: & bien que pluſieurs 
faux temoins fuſſent venus, ils 
n'en trouverent point de oy 
pres: mais a la ſin deux faux 
temoins s'approcherent, 

61 Qui dirent ; 'Celui-ci a 
dit ; Je puis détruire le Tem- 
ple de Dieu, & le rebitir en 
trois jours. 


ceux-citemoignent contre toi: 
63 Mais Jeſus fe tot. Et le 


nant la parole, lui dit: Je t'ad- 


nous dire f tu es le Chriſt, le 


Fils de Dieu ? 
64 Jeſus 


ſeignant dans le Temple, & 


62 Alors le ſouverain Sacri- 
ficateur ſe leva, & lui dit, Ne 
reponds-tu rien? Qu'eſt- ce que 


ſouverain Sacrificateur pre- 


jure par le Dieu vivant, de 


noien 
tres 
verge: 
68 
proph 
ui t“ 
qu 65 
hors « 
vante 
dit; 


ceux- 
donne 


SELON s. MAT THIE v. 
74 Alors it commen ga A fai 
| re 4. I 


64 Jefus lui dit; Tu Vas dit; 
de plus, je vous dis que deſor- 
mais vous verrez le Fils de 


Chap: 2. 


s Imprecations, & a jure 


en diſant 5 Je ne connois pbint 


FThomme aſſis a la droite de la cet homme; & incontinent le 


Puiſſance de Dieu, & venant 
ſur les nuces du ciel. 
565 Alors le ſouverain Sacri- 
ficateur dEchira ſes vetemens, 
en diſant; Il a blaſpheine ; qu! 
avons-nous plus affaire de te- 
moins? Voiti, vous avez oui 
maintenant ſon blaſpheme : 
Que vous en ſemble? 
66 Ils repondirent ; II eſt 
digne de mort. 3 
67 Alors ils lui cracherent 
au viſage, & let unt lui don- 
nolent des ſoufflets, & les au- 
tres le frappoient de leurs 
e 
63 En lui diſant; Chriſt, 
prophẽtiſe - nous, qui eſt celui 
qui t'a frappe ? ; 2 
69 Or Pierre étoit aſſis de- 
hors dans la cour, & une ſer- 
vante s approcha de lui, & lui 
dit; Ta Etois auſſi avec Jeſus 
le Galileen ? Ford | 
70 'Mais il le nia devant 
tous, en diſant; Je ne ſai ce 
que tu dis. 


71 Et comme il ſortoit de- 


hors au portail, une autre ſer- 
vante le vit, & elle dit a ceux 
qui #fozent la; Celui- ci auſſi é- 
toit avec Jeſus le Nazarien. {| 

72 Et il le nia encore avec 
ſerment, diſant; Je ne con- 
noĩs point cet homme. 

73 Et un peu apres, ceux 
qui ſe trouvoient la s'appro- 
cherent, & dirent à Pierre; 
Certainement tu es auſſi de 
ceux-la, car ton langage te 


coq chanta. 2 gy 

75 Et Pierre ſe ſouvint de la 
parole de Jeſus, qui lui avoit 
dit; Avant que le coq ait 
chants, tu me renieras tron 
ſois: & étant ſorti dehors, i 
pleura améèrement. 


CHAP. XXVII. 
PG quand le matin fut ve- 
nu, tous les principaux 
Sacrificateurs & les Anciens d 
euple tinrent conſeil contre 
eius pour le faire mourir. 

2 Et Vayant lie, ils Pamene- 
rent & le livrerent à Ponce Pi- 
late, gui #toit le Gouverneur. 

3 f cr Judas, qui Pavoit 
trahi, voyant qu'il etoit cons 
 damne, 12 xepentit, & reporta 
les trente pieces d argent aux 
principaux Sacrificateurs & 
aux Anciens, 5 

4 En leur diſant; Jai pe- 
che en trahiſſant le ſang in- 
nocent: mais ils lai dirent; Que 
nous 1mporte ? tu y aviſeras. 

Et apres avoir jette les pi- 
eces d'argent dans le Temple, 
il ſe retira, & s'en étant alle, 
il s'etrangla. | W 

6 Mais les principaux Sacri- 
ficateurs ayant pris les pieces 


d'argent, dirent; 11 n'eit pas 


permis de les mettre dans le 
Trelor, car c'eſt un prix de 
Sa EE 7 

7 Et apres qu'ils eurent con- 
ſults entr*eux,ils en achetterent 
le champ d'un potier, pour 


donne a connoitre. 


la ſtpulture des ètrangers. 
N 8 C'eſt 


Gouverneur 1 interrogea, di- 


Iayo 


Clap. 25. 


C eſt pourquoi ce champ 
Na été appellé juſqu'a aujour- 
«hui le Champ du fang.. _ 
9 Alorsfut accompli ce dont 
1 avoit été parle par Jeremie 
le Prophete, diſant; Et ils ont 
pris trente pieces d' argent, le 
prix de celui qui a té apprs- 
eie, lequel ceux d'entre les en 
fans dilſrael ont apprécié; 

10 Et ils les ohit données 
pour en achetter le champ d'un 
pot ier, ſelon ce que le Seĩgneur 
m'a voit or donné. 

11 Ur Jeſus fut préſenté de 
vant le Gouverneur, & le 


ſant; Es. tu le Roi des Juits ? 
Jeſus luĩ r pndit: Tu le dis. 
12 Et étant accuſe par les 
principaux Sacrificateurs & les 
Angiens, il ne repondit rien. 
13 Alors Pilate lui dit; N'en- 
tends tu pas combien de té- 
MOISnages ils portent contre 
1 | 
14 Mais il ne lui repondit 
pas un mot ſur quoi que ce fut: 
de ſorte que le Gouverneur 
sen étonnoit extremement, 
15 Or le Gouverneur avoit 
accdũtumè derelacher au peu- 
ple /e jour de la Fete un pri- 
fonnier,. quel que ce fut qu on 
demandar. PEAT TTERS 7 
16 Et il y avoit alors un pri 
ſonnier notable, nommè Bar. 
r 
17 Quand donc ils furent 
afſemblez, Plate leur dit; Le- 
quel voulez vous que je vous 
relache ? Barrabas; ou Jeſus 
Ggu'Qn, appelle.Chritt ? 


EVANGILE 


| 19 Et comme il <toit aſſis 
au liege judicial, ſa femme en- 
voya lui dire: N'enttre point 
dans Faffaire de ce juſte, car 
Jai auſomid hui beaucoup ſouf. 
ſert a ſon ſujet en ſongeant. 

20 Et les principavx Sacri- 
ficateurs & les Anciens per- 
ſuaderent à la multitude du 
N de demander Barrabas, 
& de faire perir Jcſus, 

21 Et le Gouverneur pre- 
nant la parole, leur dit; Le- 
quel des deux voulez vous que 
je vous relache? Ils dirent, 
Barrabas. 2 

22 Pilate leur dit: Que fe- 
rai-je donc de.Jeſus qu'on ap- 
pelle Chriſt? IIs lui dirent 
tous; Qu il Toit crucifie, 

23. Et le Gouverneur leur 
dit: Mais quel mal a t. il fait? 
& ils crierent encore plus fort, 
en diſant; Qu'il Toit crucifie, 
284 Alors Fllate voyant qu'il 
ne gagnoit rien, mais que le 
tumulte 8'augmentoit,-prit de 
l'eau, & ſe lava les mains de- 
vant le peuple en diſant; je 
ſuis innocent du ſang de ce 
juſte: vous y penſerez. _ 
235 Et taut le peuple repon- 
dant, dit: Que ſon, ſang ſoit ſur 
naus, & ſur nos enfans. 
286 Alors il leur relacha Bar- 
rabas, & apres ayoir fait fou- 
etter Jeſus, il le leur livra pour 
etre crucifie. _ : 

27 Et les ſoldats du Gouver- 
neur amenerent Jeſus au Pre- 
toire, & aſſemblerent devant 
lui toute la bande. 3 

28 Et après la voir dépouil- 
1s, ils mirent ſur lui un man- 


18, Car al ſavoit bien qu/ils; 
leut livre par envie. , _ 


jteau Uecarlate, | 
| 29 Et 


29 F 
ronne 
la mir 
roſc au 


uis 
fai, Ils 
diſant 
Juifs. 

10 
contre 
ſeau, & 


31 
de lui 
teal, ( 
mens, 
crueit 


nien, 
ils col 
croix 
. 33, 
Je lie 
* 34 


- 
- 


15 

du vi 
mais 
nien 
- 233 
ils : 


S ELON S. MATT HIE V. 


29 Et ayant fait une cou- 
ronne d'epines entrelaſſées, ils 
la mirent ſur fa tete, avec un 
roſcau dans ſa main droite: 

uis s'agenouillant devant 
fab ils ſe moquoient de lui, en 
diſant; Bien te ſoit, Roi des 
Juifs. 1 , 4 £14 q 
30 Et apres avoir craché 
contre lui, ils prirent le ro- 
ſeau, &luĩ en frapperent la tete. 

31 Et apres s'éetre moquez 
de lui, ils lui öterent le man 
teau, & le vetirent de ſes vete- 
mens, & 'amencrent pour le 
Air 


ils rencontrerent un Cyré- 
nien, nommé Simon, lequel 
ils contraignirent de porter la 
croix de jeſus, T 

33 Et étant arrivez au lieu 
appelle Golgotha, C'eſt- u- dire, 
le lieu du eſt; 1 


: 
” 


34 lls lui donnerent à boire (toient cruciflez avec lui, lui 


du vinaigremele avec du fiel: 
mais quand il en eut goùté, il 
nen voulut point boire. 

35 Et apres l'avoir crucifie, 


en les jettant au ſort, afin que 


ce qui avoit etè dit par le Pro- en c a 
phete, füt accompli ; Ils ont | bachtbani? c'elt-a-dire, Mon 


partage entr'eux mes vete- 
mens, & ont tire ma robe au 
ſort. ; | 

36 Puis ©etant aſſis, ils le 
gardoient-IA. | 

37 Ils mirent auſſi au deſ- 
ſus de fa tẽte un Ecriteau, ou 
la cauſe de _ ſa condamnation 
toit  mArguee en ces mots, 
CELUI-CI EST JESUS LE 
ROL-DES JUIES, | 


17 ne le peut ſauver lui-meme:: 
32 Et comme ils fortoient, $11 eſt le Roi d'Iſrael, qu'il 


y eut des tenèbres ſur tout le 


ils n ſes vẽtemens, 


& lui en donna a boire. 


Ehap. 27. 


crucifez. avec lui, Fun a fa 
droite, & autre a ſa gauche. 
39 Et cedx qui paſſoient 
par-la, lui diſoient des outra- 
ges, en branlant la tete, 
40 Et diſant; Toi qui de- 
truis le Temple, & qui le re- 
batis en trois jours, ſauve- toi 
toi- meme : ſi tu s le Fils de 
Dieu, deſcends de la croix. 
41 Pareillement aufli les 
rincipaux Sacrificateurs avec 
es Scribes, & les Anciens, ſe 
moquant, diſoient, 
42 ll a ſanve les autres, il 


deſcende maintenant de la 

croix, & nous croirons en lui. 
43 Il ſe conſie en Dieu, mais 

ft Dieu Vaime, qu'il le delivre 

maintenant, car il a dit; Je 

ſuis le Fils de Dieu. 

| 44 Les brigands auſſi, qui 


reprochoient la meme choſe. 
45 Or depuis fix heures il 


pays, juſqu'a neuf heures. 

pays, juiq 

46 Et environ les neuf heu- 

res A $'ecria à haute voix, 
iſant; Eli, Eli, lamma ſa- 


Dieu, mon Dien, pourquoi 
m' as- tu abandonn ? 
47 Et quelques- uns de ceux 
qui etoient-la préſens, ayant 
entendu cela, diſoient; 11 ap- 
pelle Elie. 
48 Et auſſi · tõt un d' entr'eux 
courut, & prit une Eponge, & 
ayant remplie de vinaigre, il 
la mit a Peutour d'un roſeau, 


38 Et deux brigands furent 


| 49 Mais les autres diſoient ; 
C 4 Laiſſe, 


9 r "wa * * 8 _ 
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le ſauver. 

zo Alors Jeſus ayant crie 
encore à haute voix, rendit 
Feſprit. | 


51 Et voici, le voile du 


Temple fe dechira en deux, 
depuis le haut juſqu'en bas, 
Ja terre rents 
te fendirent. 
52 Et les ſépulcres s'ouvri- 
rent, & pluſieurs corps des 
Saints, qui étojent endormis, 
fe jeverent. We 

53 Et etant ſortis des ſepul- 
cres apres ſa refurrection, ils 
entrerent dans la fainte Cite, 
& ſe montrerent a pluſieurs. 


54 Or le Centenier, & ceux 


qui avec lui gardoient Jeſus, 
ayant vi le tremblement de. 


terre, & tout ce qui venoit 


d'arriver, eurent une fort 
grande peur, & dirent; Vé- 
ritablement celui-ci '<toit- le 
Fils de Die. 1 
5 ll y avoiĩt là auſſi pluſieurs 
femmes qui regardoient de 
loin, & qui avoient ſaivi Jeſus: 
depuis la Galilée, en le ſervant. 

56 Entre leſquelles etoit Ma- 
rie Magdelaine : & Marie me- 
re de Jacques & de Joſes; & 
la mere des fils de Zeb&dee, 


Ry 


Y 


57 Et le foir etant venu, un 


homme riche d' Arimathée, 
nommé Joſeph, qui meme a. 
voĩt te diſciple de Jeſus, 
58 Vint 2 Pilate, & deman- 
da le corps de Jeſus: & en 
meme-tems Pilate commanda 
que le corps lui fit rendu. 
59 Ainſi ſoſeph prit le 


FEVANGIL E 
Laiſſe, voyons ſi Elie viendra 


50 Et le mit dans fon ſcpul- 
cre neuf, qu'il avoit taille dan: 
le roc, & apres avoir roulé une 
grande pierre à la porte du 
fepulcre, il s'en alla. 

1 Et la etoient Marie Mag- 
delaine, & autre Marie, aſ- 


& | files vis-a-vis du ſtpulcre. 
les pierres | 
| demain de la preparation dx 


62 Or le jour ſuivant,le len- 


Sabbat, les principaux Sacrifi- 
cateurs & les Phariſiens s'aſ- 
ſemblerent vers Pilate 
53 Et lui dirent; Seigneur, 
H nous ſouvient que ce {educ- 
teur diſoit, quand il Etoit en- 
core en vie; Dans trois jours 
je reſſuſciterai. e 
64 Commande donc que le 
ſepulcre ſoit garde ſirement 
juſques au troifieme jour; de 
peur que ſes Diſciples ne vien- 
nent de nuit, & ne le derobent, 
& qu'ils ne diſent au peuple; 


Teſt refſaſcite des morts; car 


cette dernĩere impoſture ſeroit 
pire que la premiere. ay 
65 Mais Pilate leur dit; Vous 
avez la garde; allez, & aſſurez- 
le comme vous Pentendrez. 
66 Ils sen allerent donc, & 
aſſorerent le ſepulcre, ſeellant 


la pierre, & y mettaat des gar- 


des. 


124 25 Why. 


corps, & Fenydoppa d'un lin- 
ccul uet m a 


CHAP. XXVIII. 
M apres le Sabbat, au jour 


qui devoit luire pour le 
premier de la ſemaine, Marie 


'Magdelaine, & l'autre Marie 


vinrent de grand matin voit le 
ſepulcre. . ed 
2 Et voici, il ſe fit un grand 


tremblement de terre: car 


VApge 


SELON s. MAT THIE v. 


Ange du Seigneur tant deſ- 
cendu du ciel, ẽtoĩt venu rou- 
ler la pierre a cots de la porte 
du ſcpulcre, & s' toit aſſis deſſus. 
3 Et ſon viſage etoit comme 
un eclair, & ſon vetement 
vlanc comme dela neige. 
4 Et les gardes en avoient 
te tellement ſaiſis de frayeur, 
qu'ils en devinrent comme, 
morts. 
s Mais TAnge prenant 4a 
parole, dit aux femmes; Pour 
vous, n'ayez point de peur: 
car je ſai que vous cherchez 
Jeſus qui a été cracifis. , , 
6 Il weſt point ici : car il eſt 


reſſuſcite, comme il Pavoit dit: | trons hors de peine. 
yenez & woyez le lieu od le 15 Eux donc ayant pris ar- 
Seigneur toit couch. gent, firent ainſi qu'ils avojent 


7 Et allez promptement, & 
dites à ſes Diſciples qu'il eſt 
reſſuſcitè des morts. Et voici, 
ihs'en va devant vous en Ga- 
-Jilee ; vous le verrez-là: voici, 
je vous Lai dit. nee 

8 Alors elles ſortirent prom- 
ptement du ſepulcre ſaiſies 
de crainte & tranſportées de 
Joie: & coururent l' annoncer 
a ſes Diſciples." | 

9 Mais comme elles y al- 
loient, voici, Jéſus ſe preſenta | 
devant elles, & leur dit; Bien 
vous foit. Et elles sa p proche 
rent, & embraſſerent ſes pieds 
& Padorerent. ne 

10 Alors Jeſus leur dit; Ne 
craignez point: allez, & dites 
a mes freres de fe rendre en 
Bonn ons & qu'ils me verront 
11 Or quand elles furent 


m_ 


- 


* 


parties, voici ‚quelques- uns de 
la garde vinrent dans la ville, 
& ils rapporterent aux princi- 
paux Sacrificateurs toutes les 
choſes qui Etoient arrivees. 


s'aſſemblerent avee les An- 
ciens, & apres avoir conſulte, 
ils donnerent une ſomme d'ar- 
gent aux Soldats, 

Diſciples ſont venus de nuit, 
& Pont derobe lorſque nous 
dormions. * 5 F 
14 Et ſi le Gouverneur vient 


Tut perſuaderons, & vous met- 


Eté inſtruits: Et ce hruit sen 
eſt 
juſqu'a aujourd'hui. 

16 Mais les onze Difai 
s'en allerent en Galilee, ſar la 


-ordlonne de ſe rendtrte. 


ils Padorerent: mais quelques- 

uns avoient douté. 
18 Et Jeſus: s'approchant 

leur parla, en diſant; Toute 


ie ciel & ſur la terre. 
109 Aller donc, & enſeignez 
4 a . * 
toutes les nations, les batuant 


du Saint Eſprit :] 
20 Ft les enſeignant de gar- 
der tout ce que je vous at con- 
mande Et voici, je ſuis tou- 


jours avec vous juſques à la ſin 


da monde. Amen. 
þ i ** 5 1 43 
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12 Sur quoi les Sacrificateurs 
13 En leur diſant; Dites; ſes 7 
A en entendre parler, nous /e 


andu parmi les Juifs, 


montagne ob Jeſus leur avoit - 


17 Et quand ils Peurent 've, _ 


puiſſance m'eſt donnte dans 


au Nom du Pere, & du Fi, & 


t 


— YETI SY TIE 


l en vient un apres moi gui eff | 


. tee 


4 AM 
E V A N 
DE 


AINT. 


G 1 1 E 


N. 8. 


FE SUS CHRIST, 


s Lo 


SAINT 


MARC. 


+ { ad 


vangile de Jeſus Chr ut, 
Fils de Dieu; 
z Selon qu'il eſt écrit dans 
des Prophetes ; Voici, j'envoye 
mon meſſager devant ta face, 
lequel préparera ta voye de- 
vanttoi. 
3 La voix de celui qui crie 
Pts le deſert t; Preparez le 


chemin du Seigneur, appla-| 


niſſez ſes ſentiers. 
4 Jean batiſoit dans le dé- 
"fort, & prethoit le Bateme de 
bees pes en remiffion des 
netz, 
5 Et tout le pays de Judee; 
& * habitans de Jeruſale 
-alloient vers lui, & ils ètoien 
tous batiſez par lui dans le 
fleuve du Jourdain, n 
leurs pèeche. 
6 Or Jean etoit vetu ge poils| 
3 chameau, & avoit une cein- 
ture de cuir autgor de ſes 
reins, & fe nourriſſoit de fau- 
terelles, & de miel ſauvage. 
7 Et il prechoit, en diſant; 


] Ecommencement de wy ach AT. que moi, duquel 


je ne ſuis pas, digne de delier, 
ſen me baiſſant, la courroye 
tes ſouliers. 

$ Pour moi, je vous ai ba- 
tiſez d eau: mais il vous ba- 
tiſera du Saint Eſprit. 

9 Or il arriva en ces jours - 
la gue Jeſus vint de Nazareth, 
ville de Galilée, & il fut bati- 
{E par Jean au Jourdain. 

10 Et incontinent comme 
il ſortoit hors de l'eau, Jean 
vit les cieux s'ouvrir, & le 
Saint Eſprit deſcendre ſur lui 
comme une colombe. 

11 Et il y eut une voix des 
cieux, 4 fant ; Tu es mon Fils 
bien aimè, en qui al pris mon 
bon plaiſir. 

12 Et auſſi-· töt l'Eſprit le 


pouſſa au deſert. 


13 Et il fut Ia au deſert 
| quarante jours, tentè par Sa- 
tan; & il etoit avec les betes 
ſauvages; & les Anges le ſer- 


| voient, 


14 Or apres q que Jean eut «te 
mis en priſon, Jeſus vint en 


Galilee 


n. 


'accompli, & le Royaume de 


vit Simon & Andre ſon frere, 


de Zebedee, & Jean ſon frere, 


venu pour nous detruire ? Je 


Galilee, - prechant FEvangile 
du Royaume de Dieu, | 
15 Et difant; Le tems eſt 


Dieu eſt approchè: amendez- 
vous, & croyez àl'Evangile. 
16 Et coinme il marchoit 
pres de la mer de Galilee, il 


qui jettoient leurs filets dans 
la mer, car ils etoient pecheurs. 

17 Et Jeſus leur dit; Ve- 
nen apres moi, & je vous ferai 
pecheurs d'hommes. . 

18 Et ayant auſfi-tot quitte 
leurs filets, ils le ſuivirent. 

19 Pais paſlant de la un peu 
plus avant, il vit | Jaques fils 


qui raccommodoient leurs fi- 
lets dans la nacelle. 

20 Et incontinent il les ap- 
pella, & eux laiſſant leur pere 
Zebedee dans la nacelle, avec 
les ouvriers, le ſuivirent. 

21 Puis ils entrerent dans 
Capernaüm; & auſſi-tot apres 
au jour du Sabbat, étant en- 
trè dans la Synagogue, il en- 
ſeignoit. 

22 Et ils eetonnojent de ſa 
doctrine : car il les enſeignoit 
comme ayant de Vautorite, & 
non pas comme les Scribes. 

23 Or il ſe trouva dans leur 
Synagogue un homme qui a- 
voit un eſprit immonde, qui 
sdécria, 

24 Ha! qu'y a- t- il entre toi 
& nous, Jeſus Nazarien ? ès- tu 


ſai qui tu es; tu es le Saint de 
Dieu. 0 T ; . 


25 Mais Jeſus le tanga, en 


SELON 8. 
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26 Alors PEfprit immonde 
le tourmentant, & criant a 
haute voix, ſortit de cet hom- 
me. 

27 Et tous en furent éton- 
nez, de ſorte qu'ils ſe deman- 
doient les uns aux autres, & 
diſoient; Qu'eſt ceci? quel- 
le doctrine nouvelle e celle- 
ci? il commande avec auto- 
rite, meme aux eſprits im- 
mondes; & ils tui obéiſſent 

28 Et ſa renommèe ſe repan- 
dit incontinent dans tout le 
pays des environs de la Gali- 

ce. | 

29 Et anſſi-tdt apres &tant 
ſortis de la Synagogue, ils al- 
lerent avec jaques & Jean dans 
on maiſon de Simon & d'An- 

é. 

30 Or la belle- mere de Si- 

mon etoit au lit, malade de la 


31 Et s'étant approche, il 
la releva, en la prenant par la 
main: & a Vinſtant la fievre 
la quitta: & elle les ſervit. 

32 Or le ſoir étant venu, 
comme le ſoleil ſe couchoit, 
on lui apporta tous les mala- 
des, & les poſſédez. | 

33 Et toute la ville etoit aſ- 
ſemblee devant la porte. 

34 Et il guerit pluſieurs ma- 
lades = avoient de differen- 
tes maladies: & jettapluſicurs 
demons hors des poſſedes, & il 
ne permit point que les de- 
mons diſſent qu'ils le connuſ- 
ſent. | 1 
35 Puis au matin, comme il 


lui diſant; Tais-toi, & ſors 
de cet homme, 


| etoit encore fort nuit, stant 
leve, 88 & ven alla en 
6 n 


. . 
9 


fievre : & d' abord ils lui par- 
lerent d'elle. | 
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Chop. 2. 


venux, t6&Peax me rendre net. 


tes parts on venait Adu. 


1 Iques jours apres il re- 
eint aCapernaum : & on 


un. lieu defert, & il prioit IA. 
36 Et Simon & ceux qui 
Etatent avec lui, le ſuivirent. 
37 Et Vayant trouve, ils lui 
dirent: Tous te cherchent. 
38 Et il leur dit; Allens 
aux bourgades voiſines, aſin 


1 


8 


que ]'y preche auſſi: car je 


uis venu pour cela. N 
39 H prechoit donc dans 
leurs Synagogues par toute 
da Galilee, & jettoit les dé 
mons hars des poſſedeæ. | 

40 Et un lpreux vint à dui, 
le priant & 8'agenowllant de- 
vant lui, & lui diſant; Si tu 


je "IF" 


qr Ec Jeſus. étant émũü. de 
compaſſion <tendit ſa main, & 
le toucha, en lui diſant: Je le 
veux, ſois nettoye. 

42 Et quand il ent dit cela, 
Ja depre ſe retira auſſi- tot de 
cet 40 „& il fut net. 

43 Puis Payant menace, il 
de renvoyaincontinent. | 

44 Et lui dit: Prends garde 
fe n'en rien dire a perſonne : 
mais va, & te montre au Sa- 


 ©<1:Acateur, & preſente pour ta 


Purification les choles que 
Moy a command#es, pour 
Jeur etre en temoignage. 

45 Mais lui etant parti com- 
menga à publier pluſieurs cho- 
ſes, & a divulguer affaire: de. 
forte que Jeſus ne pouvoit plus 
entter ouvertement dans la 
wille, mais il ſe tenoit dehors 
en des lieux deſerts; & de tou- 


2 


An. AM. 


E VAN 


| perſonnes. 


= 


G31 4.E-: : | 
| ouit dire qu'il Etoit dans la 
maiſon, ds” 
2 Et auſſi · tõt il sy aſſembla 
beaucoup de gens, tellement 
ue Veſpace meme d'aupreès 
e la porte, ne les pouvoit 
contenir, & il leur annongoit 
la parole. 1 
3 Et quelques. uns vinrent à 
lui, portant un paralytique, 
qui etoit ſoutenu par quatre 


4 Mals parce qu'ils ne pou- 
voient approcher de lui a cau- 
ſe de la foule, ils decouvrirent 
le toit du lieu où il toit, & 
Fayant perce, ils deſcendirent 
le petit lit dans lequel le para- 
lytique toit couch. 

5 Et Jeſus ayant vũ leur foi, 
dit au paralytique; Mon fils, 
tes pechez te ſont pardonnez. 

6 Et quelques Scribes, qui 

Etoient là aſſis, raiſonnoient 
ainſi en eux-memes ; 
7 Pourquoi celm-ct pro- 
nonce- t- il des blaſphemes ? 
qui eſt-ce qui peut pardonner 
les.pechez, que Dieu ſeul ? 

8 Et Jeſus ayant auſli-tot 
connu dans fon eſprit qu''ils 
raiſonnoient ainſi en enx-me- 


mes, il leur dit; Pourquoi 


faites-vous ces raiſonnemens 
dans vos ccœurs ? 

9 Car lequel eſt le plus aiſ, 
ox de dire au paralytique: Tes 
pechez te ſont pardonnez: ou 
de lui dire; Leve toi, & char- 
ge ton petit lit, & marche? 

10 Mais afin que vous fa- 
chiez que le Fils de Fhomme 


a le pouvoir fur la terre de 


pardonner les pechez; il dit au 


paralyizque 5 


. 


an Je 


11 J. 
charge 
en ta m 

12 E 
ayant 4 
ſortit e 


de ſort: 


vers la 
venoit 


deauce 
ſuivi. 
16 1 
Phariſ 
2 
ens 
1 ſes 
mange 
peage! 
vaile 1 
17 
cela, | 


de orte qu'lls en ſurent tous 
(tonnez, & qu'ils gloriſierent f ils jeüner pendant que le nou- 


mes jamais une telle choſe. 
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11 Je te dis; Leve- toi, & 
charge ton petit lit, & ten va 
en ta maiſon. 5 

12 Et il fe leva auſſi - tt, & 
ayant chargé ſon petit lit il 
ſortit en la preſence de tous: 


Dieu, en diſant; Nous ne vi- 


13 Et Feſus ſortit encore 
vers la mer, & tout le 7 


venoit à lui, & il les ei- 
gnoit. 127 ; 
14 Et en paſſant il appergut 


Levi, fits d' Alphée, aſſis dans 
le ligu du ptage, & il lui dit; 
Suis- moi; & Levi S tant * 
v6, lefnivit „ „ 14 1 
r5 Or il arriva que comme 
Fefus Etoit à table dans lamai- 
ſon de Levi, pluſieurs peagers 
& gens de mauvaiſe vie ſe mi- 
rent auſſi à table avec Jeſus & 
ſes Diſciples; car il y avoit /a; 
beaucoup de gens qui Favoient 
ſuivi. 18. eine, 4 
16 Mais les Scribes & les 
Phariſiens voyant qu'il man- 
geoit avec les peagers & les 
gens de mauvaiſe vie, diſoient 
a ſes Diſciples + Pourquoi 
mange-t-il & boit-il avec des 
peagers & des gens de mau- 
vaiſe vie? l 
17 Et Jeſus. ayant entendu 
cela, leur dit; Ceux qui font 
en ſanté n'ont pas beſoin de 
médecin, mais ceux qui fe 
portent mal: je ne ſuis point 
venu appeller à la repentance 


les juftes, mais les pecheurs. {| ceſſité, & qu'il eut faim, lui 


18 Or des diſciples. de Jean 
& ceux des Phariſiens je- 


— 
—— 
@S 7 


a Jeſus, & lui dirent; Pour- 


quoi les diſciples de Jean, & 


ceux des Phariſiens jeũnent- 


ils, & tes Diſciples ne jeuncut 
point. | 

19 Et Jeſus leur roxdit ; 
Les gens des noces peuvent- 


veau marie eſt avec eux? du- 


rant le tems qu'ils ont le nou- 


veau marie avec eux, ils ne 
peuvent point jeũner. | 
20 Mais les jours viendront 
ue le nouveau marie leur ſe- 
ra te, & alors ils jeüneront. 
21 Auſſi perſonne ne coud 
une piéce de drap neuf à un 
vieux vétement: autrement 
la piece du drap neuf emporte 
du vieux, & la dèchirure en 
eſt plus grande. , | - 
32 Et perſonne ne met Je 
vin nouveau dans de vieux 
vaiſſeaux: autrement le vin 


& le vin ſe rc pand, & les vaiſ- 
ſeaux ſe perdent: mais le vin 
nouveau doit tre mis dans des 
vaiſſeaux neufs. 2 5 
23 Et il arriva que comme 
il paſſoit parmi des bles un 
jaur de Sabbat, ſes Diſciples 
en marchant ſe mirent a arra- 
cher des &pis. 105 
24 Et les Phariſiens lui di- 
rent; Regarde, pourquoi font- 


ils ce qui n'eſt pas permis les 


Jaurs de Sabbat? 

25 Mais il 
ve · vous jamais lũ ce que fit 
David quand il fut dans la ne- 


& ceux qui etozent avec lui ? 
26 Comment il entra dans 


naient ſouvent: & ils vinrent 


d Abiathar, 


nouveau rompt les vaiſſeaux, 


leur dit; Na- 


la Maiſon. de Dieu, au tems 
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> EVANGTER: 


A biathar, principal Sacrifi- — mlt ude ſe ſui- 


rate, & mangea les pains de 
-propoſition, leſquels #1} nꝰ toit 
peumis quaux Sacrffcateurs 


de manger ; & en donna me- | 


me ceux qui cet avec lui! 
27 Pais N eur dit“ Le Sab- 
- bat eſt fat pour homme, & 


vit de Galle & de Jadte, & 
de Jeruſalem, & d' Idumée, & 
de geld le Jeurdain. 

8 Ft eeux des environs de 
Tyr & de Sidon, ayant enten- 
(dw es grandes clinfes qu'il 
faiſdit, vinrent vers lui en 


mon pas I homme pour le Sab. grand nombre. | 


- bat. f A a a 
28 De ſorte que le Pils de 
homme eſt Seigneur mème 
e 


a 


e 


9 Etit dit à ſes Diſciples, 
qu'une petite nacelle ne bou- 
gent point de la pour le ſervir, 
à cauſe des troupes, afin qu'el. 
les ne le preſſaſſent point. 

10 Cr il en avoit gueri beau- 
cup, de forte que tous ceux 


| 
| 
2 il entra encore dans la qui etojent affligez, ſe gettoi- 


1 Synagoge, & il y avoit 
na un homme qui avoit une 
main che. * 


vent ſur qui, pour le toucher 
11 Et les eſprits immondes, 
quand ils le voyoient ſe proſ- 


2 Et ils l'obſervoient, pour ternoient devant lui, & s'écri- 


voir s ie guériroit le jour du 
Sabbat, aſin de lLaccuſer. 
3 Et Ji dit à l' homme qui 
avoiĩt la main ſeche; Leve-toi 
& te piace aan milieu. 
4 Puis il leur dit; Eſt-il per- 
mis de faire du bien es jours 


toient, Tu es les Fils de Dicu. 
12 Mais il leur defendoit 
ſavee de "grandes menaces de 
le faire con notre. 

13; Puis il monta fur une 
montagne, & appella ceux 
[qu'il voulut, & ils vinrent à 


de Sabbat, ou de faire du mal: | lui. 


de ſauver une perſonne, ou de 


la tuer? Mais ils ſe türent. 
5 Alors les regardant de 
tous cotez avec indignation, 


14 Et il en ordonna douze 
pour tre avec lui, & pour les 
envoyer precher;z  - 

15 Et aſin qu'1ls euſſent la 


& <tant tout enſemble afflige| puiſſance de guerir les mala- 


de l'endurciſſement de leur 
coeur, 11 dit à cet homme; 
Etens ta main; & il fétendit: 
& ſa main fut rendue ſaine 
comme l'autre. 

6 Alors les Phariſens étant 


ſortis, ils conſulterent contre 


lui avec les Berodiens, com- 


me'ils le feroient perir, 
7 Mais Jeſus ſe retira avec 


ſes 'Dilciples vers la mer, & 


dies, & de jetter les diables 
hors des pofſedes. 

16 Et ce ſont ici les noms de 
ces douze 5 Simon, qu'il ſur- 
nomma Pierre; : 

17 Et Jaques fils de Zebc- 
dee, & Jean, frere de Jaques, 
auxquels il donna le nom de 
Boanerges, qui veut dire, En- 
fans du tonnerreñ 

18 Et Andre, & Philippe, & 

| Barthé- 


rent 


Hs dit 


mail 


22 Et les de 1 
deſcendus de lug alem, di- 
ſoient;y Il eſt poſſede de-Beel- 


ſe contre elle-meme, cette 


la maiſon d'un homme fort, 
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Barthélemi, & Matthien, &| 


Thomas, & Jaques fils d Al 
phte, 8 Thaddee, & Simon le 
.Cananten. - 

19 Et Judas Iſcariot, qui 
meine le trahit. 

20 Puis ils vinrent en la 
maiſon, & il s'y aſſembla en- 
core une ſi grande multitude, 
qubils ne pouvoient pas meme 
prendre leur repas. 

21 Et quand ſes parens en- 
rent entendu cela, ils ſorti- 
rent pour ſe faifir de lui; car 
ils diſoient qu 11 Etoit hore du 
ſens. 


zebul, & il chaſſe Jes demons 
par le prince des diables. 

23 Mais Jeſus les ayant ap- 
pellez, leur dit par ſimilitu- 
des; Comment Satan peut Ä ii 
chaſſer Satan? 


24 Car ſi un Royaume eſt 


diviſe contre ſoi-meme, ce Ro- 
yaume-la ne peut ſubſiſter. 
25 Et ſi une maiſon eſt divi- 


maiſon-la ne peut point ſub- 
ſiſter. 

26 81 donc Satan $'tleve 
contre lui meme, & eſt diviſe, : 
il ne ſauroit ſubſiſter, mais il 
tend a ſa fin. | 


27 Nul ne peut entrer dans 


& piller ſon bien, fi aupara- 
vant il n'a lie Thomme fort: 
apres quoi il pillera ſa mai - 
ſon. 

28 En rerite je vous dis, 


Chas. l. 


des hommes, & auſſi routes 


fortes de blaſphemes par leſ- 
quels ils auront blaſphente. 
29 Mais quiconque nura 


prit, n'aura jamais. de pardon, 
mais il ſena ſujet à une con- 
dam nation tternelle: 


30 Or &{toit par ce qu ils di- 


ſoĩent; Ila lefprit immonde. 


31 Sur cela:{es freres & fa 
mere arriverent la, & ſe te- 
nant dehors ils 1' 'envoyerent 
appeller: & la multitude etoit 
aſſiſe autour de lui. 

32 Et on lui dit; voin ta 
mere & tes freres enen, 
(Fo te demandent. 

33 Mais il leur rdpondit : 
Qui elt ma mere, & qui ſont 
mes freres ? 


34 Et apres avoir regarde de 


ma mere & mes freres. 
35 Car quicenque fera ia 
volonte de Dieu, celuidà eſt 


mon frere; & ma a ſcæur, & ma 
mere. 


— 


C. HAP. IV. | 
Uis il ſe mit encore à en- 


ſeigner près de la mer, & 
de grandes troupes s'aſſem- 


monta dans Wn nacelle, & 
$*ctant aſſis dans la nacelle tout 
le peuple ſe tint a terre pres 
de la mer. 

2 Et il leur enſeignoit beau- 
coup de choſes par hmilitudes, 
& leur difoit en fa doctrine: 


** toutes ſortes de pechetz 
ront pardonnez aux enfans 


ſortit . ſemer, 


blaſpheme contre le Saint E- 


tous cotez ceux qui <toient- 
aſſis autour de lui, il dit; Voici 


blerent vers lui; de forte qu'il 


3 Ecoutea; Voici, un femenr | 


7 4 Et 


—— — — 
— nt —— 
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Chap, 4. 


+ Et il arriva qu'en ſemant, | - 


une partie de la ſemence tomba 
pres du chemin, & les oiſeaux 
Au ciel vinrent & la'mange-, 
rent toute. | 
5 Une autre partie tomba 
dans des lieux pierreux, ou, 
elle n'avoit gueres de terre, & 
Auſſi-tõt elle leva, parce qu'el- 
Je n'entroit pas profondément 
dans la terre: 12 
6 Mais quand le ſoleil fut 
Jleve, elle fut brülée, & parce 
u'elle n'avoit pas de racine, 
elle ſecha. | 1 1 
; 4 Une autre partie tomba 
pParmi des Epines : & les &pi- 
nes monterent, & Vetouſfe- 
rent, & elle ne rendit point 
de fruit. ir t 9 
3 Et une autre partie tom; 
Þba dans une bonne terre, & 
rendit du fruit, montant & 
;croiflant : tellement qu'un 
grain en rapporta trente, un 
autre ſoixante & un autre 
cent. 1 | N | 
9 Et il leur dit; Qui a des 
-oreilles pour ouir, qu' ij ecoute. | 
10 Et quand il fut à part, 
Ceux qui etgient autour de lui 
avec les douze, Vinterrogerent 
. touchant cette parabole,  - 
11 Et il leur dit; A vous il 
* [eſt donné de connoitre le ſe- 
.cret du Royaume de Dieu: 
mais a ceux qui ſont debors, 
toutes choſes ſe traittent par 
paraboles. 1 p | 
12 Ahn qu'en voyant ils 
voyent, & m'appergoivent 
point: & qu'en oyant ils 
oyent, & n'entendent point; de 
peur qu'ils ne ſe convertiſ- 


y 


| 


EVANGILE 


13 Puis il leur dit; vous 
n'entendez-pas cette paraho. 
le! & comment donc connoi- 
trez-yous toutes les paraho- 
les? al 

14 Le ſemeur, ce celui qui 
ſeme la parole. 2 
15 Et voici, ceux qui re- 
goĩvent la ſemence aupres du 
chemin, ce font ceux en qui 
la parole eſt ſemee ; mais apres 
qu'ils Pont-ouie, Satan vient 
incontinent, & ravit la parole 
ſemee:enleurs cceurs. 

16 De meme, ceux qui re- 
corvent la ſemence dans des 
lieux pierreux, ce ſont ceux 
qui ayant ouĩ la parole, la re- 
got ent auſſi · tõt avec joie : 
17 Mais ils n'ont point de 
racine en eux-memes, & ne 
fort qu'a tems: de forte 
qu'oppreſſion ou perſecution 

rvenant à cauſe de la parole, 
ils ſont incontinent ſcandali- 
ez. T | TIF | 

1% Et ceux qui regoivent la 
ſemence entre les epines, ſont 
ceux qui oyent la parole: 

19 Mais les ſoucis de ce 
monde, & la ſeduction des ri - 
cheſſes, & les convoitiſes des 
autres choſes tant entrees 
dans leurs caurs, Etouffent la 
parole & elle devient infruc- 
t ueuſe. | 
20 Mais ceux qui-ont regu 
la ſemence dans une bonne 
terre, ſont ceux qui oyent la 
parole, & la regoivent, & por- 
tent du fruit: un trente, & 
FPautre ſoixante, & l'autre 
ne 57. : 1 
21 Il leur difoit auſſi: Ap- 


ſent, & que leurs péchea ne 
Aceur ſojent pardonnez. | 


 porte-t-on: la chandelle your 
| a 


la.mett 
ſous le 
la metti 
22 C: 
cret, qu 
fete, & 
qui ne 
23 $1 
les pou 
24 1 
ſoit; P 
vous er 
dont v 
ſera me 
entendi 


militu. 
nous? 
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la mettre ſous le 'boifſcau, ou | mences jettees en terre: 
ſous le lit? n'eſt-ce pas pour 32 Mais apres qu'il eſt ſem, 
la mettre ſur un chandelier? | il leve, & devient plus grand 

22 Car il n'y a rien de ſe- gue toutes les autres plantes, 
cret, qui ne doi ve etre mani : & jette de grandes branches, 
fefts, & il n'y a rien de cache, | tellement que les oifeaux du 
qui ne vienne en łvidence. ciel peuvent faire leurs nids 

23 Si quelqu'un a des oreil · fous ſon ombre. 1 
les pour-ouir, qu'il ecoute; 33 Ainſi par pluſieurs fimt- 

24 Dayantage, il leur di- | litudes de cette forte, il leur 
ſoit; Prenez garde à ce que | traittoit de la parole, ſelon 
vous entendez : De la meſure qu'ils pouvoient lentendre. 
dont vous meſurerez, il vous | 34 Et il ne parloit point a 
ſera mefure; mais à vous qui ſeux ſans ſimilitude: mais en 
entendez, il ſera ajout. ä particulier il expliquoit tout 
25 Car à celui qui a, il lui à ſes Diſciples. ar b hegt 
ſera donné; & a celui qui n'a 


p 
N 
q 
| 


— 70 


35 Or en ce meme jour 
rien, cela meme qu'il a, lui | comme le ſoir fut venu, il 
n r leur dit; Paſſons de-la eau. 
26 Il diſoĩt auſſi; Le Royau | 36 Et laiſſant les troupes, 
me de Dieu eſt comme ſi un | ils l'emmenerent avec aux, lui 
homme, apres avoir jette de | étant deja dans la nacelle : & 
la ſemence dags la terre, ſoit | il y avoit auſſi d autres petites 
quil dorme oùᷣ qu'il veille la | nacelles avec lui. + ; * 
nuit & le jour: 37 Et il ſe leva un ſi grand Fi 
27 La ſemence germe & | tourbillon, de vent, que les 1 
croit, ſans qu'il ſache com | vagues ſe jettoĩent dans la na- 
ment. celle, de forte quelle s empliſ- 
28 Car la terre produit d'el- | ſoit deja. _ 


- HC 


| le-meme, premierement I'her-] 38 Or il étoit a la poupe 
. by be, enſuite. 1's i, & puis le | dormant ſur un oreiller ; & 
doe plein froment dans epi : ils le reveillerent, & lui dirent, 
IM 29 Et quand le bl6s'eſt mon- Maitre, ne te ſoucies-tu point 
+: la tre mUr, on y met incontinent | que nous Pperiſſions ? 448 
oY la faucille, parce que la moiſ-||-* 39 Mais lui £tant reveille, 
ſon eſt prẽte. I | tangale vent, & dit a la mer 
recu 30 Il diſoit encore; A quoi | Tais toi, tien-toi coye i & le 
1 compaterons · nous le Roy au- | vent ceſſa, & il ſe fit un grand 
it la me de Dieu, ou par quelle fi- | calme. _ pee noe Ki 
por- militude le reprẽſenterons- 40 Puis il leur dit: Pourquoi 
Gaſt nous? Ietes-vous ainſi craintifs? com- 
8 Zu ll en eſt comme du grain | ment n'avez-vous point de 
de moũtarde, qui, lors qu'on | foi? +112} avi 
Ap- le ems dans la terre, et bien | 41 Et ils furent ſaiſis d'une 


mo 


our 1a plus petite de toutes les te- grande EI F | ils ſe 40 


Ghap. p. 
ſojent Jun à Vantre; Mais qui 


celui ci, que le vent mere 
& la mer lui obOilent ? 


CHEE 


14 £280 CHA] p. v. 
T ils arriverent au del 
de la mer, dans le payt 
des IS | 

2 Et quand il fut ſorti te 
la' nacelle, un homme qui a- 
voit un eſprit immonde //ortit 
incontinent des ſépulcr £83 & | 
ag viat rencontre: 

3 Cet howmnie faifoit ſa de. 
meure dans les. tombegux, & 
* ne le pouvortitenir 

e non pas meme avec des 
chaines; | 
+ © 24 Parce que ſbuvent, quand 
{1 avolt été li de ceps & de 
chaines, il avoir rompu les 
chaines, & mis les ceps en 
belcle & per ſonne ne | ape 

oft le dompter- 2 

5 Et il Etoit continuelle 

went de nuit & de jour dans 

montagnes, & dans les ſe- | 
puleres, criant, & ſe ee 
avec des pierxes 

6 Mais quand i il exit vi . 

s te loin, il courut & ſe 
Proteus devant hui"; 161 

a? Ex criaut à Haute voix, 11 

y-a-t-H entre toi & 

wy 1 Fils du Dieu ſou- 

verain? Te 'te conjure de Ja 

part- de Dieu de ne me tour- 

menter point. 

9 Car Jeſus lui diwit; Sors 

wo cet homme, eſpri it immon. | 


a Alors il lui Je 800 : 
Core as-tu nom > 'Br al) 


"tEpondit ; ; J'ai nom Legion,; 


E VAMGA LE. 
. parce que nous ſommes ply. 


ſicots. 1 , 2 

10 Et il le prioit inſtam- 
ment, qui ne les envoyat 
point hors de cette contree. 

11 Or 1:9, avoit la vers les 
montagnes un grand troupeau 
de pourceaux qui paſſoit. 

12 Et tous ces demons le 
prioient, en difant ; Envoye- 
nous dans ces pourceaux, afin 
que nous entrions en eux; & 
auſſi tot: Jeſus le leur permit. 

13 Alors ces eſprits immon- 
des etant ſortis entrerent dans 
les pourceaux ; & le troupeay, 

ui toit d'en vun deux milie, 

e jetta du haut en bas .daos 
[la mer; & ils y furent etout. 
fen 
14 Et ceux qui paiſſvient 
les pourceaux &'entuirent, & 
en porterent ies nouvelles 
dans ba ville & 1 91 les vitla- 

es. 

4 15 Er cenxitle | ia wille for- 
tirent ꝓour voir ce qHh toit 
arrive, & vinrent a Jeſus; 
& ls virent le démohiaque, 
celui qui avoit eu la 2 
aſſis & vetu, & en bon 

8 ils furent ſaiſis de crainte, 

a Kt cus qui avoient vü 
le miracle, leur raconterent ce 
qui toit arri au démonia- 
que, & aux POUrceaux, 

f A Ators ils) fe mirent a le 
prier qu'il ſe retirat de leurs 
ter res. 

18 Et quand i fut entre 
dans la nacelle, celui gui avoit 
etedemnoniaque le pria de per- 
metire qu'il: tat avec lui. 

19 Mais Jeſus ne le Joi per- 
mit point, & lui dit; Va-t-en 


3 


a ta wa 


raconte 
ſes que 
& com 
toi. 
20-1 
mit à p 
grande: 
avoit. fe 


dans I'; 


21 F 
paſſe a 
nacelle 
vaſſem 
etoit al 


ſui voi 
25 ( 
affligé 
depui 
26 
ffert e 
medet 
tout {1 
rec 
pluto| 
rant; 
27 
ſus, 
derrit 


8 plu- 
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LVOyat 
ree, 
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. 
ons le 
oye- 
x, afin 
ux; & 
rmit. 
mon- 
t dans 
1peap, 
mille, 
3 cans 
Etouf. 
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welles 
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à ta 1waiſon vers les tiens, & 
raconte- leut les grandes cho- 
ſes que le Seigneur t'a faites: 
& comment il a eu pitié de 
to!. 

20 II s'en alla donc, & ſe 
mit à publier en Décapolis les 
grandes choſes que Jeſus lui 
avoit faites: & tous en furent 


21 Et quand Jeſus fut re- 
paſſe a autre rivage dans une 
nacelle, de grandes troupes 
vaſſemblerent vers lui, & il 
ttoit aupres de la mer. 

22 Et voici un des Princi- 
paux de la Synagogue, nom- 
me Jairus, vint à lui, & le vo- 
yant, 1] fe jetta à ſes pieds: 

23 Et il le prioit. inſtam- 
ment, diſant; Ma fille eſt a 
lextrémité: je te prie de ve- 
nir, & de lui impoſer les 


mains, afin qu'elle ſoit guérie, 


& qu'elle vive. | 
24 Jeſus sen alla donc avec 
lui; & de grandes troupes le 
ſuivoient, & le preſſolent. 

25 Or une femme qui étoit 
affligee d'une perte de fang 
depuis douze ans, 57 

26 Qui avoit beaucoup ſou- 
ffert entre les mains de pluſieurs 
médecins, & y avoit dépenſé | 
tout {on bien, ,ſans en avoir 


, 


regu de  ſoulagement, mais | 


plutot étoit allee en empi- 
rant; a | N 

27 Ayant oui parler de Je 
ſus, vint dans la foule, par 
derriere, & toucha ſon vete-. 
ment. 2 1 004% 
28 Car elle diſoiĩt; fi je tou 
che ſeulement ſes habits, je 


AY . 


| foi a ſauvee: va-t-en en paix, 


Chap. 5. 
29 Et dans ce moment le 
flux de ſon ſang s arrẽta: & 
elle ſentit en ſon corps qu elle 
etoit guerie de /on fleau. 

30 Et auſſi töt Jeſus con- 
noiſſant en lui: meme la vertu 
qui toit ſortie de lui, fe re- 
tourna vers la foule, diſant; 
Qui eſt-ce qui a touche mes 
vétemens:ss 151 

31 Et ſes Diſciples lui di- 
rent; Tu vois que la foule te 
preſſe, & tu dis; Qui eſt- ce 
qui m'a touche ? 

32 Mais il regardoit tout 
autour pour voir celle qui Va- 
voit touche, ern 
33 Alors la femme ſaiſie de 
crainte & toute tremblante, 
ſachant ce qui avoit été fait 
en ſa perſonne, vint & ſe jetta 
à ſes pieds, & lui declara toute 
la verite. E 
34 Et il lui dit; Ma fille, ta 


& ſois guèrie de ton fleau. 
35 Comme il parloit encore, 
il vint des gens de chez le 
Principal dela Synagogue, qui 
lui dirent; Ta fille eſt morte, 
pourquoi donnerois tu encore 
de la peine au Maitre? 
36 Mais Jeſus ayant enten- 
du ce qu'on diſoit, dit au 
ia ee de la Synagogue: 
Ne crains point; eroi ſeule- 
ment. 
37 Et il ne permit à per- 
ſonne de le ſuivre, ſinon A 
Pierre, a Jaques, & a Jean, le 
frere de Jaques. | 
38 Puis il vint en la maiſon 
du Principal de la Synagogue, 
& il vit le tumulte, c- 


era uses. Sino; | 


Aire, ceux qui pleuroient & 
: qui 


Clap. 6. 
qui jettoient, de grands cris. 
39 Et étant entre, il leur 
dit; Pourquoi faites-vous tant 
de bruit, & pourquoi pleurez- 
vous ? la jeune fille u'eſt pas 
morte, mais elle dort. | 
40 Et ils ſe moquoient de 
Jui : mais Fes les ayant tous 
fait ſortir, prit le pere & la 
mere de la jeune fille, & ceux 
pui stoient avec lui: & entra 
Ja ou la fille Etoit couchde. 
4r Et ayant pris la main de 
enfant, il lui dit; Talitha 
umi, qui étant explique, veut 
dire; Petite fille, leve- toi, je 
te Lor donne 
42 Et incontinent la jeune 
fille ſe leva, & marcha; car 
elle Etoit age de dovuze ans: 
& ils en furent dans un grand 
ttonnem ent. 
43 Et il leur commanda fort 
e e perſonne ne 
le ſat ; puis il dit qu'on lui 
donnat à manger, 


. 
1 


— — 
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Pa: parti de la, il vint 
en ſon pays; & ſes Dil- 
ciples le ſuivirent. 

2 Et le jour du Sabbat tant 
venu, il ſe mit à enſeigner 
dans la Synagogue : & beau- 
coup de ceux qui l'entendo- 
tent,  Etoient dans Fetonne- 
ment, & ils diſoient ; D'ou 


vieunent x cet homme toutes | 


ces choles? quelle eſt cette 
fageſle qur lui a été donnee ; 
& que meme de tels prodiges 
ſe taſſent par ſes mains. 


EVANGILE. 


pentier? Fils de Marie, frere 
de Jaques, & de Joſes, & de 
Jude, & de Simon? & ſez 
ſcurs ne ſont-elles pas ici par- 
mi nous? Et ils etoient ſcan- 


| daliſez à cauſe de lui. 


4 Mais Jeſus leur dit; Un 
Prophete n'eft ſans honneur 
you dans ſon pays, & parmi 
es parens, & ceux de (a fa- 
mille. | | 

5 Et il ne pit faire là aucun 
miracle, ſinon qu'il guerit 
quelque peu de malades, en 
leur impoſant les mains, 

6 Et il s'étonnoit de leur 


{| incredulite : & parcouroit les 


villages d'alentour, en enſci- 
gnant, | 

7 Alors il appella les douze, 
& commenca à les enyoyer 
deux à deux, & leur donna 
puiſſance ſur les eſprits im- 
mondes. 

8 Et il leur commanda de 


ne rien prendre pour le che- 
min qu'un batog, & de ne 


porter ni malette, ni pain, ni 
monnoye dans leur ceinture. 

9 Mais d'etre chauſſez de 
ſouliers, & de ne porter point 
deux robes. 

10 Il leur diſoit auſſi; Par 
tout ou vous entrerez dans 
une maiſon, demeurez-y jul- 
qu'à ce que vous partiez du 
lieu. 

11 Et al'fgard de tous ceux 
* ne vous recevront point, 

ne vous ecouteront point, 
en partant de 1a, ſecouez la 
poudre de vos pieds, en te- 
moignage contr'eux. En ve- 
rite - je vous dis, que ceux de 


3 Celui-cin'eſt-il pas char- | Sodome & de Gomorrhe ſe- 


ront 


ront trait 
ſement a 
que cette 

12 Eta 
prechere! 

13 Et i 
diables | 
oignirent 
mlades, 

14 Or! 
parler, C 
ttoit deve 
dit ; Ce 
eſt reſſuſ 
pour uo 
miracles 
lui. 

15 Le: 
Elie; & 
Ceſt un 
un des P 

16 Qn 
appris ce 
que j'ai 
reſſuſcit 

17 C 
voye ſes 
Jean, & 
une pri 
dias fer 
frere, P 
en mar? 

18 Ca 
Il ne t'e 
la fem 

19 C 
lui en 
le faire 
pouvoi 

20 
jean, 
homme 
2 du 
ors qi 
ſoit Ka 
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ront traitez moins rigoureu- Jean lui avort dit de faire, car 
„frere WI ement au jour du jugement | i} Vecoutoit volontiers. 


& de ue cette ville- x4. . 21 Mais un jour etant venu 
& les 12 Etant donc partis, , ils A propos, qu'Herode faiſoit le 
-i par. Wl precherent qu'on $'amendat. | feſtin-du_ jour de fa naiſſauce 
ſcan. 13 Et ils jetterent pluſieurs | aux grands Seigneurs, & aux 
diables hors des poſſedez, & Capitaines, & aux Principaax 
; Un oignirent d'huile pluſieurs de la Galilee, | 
aneur Wl milades, & les guerirent. | 22 La fille d'Herodias y en- 
parmi 14 Or le Roi Herode en ouit | tra, & danſa, & ayant pla à 
ſa fa. parler, car le nom de Jou, Herode, & a ceux qui etoient, 


toit devenu fort célèbre, & il ]a table avec lui, le Roi dit à 
aucun dit; Ce Jean, qui baptiſoit, la jeune fille; Demande- moi 
guérit eſt reſſuſcite des morts; c'eſt | ce que tu voudras, & je te le 


s, en pourquoi la vertu de faire des | donnerai. | 
4 miracles agit puiſſamment en] 23 Et il lui jura, diſant; 
e leur lui. 45 | Tout ce que tu me demande-: 
Dit les 15 Les autres diſoient; C'eſt | ras, je te le donnerai, juſqu'a 
enſel- Elie; & les autres diſoient ; | la moitié de mon Royaume. 
Ceſt un Prophete, ou comine 24 Et elle étant ſortie, dit A 
ouze, un des Prophetes. ſa mere; 5 1 que je de- 
voyer 16 Quand donc Herode eut | manderai? & ſa mere lui dit; 
lonna appris cela, 11 dit ; C'eſt * La tete de Jean-Baptiſte, 
s im- que j'ai fait decapiter ; il eſt 25 Puis étant auſſi-tot ren - 
reſſuſcitè des morts. tree avec grande affection vers 
da de 17 Car Herode ayant en- | le Roi, elle lui fit ſa demande, 
> Che- voye ſes gens avoit fait prendre{en diſant; Je voudrois que 
de ne Jean, & Vavoit fait lier dans | tout a cette heure tu me don- 
in, ni une priſon, a cauſe d*Hero- | naſſes dans un plat la-tete de 


ture, dias femme de Philippe ſon Jean-Baptiſte. 
ez de frere, parce qu'il Vavoit priſe 26 Et le Roi en fut tres-, 


point en mariage. marri, mais il ne voulut pas 
18 Car Jean diſoit à Herode; | refuſer a cauſe de fon ferment, 
Par Il ne t'eft pas permis d'avoir] & de ceux qui etoient a table 
dans la femme de ton frere. avec lui: 900 
y juſ- 19 C'eſt pourquoi Herodias | 27 Et il envoya incontinent 
2 du lui en vouloit, & deſiroit de | un de ſes gardes, & lui com- 
le faire mourir; mais elle ne | manda d'apporter la tte de 
ceux pouyoit. Jean: e garde y alla & deca- 
DOIN, 20 Car Hérode craignoit | pita Jean dans la priſon: 
D0Int, jean, ſachant que c'ttoit un | 28 Et en apporta la tete 
ez la homme juſte & ſaint, & il a- | dans un plat, & la donna a la 
en te- voit du reſpe& pour lui; & jeune fille, & la jeune fille la 
N VE» lors qu'il Vavort oui, il fai- | donna a ſa mere. . 
ux — ſoit beaucoup de eboſes que] 29 Ce que les diſciples de 
1e ſe- | h 


Jean 


ront 
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Jean ayant appris, ils vinrent 
& emporterent ſon @orps, & 
le mirent dans un ſepulcre. 

30 Or les Apgtres ſe raſ- 
femblerent vers Jeſus, & lui 
raconterent tout ce qu'ils a. 
vojent fait, & enſeigné. 

31 Et il leur dit; Venez- 
vous-en à part en un lieu re- 
tire, & vous repoſez un peu: 
nw 2 avoit beaucoup d'al- 

tis & 


— - — 
2 — < 
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loifir de manger: * | 
32 Ils s'en allerent donc 
dans une nacelle en un lieu 
retire, Pour y etre en particu 
r. 

33 Mais le peuple voyant 
2 sien alloient, & plu- 
reurs ayant reconnu, y ac- 
villes, & y arriverent avant 
enx, & s'aſſemblerent aupres 
de lui. | 

34 Et Jeſus étant ſorti, vit 
Ia de grandes troupes, & fut 
emi de compaſſion envers el- 
les, de ee quꝭ elles Etoient com- 
me des brebis qui 'mont point 
de paſteur: & il ſe mit à leur 
enſeigner pluſſeurs choſes. 
35 Et comme il étoit déjà 


cherent de lui, en diſant; Ce 
lieu eſt déſert, & il eſt deja 
tag >, +f >: | 


wils-$%en*arllent aux villages 
& aux bourgades d'alentour, 
& ' qu'tls achetent des © pains, 
uf eux; car ils n'ont rien 
a mun ge.. B 
37 Et il leur repondit, & 


de venans, de ſorte 
quitls n'avoient pas meme le 


coururent a pied de toutes les D 


tardy les Diſciples $'appro- | 


. *46'Donne-leur congé, afin 
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à manger ; Et ils lui dirent; 
Irions- nons achetter pour 
deux cens deniers de pain, 
afin de leur donner a manger? 
38 Et il leur dit; Combien 
avez-vous de pain? allez & 


regardez. Et apres Favoir ſi, 


ils dirent; Cinq, & deux poiſ- 
ſons. 

39 Alors il leur commanda 
de les faire tous alfeor pur 
troupes ſur I'herbe verte. 

40 Et ils s'aſſirent par trou- 
pes, les unes de cent, & les 
autres de cinquante perſon- 
Pry K* g . 

41 Et quand il eut pris les 
ing pains & les deux poil- 
ſons, regardant vers le ciel il 
rendit graces, & rompit les 
pains, puis il les donna a ſes 
ciples, afin qu'ils les mil- 
985 devant eux, & il partagea 

tous les deux poiſſons. 
| 42 Et ils en mangerent tous, 
& furent raſſaſiez. 
43 Et on emporta des pié- 


piemes, & quelques reſtes des 


| poiſſons. 


44 Or ceux qui en avoient 
mangé, eroient, environ cinq 
mille hommes. 

45 Et auſſi-tot après il oþhi- 
ea ſes Diſciples de monter fur 
Iz nacelle, & d'aller devant 
lui par dela la mer vers Beth. 
bong, pendant qu'il donneroit 

ong aux troupes. 

46 Et quand il ſeur eut don- 
ne congé, 1. sen alla ſur la 
montagne pour prier. 

47 Et le ſoir (tint venu, la 
nacelle étoit au milieu de la 


dit; Donnez- leur vous-memes 


mer, & lui ſeul * 


Et 


ces de pain douze ccrdeilles 


43 Et 
grand” pt 
que le ve 
re: & e 
veille de 
eux mar 
j| les vo 

49 Ma 
marchan 
rent que 
& ils fire 

50 Ca 
ils furer 
leur par 
Raflyrez 


cefſa : 4 
plus dz 
dans Vac 
$2 Ca: 
fait refl. 
pains z 
cot ſtu 
53 Et 
ſez outr 
cantnee 
rent po 
54 E 
ſartis d 
lieu le 
nent 
55 Et 
par tou! 
tour, & 
porter 
lades d. 
00 ils, el 


lirent; 
pour 
pain, 
anger? 
»mbien 
llez & 
or ſu, 
x poiſ- 


manda 
ir par 
e. 

Ttrou- 
& les 
er ſon- 


Ts les 
Pol. 
Ciel il 
bit les 
a ſes 
s miſ- 
rtagea 


t tous, 


Gs 
5 Pie» 
denlles 
's des 


voient 
cing 


obli. 
er ſur 
evant 
Beth- 
neroit 


e don- 
ſur la 


mu, la 
de la 
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43 Et 
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48 Et il vit qu'ils avoient 
grand“ peine a rimer, parce 
que le vent eur (toit gantrei- 
re: & environ la quatrieme 
veille de la nuit, il alla vers 
eux marchant ſur la mer, & 
les vouloit devancer. 

49 Mais quand; ils le virent 
marchant ſu r la mer, ils cru- 
rent que c toit un fantome 
& ils rent un cui. 

50 Car its le vigent, tous, K 
ls Arete troublen t mais ii 
ur parlaantG-tot, & leur dit; 
Raſfurez- vous, creſt ; mot 5 
nayez point de peur. 

51 Et, il A vers ceux 
dans la nacelle; & le vent 
ceſſa: & ils en fu; ent encore 
plus dans l'étonnement, &. 
dans 'admiration. 

52 Car ils n ayoient pas bien 
fait reflex ion au miracle des 
pains; A cauſe que leur ceœur 
toit ſtupide. | 

53 Etquand ils furent paſ- 
ſez outre, ils arriverent en la 
contrée de Génézareth, & pri- 
rent port. 
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Chap. Ts 
le ꝓcioient de nermettre quiau 
moins ils puſſent toucher; le 

bard de ſa rohe & tous ceux 
qui le wenne gué- 


- 
1 


Rr, e 
Lors des Phariſiens & 
> quelques Scribes, qui 
'Utoient venus de; Jeruſalem, 
aſſemplerent aupès de ſui. 

2 Et ayant vd que queſques- 
uns de ;{es, Diſciples preagient 
leur repas avec des, mains 
communes, ceſt-a-dite, ſans 
etre lavtes, ils les en blaãme- 
rent. 

3 (Car les nie &. 
tous les Juifs ne mangent. 


point quiils ne lavent ſouvent 


leurs mains, retenant les tra- 
ditions des Anciens. | 

4 Et (tant de retour. du, 
marché, ils ne mangent point, 
qu'ils ne ſe ſoient lavez: il. 
Ya auſſi beaucoip d'autres 
choſes qu'ils ont priſes a gar- 
der, comme ſeat les ablutigns; 


34 Et apres guiils: fucent des coupes, des brocs, de la 


ſortis, de la nacelle, .ceux du 
leu le reconnur ent. iaconti- 
nent. 

85 Et 10 coururent > & B 
par toute la contree d'alen- 
tour, & ſe mirent à lui ap- 
porter de tous cbtez les mag 
lades dans de petits, lits, la 
Ol, ils/eptendowent, diss qu'il 
ttoit, - 

;6 Ee par-tout on- il ictoit 
ente, dans les bourgs, ou 
dans. Jes villes, ou dans les 
rillages, ils mettoientiles ma- 


vaiſſelie, .& Leg chabhts,). 

5 Sur cela les, Phariſiens & 
les Scribes | Pinterrogerent,. 
diſant; pourquoi tes Diſci- 

les ne ſe conduiſent-ils pas 
fan la tradition des Anciens, 
mais prennent leur repas ſaus 
| ſaver les mains? 
6 Et il leur repondit, . & 
or dit; Certainement Eſale 

bien prophétiſe de vous, 
hy pocrites, comme aleſt;centy / 
Ce peuple m'honore des ie» 
vres, mais le caaur, eft bien, 


lades dans les marchez, & 11s 


kloigné de moi. 
7 Mais 
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vain, enſeignant des doctri- 
nes qui ne ſont que des com- 
mandemens d' hommes. 
8 Car en laiſſant le com- 
mandement de Dieu. vous re- 
tenez la tradition des hom- 
mes, ſavorr, les ahlutions des 
brocs & des coupes; & vous 
faites beaucoup d'autres cho. 
ſes ſemblables. | | 
9 Il leur dit auſſi; Vous 
annullez le commandement 
de Dieu, afin de garder votre 
tradition. 2 4 5 
10 Car Moyſe a dit; Ho- 
nore ton pere & ta mere: Et, 
Que celui qui maudira ſon 
pere ou ſa mere, meure de 
mort. | * 
11 Mais vous dites; $i 
22 dit à ſon pere ou a 
mere; Le corban (c'eſt-à- 
dire le don) qui era fait de 
ar moi, viendra à ton profit, 
il ſera hors du coulpe. 


bn 


te plus de rien faire pour ſon 
pere ou pour ſa-mere. 

13 Mettant ais la parole 
de Dieu a neant par la tradi- 
tion que vous avez etabliez & 


vous faites pluſieurs choſes 


ſemblables. 
14 Puis ayant appellé tou- 
tes les troupes, il leur dit; 


Ecoutez-· moi vous tous, & en- 
tendez. SET IRS 
15 Il n'y a rien de ce qui 
eſt hors de Phomme, qui en- 
trant au dedans de lui, puiſſe 
le ſouiller: mais les choſes 
qui ſortent de lui, ce ſont 
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7 Mais ils m'honorent en 


16 Si quelqu'un a des oreil. 
les pour ouir, qu'il Ecoute, 
17 Puis quand il fut entr4 
dans la maiſan, tant retire 
dlavec les troupes, ſes Diſci. 
ples Vinterrogerent touchant 
cette ſimilitude. | 
is Et il leur dit; Et vous, 
etes- vous auſſi ſans entende- 
ment? n'entendez - vous pas 
que tout ce qui entre de de. 
hors dans l'homme, ne peut 
point le ſouiller? 
19 Parce qu'il n'entre pas 
dans ſon cœur, mais au ven- 
tre, & qu'il ſort dehors au 
retrait, purgeant toutes les 
viandes. 
20 Mais, leur diſoit il, ce 
qui ſort de l'homme, c'eſt ce 
qui ſouille Thomme. 

21 Car du dedans, ceft-a- 
dire, du coeur des hommes, 
ſortent les mauvaiſes penſces, 
les adulteres, les paillardiſes, 


ö les meurtres, 
12 Et vous ne lui permet- 


22 Les larcins, les mauyai- 
ſes pratiques pour avoir le 
bien d'autrui, les mechance- 
tez, la fraude, Vinſolence, le 
mauvais regard, le blame, la 
fierté, la fo 12. | 
23 Tous ces maux ſortent 


me. 
* 24 Puis partant de Ia s'en 
alla vers les frontieres de Tyr 
& de Sidon; & étant entre 
dans une maiſon, il ne vou- 
loit pas que perſonne le ſit, 
mais il ne pũt etre cache. 

25 Car une femme qui avoit 


une petite fille poſſed&e d'un 


me. 
t 1 6 


celles qui ſouillent Phom- 


eſprit immonde, ayant oui 


parler 


du dedans, & ſouillent Thom- 


Grecq 


de nat 
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27 N 
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ter au 
28 
dit; 1 
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& on 
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hors « 
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langu 
34+. 
ciel, 
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vre- te 


"rei. 
E. 

entre 
retire 
Diſci. 
hant 


vous, 
nde - 

Pas 
e de. 


peut 


& pas 
ven- 
s au 
s les 


il, ce 
eſt ce 


'efl-a- 
nmes, 
nſcet, 


diſes, 


luvai- 
nr le 
ance- 
ce, le 
ne, la 


ortent 


hom 


a s'en 
e Tyr 
entre 
vou- 
le ſüt, 
| avoit 
d'un 
t oui 
parler 


pieds; | "ig 
26 (Or cette femme etoit 
Grecque, Syrophcenicienne 


. 8 E. LON Ss. 
ler de lui, vint & ſe jetta à (es | 


de nation) & elle mf ph gu'il 
jettitle diable hors de fa fille. 

27 Mais Jeſus lui dit; Laiſſe 
premitrement raffaſſier les en- 
fans: car il n'eſt pas bon de 
prendre leur pain, pour le jet- 
ter aux petits chiens. 

28 Et elle lui repondit, & 
dit ; Heſt vrai, Seigneur; ce 
pendant les petits chiens man- 
gent ſous la table les miettes 
que les enfans laiſſent tomber. 

29 Alors il lui dit; va, a cau- 
ſe de cette parole, le diable eſt 
ſorti de ta fille, 

30 Quand elle s'en fut donc 
allee en fa maiſon, elle trouva 
que lediable etoit ſorti, & 5 
{a fille Etoit couchee ſur le lit. 

31 PFuis Jus etant encore, 
parti des frontieres de Tyr & 
de Sidon, il vint à la mer de 
Galilee par le milieu du pays 
de Decapolis. | 

32 Et on lui amena un ſourd 
qui avoit la parole empechee, 
& on le pria de poſer les niains 
ſur ai ?⸗-/ 5H | 

43Et Jeſus ayant tire à part, 
hors de la fovle, lui mit les 
doigts dans les oreilles; & 
ayant craché, lui toucha Ja 


langue. ies 
34 Puis regardant vers le 
ciel, il ſoupira, & lui dit; 


Hephphatab, 'c'eſt-a-dire, Ou- 

vre-tok © | "FIT 
35 Et aufſſi-tot ſes oreilles 

8 ouvrirent, & le lien de ſa lan- 
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36 Et Jeſus leur commanda 
de ne /edire a perſonne : mais 
plus il le defendoit, plus ils ie 
publiozent. 
37 Et ils en étojent extré- 
mement etonnez, diſant; 1] a 
tout bien fait: il a fait ouir les 
ſourds, & parler les muets. 


— 


— 


CHAP, VuL. 


N ces jours-la, comme il y 
avoit-/a une fort grande 
multitude, & qu'ils n*avoient 
rien a manger, Jeſus appella 
'fes Diſciples, & leur dit : 
2 Jeſuits emi de compaſſion 
envers cette multitude, car il 
y a deja trois jours qu'ils ne 
bougent d'avec moi, & ils 
n'ont rien à manger. | 
3 Et ſi je les renvoye 4 jeun 
en leurs maiſons, ils tombe- 
ront en defaillance par le che- 
min, car quelques- uns d'eux 
ſont venus de loin. , 
4 Et ſes Diſciples lui rẽpon - 
dirent ; D'où les pourra-t-on 
raſſaſier de pains ici dans un 
deſert. n 
5s Et il leur demanda; Com- 
bien avez-vous de pains ? Ils 
lui dirent; Sept. | 
6 Alors il commanda aux 
troupes de s'aſſeoir par terre, 
& il prit les ſept pains, & apres 
avoir rendu graces il les rome 
pit, & les donna à ſes Diſci- 
ples pour les mettre devant les 
troupes: & ils les mirent de- 
vant elles. 5 
5 Ils avoient auſſi quelq 
peu de petits poiſſons : & a- 


gue ſe delia, & il parla aiſe- 
ment. 90 of Fo £ ot þ hb Se | 


pres qu'il eut rendu graces, il 
* 70e 91000 eee 
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commanda qu'ils les leur miſ- 
ſent auſſi devant. | 

$ Et ils en mangerent, & fu- 
rent raſſaſiez ; & on remporta 
au reſte des pieces de pain, ſept 
corbeilles. N 

9 (Or ceux qui. en avoient 
-mange étoient environ qua- 
tre mille) & enſuite 1] Jeur 
donna congé. | 

10 Et auſſi-tot apres, il 
monta dans une nacelle avec 
ſes diſciples, & alla aux quar- 
tiers de Dalmanutha. 


11 Et il vint-la des Phari- | 


ſiens, qui ſe mirent a diſputer 


avec lui, & qui, pour Veprou- 


ver, lui demanderent guelque 


ſigne du ciel. 


iz Alors Jeſus ſoupirant 
profondement en ſon eſprit, 
dit ; Pourquoi cette genera- 
tion demande-t-elle un ſigne? 
En verite.je vous dis; qu'il ne 
ſera point donne de ſigne a 
cette generation. 


13 Et les laifſant, il remonta 


dans lanacelle, & paſſa a Vau- 
; la bourgade, & ayant mis de 


tre rivage. ; 
14 Or ils avoient oublié de 
prendre des pains, & ils n'en 


avoient qu'un avec eux dans 


la nacelle. | 
15 Et il leur commanda, di- 


ſant ; Voyez, donnez-vous 


arde du levain des Phari- 
9 & du levain d' Hérode. 
16 Et ils diſcouroient en- 

tr'eux, diſant; Ct parce que 


nous n'avons point de pains. 


17 Et Jtſus connoiſſant ce- 
la, leur dit; Pourquoi diſcou- 
re · vous touchant ce que vous 
n'ayez point de pains? ne con- 
ſiderez · vous point encore, & 
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* 


n'entendez· vous point? avez. 
vous encore votre cœur ſtu- 
pide. 215 
18 Ayant des yeux, ne 
voyez · vous point? ayant des 
oreilles, n'entendez- vous 
point) & n'avez- vous point 
de mèemoire? | 

19 Quand je diſtribuai les 
eing pains aux einq mille 
hommes, combien recueillites- 
vous de corbeilles pleines des 
pieces qu'il y eut de refſte ? Ils 
lui dirent, Douze. | 
20 Et quand je diſtribuai les 
ſept pains aux quatre mille 
.hommes, combien recueillites- 
vous de corbeilles pleines des 
pieces qu'il y eut de reſte ? 
Ils lui dirent, Sept. 

21 Etilleur dit ; Comment 
n'avez vous point Gintelli. 
gence ? 

22 Puis il vint a Beth ſaida, 
& on lui preſenta un avengle, 
en le priant qu'il le touchat ; 

23 Alors il prit la main de 
Faveugle, & le mena hors de 


ſa ſalive ſur ſes yeux, & pole 
les mains ſur lui, il lui deman- 
da s'il voyoit quelque choſe ? 

24 Et cet homme ayant re- 
garde, dit; Je vois des bom- 
mes qui marchent, qui ze 
paroiſſent comme des ar- 
bres. | 

25 Jeſus lui mit encore les 
mains ſur les yeux, & lui 


| commanda de regarder ; & il 


fut retabli,& il les voyoit tous 
de loin clairement. 

26 Puis il le renvoya en ſa 
maiſon, en lui diſant? N'en- 


| tre point dans la n. 


wer 
r ſtu- 


z ne 
t des 
vous 


point 


1 les 
mille 
lites- 
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& ne le dis-a perſonne de la 
bourgade. | 

27 Et Jeſus & ſes Diſciples 
etant partis de la, ils vinrent 
aux bourgades de Ceſfares de 
Philippe, & ſur le chemin il 


interrogea ſes Diſciples, leur 


diſant; Qui diſent les hom- 


mes que je ſuis ? 


28 Ils repondirent ; Les uns 

diſent que tu es Jean Baptiſte : 
les autres, Elie ; & les autres, 
Yun des Prophetes. 

29 Alors il leur dit; Et 
vous, qui dites-vous que je 
ſuis? Pierre repondant lui 
dit: Tues le Chriſt. 

30 Et il leur defendit avec 
menaces, dedire cela de lui a 
perſonne, 1805 

31 Et il commença a leur 
enleigner qu'il falloit que le 
Fils de Phomme ſouffrit beau- 
coup, & qu'il fut rejette des 
Anciens, & des principaux 
Sacrificateurs, & des Scribes : 
& qui il fut mis a mort, & qu'il 
reſluſcitat trois jours apres. 

32 Et i] tenoit ces diſcours 
tout ouvertement : ſur quoi 
Pierre le prit, & ſe mit a le re- 
prendre. | 

33 Mais lui ſe retournant, 
& regardant tes Diſciples, 
tanca Pierre; en lui diſant; 


 Retire-toi de devant moi Sa- 


tan; car tu ne comprens pas les 
choſes qui ſont de Dieu, mais 
celles qui ſont des hommes: 

34 Puis ayant appellé les 
troupes & ſes Diſciples, il leur 
dit: Quiconque veut venir a- 
pres moi, qu'il renonce à lui- 
meme, & qu il charge ſa crorx, 
& qu'il. me ſuive. 
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35 Car quiconque voudra 
ſauver ſon ame, perdra. 7: 
mais quiconque perdra ſon 
ame pour l'amour de moi & 
de I'Evangile, celui-la la ſau- 

era. 

36 Car que proſiteroit- il a 
un homme de gagner tout le 
monde, s'il faiſoit la perte de 
ſon ame. | 

37 Ou, que donnera hom- 
pour recompenſe de ſon ame? 

33 Ainſi quiconque aura eu 
honte de moi & de mes pa- 
roles parmi cette nation adul- 
tere & corrompue, le Fils de 
'homme aura auſſi honte de 
lui, quand il ſera venu en la 
gloire de ſon pere avec les 
laints Anges. 


C HAND. IX. 


L leur diſoit auſſi; En veri- 

té je vous dis, que parmi 
ceux qui ſont ici preſens il y 
en a quelques uns qui ne goũ- 
teront point la mort juſqu'a 
ce qu' ils avent vi le Regne de 
Dieu venir avec puiſſance. 

2 Et fix jours apres, Jeſus 
prit avec lui Pierre, & Jaques, 
& jean, & les. mena ſeuls a 
part ſur une haute montagne, 


& il fut transfiguré devant 


eux. 51 ay | 
3 Et ſes vetemens devin- 
rent reluiſans & blancs com- 
la neige, tels qu'ils n'y a point 
de foulon ſur la terre qui les 
pit ainſi blanchirt. 
4 Et en meme tems leur ap- 
parurent Elie & Moyſe, qui 


parloient avec Jeſus, 
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parole dit a Jeſus 3 Maitre, 1 


faiſons- y trois tabernacles, un 
pour toi, un pour Moyſe, & 
un pour Elie. i 
6 Or il ne ſavoit ce qu'il 
dliſoit, car ils etoient epouvan- 
tez. ; 
7 Et il vint une nuée qui 
Jes couvrit de ſon ombre : & 
il vint de la nuee une voix, 
diſart: Celui-ci eſt mon Fils 
bien-aime écoutez. le. 
8 Et auſſi tõt ayant regard 
de tous cotez, ils ne virent 
jus perſonne, ſinon Jeſus 
feul avec eux. | 3 
| Et comme ils defcen- 
doient de la montagne, il leur 
commanda exprefiement de 
ne raconter a perſonne ce 
qu'ils avoient vi, finon apres 
que le Fils de VYhomme ſeroit 
reſſuſcite des morts. 
10 Et ils retinrent cette pa- 
role- là en eux-memes, s' entre- 
demandant ce que c*etoit a 
dire, que Reſſuſciter des 
morts. 2 
11 Puis ils l'interrogerent, 
diſant; Pourquoi les Scribes 
diſent-ils qu'il faut qu'Elie 
vienne premièrement? 

12 1] repondit, & leur dit: 
De vrai, Elie étant venu pre- 
mièrement doit retablir tou- 
tes choſes, & comme il eſt 


faut qu'il ſouffre beaucoup, & 
qu'il ſoit anéanti. 

13 Mais je vous oooh ee 
eſt deja venu, & qu'ils lui ont 
fait tout ce qu ils ont voulu, 
comme il eſt ecrit de lu. 
= + F 


5 Alors Pierre prenant la 


PR 


EcTit du Fils de homme, 7 
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14 PuisEtant revenu vers ſes 
Diſciples, il vit autour d'eux 


eſt bon que nous ſoyons ici: vne grande troupe, & des 


Scribes qui diſputeient avec 
eux 

15 Et des que toute cette 
troupe le vit, elle fut ſaiſe 
dletonnement, & ils accouru- 
rent pour le ſaluer. 

16 Et il interrogea les Scri- 
bes, diſant; De quoi diſputez 
vous AVEC eux? 

17 Et quelqu'un de la trou- 
| pe prenant la parole, dit: 
Maitre, je tai amené mon fils 
qui a un eſprit muet, 

18 Qui le rompt par- tout on 
il le prend, & il <cume, & 
grince les dents, & devient 
ſec: & j'ai prie tes Diſciples 
dele jetter dehors, mais ils 
n'ont pu, 

19 Alors Jeſus lui repondit, 
dit; O ;generation incredule, 
juſques a quand ſerai- je avec 
vous? juſques a quand vous 
ſupporterai - je? Amenez-le 
moi. | 

20 Etils le lui amenerent : & 
quand il Peut vii, Feſprit le 
rompit incontinent, de forte 
que /enfant tomba a terre, & 
le tournoit ca & la en ecumant. 

21 Et Jeſus demanda au pere 
de l'enfant; Combien y a-t-il 
de tems que ceei lui eſt arri- 
ve? & il dit; Des ſon enfance: 
232 Et ſouvent il Ia jette 
dans le feu & dans l'eau pour 
le faire perir : mais fi tu y 
peux uelque choſe, aſſiſte- 
nous, emu de compaſſion en- 
vers nous. | 
23 Alors Jeſus lui dit; cela 


1 


| 


ſera ſi tu le peux croire ; tou- 


croyant. 
24Et auſſi-tot le pere de Pen- 
fant $*ecriant avec larmes, dit; 
e crois, Seigneur : ſubyiens 
\ ma foibleſſe. 
25 Et quand Jeſus vit que 
le peuple y accouroit Pun tur 


autre, il tanga Veſprit im- 


monde, en lui diſant; Eſprit 
ſourd & muet, je te comman- 
de, moi, ſors, de cet enfant, 
& n'y entre plus. 

26 Et le demon ſortit en 
jettant un grand cri, & fai- 
ſant beaucoup ſouffrir cet en- 
fant ; qui en devint comme 


mort, tellement que pluſieurs 


diſoient il eſt mort. 
27 Mais ou Payant pris 
par la main, le redreſſa; & il 
ſe leva. N 
28 Puis Feſus étant entre 
dans la maiſon, ſes Diſciples 


lui demanderent en particu- | 


lier; Pourquoi ne l'avons- 
nous pũ jetter dehors ? 

29 Et il leur. repondit; Cette 
efpece deſprit ne peut ſortir 
autrement que par la priere 
& par le jeune. 

30 Et étant partis de h, ils 
marcherent pour Galilee: & il 
ne vouloit que perſonne le (ut, 

31 Or il enteignoit ſes Diſ- 
ciples, & leur diſoit; Le Fils 
del'homme va &tre livre entre 
les mains des hommes, qui 
le feront mourir; & apres 
qu'il aura été mis à mort, il 
reſſuſeitera le troiſieme jour. 

32 Mais ils n'entendoient 
point ce diſcours, & ils crai- 
gnoient de Vinterroger. 

33 Apreès ces choſes il vint 
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tes choſes ſont poſſibles au 


| 


| 
| 


þ 


| 


j 


a Capernaum : & quand il fut 
arrivea la maiſon, il leur de- 
manda; De quoi diſputiez- 
vous enſemble. en chemin? 
34 Et ils ſe türent; car ils 


avoient diſpute enfemble en 


chemin, qui d'entr'eux ſeroit 
le plus grand? 

35 Et après qu'il ſe fut aſſis, 
il appella les douze, & leur 
dit; $i quelqu'un veut etre 
le premier entre vous, il ſera 
le dernier de tous, & le ſer- 


viteur de tous. 


36 Et 1 pris un petit 


enfant, & il le mit au milieu 


deux, & Payant pris entre ſes 


bras, il leur dit: 

37 Quiconque regoit un de 
ces petits enfans en mon Nom, 
ii me regoit, & quiconque me 


regoit ; ce n'eſt pas moi qu'il 
regoit, mais il regoit celui qui 


m'a envoyè. 
38 Alors Jean prit la paro- 


le & dit; Maitre, nous avons 


vi quelqu'un qui jettoit hors 
les diables en ton Nom, & qui 


pourtant ne nous ſuit point; 


& nous Ven avons empeche, 
parce qu'il ne nous ſuit point, 
39 Mais Jefus leur dit ; Ne 
Fen empeèchez point: parece 
qu'il n'y a perſonne qui faile 
des miracles en mon Nom, 
ui auſh-tot puiſſe mal parler 
e moi. 
40 Car qui weſt pas contre 
nous, il eſt pour nous. 
41 Et quiconque vous don- 
nera a boire un verre d' eau en 


mon Nom, parce que vous 


etes à Chriſt, en veri:e je vous 
dis, qu'1] ne perdra pas fa re- 
compenſe. | e 
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proncher, coupe-le: il vaut 
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croyent en moi, il lui vau- 
droit mieux qu'on lui init une 
pierre de meule autour du 
cou, & qu'on le jettat- dans la 
mer. 

43 Or ſi ta main te fait 
broncher, coupe-la: il vaut 
mieux que tu entres manchot 
dans la vie, que d'avoir deux 
mains, & aller dans la gehen- 
ne, dans le feu qui ne s éteint 
point: 

44 Li ow le ver ne meurt 
point, & ou le feu ne steint 


point. 
45 Et ſi ton pied te fait 


mieux que tu entres boiteux 
dans la vie, que d'avoir deux 

pieds, & @tre jette dans la ge- 
nne au feu qui ne s'éteint 

point: | 

46 La ou le ver ne meurt 
point, & ou le feu ne $'eteint 
point. 

47 Et fi ton ceil te fait 
broncher, arrache-le: il vaut 
mieux que tu centres dans le 
Royaume de Dieu n'ayant 
qu un coil que d'avoir deux 

eux, & ètre jette dans la ge- 
enne du feu: | 

48 La oule ver ne meurt 
point, & ou le feu ne s'éteint 
point. | | 

49 Car chacun ſera ſalé de 
fea : 

{rice de ſel. | 
350 Ceſt une bonne choſe 

ue le fel; mais 11 le fel peri 
1a ſaveur, avec quoi la lui 
rendra-t-on ? 
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42 Mais quiconque ſcanda- 
liſera Fun de ces petits qui 


memes, & ſoyez en paix en- 
tre vous. 


— 


* * 


ee 

Uis étant parti de h, il 

vint ſur les confins de la 
Judee, au de-Iz du Jourdain : 
& les troupes $'ctaut. encore 
aſſemblees aupres de lui, il les 
enſeignoit comme il les avoit 
accoutume. | 

2 Alors'des Pharifiens vin- 
rent à lui, & pour Veprouver 
ils lui demanderent; Eſt-il 
permis à un homme de répu- 
dier ſa femme? 

3 Il répondit; & leur dit; 
Qu eſt ce que Moyſe vous a 
commande ? 

4 Ils dirent ; Moyle a per- 

mis de repudier ſa femme, en 
lui donnant acte de divorce, 
5 Et Jeſus repondant leur 
dit; H vous a Ecrit ce com- 
mandement à cauſe de la du- 
rete de votre coeur. 

6 Mais au commencement 
de la creation, Dieu ne fit 
qu'un homme & une fem- 
me. 

7 C'eſt pourquoi l'homme 
laiſſera ſon pere & ſa mere, 
& fe joindra a ſa femme: 

8 Et les deux ſeront une 
ſeule chair: ainſi ils ne font 
plus deux, mais une feule 


& toute oblation ſera chair. ä 


Que Fhomme donc ne 
ſepare pas ce que Dieu a 
joint. | 

10 Puis ſes Diſciples lin- 
terrogerent encore ſur cela 


51 Ayez du fel en 1 15 


meme dans la maiſon. 
11 Et 


111 
que lai 
reau 
adulten 

12 F 
laifie . 
un aut 
dultere 

13 
jeunes 
touch? 
repren 


ferai 
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11 Et il leur dit; 
que laiſſe ſa femme, & ſe ma- 
rie à une autre, il commet un 
adultere contrelle. | 


12 Pareillement ſi la femme manque une choſe; va, & 


laifie fon, mari, & ſe marie a 
un autre, elle commet un a- 
dultere. | 

13 Et on lui preſenta de 
jeunes enfans, afin qu'il les 
touchat : mais les Diſciples 
reprenoient ceux qui les lui 
preſentoient. 

14 Et Jeſus voyant cela, en 
fut 1indigne, & il leur dit; 
Laiſſez: venir à moi les petits 
enfans, & ne les en empechez:; 
point, car à tels eſt le Roy au- 
me de Dieu. 

15 En vèritt je vous dis, que 
quiconque ne recevra comme 
un enfant le Royaume de 
Dieu, il n'y entrera-point. 

16 Après donc les avoir pris 
entre ſes bras; il les benit, en 
poſant les mains ſur eux. 


17 Et comme il ſoftoit p 


ſe mettre en chemin, un bom- 
me accourut, & ſe mit à ge- 
noux devant lui, & lui fit cette 
demande; Bon maitre, que 
terai-j& pour heriter la vie e- 
ternelle ? | | 

18 Et Jeſus lui repondit ; 
Pourquoi m'appelles-tu bon? 
1 n'y a nul bon qu'un ſeul, 
gui e Dieu. | 

19 Tu ſais les commande- 

mens: Ne commets point a- 
dultere. Ne tue point. Ne 
derobe point. Ne dis point de 
faux tembignage. Ne fais 
dommage à perſonne. Honore 
ton pere & ta mere. 


gicon- { Maitre, j'ai garde toutes ces 
choſes des ma jeuneſſe. 


| 
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21 Et Jeſus ayant jette lil 
ſur lui, Paima, & lui dit; Il te 


vends tout ce que tu as, & le 
donne aux pauvres, & tu au- 
ras un tréſor au Ciel: puis 
viens, & me ſuis, ayant charge 
la Croix. | 

22 Mais il fut afflige de ce 
mot, & gen alla tout triſte, 
parce qu'il avoit de grands 
diens. | | 

23 Alors Jeſus ayant regar- 
Je-aVentour, dit a ſes Diſci- 
ples ; Combien diffigilement 
ceux qui ont des riche ſſes en- 
treront-ils dans le Royaume 
de Dieu! 

24 Et ſes Diſciples $'tton- 
nerent de ces paroles: mais 
3 renant encore la parol 
eur Ae; Mes enfans, qu'il e 
difficile à ceux qui ſe confient 
aux richeſſes, d' entrer dans le 
Royaume de Dieu ! 

25 Il eſt plus aiſe qu'un 
chamean paſſe par letrou d'u- 
ne aiguille, qu'il ne Veſt qu'un 
riche entre dans le Royaume 
de Diea. 

285 Et ils s'en étonnerent 
encore davantage, diſant en- 
treax; Et qui peut etre ſauve ? 
27 Mais Jeſus les ayant re- 
gardez, leur dit; Cela eſt im- 
paſſible aux hommes, mais 
non pas a Dieu: car toutes 
choſes ſont poſſibles a Dieu. 
238 Alors Pierre ſe mit a luĩ 
dire; Voici, nous avons tout 
'quitte, & nous t'avons ſuivi.. 
29 Et Jeſus repondant, dit; 
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20 II repondit, & lui dit; 


En veérité je vous dis, qu'il ny 
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a perſonne qui ait laiſſè ou 
maiſon, ou freres, ou ſœurs, 
ou pere, ou mere, ou femme, 
ou enfans, ou champs, pour 
l'amour de moi, & de I'Evan- 
gile, | 
30 Qui wen regoive main- 
tenant en ce tems- ci cent fois 
autant, maiſons, & fieres, & 
ſceurs, & mere, &. enfans, & 
champs, au milieu des perſe- 
cutions ; & dans le ſiècle a ve- 
nir, la vie éternelle. 

31 Mais pluſieurs qui fort les 
premiers, ſeront les derniers ; 
& les derniers ſeront les pre- 
miers. | | 
32 Or ils etoient en chemin, 
montant en Jeruſalem, - & Je- 
ſus alloit devant eux: & ils 
etoient Epouvantez, & crai- 
gnoient en le ſuivant, parce 
que Jeſus ayant encore pris a 

art les douze, $'etoit mis 3 
fear declarer les choſes qui lui 
devoient arriver. 

33 Diſant ; Voici, nous mon- 
tons a Jeruſalem : & le Fils de 
homme ſera livre aux prin- 
cipaux Sacrificateurs, & aux 
Scribes; & ils le condamne- 
ront 4 mort, & le livreront 
aux Gentils; | | 

34 Qui ſe moqueront de lui, 
& le fouetteront, & crache- 
ront contre lui, & puis le fe- 
ront mourir: mais il reſſuſct: 
tera le troifieme jour. 


de Zebvedee, vinrent à lui, en 
lui diſant; Maitre, nous vou- 
drions que tu fiſſes pour nous 
ce que nous tè demanderons. 
36 Et il leur dit; Que vau- 
lez- vous que je falle pour 
vous? N 


35 Alors Jaques & Jean, fils 
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37 Et ils lui dirent; Accor. 
de-nous que dans ta gloire 
nous ſeyons aſſis l'un à ta 
droite, & I autre ata gauche. 

38 Et Jeſus leur dit: Vous 
ne ſavez ce que vous deman- 
dez; pouvez- vous boire la 
coupe que je dois boire; & 
etre baptiſez du Bapteme dont 
je dois etre baptiſe ? 

39 Ils lui répondirent; Nous 
le pouvons. Et Jetus leur dit: 
Il eſt vrai que vous boirez de 
la coupe que je dois boire, & 
. vous ſerez baptiſez du 

apteme dont je dois tre 
baptiſe; 3 
40 Mais d'etre aſſis à ma 
droite & a ma gauche, ce n'eſt 
pas à moi de le donner: mais 
il ſera donne a ceux à qui il eſt 
prepare. A 
4 Ce que les dix autres: 
| ayant oui, us commencerent 
h $1ndigner contre Jaques & 

cal, -££3,14] 444 | 
42 Et Jeſus les ayant ap- 
pellez, leur dit; Vous ſavez 
que ceux qui font état de do- 
miner fur les nations, les mai- 


— 


trieux uſent d' autoritè fur el- 
es. | 
43. U n'en ſera pas ainſi en- 
tre vous: mais quiconque 
voudra etre le plus grand en- 
tre vous, ſera votre ſerviteur. 
44 Et quiconque deentre 
vous voudra tre le premier, 
ſera le ſerviteur de tous. 
| 45 Car auſſi je Fils de l'hom- 
me n'eſt: pas venu pour etre 
ſervi, mais pour ſer vir; & pour 
donner fa vie en rangon pour 


\ plußeurs. 


46 Puis 


triſent, & que les Grands d'en- 


Jeriche 
une gr 
gle, a 
dire, ff 
aupres 
dioit, 
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46 Puis ils arriverent à Je- 
richo; & comme il partoit de 
Jericho avec ſes Diſciples & 
une grande troupe, un aveu- 
gle, appelle Bartimee, ceft-a- 
dire, fils de Timee, Etoit aſſis 
aupres du chemin, & men- 
dioit, 

47 Et ayant entendu que 
c*ttoit Jeſus le Nazarien, il fe 
mit à crier & à dire; Jeſus 


Fils de David, aye pitie de 


moi . | 
48 Et pluſieurs le tangoient, 
afin qu'il ſe tit-z mais il crioit 
encore plus fort; Fils de Da- 
vid, aye pitie de moi 
49 Et Jeſus s'étant arrete, 
dit qu'on VFappellat z on ap- 
pella donc Vaveugle, en lui 
diſant: Prens courage, leve- 
toi; il t'appelle. 

50 Et jettant bas ſon man- 
teau, il ſe leva, & s'en vint a 
Jeſus. 
r Et Jeſus. prenant la pa- 
role, lui dit; Que veux-tu 
que je faſſe pour toi ? Et la- 
veugle lui dit; Maitre, que 
je recouvre la vie. 

52 Et Jeſus lui dit; Va t. en, 
ta foi t'a ſauve. 

..53 Et.incontinent il recou- 
vra la vue, & il ſuivit Jeſus par 
le chemin. | 


—— 
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Ez comme ils appro- 
choient . de Jeruſalem; 
ttant pres de Bethphagé & de 
Bethanie, vers le mont des 
Qliviers, il, envoya deux de 


s'aſſit deſſus. 
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2 Et il leur dit; Allez-yous- 
en a cette bourgade qui eſt 
vis-a-vis de vous; & en y en- 
trant, vous trouverez un anon -. 
attache, ſur lequel jamais 
homme ne s'aſſit: detachez- , 
le, & Famenez. | 
3 Et ſi quelqu'un vous dit; 
Pourquoi faites-vous cela? 
dites que le Seigneur en a af- 
faire: & incontinent il Ven- 
voyera ici. | 
4 Ils partirent donc, & trou- 
verent Vanon qui etoit atta- 
che dehors aupres de la porte, 
entre deux chemins, & ils le 
detacherent. | 
Et quelques-uns de ceux 
qui etoient la, leur dirent ; 
Que faites-vous, de détacher 
cet anon ? | | 
6 Et ils. leur repondirent 
comme Jeſus avoit comman- 
de: & on les laiſſa faire. 

7 Ils amenerent donc l'à- 
non a Jeſus, & mirent leurs 
vetements ſur Panon, & Jeſus 


8 Et pluſieurs étendoient 
leurs vetements par le chemin, 
& d'autres coupoient- des ra- 
meaux des arbres, & les re- 
pandoient par le chemin. 

9 Et ceux qui alloient de- 
vant, & ceux qui ſuivoient, 
crioient, diſant; Hoſanna, 
Beni ſeit celui qui vient au 
Nom du Seigneur! 

10 . Beni ſoit le regne de. 
David notre pere, le regne qui 
vient au Nom du Seigneur; 
Hoſanna dans les lieux tres- 
hauts ! 

11 Jeſus. entra ainſi dans 


ſes Diſciples, 


Jeruſaſem, & au Temple: & 
D 5 apres 
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apres avoir regarde de tous 


cotez, comme il etoitr d&x 
tard, il ſortit pour aller a Be- 
thanie avee les douze. 

12 Et le lendemain en re- 


faim : 

13 Et voyant de loin un fi- 
uier qui avoit des feuilles, 
iI alla voir s'il y trouveroit 
quelque choſe ; mais y étant 
venu, Il n'y trouva que des 
fenilles : car ce n'etoit pas la 
ſaiſon des figues. 

14 Et Jeſus prenant la pa: 
robe dit an figuier : Que ja- 
mai perſonne ne mange de 
fruit de toi. Et ſes Diſciples 
Fentendirent, 

15 Ils vinrent donc à Jeru- 
ſalem: & quand Jeſus fut en- 
tre au Temple, il ſe mit a jet- 
terdehors ceux qui vendoient, 
& ceux qui achettoient dans 
le Temple, & il renverſa les 
tables des changeurs, & les 
ſitges de ceux qui vendoient 
des pigeons. 


perſonne de porter aucun vaiſ- 
ſeau par le Temple. 

17 Et il enſeignoit, en leur 
diſant; N'eſt-il pas ecrit ? Ma 
Maiſon ſera appellee Maiſon 
de priere par toutes les na- 
tions; mais vous en avez fait 
une caverne de voleurs. 

18 Ce que les Scribes & 
les principaux Sacrificateurs 
ayant entendu, ils cherchoient 
comment ils le feroient pepar : 
car ils le craignoient, à cauſe 


dmiratzon pour ſa doctri- 
ne. ; 


venant de Bethanie, il eut 


16 Et il ne permettoit a 


ue tout le peuple avoit de 
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19 Et le ſoir étant venu, il 
ſortit de la ville. 

20 Et le matin, comme ils 
paſſorent aupres du figuier, 
ils virent qu'il etoit devenu 
ſec juſqu'à la racine. 

21 Et Pierre s' étant ſouve- 
nu de ce qui getoit paſſe, dit à 
Jeſus : Maitre, voici, le figuier, 
que tu as maudit, eſt tout ſec. 

22 Et Jeſus repondant, leur 
dit; Ayez la foi de Dieu. 

23 Caren verite je vous dis, 
que quiconque dira a cette 
montagne; Ote toi de la, & 
te jette dans la mer; & qui 
ne fera point de difficult en 
ſon cœur, mais croira que ce 
qu'il dit ſe fera, tout ce qu'il 
aura dit lui ſera fait. 

24 C'eſt pourquoi je vous 
dis, tout ce que vous deman- 
derez en priant, croyez que 
vous le recevrez, & il vous 
(era fait. 
| ©" 5 Mais quand vous vous 
preſenterez pour faire votre 
priere, ſi vous avez quelque 
choſe contre quelqu'un, par- 
donnez lui, afin que votre 
Pere qui % aux cieux vous 
pardonne auſſi vos fautes. 
26 Mais fi vous ne pardon- No 
nez point, votre Pere qui eff 
aux cieux ne vous — 
point aufh ves fautes - 

27 Ils retournerent encore 
a Jeruſalem, & comme il mar- 
choit dang le Temple, les 
8 Sacrificateurs, & 
les Scribes, & les Anciens vin- 
rent à lui: | 

28 Et lui dirent': De quelle 
autorite fais- tu ces choſes, & 


| qui eſt celui qui t'a donné 


cette 


puis j. 
torite 
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cette autorité, pour faire les 
choſes que tu fais: 

29 Et Jeſus: repondant leur 
dit; Je vous interrogerai auſſi 
d'une choſe, & repondez-moiz 
puis je vous diraĩ de quelle au- 
torite je fais ces choſes. 

zo Le Baptꝭme de Jean Etoit- 
il du Ciel, ou des hommes? 
re pondez-moi. 

21 Et ils raiſonnoient en- 
treux, diſant: Si nous diſons, 
Du Ciel; Il nous dira, Pour- 
quoi donc nel avez- vous point 
eru? 

32 Et fi nous diſons, Des 
hommes, nous avons a crain- 
dre le peuple: car tous cro- 
yoient que Jean avoit £te un 
vrai Propnete. ; 
33 Alors pour reponſe ils 
dirent à Jeſus : Nous ne fa- 


vons. Et Jeſus repondant leur | 


dit, Je ne vous. diraj point 
auſh de quelle autorie je fais 
ces choſes. 


HAF. A. 
Uis il ſe mit à leur dire 
par parabole; Quelqu'un 
planta une vigne, & Penviron- 
na d'une haye, & il y creuſa 
une foſſe pour un preſſoir, & 
7 batit une tour: puis il la 
| ” a des vignerons, & s'en 
alla 

2 Or en la ſaiſon il envoya 
un ſerviteur aux vignerons, 
pour recevoir d'eux du fruit 
de la vigne. 

3 Mais eux le prenant, le 
battirent & le renvoyerent a 
vnide, os 


avoit dit cette ſimilitude con- 


| que! nes-uns des Phariſiens & 
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autre ſerviteur; & eux lui 
jettant des pierres, lui froiſſe- 
rent la tete, & le renvoyerent, 
apres l'avoir honteuſement 
traité. 
5 Il en envoya encore un 
autre, lequel ils tuerent: & 
2 autres; deſquels ils 
attirent les uns, & tuerent 
les autres. 

6 Mais ayant encore un 
Fils, fon bien- aim, il le leur 
en voya auil pour le dernier, 
diſant; Ils reſpecteront mon 
Fils! 

7 Mais ces vignerons dirent 
entr'eux; C'eſt ici Vheritier,. 
venez, tuons-le, & V heritage: 
ſera notre, | 

8 L'ayant donc pris ils le 
tuerent, & lejetterent hors de 
la vigne. 

9 Que fera donc le Seigneur 
de la vigne ? il viendra, & fera 
perir ces vignerons, & donne 
ra la yigne a d'autres. 

10 Et navez- vous point 10: 
cette Ecriture? La pierre que 
les batiſſeurs-ont rejettee, eſt 
de venue la maitreſſe pierre du 
coin; GEE 
11 Ceci a ᷑tè fait par le Sei- 
gneur, & c' eſt une choſe mer- 
veilleuſe devant nos yeux. 

12 Alors iis tacherent de le 
ſaifir, mais ils eraignirent le 
peuple: car ils connurent qu'il 


tr'eux: c'elt pourquoi le laiſe 
ſant, ils gen. allerent. 
13 Mais ils lui envoyerent 


rodiens, pour l'enlacer 
par leurs diſcours. 


4 Il leur envoya encore un 


5 Leſquels etant venus, 
6. luz 
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lui dirent; Maitre nous ſavons 
que tu es veritable, & que tu 
ne conſideres perſonne: car tu 
n'as point d'egard a l'appa 
rence des hommes, mais tu 
enſeignes la voye de Dieu en 
verite : eſt-il permis de payer 
le tribut a Ceſar, ou non? le 
porerone-nonk on ſi nous ne 
payerons point ? 

15 Mais 72s connoiſſant 
leur hypocriſie, leur dit; Pour- 
quoi me tentez-vous? appor- 
tez-moi un denier d' argent, 
que je le voye. 

16 Et ils /e lui preſenterent. 
Alors il leur dit; De qui eſt 
cette image, & cette inſcrip- 


tion? Ils lui repondirent ; De 


Ceſar. 


17 Et Jeſus repondant leur 
dit; Rendez à Ceſar les cho- 
ſes qui ſont a Ceſar ; & à Dieu 
celles qui ſont a Dieu: & ils 
en furentetonnez. 

18 Alors les Sadduceens, 
qui diſent qu'il n'y a point de 
reſurrection, yinrent a lui, & 
Finterrogerent, diſant, 

19 Maitre, Moyſe nous a 
laifle par écrit; Que file frere 
de quelqu'un eſt mort, & a 
laiſſe ſa femme, & n'a point 
Jaiſſe d'enfans, ſon frere pren- 
ne ſa femme, & qu'il ſuſcite 
des enfans a fon frere. 

20 Or il y avoit ſept freres, 
dont le premier prit une fem- 


me, & mourant ne laiſſa point 


d'enfans, 1 

21 Et le ſecond la prit, & 
mourut, & lui auſſi ne laiſſa 
point d'enfans ; & le troifieme 
tout de meme. | | 
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& ne laiſſerent point d'enfans 
la femme auſſi mourut la der- 
niere de tous 

23 En la reſurrection donc, 

uant ils ſeront reſſuſcitez, 
| ape ſera-t-elle femme? car 
les ſept Font eue pour femme 
ſucceſſivement. 

24 Et Jeſus repondant leur 
dit; Si vous vous fourvoyez, 
n'eſt-ce pas a cauſe que vous 
ne connoiſſez point les Ecri- 
tures, ni la puiſſance de Dieu ? 

25 Car quand ils ſeront 
reſſuſcitez, = morts, ils ne 
prendront point à femme, & 
on ne leur donnera point de 
femmes en mariage, mais ils 
ſeront comme les Anges qui 
ſont aux cieux. 

26 Et quant aux morts, 
pour Vous montrer qubils reſ- 
ſuſciteront, n'avez- vous point 
lu dans le Livre de Moyſe, 
comment Dieu parle a lui 
dans le buiſſon, en diſant: Je 
ſws le Dieu d' Abraham, & le 
Dieu d'Iſaac, & le Dieu de 
Jacob? ID |. 

27 Or il n'eſt pas le Dien 
des morts, mais le Dieu des 
vivans. Vous vous fourvoyez 
donc grandement. 

28 Et quelqu'un des Scri- 
bes qui les avoit ouis diſpu- 
ter, voyant qu'il leur avoit 
bien repondu, s'approcha de 
lui, & lui demanda: Quel cit 
le premier de tous les Com- 
mandemens ss 

29 Et Jeſus lui repondit ; 
Le premier de tous les Com 
mandemens eſt, Ecoute Iſrael, 
Le Seigneur notre Dieu eſt 


22 Les ſept donc la prirent, | 


Iſeul Seigneur: 
PEO 30 Et 


30 E 
ton D 
& de 
toute 
ta fol 
Comn 

311 
à celu 
proch 
I n 
man 
ceux 

32 
Maiti 
la ve 
Dieu, 
d'aut 

33 
tout 
intell 


loin 


zo Et tu aimeras le Seigneur 
ton Dieu de tout ton cœur, 
& de toute ton ame, & de 
toute ta penſce, & de toute 
ta force. C'eſt-là le premier 


Commandement. 


comment eſt-il ſon fils? Et 
de grandes troupes prenojent 
plaiſir a l'entendre. 

38 II leur diſoit auſſi en (a 
doctrine ; Donnez- vous gar- 


de des. Scribes, gui prennent 


31 Et le ſecond, ſemblable , »laifir a ſe promener en robes. 


à celui- la, et, Tuaimeras ton 
prochain comme toi- meme. 


mandement plus grand que 
ceux- ci. 

32 Et le Scribe lui dit, 
Maitre, tu as bien dit felon 
ja verité, qu'il y a un ſeul 
Dieu, & qu'il n'y en a point 
d'autre que lui: 

33 Et que de Paimer de 
tout ſon cœur, & de toute ſon 
intelligence, & de toute ſon 
ame, & de toute ſa force & 
Taimer ſon prochain comme 
ſoi-meme, c'elt plus que tous 
les holocauſtes & les Sacrifi- 
ces. | 

34 Et Jeſus veyant que ce 
Scribe avoit repondu prudem- 
ment, lui dit: Ta mes pas. 
loin du Royaume de Dieu. 
Et perſonne n'ofoit plus Fin- 
terroger. 

35 Et comme Jeſus enſ21- 
gnoit dans le Temple, 1] prit 
la parole, & dit; Comment 
diſent les Scribes que le Chriſt 
eſt Fils de David? 

35 Car David lui-meme a 
dit par le Saint Eſprit : Le 
Seigneur a dit a mon Sei- 
gneur : Aſneds-toi a ma 
droite, juſqu'a ce que Jaye 
mis tes ennemis pour le mar- 
che · pied de tes pieds. 

37 Puis donc que David lui- 


, 


Il n'y a point d'autre Com- 


longues, & ＋ aiment le ſalu- 
tations dans les marchez., 


dans les Synagogues, & les: 
premieres places dans les feſ- 
tins: 

40 Quidevorent les maiſons 
des veu ves meme ſous le pré- 
texte de faire de long ues 
prieres: Car ils en recevront 
une plus grande condamna- 
tion. | 

41 Et Jeſus étant affis vis- 
a-vis du tronc, prenoit garde. 
comment le peuple mettoit de; 
Pargentau tronc. 2 

42 Et pluſieurs riches y 
mettoient beaucoup: & une 
pauvre veuve vint qui y mit 
deux petites pieces, qui foat 
un quadrain ; 

43 Et Jeſus 148 appelle 
les Diſciples, il leur dit: En 
verite je vous dis, que cette 
pauvre veuve a plus mis au 
tronc que tous ceux qui y ont 
mis. | | ; 

44 Car tons y ont mis de 
ce qui Jeur abonde : mais 
celle ci y a mis de ſa pauvrete 
tout ce qu'elle avoit, toute {a 
ſubſiſtance. | 


.CHAP. XIII. | 
T. comme il partoit du 
Temple, un de ſes Diſci- 
ples lui dit : Maitre, regardę 


meme Vappelle ſoz Seigneur, 


quelles pierres, & quels édi- 
ſices ! 


39 Et les premières ſcances 


2 Bt 
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2 Et Jeſus repondant, lui 
dit; Vois tu ces grands bati- 
mens ? il n'y ſera laiſſé pierre 
= pierre qui ne ſoit demo- 
ie. 
3 Et comme il ſe fut aſſis 
au mont des Oliviers vis-a-vis 
du Temple, Pierre & Jaques, 
Jean & Andre Vinterrogerent 
en particulier. 
4 Diſant; Dis nous quand 
ces choſes arriveront, & quel 
ſigne il y aura quand toutes 
ces choſes devront s'accom- 
plir ? - 
5 Et Jeſus leur repondant, 
ſe mit a leur dire: Prenez 
arde que quelqu'un ne vous 
teduiſe.. *® | 
6 Car pluſieurs viendront 
en mon Nom, diſant: C'eſt 
moi qui ſuis le Chrift, & ils en 
ſeduiront pluſieurs. 
7 Or quand vous entendrez 
des guerres, & des bruits de 
guerres, n'en ſoyez point 
troublez : parce qu'il faut 
que ces choles arrivent; mais 
ce ne ſera pas encore la fin, 
$ Car nation $'clevera con- 
tre nation, & royaume contre 
royaume : & il y aura des 
tremblemens de terre de heu 
en lieu, & des famines, & des 
troubles: ces choſes ne ſeront 
ue des commencemens de 
ouleurs. 
Mais prene: garde a vous- 
memes ; car ils vous livreront 
aux Conſiſtoires, & aux Sy- 
nagogues: vous ſerez fouet- 
tez, & vous ſerez préſentez 
devant les Gouverneurs & 
devant les Rois, à cauſe de 


| 
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10 Mais il faut que I'Evan. 
gile ſoit auparavant preche 
dans toutes les nations, 

xt Et quand ils vous mene- 
ront pour vous livrer, ne ſoyez 
point auparavant en peine de 
*: que vous aurez a dire, & 
n'y meditez point; mais tout 
ce qui vous ſera donn à dire 
en ce moment-la, dites-le : car 
ce n'eft pas vous qui parlerez, 
mais le Saint Eſprit. 

12 Or le frere livrera ſon 
frere ala mort, & le pere l'en- 
fant, & les enfants ſe ſouleve- 
ront contregeurs peres & me- 
res, & les feront mourir. 

13 Et vous ferez hais de 
tous a cauſe de mon Nom: 
mais qui perſeverera juſques 
à la fan, celui-là ſera ſauve, 

14 Or quand vous verrez 
'Pabomimation deladefolation, 
qui a*ete predite par Daniel 
le Prophete, Etre etablie on 
elle ne doit point Etre, (que 
celui qui lit Fentende !) a- 
lors que ceux qui ſeront en Ju- 
dee s enfuyent aux montagnes: 

15 Et que celui qui %a 
ſur la maiſon, ne deſcende 
point dans la maiſon, & n'y 
entre point pour emporter 
aucune choſe de ſa maiſon: 

16 Et que celui qui ſera. 
aux Champs, ne retourne- 
point en arriere, pour empor- 
ter ſon manteau. 

17 Mais malheur à celles 
qui ſeront enceintes, & a cel- 
les qui allaitteront en ces 
jours- In. . 

13 Or-priez Dieu que votre 
fuite n'arrive point en hyver. 


moi, pour leur etre en tẽmoi- 
gnage, 


19 Car en ces jours-la, il y 
| aura 


puiſſance & une grande gloire: 


le bout de la terre juſques 


qu'il jette des feuilles, vol s 
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aura une telle affliction, qu'il , 


n'yen a point eu de ſembla- 
ble depuis le commencement 
de la creation des choſes que 
Dieu a crees, juſqu'a mainte- 
nant: ni n'y en aura. 

20 Et ſi le Seigneur nꝰeũt a- 
bregé ces jours. Ia, il n'y auroit 

rlonne de ſauve: mais il a 
abrégé ces jours, a cauſe de 
ceux qu'il a elus, APA 

21 Et alors fi quelqu'un 
vous dit: Voici le Chriſt ef 
ici: ou voici, z/ % la: ne le 

oyez point :* 
2 Car il s'clevera de faux 
Chriſts & de faux Prophetes, 
qui feront des fignes & des 
miracles, pour ſeduire les elus 
memes, s il etoit poſſible. 

23 Mais donnez-vous-en , 
garde; voici, je vous ai tout 
predit. : ö 

24 Or en ces jours-Ja apres 
cette affliction, le ſoleil ſera 
obſcurci, & la lune ne donne- 
ra point ſa clarte ; ; 

25 Et les Etoiles du ciel 
tomberont, & les vertus qui 
font dans les cieux ſeront 
ebranlées. 

26 Et ils verront alors le 
Fils de l'homme venant ſur 
les nubes, avec une grande 


27 Et alors il envoyera les 
Anges, & il aſſemblera ſes 
eliis des quatre vents, depuis 


au bout du ciel. 
28 Or apprenez cette ſimi- 

litude priſe du figuier: Quand 

ſon rameau eſt en ſeve, & 
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29 Ainſi, quand vous ver- 
rez que ces choſes arrive: ont, 
ſachez qu'il eſt proche, & 4 
la porte. | 

30 En verite je vous dis, 
que cette generation ne paſſe- 
ra point, que toutes ces cho- 
ſes ne ſoient arrivées. 

3t Le ciel & la terre paſ- 
ſeront, mais mes paroles ne 
paſſeront point. 

32 Or quant i ce jour & à 
cette heure, perfonne ne le 
ſait, non pas meme les An- 

es qui ſont au ciel, ni meme 
e Fils, mais le Pere ſeul. 

33 Prenez garde à wous : 
veillez, & priez : car vous ne 
ſavez point quand ce tems 
arrivera. ; 

34 Cet comme fi un hom-- 
me allant dehors, & laiſſant 
fa maiſon, donnoit de Vem- 
ploi a ſes ſerviteurs, & à cha- 
cun ſa tache, & qu'il com- 
mandat au portier de veiller. 

35 Veillez donc: car vous 
ne ſavez point quand le Sei- 
gneur de la maiſon viendra, 
i ce ſera le ſoir, ou à minuit, 
ou a Pheure que le coq 
chante, ou au matin; 

36 De peur quarrivant 
tout-a-coup il ne vous trouve 
endormis. 

37 Or les choſes que je 
vous dis, je les dis a tous: 
Veille. N 


| CHAP. XIV. 


R la fete de Paque & des 
O pains ſans levain (toit 


connoiſſez que IEtè eſt pre- 


deux jours après: & les princi» 
| 4 paux 
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es cherchoient comment ils 
- pourroient ſe ſaiſir de Jeſus 
par hnelle, & le faire mourir. 

2 Mais ils diſoient; Non 
point durant la fete, de peur 
qu'il ne ſe faſſe du tumulte 
parmi le peuple: | 

3 Et comme il etoit a Be- 

tbanie dans la maiſon de Si- 
mon le lepreux,& qu'il etoit a 
table 1] vint la une femme 

ui avoit une boite de par- 
um d'aſpic, pur, & de grand 
prix: & elle rompit la boite: 
& repandit le parfum ſur la 
tete de Jeſus. 
4 Et quelques-un en fu- 
rent indignez en eux-memes, 
& ils «liſotent : A quoi ſert la 
perte de ce parfum? : 
5 Car il pouvoit etre ven- 


Aargent, & etre donné aux 
pauvres. Ainſi ils en fremil- 
foient contreelle. 

6 Mais Jeſus dit: Laiſſez- 
la; pourquoi lui donnez-vous 
du deplaiſir ? elle a ſait une 
bonne action envers moi. 

7 Parceque vous aurez tou- 
jours des pauvres avec vous, 


bien toutes les fois que vous 
voudrez : mais vous ne m'au- 
rez pas toujours. ka 

$Elle a: fait ce qui etoit en 
ſon pouvoir, elle a anticipe 
dioindre mon corps pour 
appareil de ma ſepulture. 

9 En verite je vous dis, 

wen quelque lieu que cet 
de ſoit preche, & il le 
ſera dans tout le monde, ceci 
auſſi, qu'elle a fait, ſera re- 
ciké en mémoire d'elle. 


. Sacrificateurs & les Scri- 


du plus de trois cent deniers. 


& vous leur pourrez faire du | 
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ro. Alors Judas Iſcariot, 
Pun des douze, s'en alla vers 
les principaux Sacrificateurs 
pour le livrep, 

11 Qui Payant out Sen re. 
touirent, & lui promirent de 
lui donner de argent: & il 
cherchoit comment il Je li- 
vreroit eommodèment. 

12 Or le premier jour des 
pains ſans levain, auquel on 
ſacrifioit Fagneau de Pique, 
ſes Diſciples lui dirent : Ou; 
veux-tu que nous allions 
Uappreter a manger Pagneau 
ae Paque ? 

13 Et il envoya deux de ſes. 

Diſciples, & leur-dit: Allez 
en la ville, & un homme vous: 
viendra à la rencontre, por- 
tant une cruche d'eau, ſui- 
vez-le. 
14 Et en quelque lieu qu'il. 
entre, dites au maitre de la 
maiſon :. Le Maitre dit; Ou 
eſt le logis, od je mangerai. 
Pagneau de Paque avec mes 
Diſciples ?: 

15 Et il vous montrera une 
grande chambre ornee & pre- 
parée: appretez-nous la Pa- 
gneau de Pague. 

16 Ses Diſciples: donc s'en 


allerent , & ctant arrivez dans 


la ville, ils trouverent trout 
comme il leur avon dit, & ils y 
apprèterent d' agnsau de Paque. 
17 Et fur le ſoir Jeſus vint 
lu-meme avec les douze. 


table, & qu'ils mangeoient, 
Jéſus leur dit: En verite je 
vous dis, que l'un de vous, 


qui mange avec moi, me trar 


hira. 
19 Et 


18 Et comme ils Etoient 3 


ariot, 
1 vers 
Teurs 


n re. 
it de. 

& il 
e li- 


des 
on 
que, 


lions. 
neau 


e ſes. 
\llez 
vous. 
por- 

ſui- 


qu'il. 
e la 

Ou 
eral. 
mes 


vna 
Ir E- 
Pa- 


en 
ans 
fout 


je ne boirai plus du fruit de la 


chante le Cantique, ils s'en 
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19 Et ils commencerent a 

gattriſter ; & ils lui dirent l'un 

apres l'autre: Eſt- ce moi? Eſt- 
ce moĩ ? | 


MARC. 
toi, je ne le ſerai pourtant 
point. 

30 Et Jeſus lui dit; En vẽ- 
rite je te dis, qu aujourd'hui, 


20 Mais il repondit, & leur ſ en cette propre nuit, avant que 


dit ; C'eſt l'un des douze, qui 
trempe avec mot au plat. 

21 Certes le Fils de l'hom- 
me $'en-va, [felon qu'il eſt - 
crit de lui: mais malheur a 
homme par qui le Fils de 
l'homme eſt trahi: il eũt été 
bon a cet homme: là de n'e:re 
point ne. cs 6h 

22 Et comme ils man- 
geoient, Jéſus prit le pain & 
apres avoir rendu graces, il 
le rompit, & le leur donna, en 
diſant, Prenez, mangez, ceci 
eſt mon corps. 

23 Puis ayant pris la coupe, 
il rendit graces, & la leur don- 
na: & ils en bürent tous. 

24 Et il leur dit: Ceci eſt 
mon ſang, le ſang du Nouveau 
Teſtament, qui eſt repandu 
pour pluſieurs. 

25 En veriteje vous dis, que 


vigne juſqu'aw jour que je le 

hoirai nouveau dan; le Royau- 

mede Dieu. ien 
26 Et quand ils eurent 


allerent à la montagne des 
Oliviers. 

27 Et Jeſus leur dit; Vous 
ſerez tous cette nuit ſcandali- 
ſez en mol : car il eſt &crit; je 
frapperai le Berger, & les bre- 
bis leront di{perices, | 

28 Mais apres que je ſerai 
reſſuſcitè, j irai devant vous 
en Galilee. 


1) 


le coꝗ ait chants deux fois, 


tu me renieras trois fois. i 


31 Mais Pierre.difoit encore 
plus fortement; Quand meme - 
il me faudroit mourir avec toi, 
je ne te renierai point: & ils 


lui dirent tous la meme choſe. 


32 Puis ils viarent en un lien 
nomme Gethſemane,:& il dit 
a ſes Diſciples : Aſſeiez vous 
ici juſqw'a ce que Jaye priec«: 


menca a etre ſaiſi de frayeur, 
& à etre fort angoiſſe. 


ſaiſie de triſteſſe juſques a la 


F 3 
36 Et il diſoit; Abba, Pere, 


eloigne cette coupe arriere de 


moi toutefois non point ce que 


je veux, mais ce que tu veux. 


va endormis, & il dit a 
Pierre; Simon, dors- tu? n'as- 
tu pù veiller une heure? 
38 Veillez, & priez afin que 


vous n'entriez point en tenta- 


tion: Car quant à l'eſprit, il eſt 


prompt, mais la chair ef foible. 
39 Et 1] 8'tloigna encore, & 


pria, diſant les memes paroles. 


29 Et Pierre lui dit; Quand 
tous ſeroient ſcandaliſez en 


leurs 
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33 Et il prit avec lui Pierre, 
& Jaques, & Jean, & il com- 


34 Et il leur dit; Mon ame eſt ; 


mort, demeurez ici, & veillez. 
33 Puis s'en allant un peu 
plus. loin, il ſe jetta en terre, 
priant, que s'il toit poſſible, , 
cette heure paſſat arriere de 

f 


toutes choſes te ſont poſſibles; 


37 Puis il revint, &des trou- 


40 Puis étant retourne; il les 
trouva encore endormis, car. 


— — — ao 
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leurs yeux étoient appeſantis : 


& ils ne ſavuient que lui 16 


pondre. 


4 It revint encore pour la 
fois, & leur dit; 
Dormez d*orenavant, & vous 
repoſez; il ſuffit, l' heure eſt 


venue: voici, le Fils de l'hom- 


me s' en va tre livre entre les 


mains de mechans. 


42 Levez-· vous, allons: voi 


ci, celui qui me trahit s'ap- 
proche. | 


- 43 Et auſſi- cut, comme: 4; 
pane encore, Judazzquiictont 
un des douze, vint, & avec 


lui une grande troupe, avec 


des tes & des batons; de la 


part des principaux Sacrifica- 
teure, des Scribes, & des An- 
Clens: 


44% Or celui quiſle trahiſſoit 


avoit donne un ſignab eutr- 
eux, diſant; Cehui que je bai - 
ſera}; c'eſt lui, ſalſiſſez- le,, & 
emmenez le ſürement. 
4 Quand done il fut venu, 
il s approcha auſh-tot-de lui, 
iu dir; Maitre, Maitre, & 
il: le baiſa. 35551 
46 Alors ils mirentiles mains 
ſur lui, & le ſaiſirent. 
47 Et quelqu un de: ceux 
2 etvient- là preſens tira ſon 
pee; & en frappa le ſerviteur 
du ſouverain Sacrificateur, & 


lui emporta Loreilie. 


48 Alors Jeſus prit la paro- 
le, & leur dit; Etes- vous ſor- 
tis comme apres un brigand, 
avec des epees & des batons, 
pour me prendre ? 

49 J'etois tous les jours par- 
mi vous enſeignant dans le 
Temple, & vous ne m'avez 
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point ſaiſi: mais tout ceci ef 
arrive, afin que les Ecritures 
ſoient accomplics. 

50 Alors tous ſes Diſciples. 
:Pabandounerent;: & s'ecntui— 
rent. PI F; 
| 51 Et un certain jeune hom- 
me le ſuivoit enveloppe ſeule. 
ment d'un linceul; & quel- 
ques jeunes geus le ſaiſirent. 

52 Mais ahandonnant fon 
linceul, il 8'entuit d'eux tout 
nud T7 
53 Et 11s emmenerent Jeſus 
au ſouveraint Sacrificateur, 
chez qui s'aſſemiblerent tous 
les principaux Sacrificateurs, 
les: Anciens, & les Scribes: 

54 Et Pierre le ſuivoit de 

loin juſques dans la cour du 
ſouverain Sacrificateur : & il 
ctoit afſis avec les Domeſtiques, 
& ſe chauffon pres du feu. 
5 5iOr les principaux Sacri- 
ficateurs & tout le Conſiſtoire 
cherchoient ueigue temoigna» 
ge contre Jeſus pour le faire 
niourmn ;; nais ils n'en trou- 
voient'point, 


506 Car pluſieurs diſoient de 


faux tèmoignages contre lui, 
mais les temoignagesn'etoient 
point confurmes. 

57 Alorsquelques-uns s ele- 
verent, & porterent de faux te- 
N contre lui, diiant; 

Nous avons oui qu'il 
diſoit; Je detruiraz ce Tem- 
ple qui eſt fait de main, & 
en trois jours j en rebatirai un 
autre qui ne ſera point fait de 
main. ö j 1.4 

59 Mais encore, avec tout 
cela, leurs temoignages n'e- 


tojent point conformes. 
| 6o Alors 


50 Alo 
criſicateu 
deux, in 
Ne repon 
que Ceus 
tre toi? 

61 
pondit r1 
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60 Alors le ſouverain Sa- 
cificateur ſe le vant au milieu 
Feux, interrogea Jeſus, duant; 
Ne repons tu rien? quꝭeſt- ce 
que ceux- ci tèmoignent con- 
tre toi? ; 

61 Mais il ſe ttt, & ne re- 
pondit rien. Le ſouverain Sa 
crificateur interrogea encore, 
& lui dit; Es- tu le Chriſt, le 
Fils du Dieu beni ? 

62 Et Jeſus lui dit; Je le 
ſuis: & vous verrez bien-tor 
le Fils de b'homme aſſis a la 
droite de la puiſſance de Dieu, 
& venant ſur les nuèts du ciel. 

63 Alors le ſouverain Sacri 
heateur dèchtra ſes veremens, 
& dit; Qu'avons- nous encore 
affaire de temoins-? 

64 Vous avez oui le blas- 
pheme, que vous en ſemble ? 
Alors tous le condammerent' 
comme étant digne de mort. 
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69 Et une ſer vante Fayant 
regardè encore, elle ſe mit a 
dire 4 ceux qui Etoient la pre- 
nn; Celui- ci eſt de ces gens 
4. | | 
50 Mais il le nia une ſeconde 
fois. Et encore un' peu apres, 
ceux qui étoient là préſens, 
dirent a Pierre; Certainement 
tu ès de ceux la, car tu ès Ga- 
lilèen, & ton langage s' y rap- 
porte. : 
71 Alors il ſe mit a ſe mau- 
dire, & à jurer, difant ; Je ne 
connoiʒ point cet homme dont 
vous parle. $ 
7z Et le coq chanta pour la 
ſeconde fois: & Pierre ſe reſ- 
ſouvint de la parole que jeſus 
lui avoit dite; Avant que le 
coq ait chante deux fois, tu 
me renieras trois fois: Es“. 
tant jettè dehors il pleura. 


—_ ah Py lA. * * 


65 Et quelques- uns ſe mi- 


rent à cracher centre lui, & à 
lui couvrir le viſage, & a lui 
donner des ſoufflets: & ils lui 
diſoient; Prophétiſe: & les 
ſergens lui donnoient des 
coups avec des verges. 

66 Or comme Pierre “toit 
en bas dans la cour, une des 
ſervantes du ſouverain Sacri- 
ficateur vint ; 

67 Et quand elle eut apper- 
cu Pierre qui fe. chauffoit, 
elle le regarda en face, & lui 
dit; Et toi, tu Etois avec Jeſus 
le Nazarien ? 


68 Mais 11 le nia, difant ; Je | 


ne le connois point, & je ne 
ſal ce que tu dis; puis il ſor- 
tit dehors au portail, & le coq 


A 
. FT. incentinent dts le ma- 


tin les principaux Sacri- 
ficateurs avec les Anciens & 
les Scribes, & tout le Conſiſ- 
toire, ayant tenu conſeil, fi- 
rent lier Jeſus, & Vemmene- 
rent, & le livrerent à Pilate; 

2 Et Pilate linterrogea, di- 
ſant; Es- tu le Roi des juifs? 
& Jeſus rẽpondant lui dit; Tu 
le dis, je le ſuis. 

3 Or les principaux Sacrifi- 
cateurs l'accuſoient de plu- 
ſieurs choſes, mais il ne re- 
pondit rien. 

4 Et Pilate Vinterrogea en- 
core, diſant; Ne repons-tu 
rien? voi combien de choſes 


| 


chanta. 


ils depoſent contre toi. 
5 Mais 
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5 Mais Jeſus ne lui repon- 
dit rien non plus; de forte 
que Pilate s'en etonnoit. 

6 Or il leur relachoit ala 
fete un priſonnier, lequel que 
ce fut qu'ils demandaſlent, 

7 Et il y en avoit un, nom- 
me Barrabas, qui <toit pri- 
ſonnier avec les complices 
pour une ſedition, dans la- 
quelle ils avoient commis un 
meurtre. 

8 Et le peuple criant tout 


haut, ſe mit a demander à Pi- 


late qu'il fit comme il leur a- 
voit toujours fait. 

9 Mais Pilate leur répon- 
dit; Voulez vous que je vous 
re)ache le Roi des Juifs ? 

10 (Car il ſavoit bien que 
les principaux Sacrificateurs 
Pavoient livre par envie.) 
11 Mais les principaux Sa- 
crificateurs exciterent le peu- 
ple à demander qu'il relachàt 
plutot Barrabas. 

12 Et Pilate leur dit encore ; 
Que youlez-vous donc que je 
faſſe de celui que vous appel- 
lez Roi des Juits ? 

13 Et ils $'ecrierent encore; 
Crucifie -le. 

14 Alors Pilate leur dit: 
Mais quel mal a-t-1l fait? Et 
ils $'ecrierent encore plus fort, 
Crucific-le. 

15 Pilate donc voulant con- 
tenter le peuple, leur relacha 
Barrabas; & apres avoir fait 
fouetter Jeſus, il le livra pour 
etre crucifié. 

16 Alors les ſoldats l'em- 
menerent dans la cour, qui 
eſt le Prétoire, & toute la 

Bande stant la alſemblee, 
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17 Ils le vetirent d'une robe 
de pourpre; & ayant fait une 
couronne d'epines entrelaſſees 
Pune dans Fautre, ils la lui 
mirent ſur la tete. 

18 Puis ils commencerent à 

le ſaluer, en lui diſant; Bien te 
ſoit, Roi des Juits ? 
19 Et ils lui frappoient la 
tete avec un roſeau, & cra- 
choient contre lui: & ſe met- 
tant à genoux, ils lui faiſoient 
la reverence, 

20 Et apres s'etre ain mo- 
quez de lui, ils le depouille. 
rent de la robe de pourpre, & 
le revetirent de ſes habits, & 
Pemmenerent dehors pour le 
crucifier, 

21 Et ils contraignirent un 
certain mme, nommé Simon 
Cyrenien, pere d' Alexandre & 
de Rufus, qui paſſoit par- la, 
revenant des champs, de por- 
ter {a croix. 


appelle Golgotha, c'eſt-à- dire, 
le lieu du leſt. 

23 Et ils lui donnerent a 
boire du vin mixtionne avec 
de la mirrhe : mais il ne le 
prit point. | 
24 Et quand ils Peurent mis 
en croix, ils partagerent ſes 
veétemens, en les jettant au 
ſort, pour ſawcir ce que cba- 
cun en auroit, 

25 Or il etoit trois heures 
quand ils le crucifierent. 
| 25 Et Vecriteau contenant 
la cauſe de fa condamnation 
ctoit, LE ROI DES JUIFS. 

27 Ils crucifierent auſſi avec 
lui deux brigands, Pun a (a 


F man 
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main droite, & autre a fa 
gauche | 1 1 ; 

23 Et ainſi fit accomplie 
Ecriture, qui dit, Et il a été 
mis au rang des malfaiteurs; 

29 Et ceux qui paſſoient 
pres de la lui diſoſent des ou- 
trages, branlant la tete, & di- 
ſant; He! toi, qui detruis le 
Temple, & qui le rebatis en 
trois jours; 

30 Sauve-toi toi-meme, & 
deicens de la croix. 

31 Pareillement les princi- 
paux Sacrificateurs eux-me 
mes, ſe moquant avec les Scri- 
bes, difotent entr'eux: I a 
ſauve les autres; il ne ſe peut 
ſauver lui mèẽme. 

32 Que le Chriſt, le Roi 
d'Iſraèl, deſcende maintenant 
de la croix, afin que nous le 
voyions & que nous croyions 
en lui! Ceux auſſi qui etotent 
crucifiez. avec lui, lui diſoient 
des outrages. 

33 Mais- quand il fut fix 
beures, il y eut des tenebres 
ſur tout le pays juſqu'a neuf 
heures. 

24 Et a neuf heures Jeſus 
cria a haute voix, diſant; Eloi, 
Eloi, lamma fſabachthani ? 
c'eſt à-dire, Mon Dieu, Mon 
Dieu, pourquoi m'as-tu aban- 
donné? | 

35 Ce que quelques-uns de 
ceux qui Etoient-la- preſens, 
ayant entendu, ils dirent ; 
Voilk il appelle Elie. 

36 Et quel qu'un accourut, 
qui emplit une eponge de vin- 
aigre, & Payant miſe autour 
d'un roſeau, il lui en donna a 
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yons ſi Elie viendra pour I'dter. - 
37 Et Jeſus; ayant jette un 
grand cri, rendit Veſprit. 

38 Et le voile du Temple ſe 
dechira en deux, depuis le 
haut juſqu'en bas. 8 

39 Et le Centenier qui etoit 
la vis à- vis de lui, voyant qu'il 


ainh, dit; Veritablement cet 
homme Etoit le Fils de Dieu, 

40 Il y avoit Ja auſſi des 
femmes qui regardoient de 
loin, entre leſquelles etoit 
Marie Magdelaine, & Marie 
mere de Jaques le petit & de 
Joſes, & Salome. 7 

41 Qui lors qu'il etoit en 
Galilee PFavoient ſuivi, & I'a- 
voient ſervi ; & il y awvort la 
auſſi pluſieurs autres femmes 
qui etoient montees avec lui 
a Jeruſalem. | | 

42 Et le ſoir etant dejà venu, 
parce que C'etoit Ja prepara- 
tion ou la veille du Sabbat; 
43 Joſeph d' Arimathèe, Con- 
ſeiller honorable, qui atten- 
doit, auſſi le Regne de Dieu, 
s'ẽtant enhardi, vint a Pilate, 
& lui demanda le corps de 
Jeſus, 


fat deja mort: & ayant ap- 
pelle le Centenier, il lui de- 
manda s'il y avoit long-tems 
qu'il eto't mort? | 

45 Ce quayant appris du 
Centenier, il donna le corps 
a Joſeph. 

46 Et Joſeph ayant achette 
un linceul, le deſcendit de la 
croix, & Fenveloppa du lin- 
ceul, & le mit dans un ſepul- 


doire, en difant ; Laiſſez, vo- 


| cre qui etoit taille dans le roc; 


r w TOR 


avoit rendu Veſprit en criant 


44 Et Pilate s'etonna qu'il 


% 
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puis il toula une pierre 
Fentree du ſẽpulcre. 


47 Et Marie Magdelaine & 
Marie mere de Joſes regar- 


doient ou on le mettoit. 


ſur | 
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X le jour du Sabbat étant 

paſlé, Marie Magdelai- 
ne, & Marie mere de Jaques, 
& Salomè achetterent des par- 
fums aromatiques, pour le 


venir embaumer. 


2 Et de fort grand matin, 
le premier jour de la ſemaine, 
elles arriverent au ſepulcre, le 


ſoleil etant levé. 


3 Et elles diſoient entr'el- 
les; Qui nous roulera la pierre 


de Ventree du ſepulcre ? 


elles 8'epouventerent. 


6 Mais il leur dit; Ne vous 
Epouyantez point: vous cher- 
chez Jeſus le Nazarien qui a 
Ete cruciſié; il eſt reſſuſcité, 
x n'eſt point ici: voici le lieu 


ou on l'avoit mis. 


7 Mais allez, & dites a 
Diſciples, & à Pierre, qu'll 
sen va devant vous en Gali- 
Ice: vous le verrez-la, comme 


il vous Ya dit. 


8 Elles partirent auſſi-tõt & 
$'enfuirent. du ſépulcre: car 
le tremblement & la frayeur 
les avoit ſaiſies, & elles nen 
dirent rien à perſonne, car el- | 


les avoient peur. 


| 


ſes | 


mais ils ne les crurent point 

4 Et ayant regarde, elles 
virent que la prerre toit rou- 
lee : car elle toit fort grande. 

5 Puis étant entrees dans le 
ſepulcre, elles virent un jeune 
homme aſſis à main droite, 
vetu d'une robe blanche, & 
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9 Or Jeſus étant reſſuſcite 
le matin du premier jour de 
la ſemaine, il apparut premie. 
rement a Marie Magdelaine, 
de laquelle il avoit jette hors 
ſept demans. 

10 Et elle s'en alla, & han. 
nonga à ceux qui avoient été 
avec lui, leſquels étoient dans 
le deuil, & pleuroient, 

11 Mais quand ils {'ouirent 
aſſurer qu'il Etoit vivant, & 
quelle la voit v, ils ne le cru- 
rent point. 

12 Apreès cela, il ſe montra 
ſous une autre forme à deux 
dentreux, qui etoient en che- 
min pour aller aux champs, 

13 Et ceux · ci tant retour- 
nez annoncerent aux autres, 


non plus, 

14 Enfin, il ſe montra aux 
onze, dans le tems qu'1!s e- 
toĩent aſſis enſemble, & il leur 
reprocha leur incredulite & 
leur durete de coeur, en ce 
qu'ils n'avoient point cru ceux 
qui 1 avoient vi reſſuſcité. 

15 Et il leur dit; Allez par 
tout le monde, & prechez I'E- 
vangile a toute creature. 

16 Celui qui aura cri, & 
aura été baptiſe, ſera ſauve : 
mais celui qui n'aura point 
cru, ſera condamne. 

17 Et ce font ici les fignes 
qui accompagneront ceux qui 
auront crù; ils jetteront hors 
les diables en mon Nom: ils 
parleront de nouveaux lan- 
gages: 

18 Ils chaſſeront les ſerpens: 
& quand ils auront ba quel- 


que choſe mortelle, elle ne leur 
| | nuira 


nuira | 
mains 
ſeront 
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nuira point: ils poſeront les 
mains ſur les malades, & ils 
ſeront gueris. 

19 Or le Seigneur, apres 
leur avoir ainſi ' parle, fut 
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a la droite de Dieu. 

20 Eux étant partis preche- 
Tent par-tout; & le Seigneur 
agifloit avec eux, & confirmoit 
leur parole par les prodiges 


enleve dans le n & $'aflic 


qui P r e 
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eat LE S 
E VA N 
D E. 


a INT 


0G 1 


N. 8. 


FESUS CHRIST, 


SELON 


8 A1 NE 


— 


CHAP, I. 


NOMME pluſieurs ſe ſont 
appliquez à mettre par 
ordre un recit des cho 

ſes qui ont été pleinemement 
certihees entre nous: 
2 Ainſi que nous les ont 
données E connoitre ceux qui 
les ont vyes eux- mèmes dès le 
commeneement, & qui ont ere 
les Miniſtres de la parol 
3 Il m'a auſſi ſemblé bon, 
* avoir tout compris, de- 
puis le commencement juſ- 
Paal, à la fin, tres excellent 
1copbile, we t'en ECrIre, par 
ordre ; 
4 Afin que tu connoiſies la 
certitude des choſes W ol 
as été informe. 


Au tems d'Hérode Roi de 
Juice, il y avoit un certain Sa- 
crificateur, nomme Zacharie, 
du rang d*'Abia : & fa femme 
£toit des filles d' Aaron, & ſon 
nom (toit Elizabeth. 

6 Et ils etoient tous deux 
juſtes devant Dieu, marchant 
dans tous les commandemens, 
& dans teutes les ordonnances 
du Seigneur, {ans reproche. | 

7 Et ils nayoient point 
d'enfans, a cauſe. qu'Elizabeth 
etoit ſterile, & tous deux 
etojent fort avancez en age. 
| $ Or il arriva que comme Za- 
charie-exergoit la ſacrificature 
devant le Seigneur, a ſon tour, 


9 Selon la coutume d' exer- 
cer 
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cer la ſacrĩficature, le ſort lui jete envoye pour te parler, & 


eEchut d'oftrir le parfum, & 
Mentrer pour cet Met dans le 
Temple du Seigneur. 

10 Et toute la multitude du 

euple toit dehors en prieres, 
a Pheure qu'on offroit le par- 
fum. a ” SS: A a% 4 
I Et TAnge du Seigneur 
lui apparut, ſe tenant au cote 
droit de l'autel du parfum. 

12 Et Zacharie fut trouble 
quand il le vit, & ſaiſi de 
crainte. 

13 Mais l' Ange lui dit; Za- 
charie, ne crains point; car ta 
priere eſt exaucte, & Eliza- 
beth ta femme enfantera un 
fils, & tu appellera ſon nom 
Jean. | 

14 Et tu en auras une gran- 
de joie, & pluſieurs fe rejoui- 
ront de ſa naiſſance. 

15 Car il ſera grand devant 
le Seigneur, & il ne bozra ni 
vin, ni cervoiſe : & il ſera 
rempli du Saint Eſprit des ie 
ventre de fa mere. $4.1 

16 Et il convertira pluſieurs 
des enfans d' Iſracl au Seigneur 

leur Dieu. ' 
1 Car il ira devant lui en 


l'eſprit & en la vertu d'Elie, | 


pour ramener les cœurs des 
peres dans les enfans, & les 
rebelles à la prudence des juſ- 
tes, & preparer au Seigneur 
un peuple bien or donne. 
18 Alors Zacharie dit a 
Ange; Comment connoitrai- 
ma femme eſt fort agee, 

19 Et Ange repondant lui 
dit; Je ſuis Gabriel qui me 
tiens devant Dieu, & qui ai 


je ceci ? car je ſuis vieux, & 


pour t'annoncer ces bonnes 
nouvelles. | { 

20 Et voici, tu ſeras ſourd, 
& muet juſqu' au jour que ces 
choſes arriveront : parce que 
tu n'a point crũ à mes paroles, 
qui s'accompliront en leur 
tems. N 

21 Or le peuple attendoit 
Zacharie, & on s'étonnoit de 
ce qu'il tardoit tant dans le 
Temple. * 

22 Mais quand il fut ſorti, 
& qu'il ne pouvoit leur parler; 
ils connurent qu'il avoit eu 
quelque viſion dans le Temple; 
car il e leur donnoit à enten- 
dre par ſignes; & il demeura 
ſourd & muet. 

23 Et il arriva que quand 
les jours de fon miniſtere fu- 
rent achevez, il retourna en 
ſa maiſon, | 

24 Et apres ces jours-], 
Elizabeth ſa femme concut, 
& elle ſe cacha Veſpace de 
cinq mois, en diſant ; 

25 Certes, le Seigneur m'a 
fait ainſi aux jours qu'il m'a 
regardee, pour $6ter mon op- 
probre d'entre les hommes. 
26 Or au fixjieme mois, 
PAnge Gabriel fut envoye de 
Dieu dans une ville de Gali- 
lee, appellee Nazareth; 

27 Vers une vierge fiancee 
a un homme nomme Joſepb, 
qui ctoit de la maiſon de Da- 
vid: & le nom de la vierge 
&oit Marie. Wee 

28 Et l' Ange étant entre 
dans le lieu où elle toit, /u: 
dit: je te ſalue, & toi qui as 


| regu tant de graces; le Sei- 
gneur 


Her, & 


bonnes 


ſourd, 
ue ces 
ce que 
aroles, 
leur 


endoit 
1o1t de 
ans le 
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eur eſt avec toĩ: tu es benie | 
entre les femmes. | 

29 Et quand elle Peut vii, 
elle fut fort troublee à cauſe 
de ſes paroles: & elle conſi- 
deroit en elle mème quelle 
pouvort etre cette ſalutation. 

30 Et l' Ange lui dit; Ma- 
rie, ne crains point; car tu as 
troave grace devant Dieu. 

31 Et voici, tu concevras en 
ton ſein, & tu enfanteras un 
fils, & tu appelleras ſon nom 
1 1 W F92 18 

32 Il ſera grand, & ſera ap- 

lle le fils 925 1 
e Seigneur Dieu lui donnera 
letrone de David ſon pere: 

33 Et il regnera ſur la mai- 
ſon de Jacob eternellement, & 
it n'y aura point de fin a ſon 
regne. . ; 

34 Alors Marie dit a PAn- 
ge; Comment arrivera ceci, 
vi que je ne connois point 
d'homme ? | 
35 Et VAnge repondant, 
lui dit; Le Saint Eſprit ſur- 
viendra en toi, & la vertu du 
Souveram t'enombrera: c'eſt 
pourquoi ce qui naitra de toi 
Saint, ſera appelle le fils de 
Dieu. 

36 Et voici, Elizabeth ta 
couſine, a auſſi congu un fils 
en ſa vieilleſſe, & ceſt ici le 
ſixieme mois de celle qui toit 

ice ſtérile. 2 ö 

37 Car nulle choſe ne ſera 
impoſſible à Dieu, | 

38 Et Marie dit; Voici Ja 
ſervante du Seigneur; qu'il 
m arrive ſelon ta parole ! Et 
Ange ſe retira. 
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ſe leva, & s' en alla en hite au 
pays des montagnes dans une' 
ville de Juda. 

40 Et elle entra dans la mai- 
ſon de Zachane, & ſalua Eli- 
zabeth. | 

41 Et il arriva quwauſſ-tot 
u' Elizabeth eut entendu la 
alutation de Marie, Fenfant 
treſſaillit en ſon ſein, & Eliza- 
beth fut remphe du Saint Eſ- 
prit. / 
42 Et elle sécria à haute 
voix, & dit a Marie; Tu es 
benie entre les femmes, & be- 
ni eft le fruit de ton ventre ! 

43 Et d'où me vient cect, 
que la mere de mon Seigneur 
vienne vers moi? 

44 Car voici, des que la 
voix de ta falutation eſt par- 
venue a mes oreilles, l'enfant 
a treſſailli de joĩe en mon ſein. 

45 Or bien-heureuſe #f celle 
qui a cru: car les choſes qui 
lui ont été dites par le Sei- 
gneur auront leur accompliſ- 
ſement. 

46 Alors Marie dit, Mon 
ame magnifie le Seigneur; 
47 Et mon eſprit ſe réjouit 
en Dieu, qui eſt mon Sauveur. 

48 Car il a jettẽ les yeux ſur 
la baſſeſſe de ſa ſervante: 
voici, certes d'orenavant tous 
les ages me diront bien-heu- 
reule. 

49 Carle Tout- puiſſant m'a 
fait de grandes choſes, & ſon 
Nom eſt Saint. X 

50 Et ſa miſcricorde eſt de 

Eneration en generation: en 
eur de ceux qui le crai- 
gnent. 


39 Or en ces jours - a Marie 


| 51 11 a puiſſamment opere 
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par ſon bras; il a difſipe les 
orgueilleux dans les penſees de 
leur cœur. 

52 II a renverſe de leurs 
trones les puiſſans, & il a eleve 
les petits. 

53 ll a rempli de biens ceux 
qui avoient faim, & a renyoye 
les riches vuides. 

54 1] a pris en fa protection 
Ifrael ſon ſerviteur, pour ſe 
ſouvenir de ſa miſericorde z 
55 Selon qu'il en a parle à 
nos peres, /avoir a Abraham 
& a ſa poſterite a jamais. 

56 Et Marie demeura avec 
elle environ trois mois; puis 
elle &'en retourna en ſa mai- 
ſon. | 

57 Or le terme d'Elizabeth 
Etant accompli, elle enfanta 
un fils. 

58 Et ſes voiſins & ſes parens 
ayant appris que le Seigneur 
avoit ſignale ſa miſericorde en 


avec elle. 
59 Et il arriva qu'au hui- 
ticeme jour ils vinrent pour 
circoncire l'enfant, & ils Fap- 
pelloient Zacharie, du nom 
de ſon. pere. | 
60 Mais ſa mere prit la pa- 
role, & dit; Non: mais il ſera 
nomme Jean. 

61 Et ils lui dirent : il n'y 
a perſonne en ta parente qui 

foit appelle de ce nom: 
62 Alors ils firent ſigne a 
ſon pere, qu'il declwrart com- 
. il vouloit qu'il füt nom- 
me: | 
63 Et Zacharie ayant de- 
mandè des tablettes, ecrivit : 
Jean eſt ſon nom: & tous en 
furent etonnez. 


ſa faveur, s'en réjouiſſoient 
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64 Et a Vinſtant ſa bouche 
fut ouverte, & ſa langue 4%. 
lice, tellement qu'il parloit en 
beniſlant Dieu. | 

65 Et tous ſes voiſins en fu- 
rent ſaiſis de crainte; & tou- 
tes ces choſes furent divul- 
guees dans tout le pays des 
montagnes de Judee, 

66 Et tous ceux qui les en- 
tendirent, de mirent en leur 
cceur, diſant; que ſera- ce de 
ce petit enfant? Et la main 
du Seigneur etoit avec lui. 

67 Alors Zacharie ſon pere 
fut rempli du Saint Eſprit & 
prophétiſa, diſant; 

68 Beni ſoit le Seigneur, le 
Dieu d' Iſratl, de ce qu'il a vi- 
ſite & delivre ſon peuple, 

69 Et nous a &leve la puiſ- 
ſance du ſalut dans la maiſon 
de David, fon ſerviteur:; 

70 Selon ce qu'il en avoit 
dit par la bouche de ſes ſaints 
Prophetes, qui ont ete de tout 
tems: 

71 Lue nous ſerions ſauvez 
de la main de nos ennemis, & 
de la main de tous ceux qui 
nous haĩſſent 

72 Pour exercer miſericorde 


en vers nos peres, & avoir me- 


moire de fa ſainte alliance , 
73 Nui eſt le ſerment qu'il a 

fait a Abraham notre pere : 
74 Savoir, qu'il nous don- 


neroit, qu*etant delivrez de la 


main de nos ennemis, nous le 
ſervirons ſans crainte, 


75 En ſaintete & en juſtice 
| devant Jui, tous les jours de 


notre vie. : 
76 Et toi, petit enfant, tu 


| ſeras appelle le Prophete du 


= 


Souverain ; 


Souvers 
la face « 
parer ſe: 

77 Ei 
noiſſan 
ple, dar 
pechez 

78 P 
mileric 
deſquel 
nous a 

79.4 
qui ſon 
& dan 
& pou! 
chemir 

80 E 
fortifio 
dans 1 


gouverain; car tu iras devant | 
la face du Seigneur, pour pre- 
parer ſes voyes : 

77 Et pour donner la con- 
noiſſance du ſalut a ſon peu- 
ple, dans la remiſſion de leurs 
pechez 2. e's 4H 

78 Par les entrailles de la 
milericorde de notre Dieu, 
deſquelles Orient d'enhaut 
nous a viſitez. 

79 Afin de reluire a ceux 
qui ſont aſſis dans les tenebres 
& dans Fombre de la mort, 
@ pour adreſſer nos pieds au 
chemin de la paix. 
$0 Et Venfant croiſſoit, & ſe 
fortifioit en eſpi ĩt: & il vecut 
dans les deſerts juſqu' au jour 
qu'il devoit ètre manitelte a 
Iſrael, 
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R il arriva en ces jours- 

la qu'un Edit fut publié 

de la part de Ceſar Auguſte, 

portant que tout le _— fur 
enregitre. _. 

2 Et cette premiere deſcrip- 


tion fut faite avant que Cy- 


renius eut le gouvernement de 
Syrie. 

3 Ainſi tous alloient pour 
etre mis par écrit, chacun en 
ſa ville. 

4 Joſeph auſſi monta de Ga- 
lilke en ee ſavoir de la 
ville de Nazareth, en la cité 
de David, appellee Bethlehem, 
parce qu'il etoit de la maiſon 
& de la famille de David:: 

5 Pour Etre enregitre avec 


SELON 8. LUC, 


Chap. 20 
eté fiancee, laquelle Etoit en- 


ceinte. | 
6 Et il arriva comme ils 
Etoient 13, que ſon terme pour 
accoucher fut accompli. 
7 Et elle enfanta ſon fils 
premier -nè, & l'emmaillotta, 
& le coucha dans une creche, 
parce qu'il n'y avoit point de, 

lace pour eux dans Pudtel- 
erie. | 

$ Or il y avoit en ces quar- 
tiers-la des bergers qui le te- 
noient aux «champs, gardans 
leur troupeaux durant les 
veilles de la nuit. oh ; 
9 Et voici, Ange du Sei- 
gneur ſe preſenta a eux, & la 
clarte du Seigneur reſplendit 
autour d'eux, & ils furent ſai. 
ſis d'une grande fi ayeur. 

10 Mais l' Ange leur dit + 
N'ayez point de peur; car 
voici, je vous annonce une 
grande ole, laquelle ſera pour 
tout le peuple : 57 

11 C'eſt qu aujourd'hui dans 
la cite de David vous eſt né 
le Sauveur, qui elt le Chriſt, 
le Seigneur. EI 

12 Et vous aurez ces enſei- 
gnes, c'eſt que vous trouve- 
rez Penfant emmaillotte, & 
couche dans une creche, 

13 Et auſh tot avec An: 
il y eut une multitude de Har- 
mee cclelſte, louant Dieu, & 
diſant ; | : 

14 Gloire ſoit à Dieu dans 
les lieux tres-hauts, & en terre 
paix, envers les hommes bon- 
ne valonte. 


15 Et il arriva qu'ap:ts que 


Marie, la femme qui lui avoit 


E Anges ſe furent retirez 


dans le Ciel, les bergers di- 


E 2 ren 
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rent entr'enx ; Allons donc gneur, ſavoir une paire de 
juſqu'à Bethltbem, & voyons | tourterelles, ou deux pigeon- de plu 
ce qui eft arrive, & que le ſneaux.) 8 
Seigneur nous a fait connoi-] 25 Or voici, il y avoit a [c. 461 
tre. & | ruſalem un homme- qui avoit pheteſi 
16 Ils allerent done à grand” { nom Simeon : & cet homme de Pha 
häte, & ils trouverent Marie | etoit juſte & craignant Dien, ſer, qu 
& Joſeph, & l'enfant couché] & il attendoit la conſolation ige, & 
dans une creche. d'Iſrael: & le Saint Eſprit ſon mz 
17 Et quand ils Veurent vi, toit ſur lui. fa virg 
ils divulguerent ce qui leur] 26 Et il avoit été averti di- 37 
avoit ete dit touchant cet en- | vinement par le Saint Eſprit, d'envi 
t, | qu'il ne verroit point la mort, tre an 
13 Et tous ceux qui les oui- | que premierement il n'eũt vi du Te 
rent $8'etonnerent des choſes | le Chriſt du Seigneur. jeünes 
qui leur <toient dites par les 27 Lui donc étant pouſſe jour. 
bergers. par PEſprit vint au Temple: 38 
19 Et Marie gardoit ſoi- & comme le pere & la mere, WM ce me 
28288 toutes ces choſes, | portoient dans e Temple len- auſſi d 
ruminant en ſon coeur. | fant Jeſus, pour faire de lui parloi 
20 Puis les bergers 8en re- | ſelon uſage de la Loi: attend 
tournerent, glorihant & lou-| 28 II le prit entre ſes bras, racl, 
ant Dieu de toutes les choſes | & benit Dieu, & dit; 39 
wils avoient ouies & yiies | 29 Seigneur, tu laiſſes main- compl 
lon qu'il leur en avoit été] tenant aller ton ſerviteur en nc pai 
parlé. | paix felon ta parole, 7 8'en Ii 
21 Et quand les huit jours | 3o Puiſque mes yeux ont vu i Naz 
furent accomplis pour circon- | ton ſalut: 40 
cire l'enfant, alors ſon nom 31 Lequel tu as prepare de- fortiſi 
fut e. lequel avoit | vant la face de tous les peu- li de 
etE nomme par FAnge ayant | ples, pour C@tre 1en « 
il fat congu dans le ſein ds | 32 La lumiere qui eclairera 41 
a mere. les nations ; & la gloire de alloie1 
22 Et quand les jours de la | ton peuple d'Ifrael. : lem, 
purification de Marie furent] 33 Et Joſeph & ſa mere $'c- 42 
accomplis, felon la Loi de tonnoient des choſes qui e- I age « 
Moyſe, ils le porterent a Jeru-| toient dites de lui. ; ſa mer 
falem, pour le preſenter au | 34 Et Simeon les benit, & a Jery 
Seigneur, | dit a Marie ſa mere; Voici, dela 
23 (Selon ce qui eft écrit] celui-ci eſt mis pour le trebu- 431 
dans la Loi du Seigneur: Que chement & pour le relevement avoir 
tout mile ouvrant la matrice de pluſieurs en Iſrael, & pour Fete, 
ſera appelle ſaint au Seigneur; | etre un ſigne auquel on con- dans. 
24 Et pour offrir Poblation |tredira. | ſa me 
preſcrite dans la Loi du Sei-| 35 (Et meme auſſi une èpee point. 
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pouſſe 
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le Ven- 
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vement 
& pour 
n con- 


ne épee 


s E LON s. Luc. 
te percera lame a toi- meme, | 


afin que les penſees du cœur 
de pluſieurs ſoient decouver- 
tes. 

36 II y avoit auſſi une pro- 

hetefſe nommee Anne, fille 
de Phanuel de la-Tribu d' A- 
ſer, qui Etoit deja avancée en 
ige, & qui wWavoit vecu avec 
ſon mari que ſept ans, depuis 
la virginite : | 

37 Elle étoit alors veuve 
d'environ quatre vingt qua- 
tre ans; elle ne bougeoit point 
du Temple, ſervant Dieu en 
jeunes & en prieres, nuit & 
jour. 

38 Etant donc ſurvenue en 
ce meme moment, elle louoit 
auſſi de ſa part le Seigneur, & 
parloit de lui a tous ceux 552 
attendoient la deli vrance d Iſ- 
rael, 

39 Et quand ils eurent ac- 


compli tout ce qui ef ordon- } 


ne par la Loi du Seigneur, ils 
sen 3 Galilee 
a Nazareth leur ville, | 

40 Et Venfant croiſſoit & ſe 
fortifioit en eſprit, tant rem- 
o de ſageſſe ; & la grace de 

ien Etoit ſur lui. 

41 Or ſon pere & ſa mere 
alloient tous les ans a Jcruſa- 
lem, ala fete de Paque. 

42 Et quand il eut atteint 
age de douze ans, ſon pere & 
ſa mere etant montez awec lui 
a Jeruſalem ſelon la coũtume 
dela fete: 

43 Et s'en retournant apres 
avoir accompli les jours de la 
Fete, Venfant Jeſus demeura 
dans Jeruſalem ; & Joſeph & 


ſa mere ne s'en appergurent 


point. 


* 
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44 Mais croyant qu'il Etoit 


avec quelqu'un de la compa- 
gnie, ils marcherent une jour- 
née; puis ils le chercherent 
entre leurs parens & ceux de 
leur connoiſſance: 

45 Et ne le trouvant point, 
ils s'en retournerent a Jeruſa» 
lem, en le cherchant. ; 

46 Or il arriva que trois 
jours apres, ils le trouverent 
dans le Temple, aſſis au mi- 
lieu des Docteurs, les écou- 
tant, & les interrogeant, 

47 Et tous ceux qui Fen- 
tendoient s'etonnoient de ſa 
ſageſſe & de ſes reponſes. 

48 Et quand ils le virent 
ils en furent étonnez, & ſa 
mere lui dit; Mon enfant, 
pourquoi nous as-tu fait ainſi? 
Voici, ton pere & moi, nous 
te 1 etant en grand” 

ne. 

49 Et il leur dit ; Pourquoi 
me cherchiez-vous ? ne ſa- 
viez-vous pas qu'il me faut 
etre occupe aux affaires de mon 
Pere? 

o Mais ils n'entendirent 


point ce qu'il leur diſoit. 


51 Alors il deſcendit avec 
eux, & vint a Nazareth: & 
il leur étoit ſujet; & ſa mere 
conſervoit toutes ces paroles - 
la dans ſon cœur. 

52 Et Jeſus $'avancoit en 
ſageſſe, & en ſtature, & en 
Srace, envers Dieu & envers 
es hommes. 


_—_— 


CHAP; HL. 
O® en la quinzieme. annee 
de Vempire de Tibere 
Celar, lors que Ponce Pilate 
E. 3 | Etoit 


Chap. 3. 
ttoit Gouverneur de la Judee, 


FE VAN GIL E 


bon fruit, s' | 
& qu*Herode Etoit Tetrarque jette au 8 e fy M. 
en Galilee, & ſon frere Phi- 10 Alors les troupes Vinter. 8 
lippe Tetrarque dans la con- rogerent, diſant; Que ferom 21 
tree d'Iturte & de Trachoni- | nous donc? ; Philippe 
te, & Lyſanias Tétrarque en 11 Et il repondit, & leur di cauſe ar 
Abilene: 4 Que celui qui a deux robes c avoit fa 
2 Anne & Caiphectant ſou- | donne une a celui qui wen 0 
verains Sacrificateurs, la pa- | point: & que celuĩ qui a de a 12 
role de Dieu fut adreſſee à Jean] manger en faſſe de "4 "gy en priſe 
fils de Zacharie, au deſert, i2 Il vint aufn à lui des plz 1 
3 Et il vint dans tout le pays gers pour Etre baptiſez . ul Pw le 
des environs du Jourdain,pre- | lui dirent ; Maitre ve & Joan 
chant le Bapteme de repen- | rons-nous ? aue GLO 
tance en remifhon des pechez: 13 Et il leur dit; N'exiget > 1 
4 Comme il eſt Ecrit au Li- rien au- delà de ce qui vous <> on 
vre des paroles d Eſuie le Pro- ordonne. why 46h 
pt ete, diſant; La voix de celui 14 Les gens de guerre lin. . colomt 
4 crie dans le déſert, eff, | terrogerent aufh, diſant; Et du cie 
rEparez le chemin du Sei- nous, que ferons-nous ? [| OE 
gneur, applaniſſez ſes ſentiers. leur dit; N'uſez point de con. ark” * 
ß Toute vallee ſera comblee, | cuſſion, ni de fraude contre 235 
& toute montagne & toute perſonne, mais contentez- vous TOY 
colline ſera abbaiſſee ; & les |de vos gages. 2 
choſes tortues ſeront redreſ- 15 Et comme le peuple at- eph, 
ſtes ; & les chemins rabotteux | tendoit, & que tous penſoient 1 
ſeront applanis: a Jean en leurs cœurs, s'il ne Len, 
6 Et toute chair verra le ſeroit point le Chriſt: "Rag 
- falut de Dieu. 16 Jean prit la parole, & dit 5 . 
7 II difoit donc aux trou- |a tous; Pour moi, je vous bap- Wl 22 
pes qui venoient en foule pour tiſe d' eau: mais il en vient un Wr 
etre baptiſez par lui: Races | plus puiſſant que moi, duquel * 
de viperes, qui vous a avertis |je ne ſuis pas digne de dclier png for 
de fur Fire a venir ? la courroyedes ſouliers: celui e 
$ Faites donc des fruits | là vous baptiſera du Saint Ef. 2 
con venables à la repentance, | prit & de feu. | * 
& ne vous mettez point à dire _ 17 It a ſon van en fa main, ' CROP 
en vous-memes z Nous avons | & il nettoyera entierement {on * 
Abraham pour pere: car je aire, & emblera le froment d, fil 
vous dis, que 2 peut faire | dans ſon grenier, mais il bru- "= 
naitre, meme de ces pierres, jlera la pail qui 
des enfans a Abraham. ; s kteint Lebe 8 zer, f 
9 Or la coignee eſt deja miſe | 18 Et remontrant ainſi plu- wa 
A * 795 les ary z tout ſeurs autres choſes, il evange- 1 
arbre iſoi f 
arbre donc qui ne fait point de liſoĩt au peuple. nan, 
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e coup, 


s inter. 
e ferony 
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robes, 
1 n'en ; 


a dequyi 
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des pes. 
ſez, qu 
que fe. 


N'exiger 
vous eſt 


Tre 'in. 
int; Et 
bus? || 
de con. 
> contre 
;£Z-VOUI 


uple at. 
enſoient 
„ $'1l ne 


le, &dit 
ous bap- 
vient un 
, daquel 
le delier 
s: celui- 
aint Ef- 


a main, 
nent {on 
froment 
il bru- 
qui ne 


nſi plu- 
evange- 
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19 Mais Herode le Tetrar- 


que qui avoit te repris par lui 


an ſujet d*Herodias, femme de 
Philippe ſon frere, & auſh a 
cauſe de tous les maux qu'il 
avoit faits, 

20 Ajoũta encore a tous les 
autres, celui de mettre Jean 
en priſon. | 

21 Or il arriva que comme 
tout le peuple etoit baptiſe & 
Jeſus auſſi, & qu'il prioit, le 
ciel s'ouvrit, 

22 Et le Saint Eſprit deſ- 
cendit ſur lui ſous une forme 


cor porelle, comme celle d'une 
colombe; & il y eut une voix 


du ciel, qui lui dit; Tu es 
mon Fils hien-aime, j'ai pris 
en tot mon bon plaiſir. 

23 Et Jeſus commengoit d'a- 
voir environ trente ans, fils 
ue on b'eſtimoit) de Jo 
eph, qui &toit fils d' Heli: 

24 2 de Matthat, i de 
Levi, fils de Melchi, fils de 


Janna, fils de Joſeph, 


25 Fils de Matthatias, fil: 
d' Amos, fils de Nahum, fils 


d' Héli, fils de Naggee, 


26 Fils de Maath, fils de 
Matthatias, fils de Sémei, fil 


de Joſeph, fils de Juda, 


27 Fils de Johanna, fils de 


* Rheſa, fils de Zorobabel, fils de 
Salathiel, fils de Neri, | 


28 Fils de Melchi, ils d' Ad- 
di, fils de Coſam, fils d' Elmo- 
dam, fils d'Er, 

29 Fils de Joſe, fils d' Elie 
zer, fils de Jorim, fils de Mat 
that, fils de Levi, 

30 Fils de Simeon, fils de 
Juda, fils de Joſeph, fils de Jo- 
nan, fils d'Eliakim, 
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31 Fils de Melca, s de 
Mainan, fils de Matthata, fits 
de Nathan, fils de David, 

32 Fils de Jeſſe, fils d'Obed, 
fils de Booz, fils de Salmon, fils 
de Naaſſon, 

33 Fils d' Aminadab, fils d' A- 
ram, fils d Eſrom, fils de Pha- 
rez, fils de Juda, 

34 Fils de lacob, fils d'Iſaac, 
fils d' Abraham, fils de Thara, 
fils de Nachor, | 

35 Fils de Sarug, fils de Ra- 
gau, fils de Phaleg, is d He- 
ber, fils de Sala, f 

36 Fils de Cainan, fils d' Ar- 
phaxad, ils de Sem, file de 
Noe, file de Lamech, 

37 Fils de Mathuſala, fils 
d' Henoc, fils de Jared, fils de 
Malaleel, is de Cainan, 

33 Fils d'Enos, fils de Seth, 
— d' Adam, qui fut cree de 

ieu. 


3 
4 


CHAP. IV. 
R Jeſas tant rempli du 
Saint Eſprit $'en retour- 

na de devers le Jourdain, & 

ſut mene par la vertu de FPEſ- 
brit au deiert ; | 

2 Et il fut tente du diable 
pendant quarante jours, & ne 
mangea rien du tout durant 
ces jours-la ; mais quand ils 
furent paſſez, il eut faim 

3 Et le diable lui dit; Si tu es 
le Fils de Dieu, dis à cette pier- 
re qu'elle devienne du pain. 

4 Et Jeſus lui repondit ; Il eſt 
crit; Que homme ne vivr« 
oas ſeulement de pain, mais 
de toute parole de Dieu. 

5 Alors le diable Pemmena 


ur 8 haute montagne, & 
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lui montra en un moment de 
tems tous les Royaumes du 
monde. 

6 Et lui dit; je te done. 
rai toute leur puiſſance & leur 
gloire; car elle m'a ete don- 
nee, & je la donne à qui il me 
plait. 
7 $1 tu veux donc te proſ- 
terner devant moi, tout ſera 
bien. — 

8 Mais Jeſus repondant, lui 
dit; va arriere de moi, Satan: 
Ear il eſt crit; Tu adoreras 
le Seigneur ton Dieu, & tu le 
ſerviras lui ſeul. 

9 Il Pamena auſſi à Jeruſa- 
lem, &leplaca ſur les crenaux 
du Temple, & lui dit; Si tu es 
le Fils de Dieu, jette-toi d'ici 
en bas, 

10 Car il eft écrit, qu'il 
donnera charge de toi a ſes 
Anges pour te conſerver: _ 

11 Et qu'ils te porteront en 
leurs mains, de peur que tu 
ne heurtes ton pied contre 
quelque pierre. | 

12 Mais Jeſus repondant, 
lui dit; Tu ne tenteras point 
le Seigneur ton Dieu. 

13 Et quand toute la tenta- 
tion fut finie, le diable ſe re- 
tira d' avec lui, pour un tems, 

14 Et Jeſus retourna en Ga- 
lilee par la vertu de ' Eſprit, 
& ſa renommee ſe repandit par 
tout le pays d'alentour. 

15 Car il enſeignoit dans 
leurs Synagogues, & etoit ho- 
norè de tous. | 

16 Et il vint a Nazareth, ov 
il avoit été nourri, & .entra 
dans la Synagogue le jour du 


- 
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puis il ſe leva pour lire, 

17 Et on lui donna le Livre 
du Prophete Eſaie: & quand 
il eut deploy le livre, il trou- 
va le paſſage où il eſt Ecrit ; 

18 L' Eſprit du Seigneur #f 
ſur moi, parce qu'il m'a oint: 
& il m'a envoye pour Evange. 
liſer aux pauvres; pour gu. 
{ole ceux qui ont le cœur froiſ. 
E 5 

19 Pour publier aux cap- 
tifs Ia deliverance, & aux a- 
veugles le recouvrement de la 


rde pour mettre en liberté 


ceux qui ſont foulez : & pour 
publier Van agreable du Sei- 
gneur. 

20 Puis ayant plié le livre, 
& ayant rendu au Minittre, 


il s'aſſit: & les yeux de tous 


ceux qui Etoient dans la Sy- 
nagogue etoient arretez ſur 
ui. 

ar Alors il commenca 1 
leur dire; Aujourd'hui cette 
Ecriture eſt accomplie, vous 
Poyant. = 

22 Et tous lui rendoient 
temoignage, & s'étonnoient 
des 3 es pleines de grace 

ui ſorteient de fa bouche; & 
ils difoient ; Celui-ci meſt:-il 
pas le fils de Joſeph ? 

23 Et il leur dit; Aſſuré- 
ment vous me direz ce pro- 
verbe; Medecin, gueris toi 
toi-meme ; & fais ici dans ton 
pays toutes les choſes que nous 
avons oui dire que tu as ſai- 
tes a Capernaùm. 

24 Mais il leur dit; En ve- 
rite je vous aſſure qu' aucun 
Prophete n'eſt bien regu dans 


Sabbat, ſelon coùtume: 


fon payͤs. 
25 le 


ire. 

e Livre 
quand 
il trou. 
Tit ; 

eur ef 
_ ont; 
Vange- 
r gue. 
ir froiſ- 
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LUX A» 
it de la 
liberté 
& pour 
lu Sei- 


livre, 
iniſtre, 
e tous 
la Sy- 
ez ſur 


nga 4 
1 cette 
> VOUS 


doient 
noient 

grace 
he; & 
neſt- il 


Aſſuͤré⸗ 
A 
is tot 
ns ton 
e nous 
as ſal - 


En ve- 
aucun 
1 dans 


25 Je 


la montagne ſur laquelle leur 


du haut en bas. ; 
30 Mais il paſſa au milieu | 


avec autorité. 


25 Je vous dis en verité, 
qu'il y avoit pluſieurs veuves 
en Iſratl, du tems d' Elie, lorſ- 
ue le ciel ſut ferm trois ans 

ſix mois; de ſorte qu'il y 
eut une grande famine par 
tout le pays: 

26 Et toutefois Elie ne fut 
envoye vers aucune d'elles, 
mais ſeulement chez une fem- 
me veuve, dans Sarepta de Si- 
don. 

27 Il y avoit auſſi pluſieurs 
lepreux en Iſrael du tems d'E- 
liſee le Prophete : toutefois- 
pas un d'eux ne fut guert; 
mais ſeulement Naaman, gui 
doit Syrien. 

28 Et ils furent tous rem- 
plis de colere dans la Syna- 
gogue, entendant ces choſes. 

29 Et stant levez, ils les 
mirent hors de la ville, & le 
menerent juſqu' au bord de 


ville etoit batie, pour le jetter 


d'eux, & Sen alla, 

1 Et il deſcendit à Caper- 
naum, ville de Galilee, E il 
les enſeignoit-la les jours de 
Sabbat. 

32 Et ils s'tonnoĩent de fa 
doctrine: car ſa parole étoit 


33 Or il y avoit dans la Sy- 
nagogue un homme qui etoit 
pollede d'un Eſprit immonde, 
lequel s'ecria a haute voix, 

34 Diſant; Ha! qu'y a til 


entre: nous & toi, Jeſus Naza- 


rien? Es- tu venu pour nous 
detruire? Je {ai qui tu es, le 
Saint de Dieu. | 
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35 Et Jeſus le tanca, en lui 
diſant ; Tais-toi, & ſors de cet 
homme. Et le diable, après Va- ' 
voir jettè avec impetuoſite au 
beau milieu de Paſſemblee, 
ſortit de cet homme ſans lui 
avoir fait aucun mal.. 
36 Et ils furent tous ſaiſis 
d'ttonnement : & ils parloient 
entr'eux, & diſoĩent: qu'eſt-ce 
ci? Il commande avec auto- 
rite & avec puiſlance aux eſ- 
prits immondes, & ils ſor- 
tent! Lf 

37 Ft ſa renommee ſe ré- 
pandit dans tous les quartiers 
du pays d'alentour. 125 
38 Et quand Jèſus fe fut re- 
tire de la Synagogue, il entra-. 
dans la maiſon de Simon; 
dont la belle-mere Etoit de-. 
tenue d' une groſſe hevre, & on 
le pria de la ſecourir, 
39 Et S'ttant approche d'el- 
le, il tança la fievre, & la fie-. 
vre la quitta; & incontinent 
elle ſe leva, & les ſervit. 

40 Et comme le ſoleil ſe 
couchoit, tous ceux qui a- 
voient des malades, de quel- 
que genre que ce fut, les lui 
amenerent: & poſant les mains 
ſur chacun. d'eux, il les gu- 
riſſoit. | 

41 Les démons auſſi ſor- 
toĩent hors de pluſisurs, criant, 
& diſant: Tu es le Chriſt, le 
Fils de Dieu: mais il les tan- 
coit, & ne leur permettoit pas 
de dire qu'ils ſaſſent qu'il 
Etoit le Chriſt. 
42 Et des qu'il fut jour, il 
partit, & s'en alla en un lieu 
deſert : & les troupes le cher- 


choient, & étant veaues I lui, 
E 5, | elles. 
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elles le retenoient, afin qu'il 


ne partit point d'avec eux. 
43 Mais il leur dit: Il faut 
que j'evangeliſe auſſt aux au- 
tres villes le Royaume de Dieu: 
car je ſuis envoy pour cela. 
44 Et il prechoit dans les 
Synagogues de Galilee. 


EVANGILE 


CHAP, V. 

R il arriva, comme la 
| foule ſe jettoit toute ſur 
lui pour entendre la parole de 
Dieu, qu'il ſe tenoit far le 
bord du lac de Genezareth. 

2 Et voyant deux nacelles 


* etoĩent au bord du lac, & 


ont les pecheurs étoient deſ- 
cendus, & lavoient leurs rets, 
il monta dans Pune de ces na- 
celles qui etoit a Simon. 

3 Et il le pria de la mener 
un peu loin de terre: puis 
s Etant aſſis, il enſeignoit de 
deſſus la nacelle les troupes. 

4 Et quand il eut ache vè de 
parler, il dit a Simon ; Mene- 
nous en pleine eau, & lachez 
vos filets pour pecher. 

5 Et Simon repondant, lui 
dit: Maitre, nous avons tra- 
vaille toute la nuit, & nous 
n'avons rien pris: toutefois 
à ta parole je làcherai les filets. 

6 Ce quayant fait, ils en- 
ſermerent une ſi grande quan- 
tite de. poiſſons, que leurs fi- 

lets ſe rom poient. 
7 Et ils firent ſigne a leurs 
compagnons qui ee, dans 
Fautre nacelle, de venir les 


aider; & étant venus ils rem- 


lirent les deux nacelles, tel- 
Ement qu'elles s' cenfongoient. 


8 Et quand Simon Pierre 
eut vu 2 il ſe jetta aux ge. 
noux de Jeſus, en lui diſant; 
Seigneur, retire toi de moi; 
car je ſuis un homme pechenr, 

9 Parce que la frayeur la- 


voit ſaiſi, lui & tous ceux qui 


etoient avec lui, a cauſe de la 
pèche qu'ils venoient de faire: 
de meme que Jaques & Jean, 
fils de Zehedee, qui étoient 
compagnons de Simon. 

10 Alors Jeſus dit a Simon; 
N*aye point de peur: defor- 
mais tu ſeras pecheur d' hom- 


| mes vivans. 


11 Et quand ils eurent a- 
menẽ les nacelles à terre, ils 
quitterent tout, & le ſuivi- 
rent, : 

12 Or 1] arriva que comme 
il Etoit dans une des villes ar 
ce pays la, voici, un homme 
plein de lépre, qui voyant Jé- 
ſus, ſe jetta en terre ſur fa 
face, & le pria, diſant; Sei- 
gneur, ſi tu veux, tu peux me 
rendre net. 

13 Et Jeſus ẽtendit la main, 


& le toucha, en diſant; Je le 


veux, ſois net: & incontinent 
la lepre le quitta. 

14 Et il lui commanda de 
ne le dire à perſonne : mais 
va, lui dit-il, & te montre au 
Sacrificateur, & offre pour ta 
purification ce que Moyſe a 
commandè, pour leur Etre en 
temoignage. | 

15 Et ſa renommee ſe re- 

andoit de plus en 2 tel- 
ement que de grandes trou- 
pes s'aſſembloient pour l'en- 
tendre, & pour etre gueris par 

lui de leurs maladies. . 
| 16 Mais 


16 
dans 1 
. 
enſeig 
& des 
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N 
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18 
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gary 
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lui. 
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le fail 
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tit lit 
blee d 
20 
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21 
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22 
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— 34 
ou d 
ſont 
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24 
que | 
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16 Mais il ſe tenoit retiré 
dans les dẽſerts, & prioit: 

17 Or il arriva un jour qu'il 
enſeignoit, que des Phariſiens 
& des Docteurs de la Loi, gui 
de toutes les 
bourgades de Galilee, & de 
1 & de Jeruſalem Etojent- 

à aſſis, & la puiſſance du Sei- 
gneur etoit Ia pour operer des 
gueriſons, 

18 Et voici des hommes 
qui r dans un lit un 
para De cherchant le mo- 
yen de le porter dans la mai- 
wk & de le mettre devant 
ul, 

19 Mais ne ſachant par ou 
le faire entrer a cauſe de la 
foule, ils monterent ſur la 
maiſon, & le deſcendirent i 
travers les tuiles, avec le pe- 
tit lit, au milieu de l'aſſem- 
blee devant Jeſus : 

20 hs voyant leur foi, dit 
au 8 ytique: o Homme, tes 
pechez te ſont pardonnez. 

21 Alors les Scribes & les 
PhariGens commencerent a 


raiſonner en eux memes, di- 


ſant; Qy eſt celui ci qui pro- 
nonce des blaſphemes ? Qui 


peut pardonner les pechez, 
que Dieu ſeul ? 


22 Mais Jéſus connoiſſant | 


leurs penſces, prit la parole, 
& leur dit; Que diſcourez 
vous en vos cœurs? 

23 Lequel eſt le plus aiſc, 


ou de dire; Tes péchez te 


ſont pardonnez : ou de dire; 
Leve-toi, & marche ? 

24 Or afin que vous ſachiez 
que le Fils de Vhomme a le 
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2 ſur la terre de par- 

onner les pechez, il dit au 
paralytique: Je te dis, leve- 
toi, charge ton petit lit, & t'en 
va en ta maiſon. 

25 Et a Vinſtant le paraly- 
tique stant leve devant eux, 
chargea le lit ou il ẽtoĩt cou- 
che, & s'en alla en fa maiſon, 
glorifiant Dieu. 

26 Et ils furent tous ſaiſis 
d'ẽtonnement, & ils glori- 
fioient Dieu, & remplis de 
crainte, ils diſoient; Certai- 
nement nous avons vi au- 
jourd*hui des choſes qu'on 
n'eũt jamais attendues. 

27 Apres cela il ſortit, & il 
vit un peager nommé Levi,, 
aſſis au lieu du peage, & il lui 
dit; Sui- moi. | 

23 Lequel abandonnant 


tout, ſe leva, & le ſuivit. 


29 Et Levi fit un grand feſ- 
tin dans ſa maiſon, ou il y 
avoit une groſſe aſſemblee de 
péagers, & d'autres gens qui 
ẽtoĩent avec eux a table. 

30 Et les Scribes & les Pha- 
riſiens murmuroient contre 


ſes Diſciples, en difant ; Pour- 
quoi mangez vous & büvez- 
vous avec des peagers & des 


gens de mauvaiſe vie? 

31 Mais jeéſus prenant la 
parole, leur dit; Ceux qui 
ſont en ſante n'ont pas beſoin 
de médecin, mais ceux qui fe 
portent mal. | 

32 Je ne. ſuis point venw 


appeller- à la repentance les: 
juſtes, mais les pecheurs. 

33 Ils lui dirent auſſi: Pour- 
quoi les diſciples de Jean jed-- 
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prieres : pareillement auſſi 
ceux des Phariſiens; mais les 
tiens mangent & boivent & 
ne jeunent point? 

34 Et il leur dit; Pouvez- 
vous faire jeiiner les gens de 
la chambre du nouveau ma- 
riẽ, pendant que le nouveau 
marie eſt avec eux? 

35 Mais les jours vien- 
dront que le nouveau marie 


leur ſera ote : & alors ils jeũ- 


neront. | 
36 Puis il leur dit cette ſi- 
militude; Perſonne ne met 


une piece de vetement neuf a. 
un vieux veétement: autre- 


ment le neuf dechire le vieux; 
& la piece du neuf ne fe rap- 
porte point au vieux. | 

37 Pareillement, perſonne 
ne met le vin nouveau dans 
de vieux vaiſſeaux : autrement 
le vin nouveau rompra les 
vaiſſeaux, & ſe repandra, & les 
vaiſſeaux ſeront perdus. 

38 Mais le vin nouveau 
doit &tre mis dans des vaiſ- 
ſeaux neufs: & ainſi ils ſe 
conſervent l'un & l'autre. 

39 Et il n'y a perſonne 
qui boive du vieux, qui 
veuille auſſi-tõt du nouveau: 
car il dit; Le vieux vaut 
mieux. ö 


E — 


CHAP. VI, 
O * il arriva le jour de Sab- 


bat, — ſecond- pre- 


mier, qu'il paſſoit par des 
bles, & ſes Diſciples arrachant 
des Epics, & les froiſſant en- 


EVANGILE 
nent-ils ſouvent, & font des 


tre leurs mains, ils en man- 
geoient. 

2 Et quelques-uns des Pha- 
riſiens leur dirent : Pourquoi 
faites-yous- une choſe qu'il 
n'eſt pas permis de faire les 


jours de Sabbat? 

3 Et Jeſus prenant la paro- 
le, leur dit; Navez-vous pas 
Ia ce que fit David, quand il 
eut faim, lui, & ceux qui 
ctoient avec lui! 

4 Comment il entra dans 
la Maiſon de Dieu, & prit les 
pains de propoſition, & en 
mangea, & en donna auſſi 
a ceux qui &oient avec lui: 
quoiqu'il ne ſoit permis qu” 
aux ſeuls Sacrificateurs d'en 
manger, 

5 Puis il leur dit: Le Fils 
de homme eſt Seigneur me- 
me du Sabbat. 

6 Il arriva auſſi un autre 
jour de Sabbat, qu'il entra 
dans la Synagogue, & qu'il 
enſeignoit : & 1] y avoit là un 
homme dont la main droite 
etoit ſeche. 

7 Or les Scribes & les Pha- 
riſiens prenoient garde sil le 
guériroit le jour du Sabbat, 
aſin qu'ils trouvaſſent dequoi 
Paccuſer, 

8 Mais connoiſſant leurs 
| penſees, il dit a Phomme qui 
avoit la main ſeche ; Leve-toi, 
& tiens toi debout au milieu 
de nous. Et lui fe levant ſe 
tat debout. | 

9 Puis Jeſus leur dit; Je 
vous demanderat une choſe : 
Eft-il permis de faire du bien 


AS 


du 


| les jours de Sabbat, ou de faire 
| 


du m: 


ſonne, 


10 
regarc 
homn 
u'il f 
aine ( 


qui 


dans 
it les 
Z en 
auſſi 
lui: 
gqu' 
d'en 


Fils 
mè- 


autre 
entra 
qu'il 
la un 
roite 


Pha- 
$'1] le 
bbat, 
quoi 


leurs 


ſonne, ou de la laiſſer mourir? 


nu, il appella ſes Diſciples : & 


. tendre, & pour etre gueris de 
leurs maladies ; 


- Eueris, 26h 
19. Et toute la multitude | 
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du mal? de ſauver une per- | 


10 Et quand il les eut tous 
regardez a environ il dit Aa cet 
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ſortoit de luĩ une vertu qui les 
 guerifſoit tous. 


20 Alors elevant ſes yeux 
vers ſes Difciples, il leur di- 


homme: Etens ta main: ce | ſoit : ons fees bienheureux, 


u'il fit: & ſa main fut rendue 
aine comme l'autre. 

11 Et ils furent remplis de 
fureur, & $entretenoient en- 
ſemble touchant ce qu'ils 
pourroient faire a Jeſus. 

12 Or 1] arriva en ces jours- 
la, qu'il sen alla fur une mon- 
tagne pour prier: & qu'il paſſa 
toute la nuit à prier Dieu. 

13 Et quand le jour fut ve- 


] 


en <lut douze, leſquels il nom- 
ma auſſi Apotres : 

14 Savoir Simon, qu'il nom- 
ma auſſi Pierre, & Andre ſon 
frere, Jaques & Jean, Philippe 
& Barthelemi : 

15 Matthieu & Thomas, 
E fils d' Alphée & Simon 
urnomme Zelotes : | 

16 Jude frere de Jaques, & 
Judas Iſcariot, qui auſh fut 
celui qui le trabit., 

17 Puis deſcendant avec eux, 
il garreta dans une plaine 
avec la troupe de ſes diſciples, 
& une grande multitude de 
peuple de toute la Judee, & 
de Jeruſalem, & de la contree 
maritime de Tyr & de Sidon, 
qui etoient venus pour Fen- 


18 Et ceux auf a 
tourmentez ln. es elprits 
immondes; & ils furent tous 


ui Etojent | 


vous pauvres: car le Royaume 
de Dieu vous 1 hs 

21 Vous ttes bienheureux, 
vous qui maintenant avez 
faim: car vous ſerez raſſaſiez: 
Vous ttes bienheureux, vous 
qui pleurez maintenant : car 
vous ſerez dans la joie. 3 
22 Vous ſerez bienheureux 
quand les hommes. vous hai- 
ront, & vous retrancheront de 
leur ſociete, & vous diront des 
outrages, & rejetteront votre 
nom, comme mauvais à cau- 
ſe du Fils de l'homme. ; 
23 Réjouiſſez vous en ce 
jour-la, & treſſaillez de joie: 
car voici votre recompenſe 
ſera grande au ciel: car leurs 
peres en faiſojent de meme 
aux Prophetes. 
24 Mais malbheur à vous 
riches : car vous dei avez re- 
cu votre confolation, | 
25 Malheur à vous qui etes- 
remplis : car vous aurez faim. 
Malheur a vous qui riez main- 
tenant :.car vous lamenterez 
& vous pleurerez, : 
26 Malheur a vous quand 
tous les hommes diront du 
bien de vous: ear leurs peres 
en faiſoĩient de meme aux 
faux Prophetes., 
27 Mais à vous qui m'ecou= 
tez, je vous dis; Aimez vos 
Lennemis : faites du bien a ceux 
qui vous haiſſent. bi 
28 Beniſſez ceux qui vous 


o 


tichoit A le toucher : car il 


| maudiſſent, & priez pour ceux 
qui 
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qui vous courent ſus. 

29 Et à celui qui te frappe 
ſur une joue, preſente lui auſſi 
Fautre; & ft quelqu'un t'öte 
ton manteau, ne Pempeche 
point de prendre auſſi l' habit de 
deſſous. 4 

30 Eta tout homme qur te 
demande, donne- lui: & x ce- 
lui qui t'ôte ce qui t'appar- 


tient, ne le redemande point. f 


41 Et comme vous voulez 

ue les hommes vous faſſent, 
Ates leur auſſi de meme. 

32 Mais ſi vous aimez /2ule- 


ment ceux qui vous aiment, 


quel gre vous en ſaura-t-on ? 
car les mal-vivans aiment 
auſſi ceux qui les aiment, 

33 Et f vous ne faites du 
bien qu'a ceux qui vous en ont 
fait, quel gre vous en ſaura- 
t- on? car les mal-vivans font 


auſſi le meme. 


34 Et fi vous ne pretez quad 
ceux de qui vous eſperez d'en 
rece voir, quel gze vous en ſau- 
ra-t-on ? car les mal-vivans, 
pretent aufh aux mal-vivans, 
afin qu'ils en regoivent la pa- 


xeille. 


35 C'eſt pourquoi aimez 
vos ennemis, & faites leur du 
bien, & pretez ſans en rien eſ- 


Perer, & votre recompenſe ſe- 


ra grande, & vous ſerez fils du 


Souverain: car il eſt bénin 
envers les ingrats & les me- 


chans. 

36 Soyez donc miſericor- 
dieux, comme votre Pere eſt 
miſericordieux. 

37 Et ne jugez point, & 
vous ne ſerez point jugez : ne 
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_—_ 
* 


— 


ſerez point condamnez : par. 
donnez, & il vous ſera par- 
donné. 

38 Donnez, & il vous ſera 
donné: on vous donnera dans 
le ſein bonne meſure, preſſce 
& entaſſee, & qui ſe répandra 
par deſſus: car la meſure que 
vous meſurerez, on vous me- 
ſurera reciproquement. 

39 It leur diſoit auſſi cette 
ſimilitude; Eft - il poſſible 
qu un aveugle puiſſe mener un 
autre aveugle ? ne tomberont- 
ils pas tous deux dans la fofſe? 

40 Le diſciple n'eſt point 
au deſſus de ſon maitre : mais 
tout diſciple bien accompli, 
ſera comme ſon maitre. 

Et pourquoi regardes-tu 
le fetu qui eſt dans !'&il de 
ton frere, toi qui mappercois 
pas un chevron dans ton pro- 
pre cell ? 

42 Ow comment peux-tu 
dire a ton frere ; Mon frere, 
permets que j õte le fetu qui 
eſt dans ton œil, toi qui ne 
vois pas le chevron qui eſt 
dans le tien? Hypocrite, òte 
premierement le chevron de 
ton ceil, & après cela tu ver- 
ras comment tu Gteras le fe- 
tu qui eſt dans Vil de ton 
frere. | 

43 En verite un arbre n'eſt 
point bon, qui fait de mau- 
vals fruit: ni un arbre weſt 
point mauvais, qui fait de bon 
fruit, 95 

44 Ainſi chaque arbre eſt 
reconnu a ſon fruit : les figues 
de meme ne ſe cueillent pas 
des Epines, & on ne vendange 


ö 


condamnez point, & vous ne 


pas de raiſins d'un buiſſon. 
| 8 45 L'hom- 


4Lb 
bonnes c 
ſon CCeL 
chant tit 
du mal 
tœur: CA 
du coeur 
46 
pellez- v 
gneur, 


moi, & 
roles, le 
48 Il 6 
me qui 
a foui & 
& Ya fi 
forte 
d' eaux 
bien: 
te mai 
branle 
fondee 


contr 
tomb 
en ace 


: par. 
A par. 


$ ſera 
a dang 
reſſte 
andra 
e que 
s me- 


cette 
ſſible 
er un 
ront- 
fofſe? 
point 
mais 
apli, 
$-fu 
de 
ois 
Dro- 


E 


4 Lhomme de bien tire de 
bonnes choſes du bon trẽſor de 
ſon coeur ; & Thomme me- 
chant tire de mauvaiſes choſes | 
du mauvais treſor de fon 
tœur: car c'eſt de Pabondance 
du cceur que la bouche parle. 

46 Mais pourquoi m'ap 
pellez-vous Seigneur, Sei- 

neur, & vous ne faites pas 
ce que je vous dis? 

7 Je vous montreraĩ a qui 
eſt ſemblable celui qui vienta 
moi, & qui entendent mes pa- 
roles, les met en effet. 

48 Il eſt ſemblable à un hom- 
me qui bãtiſſant une maifon, 
a foui & creuſe profondement, | 
& Va fondee ſur la roche, de 
forte qu'un debordement 
d' eaux etant ſurvenu, il eſt 
bien allé donner contre cet- 
te maiſon, mais il ne Pa pi e- 
branler; parce qu'elle etoit 
fondee fur la roche. 

49 Mais celui, au contraire 
qui ayant oui mes paroles, ne 
les a point miſes en effet, il eſt 
ſemblable à un homme qui a 
bati ſa maiſon ſur la terre, 
ſans lui faire de fondement : 
Car le torrent ayant donne 
contre cette maiſon, elle eſt 
tombee auſſi-tot : & la ruine 
en a été grande. 


CH AP. VII. 

T quand il eut acheve 
tout ce diſcours devant 
le peuple qui Fecoutoit, il 
entra dans Capernaum. : 

2 Or il y avoit là un certain 
Centenier, dont le ſerviteur, 
qui lui Etoit fort cher, Etoit 
malade, & s'en alloit mourir. 
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entendu parler de Jeſus, il en- 
voya vers lui quelques An- 
ciens des juifs, pour le prier 
de venir guerir ſon ſerviteur. 
4 Et étant venus à Jeſus ils 
en prierent affectueuſement, 
en lui diſant, qu'il Etoit di- 
gne qu'on lui accordiat cette 
grace. | 

5 Car, difoient itt, il aime: 
notre nation; & il nous a bã- 
ti un Synagogue. 

6 Je ſus 8*en alla donc avec 
eux: & comme dèjà il nꝰ toit 
pas Join de la maiſon, le Cen- 
tenier . envoya ſes amis au de- 
vant de lui, pour lui dire, Sei- 
gneur ne te fatigue point; 
car je ne merite pas que tw 
entres ſous mon toit : 

7 C'eſt 8 auſſi je ne 
me ſuis pas jugè digne d'aller 
moi-mème vers toi : mais dis 
ſeulement la parole, & mon 
ſerviteur ſera gueri. | 

8 Car moi-meme, quoi 
conſtituè ſous la puiftaee 
d autrui, j'ai ſous moi des gens 
de guerre: & je dis a l'un; Va; 
& il vaz & x Pantre, viens & 
il vient; & à mon ſerviteur: 
Fait cela: & il le fait. 

9 Ce que Jeſus ayant oui, il 
Padmira; & fe tournant, il dit 
la troupe qui le ſuivoit; Je 
vous dis, que jen'at pas trou- 
ve, meme en Ifrach une fi 
grande foi. 

ro Et quand ceux qui a- 
voient été erivoyez de la part 
du Centenier furent de retour 
chez lui, ils trouverent le ſer- 
viteur, qui avoit tte malade, 
le portant bien. 


3 Et quand le Centenier eut 


II Et le jour d'après il arri- 
a e 
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va que Jeſus alloit a une ville ou fi nous en devons en atten. 
nommee Nalin, & pluſieurs de dre un autre ? 


fes diſciples & une groſſe 


troupe alloient avec lui. | 


12 Et comme il approchoit 

de la porte de la ville, voici, 
on portoit dehors un mort, 
fils unique de fa mere, qui “- 
toit veuve: & une grande 
troupe de la ville etoit avec 
elle. 

13 Et quand le Seigneur 
Peut vie, il fut touché de 
compaſſion envers elle; & il 
lui dit; Ne pleure point. 

14 Puis stant approche, il 
toucha la biere ; & ceux qui 
7 le corps s arreterent, 

dit; Jeune homme, je te 
rordonne, leve toi. | 

15 Et le mort ſe leva en ſon 
feant, & commenca à parler: 
& Jeſus le rendit à fa mere. 

16 Et ils furent tous ſaiſis 
de crainte, & ils glorifioient 
Dieu, diſant; Certainement 
un grand Prophete s'eſt leve 

armi nous, & Dieu a viſité 

n peuple. 

17 Et le bruit de ce miracle 
fe repandit dans toute la Ju- 
dee, & dans tous les pays cir- 
convoiſin. 

18 Et toutes ces choſes 
ayant été rapportees a jean 
par ſes diſciples: 

19 Il en appella deux, & les 
envoya vers Jeſus, pour lui di- 
re: Es-tu celui qui devoit 
venir, ou ſi nous devons at- 
tendre un autre ? 

20 Et étant venus à lui, ils 
lui dirent : Jean Baptiſte nous 
a envoyeza toi, pour te dire; 
Es- tu celui qui deyoit venir, 


21 (Or en cette meme heure- 
Iz, il guerit pluſieurs perſon. 
nes de maladies & de fleaux, 
& de malins eſprits & il don- 
na la vue a plufieurs aveugles.) 

22 Enſuite Jeſus leur rt. 
pondit, & leur dit; Allez & 
rapportez a Jean ce que vous 
avez vu & out; que les a- 
4 recouvrent la vũe; que 
les boiteux marchent; que les 
lepreux ſont nettoyez; que les 
ſourds entendent; que les 

morts reſſuſcitent; & que IEE. 
vangile eſt preche aux pau- 
vres. 
23 Et bienheureux eſt qui- 
IN n' aura point ẽtè ſcan- 
.dalife en moi. 

24 Puis quand les Deputez 
* Jay furent partis; il ſe mit 
à dire de Jean aux troupes; 
Qu'ètes- vous allez voir au de- 
ſert? Un roſeau agite du vent: 

25 Mais qu'etes-vous allez 
voir; Un homme vetu de pre- 
cieux yetemens? Voici, c'eſt 
dans les palais des Rois qui ic 
trouvent ceux qui ſont mag ni- 
fiquement vetus, & qui vivent 
dans les delices. 

26 Mais qu'tes vous donc 
allez voir? Un Prophete? oui 
vous dis-je, & plus qu'un 

Prophete. 

27 C eſt de lui qu'il eſt ecrit; 
Voici, j'envoye- mon meſlager 
devant ta face, & il préparera 


ia voye devant toi. 


28 Car je vous dis qu'entre 
te us ceux qui font nez de fem- 


| me, i! n'y a aucun Prophete 


plus grand que jean Ba — 


nu ne mangeant point de 


vin; & vous 


mauvaiſe vie. 


pria de manger chez lui; & il 
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& toutefois le moindre dans le 
Royaume de Dieu eſt plus 
grand que lui. 

29 Et tout le peuple qui a 
entendu, & les peagers qui 
ont ete baptiſez du Bapteme 
de Jean, ont juſtifie Dieu. 

30 Mais les Phariſiens, & 
les Docteurs de la Loi, qui 
n' ont point ete baptiſez par lui 
ont rejette contr'eux-memes 
le conſeil de Dieu, 

31 Alors le Seigneur ajouta, 
A qui donc comparerai-je les 
hommes de cette generation; 
& a quoi reſſemblentsils ? 

2 Ils ſont ſemblables aux 
enfans aſſis au marche, qui 
diſent ; Nous avons joue de 
la flute, & vous n'avez point 
danſe : nous vous avons chan- 
te des lamentations, & vous 
n'avez point pleure. 

33 Car Jean Baptiſte eſt ve 


pain, & ne bũvant point de 
dites : 41 eſt; 

poſſede. 1 f 
34 Le Fils de Phomme eſt 
venu mangeant & biivant : & 
vous dites ; Voici, un man- 
| veg & un büveur, un ami 
es péagers & des gens de 


| FE Mais la Sapience a été 
juſtifice par tous ſes enfans. 
36 Or un des Phariſiens le 


entra dans la maiſon de ce 
Phariſien, & ſe mit à table. 
37 Et voici, il y avoit dans 
la ville une femme de mau- 
vaiſe vie, qui ayantſaque Fe- 
ſus etoit à table dank th mai- 
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boite pleine d'une huile odo- 
riferante. : 

38 Et ſe tendant derriere à 
ſes pieds, & pleurant, elle ſe 
mit ales arroſer de ſes larmes, 
& à les eſſnyer de ſes propres 
cheveux; & elle lui baiſort les 
pieds, & les oignoit de cette 
huile odoriferante. ? 

29 Mais le Phariſſen quiPa- 
voit convie, voyant cela, dit 
en ſoi-meme : $1 celui - cĩ Etoit 
Prophete, certes il ſauroit 
qui & quelle eſt cette femme 


ui le touche: car c' eſt ane 
1 de mauvaiſe vie. 


40 Et Jeſus prenant la pa- 
role lui dit; Simon, Jai quel- 
que choſes a te dire: & il dit; 
Maitre, dis-la. 8 | 

41 Un creancier avoit deux 
debiteurs : l'un lui devoit 
einꝗ- cent deniers d' argent, & 
Pautre cinquante. B 

42 Et comme ils mavoient 
pas dequoi payer, il leur re- 
mit a tous deux leur derte: 
dis-moi donc, lequel des deux 
Faimera le plus? 

43 Et Simon repondant lui 
dit; Jeftime que c'eſt celui à 
qui il a remis la plus groſſe 
ſomme: & Feſus lui dit; Tu 
as droitement juge. . 

44 Alors ſe tournant vers 
femme, il dit à Simon: Vois- 
tu cette femme ? je ſuis entre 
dans ta maiſon, & tu ne m'as 
point donne d*eau pour laver 
mes pieds : mais elle a arroſe 
mes pieds de ſes larmes & les 
a eſluyez avec ſes propres 
cheveux. 

45 Tu ne m'as point donné 


ſon du Phariſien, apporta une 


de baiſer: mais elle, depuis 


que 
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que je ſuis entre, n'a ceſle de 

baiſer mes pieds, | | 

46 Tu nas point repandu 

d huile fur ma tète; mais elle 

en a oint mes pieds d'une 
huile odoriferante, 

47 C'eſt pourquoi je te dis, 
que ſes pechez, qui font 
grands, lui ſont pardonnez ; 
car elle a beaucoup aime : or 
-cclui à qui il eſt moins par- 
donné, aime moins. 

48 Puis il dit a la femme; 
Tes pechez te ſont pardonnez. 
49 Et ceux qui etojent avec 

Jui a table ſe mirent à dire en- 
tr'eux; Qui eſt celui ei, qui 
meme pardonne les pechez ? 

50 Mais il dit ala femme ;Ta 
foi ta ſauvee, va-t=en en paix. 
| CHAP. SIL-. 
| O R il arriva apres cela 

u'il alloit de ville en 
ville, & de bourgade en bour- 
gade, pr&chant & annongant 
le Royaume de Dieu: & les 
douze Diſciples &toient avec lui: 

2 Et quelques femmes auſ- 
fi qu'il avoit delivrees des ma- 
lins eſprits, & de leurs mala- 
dies, ſavoir Marie, qu'on ap- 
: pelloit Magdelaine, de laquel- 
le il Etoit ſorti ſept demons : 
3 Et Jeanne femme de Chu- 
Zas lequel avoit le mauiment 
des affaires d'Herode.: & Su- 
ſanne, & pluſieurs autres qui 
FVaſſiſtoĩent de leurs biens. 

4 Et comme une grande 
troupe s aſſembloit, & que 
pluſieurs alloĩent à lui de tou- 


tes les villes, il leur dit cette 


parabole. 
5 Un homme fortir pour ſe- 
mer: & en ſemant une par- 
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tie de la ſemence tomba auptts 
du che mir, & fut foulte aux 
preds, & lès oiſeaux du ciel la 
mangerent toute. 

6 Et une autre partie tomba 
dans un lieux pierreux; & 
quand elle fut levee, elle ſe 
ſécha, * qu'elle n'avoit 
point d'humidité. 

7 Et une autre partie tom- 
ba entre des epines ; & les é. 
pines fe leverent enſemble 
avec elle, & Fetoufferent. 

8 Et une autre partie tom- 
ba dans une bonne terre: & 
x bajar elle fut levee, elle ren- 
dit du fruit cent fois autant. 
En diſant ces choſes, il crion; 
Qui a des oreilles pour ouir 
qu'il ecoute, 5 

Et ſes diſciples l'interro- 
gerent, pour ſavoir ce que ſi- 
gnifioit cette parabole. 

10 Et il r&ondit ; Il vous eſt 
donn a vous de connoitre les 
ſecrets du Royaume de Dieu, 
| mais il nen e parlé aux au- 
tres gu en ſimilitudes, afin 
qu'en voyant ils ne voyent 


tendent point. 

11 Voici donc ce que fgnifie 
cette parabole : La ſemence, 
c'eſt la parole de Dieu. 

12 Et ceux 5 ont regu la 
ſemence aupres du chemin, ce 
ſont ceux qui oyent la parole: 
mais en ſuite vient le demon, 
qui 0te de leur cœur la paro- 
le de peur qu'en croyant ils 
ne ſoient fauvez. : 

13 Et ceux qui ont regu la 
ſemence dans un lieu pierreux 
ce ſont ceux qui ayant oui la 
parole, la regoivent avec joye: 
mais 


point, & qu'en oyant ils n'en- 


ken- 
ant. 
110ft; 

Our 


Cerro. 
ue ſi. 


us eſt 
e les 
eu, 
au- 
afin 
yent 
en- 


nifie 


nce, 


u la 
5 CC 
ale : 
on, 
ro- 


ils 
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mais ils n'ont point de racine: | 


ils croyoient pour un tems; il monta dans une nacelle a- 


mais au tems de la tentation | 
ils ſe retirent. 
14 Et celui qui eft tombe 
entre des Epines, ce font ceux 
ui ayant oui /a parole, & sen 
tant allez, ſont etouffez par 
les ſoucis, par les richeſſes, & 
par les voluptez de cette vie; 
& ils ne rapportent point de 
fruit à maturite. 
15 Mais ce qui z/t tombe dans 
nne bonne terre, ce ſont ceux 
ui ayant oui la parole, la re- 
tiennent dans un coeur hon- 
nete & bon, & rapportent du 
fruit avec patience. 
16 Nul, apres avoir allumé 
la chartlelle, ne la couvre 
d'un vaiſſeau, ni ne la met 
ſous un lit; mais il la met ſur 
un chandelier, afin que ceux 
qui entrent voyent la jumiere. 
17 Car il n'y a point de ſe- 
cret qui ne ſoit manifeſte : ni 
de choſe cachee qui ne ſe con- 
noiſſeÞ® & qui ne vienne en 
lumiere. i 
18 Regardez donc comment 
vous Ecoutez : car a celui qui 
a, it ſera donné; mais a celui 
qui n'a rien, cela meme qu'il 
<croit avoir, lui ſera ote. 


19 Alors fa mere, & ſes | 


freres vinrent vers lui, mais 
ils ne pouvoient l'aborder à 
cauſe de la foule. 

20 Et on vint lui dire: Ta 
mere & tes freres ſont la de- 
hors, qui deſirent de te voir. 

21 Mais il repondit, & leur 
dit; Ma mere & mes freres 
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22 Or il arriva qu'un jour 


vec ſes diſciples, & il leur dit; 
Paſſons à I'autre cote du lac, 
& ils partirent. 
23 Et comme ils voguoient, 
il s' endormit & un vent im- 
pet ueux stant leve ſur le lac, 
ta nacelle fe rempliſſoĩt d' eau; 
& Ils etojent en grand peril. 
24 Alors ils vinrent à lui & 
Peveillerent, diſant; Maitre, 
Maitre, nous periffons. Mais 
lui s'étant leve, tanga le vent 
& les flots, & ils s'appaĩiſerent; 
& le calme revint. 
25 Alors il leur dit ; Où eſt 
votre foi? & eux ſaiſis de 
crainte & d'admiration, di- 
ſoĩent entr'eux ; Mais qui eſt 
celui- ci qui commande meme 
aux vents & aux flots, & ils 
lui obeiſſent ? . 
26 Puis ils navigerent vers 
le pays des Gadareniens, qui 
eſt vis-à. vis de la Galilee. 
27 Et quand il fut deſcendn 
A terre, il vint à ſa rencontre 
un homme de cette ville-la, 
qui depuis long-tems <etoit 
poſſede des demons, & n'etoit 
point couvert d'habits, & ne 
demeuroit point dans les mai- 
ſons, mais dans les wg ro 
28 Et ayant appercu Jeſus, 
il Vinh ſe — * de- 
vant lui, diſant à haute voix; 
Qu'y a t il entre moi & tor, 
ſus, Fils du Dieu Souverain? 
je te prie ne me tourmente 
point 4 
29 Car Jeſus commandoit k 
eſprit immonde de ſortir hors 
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ſont ceux qui oyent la paro- 
le de Dieu, & qui la mettent 
en effed. | 


de cet homme: parce qu'il Va- 
voit tenu enſerrè depuis long- 
tems, & quo que cet homme tut 
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lie de chaines & garde dans les 
ceps, il brifoit /es liens, & e- 
toit emporte par le demon 
dans les deſerts. 

30 Et Jeſus lui demanda; 
Comment as-tu nom? Et il 
dit ; Legion : car pluſieurs de- 
mons etoient entrez en lui. 

31 Mais ils prioient 7% 
qu'il ne leur commandat point 
taller dans l'abime. 

332 Or il y avoit la un grand 
troupeau de pourceaux qui 
pal dient ſur la montagne: 

ils le prioient de leur per- 
mettre d'entrer dans ces pour- 
ceaux : & il le leur permit. 

33 Et les demons ſortant de 
cet homme entrerent dans les 
pourceaux: & le troupeau ſe 

tta du baut en bas dans le 
ac: & ſe noya. 
34 Et quand ceux qui le gar- 


o 


doient eurent vice qui étoit 


arrive, ils s'enfuirent & alle- 
rent.le raconter dans la ville 
& par'les champs. 

28 Et les gens ſortirent pour 
voir ce qui <toit arrive, & vin- 
rent a Jeſus, & ils trouverent 
homme duquel les demons 
E£toient ſortis, aſſis aux pieds 
de Jeſus, vetu, & de ſens raſſis 
& poſe : & ils eurent peur. 
36 Et ceux qui avoient vu 
tout cela, leur raconterent 
comment le demoniaque avoit 
Ete delivre. _ 

37 Alors toute Cette mul- 
titude venue de divers en- 
droits voiſins des Gadareniens, 
le prierent de ſe retirer de chez 
eux : car ils Etoient ſaiſis d'u- | 
ne grande crainte: 1] remonta 
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| 38 Et homme; duquel les 
| demons étoient ſortis, le pri- 
oit qui il füt avec lui: mais je- 
ſus le ren voya en lui difant ; 

39 Retourne-t-en en ta mai - 
ſon, & raconte quelles grandes 
choſes Dieu t'a faites. Il s'en 
alla donc publiant par toute 
la ville toutes les choſes que 
Jeſus lui avoit faites. 

40 Et quand Jeſus fut de 
retour, la multitude le recut a- 
vec joye: car tous Pattendoient, 

41 Et voici un homme ap- 
pelle Jairus, qui toit la Prin- 
cipal de la Synagogue, vint & 


| ſejettant aux pieds de Jeſus, 


le pria de venir en ſa maiſon, 

42 Car il y avoit une fille 
unique, agee d' environ douze 
ans, qui ſe mouroit: & comme 
il gen alloit, les troupes le 
preſſoĩent. 

43 Et une femme qui avoit 
une perte de ſang depuis dou- 
ze ans, & qui avoit depenſé 
tout ſon bien en médecins, 
ſans qu'elle eũt pi etre guerie 
par aucun; | 

44 S'approchant de lui par 
derriere, toncha le bord de 
ſon vetement: & A Uinſtant 
ſon flux de ſang s' arrẽta. 

45 Et Jeſus dit; Qui eſt-ce 
qui m'a touche ? Et comme 
tous nioient que ce fit eux, 
Pierre lui dit; & ceux auſſi 
qui ctoient avec lui: Maitre, 
les troupes te preſſent & te 
foulent, & tu dis; Qui eſt ce 
qui m'a touche ? | 

46 Mais Jeſus dit; 1 on 
m'a touche : car Pai ſenti qu- 
ne vertu eſt ſortie de moi. 


donc dans la nacelle, & sen 
retourna. 


47 Alors la femme voyant 
0 1 | = 


clara devant tout le 


que cela ne lui avoit point et 
cache, vint toute tremBlante, 


& ſe jettant a ſes pieds, lui de- 
uple 
pour quelle raiſon elle Vavoit 
touche, & comment elle avoit 
£te guerie dans le moment. 

48 Et il lui dit; Ma fille 
raſſüre-toi, ta foi t'a guèrie: 
va - t- en en paĩx. h 

49 Et comme il parloit en- 
core, quelqu'un vint de chez 
le Principal de la Synagogue, 
qui lui dit; Ta fille eſt morte, 
ne fatigue point le Maitre. 

50 Mais Jeſus Payant enten- 
du, repondit au pere de la fil- 
le, diſant; Ne crains point, 
croi ſeulement, & elle ſera 
guérie. | 

51 Et quand il fut arrive a 
la maiſon, il ne laiſſa entrer 
que Pierre, & Jaques, & Jean, 
avec le pere & la mere de la 
fille, — 
2 Or ils pleuroient tous, 
& Ia regrettoient : mais il dit; 
Ne pleurez point, elle n'eſt pas 
morte, mais elle dort. 

53 Et ils ſe moquoient de lui 
ſachant bien qu'elle etoit 
morte. . 

54 Mais lui les ayant tous 


fait ſortir, & ayant pris la main 


de la fille, cria, en diſant; ma 
Fille, leve-toi. 

55 Et ſon eſprit étant reve- 
nu, elle fe leva incontinent : 
& il commanda qu'on lui 
donnata manger. | 

56 Et le pere & la merede 
la fille en furent etonnez, mais 
il leur commanda de ne di- 
2 perſonne ce qui avoit ete 
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CH A'P. 1X. 
Uis Fefus ayant appelle ſes 
douze diſciples, leur don- 
na puiſſance & autorite ſur 
tous les demons, & le pouvoir 
de guerir les malades. 

2 Etil les envoya precher 
le Royaume de Dieu, & ren» 
dre la ſantè aux malades. 

3 Et il leur dit; Ne portez 
rien pour le voyage, ſoit ba- 
ton ou malette, ou pain, ou 
argent: & n'ayez point char 
cun deux robes, | 

4 Et en quelque maiſon que 
vous entriez, demeurez-y 
+po. ha ce que vous partiez du 
len, 

5 Et par-tout ou l'on ne 
vous recevra point; en par- 
tant de cette ville-la, ſecouez 
la poudre de vos pieds, en tẽ- 
moignage contr'eux. 

6 Eux donc étant partis al- 
loient de bourgade en bour- 

ade, evangelifant & gueriſe 
ant par-tout les malades, 

7 Or Herode le Tetrarque 
ouit parler de toutes les cho · 
{es que Jeſus faiſoit, & il etoit 
en doute la deſſus: parce que 
quelques-uns diſoient que jean 
etoit refluſcite des morts: 

8 Et quelques- uns, qu' Elie 
toit apparu: & d'autres, que 
quelqu'un des anciens Pro- 
phetes etoit reſſuſcite, | 

9 Et Herode dit; Pai fat 
decapiter Jean : qui eſt done 
celui - ci de qui Pentends dire 
de telles choſes? & il cher- 
choit à le voir. 

10 Puis les Apòtres etant de 
retour, lui raconterent toutes 
les choſes qu'ils auoient . 

| : Lt 
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Et Jeſus les emmena avec lui, 
& ſe retira dans un lieu deſert, 
pres de la ville appellee Beth- 
ſaida. 

11 Ce que les troupes ayant 


Ta, elles le ſuivirent & il les re- 


gut & leur parloit du Royau- 
me de Dieu, & gueriſſoit ceux 
qui avoĩent beſoin de ſon ſe- 
cours. 

12 Or le jour ayant com- 
mence a decliner, les douze 
Diſciples vinrent a lui, & lui 
dirent ; Donne congè à cette 


multitude, afin qu'ils s'en ail- 


lent aux bourgades & aux 
villages des environs, pour s'y 
retirer, & trouver a manger : 
car nous ſommes ici dans un 
pays deſert, 1 

13 Mais il leur dit; Don- 


nez-leur vous-memes à man- 
ger. Et ils dirent; Nous n'a- 


vons que cinq pains & deux 
poiſſons; a moins que nous 
n'allions achetter des vivres 
pour tout ce peuple : _ 

14 Car ils étoient environ 
cinq mille hommes. Et il dit 
à ſes Diſciples; Faites-les ar 
ranger par troupes, de cin- 
quante chacune. ; 

15 Ce qui fut execute, & ils 
les firent tous arranger. 

16Puis il prit les cinq pains 
& les deux poiſſons, & regar- 
dant vers le ciel, il les benit, 
& les rompit, & les diſtribua 
a ſes Diſciples, afin qu'ils les 
miſſent devant cette multitude 
17 Et ils en mangerent tous, 
& furent raſſaſiez, & on rem- 
porta deuze paniers de pieces 
de pain qu'il y avoit eu de reſte. 


18 Or il arriva que comme 


þ 


— 
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il Etoĩt a part en priere, & que 
les Diſciples n avec Nai 
il les interrogea, diſant ; Qui 
difent les troupes que je ſuis ? 

19 Ils lui repondirent Le- 
uns difent que tu es Jean Bap- 
tiſte: les autres, Elie: d'autres, 
2 quelqu'un des anciens 

rophetes eſt reſſuſcité. 

20 Il leur dit alors; Et vous, 
qui dites- vous que je ſuis ? & 
Pierre repondant dit; Le Chriſt 
de Dieu. 

21 Mais uſant des menaces 
1] leur commanda de ne le 
dire à perſonne. 

22 Et il leur dit; Il faut que 
le Fils de Phomme ſouffre 
beaucoup, & qu'il ſoit rejet- 
tedes Anciens, & des princi- 
paux Sacrificateurs, & des 
Scribes: & qu'il ſoit mis à 


mort, & qwil reſſuſcite le 


troĩſième jour. 

23 Puis il diſoit a tous; Si 
quelqu'un veut venir apres 
moi qu'il renonce a lui-meme, 
& qu'il charge ſur ſo; de jour 
en jour ſa croix, & qu'il me 
ſuive. 

24 Car quiconque voudra 
ſauver ſa vie, la perdra: mais 
quiconque perdra ſa vie pour 
l'amour de moi, la ſauvera. 

25 Et que ſerviroit- il a un 
homme de gagner tout le 
monde, s'il ſe Jecruiſoit lui- 
meme, & ſe perdoit lui-meme? 

26 Car quiconque aura eu 
honte de moi, & de mes paro- 
les, le Fils de l'homme aura 
honte de lui, quand il viendra 
en ſa gloire, & dans celle du 
Pere, & des ſaints Anges. 

27 Je vous dis en verits 

qu'en- 


- 


qu'entre c 


jets, il * 
ront poin 
qu'ils ay 
Dieu. 

28 Or 1 
jours apr 
prit AVEC 
Jaques, & 
montagne 

29 Et c 
viſage pa 
vetement 


30 Et 
nages, ſa 
parloient 

31 Et 
nez de g. 
la mort 
a Jeruſal 

32 Or 
ttrient a 
{antis de 
ils furen 
la gloire 


nages q 


3 3 Et 
perſonn: 


lai, que 
Maitre, 
ſoyons 
trois ts 
toi, un p 
Elie : 1 
diſoit. 
34 Et 
choſes, 
couvrit 


qu entre ceux qui ſont ici pre- | 
lens, il y en a qui ne gonte- 
ront point la mort juſqu'a ce 
qu'ils ayent vi le regne de 
Dieu. 

28 Or il arriva environ huit 
jours apres ces paroles, qu'il 
prit avec lui Pierre, Jean, & 
Jaques, & qu il monta ſur une 
montagne pour prier. 

29 Et comme il prioit, ſon 
viſage parut tout autre, & ſon 
vetement devint d'une blan- 
cheur eclattante, en forte 
qu'il etoit reſplendiſſant com- 
me un eclair, 

40 Et voici deux perſon- 
nages, ſavoir Moyſe & Elie, 
parlojent avec lui. 

31 Et ils etoient environ- 
nez de gloire, & parloĩent de 
la mort qu'il devoit ſouffrir 
a Jeruſalem. 

32 Or Pierre & ceux qui 
ttoient avec lui efoient appe- 
lantis de ſommeil: & quand 
ils farent reveillez, ils virent 
ſa gloire, & les deux perſon- 
nages qui étoient avec lui. 

33 Et il arriva, comme les 
perſonnages ſe ſeparoient de 
lai, que Pierre dit a Jeſus ; 
Maitre, il eſt bon que nous 
ſoyons ici, faiſons-y donc 
trois tabernacles, un pour 
toi, un pour Moyſe, & un pour 
Elie : ne ſachant ce qu'il 
diſoit. | 

34 Et comme il diſoit ces 
choſes, une nuee vint qui les 
couvrit de fon ombre; & 
comme ils entroient dans la 
nuce, ils eurent peur. 

35 Et une voix vint de la 
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Fils hien-aime : Econtez-le. 
36 Et comme la voix fe pro- 
nongoit; Jeſus ſe trouva ſeu], 
Et ils ſe türent tous, & ils ne 
raporterent en ces jours la a 
perſonne rien de ce qu'ils a- 
voient vii. 
37 Or il arriva le jour ſui · 
vant, qu'etant deſcendus de 
la Montagne, une _ grande 
troupe vint a ſa rencontre. 
38 Et voici, un homme de 
la troupe $'ecria, diſant; Mai- 
tre, je te prie, regarde à mon 
fils, car je n'aĩ que celui-là. 
39 Et voici, un eſprit le 
prend, qui auſſi-tot le fait 
crier, & le rompt en le faiſant 
ecumer, & a peine il ſe retire 
de lui, me en le froiſſant. 
40 Or j'ai prié tes Diſciples: 
de le jetter dehors, mais ils 
n' ont pũ. 
41 Et Jeſus repondant dit; 
O generation infidèſe & de 
ſens renverſe juſques a quand 
ſerai-je avec vous, & vous ſup- 
ay ? Amenez ici ton 
Is. 

42 Et comme Venfant an- 
prochoit, le diable le froiſſa, 
& le rompit: mais Jeſus ranca 
'efprit immonde, & guerit, 
enfant & le rendit a lon pere. 

43 Et tous furent etonnez - 
de la vertu magnifique de 
Dieu. Er comme tous etoient. 
ſarpris de tout ce qu'il faiſoit 
il dit à ſes Diſciples : = 

44 Meitez ces paroles dans 
vos oreilles: car il arrivera que 
le Fils de l'homme ſera livre 
entre les mains des hommes. 

45 Mais ils n'entendirent 


nuce diſant; Celui- ci eſt mon 


int 
6 8 8 
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int cette parole; & elle leur 
toit tellement dachte, qu'ils 
ne la comprenoient pas: & 
ils craignoĩent de [interroger 


la-deſſus. 


46 Puis ils entrerent en dil- 
pute, pour ſavoir lequel d' en- 
tr'eux Etoit le plus grand. 

47 Mais Jeſus voyant la 
penſee de leur coeur, prit un 
petit enfant, & le mit aupres 
de lui. 

48 Puis il leur dit; Quican- 
que recevra cet enfant en 
mon nom, il me regoit; & 
quiconque me recoit, il re- 
coĩt celui qui m'a envoyc. 


Car celui qui eſt le plus petit 


d' entre vous tous, C'eſt celui 
qui ſera le plus grand. | 
49 Et Jean prenant la pa- 
role, dit ; Maitre, nous avons 
vii quelqu'un qui chaſſoit les 
diables en ton Nom, & nous 
Fen avons empeche,parce qu'il 
ne te ſuit point avec nous. 
50 Mais Jeſus lui dit; Ne 
Fen empechez. point; car ce- 
lui qui n'eſt pas contre nous, 
il eſt pour nous. | 
1. Or il. arriva quand les 
jours de ſon départ de ce 
Moude S'accompliſſotent,qu'1l 
qdreſſa ſa face, reſlu d'aller a 
Jeruſalem. 
52 Et il envoya devant lui 


| 


des gens, qui étant partis en- 


trerent dans un bourg des 
Samaritains, pour lui preparer 
un logement. 8 

53 Mais les Samaritains ne 
le regurent point, parce que ſa 
face Etoit comme d'un homme 
qui allot a Jeruſalem, 


54 Et quand Jaques & Jean, | yaume de Dieu. 
| | G | 
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ſes. Diſciples, virent cela, il; 
dirent; Seigneur, veux-ty, 
que nous diſions, comme ft 
Elie, que le feu du ciel def. 
cende ſur eux, & qu'il les con. 
ſume? n 

55 Mais Jeſus ſe tournant 
les tanga, en leur diſant; Vous 
ne ſavez de quel eſprit vous 
etes anime. 

36 Car le fils de l'homme 
n'eſt pas venu pour faire pe. 
rir les ames des hommes, 
mais pour les ſauver. Ainſi 
ils s'en allerent à une autre 
bourgade. 

57 Et il arriva comme ils 
alloient par le chemin, qu'un 
certain homme lui dit; je te 
 ſuivrai, Seigneur, quelque 
part que tu allles, 

58 Mais Jeſus yi dit; 
Les renards ont des tanieres, 
& les gileaux du ciel ont des 
nids, mais le Fils de Phomme 
n'a pas ou repoſer ſa tẽte. 
659 Puis il dit à un autre: 
Sui-moi: & celui- ci lui repon- 


dit; Permets-moi premiere- 


ment aller enſevelir mon 


Pere, 
60 Et jẽſus lui dit; Laiſſe 
les morts enſevelir leurs 
morts; mais toi, va, & an- 
nonce le Roy aume de Dieu. 
61 Un autre auſſi ui dit; 
Seigneur, je te ſuivrai: mais 
permets-moi de prendre pre. 
mièrement congè de ceux qui 
ſont dans ma mailon,  _ 
62 Mais Jeſus lui pondit: 
Nul gui met la main a la char- 
rue, & regarde en arriere, 
n'eſt bien diſpolé pour le Ro- 
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O * apres ces choſes le Sei- 


gneur en ordonna auſſi 
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rues, & dlites: 

11 Nous ſecouons contre 
vous la poudre mème de votre 
ville qui s'eſt attachee a nous: 


Chap. re. 


ſoixante-dix autres, & les en- toutefois ſachez que le Royau- 


voya deux-a-deux devant lui, 
dans toutes les villes & dans 
tous les lieux od il devoit aller, 

2 Et il leur difoit ; La moiſ- 
ſon eſt grande, mais i/ y a peu 
d'ouvriers : priez donc le Sei 
gneur de la maiſon, qu'il 


pouſſe des ouvriers dans fa | 


moiſſon. | 
3 Allez; voici, je vous en- 
voye comme des agneaux au 
milieu des loups. 
4 Ne portez ni bourſe, ni 


malette, ni ſouliers, & ne vous 


arrètez pas à ſaluer perſonne 
dans le chemin. 

5 Et 9 maiſon que 
vous entriez, dites premiere- 
ment; Paix ſoit à cette maiſon. 

6 Que s'il y a là quelque en- 
fant de paix, votre paix repo- 
ſera ſur lui; ſinon, elle re- 
tournera à vous. 


7 Et demeurez dans cette 
maiſon, mangeant & buvant- 


de ce qui ſera mis devant 
vous: car Fouvrier eſt digne 
de ſon ſalaire. Ne paſſez point 
d'une maiſon à une autre. 


8 Et en quelque ville que 


vous entriez, & qu'on vous 
recoive, mange de ce qui 


9 Gueriſſez les malades qui 
y ſeront, & dites-leur : le Ro- 
yaume de Dieu eſt approché 
de vous. 

10 Mais en quelque ville 
que vous entriex, ſi on ne vous 


y recoit point, allez dans les 


— 


me de Dieu eſt approche de 
vous. r 

12 Et je vous declare, qu'en 
cette journee-la ceux de Sodo- 
me feront traitez, moins rigou- 
reuſement que cette ville. la. 

13 Malheur a toi, Chora- 
zin, malheur a toi, Bethfaida; . 
car ſi les miracles qui ont etc 
faits en vous, avoient et«< faits 
dans Tyr & dans Sidon, il y a 
long - tems qu elles ſe ſeroient 
repenties avec le ſac & la cen- 

dre. d 

14 C'eſt pourquoi Tyr & 
Sidon ſeront traitees moins 
rigoureuſement que vous au 
jour du jugement. 

15 Et toi Capernaim, qui as 
te clevee juſqu' au ciel, tu ſe- 
ras abbaifite juſques dans les 
abimes | 

16 Celui qui vous écoute, 
m' ẽcoute; & celui qui vous 
rejette, me rejette : or celui 
qui me rejette, rejette celui 
qui m'a envoye. 

17 Et les ſoĩxante-dix sen re- 

vinrent avec joie;en diſant; Sei- 
neur, les diables memes nous 
ont aſſujettis en ton Nom. 

| 18 Et il leur dit; je con- 

templois Satan tombant du 

ciel comme un eclair. 

19 Voici, je vous donne la 
puilſance de marcher ſur les 
ſerpens & ſur les ſcorpions, & 
ſur toute la force de Vennemi; 
& rien ne vous nuira. 

5 20 Toutefeis 


ah 
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20 Toutefois ne vous ré- 


jouiſſez pas de ce que les eſ- 


prits vous ſont aſſujettis, mais 
plutot r&jouiſſez-· vous de ce 
que vos noms ſont ecrits dans 
les cieux, 

21 En ce meme inſtant Jeſus 
ſe rejouit en eſprit, & dit; Je 
te rens graces, © Pere, Sei- 
gneur du ciel & de la terre, de 
ce que tu as cache ces choſes 
aux ſages & aux entendus, & 

ue tu les as reveltes aux en- 

ans : il eſt ainſi, o Pere, parce 
que tel a &te ton bon plaiſir. 

22 Toutes choſes m'ont été 
donnees en main par mon Pe- 
re: & perſonne ne connoĩt qui 
eſt le Fils, ſinon le Pere; ni qui 
elt le Pere, ſinon le Fils; & 
celui à qui le Fils le voudra 
reveler. | 

23 Puis ſe tournant vers ſes 
Diſciples, il /eur dit en parti- 
culier ; bienheureux ſort les 
yeux qui voyent ce que vous 
voyez 

24 Car je vous dis, que plu- 
ſieurs Prophetes & pluſieurs 


Rois ont defire de voir les 


choſes que vous voyez, & ils 
ne les ont point vues ; & d'ouir 
les choſes que vous oyez, & 
ils ne les ont point oules. 

25 Alors voict un Docteur 
de la Loi qui stant leve pour 
Feprouver lui dit; Maitre, 
que dois:je faire pour avoir la 
vie eternelle ? 

26 Et il lui dit; Qu'y a-t-il 
d'ecrit dans la Loi? Que lis- tu 


dans cette Loi? 


27 Et il repondit, & dit; Tu 
aimeras le Seigneur ton Dieu 
de tout ton cœur, & de toute 
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ton ame, & de toute ta force, 
& de toute ta penſte, & ty di. 
meras ton prochain comme 
toi meme. 

28 Et Jeſus lui dit; Tu as 
bien repondu : fais cela, & tu 
vivras. 

29 Mais lui ſe voulant juſti. 
fier, dit a Jéſus; Et qui eſt 
mon prochain ? 

30 Et Jeſus repondant, /u; 
dit ; Un homme deſcendoit de 
Jeruſalem à Jerico, & il tomba 
entre les mains des voleurs, 
qui le dépouillerent, & qui 
apres Pavoir bleſſe de pluſieurs 
coups s'en allerent, le laiſſaut 
a demi- mort. 

31 Or par rencontre un Sa- 
crificateur deſcendoit par le 
meme chemin, & quand 11 le 
vit, il paſſa de l'autre cote. 

32 Un Levite auſſi étant ar- 
rive en cet endroit la, & vo- 
yant cet homme, paſſa tout de 

meme de autre Cote. , 

33 Mais un Samaritain fai- 
ſant ſon chemin, vint à lui, & 
le voyant il fut touclic de 
compaſſion. 

34 Et &approchant lui ban- 
da ſes playes, & y verla de 
I'buile & du vin: puis le mit 
ſur ſa bete, & le mena dans 
une hotellerie, & eut ſoin de 
lui. 

35 Et le lendemain en par- 
tant il tira deux deniers d ar- 

gent, & les donna a Phote, cn 
lui diſant; Aye ſoin de lui; & 
tout ce que tu fourniras de 
plus, je te le rendrai à mon 
retour. N 

306 Lequel de ces trois te 


 ſemble avoir ett le prochain de 
celui 


celui 
mains 


aſſiſe: 
toit ſe 
40 
traite 
etant 
dit; £ 
tu po 
erbir 
qu'ell 
41 
dit; ! 
quiet 
beauc 
42 
neceſſ 
la hor 
point 


vienn 


force, 
tu ai. 
'0mme 


Tu as 
i, & tu 


t juſti. 
qui eſt 


ant, lu; 
doit de 
tomba 
oleurs, 
& qui 
luſieurs 
laiffant 


un Sa. 
par le 
nd il le 
6te. 
tant ar. 
& vo- 
tout de 


ain fai- 
2 lui, & 
clie de 


ui ban- 
perla de 
s le mit 
na dans 

ſoin de 


en par- 
rs d ar- 
hote, en 
e lui; & 
niras de 


* 


Aa mon 


trois te 
chain de 
celui 


SELON s. 
celui qui ẽtoĩt tombe entre les en la terre comme au Ciel: 


mains des voleurs ? 

37 Il repondit;z Caf celui 
qui a uſe de milericorde en- 
vers lui. Jeſns donc lui dit, Va, 
& toi auth fais de meme. 

38 Et il arriva comme ils 
gen alloient, qu'il entra dans 
une bourgaile, & une femine 
nommee Marthe le recut dans 
ſa maiſon. 

39 Et elle avoit une ſœur 
nommee Marie, qui ſe tenant 
aſſiſe aux pieds de Jeſus, ecou- 
toit ſa parole. 

40 Mais Marthe <toit diſ. 
traite de beaucoup de ſoins; 
etant venue a jélus, elle lui 
dit; Seigneur, ne conſideres- 
tu point que ma ſœur me laiſſe 
ſervir toute ſeule, dis- lui donc 
qu'elle m'aide de ſon cote,. 

41 Et Jeſus repondant, lui 
dit; Marthe, Marthe, tu t'in- 
quietes & t'embarraſſes de 
beaucoup de choſes: | 

42 Mais une ſeule choſe eſt 
neceſſaire : & Marie a choiſſ 
la honne part, qui ne lui fera 
point ötée. 
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CHAP. XI. 


T il arriva, comme il etoit 
en prieres en un certain 
lieu, qu'après qu'il eut ceſſe 
de prier, quelqu'un de ſes Diſ- 
ciples lui dit; Seigneur, en- 
ſeigne nous a prier, ainſi que 
jean a enſeigne ſes Diſciples. 
2 Et il leur dit; 4 
vous prierez, dites : Notre 
Pere qui es aux cieux; Ton 
Nom ſoit ſanctiſiè, Ton Regne 
vienne, Tä volonte ſoit faite 
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*. 
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3 Ponne-nous de jour à au- 
tre notre pain quotidien. 
4 Et pardonne nous nos 
pechez : comme nous pardon- 
nons auth a tous ceux qui nous 
ont offen ſez. Et ne nous in- 
dui point en tentation, mais 
délivre- nous du Malin. 
5 Puis il leur dit; Qui ſer 
celui d'entre-vous, lequel 
ayant un ami qui vienne a Jul 
ſur le minuit, & luidiſe.z Mon 
ami, prete-moi trois pains : ' 
6 Car un de mes amis m'eſt 
ſurvenu en paſſant, & je nꝰaĩ 
rien pour lui preſenter, 
7 Et que celui qui eſt de- 
dans reponde & diſe : Ne 
m' importune point; car ma 
porte eſt deja fermee, & mes 
enfans ſont avec moi au lit: 
je ne puis me lever pour-t'en 
donner. 11 YEA 
8 Je vous dis, qu'encore 
qu'il ne ſe leve point pour lui 
en donner à cauſe qu'il eſt fon 
ami, il ſe levera pourtant à 
cauſe de fon 1importunite, & 
lui en donnera autant qu'il en 
aura beſoin. | 
9 Ainſi je vous dis; De- 
mandez, & il vous ſera don- 
ne : cherchez, & vous trouve- 
rez: heurtez, & il vous ſera 
ouvert. | 

10 Car quiconque deman- 
de, regoit: & qui cherche, 
trouve; & à celui qui heurte, 
il ſera ouvert. : 

11 Que fi un enfant de- 
mande du pain a quelqu'un 
d'entre- vous, qui ſoit /oz pere, 
lui donnera-t-1] une pierre? 
ou s'il demande du poiſſon, 

F 2 lui 
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lui donnera-t il un ſerpent? 

12 Ous' il demande un uf, 
lui donnera-t- il un ſcorpion ? 

13 Si donc vous, qui etes 
mechans, ſavez bien donner a 
vos enfans de bonnes choſes, 
combien plus votre pere cé- 
leſte donnera- t- il le Saint Eſ- 
prit à ceux qui le lui deman- 
dent? 

14 Alors il jetta dehors un 
demon d'un homme qui Etoit 
muet: & il arriva que quand 
le demon fut ſorti, le muet 
parla ; & les troupes sen ẽton- 
nerent. 

15 Et quelques- uns d' en- 
tr eux dirent: C'eſt par Beel- 
zebul le Prince des Demons, 
qu'il chaſſe les demons. 

1656 D'autres, pour le tenter, 
lui demandoient un ſigne du 
ciel. | 

17 Mais lui. connoiſſant 
leurs penſees, leur dit; Tout 
Royaume diviſe contre ſoi- 
meme ſera reduit en deſert ; 
& toute maiſon diviſee contr ei. 
le-meme tombera en ruine. 

18 Que ſi Satan eſt auſſi di 
viſe contre lui-meme, com- 
ment ſubliſtera ſon regne? car 
vous dites que je jette hors 
les diables par Beelzebul. 

19 Que ſi je chaſſe les dia- 
bles par Beelzebul, vos fils 
par qui les jettent-ils dehors ? 
c'eſt pourquoi ils feront eux- 
memes vos juges. 

20 Mais ſi je chaſſe les De- 
mons par le doigt de Dieu, 
certes le Regne de Dieu eſt 
parvenuà vous. | 

21 Quand un homme fort 
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| choſes qu'il a ſont en ſirete, 

22 Mais s'il en ſurvient un 
autre plus fort que lui, qui le 
ſurmonte, il lui ote toutes ſes 
armes auxquelles il ſe confioit, 
& fait le partage de ſes dc. 
pouilles. 

23 Celui quin'eſt point avec 
moi, il eſt contre moi; & celui 

ui n'aſſemble point avec moi, 
1] diſperſe. 

24 Quand PFeſprit immonde 
eſt ſortrd'un homme, il va par 
des lieux ſecs, cherchant du 
repos, & n'en trouvant point, 
i] dit en lui-meme, Je retour- 
nerai dans la maiſon d'où je 
ſuis ſorti. 

25 Et y étant venu, il la 
trouve balayee & parece. 

26 Alors il sen va, & prend 
avec lui ſept autres eſprits 
plus méchans que lui, & ils 
entrent & demeurent là: de 
ſorte que la derniere condi- 
tion de cet homme eſt pire que 
la premiere | 

27 Or il arriva comme il di- 
ſoit ces choſes, qu'une femme 
d' entre les troupes tleva ſa 
voix, & lui dit; Bienheureux 
eft le ventre qui t'a porte, & 
les mammelles que tu as tet- 
tees |! 

28 Et il dit; Mais plutot 
bienheureux ont ceux qui é- 
coutent la parole de Dieu, & 
qui la gardent! 

29 Et comme les troupes 
s' amaſſoient, il fe mit a dire; 
Cette generation eſt mechan- 
te: elle demande un ſigne, 
mais il ne lui ſera donne dau- 
tre ſigne, que le ſigne de Jonas 


bien armEgarde ſon hotel, les 


le Prophete, | 
30 Car 


30 0 
prodig 
ainſi ! 
ſera u 

31 ] 
vera a 
tre les 
ration 
. 
a ter 
pienc 
ya 


contri 
conda 
ſont r 
de Jo 
plus « 
33 
chanc 
un h 
boiſſe 
delier 
trent 
34 
Feil; 
tout 


teneb 
tout, 
t'ècla 


oint 


le du 


te, 

un 
1 le 
s ſes 
loit, 


dé. 


avec 
delui 
moi, 


onde 
par 
t du 
oint, 
our- 
du je 


i la 


rend 
ſprits 
Xx ils 
: de 
ondi- 
e que 


il di- 
mme 
a ia 
ureux 
te, & 
; tet- 


plutot 
Jul E- 


20, & 


oupes 
dire; 
chan- 
ſigne, 
d'au- 
Jonas 


30 Car 


SELON S. LUC, 


30 Car comme Jonas fut un 


prodige à ceux de Ninive, 


ainſi le Fils de Thomme en 
ſera un a cette generation. 

21 La Reine du Midi fe le- 
vera au jour du jugement con- 
tre les hommes de cette gere- 
ration, & les condamnera : 

arce qu'elle vint du bout de 
a terre pour entendre la ſa- 
pience de Salomon: & voici, 
il z a ici plus que Salomon. 

32 Les gens de Ninive ſe 
leveront au jour du Jugement 
contre cette generation, & la 
condamneront, parce qu'1ls fe 
ſont repentis a la predication 
de Jonas: & voici, i y @ ici 
plus que Jonas, 

33 On n'allume point une 
chandelle, pour la mettre dans 
un heu cache, ou ſous un 
boiſſeau 3 mais ſur un chan- 
delier, afin que ceux qui en- 
trent voyent la tamiere, 

34 La lampe du corps c'eſt 
Feil; ſi donc ton œil eſt bon, 
tout ton corps fera claire ; 
mais $'1] eft mauvais, ton corps 
ſera dans les tenebres. 

35 Prens garde donc que la 
lumiere qui eſt en toi ne ſoit 
elle-meme que tenebres. 

36 $i donc ton corps eſt 
&claire, n'ayant aucune partie 
tenebreuſe, il ſera &claire par 
tout, comme quand la lampe 
reclaire par fa lumiere. 

37 Et comme il parloit, un 
Phariſien le pria de diner chez 
lui: & Jeſus y entra, & ſe mit 
a table. 

38 Mais le Phariſien $e 
tonna de voir qu'il ne s'ẽtoit 


ping premierement lave avant | 


mer. 


— 
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39 Sur quoi le Seigneur lui 
dit: Vous autres Phariſiens, 
vous nettoyexz le dehors de la 
coupe & du plat : mais au 
dedans vous tes tout pleins de 
rapine & de mechancete. , _ 
40 Inſenſez, celui qui a fait 
le dehors, n'a-t-1l pas fait auſh 
le dedans ? | 
41 Mais plutot donnez lau- 
mane de ce que vous avez, & 
voici, toutes choſes vous ſe- 
ront nettes. 
42 Mais malheur à vous, 
Phariſiens; car vous payez la 
dixme de la menthe, & de la 
rue, & de toute ſorte d'her- 
bage, & vous laiflez en arriere 
la juſtice & la charitede Dieu: 
11 falloit faire ces choſes ci, 
& ne point negliger celles-la. 
43 Malheur à vous Phari- 
ſiens, qui aimez les premieres 
ſeances dans les Synagogues, 
&& les ſalutations dans les mar- 
chez. | 
- 44 Malheur à vous, Scribes 
& Phariſiens hypocrites; car 
vous ttes comme ces ſepulcres 
ui ne paroiſſent point, en 
orte que ceux qui paſſent par 
deſſus n'en ſavent rien. 
435 Alors quelqu'un des 
Docteurs de la Loi prit la pa- 
role, & lui dit; Maitre, en 
 diſant ces choſes tu nous ou- 
trages. 
45 Et Jeſus lui dit; Mal- 
heur aulh a vous, Docteurs de 
la Loi, car vous chargez les 
hommes de fardeaux inſup» 
portables, mais que vous-me- 
mes ne touchez point de I'un 
de vos doigts. 


47 Malheur à vous: car 
© © LM vous 


— 


— 
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tuez, 

48 Certes, vous temoignez 
aſſez que vous conſentez aux 
actions de vos peres : car ils 
les ont tuez, & vous leur ba- 
tiffez des tombeaux. 

49 C'eſt pourquoi auſſi la 


Sapience de Dieu a dit; Je. 


leur envoyerai des Prophetes 


& des Apotres, & ils tueront 


les uns & chaſſeront les autres. 
50 En ſorte que le ſang de 
tous les Prophetes, qui a ẽté 
rEpandu des la fondation du 
monde, ſoit redemande a cet- 

te nation: 
1 Depuis le ſang d' Abel, 


juſqu'au fang de Zacharie, qui 


fut tus entre Fautel & le 
Temple: out, je vous declare 
qu'il ſera redemande a cette 
nation. 
52 Malheur à vous, . Doc- 
teurs de la Loi; parce que 
vous étant faifis de la cle de 
la ſcience, vous-memes n'y 
tes point entreg, & vous avez 
empeche les autres d'y entrer. 
3 Et comme il leur diſoit 
ces choſes, les Scribes & les 
Phariſiens ſe mirent à le preſ- 
ſer encore plus fortement, 
pour lui tirer de la bouche 
pluſieurs choſes : 

54 Lui dreſſant des piéges, 
& tachant de recueillir cap- 
tieuſiement quelque choſe de 
{a honche, pour avoir dequoi 
Yaccuſer, , | 
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Zpendant les troupes s'e- 
Ai taat aſfemblees par mil- 
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vous bitiffez des ſepulcres aux | liers, en forte qu'ils fe fou. 
Prophetes, que vos peres ont 


lojent les uns les autres, i} ſe 
mit a dire a ſes Diſciples; 
Donnez-vovs garde ſur-tout 
du levain des Phariſiens, qui 
eſt Phypocrihe, | 

2 Car il n'y a rien de coy. 
vert, qui ne doive ctre reve is; 
ni rien de cache, qui ne doiye 
etre connu. 

3 C'eſt pourquoi les choſes 


que vous avez dites dans les 


tenebres, ſeront ouies dans la 
lumiere: & ce dont vous aver 
parle a l'oreille dans les cham- 
bres, ſera preche ſur les mai- 
4 Je vous dis donc à vous, 
qui etes mes amis; Ne crai- 
gnez point ceux qui tuent le 
corps, & qui wpres cela ne 
ſaurozent rien faire de plus. 
Mais fe vous montrerai 


qui vous devez craindre: crai- 


gnez celui qui a la puiſſance, 
apres avoir öté la vie, d'en- 
voyer dans la gehenne ; oui, 
youu dis-je, craignez celui- 

6 Ne donne-t- on pas cinq 
petits paſſereaux pour deux 
pites 3 & cependant un ſeul 


d'eux melt point oublié de- 


vant Dieu. 

7 Tous les cheveux meme 
de votre tete ſont comptez; 
ne craignez donc point; vous 
valez mieux que beaucoup de 
paſſeraux. 

8 Or je vous dis, que qui- 
conque me confeſſera devant 
ies hommes, le Fils de Phom- 
me le confeſſera auſſi devant 
les Anges de Dieu. 
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niera devant les hommes, il 
ſera renic devant les Anges 
de Dieu. 

10 Et quiconque parlera 
contre le Fils de homme, il 
jui ſera pardonne : mais à ce- 
jui qui aura blaſpheme contre 
je Saint Eſprit, il ne lui ſera 
point pardonne. 

11 Et quand ils vous mene- 
ront aux Synagogues, & aux 
e & aux Puiſſances, 
ne ſoyez point en peine com- 
ment ou quelle choſe vous re- 
pondrez, ou de ce que vous 
aurez à dire. 

12 Car le Saint Eſprit vous 
enſeignera dans ce mẽme inſ- 
tant ce qu'il vous faudra dire. 

13Et goequ ph de la trou- 
pe lui dit : Maitre, dis a mon 
frere qu'il partage avec moi 
heritage qui nous vient. 

14 Mais il lui repondit ; O 


homme, qui eſt- ce qui m'a 


etabli ſur vous pour ẽtre votre 
juge, & pour faire vos parta- 
ges? 77 

15 Puis il leur dit; Voyez, 
& gardez- vous d'avarice; car 
encore que les biens abondent 
a quelqu'un, il n'a pourtant 
pas la vie par ces biens. 

16 Et il leur dit cette para- 
bole; Les champs d'un hom- 
me riche avoient rapporte en 
abondance: | 

17 Et il deliberoit en lui— 
meme, diſant; Que ferai-je, 
car je n'al point aſſez de place 
pour y aſſembler mes grains ? 
18 Puis il dit; Voici, ge que 
je ferai; j; abbattrai mes gre- 
niers, & Jen batirai de plus 


mangerez : ni 


bien valez- vous mieux que 
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te ma recolte & tous. mes 
biens. 

19 Puis je diraĩi a mon ame; 
Mon ame, tu as beaucoup de 
biens aſſemblez pour beau- 
coup MCannees, repoſe - toi, 
mange, boi, & fais grand' 
chere. 5 
20 Mais, Dieu lui dit; In- 
ſenſe, en cette meme nuit ton 
ame te ſera redemandee, & les 
choſes que tu as amaſlees a qui 
ſeront-elles ? 

21 Il en eſt ainſi de celui 
qui fait de grands amas de 
biens pour ſoi'mème, &. qui 
net point riche en Dieu. 
22 Alors il dit a ſes Diſci- 
ples; C'eſt pourquoi je vous 
dis, ne ſoyez point en peine 
pour votre vie, de ce que vous 
pour votre 
corps, de quoi vous ſerez ve- 
tus. | 

23 La vie eſt plus que la 
nourriture, & le corps plus 
que le vetement, yy 

24 Conſiderez les corbeaux, 
ils ne ſement, ni ne moiſſon- 
nent, & ils n'ont point de ce- 
her, ni de grenier, & cepen- 
dant Dieu les nourrit : com- 


des oĩſeaux de cette eſpece ? 
25 Et qui eſt celui de vous 
qui par ſon ſouct puĩſſe ajouter 
une coudee a ſa ſtature ? 
2856 Si donc vous ne pouvez 
pas faire ce qui eſt très petit, 
pourquoi Etes-vous en ſouci 
du reſte? 
27 | Confiderez comment 
croiſſent les lys, ils ne tra- 
vaillent, ni ne filent; & ce- 
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grands, & iy aſſemblerai tou- 


pendant je vous declare que 
F 4 Salomon 
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Salomon meme dans toute fa 
gloire n*etoit point vetu com- 
Fun d'eux. 

28 Et ſi Dieu revet ainſi 
I'herbe qui eſt aujourd'hui au 
champ, & qui demain fera 
miſe au four, combien plus 
vous wetira-t-it, o gens de pe- 
tite foi? 

29 Ne dites donc point ; 
Que mangerons-nous, ou que 
borrons-nous ? & que cela ne 
vous tienne point en ſuſpens: 
30 Car les gens de ce monde 
font apres a rechercher toutes 
ces choſes: mais votre Pere 
mit que vous en avez beſoin. 
31 Mais plutot cherchez le 
Royaume de Dieu, & tout le 
refte vous ſera donn par deſ- 
ſus. . 

32 Ne crains point, petit 
Troupeau; car le bon plaiſir 
de votre Pere a &te de vous 
donner le Royaume. 

33 Vendez ce que vous avez, 
& donnez-en Vaumone; faites- 
vous des bourſes qui ne $'en- 


dans les cieux, qui ne defaille 
jamais, d'ou le larron n' ap- 
proche point, & -oz la tigne 
ne gate rien: | 
34 Car ou eſt votre treſor,1z 

ſera auſſi votre coeur. 

35 Que vos reins ſoĩent trouſ- 
ſez, & vos lampes allumees. 

36 Et foxes ſemblables aux 
ſerviteurs qui attendent leur 
maitre quand il retournera des 
noces : afin que quand il vien- 
dra, & qu'il heurtera, ils lui 
ouvrent auſhi-tot 

37 Bienheureux ent ces ſer- 
vitedrs que le maitre tiouver 


vieilliffent point: & un treſor' 
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ainſi veillans, quand il arrive. 
ra! En vecité je vous dis qui! 
ſe trouſſera, & les fera mettre 
a table, & $'avancant les ſer. 
vira. : 

38 Que $'1] arrive ſur la fe. 
conde veille, ou ſur la troi— 
heme, & qu'il les trouve ainſt 
Aiſpoſen; heureux ces ſervi- 
teurs la! 

39 Or ſachez ceci, que ſi le 
pere de famille ſavoit à quelle 
heure le larron doit venir, i! 
veilleroit, & ne laiſſeroit point 
percer ſa maiſon. 
| 40 Vous donc auſſi tenez- 
vous toujours prets, car le Fils 
de Fhomme viendra à Fheure 
que vous n'y penſerez point. 
41 Et pierre lui dit; Sei- 
Sneur, dis-tu cette parabole 

ur nous, ou auſſi pour tout 
e monde ? 

42 Et le Seigneur dit; Qui 
eſt done le difenfateur fidele 
& prudent, que le maitre aura 
etablt ſur toute la troupe de 
ſes ſerviteurs pour leur don- 
ner Fordinaire dans le tems 
qu'il faut? | 
43 Heureux gf ce ſerviteur, 
que ſon maitre trouvera fai- 
fant ainſi, quand il viendra ! 
44 En veriteje vous dis, qu'il 
'etrablira ſur tous ſes biens. 

45 Mais ſi ce ſerviteur dit 
en Jui-mCcme : Mon maitre 


, 


| 


tarde long tems à venir; & 
qu'il ſe mette à battre les fer- 


viteurs & les ſervantes, & a 


manger, & a boire, & às'eny- 
vrer; 6 

46 Le maitrede ce ſerviteu. 
arri vera au jour qu'il ne Pat- 


tend point, & a Vheure qu'tl 
+5 bog ne 


ne ſait 
& len 
deles. 
47 ( 
nu la 
& qui 
qui 1 
lonte, 
couþs. 
48 
int 
Thoſe 
fera b 


car à 


beau 
coup 
que 
mis, 
* 49 
feu e 


defirt 


TvE. 
11 
'ftre 
ler- 


1 fe. 
troi- 
ainſt 
vi- 


ſi le 
jelle 
ir, il 
oint 
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Sei- 
bole 
tout 


ade 


aura 
e de 
lon- 
ems 


ne fait point, & il le ſeparera, 
& le mettra au rang des infi- 
deles. 

47 Or le ſerviteur qui a con- 
nu la volonte de ſon maitre, 
& qui ne ſe ſera pas tenu pret, 
qui n'aura point fait fa vo- 
lonte, ſera battu de pluſieurs 
coups. 

48 Mais celui qui ne Va 
point connue, & qui a fait des 
choſes dignes de chäatiment, 
fera battu de moins de coups: 


car à chacun à qui il aura tte 


beaucoup donnè, il ſera beau- 
coup redemande : & à celuĩ a 
qui il aura tte beaucoup com- 
mis, il ſera plus redemande. 
49 Je ſuis venu mettre le 
feu en la terre: & quai-je a 
defirer, s'il eft deja allume ? 

50 Or Pai a ètre baptiſe d'un 
Baptème; & comment ſuis- je 
preſſe juſqu'a ce qu'il ſoit ac- 
comph ? 

51 Penſez-vons que je ſois 
venu mettre la paix en la ter- 
re? Non, vous dis je: mais 
pintot la diviſion: 

52 Car deſormais $'ilſe trou- 
ve cinq perſonnes dans une 
maiſon, elles ſeront diviſees, 
trois contre deux & deux con 
tre trois, hs Mts | 

Le pere ſera diviſe contre 
te is, & he fils contre le pere: 
la mere contre la fille, & Ja fille 
contre la mere: la Belle mere 
contre fa belle fille, & la belle- 


fille contre ſa belle-mere 


54 Puis il diſoit aux troupes: 


Quand vous voyez une nuce 
qui ſe leve du cõte d' Occident, 
vous dites incontinent; La 
Pluye vient: & cela arrive. 


: 
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55 Et quand vous entendez 
ſouffler le vent du Midi, vous 
dites qu'il fera chaud ; &cela 
arrive. | | 

56 Hypocrites, vous ſavez 
bien diſcerner les apparences 
du ciel & de la terre: & com- 
ment ne diſcernez- vous point 
le tems preſent ? 

57 Et pourquoi auſſi ne re- 
connoiſſez- vous pas de vous- 
memes ce qui eſt juſte ? 

8 Or quand tu vas au Ma- 
giltrat avec ta partie adverſe, 
mets peine en chemin d'etre 
delivre d'clle : de peur qu'elle 
ne te tire devant le juge, & que 
le juge ne te livre au ſergent, 
& que le ſergent ne te mette 
en priſon. 

59 Je te dis que tu n'en ſor- 
tiras point, que tu n'ayes ren- 
du la derniere pite. 


8 


— 


C HAP. XIII. 
HY ce meme tems, quel- 
ques-uns de ceux qui fe 
trouvoient-la preſens, lui ra- 
conterent ce gui 5Setoit paſſe 
touchant' les Galileens, deſ- 
quels Pilate avoit mele le ſang 
avec celui de leurs ſacrifices. 
2 Et Jeſus repondant leur 
dit; Penſez- vous que ces Ga- 
lileens fuſſent plus coupables 
que tous les Galileens, parce 
qu'ils ont ſouffert de telles 
choſes? 
3 Non, vous dis- je: mais fi 
vous ne vous repentez, vous 
perirez tous ſemblablement. 
4 Ou penſez-vous que ces 
dix-huit perſonnes ſur qui 
tomba la tour de Silee; & les 


tua, fuſſent plus coupables 
F. 5, £47 £453: LOG 
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2 tous les habitans de Jeru- 
alem? | 

5 Non, vous dis- je: mais fi 
vous ne vous repentez, vous 
pèerirez tous ſemblablement, 

6 II diſoit auſſi cette para- 
bole: Quelqu' un avoit un fi- 
guier planté dans ſa vigne, & 
wy vint chercher du fruit, 
mais il n'y en trouva point. 

7 Il dit done aw vigneron ; 
Voici, il y a trois ans que je 
viens chercher du fruit en ce 
figuier, & je n'y en trouve 
voint: coupe-le ; à quoi bon 
auſſi empèche- t- il la terre? 

8 Et le wigneron repondant, 


hai dit; Seigneur, laiſſe le en- 


core pour cette anne, juſqu'a 
ce que je Paye dechauſſe, & 
que j y aye mis du fumier. 

9 Que s il fait du fruit, a la 
bonne- heure: ſinon, tu le cou- 
peras ci- après. | 

10 Or comme il enſeignoit 
dans une de leurs Synagogues 
un jour de Sabbat: 

11 Voici, il y avoit la une 
femme poſfedee d'un eſprit 

ui la rendoit malade depuis 
dix. huit ans, & elle etoit cour- 


bee, & ne pouvoit nullement 
ſe redreſſer. 


il Pappella : & lui dit; Fem- 
me, tu ès delivree de ta mala- 
die. 

13 Et il poſa les mains ſur 
elle: & dans ce moment elle 
fut redreſſee, & glorifioit 
Dieu. 

14 Mais le maitre de la Sy- 
nagogue, indigne de ce que 


Jeſus Vavoit guerie au jour du 
Sabbat, prenant la parole dit a 
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Vaſſemblée; II y a fx jours 
auxquels il faut travailler: ve- 
nez donc ces jours- la, & foyer 
gueris,. & non point au jour 
du Sabbat. ö 

15 Et le Seigneur lui répon- 
dit; Hypocrite, chacun de 
vous ne detache-t-il pas ſon 


le jour du Sabbat, & ne les 
mene-t-1] pas boire ? 

16 Et ne falloit-il pas de- 
lier de ce lien au jour du Sab- 
bat celle- ci qui eſt fille d' A- 
braham, laquelle Satan avoit 
lièe il y a deja dix-huit ans? 

17 Comme il diſoit ces cho- 
ſes, tous ſes adverſaires ètoient 
confus : mais toutes les trou- 
pes ſe rejouiſſoient de toutes 
les choſes glorieuſes qui é- 
toient faites par lui. 

18 II difoit auſſi; A quoi 
eit ſemblable le Royaume de 
Dieu, & à quoi le compare- 
rai- je? 

19 Il eſt ſemblable au grain 
de ſemence de motitarde qu'un 
homme prit, & mit en ſon jar- 
din, lequel crut, & devint un 
grand arbre, tellement que les 
oiſeaux du ciel faiſoient leurs 


13 nids dans ſes branches. 
12 Et quand Jeſus Veut-vae, |. 


20 Il dit encore; A quoi 
comparerai- je le Roy aume de 
Dieu? 

21 Il eſt ſemblable au levain 
qu'une femme mèle parmi 
trois meſures de farine, pour 
faire lever toute la pate. 

22 Puis il s'en alloit par les 
villes & par les bourgades, 
enſeignant, & tenant le che- 


min de Jeruſalem. 


| 23 Et quelqu'un lui dit; 


beigneur 


beeuf ou ſon ane de la creche 


effort 
ctroit 
pluſie 
trer, « 
2 
famal 


Aura 


vous 


que 
retin 


Ou 
utes 
1 E- 


quoi 
e de 
are- 


Train 
u' un 
1jar- 
tun 
ie les 
leurs 


quoi 
je de 


e vain 
Arm 
pour 


ar les 
ades, 
che- 


dit; 
zneur 


courvre- nous; & que lui vous 


Abraham, & Iſaac, & Jacob, & 


Seigneur, n'y a-t il que peu de 


gens qui ſoient ſauvez? 


24 Et il leur dit; Faites 


effort pour entrer par la porte 
ctroite: car je vous dis que 
pluſieurs tacheront dy en- 
trer, & ne pourront. 5 

25 Et après que le pere de 
famille ſe ſera leve, & qui! 
aura ferme la porte, & que 
vous étant dehors vous vous 
mettrez i heurter I la porte, 
en diſant; deigneur, Seigneur, 


repondant vous dira; Je ne 
ſai d'où vous Ctes: © 

26 Alors vous vous mettrez 
a dire; Nous avons mange & 
bi en ta preſence, & tu as en- 
ſeigne dans nos rues. 

27 Mais il dira; Je vous dis 
que je ne ſai d'ou vous étes: 
retirez- vous de moi, vous tous 
qui faites les ceuvres d'ini- 
quite. E +: 

28 C'eſt alors qu'il y aura 
des pleurs & des grincemens 
de dents; quand vous verrez 


tous les Prophetes dans le Ro- 
yaume de Dieu, & que vous 
en ſerez exclus. 

29 Il en viendra auſſi d' O- 
rient, & d'Occident, & du 
Septentrion; & du Midi, qui 
ſeront aſſis à table dans le Ro- 
yaume de Dieu. | 

30 Et voici, ceux qui ſont 
les derniers ſeront les pre- 
miers: & ceux qui ſont les 
premiers ſeront les derniers. 

31 En ce meme jour-la quel- 
ques Phariſiens vinrent à ui, 
& lui dirent; Retire- toi, & t'en 
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. & tant entre un jour de Sab- 


Chap. 14. 
va d'ici ; car Herode cherche 
a t'6ter la vie. 

32 Et il leur ron; Al- 
lez, & dites à ce Renard; Voi- 
ci, je chaſſe les demons, & j a- 
cheve aujdurd' hui & demain 
de faire des guerifons, & le 
troiſième jour je prens fin. 

33 C'eſt pourquoi il me faut 
marcher aujourd'hui & de- 
main, & le jour ſuivant : car 
un Prophete ne doit point 
mourir hors de Jeruſalem, 

34 Jcerafalem, Jeruſalem, 
qui tues les Prophetes, & qui 
lapides ceux qui te ſont en- 
voyez: combien de fois ai-je 
voulu raſſembler tes enfans, 
comme la poule rafemble ſes 
pouſhns ſous /es ailes! & vous 
ne Tavez point voulu. 

35 Voici, votre maiſon $'en- 
va vous Etre laiſſèe deferte : & 
je vous dis en verite, que vous 
ne me verrez point juſqu'à ce 
qu'il arrivera que vous diſiez, 
beni pit celui qui vient au 
Nom du Seigneur! 
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CHAP. XIV. 
L arriva' auſſi que Jeu E- 
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bat dans la maiſon d'un des 
principaux des Phariſiens, 
our prendre ſon repas; ils 
 Fobſervorent. | | 
2 Et voici, un homme hy- 
dropique etoit la devant lui. 
3 Et Jeſus prenant la paro- 
le, parla aux Docteurs de la 
Loi, & aux Phariſiens, diſant; 
Eſt-· I per mis de guèrir au jour 


— 


* 


du Sabbat? 
F 6 


. 4 Et 
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ayant pris le malade, il le gue- 
rit, & le renvoya. 

5 Puis s'adreſſant à eux, il 
leur dit; Qui ſera celui d' en- 
tre · vous, qui ayant un ine ou 
un beeuf qui vienne a tomber 
dans un puits, ne Fen retire 
incontinent le jour du Sab- 
bat ? | 

6 Et ils ne pouvoient repli- 
quer à ces choſes. 

7 U propoſoit auſſi aux 
conviez une ſimilitude, pre- 
nant garde comment ils choi- 
ſiſſoient les premieres places i 
table, & it leur difoit ;, 

8 Quand tu ſeras conyie par 
quelqu'un a des noces, ne te 
mets point a table au plus 
haut lieu, de peur qu'il n'ar- 


toĩ ſoit convie par lui: 
9 Et que celui qui aura 


ne, & ne te diſe ;. Donne ta 

5 % . * . 
place a celui-ci :: & qu'alors 

tu ne commences avec hon- 


lieu, | 

10 Nis quand tu ſeras 
con viẽ, va, & te mets au phas 
bas lieu, afin que quand celui 
qui t'a convie viendra, il te 
diſe; Mon ami, monte plus 
haut-; &. alors cela te tour- 
nera a honneur devant tous 
ceux qui ſeront a table avec 
tOl, 
- 24: Car quiconque $'eleve, 


$abbaiſſe, ſera cle vẽ. ; 

12 Il difoit auſſi à celui 
2 Yavoit conviẽ; Quand tu 
fais un diner ou un ſouper, 


rive qu'un plus honorable que 


conye & tor & lui, ne vien- | 


te de te mettre au plus bas 


ſera abbaiſle : & quicenque | 


4 Et ils nedirent mot: alors 


n'appelle point tes amis, ni 
tes freres, ni tes parens, ni 
tes riches. voiſins; de peur 
qu'ils ne te convient à leur 
tour, & que la pareille ne te 
| ſoit rendue. | 

13 Mais quand tu feras un 
feſtin, convie les pauvres, les 
impotens, les boiteux, & les 
 aveugles : 

14 Et tu ſeras bienheureux 
de ce qu'ils n ont pas dequoi 
te rendre la pareille: car la 
pareille te ſera rendue en la 
rèſurrection des juſtes. 

135 Et un de ceux quietoient 
à table, ayant entendu ces 
paroles, lui dit; Bienheu- 
reux ſera celui qui mangera 
du pain dans le Royaume de 
Dieu. 

16 Et Ius dit ; Un homme 
fit un grand ſouper, & y con- 
via beaucoup de gens. 

17 Et à Vheure du ſouper 
il envoya ſon ſerviteur pour 
dire aux conviez; Venez, car 
tout eſt deja prẽt. 

18 Mais ils commencerent 
tous à 8'excuſer, Le premier 
lui dit; Paz acheté un heri- 
tage, & il me faut neceſſaire- 
ment partir pour Faller voir: 
Je te prie, tiens-moi pour ex- 
cuſé. | 
19 Un autre dit; Pai a+ 
chette cing couples de bœufs, 
& je m'en vais les eprouver : 
je te prie: tiens-moi pour ex- 
cuſc. | 
20 Et un autre dit; J'ai pris 
une femme en mariage, c'eſt 


ee ny puis aller. 
21 Ainſi le ſerviteur s'en re- 
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tourna, & rapporta ces _ A 
n 


ſon n 
{amill 
fon ſe 
dans | 
de la v 
vres, 
boite. 


22 
Maitr 
fu as 
core c 
23 
viteu! 
& le 
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foit r. 


f 25 
alloit 
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ſon maitre. Alors le pere de 


{amille tout en colere, dit a 
ſon ſerviteur ; Va-t-en vite 
dans les places & dans les rues 
dela ville, & amene ict les pau- 
vres, & les impotens, & les 
boiteux , & les aveugles. 

22 Puis le ſerviteur dit; 


Maitre, il a été fait ainſt que 


tu as commande, & il y a en- 
core de la place. a 
23 Et le maĩtre dit au ſer- 


viteur; Va dans les chemins 


& le long des hayes, & ceux 
ue tu trouvernas, contrain-les: 
'entrer, afin que ma maifon 

ſoit remplie. 


24 Car je vous dis qu'aucun | 


de ces hommes, qui avojent 
eté conviez, ne goutera de 
mon ſouper. 

25 Or de grandes tronpes 
alloient avec lui; & lui ſe 
tournant leur dit: 

26 Si quelqu'un vient vers 
moi, & ne hait pas ſon pere 
& ſa mere & ſa femme & ſes 
enfans & ſes freres, & ſes 
ſceurs, & meme ſa propre vie, 
il ne peut &re mon diſciple. 


ſur ſoi-(a-croix, & ne vient a- 

pres moi, it ne peut tre mon 

diſciple; 1 
28 Or qui eſt celui d'entre 


vous, qui voulant bitir une | mauvaiſe vie, & mange avec 


tour, ne s'aſſéie premièrement, 


& ne calcule la dépenſe, pour | 


voir $'1] a dequoi Pachever ? 

29 De peur qu'apres. en a- 
voir jettk les fondemens, & 
n'ayant pũ achever, tous ceux 
qui le verront ne commen- 
cent a ſe moquer de In 3 

30 En diſant; Cet homme 
a commence a batir, & il n'a 
PU achever, 


| 


„ 
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27 Et quiconque ne charge | s'approchoient de lui pour 


| 


þ 


vers lui une ambaſſade, pen- 


f 


- 2 Mais les Pharißens & les 
Scribes murmuroient, diſant; 


Ti 
vous qui ayant cent brebis, 
sen perd une, ne laiſſe les. 
quatre vingt-dix-neuf au de- 


: 
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31 Ou, qui eſt le Roi qui 
part pour donner bataille 4 
un autre Roi, qui premiere- 
ment ne $'aſitie, & ne conſul- 
te $'1] pourra avec dix mills 
hom:;* aller i la rencontre de 


celui qui vient contre lui 


avec vingt mille? 
32 Autrement, il envoye 


dant qu'il eſt encore loin, & 
demande la paix. 

33 Ainſi donc chacun de 
vous, qur ne renonce pas à 
tout ce qu'il poſlede, ne peut 


&re mon diſciple, > 


34 Le ſel eſt bon, mais fi le 
ſel per fa ſaveur, avec quoi 
le ſalera-t- on? 


35 1], weſt propre ni pour 
mettre en terre, nĩ au fumier; 
mais on le jette dehors. Qui 


a des oreilles pour ouir qu'il 
ecoute:. 


CHAP. XV. 


R tous les peagers & les 
gens de mauvaiſe vie 


l'entendre. 


Celui-ci regoit les gens de 


eux. : J 
3 Mais il leur propoſa cette 

parabole, diſant; 

| Qui eſt homme d'entre 


fert, & ne s'en aille apres 


NY qui eſt perdue, juſqu'à 


ce quꝭil Tait trouvee? | 
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5 Et qui l'ayant trouve ne 
la mette fur ſes Epaules bien 
joyeux: | | 

6 Et etant de retour en ſa 
maiſon, n'appelle ſes amis & 
ſes vinfins, & ne leur diſe; 
Ré jouĩſſez. vous avec moi : car 
ja trouve ma brebis qui E- 
toit perdue ? * | F 

7 Je vous dis, quainſi il y 
aura qe joye au Ciel pour un 
ſeul pecheur qui vient a fe 
repentir, plus que pour qua- 
tre-vingte dix neuf juſtes, qui 


n'ont pas beſoin de repentan-, 


ce: | 

8 Ou ay eſt la femme qui 
ayant dix drachmes, ſi elle 
pre une drachme, n'allume 
a 


chandelle, & ne balaye la 


maiſon, & ne la cherche dili- 
r juſqu'à ce qu'elle 
ait trouvce: 
9 Et qui après Pavoir trou- 
vee, n'appelle ſes amies & ſes 


voiſines, en leur diſant; Re- 


jouiliez-yous avec moi: car 
Jai trouve la drachme que 
j'avois perdue ? | 
10 Aint je vous dis qu'il y 
a de la joye devant les Anges 
de Dieu pour un ſeul pecheur 
qui vient a ſe repentir. 


11 Il leur dit auſſi; Un 


homme avoit deux fils: 
12 Et le plus jeune dit a fon 
ere; Mon pere, donne moi 
la pant du bien qui m'appar- 


tient: & il leur partagea ſes 


biens Y | 
13 Et peu de jours apres, 
quand le plus jeune fils eut 


tout ramaſſé, il s'en alla de- 


hors en un pays éloigné; & 
Ia 1] diſſipa ſon bien en vivant 
prodigalement. 4 
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— 


14 Et apres qu'il eut tout 
depenſe, une grande famine 
furvint en ce pays- la: & 11 
commenca-. d'etre dans la di- 
ſette. e e | 

15 Alors il &en alla, & ſe 
mit avec un des habitans du 
pays, qui Penvoya dans ſes 
poſſeſhons pour paitre les 
pourceaux. 

16 Et il dEfiroit de remplir 
ſon ventre de carouges que 
les pourceaux mangent: mais 
perionne ne lui en donnoit. 
17 Or <ctant revenu à lui- 
meme, il dit; combien y a-t- 
il de mercenaires dans la 
maiſon de mon pere, qui ont 
du pain en abondance, & 
moi je meurs de faim ! 

18 Je me leverai & m'en 
wat vers mon pere, & je lui 
diral ; Mon pere j'ai peche 
contre le Ciel, & devant toi: 

19 Et je ne ſuis plus digne 
d'ètre appellé ton fils: fai- moi 
comme a un de tes merce- 
naires. | 

20 Il fe leva donc, & vint 

vers ſon pere: & comme il 
etoit encore loin, ſon pere le 
vit, & fut touche de compaſ- 
ſton, & courant à lui, fe jetta 
a ſon cou, & le baiſa, ' 
21 Mais le fils lui dit; Mon 
pere, j'ai peche contre le 
Ciel, & devant toi; & je ne ſuis 
pu digne d'Ctre appellé ton 
©. | 

22 Et le pere dit a ſes ſervi- 
teurs: Apportez la plus belle 
robe, & Fen rev@tez, & don- 
nez-lui, un anneau en fa 
main, & des ſouliers en ſes 


ieds; 
l 23 Et 
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23 Et amenez- moi le veau 
gras, & le tuez, & faiſons bon- 


LUC, by Chap. 16; 


& il eſt retourne q la vie; if 
etoit perdu, & il eſt retrouv&. 
ne chere en le mangeant. — 


24 Car mon fils que voici, 
(toit mort; mais il eſt retour- 
neavie: il étoit perdu, mais 
il eſt retrouve, Et ils com- 
mencerent à faire bonne che- 
re. 


25 Or ſon fils aind étoĩt aux biens. 


champs, & comme il revenoit 
& qu'il approchoit de la mai- 
ſon, 1] entendit la melodie & 
les danſes, | 
26 Et ayant appelle un des 
ſerviteurs, il lui demanda ce 
que c*etoit ? 

27 Et ce ſerviteur lui dit; 
Ton frere eſt venu, & ton pe- 
re a tuẽ le veau gras, parce 
qu'il Pa recouvre ſain & ſauf. 

28 Mais il ſe mit en colere, 
& ne voulut point entrer: & 
ſon pere etant ſorti le prioit 
dentrer : 38 

29 Mais il repondit & dit a 
ſon pere; Voici, Ny a tant 
dannees que je te ſers, & ja- 


commandement, & cependant 
tu ne m'as jamais donné un 
chevreau pour faire bonne 
chere avec mes amis. 

30 Mais quand celui - ci, ton 
fils qui a mange ton bien avec 
des femmes de mauvaiſe vie, 
eſt venu, tu lui as tue le veau 
gras. 2 
31 Et le pere lui dit; Mon 
enfant, tu es toujours avec 
moi, & tous mes biens ſont à 
toi. 3 

32 Or il falloit faire bonne 
chere, & ſe rejouir, parce que 


— 
11 
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Il y avoit un homme riche 
qui avoit un maitre-d'hötel, 
lequel fut accuſé devant lui 
comme diſſipateur de ſes 


2 Sur quoi ayant appellé, 
lui dit; Qeſt-ce que j'en- 
tends dire de toi? Rens compte 
de ton ad qiniſtration: car tu 
auras plus la puiſſance d' ad- 
miniſtrer mes biens. 

3 Alors le maitre-d*hotel 
dit en lui mème; Que ferai- 
je, puis que mon Maitre m'$te 
l'adminiftration ? je ne ſaurois 
fouir la terre, & j'ai honte de 
mendier. 


ue quand mon adminiſtra— 
tion me ſera otce, gquelguet- uns 
me regoi vent dans leurs mai- 
ſons. W 
5 Alors il appella chacun 
des débiteurs de ſon Maitre, 
& il dit au premier; Combien 
dois-tu a mon Maitre? | 
6 Il dit; Cent meſures 
d'huile. Et il lui dit; Prens 
ton obligation, & taſſieds 
vite, & n'en ecris que ein- 
quante. 
7 Puis il dit à un autre; 
Et toi, cambien dois tu? Et 
il dit ; Cent meſures de fro- 
ment. Et il lui dit; Prens ton 
obligation, & n'en écris que 
que quatre vingt. ty 
8 Et le Maitre loua le mar- 
tre d'hotel inique, de ce qu'il 


eclui-c1, ton frere, etoit mort, 


avoit fait prudemment. Ainfi 


voy 


L diſoit auſſi a ſes Diſciples; 


4 Je ſai ce que je ferai, afin 
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les enfans de ce ſiécle ſont 


plus prudens en leur genera- 
tion, que les enfans de lu- 
miere. 

9 Et moi auſſi je vous dis; 
Faites- vous des amis de ri- 
cheſſes iniques; afm que 
quand vous deéfaudrez, ils 
vous regoivent dans les taber- 
nacles eteraels. 

10 Celui qui eſt fidele en 
très peu de choſe, eſt fidele 
auſſi dans les | rene choſes: 
& celui qui eſt injaſte en tres- 

eu de Hole, eſt inzaite aut 

ans les grandes choſes. 

11 Si donc vous n'avez pas 
été fideles dans les richeſles 
iniques, qui vous confiera les 
vrayes richeſſes ? 

12 Et fi en ce quieſta au- 
trui vous n'avez pas ete fideles, 
qui vous donnera ce qui doit 
vous reſter en propre: 

13 Nul ſerviteur ne peut 

ſervir deux NMlaitres: car ou 
iI haira Pun, & aimera Fau- 
tre: ou il ſe tiendra a Pun, & 
mepriſera Pautre: vous ne 
pouvez ſervir Dieu & les ri- 
cheſſes. , 
14 Or les Phariſiens auſſi, 
qui <toient avares, enten- 
dojent toutes ces choſes, & 
As ſe moquoient de lui. 

15 Et il leur dit; Vous 
vous juſtiiez vous-memes de- 
vant les hommes; mais Dieu 
connoit vos cœars : c'eſt 
pourquoi ce qui eſt grand de- 
vant les hommes, eſt en abo- 
mination devant Dieu. 

16 La Loi & les Prophetes 
ont dure julgu'a jean: depuis 
ce tems - la le Regnẽ de Dieu 
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| elt evangeliſe, & chacun le 
force. 

17 Or il eſt plus aiſt que le 
cie! & Ja terre paſſent, que 
non pas qu'il tombe un ſeul 
point de la Loi. 
| 18 Quiconque repudie ſa 
femme, & ſe marie à une au- 
tre, commet adultere: & qui- 
conque prend celle qui a été 
repudice par fon mari, com- 
| met adultere, 

19 Or il y avoit un homme 
riche, = ſe vetoit de pourpre 
& de fin lin, & qui tous les 
jours fe traitoit bien & ma- 
Sninque inen. | 

| 

| 


20 Il y avoit aui un pauvre, 
nommé Lazare, couckhe à la 
porte du rich, & tout plein 
d'ulceres: 

21 Et qui deſiroit d' etre raſ- 
ſaſiè des miettes qui tomboient 
de la table du riche; & meme 
les chiens venoicnt, & lui lé- 
choient ſes ulceres. 

22 Et il arriva que le pau- 
vre mourut, & il fut porte par 


le ric he mourut auſſi & fut en- 


 {eveli. 


23 Et étant enenfer, & tle- 
vant tes yeux, comme il ctoit 


lom Abraham & Lazare dans 
ſon ſein. 
24 Et $ecriant, il dit; Pere 
Abraham, aye pitie de moi & 
envoye Lazare; qui mouillant 
dans eau le Bock de ſon 
doigt, vienne rafraichir nn 
langue: car je ſuis grievement 
tourmente dans cette flamme. 
25 Et Abraham repondit; 


Mon fils, ſouviens-toi que tu 


les Anges au ſein d'Abrahanr: 


dans les tourmens, il vit de 


as 


a3 regu 
que La: 


mais il 
Ktues 
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as recu tes biens en ta vie, & 
que Lazare y a eu ſes maux : 
mais il eſt maintenant conſole, 
& tues grievement tourmente, 


26 Et outre tout cela, il y af pẽchè contre toi, & que ſept 


un grand abime entre nous & 
vous: tellemeut que ceux qui 


cl, 
27 Et il dit; je te prie donc, 
ere Abraham de Penvoyer en 
a maiſon de mon pere: 
28 Car j'ai cinq freres, afin 
75 leur rende temoignage 
e Fetat on je ſuis : de peur 
qu'eux auſſi ne viennent dans 
ce lieu de tourmens. 

29 Abraham lui repondit; 
its ont Moy ſe & les Prophetes, 
qu'ils les ecoutent. 

30 Mais il dit; Non, pere 
Abraham, mais fi quelqu'un 
des morts va vers eux, ils ſe 
re pentiront. | 

31 Et Abraham lui dit ; 
Sils n'ecoutent point Moyſe 
n1 les Prophetes, ils ne ſeront 
pas plus perſuadez, quand 
quelqu'un des morts reſſuſci- 
teroit. 

C HAP. XVII. 
Q R il dit à ſes Diſciples ; 
Il ne ſe peut faire qu'il 
n'arrive des ſcandales ; toute- 
fois malheur a celui par qui 
ils arrivent. | 

2 Il lui vaudroit mieux 
qu'on lui mit une pierre de 
meule autour du cou, & qu'il 
fit jettE dans la mer, que de 
ſcandaliſer un ſeul de ces pe- 
tits 


1 


donc ton Frere a ptche contre 
toi, reprens-!e: & Sil ſe repent, 
pardonne-Int. 


; diſant ; Je me repens; tu lui 
yeulent paſſer d'ici vers vous, | pardonneras, 
ne le peuvent: ni de la, paſſer} 
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4 Et ſi ſept fois le jour il a 


fois le jour il retourne à toi, 


5 Alors les Apotres dirent 
au Seigneur; Augmente-nous 
la foi. | 
6 Et le Seigneor dit; St 
vous aviez de la foi auſſi gros 
qu'un grain de ſemence de 
moũtarde, vous pourriez dire 
a ce murier ; Deracine-toi, & 
te plante dans Ia mer; & 
il vous obtiroit. 
7 Mais qui eſt celui d'entre 
vous qui ayant un ſerviteur 
labourant, ou paiſſant le be- 
tail, & qui le veyant retour- 
ner des champs, lui diſe in- 
continent; Avance-toi, & 
mets toi a table: | 
$ Et qui plutòt ne lui diſe; 
Apprtte-moi à ſouper, trouſ- 
ſe-toj, & me ſers juſqu'a ce 
que Jaye mange & ba; & 
apres cela, tu mangeras & tu 
boiras. | 
9 Mais eſt- il pour cela obli- 
géà ce ſerviteur de ce qu'il a 
ait ce qu'il lui avoit com- 
mande ? Je ne le penſe pas. 
10 Vous anſh de meme 


* 


quand vous aurez fait toutes 


les choſes qui vous ſont com + 
mandees, dites ; Nous ſommes 
des ſerviteurs inutiles : parce 
que ce que nous avons fait, 
nous Etions obligez de le faire. 

11 Et il arriva qu'en allant 


3 Prenez garde à vous: Si 


a Jerufalem, il paſſoit par le 
| - mihew 


| 


Chap. 17. 


milieu de la Samarie, & de la 
Galilee: 

12 Et comme il entroit dans 
une bourgade, dix hommes 
Jepreux le rencontrerent, & 
$'arreterent de loin: 

13 Et Elevant leurs voix, ils 
lui dirent; Jeſns, Maitre, aye 
Pitie de nous 

14 Et quand il Jes eut vis, il. 
leur dit; Allez, montrez-vous 
aux Sacrificateurs. Et il arriva 
qu'en s'en allant ils furent 
rendus nets. | 

15 Et l'un d'eux voyant 


na, glorifiant Dieu a haute 
VOIX ; 


ſa face aux pieds de Jeſus, lui 
rendant graces : or C'etoit un 
Samaritan, 

17 Alors Jeſns prenant la 
parole, dit; Les dix n'ont-ils 
Pas été rendus nets? & les 
neuf ou ſont- il? 

18 U n'y a eu que cet - 
tranger, qui ſoit retourné 
pour rendre gloire à Dieu. 
19 Alors il lui dit; Leve- 
toi: va-t-en, ta foi Ca ſauve, 
20 Or etant interroge par 
les Pharifiens, quand yiendroit. 
le regne de Dieu: il repondir, 
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ne viendra point avec appa- 
eee = 9 
21 Et on ne dira point; 
Voict, 11 ici: ou voila, 1 
et la: car ici, le Regne de 
Dieu eſt au dedans de vous. 
22 Il dit aui a ſes diſci- 
ples; Les jours viendront que 
vous defſirerez de voir un des 
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qu'il Etoit gueri, s'en retour- | 


16 Et ſe jetta en terre ſur 


& leur dit; Le Regne de Dieu 


mais vous ne le verrez point. 

23 Et l'on vous dira ; Voi- 
ci, 10 ici: ou voila, zl of la: 
mats n'y allez point, & ne les 
ſuivez point. 

24 Car comme Veclair bril- 
le de l'un de cotez de deſſous 
le ciel, & reluit juſques à 
Fantre qui eſt ſous le ciel, tel 
ſera avfh le Fils de Thon me 
en ſon jour. 

25 Mais il faut première- 
ment qu'il ſouffre beaucoup, 
& qui ſoit rejette par cette 
nation. 

26 Et comme il arriva aux 
jours du Noe, il arrivera de 
meme aux jours du Fils de 
homme. "34 
27 On mangeoit & on bii- 
voit; on prenoit & on don- 
noit des femmes en mariage, 
juſqu'au jour que Noe entra 
dans: Arche ;. & le deluge 
ſurvint, qui les fit tous perir, 

28 Pareillement auth, com- 
me il arriva aux jours de Lot: 
on mangeoit, on büvoit, on 
achettoit, on vendoit, on 
plantoit, & on batiſſoit : 

29 Mais au jour que Lot 
ſortit de Sodome, il plut du 
feu & du ſouffre du ciel, qui 
les. fit tous perir. 

30 len 


ſera manifeſte. 

En ce jour-là que celui 
qui ſera ſur la maiſon, & qui 
aura ſon menage dans la mai- 
fon, ne deicende point pour 
I'emporter : & que celui qui 
ſera aux champs, pareille- 
ment ne retourne.point à ce 


jours du Fils de homme; 
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| qui efhdemeure en arriere. 
32 Souve- 


; era de. meme au 
jour que le Fils de Phomme 
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31 Souvenez-vous de la 
ſemme de Lot. 

33 Quiconque cherchera a 
ſauver {x vie, la perdra : & 
quiconquela perdra, la ſauve- 
ra. 

34 Je vous dis, qu'en cette 
nuit-la deux ſeront dans un 
meme lit; Pun ſera pris & 
autre laifſe, 

35 Il y aura deux femmes 
qui moudront enſemble; I'u- 
ne ſera priſe, & autre laiſſée. 
36 Deux ſeront aux champs: 
Fun ſera pris, & l'autre laiſſé. 

37 Et eux repondant lui di- 
rent; Ou ſera ce Scigneur? Et 
il leur dit; En quelque lieu 
que ſoit le corps mort, la auſſi 
8afſembleront les aigles. 


CH AP. XVIII. 
JL leur propoſa auſſi une 
eee pour faire voir 
qu'il faut toujour prier, & ne 
ſe laſſer point: | 
2 Diſant, il y avoit dans une 
ville un Juge qui ne craignoit 
point Dieu, & qui nereſpec- 
toit perſonne, 

3 Et dans la meme ville il y 
avoit une Veuve, qui Palloit 
ſouvent trouver, pour lui di- 
re; Fai- moi juſtice de ma 
partie adverſe. 

4 Et durant un long-tems 
in' en voulut rien faire. Mais 
apres cela il dit en lui · mème; 
Bien que je ne crains point 
Dieu, & que je ne reſpecte 
perſonne, | 

\5 Neanmoins parce que cet- 
te veuve me donne de la 
peine, je lui ferai juſtice, de 
peur qu'elle ne vienne perpe- 


tuellement me rompre, la tète. 
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6 Et le Seigneur dit; Ecou- 
tez ce que dit le juge inique. 

7 Et Dieu ne vengera-t-1] 
pas ſes els qui crient a Im 
jour & nuit, quoigw1l differe 
de Sirriter pour l'amour 
d' e ux? 
S8 Je vous dis que bien-tot 
il les vengera. Mais quand 
le Fits de l'bomme viendra, 
penſez-vous qu'il trouve de la 
foi en la terre? | 

9 Il dif auſſi cette 83 
a quelques uns qui fe confi» 
dient en eux-memes Metre 
juſtes, & qui tenoient les au- 
tres pour rien; 

10 Deux hommes monte» 
rent au temple pour prier, 


un Phariſien, & Tautre, 


| Peager. 
| 11 Le Phariſien ſe tenant 
a ecart prioit en lui- meme, 
diſant de telles choſes; O 
Dieu, je te rens graces de ce 
que je ne ſuis point comme le 
reſte des hommes, qui ſort 
raviſſeurs, injuſtes, aduiteres, 
ni meme comme ce peayer. 
12 Je jevine deux fois la ſe- 
maine, & je donne la dixme 
de tout ce que je polſede, 
13 Mais le peager ſe tenant 
loin, n'oſoit pas meme lever 
les yeux vers le Ciel ; mais 
frappoit ſa poitrine, en di- 
fant; O. Dieu, ſois appaiſe 
envers moi qui ſuis pecheur ! 
14 Je vous dis que celui ci 
deſcendit en ſa maiſon juſti- 
fe plutot que autre; Car 
quiconque $'*tleve, ſera ab- 
barſe,. & quiconque s'abbaiſe, 
ſera eleve. 


* 


BET Et quelques-uns lui pre- 
| ſenterent 
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ſenterent auſſi des petits en- 
fans, afin qu'il les touchit. ; 
ce que les Diſciples voyant, 
ils les tancerent: 
16 Mais Jeſus les ayant 
fait venira lui, dit; Laiflez 
venira moi les petits enfans, 
ne les empechez point: 
car a tels eſt le Royaume de 
Dieu. | 
17 En verite je vous dis, 
que quiconque ne recevra 
1 comme un enfant le 
oyaume de Dieu, il n'y 
entrera point, | 


.. I$Et un Seigneur inter- 


rogea, diſant; Maitre qui 
es bon, que ferai je pour 
heriter la vie Eternelle ? 
19 Jeſus lui dit; Pourquoi 
m'appelles-tu bon? II n'y 
a nul bon qu'un ſeul, gui 
eſt Dieu. 
20 Tu fais les Comman- 
dement ; Tu ne commettras 
point adultere. Tu ne tueras 
point, Tu ne decroberas 
oint. Tu ne diras point 
aux temoignage. Honore 
ton pere & ta mere. : 
21 Et il lui dit; Pai gar- 
de toutes ces choles des ma 
jeuneſſe. a 

22 Et quand [rims eut en- 
tendu cela, il lui dit, Il te 
manque encore une choſe : 
_ vends tout ce que tu as, & 
le diftribue aux pauvres, & 
tu auras un treſor au ciel: 
puis viens, & me ſui. 

23 Mais lui, ayant en- 


tendu ces choſes, devint fort | 


triſte, car il etvit extreme- 
ment riche, 


24 Et Jeſus, voyant qu'il 


EVANGILE 


etoir devenu fort triſte, dit ; 
Qu'il eſt mal-aiſe que ceax 
qui ont des biens entrent dans 
le Royaume de Dieu! 

25 Il et certes plus aiſe 
qu'un chameau entre par le 
trou d'une aiguille, que non 
pas qu; un riche entre dans le 
Royaume de Dieu. 

26 Et ceux qui entendi- 
rent cela, dirent; Et qui 
peut donc Etre ſauve ? 

27 Et il leur dit; Les 
choſes qui ſont impoſſibles 
aux hommes, ſont poſhbles 
a Dieu. 

28 Et Pierre dit; Voici, 
nous avons tout quitte, & 
t'avons ſuivi. 

29 Et il leur dit; En verite 
je vous dis, qu'il n'y en a 
pas un qui ait quitte fa mat- 
ſon, ou ſes parens, ou ſes 
freres ou ſa femme, ou ſes 
enfans pour l'amour da 
Royaume de Dieu, 

30 Qui ne regoive beaucoup 
plus en ce tems-ei, & au ſié- 
* a venir la vie eternel- 
le. 

31 Puis Jeſus prit à part 
les douze, & leur dit; voici 
nous montons a Jeruwfalem, 
& toutes les choſes qui ſont 
ecrites par les Prophetes tou- 
chant le Fils de homme, 
ſeront accomplies: 

32 Car il ſera livre aux 
Gentils, & ſera moque & in- 
jurié, & on lui crachera 4: 
Viſage. 

33 Et apres qu'ils Vauront 
fouette, ils le feront mourn : 
mais il reſſuſcitera le trot- 
ſième jour. 


34 Mais 
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Mais ils n'entendirent 
rien de ces choſes, & ce diſ- 
cours leur Etoit cache, & ils 
n'entendoient point ce qu'il 
leur diſoit. _ k 

35 Or il arriva, comme il 
approchoit de Jericho, qu'il 

avoit un aveugle aſſis pres 
du chemin, qui mendioit. 

36 Et entendant la multitu- 
de qui paſſoit, it demanda 
ce que C'etoit ? _ 

37 Et on lui dit, que Jeſus 
le Nazarien paſſoit. ; 

38 Alors il cria , diſant; 
Jeſus, Fils de David, aye pi- 


39 Et ceux qui allojent 
devant, le tangoient afin qu 1] 
ſe tůt; mais il crioit beaucoup 
plus fort; Fils de David, aye 
pitice de moi. Wd 

40 Et Jeſus s'étant arrete 
commanda qu'on le lui ame- 
nat: & quand il fe fut appro- 
che, il Pinterrogea: | 

41 Diſant: Que veux-tu 
que je te faſſe? Et il repordit 3 
Seigneur, que je recouvre la 
vue. 

42 Et Jeſus lui dit; Re- 
couvre la vue: ta foi ta 
ſauve. | 

43 Et a Vinſtant il recou- 
vra la vue; & il ſuivoit 
Jeſus, glorifiant Dieu. Et 
tout le'peuple voyant cela, 
donna louange a Dieu. 


CHAP. XIX. 
T Feſus étant entre dans 


Jericho, alloit par la vil- 


2 Et voici un homme ap- 
pellèe Zachce, qui éteit prin- 
cipal peager, & vailleurs 
fort riche. 
3 Qui tachoit à voir lequel 
etoit Jeſus, mais il ne pou- 
voit à cauſe de la foule, car 
il etoit de petite ſtature. 
4 C'eſt pourquoi il accou- 
rut devant, & monta ſur un 
r pour le voir: car 
i] devoit paſſer par-. 
5 Et quand Jeſus fat venu 
a-cet endroit - Ii, regardant 
en haut, il le vit, & lui dit; 
Zachte, deſcens prompte- 
ment: car il faut que je loge 
aujourd'hui dans ta mais 
ſon. 
6 Et il deſcendit prom- 
ptement, & le reg ut avec joie 
chez lui. 
7 Et tous voyant cela mur- 
muroient, diſant qu'il étoit 
entre chez un homme de mau- 
vaiſe vie, pour y loger. 
8 Et Zachee ſe preſentant 
la, dit au Seigneur; Voiciz 
Seigneur, je donne la moitié 
de mes biens aux pauvres: & 
fi j'ai fait tort a quelqu'un 
en quelque choſe, Jen rens 
le quadruple. r 
9 Et Jelus lui dit; Aujour- 
d'hui le ſalut eſt venu a cette 
maiſon; parce que celui - ci 
| auſſi eſt fils d' Abraham. | 
10 Car le Fils de homme 
eſt venu chercher & ſauver 
ce qui étoit perdu. 
11 Et comme ils enten- 
doient ces choſes, J:ſus pour- 
ſuivit fon diſcours, & propo- 
la un parabole, parce qu'1 


le. 
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Etoit pres de Jeruſalem, & 
qu'ils penſoient qu'à Vinſtant 
le Regne de Dieu 
etre manifeſte. 

12 Il dit danc; Un hom- 
me noble s'en alla dans un 
pays eloigne, conquerir pour 


ſoi un Royaume, & puis 


sen revenir. 

13 Et ayant appelle dix de 
ſes ſerviteurs, il leur donna 
dix marcs, & leur dit; Faites- 


les valoir juſqu'a ce que je 


revienne. 

14 Or ſes citoyens le haiſ- 
ſoient: c'eſt pourquoi ils en- 
voyerent apiès lui une depu- 
tation, pour dire: Nous ne 
voulons pas que celui ci re- 
gne ſur nous. 


15 Il arriva donc apres 
qu'il fut retourné, ayant 


conquis le Koyaume, qu'il 
commanda qu'on lui appellar 
ces ſerviteurs a qui il avoit 
confiè ſox argent afin qu'il 
fit combien chacun auroit 
gagnè par ſon trafic. 

16 Alors le premier vint, 
diſant; Seigneur, ton marc 
a produit dix autres marcs. 

17 Et il lui dit; C'eſt bien 
fait, bon ſerviteur: parce 
que tu as ete fidele en peu 
de choſe, aye puiſſance ſur 
dix villes. 

18 Et un autre vint, di- 
ſant; Seigneur, ton marc en 
a produit cinq autres. 

19 Et il dit auſſi a celut-ci ; 
Et toi, commande fur cinq 
villes. 

20 Et un autre vint, di- 
ſant; Seigneur, voici ton 


devoit 


E VAN GIL E 


% 
marc, que J'ai tenu envelqp. 
pedans un linge; 

21 Car je tai craint, parce 
que tu es un homme rude ; 
tu prens ce que tu n'as point 
mis, & tu moiſſonnes ce que 
tun'as point ſemé. 

22 Et il lui dit; Mechant 
ſerviteur, je te jugerai par ta 
Props parole; tu ſavois que 
je ſuis un homme rude, pre- 
nant ce que je mai point mis, 
& moiſtonnant ce que je rai 
point ſemè: 

23 Pourquoi donc n'as- tu 
pas mis mon argent a la ban- 
que, & a mon retour je Peuſſe 
retirè avec intérèt? 

24 Alors il dit a ceux qui 
Etoient preſens ; Otez-lui le 
marc, & qonnez le a cclui 
qui a les dix. 

25 Et ils lui dirent; Sei- 
neur, Il a dix marcs ? 
© 26 Ainſi je vous dis, qua 
chacun qui aura, il ſera don- 
ne; & a celui qui na rien, 
cela meme qu'il a, lui ſera 
öté. 

27 Au reſte, amenez-ic1 
* ennemis qui n'ont pas 

voulu que je regnaile ſur 
eux, & tuez-les devant 
moi. 

28 Et ayant dit ces choſes, 
1] alloit devant en; montant 
a Jeruſalem. 

29 Et il arriva, comme i! 
| approchoit de Bethyhagé & 
| de Eéthanie vers la monta- 
{one appelle des Oliviers, 
| qu'il envoya deux de fes 
Diſciples, 

30 En leur diſant; Allez 
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à la bourgade qui eſt vis 
vis de vous, & y étant 
entrez, vous trouverez un 
anon attache, ſur lequel ja- 
mais homme n'eſt monte, de- 
tachez -le, & amenez -le 
moi. 

31 Que ſi quelqu'un vous 
demande pourquoi vous le 
detachez; vous lui direz ainſi; 
C'eſt parce que le Seigneur 
en a affaire. 

22 Et ceux qui etoient 
envoyez s'en allerent, & 
trouverent ainſi qu'il leur 
avoit dit. 

33 Et comme ils deta- 
choient I'anon, les maitres 
leur dirent ; Pourquoi deta- 
chez-vous cet angn ? 

34 Ils repondirent; Le 
Seigneur en a affaire. 

35 ils Pemmenerent donc 
a Jeſus, & ils jetterent leurs 
vetemens ſur Panon: puis 
ils mirent Jeſus deſſus. 

36 Et comme il alloit, ils 
etendojent leur vetemens par 
le chemin. | 

37 Et alors qu'il fut proche 
dela deſcente de la montagne 
des Oliviers, toute la multi- 
tude des diſciples ſe rejouil- 
ſaint, ſe mit a louer Dieu a 
haute voix, pour tous les 
miracles qu'ils avoient vus : 
38 Dilant, Beni „it le 
Roi qui vient au Nom du 
Seigneur; paix ſo!t au Ciel, 
& gloire aux licuæ très-hauts. 

39 Et quelques- uns d'en- 
tre les Phariſiens de la troupe, 
lui dirent; Maitre reprens 
tes diſciples. 
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40 Et Ji repondant 


leur dit; Je vous dis que fi 


deux ci ſe taiſent, les pierres 


| 


memes crieront. 

41 Et quand il fut proche, 
voyant la ville, il pleura ſur 
elle, diſant ; : 

42 Ol ſi toi auſſi euſſes con- 
nu, au moins en cette tienne 
journce, les choſes qui appar- 
tiennent A ta paix ! mais 
maintenant elles ſont cachtes 
de devant tes yeux. 

43 Car les jours viendront 
ſur toi que tes ennemis t'af- 
ſiegeront de tranchees,, & 
t'environneront, & t'enſerre- 
ront de tous cotez. 

44 Et te raſeront, toi & 
tes enfans qui ſont au dedans 
de toi, & ils ne laiſſeront en 
toi pierre ſur pierre, parce 
que tu n'as point connu le 
tems de ta viſitation, 


45 Puis tant entre au Tem- 
ple, il commenca a jetter de- 


hors ceux qui y vendoient 
& qui y achettoient. 

46 Leur diſant; Il eſt écrit; 
Ma Maiſon eſt une Maiſon de 
priere: mais vous en avez 
fait une caverne de voleurs. 

47 Et il étoit tous les jours 
enſeignant dans le Temple. 
Et les principaux Sacrifica- 
teurs & les Scribes, & les 
principaux du peuple ta- 
choient a le faire mou- 


rir. | 


48 Mais ils ne trouvoient 
aucune choſe qu'ils /zz puſſent 
faire: car tout le peuple 


étoit fort attentif a Vecou- 


ter, 


\ 
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dirent : 


CHAP. XX. 


T il arriva un de ces 
jours-la, comme 1] enſei- 
gnoit le peuple dans le Tem- 
le, & qu'il evangeliſoit, que 
es principaux Sacrificateurs 
& les Scribes ſurvinrent avec 


les Anciens. 
2 Et ils lui parlerent, en di- 
Fant : Dis- nous de quelle au- 


torite tu fais ces choies, ou qui 


eſt celui qui t'a donne cette 


autorite ? ; 
3 Et Jeſus repondant, leur 


dit: Je vous interrogerai moi 


auſſi ſur une choſe, & re pon- 


dez-moi: 


4 Le Bapteme de Jean, étoit- 


il du Ciel, ou des hommes? 


5 Or i:'s diſputoient en- 
tr'eux, diſant: Si nous di- 
ſons ; Du Cicl : il dira: Pour 
quoi donc ne avez vous 
point cru? i 

6 Et ſi nous diſons: Des 
hommes: tout le peuple nous 


lapidera : car ils ſont perſua- 


dez que Jean <toit un Pro- 


phete: 


7 C'eſt pourquoi ils repon- 

Vils ne {avoient d'où 

al etoit. 4 
$ Et Jeſus leur dit: Je ne 


vous dirai point auſſi de quelle 
Autorite je fais ces choſets. 


9 Alors il ſe mit à dire au 
2 cette parabole: Un 


. 42 
homme planta une vigne, & 
la loua a des vignerons, & ſut 


long tems dehors. 


** * F 
10 Et dans la ſaiſon, il en- 


voya un ſerviteur vers les vi- 


gnerons, afin qu'ils lui don-à mettre les mains ſur lui: car 
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| naſſent du fruit de la vigne; 
mais les vignerons Payant bat. 
tu, le renvoyerent A vuide, 
11 Il leur envoya encore un 
autre ſerviteur: mais ils le 
battirent auſſi, & après avoir 
traitte. indignement, ils le 
renvoyerent a vuide. 

12 Il en envoya encore un 
troifieme, mais ils le bleſſerent 
auſſi, & le jetterent dehors. 

13 Alors le Seigneur de la 
vigne dit: Que ferai je? j'y 
envoyerai mon fils, le biey- 
aimé; peut étre que quand 
ils le verront, ils le reſpecte- 
ront. þ 

14 Mais quand les vigne- 
rons le virent, ils raiſonnerent 
entr'eux en diſant: Celui-ci 
eſt Fheritier : venez, tuons-le, 
afin que Pheritage ſoit a nous, 

15 Et ils le jetterent hors 
de la vigne, & le tuerent. Que 
leur fera donc le maitre de lu 
vigne ? 

16 Il viendra, & fera perir 
ces vignerons- le, & il donnera 
la vigne a d'autres. Ce qu'eux 
ayant entendu, ils dirent: 
Ainſi n'avienne ! 

17 Alors il les regarda, & 

dit: Que veut donc dire ce 
qui eſt ecrit? La pierre que 
les batifleurs ont rejettce, el 
devenue la maitreſſe pierre du 
coin. 
18 Quiconque tombera ſur 
cette pierre, ſera froiſle : & 
elle brifera celui ſur qui elle 
tombera. 

19 Et les principaux Sacri- 
ficateurs & les Scribes cher- 
ct erent dans ce meme inſtant 
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ils connurent bien qu'il avoit 
dit cette parabole contr'eux ; 
mais ils craignirent le peu- 

le. 
zo Et Vobſervant, ils en- 
voyerent des gens concertez, 

ui contrefaiſozent les gens 
de bien, pour le ſurprendre 
en paroles, afin de le livrer 
à la domination & a Ja puiſ- 
ſance du Gouverneur. 

21 Leſquels Vinterrogerent, 
diſant 5 Maitre, nous ſavons 
que tu parles & que tu enſei - 
gnes droitement, & que tu ne 
regardes point a Fapparence 
des perſonnes, mais que tu en- 
ſeignes la voye de Dieu en 
verite. . 

22 Nous eft-il permis de pa 
yer le tribut a Ceſar, ou non? 

23 Mais lui ayant appergu 
leur ruſe, leur dit; Pourquoi 
me tentez- vous? 

24 Montrez-moi un denier 
d'argent; de qui a- t- il Vimage 
& Vinſcription ? Ils lui repon- 
dirent ; De Ceſar. 

25 Et il leur dit; Rendez 
donc à, Ceſar les choices qui 
2 Ceſar : & a Die les 
choſes qui appartiennen a 
Dieu. e 

26 Ainſi ils ne pùrent rit a 
trouver a redire en ſa parole 
devant le peuple : mais tout 
etonnez de fa reponſe, ils fe 
turent. 20 

27 Alors quelques-uns des 
Sadduceens, qui nient formel- 
lement la rẽſurection, s' appro- 
cherent, & P'interrogerent, 

28 Diſant; Maitre, Moyſe 
nous a laifſe par écrit; Que i 


—_— 


le frere de quelqu'un eſt mort 
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ayant une femme, & qu'il ſoit . 


mort ſans enfans, ſon frere 


prenne ſa femme, & qu'il ſuſ- - 


cite des enfans a ſon frere. 

29 Or il y cut ſept freres, 
dont le premier prit une 
femme, & mourut ſans enfans. 

30 Et le ſecond la prit, & 
mourut auſh ſans enfans. 

31 Puis le troifieme la prit 
& de meme tous les'ſept; & 
ils moururent ſans avoir lat 
d'enfans. hr 

32 Et apres'tous Ia femme 
auſſi mourut., 

33 Duquel d'eux donc ſera- 
t-elle femme en la reſurrec- 
tion ? car les ſept Font eve 
pour femme. byes 

34 Et Jefus repondant leur 
dit; Les enfans de ce ſiecle 
prennent & ſont pris en ma- 
riage. Fe 
35 Mais ceux qui ſeront 
faits dignes d'obtenir ce ſie- 
cle-la & la rèſurrection des 
morts, ne prendront ni ne ſe- 
ront pris en mariage: 

36 Car ils ne pourront plus 
mourir, parce- qu'tls ſeront 
pareils aux Anges, & qu'ils 
ſeront fils de Dieu, étant fils de 
la reſurrection. 


37 Or que les morts reſſuſ- ' 


citent, Moyſe meme l'a mon- 
tre aupres du buiſſon, quand 
il appelle le Seigneur, le Dieu 


d' Abraham, & le Dieu d' Iſaac, 


& le Dieu de Jacoo. 
38 Or il n'eſt point le Dien 
des morts, mais des vivans. 
car tous vivent à lun. 
39 Et quelques-uns des 
Scribes prenant Ja parole, di- 


rent; Maitre, tu as bien dit. 
G 


40 Et 
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10 Et ils ne Foſerent plus. 
anterreger de rien. 

41 Mais il leur dit; Com- 
ment dit-on que le Chriſt eſt 
Fils de David? 

42 Car David lui-meme dit 
au livre des Pſeaumes; Le 
Seigneur a dit à mon Seigneur; 
Aſheds-toi a ma droite, | 

43 Juſqu'a ce que j'aye mis 
tes ennemis pour le marche- 
Pied de tes pieds. \ 

44 Puis donc que David Vap- 
pelle ſon Seigneur, comment 
eſt- il ſon fils? 

435 Et comme tout le N 

;Ecoutoit, il dit a ſes Diſciples; 
46 Donnez-vous garde des 
Scribes, qui ſe plaiſent à iſe 
-promener.en robes longues, & 
qui aiment les ſalutations 

ans les marchez, & les pre- 
mieres 1 dans les . 

ogues, & les premieres pla- 
— les feſtins ; 4 | 

47 Et qui.devorent les mai- 
ſons des veuves, meme ſous: 
pretexte de faire de longues 
-Prieres: car ils en recevront 
une plus grande condamna-, 
tion. | 


tt — 
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| EI comme I cus regardoit, 
| il vat des riches qui met- 
toĩent leurs dous au tronc : 

2 Il vit auſh une pauvre 
veuve, qui y mettoit deux 
pites. 

- 3 Et il dit; Certes je vous 
dis, que cette pauvre veuve a 
plus mis que tous les autres. 

4 Car tous ceux- ci ont mis 
aux offrandes de Dieu de ce | 


—_ 


EVANGILE 


qui leur abandonne: mais cel. 

le- ci ya mis de ſa diſette tout 

ce quelle avoit pour vivre, 
Et comme quelques uns 


difoient du Temple, qu'il e 


toit ornè de belles pierres, & 
de dons, il dit: 

6 Eſt-ce cela que vous re. 
gardez? Les jours viendront 
qu'il n'y ſera-laifle pierre ſur 
pierre qui ne ſoit demolie, 

7 Et ils Vinterrogerent, en 
diſant; Maitre, quand ſera-ce 
donc que ces choſes arrive- 
ront? & quel ſigne y aura · f. il 
quand ces choſes de vront ar- 
river? 

8 Et il dit; Prenez garde 
que vous ne ſoyez ſeduits: 
car pluſieurs viendront en 
mon Nom; C'eſt moi gui ſurs 
le Chrift : & meme le tems ap- 
proche: mallez donc point 
après eux: 

9 Et quand vous entendrez 
des guerres & des ſeditions, ne 
vous épouvantez point: car 
il faut que ces chokes arrivent 
premierement; mais la fin ne 
ſera pas tout auſſi-tot, 

10 Alors il leur dit; Nation 


.1$8*'clevera contre nation, & 


Royaume contre Royaume. 
11 Et il y aura de grands 

tremblemens de terre en tous 

lieux, & des famines, & des 


peſtes & des épouvantemens, 


& des grands ſignes de ciel. 
12 Mais avant toutes ces 
choſes ils mettront les mains 
fur vous, & wous periecute- 
ront,.-wvous livrant aux Syna- 
gogues, & vous mettant en 
priſon: & ils vous meneront 


devant les Rois & les Gouver- 


neurs, 


is cel. 
e tout 
vre, 

es uns 
Wil e- 
res, & 


us re. 
dront 
Te ſur 
lie. 

nt, en 


ſera-ce 


IITiVe- 
ral. il 
nt ar- 


garde 
duits: 
nt en 
ui ſuts 
ms ap- 
point 


endrez 
ons, ne 
t: Car 
rrivent 
fin ne 


Nation 
on, & 
ume. 

grands 
en tous 
& des 
emens, 
ciel. 

es ces 
mains 
ſecute- 
Syna- 
ant en 
neront 
zouver- 


neurs, 
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neurs, à cauſt Ye mon Nom 
13 Et cela vous ſera pour 
temoignage. 

14 Mettez donc en vos 
ceeurs de ne premediter point 
comment vous aurez a re- 
pondre. AH 
15 Car je vous donnexa) 
une hauche & une ſageſſe, a 
laquelle tous ceux qui vous 
ſeront contraires, ne pour- 
ront contredire, ni refiſter. 

16 Vous ſerez auſh livrez 
par vos peres, & par vos me- 
res, & par vos freres, & par 
vos parens, & par vos amis: & 
ils en feront mourir plufieurs 
d'entre vous. 


„ Et vous ſerez hais de 


tes a cauſe de mon Nom. 


8 Mais un cheveu de vo. | 


tre «ite ne ſera point perdu. 
19 Paſſedez vos ames pai 

votre patience, 
20 Rt quand vous verrez 

Jeruſalem tre environnée 


d'armees, ſachez alors que fa 


deſplation.eſt proche. 
21 Alors que ceux qui ſont 


en jude, s enfuyent aux mon 
tagnes: & que ceux qui ſont 
days Jerufalemﬆ&n retirent: & 
que ceux qui ſont aux champs, 


n'entrent point en elle. 
. 22 Car ce ſeront-la les jours 


de la vengeance, afin que tou 
tes les choſes qui ſont Ecrites | 


ſoyent accomplies: 

23 Or malheur a 
ſeront enceintes, & à celles 
qui allaiteront en ces jours. la: 
car il y aura une grande cala- 
mute ſur le pays, & une gran- 
de colere contre ce peuple. 


24 Et ils tombe ront au tran- | 


celles qui 
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chant de Vepee, & ſeront me- 
nez captifs dans toutes les nas 
tions: & Jeruſalem ſera fouls 
par les Gentils, juſqu'a ce 
que les tems des Gentils ſojent 
accomplis. | 

25 Et ily aura des ſignes 
dans le ſoleil & dans la lune, 
& dans les étoiles, & une tel- 
le detreſſe des nations, qu'on 
ne ſaura que devenir ſur la 
terre: la mer bruyant & les 
ondes. 

26 De forte que les hom- 
mes ſeront comme rendans 
I'amede peur, a cauſe de Vat- 
tente des choſes qui ſurvien- 
dront dans toute la terre: car 
les vertus des cieux ſeront ẽ- 
branlées. 

27 Et Alors on verra le Fils 
de Phomme venant ſur une 
nuce avec puiſſance & grande 
gloire. | | 

28 Qr quand ces choſes 
commenceront d'arriver, re- 
gardez en haut, & levez vos 
tetes, parce que votre deli- 
vrance ap roche. 

29 Et il leur propoſa cette 
com paraiſon: voyez le figuier, 
& tous les autres arbres: _ 

30 Quand ils commencent ' 
x poufler, vous connoiiſez de 
vous-memes en regardant, 
que 'Ete eſt deja pres. 

31 Vous auſſi pareillemen', 
quand vous verrez arriver ces 
choles, ſachez que le Regne 
de Dieu eſt proche. | 

32 En \erite ie vous dis, 
que cette generation ne pal- 
lera point, que toutes ces 
choſes ne ſoyent arrivees. 

33 Le del & la terre paſſe- 

2 ront ; 
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ront; mais mes paroles ne] 5 Et ils enſfutent joyeux, & wen n 
paſſeront point. | convinrent qu' ils lui donne- ce qu”) 
34 Prenez donc garde à roient de Pargent. Royau 
vous-memes, de peur que vos| 6 Et il leur promit: & || 17 E 
cœurs ne ſoient appeſantis | cherchoit le tems propre pour il rend 
par la gourmandiſe & I'yvro- | le leur livrer ſans tumulte. Prene: 
gnerie, & par les ſoucis de cet-f 7 Or le jour des ains ſans entre 1 
te vie; & que ce jour-laà ne levain, auquel il falloit ſacri- 18C 
vous ſurprenne ſubitement, | fier  4gneau de Paque, arri- boirai 
35 Car il ſurprendra com- va- ; ; ne, j 
me un laqs tous ceux qui ha- 8 Et Feſus envoya Pierre & de ie 
bitent ſur la ſurface de toute Jean en leur diſant; Allez & 19 f 
la terre. appretez-nous l'Agneau de ayant | 
36 Veillez donc, priant en | Paque, afin que nous le man- pit & I, 
tout tems, afin que vous ſoyez | g10ns. _ £75 M0 Ceci e 
rendus digne d'eviter toutes | 9 Et ils lui dirent; Ou donne 
ces choſes qui doivent arriver, | Veux-tu que nous L'appre · en me! 
& que vous puiſſiez ſubſiſter | tions? ; * 20 P 
devant le Fits de homme. 10 Et il leur dit; Voici, donna 
7 Or il enſeignoit de jour | quand vous ſerez entrez dans per, er 
dans le Temple: & il ſortoit } la ville, vous rencontrerez un eft le Þ 
& demeuroit la nuit dans la | homme portant une cruche mon 
montagne qui eſt appellée des d eau, ſuivez-le en la maiſon pour v 
Oliviers. ! ou il entrera. a 21 
33 Et des le point du jour, | 11 Et dites au maitre de la main 
tout le peuple venoit vers lui maiſon 5 Le Maitre tenvoye eft avec 
au Temple pour Ventendre. dire ; Ou eſtle logisou je man- 22 
2 : 2 de Paque avec Phomr 
mes Diſciples ? ui ef 
CHAP. XXII | 12 Et 3 montrera une — 
R la fete des pains ſans grande chambre haute, pare: qui il « 
levain, qu'on appelle | appretez-la l'Agneau de Pa. v3 4 
Pique; approchoit. { que. ventre 
2 Et les principaux Sacrifi-| 13 S'en étant donc allez ils tre, q 
oateurs & les Scribes cher- | trouverent ſelon qu'il leur tr'eux 
choient comment ils le pour- | avoit dit, & ils appreterent comme 
Toient faire mourir: car ils l'Agneau de Paque. 24 [| 
oraignoient le peuple. 14 Et quand Fheure fut ve- teſtatio 
3 Mais Satan entra dans Ju- | nue, il ſe mit a table, & les voir l. 
das, ſurnomme Iſcariot, qui | douze Apdtres avec lui. eſtime 
etoĩt du nombre des douze. 15 Et il leur dit; Jai fort 1 
4 Lequel Sen vint & parla ] defire de manger cet /gneau Rois c 
avec les principaux Sacrifica-|de Paque avec vous avant ſent : | 
teurs & les Capitaines, de la que je ſouffre. torite | 
maniere dont il le leur livre-| 16 Car je vous dis que je bienfai 


rot. n'en 


ſans 
ſacri- 
arri- 
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men mangerai plus juſqu'a 
ce qu'il ſoit accompli dans le 
Royaume de Dieu. 

17 Et ayant pris la coupe, 
il rendolt graces, & leur dit; 
Prenez-la, & Ja diftribuez. 
entre vous, 

18 Car je vous dis, qne je ne 
boirai plus du fruit de la vi- 
gue juſqu'à ce que le Regne 

ieu ſoit venu. 

19 Pais prenant le pain, & 
ayant rendu graces, ile rom- 
pit & le leur donna, en diſant; 
Ceci eſt mon corps, qui eſt 


. 


4 


donne pour vous: faites ceci 


en memoire de moi. | 
20 Pareillement auſſi il leur 
donna la coupe apres le ſou- 
per, en diſant; Cette coupe 
eft le Nouveau Teſtament en 
mon ſang, qui eſt repandu 
pour vous. . 

21 Cependant voici, la 


main de celui qui me trahit | 


eft avec moi a table. 

22 Et certes le Fils de 
homme s'en va, ſelon ce 
qui eſt determine : toutefois 
malheur a cet homme par 
qui i] eſt trahi. 

23 Alors ils ſe mirent 4 
ventre-demander l'un à Pau- 
tre, qui ſeroit celui d'en- 
treux a qui 1] arriveroit de 
commettre cette action? 

24 Il arri ra auſſi une con- 
teſtation entr'eux, pour ſa- 
voir lequel d'entr'eux ſeroit 
eſtime le plus grand. 

25 Mais il leur dit; Les 
Rois des nations les maitri- 
ſent: & ceux qui uſent dau 
torite ſur elles ſont nommez 
bienfaieurs, | 


Chap. 22» 


26 Mais il wen ſera pas 


ue le plus grand entre vous, 
oit comme le moindre : & 
celui qui gouverne, comme 
celui qui ſert. 

27 Car lequel eſt le plus 
grand, celui qui eſt à table, 
ou celui qui ſert? n'eſt · ce pas 
celui qui eſt a table? or je 


{| ſnis au milieu de vous comme 


celui qui ſert. , 

28 Or vous. tes ceux qui 
avez perſevere avec moi dans 
mes tentations. a 

29 C'eſt pourquoi je vous 
diſpoſe le Royaume comme 
mon Pere me Ia diſpoſe ; 

30 Afin que vous mangiez 
&-que vous biviez à ma ta- 
ble dans mon Royaume ; & 
que vous ſoyez aſſis ſur des 
| trones, jugeant les douze 
Tribus d' Ifrael. 

31 Le Seigneur dit auſſi; 
Simon, Simon, voici, Satan 
a demande inſtamment a 
vous cribler comme le ble; 

32 Mais j'ai prié pour toi 
que ta foi ne defaille point: 
toi donc, quand tu ſeras un 
jour converti, fortifie tes 
freres. | 4 

33 Et Pierre lui dit: Sei- 

neur je ſuis tout pret d'al- 
ſer avec toi, ſoit en priſon, 
ſoit a la mort. 

34 Mais Jeſus lai dit; 


| Pierre, je te dis que le coq 


ne chantera point aujour- 
d'hui, que premierement tu 
ne nies par trois fois de m'a- 
voir connu. 

35 Puis il leur dit; Quand 


je vous ai envoyez ſans bour- 
G 3 e 


ainſi de vous: au contraire, 
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ſe, ſans mallette, & ſans ſou- 
liers, avez- vous manque de 
quelque chofe ? Et ils repon- 
dirent ; De rien. 

36 Et il leur dit; Mais 
maintenant que celui qui a 
une bourſe la prenne, & de 
meme celui qui a une mal- 
lette: & que celui qui n'a 
point , vende 1a' robe, 
& achette une epce. | 
37 Car je vous dis, qu'il 
faut que  ceci auſſi qui eſt 
Ecrit, ſoit accompli en moi: 
Et il a été mis au rang des 
mechans. Car certainement 
les choſes qui ont ett predites 
de moi, s'en vont etre ac- 
complies. | 

33 Et ik dirent ; Seigneur, 
voict deux epees: Et il leur 
dit; C' eſt aſſez. 

39 Puis il partit, & s'en 
alla, felon ſa coutume, au 
mont des Oliviers: & ſes 
Diſciples le ſuivirent. 

40 Et quand il fut arrivé 
en ce heu-la, il leur dit? 
Priez que vous mentriez 
point en tentation. | 
41 Puis s'étant (loigné 
deux, environ un jet de 
pierre, & $'etant mis à ge- 
noux, il prioit. EA 

42 Diſant; Pere, ſi tu 
voulois tranſporter cette 
coupe loin de 160i: toutefois 
25 ma volontè ne ſoit point 
aite, mais la tienne. 

43 Et une Ange lui apparut 
du ciel, le fortifiant: 

44 Et lui étaat en agonie, 
prioit plus inftamment ; & 
ſa ſueur devint comme des 
grumeaux de ſang dEcoylans 
en terre. Ss | 
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45 Puis s'étant levé de fa 
priere, il revint à ſes Diſci. 
ples, leſquels il trouva endor- 
mis de triſteſſe: | 
46 Et il leur dit; Pourquoi 
dormez-vous ? levez - vous, & 
priez que vous mentriez 
point en tentation. 

47 Et comme il parloit en. 
core, voiei une troupe, & 
celui qui avoit nom Judas; 
Paw des douze, vint a leur 
tote, & s'approcha de Jeſus 
pour le baiſer. 3 

43 Et Jeſus lui dit: Judas, 
trahis-tu le Fils de Fhotame 
par un baiſer ? | | 

49 Alors ceux qui Etoient 
autour de lui, voyant ce qui 
alloit arriver, lui dirent: Sei- 

neur, frapperons- nous de 
K | 

5o Et l'un deux frappa le 
ſer viteur du ſouverain Sacri- 
ficateur, & lui emporta l'o- 
reille droite. | 

51 Mais — — la 

role dit; Laiffez-/es faire 
juſques-ici. Et lui ayant 
touché Foreille, il le guerit, 

52 Puis Jeſus dit aux prin- 


Capitaines du Temple; & aux 
Anciens qui étojent venus 
contre lui; Etes-vous ſortis, 
comme - apres un brigand, 
avec des epees & des bi- 
tons ? | | 

53 Quoique j'aye été tous 
les jours avec vous au Tem- 
ple, vous n'avez pas mis la 
main ſur moi: mais c'eſt ici 
votre heure, & la puillance 
des tenebres. 


| 


54 Se laiſiſſant done de lui, 
ils 


cipaux Sacrificateurs, & aux 


is em 
entrer e 
verain £ 
ſuivoit 
64 O. 
du feu 
& $'eta! 
s' aſſit a 
56 ] 
voyant 


vent 
e quĩ 
Sei- 


do 


ba le 
Acri- 
o- 


t la 
faire 
yant 
1erit, 
prin- 


aux 


aux 
"enus 
Ytis, 
and, 

ba- 


tous 
Tem- 
ais la 
ſt ici 
[ance 


e lui, 


ils 
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ils l'emmenerent, & le frent 
entrer dans la maiſon du ſou- 
verain Sacrificateur: & Pierre 
ſuivoit de loin. 


du feu au milieu de Ia cour, 
& s' ctant aſſis enſemble, Pierre 
gaſſit auſſi parmi eux. 

56 Et une ſervante le 
voyant aſſis aupres du feu 


noient des coups ſur le vis 
ſage, & 'interrogeoient, di- 
ſant ; Prophetiſe,' qui eſt celui 


qui ta fra pe? 
. 55 Or ces gent ayant allume |. 


65 Et ils difoient pluſieurs 
autres choſes contre lui, en 
l'outrageant.. 

66 Et quand le jour fut 
venu, les Anciens dw penple, 
& les principaux Sacrifica- 


& ayant Foil arrete ſur lui, |teurs, & les Scribes $'afſem- 


= 


lui. | 
57 Mais il le nia, diſant; 
Femme, 


dit ; Celui-ci auſſi étoĩt avec | blerenr, * & 


LEE — 


Femmenerent* 
dans le Conſett; 


67 Et lui dirent; Si tu- 


je ne le connois|es le Chriſt, dis de nous. Et 


point. 1] leur vdpondit; St je vous 


58 Et un peu apres,. un 
autre le voyant, dit; Tu es 
auſſi de ceux -là: mais Pierre 
dit; O homme, je n'en ſuis 
point. | | 

59 Et environ Peſpace 
d'une heure apres ke 
autre afhirmoit, & diſoit; 
Certainement celui- ci auff 


&oit avec luĩ; ear 1 eſt Ga- 
hleen- etl 


60 Et Pierre dit O hom- 
me, je ne ſai ce que tu dis. 


Et dans ce moment, comme 


ii parloit encore, le coq 
chanta. | 
61 Et le Seigneur ſe tour- 
nant, regarda Pierre; & 
Pierre ſe reſſouvint de la pa- 
role du Seigneur, qui lui a- 
voit dit; Avant que le coq 
chante, tu me renonceras 
trois fois. | 
62 Alors Pierre ẽtant ſorti 
dehors, pleura amerement 
63 Or ceux qui tenoient 
Jeſus, ſe moquoient de lui & 
e frappoient. 


ue 


le dis, vous ne le crowez 
point. 7779 
6 Que ſi auſſt je vous inter- 
roge, vous ne me repondrez 
point, ni me laiſſerez point 
aller. ol : 
69 Deſormais le Fils de 
homme ſera aſſis à la droite 
de la puiſſance de Dieu. 
70 Alors ils dirent tous; 
Es- tu done le Fils de Dieu? 
It leur dit; Vous le dites 
vous memes ; je le ſuis, 
71 Et ils lui dirent; Qu'a- 
vons nous beſoin encore de 
 temoignage ? car nous-memes- - 
nous Payans oui de fa bouche. 


— 
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Uis ils fe leverent tous, & 
1 le menerent a Pilate. 

2 Et ils fe mirent a l'aceu- 
ſer, diſant; Nous abons trou- 
ve cet homme pervertiſſant la 
nation, & defendant de payer 
| le träbut a Ceſar, & ſe diſant 
etre le Chriſt, le Roi. 


64 Et Vayaat bande, luidon- | 


4 


3 Et Pilate l'interrogea di- 
G.4 ant 3» 
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ſant; Es- tu le Roi des Juifs ? 
& Jeſus repondant lui dit 
Tu bas dit, je le ſuis. 

4 Alors Pilate dit aux prin- 
cipaux Sacrificateurs & à la 
troupe du peuple: Je ne 
trouve aucun crime en cet 
homme. 

5 Mais ils inſiſtoĩent encore 
da vantage, diſant; Il emeut 
le peuple, enſeignant par 
toute la Judee, & ayant com- 
mence depuis la Galilee juſ- 
ques- ici. 

6 Or quand Pilate entendit 


parker de la Galilee, il deman- 


a fi cet homme <etoit Gali- 
leen ? 

7 Et ayant appris qu'il e- 
toit de la Juriſdiction d'Hé- 
rode, il le renvoya a Herode, 
qui en ces jours-là etoit auſſi 
a jerutalem. i 
8 Et lorſqu*Herode vit Jeſus, 
1} en fut fort joyeux, car il 
avoit long · tems qu'il defiroit 
de le voir, a cauſe qu'il en- 
tendoit dire pluſieurs cho- 
ſes de lui, & il eſperoit qu'il lui 
* faire quelque mira- 
Se. 

9 Il Vinterrogea donc a di- 
verſes fois : mais Jeſus ne lui 
repondit rien. 

10 Et les principaux Sacri- 
ficateurs & les Scribes com- 
parurent, 'accuſant avec 
une grande vehemence. - 

11 Mais Herode avec ſes gens 
ayant mepriſe, & $8'etant 
moque de lui, apres qu'il 
Peut revetu d'un vetement 
blanc, le renvoya a Pilate. 

12 Et en ce meme jour Pi- 
late & Herode devinrent amis 
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entr'eux : car auparavant ils 
etoient en inimitié. 

13 Alors Pilate ayant ap- 
pelle les principaux Sacrifica- 
teurs, & les Gouverneurs, & 
le peuple, il leur dit ; 

14 Vous m'avez preſents 
cet homme comme perver- 
tifant le peuple: & voici, 
Jen ayant fait repondre de- 
vant vous, je n'ai trouvé en 
lui aucun de ces crimes dont 
vous Faccuſez : 

15 Ni Herode non plus: 
car je vous ai renvoyea lui, & 
voici, rien ne lui a ete fait, gui 
marque qu'il foit digne de mort. 
16 Quand donc je Vaurai 
fait fouetter, je le relacherai, 

17 Or il falloit qu'il leur 
relachat quelqu'un a la fete. 

13 Et toutes les troupes 
v'ecrierent enſemble, diſant 
Ote celui-ci, & relache-nous 
Barrabas, | 

19 Qui avoit été mis en 

riſon pour quelque ſedition 

ite dans la ville, avec. meur- 
tre. 

20 Pilate donc leur parla 
encore, dans le deſſein de re- 
lacker Jeſus : 

21 Mais ils $'e&crioient, di- 
ſant; Crucifie, crucifie-le. 
22 Et il leur dit pour la 
troiſime fois; Mais quel 
mal a fait cet homme ? je ne 
trouve rien en lui qui ſoit 
digne de mort: Payant donc 
fait fouetter, je le relacherai. 

23 Mais ils inſiſtojent a 
grands cris, demandant qu'l 


| fut crucifie ; & leurs cris & 


ceux des principaux Sacriti- 
cateurs ſe renforgoient, 
24 Alors 


yolonte. 

26 Et 
noient, : 
Simon, 
des cha 
de Ia « 


ande! 
ge femn 
la poitr 
28 M 
vers elle 
Jeruſale 
ſur moi 
vousS-mi 
29 Ca 
dront a1 
heureuſ 
bienkeur 
n'ont | 
mamell 
laite! 
30 H 
dire au- 
{ur nou; 
vrez- ne 
31 C 
au bois 
bois ſec 
32 J 
dtotent 
menez 
avec lu 
3 E 
nus au 


Tel, i 
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24 Alors Pilate  prononga 
que ce qu'ils dẽmandoient fut 
alt. 


25 Et il leur relacha celui 
qui pour ſedition & pour 
meurtre avoit été mis en pri- 
ſon, & lequel ils demandoient; 
& il abandonna Jeſus a leur 
volonte. | 

26 Et comme ils l'emme- 
noient, ils prirent un certain 
Simon, Cyrenien, qui venoit 
des champs, & le chargerent 
de Ia croix pour la porter 
apres Jeſus. | 

27 Or il étoĩt ſuivi d'une 
grande multitude de peuple & 
de femmes, qui ſe frappoient 
la poitrine & le pleuroient. 

28 Mais Jeſus ſe tournant 
vers elles, leur dit; Filles de 
Jeruſalem, ne pleurez point 
ſur moi ;. mais pleurez ſur. 
yous-memes & ſur vosenfans. 

29 Car voici, les jours vien- 
dront aux quels on dira; Bien- 
heureuſes ſont les ſteriles, & 
bienkeureux les ventres qui 
n'ont point enfante, & les 
mamelles qui n'ont point al- 
laite! 

30 Alors ils ſe mettront à 
dire aux montagnes; Tombez 
ſur nous; & aux cateaux; Cou- 
vrez- nous. N 

31 Car ils font ces choſes 
au bois verd, que fera-t-i] au 
bois iec ? 

32 Deux autres auſh gui 
ttorent des malfaiteurs, furent 
menez pour les faire mourir 
avec lui. | 

33 Et quand ils fnrent ve- 
nus au lieu, qui eſt appelle le 


les malfaiteurs auſſi, l'un a fa 
droite, & Vautre a ſa gauche. 

34 Mais Jeſus diſoit; Pere, 
pardonne-leur, car ils ne ſa- 
vent ce qu'ils font. Ils firent 
enſuite le partage de ſes vete- 
mens, & ils les jetterent au 
Ts -- aer 

35 Et le peuple ſe renoit-la 
regardant: & les Gouverneurs 
auſſi ſe moquoient de lui avec 
eux, diſant; Il a ſauveles au- 
tres; qu'il ſe ſauve lui-meme, 
s' il eſt le Chriſt, l'elu de Dieu. 

36 Les ſoldats auſſi ſe mo- 

uoient de lui, s'approchant, 
lui preſentant du vinaigre : 

37 Et diſant; Si tu ès le 
Roi des Juifs, ſauve-toi toi- 
| meme. | 

38 Or il y avoit au deſſus 
de lui un ccriteau en lettres 
Grecques, Romaines, & He- 
braiques, en ces mots: CE- 
LU1 Ci EST LE Roi DES 
JoviFS., - 

9 Et l'un des malfaiteurs 
qui Etoient pendus, Poutra- 

eoit diſant; $i tu <«s le 
Chriſt, ſanve-toi toi-meme, 
& nous auſſi. 

40 Mais Fautre prenant la 
parole le tangoit, diſant; Ne 
crains- tu point Dieu, puiſque 
tu es dans la meme condam- 
nation ? 

41 Et pour nous; ous y 
ſommes juſtement: car nous 
recevrons des choſes dignes 
de nos forfaits:. mais celui-ct 
n'a fait aucun mal. 

42 Puis il diſoit a Jeſus, 
Seigneur, ſouviens-toi de moi. 


Teſt, ils le crucifierent-la & 


quand tu viendras en. ton Re- 
**" 
G5. 43 Et 


4 nx; 
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rite je te dis, qu aujourdhui 
meme tu ſeras avec moi en 
Paradis. 

44 Or ill étoit environ fix 
heures, & il ſe fit des ten- 
bres par tout le pays juſqu'a 
neuf heures. 

45 Et le ſoleil fut obſcurci, 
& le voile du Temple ſe de- 
chira par le milieu. 

45 Et Jéſus criant à haute 
voix, dit; Pere, je remets mon 
eſprit entre tes mains. Et 
ayant dit cela il rendit Feſprit, 

47 Or le Centenier voyant 
ce qui <Etoit arrive, glorifia 
Dieu, difant ; Certes cet 
homme étoit un juſte. 

48 Et toutes les troupes 

ut $*ttoient afſemblees à ce 
ppeckacle, voyant les choſes 
qui Etoient arrivtes, sen re- 
tournoient frappant leur poi- 
trine. | 


49 Et tous ceux de fa con- 


noiſſance, & les femmes qui 
Favoient ſuivi de Galilee, fe 


tenoient loin, regardant ces 


choſes, A 

o Et voici un perſonnage 
* Joſeph, Conſeiller, 
bomme de bien, & juſte, 

1 Qui n'avoit point con- 
ſenti &; = décret, ni a leur 
action, lequel etoit d' Arima- 


thée ville des Juifs, & qui auſſi 


attendoit le Regne de Dieu. 
52 Et Etant venu a Pilate, il 
lui demanda le corps de Jeſus. 
53 EtVayant deſcendu de [a 
croix, il Penveloppa dans un 
linceul, & le mit dans un ſé- 
pulcre taille dans le roc, ot 
perſonne n'avuit encore 


Ns. 


tte 


EVANGILE 
43 Et Jeſus lui dit; En vé. 


4 Or c*Etoit le jour de 1; 
preparation; & le jour 4 
Sabbat alloit commencer. 

55 Et les femmes qui (. 
toĩent venues de Galilte avec 
Jeſus, ayant ſuivi Foſeph, re. 
garderent le ſepulcre, & com- 
ment le corps de Jefus y (toit 
mis. 

56 Puis s'en étant retour. 
nes, elles preparerent des 
drogues aromatiques, & des 
e ums: & le jour du Sab. 

at elles ſe repoſerent ſelon le 
commandement de la Loi. 


CHAP, XXIV. 


| M Ais le premier jour de 


la ſemaine, comme il 
etoit encore fort matin, elles 
vinrent au ſẽpulcre, & quel- 
ques autres avec elles, ap- 
portant les aromates quelle 
avoient preparez. 

2 Et elles trouverent la 
pierre roulee à cõté du (tpul- 
cre. 

3 Et Etant entrees, elles ne 
trouverent point le corps du 
Seigneur Jeſus. 

4 Et 1] arriva que comme 
elles ctotent en grande per- 
plexité touchant cela, voici, 
deux perſonnages parurent 
devant elles en vetemens re. 
luiſans comme un Eclair, 

5 Et comme elles <toient 
toutes Epouvantces, & baiſ- 
ſoient le viſage en terre, ils 
leur dirent; Pourquoi cher- 
chez vous parmi les morts 


celui qui eſt vivant? 
| 6 II weſt point ici, mais il 
eſt reſſuſcitẽ: qu'il vous ſou- 
vienne comment il vdus parla. 
quand 


ttoient 
ces che 

11 N 
oe qu'« 
comm. 
les cru 


ainſi ei 
les joi, 
avec e 

16 D 
retenu 
conno 
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vous 


de Iz quand il etoit encore en Gali- | chemin, & d'od vient que 
du ſhes | | j vous @tes ſi triſtes ? N 
r. 7 Difant, qu'il falloit que le 18 L'un d'eux nomme Cleo. 
ui é Fils de l'homme fut livre en- pas, lui repondit; Il n'y a que 
AVEC tre les mainsdes Tranſgrefſeurs | vous d'aſſez etranger dans Je. 
„ re. & qu'il fit crucifie, & qu'il | rufalem, pour ignorer ce qui. 
com- reſſuſcitãt le troiſieme jour. | 8'y eſt paſſe ces jours · ci. . 
etoit $ Et elles.ſe ſouvinrent de] 19 Et quoi; leur dit-il: Ils 
ſes paroles. repondirent, Ce qui eſt arrive 
tour- 9 Puis-s'en-&tantretournees | touchant; Jeſus de Nazareth, 
t des du ſepulcre, elles annoncerent | qui Etoit un Prophete, puiſſant 
& des toutes aes- choſes aux onze en œuvres & en paroles, devant 
Sah- Diſciples, & à tous les autres. Dieu & devant tout le peuple. 
lon le to Or ce fut Marie Magde-þ 20 Comment nos Princi - 
oi. laine, & Jeanne, & Marie me- paux Sacrificateurs & nos Ma- 
4/6 re de Jaques, & le autres gui giſtrats Lont livre pour £tre: 
ttoient avec elles, qui dirent | condamnEX' la mort, & font 
ur de ces choſes aux Apotres. | crucifie. 5 + 
me il 11 Mais ils ne regarderent | 21 Qaoique nous eſperaſ- 
elles oe qu'elles leur diſoient que | ſions que ce ſeroit lui qui de- 
quel- comme une reverie, & ils ne livreroit Iſract. II y a. bien 
„ ap- les crurent point. plus encore; c'eſt qu'il a d- 
elles 12 Toutefois Pierre fe leva, ja trois jours que ces choſes ſe. 
& courut-au ſepulcre; & stant ſont paſſces 3 
nt la baiſſe, il ne vit que des linges, | 22 Il eſt. vrai que quelques 
ſepul- qui 6toient par terre: Apres | femmes d'avec nous, nous ont 
quoi il-ſe retira, admirant lui- fort &toanez; rar ttant allées 
es ne meme ce qui Etoit arrive. de grand matin au ſépulere, 
ps du 13 Ce jour:la meme, deux | 23 Et n'ayant- point trouve 
d'entr'eux $'en allaat a un ſon corps, elles ſont venues- - 
Omme bourg, nommé Emaus, eloi- | nous dire, que des Anges mè- 
e per- ne de Jeruſalem. de ſoixante mes leur ant apparu, qui ons 
voici, — ; aſſure qu'il; eſt vivant. 
urent 14 S' entretenoient enſem- 2 Sur quoi quelques - uns 
is re- ble de tout ce qui s'etoit paſſe | de nous ſont allez au ſépulere, ; 
ME 15 Or pendant. qu'1ls par- | & ont trouveles choſes comme | 
totent loient, & qu'ils raiſonnoient les femmes les avoient: rap- ö 
baiſ- aiah enſemble, Jeſus lui-meme | porttes: mais pour lui, ils ns 
re, ils les joignit, & ſe mit à marcher | Pont point vu. ES 1. 
cher- avec eux. 25 Alors Jeſus. leur dit, O 1 
morts 16 Mais leurs yeux Etoient | hommes dEpourvis de ſens, J 
gh retenus, enſorte qu'ils ne le & difficiles à perſuader deg. | 
1ais il connoifſoient. pas. choſes qui ont ete predites par 
; ſou- 17 Il leur dit donc, De quoi | les Prophetes ! n 
parla, vous entretenez - vous par le 26 Ne falloit-il pas que le 
quand F Chriſt 


— 
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Chriſt ſouffrit tout cela, & | 46 Comme ils faiſoient ce eſt Ecrit 
qu'enſuite il entrat dans fa |recit, Jeſus lut-mime parut loit qu 
gloire ? au milieu d'eux, & leur dit: qu'il 1 
27 Puis commengant par Que la paix ſoit avec vous. troĩſien 
Moiſe, & pourſutvant par tous | 37 Mais dans le trouble & 47 E 
les Prophetes, il leur expliqua dans la frayeur od ils etoient, Nom | 
ce qur le regardoit dans tou- ils s'imaginerent voir un eſ- mĩſſion 
tes les Ecritures. | prit. tes les 
28 Cependant ils fe trouve-| 38 Sur quoi Jeſus leur dit: cant Þ 
rent pres du bourg ou ils al- Pourquoi vous troublez-yous, 48 FE 
Jotent, & il faiſoit ſemblant & pourquoi s'cleve-t il des ces che 
de paſſer outre: | penſees dans vos cœurs? vais er 
| 29 Mais ils le forcerent de | 39 Voyez mes mains & mes meſſe 
s'arreter, lui diſant: Demeu- |pieds; c'eſt moi · mème: tou- 49 
ren avec nous, car il eſt déja chez moi & me conſiderez; dans 
tard & le jour commence a | un eſprit n'a ni chair ni os, 
baiſſer. Deſorte que Jeſus en- comme vous voyez que j'en K *. 
tra pour demeurer avec eux. ai. | 


| 30 Et comme il <toit avec | 40 Et en diſant cela, il leur 
| eux a table, il prit le pain, le | montroit ſes mains & ſes 
| benit, & Vayant rompu, il le | pieds. | 
leur preſenta. 47 Mais comme la joye & 
31 Ce fut alors que leurs le raviſſement où ils Etoient, 
yeux s'ouvrirent & n le | ne leur permettoit pas encore 
reconnurent ; mais il diſparut de croire, il ajouta ; Avez- 


de devant eux. vous - la quelque choſe a man- 
32 Sur quoi ils ſe dirent l'un ger ? 
a Pautre; Ne nous ſentions- 42 Et ils lui preſenterent 


nous pas le cœur embraze, un morceau de poiſſon roti, 
Jors qu'il nous parloit en che | & un rayon de mie}. 


min & qu'il nous expoſoit 43 Il en prit & en mangea en 


hes Ecritures ? leur preſence. 
33 Et étant partis a Pheure | 44 Puis il leur dit: C'eſt-là 
meme, ils retournerent a Je- ce que je vous diſois pendant 1 


A 


onze Apõtret, & le reſtege leur | qu'il falloit que tout ce qui 
troupe, tous enſembl a etEEcrit de moi, dans la loi 
34 Qui diſoient, le Seigneur de Moiſe, dans les Prophetes 
eſt veritablement reſſauſcite, & dans les Pſeaumes s accom- 
& il a apparn à Simon. plit. — | 
35 Eux, de leur cote, racon- | 45 Alors il leur ouvrit Ieſ- 
zerent ce qui leur &toit arnve | prit, pour leur faire entendre 
en chemin, & comment ils | les Ecritures. ; 
Favoient reconnu dans la | 46 C'eſt ainſi, leur dit- il qu'il 
action du pain. |< | eſt 


ruſalem, ou ils lereieſe les que jetois encore avec vous, 


1 
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ce et crit, & c'eſt ainſi qu'il fal · juſquꝰà ce que vous ſoyen re» ||| 
rut loit que le Chriſt fouffrit, & | vetus de la vertu d enbaut. 1 | 
dit: qu'il reſſuſcitàt des morts le] 50 Apres quoi il les mena | 1 
. troiſieme jour: dehors juſqu'en Bethanie, & WH 
e & 47 Et qu'on prechit en ſon [levant ſes mains en haut, it 1 
nt, Nom la repentance & la re- les benit. 1 
ef miſſion des pechez parmi tou-| 51 Et il arriva quien les bE- 1 
tes les nations, en commen- |niflant, il ſe ſepara d'eux, & 
dit: cant par Jeruſalem. fut Eleve au Ciel. | 
us, 48 Et vous &tes témoins de] 52 Et eux Vayant adoré, 1 
des ces choſes; & voici, je nven |s'en retournerent a Jeruſalem 14 
vais envoyer ſur vous la pro- avec grande joie, | 
nes meſſe de mon Pere. '53 Et ils etoient toujours it | 
ou- 49 Vous donc demeurez | dans le Temple, louant & bé- Hs 
ez; dans la ville de Jeruſalem, niſfant Dieu. Amen. | j 
08, | | * | N | | ; x b | 
| ++$$+$$00$$500000+0+44+ || 
eur | 
ſes | LE SAINT 
— F 
ore | 
ez. | D E N. S. 
an- 
W fFESUS CHRIST, 
* V 
en | ra 
* SAINT JEAN. 
ant 2 — — — — 
us, | | CEA F.-&- | 
Ji U commencement etoit 4 En elle étoit la vie, 74 
3 la Parole, & la Parole [la vie <toit la Lumiere des 
a &toit avec Dieu: & hommes. £4 | 
_ cette parole etoit Dieu. 5 Or la Lumiere luit dans 
of. 2 Elle ẽtoĩt au commence- | les tentbres, mais les tentbres- 
I : ment avec Dieu. _ ne Font point regue., 
be 3 Toutes choſes ont été fai- 6 IL Y EUT un homme 
il tes par elle, & ſans elle rien deſappelle Jean, qui fut etivoye 
5 ce qui a et fait, n'a ti fait. fde Dieu. | 
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moin, pour rendre, dis- je, té 
moignage à la Lumiere, afin 
que tous crũſſent par lui. 

$ 1] n*etoit pas la Lumiere, 
mais il &to/t envoys pour ren- 


E VA NGILE 
7 U vint pour ſervir de te] 


18. Perſonne ne vit jamais 
Dieu: le Fils unique qui eſt 
au ſein du Pere, eſt celui qui 
nous I'a revele. 

19 Et c'eſt ict le temoignage: 
de Jean lors que les Juifs en- 


dre temoignage a la Lumiere. { voyerent de: Jeruſalem des Sa- 


9 Cette Lumiere etoit la 
veritable, qui illumime tout 
homme, en venant au monde. 

10 Elle étoit aw monde, & 
le monde a «te fait par elle: 
mais le monde ne Ia point 
connue. , | 


11 Il eſt venu chez lui, & 


les ſiens ne l'ont point regu. 

12 Ma à tous ceux qui 
Pont recu, il leur a donné le 
droit d'etre faits enfans de 
Dieu, ſavoir a ceux qui cro- 
yent en ſon Nom: 

13 Leſquels ne ſont point 
nez du ſang, ni de la volonte 
de la chair,ni de la volonte de 
Fhomme: mais de Dieu meme. 

14 Et cette Parole atte faite 
chair, & a.habite parmi nous, 
& nous avons contemple fa 
gloire, telle que doit Etre la 
gloire du Fils Unique du Pere, 
pleine de grace & de verite, 

15 jean a donc rendu te- 
A de lui, & a crie, di- 
ſant; C'eſt celui de qui je di- 
wis; Celui qui vient apres 
moi eſt prefere à moi, car il eſt 
plus grand que moi. 


16 Et nous avons tous recu |- 


de ſa plenitude, & memegra- 
ce ſur grace. 9 
17 Car la Loi a ẽté donnse 
par Moiſe ; la grace & la v»é. 
ritẽ nous eſt venue par, Jeſus- 
NS | 


p 


' crificateurs & des LEvites pour 
Pinterroger, & lui dire, Toi 
qui es-tu ? 

20 Car il Pavoua, & ne le 
nia point: il Favoua, 'dis-je, 
en diſant; Ce n'eſt 
qui ſuis le Chriſt, 

21 Sur quoi ils lui deman- 
derent ; Qui es-t#- donc? E- 
tu Elie? Et il dit; Je ne le 
ſuis point. Es-tu le Prophe- 
te; Et il rẽpondit; Non. 

22 Ils lui dirent donc; Qui. 
es- tu? afin que nous donnions 
re ponſe a ceux qui nous ont 
envoyez; que dis- tu de toi- 
meme ? 

23 Il dit; Je ſuis la voix de 
celui qui cre dans le:deſert :. 
Applaniſſez le chemin du Sei- 
gneur, comme a dit Eſale le 
Prophete. | 

24 Or ceux qui avoient été 
en voyez vers lui Etoient d'en- 
tre les Phariſiens. 
25 Us Fm t en» 
core, & lui dirent; Pourquoi: 
done baptiſes-tu, fi tu n'es. 
point le Chriſt, ni Elie, ni le 
Prqphete ? x 

26 Jean: leur repondit, & 
leur dit; Pour moi, je baptiſe 
d' eau: mais il y en a un au 
milieu de vous, que vous ne 
connoiſſez point: 5 
27 Ceſt celui qui vient 


| 


après moi, qui eſt prefere à 
[et mol 


pas moi 


moi, 8 
digne 
ſoulier 
23 0 
Bethal 
dain, 
29 
eſus 
ola 
dte le 
10 
fois ; 
fonn: 
car il 
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moi, & duquel je ne ſuis pas | voyant qu'ils le ſuivoient, il 


digne de delier la Courfoye du 
foulier, 

23 Ces cheſes arriverent a 
Bethabara, au- délà du Jour- 
dain, ou jean baptiſoit. 

29 Le lendemain jean vit 

eſus venir à lui, & il dit; 
oilà FAgneau de Dieu, qui 
dte le peche du monde. 
zo C'eſt celui de qui je di- 
fois ; Apres mot vient un per- 
fonnage qui eſt prefere a moi: 
car il eſt plus grand que moi. 

31 Et pour moi, je ne le 
connoiſſois point : mais afin 
qu'il ſoit manifeſte I Iſrael, je 
fuis venu a cauſe de cela bap- 
tiſer d' eau. 

32 Jean rendit auſſi tẽmoi- 
gnage, en diſant; Pai va PE- 
prit deſcendre du ciel comme 
une colombe, & demeurer ſur 
lui. 

33 Et pour moi, je ne le 
connoiſſois point: mais celui 
qui m'a envoyè baptiſer d'eau, 
m'avoit dit; Celui far qui tu 
verras I'Eſprit deſcendre, & 
demeurer fur lui, c'eſt celui 
qui ＋ 5 du Saint Eſprit. 

34 Et je Vai vii, & Pai rendu 
temoignage, que c' eſt lui qui 
eſt le Fils de Dieu. 

35 Le lendemain encore 
Jean s arréta, & avec lui deux 
de ſes diſciples; 

36. Et regardant Jeſus qui 
marchoit, f dit; VoilaPA- 

eau de Dieu. 

37 Et les deux diſciples Pen- 
tendirent tenant ce diſcours, 
& ils ſaivirent Jeſus. 


2 


leur dit; Que cherchez-vous? 


Us lui repondirent ; Rabbi, 


c'eſt-a-dire,, Maitre,ou demeus 
res- tu? 1 

39 U. leur dit; Venez, & 
voyez. Ils y allerent done, & 
ils virent où il demeuroit ; & 
ils demeurerent avec lui ce 
jour-la z car il etoit environ 
dix heures. 


” 40 Or Andre, frere de Si- 


mon Pierre, ẽtoit Pun des deux 
ui en avoient oui parler a: 
Nan. & qui Pavoient ſuivi. 
41 Celui-ci trouva le pre- 
mier Simon ſon frere, il 
lui dit; Nous avons trouve le- 


| Methe ; c'et à-dire, le Chriſt, 


42 Et il le mena vers. Jtſus,. 


& Jeſus ayant jette la vie ſur - 


lui, lui dit; Tu ès Simon, fils 
de Jona, tu ſeras appelle Ce- 
phas; c'eſt-à-dire; + =oug 

43 Le lendemain Jeſus vou-- 
lat aller en Galilee, & il trou- 
va Philippe, auquel il, dit, 
Sui-moi. 

44 Or Philippe etoit de Be- 
thſaida, la ville d' Andre & de 
Pierre. | | 

4; Philippe trouva Natha- 
nate}, & lui dit; Nous avons 
trouve Jeſus, qui / de Naza- 


reth, fils de Joſeph, celui du-- 


uel Moiſe a (crit dans la 
Loi, & dayael auſſi les Prophe- 
tes ont berit. | 

46 Et Nathanabl lui dit; 
Peut- il venir quelque choſe: 
'de bon de Nazareth ? Philippe 
lui dit; Viens, & voi. 

47 Jéſus appercut Natha- 
naël venir vers lai, & il dit 


38 Et Jeſus ſe retournant, & 


de 
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— — ; Voici r un 

raclite en qui il n'y a point 
de fraude. wh , & 

48 Nathanael lui dit; D'ov 
me connois-tu ? Jeſus repon- 
dit, & lui dit; Avant que 
Philippe t'eat appelle quand 
tu &tors ſous le figuier, je te 
voyois. 

49 Nathanael répondit, & 
lui dit; Maitre, tu ès le Fils 
de Dieu: tu es le Roi d' Iſrabl. 

$0 Jeſus repondit, & lui 
dit; Parce que je tai dit que 
je te voyois ſous le figuier, tu 
Erois ; tu verras bien de plus 
grandes choſes que ceci. 

51 lui dit auſſi; En veri- 
ts, en verite, je vous dis; De- 
ſormais vous verrez le Ciel 
ouvert, & les Anges de Dieu 


montant & deſcendant ſur le | 


Fils de l'homme. 


CHAT, 1. 
O * trois jours apres, on 
faiſoit des naces à Cana 
de Galilee, & la mere de Jeſus 
Etoit la. 
2 Et Jeſus fut auſſi convie 
aux noces, avec ſes Diſciples. 
3 Et le vin étant venu 3 
quer, la mere de Jeſus 
lui dit; Ils n'ont point de vin. 
4 Mais Jeſus lui repordit,- 
Qu'y a-t-il entre mot & toi, 
femme? mon heure n*eſt point 
encore venue. 
Sa mere dit aux ſerviteurs; 
Fates tout ce qu'il vous dira. 
6 Or il y avoit laà ſix vaiſ- 
ſeaux de pierre, poſez pour 
Fuſage de la purification des 
Juifs, dont chacun tenoit deux 
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| 


7 Et Jeſus leur dit ; Em. 
pliſſez d eau ces vaiſſeaux. Et 
ils les emplirent juſques au 
haut. 

8 Puis il leur dit; Verſez. 
en maintenant, & portez-en 
au maitre d'hotel. Et ils lu; 
en porterent. 

9 Quand le maitre d'hote] 
eut goute l'eau qui avoit été 
changee en vin, (or il ne ſa- 
voit pas d'ou cela venoit, 
mais les ſerviteurs qui avoient 

uiſe l'eau, le ſavoient bien) 
il s'adreſſa a 'Epoux,. 
10 Et lui dit; Tout homme 
ſert le bon vin le premier, & 
puis le moindre, apres qu'on 
a bt plus largement: mais toi, 
tu as garde le bon vin juſqu a 
cette heure : 
11 Jeſus fit ce commence- 
ment de ſignes a Cana de Ga- 
lilée, & y manifeſta ſa gloire; 
& les Diſciples crurent en lui. 

12 Après cela. il deſcendit a 
Capernaüm, avec ſa mere, & 


ils y demeurerent peu de jours. 
13 Car la Paque des Juifs 

ẽtoĩt proche: c'eſt. pourquoi 

Jeſus monta a Jeruſalem, 

14 Et il trouva dans le Tem- 

ple des gens qui vendoient 

des bœufs, & des brebis, & 


qui y etoient aſſis. 

15 Et ayant fait un fouet 
avec de petites cordes, il les 
chaſſa tous du Temple, avec 
les brebis & les bœufs; & il 
repandit la monnoye des chan- 
geurs, & renverſa leurs tables. 
16 Et il dit a ceux qui ven- 


ou trois meſures. 


doiĩent des pigeons: ez ces. 
cChoſe: 


ſes freres, & ſes Diſciples: mais 


des pigeons: & des changeurs 


choſes d'! 
de la mal 
lieu de m 

17 Al 
ſouvinre! 
Le zele e 


* 18 M 
Ja parol 
ſigne NO 
entrepre 
choſes ? 
19 Je 
dit; Ab 
trois JOU 
20 Et 

a étt qu 
ce Tem 
dans tr. 
21 NM 
ple de ſl 
22 C 
fut ref 
Diſcipl 
leur av 


conno 
25 
ſoin 
tèmoi 
car h 
etoit | 


— —— 


O 


choſes d' ici: & ne faites pas 
de la maiſon de mon Pere un | 
lieu de marche. 

17 Alors ſes Diſciples ſe 
ſouvinrent qu'il étoit Ecrit ; 
Le zele de ta Maiſon m'a ron- 
51 Mais les Juifs prenant 
la parole, lui dirent; Quel 
ſigne nous montres-tu, pour 
entreprendre de faire de telles 
choſes? 

19 Jeſus repondit, & leur 
dit; Abattez ce Temple, & en 
trois jours je le releverai. 

20 Et les Juifs dirent; On 
a &t6 quarante-fix ans a batir 
ce Temple, & tu le releveras 
dans trois jours 

21 Mais il parloit du Tem- 
ple de ſon corps. 

22 C'eſt pourquoi lors qu'il 
fut reſſuſcite des morts, ſes 
Diſciples ſe ſouvinrent qu'il 
leur avoit dit cela; & ils cra- 
rent a I'Ecriture, & à la parole 
que Jeſus avoit dite. 

23 Et comme il Etoit A Je- 
ruſalem le jour de la fete de 
Paque, pluſieurs crarent en 
ſon Nom, contemplant les 
ſignes qu'il faiſoir, 

24 Mais Jeſus ne ſe fioit 
point a eux, parce qu'il les 
connouſloit tous: + 

25 Et qu'il n'avoit pas be- 
ſoin que perſonne lui rendit 
temoignage d' aucun homme; 
car lu1-meme favoit ce qui 
ettoit dans Phomme, 
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CHAP, III. 


R il y avoit un homme 
d'entre les Phariſiens 


—_ 


— 


nommé Nicodeme, qui ctoit 
un des principaux d'entre les 
Juifs: 
2 Lequel vint de nuit a Je- 
ſus, & lui dit; Maitre, nous 
ſavons que tu & un Docteur 
venu de Dieu: car perſonne 
ne peut faire ces ſignes que tu 
fais, ſi Dieu n'eſt avec lui. ? 

3 Jeſus rEpondit, & lui dit; 
En verits, en verite ls te dis, 
ſi quelqu'un n'eſt ne de nou- | 


veau, il ne peut point voir le 14 
Royaume de Dieu. 1 

4 Nicodeme lui dit; Com- 1 
ment peut naitre un homme 
quand il eſt vieux? peut · il 
encore rentrer au ventre de ſa | 
mere, & renaitre ? S149) | 

5 Jeſus repondit ;; En veri- | 
te, en veriteje te dis, ſi quel- | 
qu'un n'eſt ne d'eau & d'Ef-" 

rit, 1] ne peut point entrer 
ans le Royaume de Dieu. 

6 Ce qui eft nẽ de la chair, 
eſt chair: & ce qui eft ne de 
VEſprit,'eft eſprit. 

7 Ne t' tonne pas de ce que 
je Yai dit; Il vous faut re- 
naitre de nouveau. 

Le vent ſouffle ou il deut, | 
& tu en entens le ſon : mais 1} 
tu ne ſais d'on il vient, ni ou . 
il va: il en eſt ainſi de tout 
homme qui eſt ne de PEfprit. 

9 Nicodeme repondit, & lui 
dit; Comment ſe peuvent tai- 
re ces choſes? _ 

10 Jeſus lui -repondit ; Tu 
es Docteur d'Ifratl, & tu' ne 
connois point ces choſes ! 

11 En verite, en vèrité je te 
dis ; Que ce que nous ſavons, 
nous le diſons; & ce que nous 


avons vu, nous le temoignons 2 
mais 


mais vous ne recevez point 
notre téèmoignage 
12 Si je vous at dit des cho- 
ſes terreſttes, & vous ne les 
croyez point, comment croi- 
rez- vous, ſi je vous dis des 
choſes celeſtes? | 
13 Car perſonne n'eſt mon- 
tẽ au Ciel, ſinon celui qui eſt 
deſcenda du Ciel, ſavoir le 
Fils de Fhomme qui eſt aw 


Ciel. | 


14 Or comme Moiſe tleva 
le ſerpent au deſert, ainſi il 
22 que le Fils de Phomme 

it clevẽ: | 

1 $ Afin que 2 
en lui ne perifle point, mais 
qu'il ait la vie ẽternelle. | 

16 Car Dieu a tant aime le 
monde, qu'il a donné ſon Fils 
unique, afin que quiconque 
eroĩt en lui ne perifſſe point, 
mais qu'il ait la vie Cernelle; 
19 Car Dieu n'a point en- 
voye ſon Fils au monde pour” 
condamner Te monde, mais 
aſin que le monde ſoit ſauvé 
par lui. 

18 Celuiĩ qui eroĩt en Jui ne 
ſerx point condamne ; mais 
celui qui ne croit point, eft 
deja condamne : parce qu'il 
n'a point cru au Nom du Fils 
unique de Dieu. - 


19 Or c'elt ici la condam- | 


nation, que la lumiere eſt ve- 
nue au monde, & que les 
hommes ont mieux aime les 
tencbres que la lumiere, parce 
que leurs œuvres etoient mau 
vailes. 

20 Car quiconque s'adonne 
> des choſes mauvaiſes, hait la 
lumiere, de peur que ſes au 


| 


GILE 


vres ne ſojent redarguces. 

21 Mais celui qui s'adonne 
a la verite, vient a la lumiere, 
afin que ſes œuvres ſoient ma- 
nifeſtces, parce qu'elles ſont 

faites felon Dieu. 

22 Apres ces choſes, Je ſus 
vint avec ſes Diſciples au pays 
de Judee : & il demeuroit la 
avec eux, & baptiſoit. 

23 Or Jean baptiſoit auſſi en 
Enon, pres de Salim, parce 
wil y avoit-la beaucoup 
eaux: & on venoit-là, & on 
y ᷑toit baptiſc. 

24 Car Jean wavoit pas en- 
core etè mis en priſon. 

25 Or il y eut une queſtion 
mie par les Diſciples de jean 
avec les Juifs, touchant la pu- 
rification, 

26 Et ils vinrent à Jean, & 

lui dirent; Maitre, celui qui 
etoit avec toi au · dela du Jour- 
dain, & à qui tu as rendu té- 
moignage, voila, il baptiſe, & 
tous viennent à lui. 
27 Jean repondit, & dit; 
L'homme ne peut recevoir 
aucune choſe, fi. elle ne lui 
eſt donnee du Ciel. 

28 Vous-memes m'etes té- 
moins que j ai dit; Ce n'eſt 
pas moi qui ſuis le Chriſt, mais 
je ſuis envoye devant lui. 

29 Celui qui a la marie, 
c'eſt le marie ; mais Fam du 
marie 2 aſſiſte, & qui en- 
tend, eſt tout rejoui par la voix 


du marie : C'eſt pourquoi cette 


joie que j'ai, eſt accomplie. 
30 Il faut qu'il croiſſe, & 
que je ſois amoindri. 


31 Celui qui eſt venu d'en- 
haut, eſt par deſſus tous: celui 
| qui 


qui eſt ve 
la terre: 
ciel, eſt p 
32 Et c 
le témoię 
ne recoit 


E ef, 


col 


* 
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| | | 
. qui eſt venu de la terre, eſt de | Fr une femme Samaritaine 7 N 
— n terre: celuĩ qui eſt venu du étant venue pour puiſer de 1 
«ce, ciel, eſt par delſus tous. eau, Jeſus lui dit; Donne- | | 
ma- 32 Et ce qu'il a vi & oui, 11 | moi à boire. i] 
ſont le temdigne ; mais perſonne |, 8 Car ſes Diſciples s'en E- ST 
: ne recoit ſon tẽmoignage. toient allez a ſa ville pour a- * 1 
Jeſus 33 Celui qui a regu ton te- | cheter des vivres, = 
pays moigtiage, a ſcele que Dieu eſt | 9 Mais cette femme Sama- 
It la verĩtabſe. ? ritaine lui dit; Comment toi | 
| 34 Car celui que Dieu a en- qui ts juif, me demandes-tu i 
l en voyé, annonce les paroles de à boire, à moi, qui ſuis une | 
arce Dieu: Dieu ne lui donnant femme Samaritaine ? car les ö 
-0up point Esprit par meſure. Juifs n'ont point de commu- | 
x ON 35 Le Pere aime le Fils, & | nication avec les Samaritains. 14 
Jui a donné toutes choſes en 10 Jeſns repondit, & lui 1 
en- main. = | dit; Si tu connoiſſois le don 
. 36 Quiceroit au Fils, a la vie de Dieu, & qui eſt celuĩ qui te 
tion eternelle ; mais qui dẽſobèit au dit; Donne-moi a boire, tu 
Jeary Fils, ne verra point la vie; | lui e euſſes demandé toi-me- 
pu- mais la colerèe de Dieu de- ne, & il Cedar donné de eau 
moure ſur lui. vive. ” 
„ & 1 11 La n dit; Sei- | 
qu1 by gneur, tu n'as rien pour pui- 
ur- C HAP. IV. ſer, & le puits et profond; 
ter R quand le Seigneur eut d où aurois-tu donc cette eau 
„ & conau que les Pfrarifiens | vive? _ 5 ul 
ayoient out dire qu'il faiſvit | 12 Es-tu plus grand que 
lit; & baptiſoit plus de diſciples Jacob notre pere, qui nous 
your que Jeans a donnè le paits, & Iui-meme- 
lui 2 Toutefois Jefus ne bapti | ew a bi, & ſes enfans, & ſow 
ſoit point lui meme, mais ſes | bafail ? ; 
te. Diſeiples: 13 Jeſus rèpondit, & lui dit; 
veſt 3 Il laiſſa la Judee, & $en | Quiconque boit de cette eau- 
nais retourna en Galilee. ci aura encore ſoif : | 
$ 4 Or il falloit qu'il traverſat | 14 Mais celui qui boira de . 
GAs par la Samarie. | l'eau que je lui donnerai, n'au- 
du 5 Il, vint donc en une ville ra jamais. ſoif: car eau que 
en- de Samarie, nommee Sichar; | je lui donnerai ſera faite en 
0¹ « eft pres de la poſſeſſiom que lui une fontaine d'eau fails 
tte Pe donna a Jofeęh fon als. | lante en vie eternelle, 
6 Or il y avont-F 14 fontai- 15 La femme lui dit, Sei- 
& ve de ſacob: & Jefus erant laſ- gneur, donne moi de cette 
| ſe du chemin, fe tenoit aſſis fur eau, afin que je naye plus 
oy la fontaine ; c'étoit environ | boif, & que je ne vienne plus, 
jo Midi. iei puiſer & Ct 4 


16 Jeſus. 


Chap. 4. 


lui dit; Je rai point de mari 


Jeſus lui dit: Tu as bien dit; 


Je nai point de mari. 


x8 Car tu as eu cinq maris, 
& celui que tu as maintenant, 
n'eſt point ton mari: en cela 


tu as dit la verite. 


19 La femme lui dit; Sei- 
neur, je vois que tu ès un 


ophete. 


_ 20 Nos peres ont adore en 


& vous 
dites qu'a Jeruſalem eſt le lieu 


cette montagne la, 


ou il faut adorer. 


21 Jeſus lui dit; Femme, 
croi - moi, Vheure vient que 
vous n'adorerez le Pere ni en 
cette montagne, ni a Jeruſa- 


lem. 


22 Vous adorez ce que vous 
ne connoiſlſez point: nous a- 
dorons ce que nous connoiſ- 
fons : ear le ſalut eſt des Juifs, 
23 Mais Vheure vient, & 
elle eſt maintenant, que les 


vrais adorateurs adoreront le 
Pere en eſprit & en vérité: 
car auſſi le Pere demande de 
tels adorateurs. 

24 Dieu eſt eſprit; & il faut 
que ceux qui Vadorent, l'ado- 
rent en eſprit & en verite. 

5 La 3 lui repondit ; 

e fai que le Meſſie, c'eſt-a- 
ire, le Chriſt, doit venir 
quand donc il ſera venu, il 
nous annoncera toutes choſes. 

26 Jeſus lui dit; C'eſt moi- 
méme, qui parle avec toi. 

27 Sur cela ſes Diſciples 
vinrent, & ils s'étonnerent 
de ce qu'il parloit avec une 


4 


i 


| 


| 


E V A NGILE 
16 Jeſus lui dit; Va, & ap- 
pelle ton mari,& t'en viens ici 
17 La femme repondit, & 


femme: toutefois nul ne di: ; 
Que demandes tu? ou, Pour. 
quoi parles-tu avec elle ? 

28 La femme donc laiſſa ſa 
cruche, & Sen alla a la ville; 
& elle dit aux gens: 

29 Venez voir un homme 
ui m'a dit tout ce que j'ai 
ait, celui-ci n'eſt- il point le 

. 

o Ils ſortirent donc de la 

ville, & vinrent vers lui. 

31 Cependant les Diſciples 


le prioient, diſant; Maitre, 


prens quelque nourriture. 

32 Mais l leur dit; Jai à 
manger d'une nourriture que 
vous ne ſavez point. 

3 Sur quoi les Diſciples 
diſoĩent entr eux; Quelqu'un 
lui auroit-il apporte a man- 
„ | 
34 Nſus leur dit; Ma nour- 
riture eſt que je faſſe la volon- 


que j accompliſſe ſon ceuvre. 
35 Ne dites- vous pas qu'il 
y a encore quatre mois, & la 


moiſſon viendra? Voici, je 


vous dis, levez vos yeux, & 
regardez les contrees, car elles 
ſont deja blanches pour moiſ- 
ſonner. 


36 Or celui qui moiſſonne 


 regoit ſon ſalaire, & aſſemble 


le fruit en vie eternelle : ain 
que celui qui ſeme & celui qui 


: | moiſſonne ayent ſujet de fe 


rejouir. 

37 Or ce que Fon dit d'or - 
dinaire, que Pun ſeme, & au- 
tre moiſonne, eſt vrai en ceci: 
38 Que je vous ai envoyez 
moiſſonner ou vous wavez 
point travaille ; d'autres ont 


travaille, 


te de celui qui.m'a envoyẽ, & 


travaillk, 
dans leur 


ritains de 


en lui, p 
femme, C 


eux; 


& nous 
yeritab 
Sauveu 
44 ( 
partit 
Galilec 


recur 
choſe 
rufal 


travaillé, & vous Etes entrez 
dans leur travail. 

9 Or pluſieurs des Sama- 
ritains de cette ville-la crũrent 
en lui, pour la parole de la 
femme, qui avoit rendu ce te- 
moignage; Il m'a dit tout ce 
que j'ai fait. a 

40 Quand donc les Samari- 
tains furent venus vers lui, ils 
le prierent de demeurer avec 
eux; & il demeura là deux 
jours. 

41 Et beaucoup plus de 
gens crürent pour ſa mol, 

42 Et ils diſoient à la fem- 
me; Ce meſt plus pour ta 
parole que nous croyons; car 
nous-memes I'avons entendu, 
& nous ſavons que celui-ci eſt 
veritablement le Chriſt, le 
Sauveur du monde. 

44 Or deux jours apres il 
partit de-la, & s'en alla en 
Galilee. 

44 Car Jeſus avoit rendu 
temoignage qu'un Prophete 
n'eſt point hanore en ſon pays. 

45 Quand donc il fut venu 
en Galilee, les Galileens le 
regurent, ayant vi toutes les 
choſes qu'il avoit faites a Je- 
ruſalem le jour de la Fete: 
car eux auſſi Etoient venus a 
la Fete. | 

46 Jeſus dont vint encore a 
Cana de Galilee, ou il avoit 
change l'eau en vin. Or il 
y avort a Capernaiim un Sei- 

neur de la Cour, duquel le 
ls etoit malade : 

47 Qui ayant entendu que 
Jeſus Etoit venu de Judee en 


Galilee, s'en alla vers lui, & le 


pria de deſcendre pour gue- 
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Chap. 5 | 


'rir ſon fils: car il gen alloit 
mourir. | 
48 Mais Jeſus lui dit; Si 
vous ne voyez des prodiges & 
des miracles, vous ne croyez 
point. | 

49 Et ce Seigneur de la cour 
lui dit; Seigneur, deſcens avant 
que mon fils meure. | 

50 Jeſns lui dit; Va-t-en, 
ton fils ſe porte bien. Cet 
homme crut à la parole que 
| Jeſus lui avoit dite, & il sen 
alla. 

1 Et comme deja il deſcen - 
doit, ſes ſerviteurs vinrent au 
devant de lui, & lui apporte- 
rent des nouvelles, diſant; 
Ton fils ſe porte bien. 

52 Et il leur demanda- à 
quelle heure il s'ẽtoĩt trouvẽ 
mieux: & ils lui dirent; Hier 
ſur les ſept heures la fiẽvre le 
quitta. | 

53 Le pere donc connut 
que c'ttoit à cette meme heu- 
re-la que Jefus lui avoit dit; 
Ton fls vit. Et il crut, avec 
toute ſa maiſon. 

* $54 Jeſus fit ce ſecond mira- 
cle, quand il revint de Judee 
] en Galilee. 


CHAP. V. k 


A ces choſes il y avoit 
' A une Fete des Juifs, & Je- 
us monta a Jeruſalem, 
2 Or ih y a à Jeruſalem, au 
narehè aux brebis, un Lavoir 
ippelle en Hebreu Betheſda, 
ayant cinq porches ; | 
3 Dans leſquels ſe tenojent 


4 


lades, 


une grande multitude de ma- 


| 
| 
| 
| 
| 


* 


Chap. Fe 
lades, d'avengles, de boiteux, 
& de gens qui avoient les mem- 
bres jecs, attendant le mouve- 
ment de eau: 

4 Car un Ange deſcendoit 
en certain tems au Lavoir, & 
troubloit l'eau; & alors le pre- 

mier qui deſcendoit au Lavoir 
apres que l'eau en avoit été 
trouble, Etoit guéri, de quel- 
que maladie quiil tut detenu. 

5 Or il y avoit- là un homme 
au etoit malade depuis tren- 

e-huit ans. 

6 Et Jſus le voyant couche 
par terre, & connoiſſant qu'1) 
avoit deja Ete-la long-tems, 
lui dit; Veux-tu Etre gueri ? 
Le malade lui epondit; 
Seigneur, je n'ai perſonne. qui 
me jette au, Lavoir quand d'eau 
eſt tronblee, & pendant que 

Yviens, un autre y deſcend 
avant moi. 
S8 leſus lui git; Lever toi, 
charge ton petit-lit, & mar- 
che. | 

9.Et incontinent homme 
fut rendu ſain, & charga ſon 
petit-lit, & il marchoit. Or ce 
jour-là toit un jr de Sabbat. 

ro Les Juifs donc dirent a 
celui qui avoit été rendu ſain; 
Ceſt un jaur de Sabbat, il ne 
teſt pas permis de charger 
ton petit lit. | 


11 II leur repondit ; Celui] b 


qui m'a feudu ſain, ma git ; 
-barge ton petit- lit, & mar- 

che. ON | 

12 Alors ils lui demande- 
rent; Qui eſt celui qui t'a dit; 

Charge ton petit-lit, & mar- 

che ? * SEN 


4 


4 


| 


* 


—— 
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EVANGILE 


13 Mais homme qui avozt 
été guert ne ſavoit pas qui 
c tait: car Jeſus s toit ᷑ccule 
du milieu des troupes, qui 
etoĩent en ce lieu-la, 

14 Depuis, Jeius le trouva 
au Jemple, & il lui dit; voici 
tu as Ete rendu ſain: ne peche 
plus deſormais, de peur que 
pis ne t'avienne. 

15 Cet homme s'en alla, & 
rapporta aux Juifs que c'ttoit 
Jeſus qui Pavoit rendu ſain, 

16 Ceſt pourquoi les Juifs 
pouriuvoient Jetus, & cher- 
choient a le faire mourir, par- 
ce qu'il avoit fait ces choles 
le jcur du Sabbat. 

. 17 Mais Jelus leur repon- 
dit; Mon Fere travaille juſ. 
qu'a maintenant, & je travaille 
auſh. : - 

18 Et a cauſe de cela les 
Juits tachozent encore plus de 
e faire mourir, parce que non 
ſtule ment il avoit violé le Sab- 
bat, mais auſſi parce qu'il di- 
ſpit que Dieu toit ſon propre 
Pere, ſe faiſant gal a Dieu. 

19 Mais Jeſus repgndit, & 
leur dit; En verite, en vérité 
je vous dis, que le Fils ne peut 
rien faire de ſoi: meme, ſinon 
qu'il le voye faire au Pere: car 
quelque choſe que e Pere 
tale, le Fils auſſi le fait ſem- 

e ment. ts 
20 Car le Pere aime le Fils, 
& ſui montre toutes les cho- 
les qu'il fait: & il lui mon- 
trera de plus grandes œuvres 
que celle ci, an que vous en 
ſoyeꝝ dans.Padmiration. 

21 Car comme de Pere reſ- 

' e eite 


ſuſcite le 


ſemblabl 


vie ceu 
22 Cal 
ne, mais 
ment AV 
23 At 
le Fils, 
le Pere 
int le 

e Pere 
24 E 
vous dis 
parole, 
envoy e, 
ne vien 


vous d 
elle eſt 
les mo 
du Fil. 
Iauro! 

26 
vie en 
donné 
ſoi-· mè 

27 © 
ſance 
meat, 
de Ih. 


li avoit 
as | 
* qui 
ecoule 
8 qui 


trouva 
Voici 
peche 
Ir que 


Ala, & 
C*Etoit 
ſain, 
3 Juifs 
Cher. 
, par- 
Choles 


"EPON» 
e juſ. 
waille 


la les 
lus de 
e non 
* dab- 
"11, di- 
ropre 
ell, 
it, & 
verzte 
peut 
hnon 
: CAD 
Pere 
lem- 


Fils, 
cho- 
mon- 
Wres 


qs en 


5 reſ- 
{cite 


ſuſcite les morts & les vivifie, 


ſemblablement auſſi le Fils vi- 


vie ceux qu'il veut. 

22 Car le Pere juge perſon- 
ne, mais il a donne tout juge - 
ment au Fils: 3201 

23 Afin que tous honorent 
le Fils, comme ils honorent 
le Pere: celui qui n'honore 

int le Fils, n'honore point 
e Pere qui la envoye. 

24 En verite, en verite je 
vous dis, que celui qui oit ma 
parole, & croit a celui qui mia 
envoyé, a la vie ëternelle, & il 
ne viendra point en condam- 
nation, mais il eſt paſſe de la 
mort à la vie. 

25 En verite, en verite je 
vous dis, que Pheure vient, & 
elle eſt meme deja wenue, que 
les morts-entendront la voix 
du Fils de Dieu, & ceux qui 
Iauront entendue, vivront. 

26 Car comme le Pere a la 
vie en ſoi meme, ainh il a 


donneau Fils d'avoir la vae en 


{01i-meme, 
27 Et il lui a donné puil- 


{lance d'exercer auſſi juge- 


ment, entant quil eſt le Fils 
de Phomme. ; 

28 Ne ſoyez point etonnez 
de cela: car Fheure.viendra, 
en laquelle tous ceux qui {ant 
dans les ſepulexes entendront 
ſa voix: 

23 Et ils fortiront, ſavoir 
ceux qui auront bien fait, en 
rẽſurrection de vie: & ceux 
qui auront mal fait, en rèſur- 
rection de condamnation. 

zo Je ne puis rien faire de 
moi-meme : je juge ainſi que 


Jentends, & mon jugement eſt 
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juſte; car je ne cherche point 
[ma voloute, mais la volonte 
du Pere qui m'a envoyé. 

31 Si je me rendois téẽmoi- 
gnage à moi-meme,' mon té- 


moignage ne ſeroit pas digne 


de foi. 5 

32 C'eſt un autre qui rend 
temoignage de moi, & je fai 
que le tẽmoignage qu'il rend 

e moi eſt digue de foi. 

33 Vous avez envoye vers 
Jean, & il a rendutemoignage 
a la verite. 

34 Or je ne cherche point 
le temoignage des hommes, 
mais je dis ces-choſes aſin que 
vous ſoyez ſauvez. _ 

35 Il etoit une chandelle ar- 
dente & luiſante: & vous aver 
voulu vous egayer pour un peu 
de tems en ſa lumiere. 

36 Mais moi ſai-untemoi- 
gnage plus grand que celui de 
Jean; car les @uvres que mon 
Pere m'a dennees 4 aceomplir, 
ces ceuvres memes, que je fais, 
temoignent de moi que mon 
Pere m'a envoye, 

37 Et le Pere, qui m'a en- 
voye, a lui-mane rendu té- 
moignage de moi: jamais vous 
n'ouites {a voix, ni ne vites ſa 
reſſemblanee. + 

38 Et vous n'avez point 1a 
parole. demeurante en vous: 
puiſque. vous ne croyez point 
a celui qu'il aenvoye.. 

39 Enquerez- vous diligem- 
ment des Ecritures : car vous 
eſtimez avoir par elles la vie 
eternelle, & ce ſont elles qui 
portent temoignage de moi. 

40 Mais vous ne voulez point 


| venir à moi, pour avoir la vie. 
41 Je 
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croire, puiſque vous cherchez 


Etoit la grande Fete des Juifs, 
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41 Je ne cherche point la 


42 Mais je connois bien que 
vous n' avez point l'amour de 
Dieu en vous. | 

43 Je ſuis-venu au Nom de 
mon Pere, & vous ne me re- 


cevez point: fi un autre vient 


en ſon propre nom, vous le 
recevrez. 


44 Comment pouvez - vous 


la gloire l'un de l'autre, & que 
vous ne cherchez 
gloire qui vient de Dieu ſeul? 

45 Ne penſez point que je 
vous doĩve accuſer en vers mon 
Pere; Moiſe, en qui vous avez 
eſperance, eſt celui qui vous 
accuſera. 

46 Car ſi vous croyiez Moi. 
ſe, vous me croiriez auth : vu 
qu'il a Ecrit de moi. 

47 Mais ſi vous ne croyez 
point a ſes ecrits, comment 
croĩrez- vous a mes paroles ? 


CHAP. VI. | 
Pres ces choſes Jeſus s'en 
alla au delade la mer de 
Galilee, qui eſt le Lac de Ti- 
beriade. | 

2 Et de grandes troupes le 
ſuivoient, a cauſe qu'ils vo- 
yoient les miracles qu'il faiſoit 
en ceux qui Etoient malades, 

3 Mais jẽſus monta ſur une 
montagne, & s aſſit- là avec ſes 
Diſciples. q 

4 Or le jour de Paque, qui 


— 


Etoit proche. | ; 
5 Et Jeſus ayant leve ſes 
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oint la} 


des troupes venoient à lui, die 
a Philippe; D'od achetterons. 
nous des pains, afin que ceux. 
ci ayent a manger? 

6 Or il difoit cela pour bt. 
prouver : car il ſavoit bien ce 
qu'il devoit faire. 

7 Philippe lui repondit; 
Quand nous aurions pour deux 
cens deniers de pain, cela ne 
leur ſuffiroit pas, quoique 
chacun d'eux wen prit que 
tant ſoit peu, 

8 Et l'un de fes Diſciples, 
ſavar Andre, frere de Simon 
Pierre, lui dit ; 
9ll y a ici un petit gargon 
ui a cinq pains. d'orge & 
ux poiſſons: mais. qu'elt ce 
que cela pour tant de gens? 

10 Alors Jeſus dit; Faites 
les aſſeoir : (or il y avoit beau- 
coup d'herbe en ce lieu la) les 

ens done s aſſirent au nombre 

environ cinq mille. 
nu Et Jeſus prit les pains; 
& apres les avoir benis, il les 
diſtribua aux Diſciples ; & les 
Diſciples à ceux qui Etoient 
aſhs ; & pareillemeut des poiſ- 
ſons, autant qu'ils en vou- 
loient. | 

12 Et apres qu'ils furent 
raſſaſiez, il dit a ſes Diſciples ; 
Amaſlez les pièces qui ſont 
de reſte, afin que rien ne ſoit 


| perdu. 


13 Us les amaſſerent donc, 
& ils remplirent douze cor- 
beilles des pieces des cinq 
pains d'orge, qui etojent de- 
meurees de reſte a ceux quien 
avoient mange.. 

14 Or ces gens ayant vi le 


yeux, & voyant que de gran- 


diſoient ; 


miracle que Jeſus avoit fait, 
I 


diſoien! 
blemen 
yoit ve 
15 V 
qu'1ls 
'enleve 
ſe retir 
la mon 
16 E 


nu, ſes 


vers la 
17 
la nac 


ui, dit 
erons. 
Ceux. 


ur Ve. 
jen ce 


ndit ; 
deux 
ela ne 
01que 
t que 


Ia) les 
mbre 


Aains ; 
il les 
& les 
tolent 
 poll- 
vou- 


urent 
ples; 

{ont 
e ſoit 


donc, 
cor- 
cinq 
t de- 
ui en 


vi le 
fait, 
1ent 3 


nu, ſes Diſciples deſcendirent 


_£tant venues de Tiberiade 
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diſoient; Celui-ci eſt verita- 
blemeat le Prophete qui de- 
voit venir au monde. f 

15 Mais Jeſus ayant connu 
qu'ils devojent venir pour 
'enlever, afin de le faire Roi, 
ſe retira encore tout ſeul en 
la montagne. 


16 Et quand le foir fut ve- 


vers la mer. REY 

17 Et étant montez dans 
Ja nacelle, ils paſſoĩent au de- 
a de la mer vers Capernaum, 
& il Etoit. deja nuit, que Je- 
ſas n'ttoit pas encore venu a 
eux. . 

18 Et la mer seleva par un 
grand vent qui ſouffloit. 

19 Mais apres qu'ils eürent 
rame environ vingt · cinꝗ ou 
trente ſtades, ils virent, Jeſus 
marchant ſur la mer, & s'ap- 
prochant de la nacelle: & ils 
eurent peur. Mo | 

20 Mais il leur dit; Ceſt 
moi, ne craignez point. 

21 Ils le regurent donc vo- 
lontiers dans la nacelle, & 
auſſi-tot la nacelle prit terre 
au lieu od ils alloĩent. 

22 Le lendemain les trou- 
pes qui étoient demeurees de 
Fautre cote de la mer, voyant 
qu'il n'y avoit 16 Iz d'autre 
nacelle que celle-la ſeule dans 
laquelle ſes Diſciples etoient 
entrez, & que Jeſus n'etoit 
point entre avec ſes Diſciples 
dans la nacelle, mais que ſes 
Diſciples sen étoient allez 
n 

23 Et d'autres nacelles 
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mange les pains, apres que le 
Seigneur eut rendu graces, 
24 Ces troupes qui yoyoient 
que Jeſus n'ttoit point-la, 
ni ſes Diſciples, monterent 
auſſi dans ces nacelles, & vin- 
rent a, Capernaum, cherchant 
nt 

25 Et ayant trouvé au- 
dela de la mer, ils lui dirent ; 
Maitre, quand es-tu arrive 
101? 

26 Jeſus leur repondit, & 
leur dit; En verite, en verite 
je vous dis, vous me cher- 
chez, non parce que vous 


parce que vous avez mange 
des pains, & que vous avez 
tte raſſaſiez. 

27 Travaillez, non point 
apres la nourriture qui perit, 
mais apres celle qui eit perma- 
nente en vie eternelle, laquel- 
le le Fils de Phomme vous 
donnera; car le Pere, a ſa- 


ſon cachet. 

28 Ils lui dirent donc » Que 
ferons-nous pour faire les 
ceuvres de Dieu? 

29 Jeſus repondit, & leur 
dit ; C'eſt ici l œuvre de Dieu, 
que vous croy ez en celui qu'il 
a EnVvOYe. 

30 AJors ils lui dirent; Quel 
miracle fais-tu donc, afin que 
nous le voyions, & que nous 
croyions a toi? Quelle ceuvre 
fais-tu ? | 

31 Nos peres ont mange la 
manne au ieſert ; ſelon ce qui 
eſt ecrit ; Il leur a donné a 
manger le pain du Ciel. 


pres du lieu ou ils ayoient 
# 


| 32 Mais Jeſus leur dit; En 
| Verxiteè, 


avez va des miracles, mais 


voir Dieu, Va approuve de 
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' verite, en verite je vous dis; [duquel nous connoiſſons le 


Moiſe ne vous a pas donné le 
pain du Ciel; mais mon Pere 


pere & la mere ? comment 
donc dit- il; Je ſuis deſcendu 


vous donne te vrai pain du] du Ciel? 


Ciel: 

33 Car le 

' eſt celui qui eſt deſcendu du 
Ciel, & qui donne la vie au 
monde. At 

34 Ils lui dirent donc: Sei- 
gneur, donne- nous © toujours 

de ce pain la. 

35 Et Jeſus leur dit; Je ſuis 
le pain de vie. Celui qui vient 
à moi, n'aura point de faim ; 
' celui qui croiĩt en moi, n'aura 
jamais ſoif - 

36 Mais je vous Pai d& dit, 
vous m'avez vi, & cependant 
vous ne croyez point. 

37 Tous ceux que mon Pe- 
re me donne, viendront à moi, 
"& je ne rejetterai point celui 
qui viendra à moi. 

'33 Car je ſuis deſcendu du 
Ciel, non point pour faire 
ma volonté; mais 

de celui qui m'a envoye. 

39 Et cet ici la volonte du 
Pere qui m'a envoye, que je 
ne pe:de rien de tout ce qui il 
m'a donn, mais que je le reſ- 
fuſcite au'dernier jour. _ 

40 C'eſt ici, dis je, la vo- 


pain de Dieu, 


a volonte | 


43 Jeſus donc repondit, & 
leur dit; Ne murmurez point 
entre vous. | | 

44 Nul ne peut venir à moi, 
ſi le Pere, qui m'a envoy, ne 
le tire: & moi, je le reſſuſci- 
terai au dernier jour. 

45 Il eſt écrit dans les Pro. 
phetes; Et ils ſeront tous en- 
ſeignez de Dieu. Quiconque 
donc a out du Pere, & en a 
| &tE inſtruit, vient à moi. 

46 Non qu'aucun ait vi le 
Pere, ſinon celui qui eſt de 
Dieu, celui-là a vd le Pere. 

47 En verite, en verite je 
vou: dis; Qui croit en moi, a 
la vie eterne!le. 

48 Je ſuis le pain de vie. 
"49 Vos peres ont mange la 
| manne au deſert, & ils ſont 
morts. 

o Ceſt ici le pain qui eſt 


1 defcendu'du Ciel, afin que ſi 


quelqu'un en mange, il ne 
meure point. N 
Je fuis le pain vivifiant 


' 
| gal ſms deſcendu du Ciel: ft 


ueſqu' un mange de ce pain, 
vivra Eternellement : & le 


lonte de celui qui m a envoyé, pain que je donnerai, c'eſt ma 


1 uiconque contemple le 
ils, L croit en lui, ait la vie 
Eternelle : c'eſt pourquoi je le 
reſſuſciterai au dernier jour. 
41 Or les Juifs murmuroient 
contre lui, de ce qu'il avoit 
dit; Je ſuis le pain deſcendu 
du Ciel. | 
42 Car ils difoient ; N*eſt-ce 


chair; laquelle je donnerai 
pour la vie du monde. 

52 Les Juifs onc diſputoient 
entrieux, & diſoient; Com- 
ment celui - ci nous peut il 
donner 1a chair a manger ? 

83 Et Jeſus leur dit; En 
'verite, en vérité je vous dis, 


pas ici Jetus, le fils de Joleph, 


* ſi vous ne mangeꝝ la chair 


u Fils de Fhomme,' & ne bu- 
6 yer 


chair , 
Ja vie 
ſuſcite 
| 
bleme! 
mon 
un br 
56 
chair 
demei 
E | &, 
vivan! 
ſuis v. 
celui 
auth | 


8 
derer 
comn 
la ma 


lui qv 


etern 


"RS le 
nment 
(cendy 


dit, '& 
point 


a moi, 
ye, ne 
{uſci- 


Dom- 
eut il 
* 
En 
dis, 
chair 
e bũ- 
vez 


lui qui mangera ce pain, vivra 


eſprit & vie. | 
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ver ſon ſang, vous n'aurez 
point la vie en vous-memes. 

54 Celui qui mange ma 
chair, & qui boit mon ſang, a 
ja vie eternelle : & je le reſ- 
ſuſciterai au dernier jour. 

55 Car ma chair eſt verita- 
blement une nourriture, & 
mon ſang eſt veritablement 
un breuvage. _ 175 

56 Celui qui mange ma 
chair & qui boit mon ſang, 
demeure en moi & moi en lui. 

57 Comme le Pere qui eſt; 
vivant m'a envoye, & que je 
ſuis vivant par le Pere; ainſi 
celui qui me mange, vivra 
auſſi par moi. 

$ Ceft ici le pain qui eſt 
deſcendu du: Ciel, non point 
comme vos peres ont mange 
la maune, & font morts : ce- 


eternellement. 

59 II dit ces choſes dans la 
Synagogue, enſeignant à Ca- 
rnaüm. „Grp, pv erf 

60 Et pluſieurs de ſes diſeci 
ples Vayant entendu, dirent; 
Cette parole eſt dure, qui Ja 
TS Ine 

61 Mais -Jeſus ſachant en 
lui meme que , ſes diſciples 
murmurotent de cela, leur 
dit; Ceci vous ſcandaliſe-t-il? 

62 Que ſera*ce done, quand 
vous verrez Je Fils de Phom- 
me monter od il ẽtoiĩt premie 
e | 

63 Ceſt Veſprit qui vivifie; 
la chair ne profite de rien: Jes 
paroles que je vous dis, font 


K 


64 Mais il y en a plufieur 


nous avons connu 
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point: car Jeſus ſavoit des le 
commencement qui ſerojent . 
ceux qui ne croiroient point, 
& qui ſeroit celui qui le tra- 
hiroit. | | 

65 Il leur dit done; C'eſt 
pour cela que je vous ai dit, 
que nul ne peut venir a mot, 
sil ne lui eſt donne de mon 
Pere. 0 

66 Des cette lhieure- plu- 
fieurs de ſes diſciples s'en al- 
lerent en arriere, & ils ne mar- 
choient plus avec lum. 

67 Et Jeſus dit aux douze 3 
Et vous, ne vous en voulez- 
vous point auſh aller? 

68 Mais Simon Pierre lui 
repondit : Seigneur, à go 
irions nous? tu as les paroles 
de la vie eternelle 

69 Et nous avons cru & 
ye tu es 
le Chriſt, le Fils du Dieu vi- 
vant,” or 

70-Jefus leur repondit; Ne 
vous ai- je pas Choih vous dou- 
ze? & toutefois l'un de vous 
eſt un DEmon. 
71 Or il difoit cela de Ju- 
das Ifcariot, fs de Simon; car 
£getoit celui à qui i devoir 
arriver de Te trahir, encore 
quiil füt Fun. des douze. 7. 
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Pres ces choſes Jcfus de- 

1 meuroit en Galilee, car 

il ne vouldit point demeufer 

en Judee, parce o_ les 1 uifs 

| cherchoieat ale faire moucir, 
2 Or la Fete des Jujfs, aps 


entre vous qui ne croyent 


| pelite des Tabernacles, . Efoit 
33 24 
Hz 3 Et 
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3 Et ſes freres lui dirent ; 
Pars d'ici, & t'en va en Judee, 
afin que tes diſciples auſſi 
contemplent les ceuvres que 
tu fais. 
4 Car perſonne ne fait au- 
cune choſe en ſecret, qui cher- 
che de ſe porter franchement; 
ſi tu fais ces choſes-ci, montre 
toi toi-meme au monde: 

5 Car ſes freres memes ne 
croyoient point en lui. 
6 Et Jeſus leur dit; Mon 


tems n'eſt pas encore venu, 


mais votre tems eſt toujours 
prẽt. , | 
7 Le monde ne peut pas 
vous avoir en haine; mais il 
m'a en haine; parce que je 
rens témoignage contre lui 
ue ſe ceuvres ſont mauvai- 
" OEP PIES 
8 Montez, vous autres, a 
dete Fete; pour moi, je ne 
monte point encore à cette 
Fate, parce que mon tems n'eſt 
pas encore accompli. 
9 Et leur ayant dit ces cho- 
ſes, il demeura en Galilee. 


10 Mais comme ſes freres 


urent monte, alors il mohta 
auſſi a la Fete, non point ma- 
nifeſtement, mais comme en 
cachette. Nin 
11 Or les Juifs le cher- 
choient à la Fete, & ils di- 
ſoient; Où eſt il? 
12 Et il y avoit un grand 
urmu 2 ſujet parmi 
es troupes, Les uns diſoient ; 
Il eſt homme de bien: & les 
autres diſojent; Non, mais 11 
feduit,le peuple. 
13 Toutefois perſonne ne 
parloit ouvertement de lui a 
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cauſe de la crainte qu'on aw 
des Juits. 

14 Et comme la Fete etoit 
deja a-demi paſlee, Jeſus mon- 
ta au Temple, & il enſeignoit. 

15 Et les Juifs s'en éton- 
noient, diſant; Comment ce- 
lui-ci ſait-il les Ecritures, va 
qu'il ne les a point appriſes ? 

16 Jeſus leur repondit ; Ma 
doctrine n'eſt point mienne, 
mais elle eft de celui qui ma 
envoye.. / 

17 Si quelqu'un veut faire 
ſa volonte, il connoitra de ma 
doctrine, ſavoir fi elle eſt de 
Dieu, ou ſi je parle de mon 
chef. 

18 Celui qui parle de ſon 
chef, cherche ſa propre gloire: 
mais celui qui cherche la gloi- 
re de celui qui Va envoye, eſt 
veritable, & il n'y a point d'in- 
juſtice en lu. 

19 Moiſe ne vous a- t- il pas 
donné la Loi? & cependant 
nul de vous ne met en effet la 
Loi. Pourquoi cherchez- vous 
a. me faire, mourir ? 

20 Les troupes repondirent; 
Tu es poſſede du DEmon, qui 
eſt-ce qui cherche a te faire 
enn 

21 Jeſus répondit, & leur 
dit; Pai fait un miracle, & 
vous en es tous étonnez: 

22 Et vous, parce que Moiſe 
vous a donné Ja irconciſion, 
laquelle n'eſt pourtant pas de 
Moiſe, mais des peres, vous 
circonciſez bien un homme 
le jour du Sabbat. 


Circonciſion le jour du Sab- 


bat, afin que la Loi de Moiſe 
4 3 


23 Si donc l' homme regoit la 


ne ſoit | 
ſi anim 
ne j'ai 
tier le j 
24 N. 
parence 
gement 
25 7 
Jeruſal. 
pas ce 
faire n 
26 | 
parle 1 
diſent 
auroie 
ment 
le Chr 


point 
mais 
verita 
noiſle 
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ne ſoit point violee, Etes-vous | 
ſi animez contre moi de ce 
que j'ai guert un homme en- 
tier le jour de Sabbat? | 

24 Ne jugez point ſelon Vap- 
parence, mais jugez d'un ju- 
gement droit. N 

25 Alors quelques- uns de 
jeruſalem diſoient 3 N'eſt- ce 
pas celui qu'ils cherchent a 
faire mourir ? 

26 Et cependant voici, il 
parle librement, & ils ne lui 
diſent rien: les Gouverneurs 
auroient- ils connu certaine- 
ment qu'il eſt veritablement 
le Chriſt ? 

27 Or nous ſavons bien d'ou 
eſt celui-ci z mais quand le 
Chriſt viendra, perſonne ne 
ſaura d'ou il eſt. 

28 Jeſus donc crioit dans le 
Temple, enſeignant & diſant; 
Et vous me connoiſſez, & vous 
ſavez d' oùẽ je ſuis; & je ne ſuis 
point venu de moi-meme, 
mais celui qui m'a envoye, eſt 
veritable, 4 vous ne le con- 
noiſſeꝝ point. N 

29 Mais moi, je le connois: 
car je ſuis iu de lui, & c'eſt 
celui qui m'a envoye.- 

30 Alors ils cherchoient a 
le prendre; mais perſonne ne 
mit les mains ſur lui, parce 
aue fon heure n'etoit pas en- 
core venue. 

31 Et pluſieurs d'entre les 
troupes crürent en lui, & ils 
difoient 3 Quand le Chriſt ſera 
venu, fera-t-il plus de mira- 
cles qu&celui-ci n'a fait? 

32 Les Phariſiens entendi- 
rent la troupe murmurant ces 


ſuis encore pour un peu 


choſes de lui: & avec les 
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principaux Sacrificateurs its 
envoyerent des ſergens pour 


Parreter. | 

33 Et Jcſus leur dit; — 

e . 

tems avec vous, puis je mien 
vais a celur qui m'a envoyè. 


34 Vous me chercherez, 


mais vous ne me trouverez 


point: & 1a on je ſerai, vous 


ne ſauriez venir, 
35 Les Juifs donc dirent en- 
tr'eux; On doit- il aller que 


nous ne le trouverons point? 


doit-1l aller vers ceux qui ſont 


diſperſez parmi les Grecs ? & 


enſeigner les Grecs ? 
36 Quel eſt ce 


mais vous ne me trouverez 
point: & la ou je feral, vous 


ne ſauriez venir ? +1 


37 Et enladerniere & gran - 
de journée de la Fete Jeſus ſe 


diſcours qu'il 
a tenu ? Vous me chercher ex; 


'trouva-la, criant, & diſant';-Si ' 


quelqwun a ſoif, qu'il vienne 


a mol, & qu'il boive. 


38 Celui qui croit en moi, 


ſelon ce que dit PEcriture, des 


fleuves d' eau vive découleront 


de ſon ſein. 
39 (Or il diſoit cela de VEſ- 


prit que devoient rece voir 


ceux qui croyoient en luĩ: car 
le Saint Eſprit n' toit pas en- 


core donné, parce que jéſus 


n'<toit pas encore glorifie ) 
40 Pluſieurs donc de la trou- 
pe ayant entendu ce diſcours, 


- 


diſorent ; Celui-ct eſt véerita- 


blement un Prophete. 
41 Les autres diſoient; Ce- 
lui- ci eft le Chriſt, Et les au- 


tres diſoient ; Mais le Chriſt 


viendra-t-1l de Galilee ? 
H 3 42 L'Ecriture. 
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42 L'Ecriture ne dit. elle pas 


que le Chriſt viendra de la fe- | 


mence de David; & de la bour- 


gade de Bethlẽhem, ou demeu- 


roit David ? 


43 ll y eut donc de la diſ- 


ſenſion entre le peuple a cauſe 
r 

44 Et quelques-uns, d'en. 
trieux le vouloient arrtter ; 
mais perſonne ne mit les mains 
ſur lui. „ | 

45 Ainſi les ſergens s'en re- 
tournexent vers les principaux 
Sacrificateurs & les Pharkens, 
qui leur dirent; Pourquoi ne 
Favez-vous- point amene ? 

46 Les ſergens repondirent ; 
jamais homme ne parla com- 
me cet homme ! 

47 Mais Jes PhariGens leur 
repondirent ;. N'avez - vous 
point ete ſeduits vous auſſi? 

48 Aucun des Gouverneurs 
ou des Plrariſiens a: t- il cru en 
lui? | 

49 Mais cette populace, qui 
ne; fait ce que c'eſt de la Loi, 
eſt plug quiexecrable. _ 

50 Nicodeme (celui qui é- 
toit vena vers Jeſus de nuit, & 
qui toit Pun d'entrieux) leur 
die en ara | 

51 Notre Loi juge t elle un 
homme avant que de Pavorr 
entendu, & d'avoir connu ce 
qu'il a fait? 

52 Ils repondirent, & lui 
dirent; N'es-tu pas auſſi de 
Galilee ? enquiers-to1, & ſache 
qu'aucun Prophet n'a Ete 
ſuſcite de Galilee. x 

53 Et chacun s'en alla en fa 
maiſon. 
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C HAP. vii. 
AAis Jeſus s'en alla à la 
montagne des Oliviers. 

2 Et au point du jour il en. 
tra encore au Temple, & tout 
le peuple vint à lui, & stant 
aſſis, 11 les enſeignoit. 

3 Et les Scribes & les Phari- 
ſiens lui amenerent une fem- 
me ſurpriſe en adultere: & 
Payant produite au milieu de 
Palle mblée, | 

4 Ils lui dirent ; Maitre, 
cette femme a £te ſurpriſe ſur 
le fait meine, commettant 
OI, | 

5 Or Moiſe nous a com- 
| mande dans la Loi de lapider 
celles qui ſont trouvees cou- 
pables de ce crime ; Toi donc 
qu'en dis-tu ? | 
Or ils diſotent cela pour 
Feprouver, afin qu'ils euſſent 
de quoi l'accuſer. Mais Jeſus 


| 


| setant panché, Ecrivoit avec 


ſou doigt ſur la terre. 

2 Et commeils continuoient 
a T'interroger, lui, $*tant re- 
levẽ, leur dit; Que celui de 
vous qui eſt ſans peche, jette 
8 premier la pierre contreel- 
e. | 
8 Et s'étant encore baiſle, 
il Ecrivoit ſur la terre. 

g Or quand ils eurent en- 
tendu cela, étant condamnez 
par leur conſcience, ils ſorti- 
rent un à un, en commencant 
depuis les plus ancieas juſques 
aux derniers: de forte que Je- 
ſus demeura ſeul avec la fem- 
me, quin'ayoit point quitte ſa 
| place, * 


10 Alors 


10 A 
Ye, & ol 
ja temm 
on ſont 
Nul ne 
11 E 
Et Jeſu 
qamne 
peche 
12 E 
core, e 
nücre 
me fu 
dans I 
la hun 
LED 
dirent 
de tot 
n'elt p 
__ 
dit; 
gnage 
moig 


de deux hommes eſt digne 
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10 Alors Jeſus, stant rele- mon Pere; ſi vous me con- 
ant per ſonne que noiſſiez, vous connoitriez au 


re, & ne voy 
ja femme, il lui dit; Femme, 
on ſont ceux qui t accuſoientꝭ 
Nul ne ta-t-1] condamnee ? |: 
11 Elle dit; Nul, Seigneur. 
Et Jeſus luĩ dit; 1 ne te con- 
damne pas non plus; va, & ne 
+ 34 . 
peche plus deſormais. . 
12 Et jqeſus leur parla en- 
core, en diſant; Je luis. la lu- 
nicre du monde: celui qui 
me ſuit, ne marchera, point 


* 


dans les tenebres,, mais il. aura 


la lumiere. der la vie. | 
13, Alors les Pbarigens lui 
ditent; Tu rens;temaignage 


de tot-meme z ton temoignage 


melt pas.digne de foi. 
- 14. Jeſus repandit,, & leur 
dit; emu je rende tẽmoi- 
gnage de moi- meme, mon te - 
moignage eſt. digne de ſoiʒ car 
je A d dð je ſuis venu, & du je 
vais; mais 2 avez dio 
je viens, 24 o je vai 1 
15 Vous ene Z 
mais mo je ne juge. perſoune. 
16 Que ſi meme je juge, mon 
jugement eſt digne de foi: car 
je ne ſuis point ſeul, mais z/ y 
a C mai & le Pere qui m'a en- 
voyé. f 
17 I eſt meme écrit dans 
votre. Loi, que le ang 
e 


foi, 

18 Je me rens temoignage 
amoi-mEme, & le Pere qui m'a 
envoye, me rend aui temoi- 
gnage. SES 2 

19 Alors ils lui dirent; Ou 
eſt ton Pere? Jeſus re pondit; 
Vous ne connoiſſez ni moi, ni 


21 Et Idſus leur dit encore; 
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mon Pere. 

20 Jẽſus. dit ces paroles dans 
la Trejorerie, enſeignant au. 
Temple; mais perſonne ne le 
ſaiſit, parce que ſon heure n- 
toit pas encore venue. 


Je mien vais, & vous me cher- 
cherez : mais vous mourrez 
en votre peche : IA ou je vais 
vous n'y pouvez venir. 

22 Les juifs donc diſoient; 
Se. tuera- t- il lui-meme,. qufil 
diſe; la ou je vais, vous n'y 
pouver ve nir? 
23, Klars il leur dit; Vous 
e tes, d' ici bas ; ua moi, je 
ſuis d enhaut: vous àtes de ce 
monde ; mais moi, je ne luis 
point de ce monde. 

1 Ceſt pourquoi je vous al 
dit, que vous maurrisz. en vas 
péchez: car ſi vous ne crayez.. 
que C'eſt moi, vous mourrea 
en vos, pechez - 

2.5 Alors ils lui dirent; Toi, 
qui ès-tu? Et Jeſus leur dit; 
Ce que je vous dis des le com- 
mencement, 

26 Pai beaucoup de choſes 
a dire & à juger de vous; mais 
celui qui m'a envoye eſt veri- 
table, & les choles. que jai 
ouies de lui, je les dis au 
monde. 

27 Ils ne connurent point 
qu'il leur parloit du Pere. 

28 Jeſus donc leur dit; 
Quand vous aurez eleve le Fils 
de lbomme, vous connoitrez 
alors que c'eſt moi, & que je 


ne fais rien de moi meme, 
H 4 mais 
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mais que je dis ces choſes ainſi 


que mon Pere m'a enſeigné. 


E VANGILE | 
ham. Jeſus Teur dit; Si vous 


et iez enfans d' Abraham, vous 


29 Car celui qui m'a envoye | feriez les ceuvres d' Abraham. 


eſt avec moi ; le Pere ne m'a 
oint laifſe ſeul, parce que je 
fais toujours les choſes qui lui 
plaiſent. he 
30 Comme il diſoit ces cho- 
ſes, pluſieurs crũrent en lui. 


31 Ft Jeſus diſoit aux Juifs | 


qui avotent cri en lui; Si vous 
perſiſteʒ en ma parole, vous 
ſerez vraiment mes diſciples : 
32 Et vous connoitrez la 
verite, & la verite vous rendra 
re 
33 Ils juĩ repondirent; Nous 
ſommes la poſterite 4'Abra- 
ham, & jamais nous ne ſervi- 
mes perſonne : comment donc 
dis-tu ; Vous ſerez rendus li- 
bres ? 
34 Jeſus leur repondit; En 
verite, en =—_ je 1 _ 
quiconque fait le peche, e 
efclave th peche. 5 
35 Or Feſclave ne demeure 
pre à toujours dans la mai- 
ſon : le fils y demeure a tou- 
jours. | 
36 Si donc le Fils vous af- 
franchit, vous ſerez vraiment 
libres. 
37 Je ſai que vous tes la 
poſterite d*Abraham, mais 
pourtant vous tachez a me 
faire mourir, parce que ma 
parole n'a point de lieu en 
vous. | | 
38 Je vous dis ce que j'ai vi 
ehez mon Pere: & vous auſh 
vous faites les choſes que vous 
avez vues chez votre pere. 
39 Ils repondirent, & lui di 


40 Mais maintenant vous 
tachez à me faire mourir, moi 
qui ſuis un homme qui vous 
ai dit la verite, laquelle j ai 
ouſe de Dieu; Abraham n'a 
point fait cela. 

41 Vous faites les actions de 
votre pere. Et ils lui dirent; 
Nous ne ſommes point nez 
illegitimes; nous avons un 
pere qui eſt Dieu. 

42 Mais Jeſus leur dit; Si 
Dieu Etoit votre pere, certes 
vous maimeriez : puiſque je 
ſuis iſſu de Dieu, & que je 
viens de lui: car je ne ſuis 
point venu de moi-mèéme, mais 
c'eſt lui qui m'a envoye. 

43 Pourquoi n'entendez- 
vous point mon langage ? cf 
parce que yous ne pouvez pas 
ecouter ma parole. 

44 Le pere dont vous tes 
iſſus c'eſt le Demon, & vous 
voulez faire les deſirs de votre 
pere. Il a &te meurtrier des le 
commencement, & il n'a point 
erſevere dans Ja verite; car 
a verite n'eſt point en lui. 
Toutes les fois qu'il profere 
le menſonge, il parle de ce qui 
lui eſt propre: car il eſt men- 
teur, & le pere du menſonge. 
45 Mais pour moi, parce 
que je dis la verite, vous ne 
me croyez point. 

46 Qui eſt celui d'entre vous 
qui me convaincra de peche ? 
Et ſi je dis la verite, pourquoi 


| ne me croyez- vous point ? 


47 Celui qui eſt de Dieu: 


rent; Notre pere c eſt Abra- 


'entend les paroles de Dieu: 
mais 


vous mais vous ne les entendez 
vous point, parce que vous n'etes 
iam. int de Dieu. 
vous 48 Alors les Juifs rẽpondi 
moi rent, & lui dirent; Ne diſons- 
vous nous pas bien que tu ès un Sa 
j'ai maritain, & un homme poſſé- 
n'a de du Demon ? | 
49 Jeſus répondit; Je ne 
s de ſais point poſſede du Demon ; 
nt; mais j'honore mon Pere, & 
nez vous me deshonorez. 
- un zo Or je ne cherche point 
ma gloire; Il y en a un autre 
Si qui la cherche, & qui en juge 
rtes 51 En verite, en verite je 
> je vous dis, que ſi quelqu'un 
Je garde ma parole, il ne verra 
ſuis jamais la mort. 8 
Nails 52 Les Juifs donc lui dirent; 
Maintenant nous connoiſſons 
ez. que tu es poſſtde. Abraham 
2 elt mort, & les Prophetes auſſi, 
pas & tu dis; Si quelqu'un garde 
ma parole, il ne goutera jamais 
tes lu mort. 7 
ous 53 Es tu plus grand que 
tre notre pere Abrabam, qui eit 
le not fon Propbetes auſſi ſont 
int morts: qui te fais-tu toi me 
car me ? 
ui. 54 Jeſus repondit z Si je me 
ere glorike moi meme, ma gloire 
qui n'eſt rien; mon Pere eſt celui 
en- qui me gloriſie; celui duquel 
ge. vous dites qu'il eſt votre Dieu. 
"ce 55 Toutefois vous nel avez 
ne point connu, mais moat je le 
conno18 : & fi je dis que je ne 
us le connois point, je ſerai men- 
E? teur, ſemblable à vous: mais 
10ĩ je le connois, & je garde ſa pa- 


role. 
56 Abraham votre pere a 
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mienne journee ; & il Pa- vũe, 
& gen eſtrejout. © 
57 Sur cela les Juifs lui di- 
rent; Tu n'as pas encore ein- 
quante ans, & tu as vi Abra- 
ham! b 16 
58 Et Jeſus leur dit; En 
verite, en verite.je vous dis, 
avant qu. Abraham fut, je ſuis. 
59 Alors ils leverent des 
* pour les jetter contre 
ui; mais Jeſus ſe cacha, &. 
ſortit du Temple, ayant paſſe- 
au milieu d'eux; & ainſi ib 
s'en alla. A 


— 


CHAP. IX. 

T comme Jeſus paſſoit, il 

vit un homme aveugle. 
.des ſa naiſſance. 

2 Et ſes Diſciples Vinterro-- 
gerent, diſant; Maitre, qui a 
pEche, celui- ci, ou ſon pere, 
ou ſa mere, pour Etre ainſi ne 
aveugle ? WANTS 

3 Jeſus repondit : Ce n'eſt 

as que celui-ci aĩt peche, ou 
on pere, ou ſa mere; mais 
c' afin que les euvres de: 
Dieu ſoient manifeſtees en lu?; 

4 Il faut que je faſſe les œu- 
vres de celui qui m'a envoye - 
tandis qu'il eſt jour: la nuit 
vient en laquelle perſonne ne 
peut travailler. | 

5 Tant que je ſuis au mon- 
* je ſuis la lumiere du mon 

Bo; 1611 

6 Ayant dit ces paroles; il“ 
cracha en terre, & fit de la 
boue avec fa ſalive, & mit de: 
cette boue ſur les yeux de ba- 
veugle. |; 


weſlaulli de Joie de voir cette 


| 7 Et lui dit; Va«tien, & te: 
3 lave: 
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lave au lavoir de Siloe, (c'eſt- 
a-dire envoyé ;) ily alla donc, 


- Or les voiſins, & ceux qui 
auparavant avoient va qu'il 
Etoit aveugle, diſoint z N'eſt- 
ce pas cetui-qui Etoit 1a aſſis, 
& qui mendioit ? | 

9 Les uns diſoient; C'eſt lui: 
& les autres diſoient; Il lui 
reſſemble: mais il diſoit ; C'eſt 
mo1-meme. 

10 Ils lui dirent donc; 
Comment ont été ouverts tes 
yeux? 8 | 
1 II repondit, & dit; Un 
homme, qu'on 2 ppelle Jeſus, 
a fait de la boue, & il Fa miſe 
far mes yeux, & m'a dit; va 
au lavoir de Siloé, & t'y lave : 
ai été, je m'y ſuis lave, & 
pai recouvre la vue. 

12 Alors ils lui dirent; Oh 
eſt cet homme- la? Il dit; Je 
ne ſais. | 

13 Enſuite ils amenerent 
aux Phar iſiens celui qui avoit 
été aveugle. 

14 Or c' toit en un jour de 
Sabbat que Jeſus avoit fait de 
Ia boue, & qu'il avoit ouvert 
les yeux de Pawveugle. 
- 15 C'eſt pourquoi les Phari- 
fiens Vinterrogerent auſſi en- 
core, comment il avoit recu la 
vie ? & il leur dit; Bla mis de 
la boue ſur mes yeux, & je me 
ſuis lavé, & je vois. | 
16 Sur quoi quelques-uns 
d'entre les Phariſiens dirent ; 
Cet homme n'eſt point de 
Dieu; car it ne garde point le 
$xH5bat: mais d'antres diſdient; 
Comment un mechant homme 


poutroit-it faire de tels prodi- 


gy lava, & en revint voyant. | 


l 


: 


' 
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ger Et il y avoiĩt de la diſſen- 
ion entr'eux. 

17 Ils dirent donc encore ; 

l'aveugle; Toi que dis-tu de 
lui, ſur ce qu'il t'a ouvert les 
yeux ? Il 'repondit ; C'eſt un 
Prophete. 
18 Mais les Juifs ne crarent 
point que cet homme et été 
aveugle & qu'il edt regu la 
vde, juſqu'à ce qu'ils eurent 
appellé ſon pere & ſa mere. 

19 Et ils les interrogerent, 
diſant; Eſt-ce ici votre fils, 
que vous dites etre ne aveugle? 
comment donc voit-il main - 
tenant? 

20 Son pere & ſa mere leur 
repondirent, & dirent; Nous 
ſavons que c'eſt ici notre fils, 
& qu'il eſt ne aveugle: 

21 Mais comment il voit 
maintenant, ou qui lui a ou- 
vert les yeux, nous ne ſe (a- 
vons point: Il a de l'age, in- 
terrogez- le; il parlera de ce 
qui le regarde. ä 

22 Son pere & ſa mere di- 
rent ces choſes, parce qu''ils 
craignoient les Juifs : car les 
Tuifs avolent deja arrete, que 
ſi queſqu un Vavouoit etre le 
Chriſt, il ſeroit chaſſe de la 
Synagogue. 

23 Pour cette raiſon ſon 
pere & ſa mere dirent ; Il a 
de Fage, interrogez-le Jui- 
meme. - | 

24 Ils appellerent donc pour 
la ſeconde fois l' homme qui 
avoit été aveugle, & ils lui di- 
rent; Donne gloire à Dieu; 
nous ſavons que cet homme 
eſt un méchant. 


235 Il repondit, & dit; Je 


SEL ON: 
ne ſai point ſi c'eſt un me- 
chant bomme, mais une cho- 
ſe ſai-je bien, c'eſt que j*etois 
aveugle, & que maintenant je 
voĩs. 77 | 
26 Ils lui dirent donc en- 
core; Que t'a-t-il fait ? com- 
ment. t'a-t-il ouvert les yeux? 

27 Il leur repondit ; Je vous 
l'ai deja dit, & vous ne Vavez 
int écoutẽ, pourquoi vou- 
ez · vous l'entendre encore 
une fois ? voulez - vous auſſi 
etre ſes diſeiples? - 
28 Alors ils l'injurierent, & 
lui dirent; Toi, ſois fon diſ- 
ciple : pour nous, nous ſom - 
mes diſciples de Moile. 
29 Nous ſavons que Dieu 
a parle a Moiſe : mais pour 
celui- ci, nous ne ſavons d' od 
il eſt, N gd 14:47 27 
30 Lhomme répondit, & 
leur dit; Certes, c'eſt une 
choſe Etrange que vous ne ſa- 
chiez point dꝰoù il eſt: & tou- 
tefois il a ouvert mes yeux 
31 Or nous ſavons que Dieu 
n'exauce "pre les méchans, 
mais que ſi quelqu'un eſt fer- 


viteur de Dieu & fait ſa vo- 


loute, Dieu lLexau ce. 
32 On n'a jamais oui dire 
que perſonne ait ouvert les 
yeux à un aveugle-né. 
33 di celui ci not point 
de Dieu, il ne pourroit rien 
faire de parril. . 
34 Uls repondirent, & lui 


dirent; Tu ès entierement ne] ron & un biigand. » 


dans 1e:peghs, & tu nous en 


ſeignes? Et ils le chaſſerent . porte, eſt le berger des 
brebis. x 


dehors. | ms 
35 ſus apprit quiils Va- 


= 


"+ 
, 
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voient Chaſſez & Fayant ren» 
contre, il lui dit; Crois-tu au 
Fils de Dieu? | 
36 Cet homme lui repondit, - 
& dit; Qui eſt-il, Seigneur, 
afin que je croye en lui ? | 
37 Jeſus lui dit; Tu Vas 
vii, & c'eſt celui qui parle a. 
toi. | 
38 Alors il dit; ]'y crois,. 
Seigneur: & il Vadora, en ſe 
proſternant devant lui. | 
39 Et Jeſus dit; je ſurs venu 
en ce monde pour exercer ju- 
gement, afin que ceux qui ne 
voyent point, voyent; & que 
ceux qui voyent, deviennent 
aveugles. 
40 Ce 1 5 quelques- uns 
d'entre les Phariſiens qui - 
tojent avec lui, ayant enten- 
du, ils lui dirent; Et nous, 
ſommes nous auſſi aveugles? 
41 jeſus leur répondit; Si 
vous ètiez aveugles, vous n'au- 
rien point de peché: mais 
maintenant vous dites; Nous 
voyons; & c'eſt a cauſe de 
cela que votre peché eſt cer- 
tan. 3 '1 


| 2 
3 — th. _ 
| — 0 — — — — 


1 C HAHN. 
N verite, en vérité je vous 
dis que celui qui n'entre 
oint par la porte dans la 
ergerie des brebis, mais 7 
monte par ailleurs, eſt un lar- 


Ln 


. 


2 Mais celui qui entre par 


z Le portier ouvre 3 celui- 
| H 6 $4] £5791 "lay, - 


| 
| 
| 
| 
| 
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Iz, & les brebis entendent ſa 
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13 Ainſi le mercenaire sen. 


voix, & il appelle fes propres fuit, parce qu '1] eſt merce. 


brebis par leur nom, & les 
mene dehors, 

4 Et quand il a mis ſes ble 
bis dehors, il va devant elles; 
& les brebis le ſuivent, parce 
qu'elles connoiſſent (a voix. 

5 Mais elles ne ſuivront 
point un étranger; au con- 
traire, elles le fuiront ; parce 
qu'elles ne connoiſſent point 
la voix des étrangers. 

6 Jeſus leur dit cette para- 
hole; mais ils ne 1 
point ce qu'il leur diſoit. 

7 Jeſus donc leur dit encore; 
En verite, en verite je vous 
dis, que je ſuis la Tore des 
brebis. 

8 Tout autant qu) en eſt 
venu avant moi; 'Cetoient des 
larrons & des brigands ; aufh 
les brebis ne wed ont point 
icoutez. 

9 Je ſuis la Porte G quel- | 

wan entre par moi, il fera 
* ve, & il entrera & in 
& il trouvera de la pature. - 

10 Le larron ne vient que 
pour derober & pour tuer & 
detruire: je ſuis venu afin 
qu elles ayent la vie & qu'el- 
les Payent meme en abon- 
dance. 

11 Je ſuis le bon berger 5 
le bon berger met oa vie pour 


fes brebis. ' - G 1 


12 Mais le meveenure, & 
celui qui n'eſt point berger, 
a qui Wappartiennent point 
les brebis, voyant venir le 
loup, abandonne les brebis, & 


s8enfuit : & le loup ravit & 


naire, & qu'il ne ſe ſoucie 
point des brebis. 

14 Je ſuis le bon berger, & 
je connois mes brebis, & elles 
me connoiſſent. 

15 Comme le Pere me con- 
2 je connois auſſi le Pere, 

je mets ma vie pour mes 


[ — 4 


15 Pai encore d'autres bre- 
bis, qui ne ſont pas de cette 
bergerie: & il faut auſſi que je 
les amen G elles entendront 


ma voix; & il y aura un ſeul 


N troupeau, & un ſeul berger. 
27 A cauſe de ceci le Pere 
m'ame, c'eſt que je laiſſe ma 
vie, aſin que je la reprenne. 
18 Perſonne ne me P ote, 
mais je la laiſſe de moi-meme: 
j'ai Ja puiſſance de la laiſſer, 
& la puiſſance de la reprendre; 


mon Pere. 


viſion parmi les Juifs à cauſe 
de ces diſcour”rs. 

zo Car 
I--eſt poſſede du Demon, & 
hors du ſens: 'pourquoi e. 
coutez-· vous? 


21 Et les autres diſoient; 
Ces paroles ne ſont 


demoniaque : le diable peut. il 


ouvrir les yeux des aveugles ? 
22 Or la Fete de la Dedicace 


ſe fit x Jeruſalem, & 0 'etoit en 
hyver. & 

23 Et Jeſus le promeneit 
dans le Temple, au portique 
de Salomon. 

24 Et les Juifs Fenvironne- 


diſperſe les brebis. A 


* & luĩ dirent; Juſques a 


quand. 


1 recu ce plein pouvoir de 


19 Il y eut encore de la di- 


luſieurs idifoient ; 1 


int d'un 


quand t 


en foſp! 
dis-le n 
25 0 
vous l 
croye 
je fais: 
renden 
26 
oint: 
e d 
je vous 
27 | 
ma vo 
& elles 
28 
eterne 
jamais 
vira d. 
29 
donné 
tous; 
ravir 


e $'en. 
nerce. 
ſoucie 


ger, & 
x elles 


e con- 
Pere, 
r mes 


s bre. 
Cette 
que je 
dront 
n ſeul 
ger. 
Pere 
e ma 
ne. 
Fote, 
eme: 
liſſer, 
ndre; 
ir de 


2 di- 
cauſe 


quand tiendras-tu notre ame | 
en ſuſpens? fi tu es le Chriſt, 


S ELON S. 


dis- le nous ouvertement. 

25 Jeſus leur repondit ; Je 
vous Pati dit, & vous ne e 
croye⁊ point: les ceuvres que 
je fais au nom de mon Pere, 
rendent temoignage de moi. 

26 Mais vous ne croyez 
point : parce que vous n'etes 

oint de mes brebis, comme 
je vous Pai dit. 

27 Mes brebis entendent 
ma voix, & je les connols, 
& elles me ſuivent. | 

28 Et je leur donne la vie 
tternelle ; & elles ne pèrir ont 
jamais: & perſonne ne les ra- 
vira de ma main. | 

29 Mon Pere, qui me les a 
donn&es, eſt plus grand que 
tous; & perfonne ne les peut 
ravir de mains de mon Pere. 

30 Moi & le Pere ſommes un. 

31 Alors les Juifs prirent 
encore des pierres pour le la- 
pider. | 

32 Mais Jeſus leur repondit ; 
Je vous ai fait voir pluſieurs 
bonnes ceuvres de la part de 
mon Pere: pour laquelle donc 
me lapidez-vous ? 

33 Les Juifs r ] 
Nous ne te lapidons point 
pour aucune bonne ceuvre z 
mais pour un blaſphEme, & 
parce qu'etant homme, tu te 
fais Dieu. * 


34 Jeſus leur rẽpondit; N'eſt- 


il pas '6crit en votre Loi, Fai 
dit; Vous &es des Dieux. 
35 Si dne elle a appelle 
Dieux, ceux à qui la parole 
de Dieu eſt addreſſee ; & que 


dirent ; | 


"JEAN, Chapter. 
36 Dites-vous que je blaſ- 
pheme, moi que le Pere a 


I ſſanctißé, & qu'il a envoye au 
m 


E 
= 


nde, parce que Pai dit; Je 


ſuis le Fils de Bieu? 


37 Si je ne fais les uvres 
de mon Pere, ne me croyez 
point, 1 

33 Mais fi je les fais, & que. 
vous ne vouliez pas me croire, 
croyez a ſes ceuvres: afin que 


vous connoiſſiez & que vous 


croyez que le Pere eſt en moi, 
& moi en lui. 1 
39 A cauſe de cela ils cher- 
choient encore à ſe ſaiſir de 


lui; mais il echappa de leurs 


mains : : T* 
40 Et it sen alfa encore au 
dla du Jourdain, à l'endroit 
od Jean avoit baptiſé au com- 
mencement, & il demeura la. 
A1 Et pluffeurs vinrent à 
lui, & ils difoient quant I 
Jean, il n'a fait aucun mira- 
cle: mais toutes les choſes que 
Jean a dites de celui · ci, ſe ſont 
trouveces veritables. 

42 Et un grand nombre de 
ceux qui Etoient-13, crurent 
en lui. r 
CHAP. . 

CJR ily avoit un homme 
malade, appelle Lazare, 
qui &toit de Bethanie, la bour- 
ade de Marie & de Marthe 
la ſoeur. 17 * * 
2 Et Marie *toit celle qu 
oignit le Seigneur d'une huile 
odoriffrante. & quĩ eſſuya ſes 
pieds de ſes cheveux: & La- 
zare, qui étoit malade, &oit 
ſon frere. | 


PEcriture ne puiſſe tre de- 
mentie; 


| 3 Ses ſceurs done envoye- 
rent 


— ad 


_—  —— 


Chap. 17. E VA 


ai mes, eſt malade. 


de Dieu, afin que le F 
Dieu en foit glorife. 


& HK ſceur, & Lazare. 


me lieu ou il etoit. 


Diſciples ; 
Judee. . | 
8 Les Diſciples lui dirent ; 


à te lapider, 


tumiere de ce monde. 
10 Mais fi quelqu'un mar- 


il n'a point de lumiere. 
_ 11 I] dit ces choſes, & puis 
leur dit, Lazare notre ami 
dort; mais je vais pour Feveil- 
I, 14 >> AY ? 4 } 
12 Et ſes Diſciples lui dirent; 
Seigneur, s il dort il ſera gue- 
13 Or Jèſus avoit dit cela de 
ſa mort: mais ils penſoient 
qu'il parlat ſimplement du 
Gamer Cn 1 
14 Jeſus leur dit done alors 
ouvertement; Lazare eſt 
mort. 1 
15 Et j'ai de la joĩe, pour 
amour de vous, de ce que je 


6 Et après qu'il eu entendu | 
2 Lazare étoit malade, il de Jeruſalem environ de 
emeura deux jours au me- | quinze ſtades. 


tems que les Juifs cherchoient [au de 


9 Jeſus repondit ;, Ny a-t-1l, | : 
Pas douze heures au jour? ſi Seigneur fi tu euſſes (té ici, 
N marche de jour, il ſ mon frere ne tot pas mort 
e bronehe point; car il voĩt la 


che de nuit, il bronche; car 


NGILE 


rent vers lui, pour lui dire; n'y Etois point, afin que vous 
Seigneur, voici, celui que tu |croyez: mais allons vers lui. 


16 Alors Thomas, appellé 


4 Et Jeſus ayant entendu, | Didyme, dit aux autres diſci- 
dit; Cette maladie n'eſt point | ples; Allons-y auſſi, afin que 
a la mort, mais pour la gloire 

ifs de 17 Jeſus y Etant donc arrive, 


nous mouzions avec lui. 


trouva que Lazare etoit deja 


Or Jeſus aimoit Marthe, depuis quatre jours dans le 


tombeau. 


Marie pour les conſoler au 
ſujet de leur frere. 
20 Et quand Marthe eut oui 


vant de lui: mais Marie 


Maitre, il It a que peu de | dire que Je{us venoit, elle alla 


tu y vas encore? | ſe tenoit aſſiſe ala maiſon. 
21 Et Marthe dit a jeſus; 


que tout ce que tu demande- 
ras2 Dieu, Dieu te Paccordera. 
, 23 Jeſns lui dit; Ton trere 
reſſuſcitera. | 


qu'1} reſſuſeitera en la reſur- 
rect ion au dernier jour. 
2 Jeſus lui dit; Je ſuis la 


| qui, croit en moi, encore qui il 
ſoit mort, vivra. 

26 Et quiconque vit, & 
croit en moi, ne mourra ja- 
mais: crois tu cela? 

27 Elle lui dit; Oui Sei. 
gneur, je crois que tu ts le 
Chriſt, le Fils de Dieu, qui 
devoit venir au monde. 


28 Et quand elle eut dit ce - 


28 Or Beéthanje étoit pres. 


19 Et pluſieurs des. Juifs 
2 Et apres cela il dit a ſes |etoient venus vers Marthe & 
Retournons en 


2% Mais maintenant je fai- 


24 Marthe lui dit; Je fai 


reſurrection & la vie; celui 


la, elle lla appeller ſcerette - 
| ment 


ment 1 
diſant 1 
il t'app 
29 E 
entend 
ment, 
—_ 
encore 
mais 1 
the Va 
31 
toient 


ment Marie ſa ſceur, en lui | 
diſant z Le Maitre eſt ici & 
il t'appelle. 

29 Et auſſi tot qu'elle l'eut 

entendu, elle ſe leva prompte- 
ment, & s'en viat à lui. 
30 Or Jeſus n'etoit point 
encore venu à la bourgade, 
mais il Etoit au lieu ou Mar- 
the l'avoit rencontre. 

31 Alors les Juifs qui e- 
toient avec Marie à la maiſon, 
& qui la conſolojent, ayant 
vii qu'elle 8'ttoit levee | 
promptement, & qu'elle e- 
toit ſortie, la ſuivirent, en 
diſant; Elle s'en va au ſepul- 
cre, pour y pleurer. 

32 Quand donc Marie fut 
venue ou Etoit Jeſus, l'ayant 
vũ, elle ſe jetta a ſes pieds, en 
lui difant ; Seigneur, fi tu 
euſſes été ici, mon frere ne 
ſeroit pas mort. 

33 Et quand Jeſus la vit 
pleurer, & les Juifs, qui e- 
toient venus-là avec elle auſh 


; 
N 


1 


| 


pleurer, il fremit en ſoz eſprit, | ] 


& s'tmeut en lui-meme. 
34 Et 


il dit; Oh Pavez-| 


Chaps 17. 
39 Jeſus leur dit; Levez la 
pierre, Mais Marthe, la ſœur 
du mort, lui dit; Seigneur, 
il ſent d&ja : car it eſt la de- 
puis quatre jours. - 
40 Jeſus lui dit; Ne t'ai- ja 
pas dit que ſi tu croyois, tu 
verrois la gloire de Dieu? 
41 [ls leverent donc la 
pierre de deſſus le lieu ou le 
mort Etoit couche, & Jeſus. 
levant les yeux au ciel, dit; 
Pere, je te rens graces de ce 
que tu m'as exauce. «-, 
42 Or je ſavois bien que tu 
m' exauces toujours: mais je 
Fai dit à cauſe des troupes 
qui ſont autour d moi, aſin 
qu'elles croyent que tu m'as 
envoye. | 
43 Et ayant dit ces choſes 
il cria à haute voix; Lazare, 
ſors dehors. | 
44 Alors le mort ſortit, a- 
yant les mains & les pieds liez 


de bandes; & ton viſage etoit 


enveloppe d'un couvre- chef. 
eſus leur dit; Deéliez le, & 
laiflez-le aller. | 


45 Ceſt pourquoi pluſieurs 


vous mis? Ils lui repordirent ; des juifs qui etotent venus 


Seigneur, viens & voi. 0 
35 Et Jẽſus pleura. T 
36 Sur quoi les Juifs dirent ; 

Voyez comme il Paimoit ! 

37 Et quelques-uns d'en- 
trieux diſoient; Celut-ct qui 
a ouvert les yeux de Vaveugle, 
ne pouvoit- il pas faire auſh 
que cet homme ne mourut 
point? 8 N 

38 Alors Jeſus frémiſſant 


encore en lui-meme, vint au 


ſepulere (or c'etoit une grot- 


vers Marie, & qui avoient vit 


ce gue Jeſus avoit fait, crũ- 


rent en lui. 1 

46 Mais quelques · uns d' en- 
tr'eux s'en allerent aux Pha- 
riſiens, & leur dirent les cho- 
ſes que Jeſus avoit faites. 

47 Alors les principaux Sa- 
crificateurs & les Pharifiens 
aſſemblerent le Conſeil, & ils 
dirent; Que faiſons- nous? 
car cet homme fait beaucoup 
de miracles. | 


te, & il y avoit une pierre 


miſe par deſſus.) 


48 Si nous le laiſſons faire, 
chacun 
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chacun croira en lui, & les 
Romains viendront qui nous 
extermineront, 20, & le 
Lieu & la Nation. 


49 Alors lun deux appellé 


entendez rien: 
50 Et vous ne conſiderez 
pas qu'il nous eſt expedient 
qu'un homme meure pour le 
peuple, & que toute la Na- 
tion ne périſſe point. 

5t Or il ne dit pas cela de 
fon chef; mais (tant ſouve- 
rain Sacrificateur de cette 
année-la, il prophétiſa que 
Jeſus devoit mourir pour la 
Nation : | 
52 Et non-ſeulement pour 
la Nation, mais auffi. pour aſ- 
ſembler les enfans de Dieu 
qui etorend diſperſez. 


ils conſulterent enſemble 
pour le faire mourir. | 
54 C'eſt pourquoi Jeſus 
ne marchoit plus ouverte- 
ment 3 les Juifs, mais il 
s'en alla dans la contrte qui 
eſt pres du déſert, en une vil- 
le appellée Ephraim, & il de- 
meura-la avec ſes Diſciples. 
55 Or la Paque des Juifs 
Etoit proche, & pluſieurs de 
ces pays- là monterent a Jéru- 
ſalem avant Paques, afin de 
fe purifier. | 
36 Et ils cherchoient- Je 


femble ? croyez- vous qu'il ne 
viendra point a la Fete ? 


53 Depuis ce jour-la donc 


fus, & ſe diſoient Pun à Fau- | 
tre dans le Temple: Que vous | 


NGILE 

crificateurs & les Pharifiens 
avorent donné ordre, que f 
quelqu'un ſavoit où il tojit, 
1-le declarat, afin de ſe 1aifr 
de lui. 2 


Caiphe, qui etoit_le ſouve- 
rain Sacrificateur de cette | 
annce- la, leur dit; Vous n'y 


_ 


. 
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* * done fix jours avant 
Paques vint a Bethanie, 
ou Etoit Lazare qui avoit été 
mort; & qu'il avoit reſſuſ- 
cite d'entre les morts. 

2 Et on lui appréta-là un 
ſouper, & Marthe ſervoit, & 
Lazare etoit un de ceux qui 
etoient à table avec lui. 

3 Alors Marie ayant pris 
-une livre de parfum pur & 
daſpic de grand prix, ery 
oignit les pieds de Jeſus, & 


&1a: maiſon fut remplie de 
Fodeur du parfum. 

4 Alors Judas Iſcariot, fils 
de Simon, l'un de ſes Diſci- 
ples, celui a qui il devoit ar- 
river de le trahir, dit: 
| N Pourquoi ce parfum n'a- 
t 11 


deniers, pour les donner aux 
pauvres? 

6 Or il diſoit cela, 
qu'il fe ſauciat des pauvres, 
mais parce qu'il Etoit larron; 
& qu'ayant la bourſe, il por- 
toit ce qu'on y mettoiĩt. 

7 Mais Jeſus lui dit; Laiſſe- 
la faire : elle Pavoit garde: 
pour le jour: de ma. {cpul- 
ture. 

8 Car vous auree- tou ours 
des pauvres avec vous: mais 
vous ne m'aurez pas toujours. 


57 Or les principaux Sa- 


9 Et des grandes 2 


les eſſuya avec ſes cheveux: 


pas été vendu trois cent 


non. 


g juiſs 
la, y vin 
\ cauſe 


our VC 
reſſuſcit 
16 
paux 8 
rent Al 
Lazare. 
ix U 
ſe reti! 
lui, & c 
12 
grande 
qui ett 
ayant 
noit A 
13 | 
palmie 
vant i 
{anna 
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de juiſs ayant ſu qu'il ẽtoiĩt 19 Surquoi les Pharifiens 
la, y vinrent, non-ſenlement |'Jirent entr'eux; Ne voyez- 


à cauſe de Jeſus, mais aufh 
our voir Lazare, qu'il avoit 
reſſuſcited'entre les morts. , 
10 Sur quoi les princt- 


vous pas que vous n'avancez , 
rien ? voici, tout le monde 
, le ſuit. : | 


' 


20 Or il y avoit quelques 


paux Sacrificateurs conſulte- | Grecs d'entr'eux gui étoient 


rent auffi de faire mourir 
Lazare. 2104 | 


1x Car plufieurs des Juifs 


montez 
Fete, 


pour adorer à la 


21 Leſqquels vinrent à Phi- 


le retiroient deux à cauſe de lippe, qui etoit de Bethſaida 


lui, & croyotent en Jeſus, 

12 Le lendemain une 
grande quantite de peuple 
qui étojent venus a la Fere, 
ayant oui dire que Jefus, ve- 


en Galilee & le prierent, di- 
ſant; Seigneur, 
rons de voir Jeſus, 


nous deſi- 


22 Philippe vint, & le dit 


a Andre, & Andre & Philip - 


noit k Jeruſalem m pe le dirent à Jeſus. 


13 Prirent des branches de 
palmiers, & ſortirent au de- 
vant de lui, en criant 7 Ho- 
ſanna! beni ſoit le Roi d'I- 
ſrael qui vient au nom du 
Seigneur! 88 

14 Et Jeſus ayant trouve 
un anon, s'aſſit deſſus, ſui- 
vant ce quĩ eſt ecrit ; | 

15 Ne crains point, Fille 
de Sion: voici, ton Roi 
vient, aſſis fur le poulain 
d'une àneſſe. x 

16 Or ſes Diſciples n'en- 
tendirent pas d'abord ces 
choſes; mais quand Jeſus fut 
g!orihe, ils fe ſouvinrent alors 
quy ces choſes Etotent ecrjtes 

e lui, & qu'ils avoient fait 
ces choſes a fon Egard. - | 

17 Et la troupe qui etoit | 
avec lui, rendoit temoignage” 
qu'il avoit appelle Lazare 


hors du ſepulcre, & qu'il Favoit | 


reſſuſcite d' entre les morts. 
18 Ceft pourquoi auſſi le 
peuple alla au devant de lui; 


- 


23 Et Jeſus leur répondit, 


diſant ; L'heure eſt venue que 


le Fils de homme doit etre 


glorifié. $4 hi 


24 En verite, en vérité je 
vous dis, fi le grain de fro- 
ment tombant dans la terre 
ne meurt point, il demeure 
ſeul: mais s' il meurt, il porte 
beaucoup de fruit. ; 

25 Celui qui aime fa vie. 
la perdra; & celui qui hait ſa 
vie en ce monde, la gardera 
en vie &ternelle. | 
26 Si quelqu'un me ſert, 

ail me ſuive: & ou je 
{rai la auffl ſera celui qui 

e ſert: & ſi quelqu'un me 
ſert, Mon Pere Thonorera. 

27 Maintenant mon ame 
eſt troublée: & que dirai- 
je? © Pere, delivre- moi de 
cette heure mais c'eſt pour cet - 
te heure que je ſuis venu. 

28 Pere, glorifie ton Nom. 
Alors une voix vint du ciel, 
diſant; Et je Vai glorifié, & 


- 


car ils avoient apptis qu'il 


. 


avoit fait ce miracle, 


je le g'orifierat encore. 


29 Eb 
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29 Et la troupe qui étpit 
la, & qui avoit oui cette voix, 
diſojt que c'ttvit un coup de 
tonnerre; les autres diſoient; 
un Ange a parlé à lui. 

30 Jeſus prit la parole, & 
dit; Cette voix n'eſt point 
venue pour moi, mais pour. 
vous. | | | 
31. Maintenant eſt la con- 
damnation de ce monde: 
maintenant le prince de ce 
monde va etre chaſle, _ 

32 Et moi, quand je ſerai 
tleve de la terre, je tirerai 
les hommes à moi. 
33 Or il difoitfcela, ſigni- 
fiant de quelle mort il de- 
voit mourir. 58 

34 Les troupes lui repon- 
dirent; Nous avons appris par 
la Lei, que le Chriſt demeu- 
re éternellement; comment 
donc dis-tu qu'il faut que le 
Fils de Thomme ſoit Cleve ? 
Qui eſt ce Fils de I'hom- 
me? 8 
. 35 Alors Jeſus leur dit? La 
lumiere eſt encore avec vous 
pour un peu de tems; mar- 
chez tandis que vous avez la 
lumiere, de peur que les té- 


- 


1 


EVANGILE,, 
|, 38 Afin. que cette parole, 


qui a Ge dite par Efaic je 
Frophete, füt accomplie; 


Seigneur, qui a cru à notre 
parole, & à qui a te reve 


e bras du Seigneur? 


39 Ceft pourquoi ils ne 
pquvoient croire, A Cauſe 
qu Eſaie dit encore. 

30 11] araveugl leur yeux, 
& il a endurci leur cœur, afin 
qu'ils ne voyent point de leurs 
yeux, & qu'ils -n'entendent du 


cœur, & qu'ils ne faient con- 


vertis; &-que je ne ſes gueriſſe, 
1 Elaie dit ces choſcs, 
quand il vit ſa gloire, & qu'il 
dans de lui. i | 

42 Cependant pluſieurs 
des Principaux memes : cru- 
rent en lui: mais ils ne le 
confcſſoieat point à Cauſe des 
Pharifiens, de peur d'ttre 
chaſſez de la Synagogue. 
Car ils aimoient mieux 
la gloire des hommes, que 
la gloire.de Dieu. 


Celut qui eroit en moi, ne 
croit point en moi, mais en 
celui-qui m'a-envoye. 

45 Et celui qui me con- 


. 
nebres ne vous ſurprennent:temple, contemple celui qui 


car celui qui marche dans les 
tenzbres ne fait ou ilwa. 

36 Tandis que vous avez 
la lumiere, croyez en la 1u- 
miere, afin que vous ſoyen 
enfans de lumiere. Jeſus dit 
ces choſes, puis il $'en al- 
la, & ſe cacha de devant 
eux. 5 

37 Et quoi qu'il eũt fait 
tant de miracles devant eux, 


| 


m'a envoye. 

46 Je ſuis venu au monde 
pour ex Etre la lumiere, afin 
que quiconque croit en moi, 
ne demeure point dans les 
tendbres. 

47.Et ſi quelqu'un entend 


mes paroles, & ne les croit 


point, je ne le juge point: 
car je ne ſuis point venu 


ils ne crurent point en lui. 


pour juger le monde, mais 
pour — le monde. ; 
414383 Celui 


44: OF Jeſus sderia, & dit; 


43 Celt 
ne regoit 
il a qui 
que j'ai 


le jugera 


49 Cal 
mo0o1-metrr 
m'a en 
ce que 3j 
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Pere me 


un ling 
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43 Celui-qui- me rejette, & 
ne regoit point mes paroles, 
il a qui le juge: la parole 
cue j'ai portee, ſera celle qu! 
le jugera au dernier jour, 

49 Car je nai rien dit de 
moi- meme; mais le Pere qui 
m'a envoyé, m'a preſerit 
ce que j'ai a dire & de quoi 
je dois parler. b 

5o Et je ſai que ſon com- 
mandement eſt la vie éter- 
nelle: les choſes done que 
je dis, je les dis comme mon 
Pere me les a dites, » 


R avant la Fete de Pa- 
que, Jeſus ſachant que 
ſon heure étoit venue pour 
paſſer de ce monde au Pere, 


comme il avoit.aune les ſiens 


qui etotent'au- monde, il les 
aima juſqu'a la fin. 
2 Et apres: le ſeuper, le 


Demon ayant deja mis au 


cœur de Judas Iſcariot, fils 
de Simon, de le trahir, 
3 Et Jeſus ſachant que le 


Pere lui avoit donn toutes 


choſes entre les mains & 
qu'il etoit venu de Dieu, & 
Sen retournoit a Dieu: 

4 Se leva du ſouper, & 
ota ſa robe, & ayant pris 
un linge, il s'en ceignit. 

5 Puis il mit de l'eau dans 
un baſſin, & ſe mit à laver 
les pieds de ſes Diſciples, & 
a les eſſuyer avec le linge 
dont il etoit ceint. 


1E AN Chap. 13. 
Seigneur me laverois-tu les 
pieds ? | | 
7 Jeſus repondit & lui 
dit; Tu ne fais pas main- 
tenant ce que je fais, mais tu 
le ſauras dans la ſuite. 

8 Pierre lui dit; Tu ne me 
laveras jamais les pieds. Jeſus 
lui répondit; Si je ne te lave, 
tu n'auras point de part 
avec moi. 

9 Simon Pierre lui dit; 
Seigneur, non-ſeulement ies 
piedds, mais auſſi les mains 
& la tete. 0 a 

10 Jeſus lui dit; Celui 
qui eſt lavé, n'a beſoin ſi- 
non qu'on lui lave les pieds, 
& il eſt tout net: or vous ᷑tes 
nets, mais non pas tous. 

11 Car il ſayoit qui Etoit; 
celui qui le trabiroit; c'eſt 
pourquoi il dit; Vous n'ètes 
pas nets tous. | 

12 Apres donc qu'il leur 
elit lave les pieds, il reprit 
{es vetemens, & $'6tamt remis 
à table, il leur dit; Savez-vous” 
bien ce que je vous av 
fait? 

13 Vous nvappellez Mai- 
tre & Seigneur; & vous dites 
bien; car je le ſuis. | | 

14 Si donc moi, qui ſuis 
le Seigneur & le Maitre, vous 
ai lave les pieds, vous devez 
auſſi vous laver les pieds les 
uns des autres. 

15 Car je vous ai donné 
exemple; Afin que comme 
je vous ai fait, vous faſſiez de 
meme les uns pour les au- 

tres. f 


6 Alors ils vint a Simon | 16 En verite, en verite je 


Pierre: mais Pierre lui dlt; 


vous dis, que le ſerviteur n'eſt 
point 


Chap. 13. 


int plus que ſon maitre, ni 
ambaſſadeur plus que celui 
qui l'a envoyé. 


17 $1 


reux, ſi vous le faites. 


18 Je ne paile point de 


vous tous: je connois ceux 


que j'ai dus: mais / faut 


1 parole de PEcnture 
dit accomplie; Celui qui 
mange avec moi, a leve le 
pied contre moi. 

19 Je vous dis ceci des 
maintenant & avant qu'il 
arrive, aſin que quand il 
ſera arrive, vous croyez que 
c'eſt moi. 11 5 45 
20 En verite, en verite 
je vous dis; Si Penvoye 
quelqu'un, celui qui le re- 
doit, me regoit: & celui qui 
me recoit, regoit celui qui 
m'a envoye. | 
21 Quand Jeſus.eut dit 
ces choſes, il fut Em dans 
fon eſprit, & il sen déeclara, & 
dit; En verité, en verite je 
vous dis que lun de vous 
me trahira. | 
22 Alors les Diſciples ſe 
regardoient les uns les au- 
tres, tant en perplexite du- 
quel il parloit. 

23 Or un des Diſeiples de 
Jeſus, celui que Jeſus aimoit, 
Etoit à table couche ſur ſon 
ſein : | 

24 Et Simon Pierre, lui fit 
ſigne de demander qui “toit 
celui donc Jeſus parloit. 

25 Lui donc s'étant pan- 
che ſur Jeſus, lui dit; Sei- 
gneur qui eſt-ce? Ex 74 
26 Jeſus lui repondit: C'eſt 


vous ſavez ces 
choſes, vous tes bienheu- 


C 


EVANGILE 


— 


| 


celui a qui je donnerai [+ 
morceau trempe; & ayant 
trempe le morceau il le donna 
a Judas Iſcariot, fs de Si- 
mon. 

27 Et apreès le morceay, 
Satan eatra en lui: Jeſus 
donc lui dit; Fais bient 
ce que tu fais. 

28 Mais aucun de ceux qui 
etoient à table ne comprit 
pourquoi il lui avoit dit ca. 

29 Car quelques- uns pen. 
ſojent qu'a cauſe que Judas 
avoit la bourſe, Jeſus lui 
eat dit; Achette ce qui nous 
eſt neceſſaire pour la Fete 
ou qu'il donnat quelque 
choſe aux «qr te 

30 Apres donc que Juda: 
eut pris le morceau, il partit 
auſfi-tot : or il etoit nuit. 

31 Et comme il fut ſorti, 
Jeſus dit maintenant le Fils 
de. homme eſt glorifie; & 
Dieu eſt glorifié en lui. 

32 * * ſi Dieu eſt glorifie 
en lui, Dieu auſſi le glorifie- 
ra par lui meme, & meme 
bieniot il le glorifiera., 

23 Mes chers enfans, je 
ſuis encore pour un peu de 
tems avec vous: vous me 
chercherez, mais, comme 
jai dit aux Juifs, que la 


od je vais ils n'y pouvoient 


venir, je vous le dis auffi 
maintenant. 

34 Je voue donne un nou- 
veau commandement, ſavor, 
que. vous vous aimez l'un 
l'autre, & que comme je 
vous ai aimez, vous vous 


aimiez auſh Fun autre. 


| 


35 En cecLtous connoitront 
| que. 


2 vou 
1 vous © 
pour V'a 
36 $1 
Seigneu 
lui -repe 
tu ne 


pourqu 
mainte 
trai ma 


en mo 

2 [1 
dans | 
s'il Et 


P'euſſe 


parer 
3 Et 
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ge vous Etes mes Diſciples, 
vous avez de l'amour I'un 
pour l'autre. 

36 Simon Pierre lui dit; 
Seigneur, ou vas-tu ? Jelus 
lui -reponditz La ou je vais, 
tu ne me peux maintenant 
ſuivre, mais tu me ſuivras 
Ci-apres- | 

37 Pierre lui dit, Seigneur, 
pourquoi ne te puis-je pas 
maintenant ſuivre ? je met- 
trai ma vie pour toi. | 

33 Jeſus. lui répondit; Tu 
mettras ta vie pour moi? 
En verite, en vérité je te dis, 
que le coꝗ ne chantera point, 
* tu ne m'ayes renie trois 
ois. 1 


7 


CH A P. XIV. 
UE votre cœur ne ſoit 
point trouble: ., vous 
croyez, en Dieu, croyez auth 
en moi. SET 

2 Il y a pluſieurs demeures 
dans la maiſon de mon Pere; 
$1] Etoit autrement, je vous 
Feufle dit; je vais vous pre- 

parer place, 1 
3 Et quand je m'en ſerai all, 
& que je vous aurai prepare 
place, je retournerai, & vous 
recevrai à moi; afin que la 
ou je ſuis, vous y ſoyez auſſi. 
4 Et vous ſavez ou je vais, 

& vous en ſavez le chemin? 
5 Thomas lui dit; Seigneur, 
nous ne ſavons point où tu 
vas; comment donc pouvons 
nous en ſavoir le chemin? 
6 leéſus lui dit; je ſuis 
le chemin, & la vérité, & la 
vie: nul ne vient au Pere 
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7 Si vous me connoiſſiez, 
vous connoitriez auſſi mon 
Pere: mats des maintenantvous 
le connoiſſez, & vous l'avez vũ. 
8 Philippe lui dit Seigneur, 
montre- nous le Pere, & cela 
nous ſuffit. 2 

9 Jeſus lui repordit z Je ſuis 
depuis fi long-tems avec vous, 
& tu ne nvas point connu-? 
Philippe, Celui qui m'a vu, il 
a vu mon Pere: & comment 
dis-tu; montre nous le Pere? 

10 Ne crois-tu pas que je ſuis 
en mon Pere? & que le Pere 
eſt en moi? les paroles que je 
vous dis, je ne les dis pas de 
moi-meme: mais c'eſt le Pere, 
qui demeure en moi, qui fait 
les ceuvres que je fais. 

It Croyez moi, que je ſuts 
en mon Pere, & que le Pere eſt 
en moi, ſinon, .croyez-moi a 
cauſe des ceuvres que je fais, 
12 En verité, en verite je 
vous dis, celui qui croit en 
moi, fera les ceuvres que je 
fais, & en fera meme de plus 
grandes, parce que je m'en 
vais a mon Pere. 84 

3 Et quoi que vous deman- 
diez en mon Nom, je le ferai: 
afin que le Pere ſoit glorifié 
par le Fils. ihne 

14 Si vous demandez en mon 
Nom quelque choſe, je le ferai. 

15 Si vous m'aimez, gardez 
mes commandemens. 

16 Et je prierai le Pere, & 

il vous donnera un autre 
Conſolateur, pour demeurer 
avec vous eternellemeat ; 

17 Savoir VEſprit de verite, 
lequel le monde ne peut rece- 


que par moi. 


voir; parce qu'il ne le voi, 


Point; 


oa os — — — — — — — 
/ 
/ 


al dites, 
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point: mais vous le connoiſ- 
ſez car il demeure avec vous, 
& il (era en vous. ä 

18 Je ne vous laiſſerai point 
orphelins: je viendraia vous. 
19 Encore un peu de tems, 
& le monde ne me verra plus, 
mais vous me verre: & 
parce que je vis, vous auſſi 
vivrez. 

20 En ce jour là vous con- 
noitrez que je ſuis en mon 
Pere. & vous en moi, & moi 
en vous. | 

21 Celui qui a mes com- 

mandemens, & gui les garde, 


Cceſt celui qui m'aime, & 


celui qui m'aime ſera aimè de 
mon Pere, & je Paimerai, & me 
ferai connoitre a lui. 

22 Jade (non pas Iſcariot) 
lui dit; Seigneur, d'où vient 

ue tu te declareras a nous, 
& non pas au monde? 

23 Jeſus repondit, *& lui 
dit; Si quelqu'un m'aime, il 
. ma parole, & mon 

ere Paimera, & nous vien- 
drons a lui, & nous ferons 
notre demeure chez lui. | 

24 Celui qui ne m'aime 
point, ne garde point mes 
paroles. Et la parole que vous 
entendez, n'e!t point ma pa- 
role, mais ce la parole du 
Pere qui m'a envoye. 94 ] 

25 Je vous ai dit ces choſes 
demeurant avec vous. _ 
26 Mais le Conſolateur, qui ! 
e le Saint Eſprit, que le Pe- 
re envoyera en mon Nom, 
vous enſeignera toutes choſes, 
& vous reduira en memoire 
toutes les choſes que je vous 
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27 Je vous laiffe la pait, 
je vous donne ma paix: je ne 
vous la donne point comme 
le monde la donne; que 
votre cœur ne foit point trou. 
ble, & ne ſoit point effraye. 

28 Vous avez entendu que 
je vous ai dit; Je men vais, 
[& je reviens à vous: fi vous 
m'aimiez, vous ſeriez certes 
joyeux de ce que j'ai dit; je 
men vais au Pere; car mon 
Pere eſt plus grand que moi. 

29 Et maintenant je vous 
ai dit avant que cela ſoit 
arrive, afin que quand il ſera 
arrive, vous croyiez. 
| 30-Je ne parſerai p'.5 gue- 
| res avec vous: car leprince de 
ce monde vient; mais il n 
aucun pouvoir ſur moi. 

31 Mais aftin que le monde 
connoiſſe que Jaime le Pere, 
& que je fais comme le Pere 
m'a commandé. Levez- vous, 
partons d'ici. 


| 


— 


C.B.& F.. . 
TE ſuis le vrai cep. & mon 
9 Pere eſt ſe Vigneron. 

2 Il coupe toutes les bran- 
ches qui ne portent point de 
fruit en moi, & il émonde 
toutes celles qui portent du 
fruit, afin qu'elles portent 
plus de fruit. 

3 Vous ttes deja nets par 
la parole que je vous ai dite. 
4 Demeurez en moi, & moi 
en vous: comme une branche 
ne peut point porter de fruit, 
fi elle ne demeure au cep; il en 
ſera de meme de vous, ſi vous 


| ne demeurez en moi. 


5 Je 
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pi 
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que 
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u que 
vais, 
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vous, 
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5 Je ſuis le cep, & vous en 
ies les branches; celui qui 
demeure en moi, & moi en 
lui, porte beaucoup de fruit; 
car hors de moi, vous ne pou- 
vez rien faire: ak 


6 Si quelqu'un ne demeure o- 


en moi, il ſera jettè comme le 
ſarment; & il ſeche; pus on 
I'amaſſe,' & on le met au feu 
pour le brüler. Wes 
7 Si vous demeurez en moi, 
& que mes paroles demeu- 
rent en vous, demande tout 
ce que vous voudrez, & 1] | 
vous ſera accprde. i 
$ Et en ceci mon Pere eſt 
glorifie, que , vous portiez 
beaucoup de fruit, & vous 
ſerez alors mes Diſciples. 
9 Comme le Pere ma aime, 
ainſſ je vous ai aimem demeu; 
rez en mon amour. * C4 
10 Si vous gardez mes com- 
mandemens, vous demeure 


| 


| 
rez en mon amour: comme 


j'ai garde les commandemens 
de mon Pere, & je demeure 
en ſon amour, hay | 

ti Je vous i dit ces cho- 
fes afin que ma joie Aemeure 
en vous, & que vorre jute ſoit 
accomplie, SE WY | 

12 C'eſt ict mon comman- 
dement, que. vous vous. ai- 
miez Pun Tautre, comme je 
vous ai aimez, 

13 Perſonne n'a de plus 
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ſerviteurs, car le ſerviteur ne 
ſait point ce que. ſon maitre 
fait; mais je vous ai appellez 
mes amis, parce que je vous 
ai fait connoitre. tout ce que 
Jaioutde mon Pere, 

16 ce _n'elt pas vous qui 
m'avez Ela, mais c'elt moi 
qui vous ai élüs, & qui vous 
al Etablis, afin que vous alliez, 
& que vous portiez du fruit, 


nent: afin que tout ce que 
vous gema er au Pere en 
mon Nom il vous le donne. 

17 Je vous commande ces 
choles, afin que vous vous 
aimiez Fun Pautre. | 

18 $i le monde vous a en 
haine, fachez qu'il m'a eu 
en haine avant vous. | 

19 Si vous euſſiez été du 
a6. le monde aimeroit 
ce qui ſeroit hen: mais parce- 

ue vous n'ttes pas du mon- 

& gue je vous ai clus du 
monde, à cauſe de cela le 
monde vous a en haine. 

20 Souvenez- vous de la 
parole que je vous ai dite, 
que le ſerviteur n'eſt pas plus 
que ſon maitre: s ils mꝭont 
perſtcute, ils vous perſecu- 
teront auſſi: 8'ils ont obſerve 
mes paroles, ils obſerveront 
auſſi les votres. 

21 Mais ils vous feront 
toutes ces choſes a cauſe de 


grand amour que ,celui-ci, mon Nom, parce qu'lls ne 


ſavoir, quand quelqu'un met 
la vie pour ſes amis. 


vous faites tout ce que je vous 
commande. 


connoiſſent point celui qui 


_ | na envoyé. 
14 Vous. ſerez mes amis fi | 


22 Si je n'etois pas venu & 
gue je ne leur euſſe point parte, 
ils nauroient point de peche, 


15 Je ne vous appelle plus] mais maintenant ils 


wont 
pount 


* 


& que votre fruit ſoit perma- 


| 


- 3 


Out: 
point d'excuſe de leur peche, 
23 Celui qui m'a en haine, 
a auſh en haine mon Pere. 
_ 24 Si je n'euſſe pas fait par. 
mi eux les ceuvres qu' aucun 
autre n'a faites, ils n'auroient 
point de pech i, mais mainte- 
nant ils les ont viies, & toute- 
fois ils ont eu en haine & moi 
„ M 41 
25 Mais che afin que ſoit 
accomplie la parole qui eſt &- 
. crite en leur Loi: IIs m'ont 


eu en haiĩne ſans cauſe, 


26 Mais quand le Conſola- 
teur ſera venu, lequel je vous 
en voyerai de la part de mon 
Pere, ſavoir IE, prit de verite, 
qui procede de mon Pere, ce- 
Tui-la rendra temoignage de 

moi. | | | 


27 Et vous auſſi en. rendrez | 


* temoigtiage : car vous avez été 
des le commencement avec 
moi. 5 | 4 v| 


— * — 3 


CHAP, XVI. 


J* vous ai dit ces, choſes afin 
que vous ne ſoyez point 
—.. OO ĩ˙ A,. 
2 ls vous chaſſeront des 
Synagogues : meme le tems 
vient que quiconque vous fera 
mourir, croira faire un ſacri- 
fice à Dieu. 1 

3 Et ils vous feront ces 


2 * » ; — 1 2 * 


choſes, parce qu'ils n'ont point 


connu le Pere, ni moi. 

4 Mais je vous ai dit ces 
choſes, afin que quand FPhenre 
ſera venue, 1 vous ſouvienne 
que je vous les ai dites: & je 
ne vous ai point dit tout cela 
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ö 


12 Pai à vous dire encore 


| 


1 


tout ce qu'il aura oui, & || 


des le commencement, pure 
gue [ris avec vous. 

5 Mais maintenant je ma 
vais a celui qui m'a envoys, 
F aucun qe vous ne me de. 
mande, Ou vas- tu? 
Mais parce que je vous ai 
dit. ces choſes, la triſteſſe 2 
,rempli votre cur. 

7 Toutefois je vous dis l 
verite, il vous eſt expedient 
que je m*en aille, car fi je ne 
m'en vais, le Conſolateur ne 
viendra point A Vous: mais f 
je m' en vais, je vous Penvoye- 
ral. n y 
, Et qu; dil ſera venu, i 
con vainera le monde de pech, 
de juſtice, & de jugement. 

- 9 De peche, parce qu'ils ne 
croyent point en moi. 

10 De juſtice, parce que je 
m'en vais A mon Pere, & que 
vous ne me verrez plus, 

| 11.De jugenent, 4 qve 
le prince de ce monde eſt di 
condamnee. x 


pluſieurs choſes, mais vous ne 
le pouyeZ-point porter main- 
P 

13 Mais quand celui-li, f. 
| 414 » ” S F 3 + 3.4% 
voir VPEſprit de verite, ſera 
venu, il vous conduira a toute 
la verite ; car il ne parler 
point de ſon chef, mais il dir 


vous annoncera les choſes 4 
© 4004 

14 Cęlui-la me glorifien 
car il prendra du mien, & | 
vous l'annoncera. 
15 Tout ce qu'a mon Pere, 


eſt a mor: C eſt pourquoi a 
| dit, qu'il prendra du mien, 


& qu'il \ 
16 D: 
ne me v 
pour un 
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& qu'il vous Pannoncera, . | 

16 Dans peu de tems, vous 
ne me verrez point: & enſuite 
pour un peu de tem vous me 
reverrez; car je m'en vais a 
mon Pere. | 

17 Et quelques-uns de ſes 
Diſciples *' dirent entreux : 
Qu'eſt· ce qu'il nous dit; dans 
peu de tems vous ne me verrez 
plus, & enſuite pour un peu 
de tems vous me reverrez, car 
je m'en vais à mon Pere? 

18 Ils diſoient done; Qu'eſt- 
ce qu'il dit; En peu de tems ? 
Nous ne ſavons ce qu'il dit. 

19 Et Jeſus connoiſſant 
qu'ils le vouloient interroger, 
leur dit; Vous demandez en- 
tre vous touchant ce que j'ai 
dit; Un peu de tems, & vous 
ne me verrez plus, & puis 
encore ap peu de tems, & vous 
me ve . | 

20 En verite, en verite je 
vous dis, que vous pleurerez 
& lamenterez, & le monde 


je, contriftez : mais vo!re 
triſteſſe ſera changte en joie. 


parce que ſon terme eſt venu; 
mais apres qu'elle a accouche 
d'un fils, il ne lui ſouvient 
plus de ſon angoiſſe, à cauſe 
de lajoiequ'elle a de ce qu une 
creature humaine eſt venue 
au monde. 

22 Vous avez donc auſſi 
maintenant de la triſteſſe, mais 
je vous reverrai encore, & 


J01e, 


ſe rejouira : vous ſerez, dis- 


21 Quand une femme en- 
fante, elle ſent des douleurs, ouvertement, 


Chap. 16. 

ne m'interrogerez de rien. 

En veriic, en verite je vous 

dis, que toutes les choſes que 

vous demanderez au Pere en 

mon Nom, il vous les accor- 
dera. 

24 Juſqu'a preſent vous 

n'avez rien demande en mon 

Nom : demandez, & -vous 

recevrez, afin que votre joie 
ſoit; accomplie. WY 

25 Je vous ai dit ces choſes, 
par ſimilitudes, mais Vheure 
vient que je ne parlerai plus 
2 vous par ſimilitudes: mais 
je vous parlerai ouvertement 
de ce qui regarde on Pere. 

26 En ce jour-la vous de- 
manderez en mon Nom, & 
je ne vous dis pas que je prie- 
raĩ le Pere pour vous: 

27 Car le Pere lui-meme 
vous aime, parce que vous 
m' avez aim, & que vous avez 
cru que je ſuis iſſu de Dieu. -- 
| 28 Je ſuis uſu du Pere, & 


: 


a preſent je laiſſe le monde; &. 
je m'en vais au Pere. 
29 Ses Diſciples lui dirent; 
Voici, maintenant tu parles 
& tu muſes 
plus de paraboles. 


beſoin que perſonne t'interro- 
ge; c'eſt pour cela nous 


31 Jelus leur repoandit ; 


me 


ſuis venu dans le, monde; & 


af, WT] 
30 Preſentement nous con- 


noiſſons que tu ſais toutes, 
choſes, & que tu n'as pas 


croyons que tu,es iſſu de Dieu. 


Croyez-vous maintenant? 
32 Voici, heure vient, 
perſonne ne vous Gtera votre & elle eſt deja venue, que 
| | vous ſerez diiperſez lun de- 

23 Et en ce. jour-la vous | ca, 1 l'autre de-la, & vous 


- 
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me laiſſerez ſeul, car le Pere 
eſt avec moi. 

33 Je vous ai dit ces choſes, 
afin que vous ayez la paix en 
moi : vous aurez de FPangoiſſe 
au monde; mals ayez bon 
courage, j'ai vaincule monde. 


— 


CH A P. XVII. | 


ſus dit ces choſes : puis 

levant les yeux au ciel il 
dit; Pere, I'heure eſt venue, 
glorifie ton Fils, afin que ton 
Fils te glorifie, 

2 Selon que tu lui as donné 

iſſance - ſur toute chair ; 
afin qu'il donne la vie éter- 
nelle à tous ceux que tu lui 
as donné. 

3 Et c'eſt ici la vie ẽternelle, 
qu'ils te connoifſent pour le 
ſeu] vrai Dieu, & celui que 
tu as envoye, Jeſus-Chriſt. 

4 Je Cai glorific ſur la terre, 
Fai acheve Fœuvre que tu 
m'avois donnee a faire. 

5 Et maintenant glorifie- 
mol, toi Pere, par devers toi, 
de la gloire que Jai eũe au- 
pres de toi, avant que Je 


monde fat fait. 


6 Jai manifefte ton Nom 
aux hommes 
donne du monde; ils é&toient 
tiens, & tu me les a donne; 
& ils ont garde ta parole. 

7 Maintenant ils ont con- 
nu que tout ce que tu m'as 
donne, vient de toi. | 

8 Car je leur ai donné la 
parole que tu m'avois con- 
fice, & ils Pont recue, & ont 
veritablement- connu que je 
ſuis iſſu de toi, & ils ont cru 
que tu m'as envoye. 


que tu m'as 


E VANGILE 


9 Je prie pour eux : je n 
prie point pour le monde, 
mais pour ceux qne tu m' 
donne, parce qu'ils ſont tiens. 

ro Et tout ce qui eſt mien 
eſt tien, & ce qui eſt tien eſt 
mien: & je ſuis glorific en 
eux. 


11 Et maintenant je ne ſuis 


plus au monde, mais ceux- ci 
ſont encore au monde: & 
moi je vais a toi. Pere (aint, 
rde- les en ton Nom, ceux, 
is je que tu m'as donnez, 
afin qu'ils ſoient un, comme 
nous. 

12 Quand j'ẽtoĩs avec eux 
au monde, je les gardois en 
ton Nom: Pai garde ceux que 
tu m'as donnez, & pas un 
d'eux n'eſt peri, ſinon Je Fils 
de perdition, afin que I Ecri- 
ture fat accomplie. 

13 Et maintenant je viens 
a toi, & je dis ces Choſes 
| tant encore au monde, afin 
qu'ils ayent ma joie accom- 
plie en eux- mẽmes. 

14 Je leur ai donne ta pa- 
role & le monde les acu en 
baine, parce qu'ils ne. ſont 

oint du monde, comme auſſi 
je ne ſuis point du monde. 

15 Je ne prie point que tu 
les $tes du monde, mats que 
tu les gardes de mal. 

16 Ils ne ſont point du 
monde, comme auſſi je ne ſuis 
point du monde. 

17 SanGtifie-les par ta ve- 
rite : ta parole eſt la verite. 

18 Comme tu m'as envoye 
au monde, ainſi je les ai en- 
voye au monde. 


19 Et je me ſanCtifie moi- 
meme 


meme p. 
auſſi ſol 
veritè. 
20 Or 
ment 
pour C 
moi par 
21 Al 
ainſi qu 
& moi 
auſſi ſc 
que le 
toi qui 
* E 
gloire | 
aſin qu 
nous ſo 
23 Je 
moi, 2 
ſomme: 
monde 
qui m' 
aimes, 
24 1 
chant e 
nez qu 
auſſi a. 
temple 
tu m'a 
m' as a 
du mo 
25 P 
t'a poi 
t'ai Cc 
connu 
envoy 
26 1 
noitre 
ieral C 
mour 
en eux 


— — 


C 


P 
C 


Ee nt 
onde, 
m'as 
tens, 
mien 
n ef 
e en 


e ſuis 
UX=C1 
e: & 
ſaint, 
ceux, 
nnez, 
mme 


C eux 


dis en 
x que 
as un 
e Fils 
Ecri - 


viens 
choſes 
, afin 
com- 


ta pa- 
eu en 
> ſont 
e auſſi 
ide. 

ue tu 
is que 


nt du 
1e ſuis 


ta vé- 
rite, 

nvoye 
ai en- 


> moi- 
meme 


auſſi ſoient ſanctifiez dans la 


verité. 


20 Or je ne prie pas ſeule- 


ment 
pour 


pour eux, mais auſſi 
ceux qui croiront en 


moi par leur parole. 

21 Afin que tous ſoĩent un, 
ainſi que toi, Pere, &s en moi, 
& moi en toi; afin qu'eux 
auſſi ſoient un en nous; & 
que le monde croye que c'eſt 
toi qui m' as envoye. 

22 Et je leur ai donné la 


gloire 


ue tu m'as donnee, 


aſin qu' ils ſoĩent un, comme 
nous ſommes un. 


moi, 


23 Je -= en eux, & toi en 


afin qu'ils ſoient con- 


ſommez en un, & que le 


monde connoiſſe 
qui m'as envoye, 


ue c'eſt toi 
que tu les 


aimes, comme tu m'as aime. 


24 
chant 


Pere, mon defir eſt, tou- 
ceux queta m'as don- 


nez que la ou je fuisils y ſoyent 
auſſi avec moi, afin qu'1ls con- 
templent ma gloire, laquelle 


tu m' 


as donnee : parce que tu 


m'as aime avant la fondation 
du monde. | 

25 Pere juſte, le monde ne 
t'a point connu; mais moi je 
tai connn, & ceux-ci ont 
connu que c'eſt toi qui m'as 
envoye, 

26 Et je leur ai fait con- 
noitre ton Nom, & le leur 
ierat connoitre, afin que Fa- 


mour 


en eux, & moi en eux. 


et. 


dont tu m'as aime, ſoit 


- SELON S. JEAN, 
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CHAP. VIII. 
Pres que JEſus eut dit ces 


choſes, il s' en alla avec 


Chap. 1 8. 


ſes Diſciples au de- IA du tor- 
rent de Cedron, od il y avoit 
un jardin, dans lequel il entra 
avec ſes Diſciples. 

2 Or Judas qui le trahiſſoit, 
connoiſſoĩt auſſi ce lieu - la; 
car Jeſus s'y Etoit ſouvent al- ' 
ſemblẽ avec ſes Diſciples, 

3 Judas donc ayant pris 
une bande de ſoldats, & des 
ſergens de la part des princi- 

aux Sacrificateurs & des 

hariſiens, s'en vint-la avec 
des lanternes & des flam- 
beaux, & des armes. 

4 Et Jeſus ſachant toutes 
les choſes qui lui devoient ar- 
river, $avanca & leur dit: 
Qui cherchez-vous ? 

5 Ils lui repondirent ; Jcſus 
le Nazarien. Jeſus leur dit; 
C'eſt moi. Et Judas qui le 
trahiſſoit, ctoit auſſi avec eux. 

6 Or apres que Jeſus leur 
eut dit, C'eft moi; ils $'en al- 
lerent à la renverſe, & tom- 
berent par terre. 

7 Il leur demanda une ſe- 
conde fois; Qui 'cherchez- 
vous? Et ils repoxdirent 
Jeſus le Nazarien. 

$ Jeſus repondit ; je vous 
ai dit que c'eſt moi: ſi c'eſt 
donc moi, que vous cherchez, 
laifſez aller ceux - ci. 

g C"etoit afin que la parole 

wil avoit dite fut accomplie; 
Je nai perdu aucun de ceux 
que tu m'as donné. 

10 Or Simon Pierre ayant 


une Cpee, la tira, & en trap- 


pa le ſerviteur du ſouverain 
Sacrificateur, & lui coupa 
Poreille droite; & ce ſerviteur 


avoit nom Malchus. 
12 11 Mais 


Clap. 18. 


Remets ton Epte dans le four- 


reau: ne boirois-je pas la 


coupe que le Pere m'a pre- 
paree ? 

12 Alors la bande, & le 
capitaine, & les ſergens des 
Juifs ſe ſaiſirent de Titus, & 
le erent, 

13 Et ils l'emmenerent 
premierement a Anne : car 1] 
toit beau-pere de Caiphe, qui 


Etoit le ſouverain Sacrifica- 


teur de cette annee-la. 
14 Or Caiphe etoit celui 
qui avoit donne cet avis aux 


Juifs, qu'il etoit expedient 
qu'un homme mourit pour 


le peuple. 

15 Or Simon Pierre, avec 
un autre Diſciple, ſurvoit Je- 
- ſus, & ce Diſciple etoit connu 

du ſouverain Sacrificateur, & 
Wl entra avec Jeſus dans la ſal- 
le du Sbuverain Sacrificateur. 

16 Mais Pierre Etoit dehors 
à la porte, & autre Diſciple, 
qui etoit connu du ſouverain 
Sacrificateur, ſortit, & parla à 
la portiere, laquelle fit entrer 
Pierre. 1 | 

17 Et la ſervante, qui etoit 
la portiere, dit a Pierre; N'es- 
tu point auſh des Diſciples de 
cet homme? Il repondit ; Je 
n'en ſuis point. 

13 Or les ſerviteurs & les 
ſergens ayant fait du brafier, 
Etozent-la, parce qu'il faiſoit 
froid, & ils ſe chauffoient ; 
Pierre auſſi Etoicnt avec eux, 
pour ſe chauffer. 5 
19 Et le ſouverain Sacrifi- 
cateur interrogea Jeſus tou- 
chant ſes Diſciples, & tou- 
chant ſa doctrins 


dit, 8. 


EVANGILE 
11 Mais Jeſus dit a Pierre; 


20 Jeſus lui _repondit ; qui 
arle ouvertement au monde; 
pai toujours enſeigne dans h 
Synagogue & dans le Tem. 
ple, ou les. Juifs s'aſſemblent 
toujours, & je n'ai rien dit 
en cachette. ; 

21 Pourquoi m'interroges. 
tu? interroge ceux qui ont 
oui ce que je leur ai dit: Voi- 
Iz ils ſavent tout ce que j ai dit. 

22 Quand il eut dit ces 
choſes, un des ſergens qui ſe 
tenoit-la, donna un coup de 
/a verge a Jeſus, en lui dilant; 
Eſt ce ainſi que tu repons au 
ſouverain Sacrificateur ? 

23 Jeſus lui repondit ; $i 
j'ai mal parle, rens temoi- 
gnage du mal; & fi j'ai bien 
oi me frappes-ru ? 

24 Or Anne Pavoit envoye 
lie a Caiphe, ſouverain Sacri- 
ficateur. | 

25 Et Simon Pierre etoit- 
la, & ſe chauffoit, & ils lui 
dirent; N'es-tu pas auſſi de 
ſes Diſciples; il le nia, & dit; 
je n'en ſuis point. 

26 Et un des ſerviteurs du 
ſouverain Sacrificateur, pa- 
rent de celui àqui Pierre avoit 
coupé Porelle, lui dit; Ne 
t'al-je pas vi au jardin avec 
lui? | 

27 Mais Pierre le nia en- 
core; & incontinent le coq 
chanta. 

28 Ruis ils menerent Jcſus 
de chez. Caiphe au Pretoire ; 
(or toit le matin) mais ils 
n'entrerent point au Pretoire, 
de peur quwils. n'en fuſſent 
ſouillez, & afin de pouvoir 


A 
Oo 


manger ( Agneau de Paque, 
29 elt 


29 C' 
ſortit ve 
Quelle ac 
contre c 

20 IIs 
dirent; 
mal- fait. 
ions pas 

31 Al 
Prenez-! 
jagez-le 
Mais les 
ne nous 
faire mo 

32 Et 
que lax 

lite, füt 
de quel! 
rir. 

33 Pi 
core Al 
appellé 
tu le Ro 

34 Jel 
tu cec1 
font ce 


cipaux 
vré an 

36 
Regne 1 
it mor 
monde, 
trojent, 
point ! 


je ſuis 
pour 
au mot 


t; Jai 
None; 
lans |; 

Tem. 
mblent 
len dit 


Toges. 
ui ont 
1 Voi- 
ai dit. 
dit ces 
qui ſe 
"up de 
diſant; 
ons au 
? 
lit; Si 
temoi- 
24 bien 
es-ru ? 
2nvoye 
Sacri- 


etoit- 
ils lui 
uſſi de 
& dit; 


Irs du 
r. pa- 
> avoit 
it; Ne 
L avec 


ja en- 
e coq 


Jeſus 
toire ; 
1a1s ils 
2toire, 
uſſent 
YuvoIir 


5 


29 C'eſt pourquoi Pilate | 
ſortit vers eux, & leur dit; 
Quelle accuſation portez-vous 
contre cet homme? 

zo Ils répondirent, & lui 
dirent;z Si ce n'etoit pas un 
mal-faiteur, nous ne te Veul- 
fions pas livre. | | 


Prenez-le vous-méèmes, & 
jugenle ſelon votre Loi. 
Mais les Jjuifs lui dirent; II 
ne nous eſt pas permis de 
fire mourir perſonne. 


que la parole, que jeſus avon 
lite, fit accomplice, ſigniftant 
de quelle mort il devoit mou 
IIr. 

33 Pilate donc entra en- 
core au Pretoire, & ayant 
appelle Jeſus, 1] lui dit; Es- 
tu le Roi des Juifs ? 

34 Jeſus lui repondit ; Dis- 
tu ceci de toi-meme, ou 
font-ce les autres qui te Pont 
dit de moi? 

35 Pilate repondit ; Suis- je 
juif? ta nation & les prin- 
cipaux Sacrificateurs t'ont li- 
vie a moiz qu'as tu fait ? 

36 Jeſus repondit; Mon 
Regne n'eſt pas de ce monde: 
it mon Regne étoit de ce 
monde, mes gens combat- 
trojent, pour que je ne fuſſe 
point livre aux Juifs : mais 
maintenant mon regne neſt 
point d'ici bas. 

37 Alors Pilate lui dit; Es- 
tu donc Roi ? Jeſus repondit ; 
Tu las dit, que je ſuis Roi; 
je ſuis ne pour cela, & c*eit 
pour cela que je ſuis venu 
au monde, afin que je rende 
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31 Alors Pilate leur dit; 


; 


32 Et cela arrive ainſi, afin 


Chap: 19. 


temoienage 1 la vérité: qui- 


conque aime la verite entend 


ma voix. | 

38 Pilate lui dit; Qu'eſt- 
ce que la verite? Et quand 
il eut dit cela, il ſortit encore 
vers les juifs, & leur dit; Je 
ne trouve aucun crime en lui. 

39 Or vous avez une cotl- 
tume, qui eſt que je vous re- 
lachie un priſannier a la fete de 
Püque; voirez-vous done 
que je vous reiache le Roi des 
Jois? 

40 Et tous $'tcricrent en- 
core, diſant; Non pas celui- 
ci, mais Barrabas: or Barra- 
bas etoit un brigand. 


CHAP. XIX. 


Vate fit donc prendre 
Jeſus, & le fit fouetter. 
2 Et les ſoldats plierent 
une couronne d'Epines qu'ils 
lui mirent ſur la téte, & le 
vetirent d'un vetement de 
pourpre. 
3 Et ils lui difoient ; Roi 
des Juifs, je te ſalue: & ils 
lui donnoient des coups de 


” 
__— 


leurs verges. 


4 Et Pilate ſortit encore 
& leur dit; Voict je vous 
l'amene, afin que vous fa- 
chiez que je ne trouve aucun 
crime en lui. i 

5 Jeſus donc ſortit portant 


la couronne d'épines, & le 


vetement de pourpre : & Pi- 
late leur dit; Voici Phomme, 

6 Mais quand les princi- 
paux Sacrificateurs & les 
ſergens le virent, ils $'e- 
crierent ; Crucifie, crucifie- le. 


Pilate leur dit; Prenez-le 
I. 3. vous 
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car je ne trouve point de 
crime en lui. 

7 Les Juifs lui repondirent; 
Nous avons une loi, & ſelon 
cette loi, il doit mourir, car 
1] s'eſt fait Fils de Dieu. 

8 Or quand Pilate eut oui 
cette parole, il craignit en- 
core davantage. 

9 Et il rentra dans le Pré- 
toire, & dit à Jẽſus; D'od es- 
tu? Mais Jeſus ne lui donna 
point de reponſe. 

10 Et Pilate lui dit; N'as- 
tu rien àme dire; ne ſais-tu 
pas que j'ai le pouvoir de te 
cruciſier, & le pouvoir de te 
delivrer ? 

11 Jelus Jui répondit; Tu 
n'aurois aucun pouvoir ſur 
moi, s'il n'ttoit donn d'en- 
haut: c'eſt pourquoi celui 
qui m'a livre a toi, a fait un 
plus grand peche. 

12 Des-lors Pilate tachoit 
a le delivrer : mais les Juifs 

1 crioient. en di/ant ; Si tu dé— 
livres celui: ci, tu n'ts point 
ami de Ceſar : car quiconque ſe 
tat Roi, s'éleve contre Céſar. 

13 Quand Pilate eut oa! 
cette parole, i] amena Jeſus 
dehors, & s'aſſit au Siege ju- 
dicial, dans le lieu qui eſt ap- 
pellc Lit-de- pierre, & en H- 
breu Gabbatha. 

14 Or c'ctvit la prepara- 
tion de la Paque, & i Hei 
environ. 17;eme heute: & 
Filate dit aux Juifs; Voila 
votre Ro1. 

is ils cridient; Ote. 
te, crucific-le Pi ate leur dis. 


EVANGILE 
vous memes, & le crucifiez ; | 


principaux Sacrificatevrs n. 
pondirent; Nous wavy 
point d'autre Roi que (cat. 

16 Alors donc il te leur re. 
mit pour etre crucifié. Il 
prirent donc Jeſus, & 'emme. 
nerent. 

17 Et Jeſus portant ſa croix, 
vint au lieu appellé le Cal. 
vaire, & en Hebreu Golgotha; 

18 Ou ils le cruciherent, 
& deux autres avec lui, Fun 
de-ca, & autre de-la,& Jeſu 
au milieu, 

19 Or Pilate fit faire une. 
criteau, qu'il mit ſur la crois, 
on Etoient Ecrits ces mots: 
JESUSNAZARIENLE 
ROIDESJUIFS, 

20 Et pluieurs des Juifs 
larent cet ecriteau, parce que 
le lieu ou Jeſus etoit crucifs, 
etoit pres de la ville; & que 
cet Ecriteau etoit en Hebrey, 
en Grec, & en Latin; 

21 C'eſt pourquoi les prin: 
ci paux Sacrificate urs des Juiſs 
dirent a Pilate; Necris point, 
le Roi des Jjuifs; mais, que 
celui-ci a dit; Je ſuis le Roi 
des Juifs. 

22 Pilate repondit; Ce que 
pal eciit, je Vai ecrit, 

23 Or quand Jes folva's 
eurent crucibe Jefi's, ils pri- 
rent {es vetemeus, & en firent 
quatre parts, une part pour 
chaque ſoldats: 2 prorent aun 
la tunique; mais elle (toit 
ans cobtuxe, tifine depuis le 
naut juſqu'en bas. 

24 Kt ils dirent entr'eux; 
Ne la mettons point en pes 
ces, mais jettons-la au ſnt, 
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Crucihcrai-je votre Roi? Les“ 


| four ſa voir à qui elle fera: it 
ccd 


cela £< 
PEcrit 
ſant; 
mes v 
au ſor 
donc 


25 
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Magd 

26 1 
& at 
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27 
Voila 
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chez 
28 


rer 
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herent, 
11, Tun 
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t pour 
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Peux; 
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cela arriva ainſi, afin que 
'Ecriture füt accomplie, di- 
ſant; Ils ont partage entr'eux 


mes vetemens, & ils ont jetté 


au ſort ma robe: les ſoldats 
donc firent ces choſes. 

2; Or pres de la croix de 
Jeſus Etoit fa mere, & la ſceur 
de ſa mere, qui &toit Marie 
femme de Clèopas, & Marie 
Magdelaine. 

26 Et jéſus voyant ſa Mere, 
& aupres delle le Diſciple 
qu'il aimoit, il dit a fa Mere; 
Femme, voila ton Fils. 

27 Pais il dit au Diſciple; 
Voila ta Mere, & des cette 
heure-Ja ce Diſciple la regut 
chez lui, 

28 Apres cela Jefus ſachant 
que toutes choſes etoient deja 
accomplies, it di, afin que 
Ecriture fat accomplie; Ja; 
ſoif. | 

29 Et il y avait là un vaſe 
plein de vinaigre ; ils en em- 

rent donc une éponge, & 
| mirent a Peatour de Fhyt- 
fope, & la lui picſenterent a 
la benche, 

30 Et quand Jefus ent pris 
le vinaigre, il dit; Tout eſt 
accompli: & ayant baiſſé la 
tete, 1] rendit I'eiprit, 

31 Alors les Juifs, afin quc 
les corps ne demeuritlen 
point en croix an jour du 
Sabbat, parce que c'etoft la 


Preparation, (or c'etoit un 


grand jour de Sabbat) pric- 
rent Pilate qu'on leur rompit 
les Jambes, & qu'on les otar. 
32 Les ſoldats donc vin- 
rent, & rompirent les jambe- 
au premier, & de meme i 1'au- 
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tre, qui toit crucific avec lui. 

33 Puis ètant venus a Jeſus, 
& voyant qu'il etoit deja 
mort ils ne lui rompirent 
point les jambes. 

34 Mais un des ſoldats lui 
perga le cote avec une lance, 
& incontinent il en ſortit du 
ſang & de l'eau. 

35 Et celui qui Va vi, le 
temoigne, & ſon temoignage 
eſt digne de toi: & celui-la 
fait qu'il dit vrai, afin que 
vous le croyez, | 
36 Car ces choſes-la font 
arrivees afin que cette Ecri- 
ture füt accomplie; aucun 
de ſes os ne ſera cafſe : 

37 Et encore une autre 
Ecriture, qui dit; Ils verront 
celui qu'ils ont perce. 

33 Or après ces choſes, Jo- 
'*ph d'Arimathee, qui Etoit 
Diſciple de Jeſus, ſecret tou- 
te fois pour la crainte des 
Juifs, pria Pilate qu'il lui 
permit d'oter le corps de Jé- 
us; & Pilate le lui ayant per- 
mis, 11 vint, & prit le corps 
de Jeſus, 

39 Nicodeme auſſi, celui 
qui auparavant etolt alle de 
nuit a Jelus, y vint, appor- 
tant une compoſition de 
myrthe & d'aloès, du poids 
d'environ cent livres. 

40 Et ils prirent le corps 
le Jeſus, & Penvelopperent 
le linges, comme les Juifs 
ant de coutume d'enſesclir. 

41 Or il y avoit proche du 
lieu ou il fut crucibe, un jar- 
lin, & dans le jardin un 


— 


{:pulcre neuf, ou perſonne 
| n*avoit encore ELE mis. 


I 4 42 Et 
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re en etoit otee, 


Cap. 20, 


42 Et ils mirent 1a Jeſus, 
a cauſe de la preparation des 

uifs, parce que le ſépulcre 
etoit pres, 


— — 


CHAP. xx. 
R le premier jour de la 


ſemaine, Marie Ma de. 


laine vmt le matin au ſepul- 
cre, comme il faiſoit encore 
obſcur: & elle vit que la pier- 


2 Et elle courut, & vint à 
Simon Pierre, & à l'autre 
Diſciple que Jeſus aimoit, & 
elle leur dit; On a enleve le 
Seigneur hors du ſépulcre, 
mais nous ne ſavons point ont 
on Pa mis. 

3 Alors Pierre partit avec 
autre Diſciple, & ils s'en 
allerent au (Epulcre, 

4 Et ils couroient tous 
deux enſemble: mais l'autre 
Diſciple couroit plus vite que 
Pierre, & il arriva le premier 
au {epulcre. 

5 Et s'étant baiſſe, il vit 
les linges mis à cote ; mais 
n'y entra point. 

6 Alors Simon Pierre, qui 
le faivoit, arriva, & entra 
dans le ſepulere, & vit les 
liuges mis acoteg _ 

7 Et le couvrechef qui 
avoit ete ſur latCte e Jeſus, 
Iequel n'etoit point mis avec 
les linges, mais etoit enve- 
loppe en un lieu a part. 

8 Alors Pautre Diſciple, 
qui etoit arrive le premier 
au ſepulcre, y entra auſſi, & 


il vit, & il erut. 


9 Car ils ne ſayoient pas 


EVANGILE 


| encore I'Ecriture, qui por 
qu il deyoit reſſuſciter des 
morts. 

10 Et les Diſciples s'en re- 
tournerent chez eux. 

11 Mais Marie ſe tenoit 
pres du ſepulcre dehors, en 
{ pleurant : & comme elle 
leuroit, elle fe baifſa dans 
e ſepulcre. | 

12 Et vit deux Anges ve- 
tus de blanc, aſſis l'un à la 


þ 


| 


] tete, & Pautre aux pieds, 1; 


ou le corps de Jeſus avoit 
 ete couche, 

13 Et ils lui dirent; Fem- 
me, pourquoi pleures-tu? 
Elle leur dit; Parce qu'on a 
enleve mon Seigneur; & je 
ne ſai point ou on Va mis. 
14 Et quand elle eut dit 
cela, ſe tournant en arriere, 
elle vit Jeſus qui Etoit-1a ; 
mais elle ne ſavoit pas que ce 
fat Jeſus. 

15 Jeſus lui dit; Femme, 
pourquoi pleures-tu? Qui 
cherches-tu? Elle penſant 
= ce fat le Jardinier, lui 

it ; Seigneur ſi tu Pas empor- 
te, dis-moi où tu Vas mis, & 
je l'öterai. 


Et elle $'ttant retournce, 
lui dit; Rabboni, c'eſt a-dire, 
Maitre. 

17 Teſus lui dit; Ne me 
touche point: car je ne ſuis 
point encore monté a mon 
Pere: mais va a mes Freres, 
& leur dis; Je monte a mon 
| Pere, & à votre Pere; a mon 
'Dien & a votre Dieu. 

| 18 Marie Magdelaine vint 
annoncer aux Diſciples . 
0 


. 


16 Jeſus lui dit; Marie! 


yoient « 
mees : ) 
milieu 
Paix vo 
20 Fi 
cela, il | 
& fon 
eurent 
ils vire1 
21 El 
Paix ve 
Pere m 
envoye 
22 U 
i ſouffl 
Receve 
24 5 
donne 
pardor 
vous le 
retenu 


lui dir 
Seigne 
je ne 

cloux 
mets | 
cloux 
main 

croirs 


je avoit vi le Seigneur, ad 
Wil lui avoir dit ces choſes, 

19 Et quand le ſoir de ce 
jour-1a, qui'Etoit le premier 
de la ſemaine, fut venu, & 
que les portes du lieu ol les 
Diſciples ' Eto1ent* afſemblez A ? 
cauſe de la crainte qu'ils a 
voient des Juifs, etorent fer- 
mées: Jeſus vint, & fut la au 
milieu d'eux, & il leur dit; 
Paix vous ſoit. | | 

20 Er quand il leur eut dit | 
cela, il leur montra ſes mains 
& ſon côté: & les Diſciples 
eurent une grande jote, quand 
ils virent le Seigneur. 

21 Et Jeſus leur dit encore; 
Paix vous ſoit: comme mon 
Pere m'a envoye, ainſi je vous 
N 

22 Et quand il eut dit cela, 
il ſouffla ſur eux, & leur dit; 
Recevez le Saint Efprit. 

22 Aquiconque vous par- 
donnerez les pechez, iis ſeront 
pardonnez : & a quiconque 
vous le retiendrez, ils ſeront 
retenus. | REY, | 

24 Or Thomas, appellé 
Didyme, qui etoit Tun des 
douꝛe, n*etort point avec eux 
quand Jeſus vint; 

25 Et. les autres. Diſciples 
Im dirent; Nous avons va le 
Seigneur. Mais i1leur dit; Si 
je ne vois les marques des 
cloux en ſes mains, & ſi je ne 
mets mon doigt ou etotent les 
cloux, & ſi je ne mets ma 
main dans ſon-cote, je ne le 
croirai point. | 

26 Et huit jours apres, ſes 
Diſciples etoient encore dans 


- 


— 
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Chap, 21. 
& Jeſus vint, les portes étant 
termees, & fut an milieu 
d'eux, & il leur dit; Paix 
vous ſoit. - 

27 Puis il dit a Thomas; 
Mets ton doigt ici, & regarde 
mes mains: avance auſſi ta 
main, & ia met dans mon 
cote: & ne fois point incre- 
dule, mais fide, | 
. 28 Et Thomas repondit, & 
lui dit : Mon Seigneur, & 
mon Dieu! | 

29 Jeſus lui dit; Parce que 
tu m'as vu, Thomas, tu as cru: 
bienheureux ſont ceux qui 
1'ont point va, & qui ont cri, 

30 Jelus fit auſſi en la pre- 
ſence de ſes Dilciples pluſicurs. 
autres miracles, qui ne ſont- 
point écrits dance celisre. | 

31 Mais ces choſes ſont 
ecrites, afin que vous croyiez 
que Jeſus eltle Chriſt, le Fils 
de Dieu, & quien croyant. - 
vous ayez la vie par fon Nom. 


1 I 


ny es. 
AE wn FS? 
— 
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CHAP. XXI. 


A Pres cela Jeſus fe fit voir 
encore à ſes Diſciples,” 
pres de la mer de Tiberiade,. 
& il $'y. fit voir en cette ma- 
niere. 2 
2 Simon Pierre, & Thomas, 
appelle Didyme, & Nathanael, 
qui étoit de Cana de Galilee,, 
& les fils de Zebedee, & deux 1 
autres de ſes Diſciples etoient* 1 
ol Oo) at "f 
z Simon Pierre leur dit; Je 
m'en vais pecher. IIs lui di- 
rent; Nous y allons avec toi. 


la maiſon, & Thomas avec eux:. 


Ils partirent done & ils monte- 
rent incontinent dans la na- 
I. - HS celle- 


Chap 21. 


cette nuit - la 

4 Et le matin étant venu, 
J:ſus ſe trouva ſur le rivage : 
mais les Diſciples ne connu- 
rent point que ce fit Jeſus. 

5 Et Jeſus leur dit; Mes 
enfans, avez-yous quelque 
poiſſon à manger ? Ils lui re- 
pondirent; Non. * 

6 Et il lui dit; Jettez le 
filet au cote droit de la na- 
celle, & vous en trouverez. 
Tis le jetterent donc, & ils ne 
le ponvoient tirera cauſe de 
la multitude des poiſſons. 


7 C'eſt pourquoi le Diſciple | 


que Jeſus aimoit, dit a Pier- 
re; C'eſt le Seigneur: & quand 
Simon Pierre eut entendu que 
c' toit le Seigneur, il ceignit 
fa tunique, parce qu'il etoit 
nud, & ſe jetta dans la mer. 

8 Et les autres Diſciples 
vinrent dans la nacelle, car 
ils n'ẽtoĩent point loin de ter- 
re, mais ſeulement environ 
deux cens coudees, trainant 
le filet de poiſſons. 

9 Et quand ils furent deſ- 
cendus à terre, ils virent de 
la braiſe, & du poiſſon mis 
deſſus, & du pain. 

10 Jeſus leur dit; Appor- 
tea des poiſſons que vous ve- 
nez de prendre. 

11 Simon Pierre monta, & 
tira le filet à terre plein de 


cent cinquante trois grands 
poiſſons : & bien qu'il y en 
eat cant, le filet ne fut point 
rompu. | 


12 Jeſus leur dit: Venez & 
© dinez, Et aucun de ſes Diſci- 


ples n'ofoit lui demander; 


EVANGILE 
celle; mais ils ne prirent rien 


ui es tu? voyant bien que 
c*'ctoit le Seigneur. 

13 Jeſus donc vint, & ;rit 
du pain, & leur en donna, & 
du poiſſon auſſi. 

14 Ce fut dejala troiſieme 
fois. que Jeſus ſe fit voir à ſes 
Diſciples, apres Etre reſſuſcite 
des morts, 

15 Et apres quils eurent 
dine, Jeſus dit a Simon Pierre; 
Simon fils de Jona, Mͤ'aimes- 
tu plus que ne font ceux.ci ? 
Il lui repondit; Oui vraiment, 
Seigneur; tu ſais que je t'aime. 
II lui dit; Paix mes agneaux, 

16 It lui dit encore; Simon 
fils de Jona, m'aimes-tu N 11 
lui repondit; Oui vraiment; 
Seigneur; tu ſais que je tai- 
me. Il Tui dit Paix mes brebis. 

17 Il lui dit pour la troifie- 
me fois: Simon fils de Jona, 
m'aimes-tu ? Pierre fut con- 
trilte de ce qu'il lui avoit dit 
pour Ja troiſieme fois; Mai- 
mes · tu? E 4 lui repondit, 
Seigneur tu ſais toutes cho- 
ſes, tu ſais que je t'aĩme. Jcſus 
lui dit; Paix mes brebis. 

18 En verite, en verite je te 
ds, quand tu <tois. plus jeune 
tu te ceignois, & tu allois ou tu 
voulois : mais quand tu: (eras 
vieux, tu etendras tes mains, 
& un autre te ceindra, & te 
menera ou tu ne voudras pas. 

19 Or il li dit cela, ſigni- 
fiant de quelle mort il devoit 
. jeu, & quand il eut 

it ces choſes, il lui dit; Sui- 
moi. 
20 Et Pierre ſe retournant 
vit venir après eux le Diſci- 


ple que Jeſus aimoit, & qci 
durant 


que 


prit 
, & 


ieme 
à ſes 
ſcite 


rent 
erre; 
mes- 
C1 ? 
ent, 
ime. 
aux. 
mon 
XII 
1ent; 
t'ai- 
ebis. 
diſie 
ona, 
con- 
t dit 
[ate 
adit, 
cho- 
ſeſus 
E 

je te 
eune 
Ju tu 
ſeras 
ains, 
& te 
Pas, 
gni- 
voit 
_eut 
Sui- 


nant 
1(ci- 
ci 
mant 


avoit dit; Seigneur qui ef: 
celui a qui il a rivera de te 
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5 durant le ſouper s' toit pan- dit; II. ne mourra int: 


che ſur le ſein de Jeſus, & 


trahir? 

21 Quand donc Pierre le 
vit, il dit à jéſus; Seigneur, 
& celai-ci, quoi? 

22 Jeſus lui dit; Si je veux 
qu'il demeure juſqu'a ce que 
je vienne, qu'en as- tu affaire: 
toi, ſui- moi: 

23 Or cette parole courur 
entre les Freres, que ce Dil- 


& nous ſavons que fon _te- 
moignage eſt digne de fol. 


mais, Si je veux qu'il demeu- 
e juſqu'a-ce que je vienne, 
qwen as-tu affaire? 

24 C'eſt ce Diſciple- là qui 
rend temoignage de ces cho- 
ſes, & qui a écrit ces choſes, 


25 Il y a auſh pluſieurs 
autres choſes que Jeſus a fai- 
tes, leſquelles etant ecrites de 
point en point, je ne penſe 
pas que le monde meme put 


ciple la ne mourroit point: 
cependant Jeſus n'avoit pas 


eee 


LES 


V 


DES 8 


r 


1— 


contenir les livres qu'on en 
Ecriroit, AMEN, - 


ATWT:S 


— 


* . 


1 | CHA P,iil,; 


OUS avons fait le pre- | 
mier T raite, © Theo- 
phile, touchant tou- 


| tes les elioſes que Je- 
ſus s'eſt mis a faire & à enſei- 
gner, : 

2 Juſqu au jour qu'il fut 
regu en haut; après avoir 
donné par le Saint Elprit ſes 
ordres aux Apötres qu'il 
avoit clas ;. 


& parlant des choſes qui - 


_ — a 


L468 qui auſſi, après avoir 
ſouſfert, il ſe preſenta In me - 
me vivant, avec pluſieurs 
preuves aſſurees, tant vu, par 
eux durant quarante jours, 


gardent le Royaume de Dieu, 
4. Et les ayant aſſemblez, 
il leur. commanda de ne par- 


tir point de Jérulalem, mais 
1 6 45 
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Chap. 1. | 


diy attendre 2 de la pro 
meſſe du Pere; laquelle, diſoit- 
il, vous avez ouie de moi. 

5 Car Jean a baptiſe du 
Saint Eſprit, dans peu de 
jours. a 

6 Eux donc 
Finterrogerent, diſant, Sei 


gneur, ſera ce en ce tems-ci 
ue tu retabliras le Royaume 


4 


Point à vous à connoftre les 


Iſrael ? 


7 Mais il leur dit: Ce n'eſt 


tems ou les ſaifons, que le 
Pere a reſervees en ſa pro- 


- 


pre pimiſſance :_ 

8 Mais vons recevrez Ja 
vertu du Saint Eſprit, qui 
viendra ſur vous & vous me 
ſerez remoins, tant a Jeruſfa- 
lem qu'en toute la Judee, & 
dans la Samarie, & juſqu'aux 
bouts de la terre. 


9 Et quand 1].cut dit ces 
choſes, il fut élevk au ciel, 
eux le regardaut, & une nuce 


le ſontenant le deroba a leurs 
yeux. | 

10 
attachez vers le Ciel, à me- 
fure qu'il s'en ailoit, voici, 


deux tommes en vetemens 


bluncs ſe preſenterent devant 


eux. N 
11 Qui leur dirent; Hom- 


mes Galileens, pourquoi vous 


arretez-vous' a. regarder au 
Ciel? Ce Jeſus, qui a été en- 
leve'd'avec vous an Ciel, de- 
feendra' toute comme vous 
avez contemple montant au 
S $45 | 
12 Alors ils s'en retourne 


rent à Jeruſalem de la mon- 


eine 3ppeUce Je mon/agne def 


* 


ACT EVS. 


étant aſſemblez 


Et comme ils les avoient 


 oliviers, qui eſt pres de Jeruſa- 
lem le chemin d'un Sabbat. 

13 Et quand ils furent en- 
trez, ils monterent en une 
chambre haute, on demey- 
rojent Pierre & Jaques, Jean 
& Andre, Philippe & Thomas, 

Barthelemi & Matthieu, Ja- 
nes fils d'Alphee, & Simon 
Zelotès, & Jude frere deJaques, 

14 Tous ceux-cl perſeve- 
roient d'un accord en prieres 
& en orailons avec les fem- 
mes, & avec Marie mere de 
Jeſus, & avec ſes Freres. 

1 5 Et en ces jours-la Pier. 
re ſe leva au milieu des Diſci- 
ples, (or IA etoit affemblte 
une compagnie d'environ {ix 
vingt Perſonnes) & il dit; 

16 Hommes freres, il falloit 
que fut accompli ce qui a tt 
écrit, & que le Saint Eſprit 
a predit. par la bouche de Da- 
vid touchant Judas, qui a été 
le guide de ceux qui ont pris 
Jeſus, 

17 Car il étoit de notre 
corps, & il avoit regu ſa part 
avec nous de ce miniſtere. 

18 Mais ayant acquis un 
champ du falaire de ſa mé- 
chancete, & $'ttant precipite, 
ia creve par le milieu, & 
toutes ſes entrailles ſe ſont re- 
pandues. 

19 Ce qui a été connu de 
tous les habitants de Jeruſa- 
lem: tellement que ce champ» 
la a Eté appelle en leur pro- 
pre language. Haceldama, 
c' eſt- a- dire, le champ du 
ſang. | 
20 Car il eſt ecrit au Livre 
des Pſeaumes que ſa n 
TEM h 01 
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| 


| 
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N 
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þ 


ruſa- 
at, 
ten- 
une 
neu- 
Jean 
mas, 
„Ja- 
mon 
JUCs, 
ſeve- 
ieres 
fem- 
e de 


Pier. 
Jſci- 
ablte 
a fix 


5 
alloit 
a EE 
ſprit 
> Da- 
a été 
t pris 


notre 
part 
e. 

is un 
mé- 
ipité, 
eu, & 
nt re- 


nu de 
ruſa- 
amps 
pro- 
lama, 
du 


Livre 
neure 
ſoit 


DES APOTRES. 


ſoit déſerte, & qu'il n'y ait 
perſonne qui y habite : Et, 
qu'un autre prenne ſon admi- 
niſtration. 

21 11 faut donc que d'entre 
ces hommes, qui ſe ſont aſ- 
ſemblez avec nous pendant 
tout le tems que le Seigneur 
Jeſus y a converſe. ; 

22 En commengant depu1s 
le Bapteme de Jean, juſ- 
qu'au jour qu'il a été enleve 
d'avec nous, quelqu'un d'en- 
tr'eux ſoit temoin- avec nous 
de a reſurrection. 

23 Et ils en preſenterent 
deux, ſavoir Joſeph, appele 
Barſabas, qui etoit ſurnomme 
Juſte, & Matthias. 

24 Alors ils fe mirent a 
prier & dirent; Toi, Wei- 
gneur, qui connois les cœurs 
de tous, montre lequel de ces 
deux tu as lu; 

25 Afin qu'il prenne ſa part 
de ce miniſtere & de cet apoſ- 
tolat, dont Judas s'eſt detour- 
ne pour gen aller en ſon lieu. 

26 Puis ils tirerent au fort ; 
& le ſort tomba ſir Matthias, 
qui d'un commun accord fut 


mis au nombre des onze Apo- 
tres. 


ä 


— 


GNA, II. 

Hz comme le jour de la 

Pentecote s'accompliſ- 

ſoit, ils etolent tous d'un ac- 
cord dans le meme lieu. 

2 Et il ſe fit tout a coup un 


bruit du ciel, comme celui. 


d'un vent qui ſouffle avec ve- 
hemence, qui remplit toute la 
maiſon où ils etoient aſſis. 
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Chap. 2. 


langues diviſces comme de 
feu, qui ſe poſerent ſur cha- 
cun — 
4 Et ils furent tous remplis 
du Saint Eſprit; & commen- 
cerent à parler des langues- 
etrangeres ſelon que I'Eſprit 
leur donnoit a parler. 
5 Or il y avoit alors à Jéru- 
ſalem des Juifs & des hommes- 
devots, qui s y etotent rendus: 
de toute nation qui eſt ſons le 
ciel. b 
6 Et ce bruit ayant ete fait, 
une multitude vint enſemble, 
qui fut toute emie de ce que 
chacun d'eux Iles entendoit 
parler en {a propre Langue. 

7 Ils en 4toient donc tout 
ſurpris ; & dans Vadmiration, 
ils ſe diſoient Pun a autre; 
Voici, tous ceux qui parlent, 
ne ſont-ils pas Galileen-? 

8 Comment donc chacun 
de nous les entendons-nous 
parler la propre langue du 
pays ou nous ſommes nez? 

9 Parthes, Medes, Elamites, 
& nous qui habitons, les uns 


tres en Judee, & en Cappado- 
ce, au pays du Pont, & en Aſie. 

10 En Phrygie, en Pam- 
phylie, en Egypte, & dans les 
quartiers de la Libye, qui eſt 
pres de Cyrenne, & nous qui 
demeurons à Rome; 

11 Tant Juifs que Proſély- 
tes, Cretois, & Arabes, nous 
ies entendons parler, chacun 
en notre langue, des choſes 
magnifiques de Dieu! 

12 Ils Etoient donc tout 
ttonnez, & ils ne ſavoient 


3 Et il leur apparut des 


que penſer, fe diſant Pun à 
6 l'autre 


dans la Metopotamie, les au- 
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13 Mais les autres ſe mo- 

uant, ditoient ; C'eſt qu'ils 
nt pleins de vin doux. 

14 Mais Pierre fe vreſen- 
tant avec les onze, eleva fa 
voix, & leur dit; Hommes 
Juifs, & wous tous qui habi- 
tez a Jeruſalem, ſachez ceci, 
& faites attention # mes pa- 
roles. 

r5 Car ceux cine font point 
yvres, comme vous penſez, vii 

wil n'eft encore que la troi- 
> mi heure du jour : 

16 Mais c'eſt ici ce qui a ete 
predit par le Prophete Joel ; 

17 Et il arrivera aux der- 
niers jours, dit Dieu, que je 
repandrai de mon Eſprit ſur 
toute chair : & vos fils & vos 
filles prophétiſeront; & vos 
jeunes gens verront des vi- 
ſions, & vos anciens ſongeront 
des ſonges. 

18 Et pour vrai en ces 
jours-là je repandrat de mon 

ſprit ſur mes ſerviteurs, & 
ſur mes ſervantes, & ils pro- 
phetiſeront, 

19 Et je-ferai des choſes 
merveilleuſes dans le ciel en 
haut, & des prodiges fur la 
terre en bas, du ſang, & du 
feu, & une vapeur de famee. 

20 Le ſoleil ſera change en 
tènèbres, & la lune en ſang, 


avant que ce grand & notable 


jour du Seigneur vienne. 

21 Mais il arrivera que qui- 
conque invoquz-ra le Nom du 
Seigneur ſera ſauve; 

22 Hommes lIiratlites , - 
eoutez ces paroles: Jeſus le 
Nazarien, perſonnage approu- 


ACTES 
Pautre que veut dire ceci-? | ve de Dieu entre vous par ls 


miracles, les merveilles, & la 
prodiges que Dien a faits par 
lui au milieu de vous, comme 
auſſi vous le ſuvez: 

23 Ayant été livre par le 
conſeil defini & par la proyi. 
dence de Dieu, vous Vavez 
pris, & mis en Croix, & vous 
l'avez fait mourir par les 


mains des inig ss: 


24 Mas Dieu Þa reſſuſcité, 
ayant delice les doulcurs de n 
mort, parce qu'il n'etoit pag 
poſſible qu'il en füt retenu, 
238 Car David dit de lui; fe 
contemplois toujours le Sei 
gneur en ma preſence ; car il 
elt a ma droite, afin que je ne 
ſois point thbranic, 

26 Ceit ponrquol mon ceenr 
s'eſt rejoui, & ma langue a 
treſſailli de joe; & ma chair 
re poſera en elperance, 

27 Car tu ne laiſſe ras point 
mon ame au ſspulcre, & tu 
ne permettras point qn= ton 
Saint eprouve la corruption, 

28 To m'as fait connoitre 
les voyes de la vie, tumerem- 
pliras dejoie par ta preience, 

29 Hommes freres, je puis 


ö 


8 


qu'il eſt mort, & qu'il ade 
enſeveli, & que ſon ſepulcre 
ſubfite parmi nous juiques 3 
ce pour. 

30. Mais comme il tort 
Prophete, & qu'il ſavoit que 
ien lui avoit promis avec 
ſerraent, que du fruit de ſes 
ins il feroit naitre ſelon la 
chair le Meſſie, pour Ie faire 


aficoir ſur ſon trone ; 


bien vous dire avec lJinerte 
tonchant le Patriarche David, 
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21 1l a dit, de la reſurrec- 
tion du- Chriſt, en 1a prevo- 
yant, que ſon ame ne ſeroit 
point abandonnee au ſepul- 
cre, & que ſon corps n'eprou: 
veroit point: la corruption. 

22 Dieu a refſuſcite ce Je- 
ſus : dequot nous ſommes tous 
témoins. | 

33 Apreès donc qu'il a été 
tleye par la puiſſance de Dieu, 
& qu'it a regu de ſon Pere la 
promeſſe du Saint Eſprit, il a 
repandu ce meme Eſprit que 
vous voyez & que vous en- 
tendez maintenant. 

24Car David n'eſt pas monte 
aux cieux: cependant il a dit; 
Le Seigneur a dit a mon Sei- 
gneur; Aſſieds- toi à ma droite, 

35 Juſqu'a-ce que j aye ré- 
duit tes ennemis a te ſervir de 
marchepied. 

36 Que toute la Maiſon 
d'Iſracl ſache donc certaine- 
ment que Dieu a fait Seigneur 
& Chriſt, ce Jeſus, ce Jeſus, 
que vous avez crucifie, _ 

37 Ayant oui ces choſes, 11s 
eureat componction de coeur, 
& ils dirent a Pierre & aux 
autres Apotres 
freres que ferons- nous? 

38 Et Pierre leur dit; Amen- 
dez vous, & que chacun de 
vous ſoit haptiſe au Nom de 
Jeſus-Chriſt, en rémiſſion des 
pechez ; & vous recevrez le 
don da Saint Eſprit. 

39 Car a vous & a vos en- 
fans eſt faite la promeſſe, & a 
tous ceux qui font loin, au- 
tant que le Seigneur notre 
Dieu en appellera a ſoi. 

40 Et par pluſieurs autres 


Hommes 


| 


| 


Chap. 3. 
diſcours il let conjuroit, & les 
exhortoit, en diſant; Sauvex- 
ous de cette generation per- 
verſe, 

4r Ceux done qui regurent 

d'un franc courage fa parole, 
furent baptiſez: & en ce jour- 
la furent ajoitces & FEgliſe 
environ trois mille ames. 
42 Et ils perſeveroient tous 
en la doctrine des Apotres, & 
en la communion, & en la 
fraction du pain, & aux prie- 
res. 

43 Or toute perſonne avoit 
de 1a crainte, & beaucoup de 
miracles & de prodiges ſe fai- 
ſotent par les Apdtres. 

44 Et tous ceux qui croyot- 
ent étoient enſemble en un 
meme lieu, & ils avoient tou- 
tes choſes communes. 

45 Et ils vendoient leurs 


N 
poſſeſſions & leurs biens, & les 


diſtribuoĩent a tous, ſelon que 
chacun en avoit beſoin. 

46 Et tous les jours ils per- 
ſeveroient tous d'un accord 
dans le Temple: & rompant 
le pain de maiſon en maiſon, 
ils prenoient leurs repas avec 
joie & ſimplicite de cceur : 

47 Louant Dien, & ayant 

8 envers tout le pcuple. 

at le Seigneur ajottoit de jour 
en jour a l' Egliſe des per ſon- 
nes pour &tre ſauvées. 


CHAP. III. 
LT comme Pierre & jean 
montoient enſemble au 
Temple a Fheure de la priere, 
qui ctoit a la neuvieme heure; 


— 


teux des le ventre de ſa mere 
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2 Un certain homme bot- 


1 "==> : 
— RR ET 
= a i — 


Chap. 3. ' AT 


y Etoit ports; lequel on met- 


toit tous les jours à la porte 
du Temple, nommee la Belle, 
pour demander l'aumône a 
_ qui entroient au Tem- 

e. p51 
g 3 Cet. homme voyant Pierre 
& Jean qui alloient entrer au 
Temple, les pria de lui don- 
ner laumõne. | 

4 Mais Pierre ayant avec 
Jean arrete Ja vũe fur lui, le 
premier lui dit; Regarde- 
nous. 

5 Et il les regardoit atten- 
tivement, s'attendant de re- 
cevoir quelque choſe deux. 

6 Mais Pierre lui dit; je 
n'ai ni or, ni argent; mais ce 
que j'ai, je te le donne; Au 
Nom de Jeſus-Chriſt le Na- 
Zarien leve-toi, & marche. 

7 Et ayant pris par la 

main droite, il le leva: & auth- 
tot les plantes & les chevilles 
de ſes pieds fe raffer mirent. 
8 Et faiſant un ſaut, il fe 
tint debaut, & marcha ; & 11 
entra avec eux au Temple, 
marchant, & ſautant, & lou- 
ant Dicu; 

9 Et tout le peuple le vit 
qui marchoit & louoit Dieu. 

10 Et reconnoiſſant, que 
c'ẽtoiĩt celui la meme, qui & 
toit aflis a la Belle porte du 
Temple, pour avoir 'aumone, 
ils furent remplis d'étonne- 
ment & d'admiration- de ce 
qui lui toit arrive, 


Tr 

12 Mais Pierre voyant celz, 
dit au peuple; Hommes J. 
ratlites, pourquoi vous eton. 
nez- vous de ceci? ou pour. 
quoi avez vous Pil arreté 


| ſur nous, comme ſi par notre 


puiſſance, ou par notre ſainte- 
te. nous avions fait marcher 
cet homme ? 


de nos peres a glorifié ſon Fils 
Jeſus, que vous avez livre. & 
que vous aveg renie devant 


devoit etre delivre 
14 Mais vous avez renié le 


- vous aver demande qu'on 

vous relachat un meurtrier ; 
15 Et vous avez mis # mort 

le Prince de la vie, que Dieu a 


nous ſommes témdins. 

15 Et c' eſt par la foi en ſon 
Nom, qu'on a rafferm cet 
homme que vous voyez & que 


que nous awzons en lui, a don- 


en la prefence de vous tous. 
17 Et maintenant, mes fre- 
res, je ſai que vous Vavez fait 
par ignorance, de meme que 
vos Gouverneurs. 

18 Mais Dieu a ainſi ac- 
comph les choſes qu'il avoit 
predites par la bouche de tous 
ſes Prophetes, que le Chrilt 


11 Et comme le boiteux qui Fdevoit ſouffrir. 


avoit 6te -gueri tenoit par la 
main Pierre & Jean, tout le 
peuple eronne courut a eux 


ig Amendez-vous donc, & 
vous convertiſſez, afin que 
vos pecherz ſoient effacez : 


au Portique, qu'on appelle del 
galomon. 


20 Quand les tems de ra- 
fraichiſic- 


13 Le Dieu "Abraham, & 
d'Ifaac, & de Jacob, le Dieu 


Pilate, quoi qu'il jugeat qu'il 


Saint & Je juſte, pendant que 


reſſuſcitè des morts: dequoi 


vous connoiſſez: la foi, dis- je, 


nẽ a celui ci Cette entiere diſ- 
poſition de tous ſes membres, 


fraichiſſe 
par la f 
& qu'il 
Chriſt, c 
vant am 
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fraichiſſement ſeront venus 
par la preſence du Seigneur, 
& qu'il aura envoye Jeſus- 
Chriſt, qui vous a été aupara- 
yant annonce | 

21 Et lequel i] faut que le 
Ciel contienne, juſqu'au tems 
du retabliſſement de toutes 
les choſes que Dieu a pronon- 
ctes par la bouche de tous ſes 
ſaints Prophetes dts le com- 
mencement du monde. 

22 Car Moiſe lui-mème a 
dit a #0s- Peres; le Seigneur 
votre Dieu vous ſuſcitera 
d'entre vos freres un Prophete 
tel que moi: vous Vecouterez | 
en tout ce qu'il vous dira : 

23 Et il arrivera que toute 
perſonne qui n'aura point 
ecoute ce Prophete, ſera ex- 
termine d'entre le peuple. 

24 Et meme tous les Pro- 
phetes depuis Samuel, & ceux 
qui Vont ſuivi, tout autant 
qu'il bi en a eu qui ont pro- 
phetiſe, ont auſſi predit ces 
jours. 

25 Vous ©tes les enfans des 
Prophetes, & de l'alliance que 
Dieu a traitce avec nos Peres, 
diſant a Abraham ; Et en ta 
poſterite ſeront benies toutes 
les familles de la terre. 

26 C'eft pour vous premie- 
rement que Dieu ayant ſuſcite 
lon Fils Jeſus, l'a envoye pour 
vous benir, en retirant un 
chacun de vous de vos mé- 
chancetez. 


CHA P. Iv. 
Als comme ils parloient 
au peuple, les Sacrifi- 


OTR ES. Chap. 4. 


Temple, & les Sadductens 


ſurvinrent. | 

2 Etanten grande peine de 
ce qu'ils enſeignoient le peu - 
ple, & qu'ils annongdient la 
reſurrection des morts au Nom 
de Jeſus, 1 4 4 

3 Et les ayant fait arreter, 


you lendemain : parce qu'il 
toit deja tard. Se 

4 Et pluſieurs de ceux qui 
avoĩent oui la parole,crirent : 
& le nombre des.-perſonnes 
converties fut environ cinq 
mille. 

5 Or il arriva que le lende 
main les Gouverneurs, & les 
Anciens, & les Scribes, s'aſ- 
ſemblerent a Jeruſalem : 

6 Et Anne ſouverain Sacri- 
ficateur, & Caiphe, & Jean, & 
Alexandre, & tous ceux qui 
Etoient de la race Sacerdotale: 

7 Et les ayant fait compa- 
roitre devant eux, ils leur de- 
manderent ; Par quelle puiſ- 
ſance, ou au Nom de qui avez- 
vous fait ceci? 

8 Alors Pierre étant rem- 
pli du Saint Eſprit, leur dit; 
Gouverneurs du peuple, & 
vous Anciens d'Ifratl ; 

9 Puiſque nous ſommes re- 
cherchez aujourd'hui pour un 
bien qui a ete fait en la per- 
ſonne d'un impotent, pour ſa- 
voir comment il a étè guen) : 


4 


2 


le peuple d'I(rael, que ę'a t 
au Nom de Jeſus-Chrift le 


cifit, & que Dieu a reſſuſcité 
des morts :. c'elt, dis-je, en 


cateurs, & le Capitaine du 


vertu de ſon Nom, que cet 
homme 


ils les mirent en priſon juf- 


10 Sachez, vous tous, & tout. 


Nazarien, que vous avez cru- 


| 
| 
| 
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que nous ne le pouvons mer. 


Clas. 4. 


vous, a etE gueri. 
> 4142 Ceſt cette Pierre rejettẽe 
par vous les Batiſſeurs, qui a 
<te faite la principale de Pan- 
gle. 

12 Et il n'y a point de ſalut 
en ayeun autre: car auſſi il 
n'y a point ſous le ciel d' autre 
Nom qui ſoĩt donnẽ aux hom- 
mes par lequel nous puiſſions 
etre ſauvez. 

13 lors, voyant la har- 
dieſſe de Pierre & de jean, & 
ſachant auſſi qu'ils Etoient des 
hommes ſans lettres, & du 
commun peuple, ils s'en eton- 
noient, & ils reconnoiſſoient 
bien qu'ils avoient ere. avec 
Jeſus. 

14 Et voyant que homme 
2 avoit été gueri Etoir pre- 
ſent avec eux, ils ne pouvoient 
rephquer en rien. 
15 Alors leur ayant com- 
mands de fortir hors du Con- 
ſeil, ils confèroient entry eux 

16 Diſant; que ferons nous 
de ces gens- ei? car 1} eſt connu 
à tous les habitans ee 
lem, quun miracle a ere fait 
par e ux, & cela eit ſi Evident 


17 Mais aſin qu'il ne ſoit 
plus divulgué parmi le pea— 
ple, déefendons- leur avec me- 
naces expreſjes, qu ils n'ayent 
plus a parler en ce Nom a. 
homme vivant. 


ACTES 
homme, qui-paroit ici devant }s'il eft juſte devant Dieu de 


vous obeir plutot qu'à Dieu: 

20 Car nous ne ponuvon 
que nous ne diſions les choſe 
que nous avons vaes & ouits. 

21 Alors ils les re}ichereny 
avec menaces, ne trouvant 
point comment ils les pour. 
roient punir, a cauſe du peu. 
ple, parce que tous glorifioieut 
Dieu de ce qui avoit ete fait. 

22 Car l'bomme en gu 
avoit été faite cette miracu- 
leuſe guerifon, avoit plus de 
quarante ans. 

23 Or apres qu'on les eut 
laiſſez alier, ils viarent vers 
les leurs, & leur raconter: nt 
tout ce que les Principal 
Sacrificatcurs & les Anciegs 
Avoient git | 

2: Ce qu'ayant entendu, ils 
eleveient tous enlemble icur 
voix a Dien, & dirent 3 $1- 
2ucur, tu es lehieu qui as fit 
le cict & la terre, la mer. & 
toutes ies Canoes qui y font: 

25 Equi as dit par la hog- 
che de Did ton lervitcur; 
Pourquo: ont fein les Na- 
tions, & ies pennies ont 1:3 
projettc des chotes ainss: 

26 Les Rois de la terre '2 
ſoar trouvez en pertonne, & 
les Princes ſe ſont joints en - 
ſemble contre le Seigneur, & 
contre ton Chritt. 

27 Caren effet, contre ton 
ſaint Fils Jelus, aue th 23 


19 Les ayant donc rappelicz 
ils leur défendirent de ne plus 


parler ni enſeigner en aucune les Gentils, & 
ral, 


maniere au Nom Qe-:}elus, 
19 Mais Pierre & jean re- 
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28 Pour faire toutes les cho— 
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avoient auparavant determine | 
devoir etre faites. 

29 Maintenant donc, Sei- 
gneur, regarde à leurs mena- 
ces, & donne a tes ſerviteurs 
d'annoncer ta parole avec 
toute lib erte: 

30 En 'etendant ta main, 
afin qu'il ſe faſſe des gueri- 


merveilles, par le Nom de ton 
ſaint Fils eius. 

31 Et quand ils eurent pris, 
le lieu ou ils Etoient aſſemblez 
trembla; & ils furent tous 
remplis du Saint Eſprit; & ils 
annongoĩent la parole de Dieu 
avec hardiefle. 

32 Orla multitude de ceux 
qui croyoient n'etoit qu'un 
cœur, & qu'une ame: & nul 
ne diſoit d'aucnne des choſes 
qu'il poſſedoit, qu'elle füt à 
lui: mais toutes choſes etoient 
communes entr'eux. 

33 Auſſi les  Apotres ren 
dojent témoignage avec une 
grande force à la réſurrection 
du Seigneur Jeſus: & une 
grande grace etoit ſur eux 
tous. \ 

34 Car il n'y avoit entr'cux 
aucune perſonne nc<efliteuſe, 
parc2 que tous ceux qui pol- 
ſe-lojtent des champs ou des 
mailſons, les vendotent & en 
apportoient le prix, 

35 Qu'ils mettoient aux 
pieds des Apötres; & il eroit 
diſtribué a chacun ſelon qu'il 
en avoit beſoin. Bo 

36 Or Joles, qui par les 
Apvtres fut ſurnomme Bar- 
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Cap. 5. 
ſolation, Levite, & Cyprien ds 
nation, | 

37 Ayant une poſſeſſion, la 
vendit; & en apporta le prix, 
qu'il mit aux pieds des Apò- 
tres. 
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CHAP. We: 


Als un certain homme 

nomme Anantas,ayant 

avec Saphira fa femme, vendu 
une poſſeſſion, 

2 Retint une partie du prix, 

duconſentement de ia femme, 


la mit aux pieds des Apotres. 

3 Mais Pierre luz dit; Ana- 
nias, pourquoi Satan a-t-il 
rempli ton cœur pour te faire 
mentir au Saint Eſprit, en 
ſouſtralant une partie du prix 
de la poſſeſſion? 

4 $1 tu heuſſes gardee, ne te 
demeuroit-eltle pas? & étant 
vendue, n'toit-elle pas en ta 
puniance ?quy avoit-il pour» 
quoi tu duſſes mettre cela en 


aux hommes, mais a Dieu. 

5 Et Ananiasentendant ces 
paroles, tomba, & rendit Fel- 
prit : ce qui cauſa une grande 
crainte à tous ceux qui em en- 
tendirent parler. a 

6 Et quelques jeunes hom- 
mes ſe levant le prirent, & 
Pemporterent & enterrerent, 

7 Et i} arriva environ trois 
heures apres, que fa femme 
aufn, us fachant point ce qui 
etoit arrive, entra: 

$ Et Pierre prenant la pa- 
role, lui dit; Dis-moi, avez- 


nabas, C' eſt· à dire, fils de con- 


| 


vous 


& en apporta quelque partie, & 


ron coeur ? tu mas pas nent 
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vous vendu le champ pour un 
tel prix? & elle dit; Oui, au- 
tant. pips of 

9 Alors Pierre lui dit; Pour- 
quot avez-vous fait complot 
entre vous de tenter I'Eſprit 
du Seigneur? voila à la pdtte 
ce ux qui ont enterre ton ma- 
ri, qui t'emporteront, 

10:Et au meme inſtant elle 
tomba à ſes pieds, & rendit 
Veſprit. Et quand les jeunes 
hommes furent entre, ils la 
trouverent morte, & ils lem 
porterent, & l'enterrerent au- 
pres de ſon mari. 

11 Et cela donna une gran- 
de crainte à toute I'Egliſe, & 
à tous ceux qui entendoient 
ces choſes. 

12 Et beaucoup de prodi- 
ges & de miracles ſe faiſoient 
parmi le peuple par les mains 
des , Apotres ; & les fideles 
etoient. tous d' un accord au 
portique de Salomon. 

13 Cependant aucun des 
autres n'oſoit fe joindre a 
eux; mais le peuple les louoit 
hautement. 


14 Et le nombre de ceux 


qui croyoient au Seigneur, 
tant d'hommes que de fem- 
mes, ſe multiplioit de plus en 
plus. a | 
15 Et on apportoit les ma- * 
Jades dans les rues, & on les 
mettoit ſur de petits lits & ſur 
des couchettes,atin que quand 
Pierre viendroit, au moins 
fon ombre paſlit ſur quel- 
qu'un deux. | 
16 Le peuple auſſi des villes 
voi ſines s aſſembloit à Jeruſa- 


| 
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ceux qui etojent; tourmenter 
des Eſprits immondes; & tous 
ctoient gueris. 

17 Alors le Souverain Sa. 
crificateur ſe leva, lui & tous 
ce ux qui étoient comme lui, 
de la ſecte de Sadductens, & 
ils furent remplis de colere : 

18 Et mettant les mains ſur 
les Apotres, ils les menerent 
dans la prifon. publique. 

19 Mais Ange du Sei- 

gneur ouvrit de nuit les por- 
tes de la priſon, & les ayant 
mis debors, il leur dit; 
20 Allez, & vous preſen- 
tant dans le Temple, annon- 
cez au peuple toutes les paro- 
les de cette doctrine de vie. 

21 Ce qu'ayant entendu, 
ils entrerent des le point du 
jour dans le Temple, & ils 
 enſeignojent, Mais le ſouve- 
rain Sacrificateur étant venv, 
& ceux qui ctojent avec lui, 
ils aſſemblerent le Conſeil, & 
tous Jes Anciens des enfans 
d'Iſracl, & ils envoyerent a la 
priſon avec ordre de les ame- 
ner. 

22 Mais quand les ſergens 
y furent venus, ils ne les 
trouverent point dans la pri- 
ſon : ainſi ils sen retourne- 
rent, & firent leur rapport; 

23 Diſant; Nous avons bien 
trouve la priſon fermee avec 
toute ſũreté, & les gardes auſſi 
qui étoient devant les portes; 
mais apres l'avoir ouverte, 
nous n'avons trouve perſonne 
dedans. r 

24 Et quand le ſbuverain 


lem, apportant les malades, & du Temple, & les principaux 


Sacrificateurs 


Sacrificateur, & le Capitaine 
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ne ſur | 
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Sacrificateurs eurent oui ces | 


paroles, ils furent fort en pei- 
ne ſur leur ſujet, ne ſachant 
ce que cela deviendroit. 


25 Mais quelqu'un ſurvint | 


qui leur fit rapport, diſant; 
Voila, les hommes que vous 
aviez mis en priſon, ſont au 
Temple, & ſe tenant la, ils 
enſeignent le peuple. 

26 Alors le Capitaine du 
Temple avec les Sergens sen 
vint & les amena ſans violen- 
ce; car ils craignoient d' etre 
lapidez par le peuple. | 

27 Et les ayant amene?z, ils 
les préſentenent au Conſeil. 
Et le ſouverain Sacrificateur 
les interrogea, 

23 Diſant ; Ne vous avions- 
nous pas defendu expreſſé- 
ment de n'enſeigner point en 
ce Nom-la ? & cependant vous 
avez rempli Jeruſalem de vo- 
tre doctrine, & vous voulez 
faire venir ſur nous le ſang de 
cet homme. | 

29 Alors Pierre & les au- 


——_—— 


tres Apotres, repondant, di- 


rent; Il faut plutot obeir a 
Dieu qu'aux hommes. 

zo Le Dieu de nos Peres a 
refſuſcite Jeſus, que vous avez 
fait mourir en croix. 

31 Et Dieu Va élevè par fa 
puiſſance pour Prince & Sau- 
veur, afin de donner a lirael 
la repentance & la remiffion 
des pechez. | 

32 Et nous lui ſommes té- 
moins de ce que nous diſons, 
& le Saint Eſprit, que Dieu a 
donne à ceux qui lui obeil- 
ent, en eft auth 260i, 


Chap. 5. 
33 Mais eux ayant entendu 
ces choſesgrinco1ent les dents, 
& conſultotent pour les faire 
mourir. | 

34 Mais un Phariſien nom-/ 
me Gamaliel, Docteur de la 
Loi, honore de tout le peuple, 
ſe levant dans le Conſeil, com- 
manda que les Apotres ſe re- 
tiraſſent pour un peu de tems, 

35 Puisil leur dit; Hommes, 
Iſraelites, prenez garde à ce 
que vous avez à faire tou- 
chant ces perſonnes. 

36 Car avant ce tems- ci 
s eſt eleve un Theudas, fe di- 
ſant ètre quelque choſe ; au- 
quel ſe joignit un nombre 
hommes d'environ quatre 
cens ; mais il fut defait, & tous 
ceux qui s*<toient joints a lui, 
furent diſſipez & réduits a 
rien, 

37 Apres lui s'eleva Judas 
le Galileen aux jours du de- 
nombrement, & il attira a lui 
un grand peuple ; mais celui- 
ci auſſi perit, & tous ceux qui 
$'etoient joints à lui, furent 
diſperſez. LW | 

38 Maintenant done je vous 
dis; Ne continuez plus vos 
pourſuites contre ces hom- 
mes, & laiffez-les : car ſi cette 
entrepriſe, ou cette ceuvre, 
vient des hommes, elle ſe diſ- 
ſipera: 

39 Mais ſi elle eſt de Dieu, 
vous ne la pourrez detruire : 
15 prenex garde, que vous me- 


mes ne ſovez trouvez faire la 
py jeu. Et ils furent 
| Ee ſon avis. 


| | 4o Puis ayant appelle les 
} | Apdtres, 


* 


Chap. 6. AC 


Apötres, ils leurs commande- 
rent, apres les avoir fait fouet- 
ter, de ne parler plus au Nom 
de Jeſus ; apres quoi ils les 
laiſſerent aller. 
4x Et les Apotres ſe retire- 
rent de devant le Conſeil, 
joyeux d'avoir été rendus di- 
nes de ſouffrir opprobre pour 

e Nom de Jeſus. 

42 Et ils ne ceſſoient tous 
les jours d'enſeigner, & d'an- 
noncer Jeſus-Chriſt dans le 
Temple, & de maiſon en mai- 
ſon. 


CHAP, VI. 

T en ces jours. là, comme 

les Diſciples ſe multi- 
plioient, il ſe leva un murmu 
re de la part des Grecs contre 
les Hebreux, ſur ce que leurs 
veuves Etoient mepriſces dans 
le ſervice ordinaire. 


2 Ceſt pourquoi les Douze 


ayant appelle la multitude 
des diſciples, leur dirent; I] 
weſt pas raiſonnable que nous 
Iaiſſions la parole de Dieu 
pour ſervir aux tables, 

3 Regardez donc, mes Fre- 
res, de choiſir ſept hommes 
d'entre vous, de qui on ait 
bon témoignage, pleins du 
Saint Eſprit & de ſageſſe, aux- 
quels nous commettions cette 
affaire. 

4 Et pour nous, nous con- 
tinuerons de vaquer à la prie 
re, & a I'adminiftration de la 

ole. 

5 Et ce diſcours plũt à toute 
la compagnie qui etoit là pre- 
ſente; & us élurent Etienne, 
homme plein de foi & du 
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| Saint Eſprit, & Philippe, & 
Prochore, & Nicanor, & Ti. 
mon, & Parmenas, & Nicolas, 
proſelyte d' Antioche. 

6 Et ils les preſenterent aux 
Apotres : qui, apres avoir fait 
la priere, leur impoſerent les 
mains. 

7 Et la parole de Dieu croiſ. 
| ſoit, & le nombre des diſci- 
ples ſe multiplioit beaucoup 
dans Jeruſalem : un grand 
nombre auſſi de Sacrificateurs 
obeifloient a la foi. 

8 Or Etienne plein de foi 
& de force, faiſoit de grands 


ges parmi le peuple. 

9 Et quelquzes-uns de la Sy- 
nagogue appellee la Synago- 
gue des Libertins, & de celle 
des Cyreniens,: & de celle des 
Alexandrins, & de ceux qui 
etoient de Cilicie, & d'Afie, ſe 
leverent pour diſputer contre 
Etienne. | 


reſiſter ala ſageſſe & a VEſprit 
avec lequel il parloit. 

11 Alors ils ſubornerent 
des gens, qui diſoient; Nous 
lui avons oui proferer des pa- 
roles blaſphematoires contre 
Moiſe & contre Dieu. 

12 Et ili ſouleverent le peu- 
ple, & les Anciens, & les 
 Scribes & ſe jettant ſur lui, 

ils Penleverent, & T'amene- 
rent devant le Conſeil. 

13 Et ils prẽſenterent de faux 
temoins, qui diſoient; Cet 
homme neceſle de proferer des 
paroles blaſphemaroires con- 


tre ce ſaint Lieu, & contre la 
| Lol, . 


14 Car 


miracles & de grands prodi- 


10 Mais ils ne pouvoient 


x4 Car 
dire, que 
detruiroit 
changeroit 
ue Moiſe 
15 Et cc 
ctoient af 
ayoient le: 
ils virent 
riſage d' u 


2 Et Eti 
mes frere 
moi; Le 
parut à r 
du tems 
potamie, 
rat a Car 

3 Et 
pays, & 
viens au 
trerai. 

4 Il ſo 
Chaldeer 
Carran : 
ſon pere 
8 er 

itez m 

5 Et i 


| heritage 


meme 
uoi qu 
Ja — 
poſtérit. 
n'eut pe 
6 Et 
Ta poſt, 
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ere, & 
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7 M 


que Moiſe nous a données. 


| heritage en ce pays, non pas 
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14 Car nous lui avons oui 
dire, que Jeſus le Nazarien 
getruiroit ce lieu- ci, & qu'il 
changeroit les ordonnances 


15 Et comme tous ceux qui 
{toient aſſis dans le Conſeil 
ayoient les yeux arrẽtè ſur lui, 
ils virent ſon viſage comme le 
riſage d'un Ange. 


C HAP. VII. 

Lors le ſouverain Sacri- 
ficateur lui dit; Ces cho- 
ſes ſont- elles aĩnſi? 

2 Et Etienne repondit; Hom- 
mes freres & peres, ecoutez- 
moi; Le Dieu de gloire ap- 
parut à notre pere Abraham, 
du tems qu'il Etoit en Meſo- 
potamie, avant qu'il demeu- 
rat a Carran : | 

3 Et lui dit; Sors de ton 
pays, & d'avec ta parente, & 
viens au pays que je te mon- 
trerai. 

4 Il ſortit donc du pays des 
Chaldeens, & alla demeurer i 
Carran : & de-la, apres que 
ſon pere fut mort, Dieu le fit 
pats en ce pays, ou vous ha- 

itez maintenant. 

5 Et il ne lui donna aucun 


meme pour aſſeoir le pied, 
quoi qu il lui eũt promis de le 
lui donner en poſſeſſion & a fa 
poſterite apres lui, bien qu'il 
n'eut point d'enfans. 
6 Et Dieu lui parla ainſi; 
Ta poſterite ſejournera quatre 
cens ans dans une terre etran- 
ere, & Bon Vaſſervira, & on 
a maltraitera. 


— — — — — — 
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a laquelle ils auront étè aſſer- 
vis, dit Dieu: & apres cela ils 
en ſortiront, & me ſerviront 
en ce lieu · ci. 

8 Puis il lui donna l' Allian- 
ce dela Circonciſion; & apres 
cela Abraham engendra Iſaac, 
lequel il circoncit le huitieme 
jour: & Iſaac engendra Ja- 
cob; & jacob les douze Pa- 
triarches. 

9 Et les Patriarches étant 
pleins d'envie vendirent Jo- 
ſeph pour etre ment en Egyp- 
te; mais Dieu Etoit avec lui: 
10 Quo le delivra de toutes 
ſes tribulations, & lui donna 
grace & ſageſſe devant Pha- 
raon, Roi d'Egypte, qui I'tta- 
blit Gouverneur ſur PEgypte, 
& ſur toute ſa maiſon. 

1t Or il ſurvint dans tout 
le pays d' Egypte & en Canaan 
une famine & une grande an- 
goiſſe: tellement que nos pe- 
res ne pouvoient trouver des 
vivres. 

12 Mais quand Jacob eut 
oui dire qu'il y avoit du ble 
en Egypte, il y envoya pour 
la premiere fois nos peres; 

13 Et y tant retournez une 
ſeconde fois, 2 fut re- 
connu par ſes freres, & la fa- 


Pharaon. 

14 Alors Joſeph envoya 
querir Jacob ſon Pere & toute 
la famille, qui etozent en tout 
ſoixante-quinze perſonnes. 

15 Jacob done deſcendit en 


nos peres; 
16 Leſquels furent tranſpor- 


7 Mais je jugerai la nation 


| tez a Sichem, & mis dans le 
ſepalcre 


mille de Joſeph fut declarce a 


Egypte, & il y mourut, lui & 
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ſpulcre qu Abraham avoit 
achete a prix d'argent des fils 
d'Emmor, is de Sichem. 

17 Mats comme le tems de 


la promefle, pour laquelle 


Dieu avoit jure à Abraham, 
sapprochoit, le peuple s'ac- 
crut & ſe multiplia en Egypte. 
18 Juſqu'a ce qu'il fe leva 
en Egypte un autre Roi, qui 
n'avoit point connu Joſeph : 
19 E! qui uſant de ruſe con- 
tre notre nation, . maltraitta 
nos peres, juſqua leur faire 
expoſer leurs enfans aſin d'en 
faire faillir la race. | 
20 En ce tems-là naquit 
Moiſe, qui fut nourri trois 
mois dans la maiſon de ſon 


pere. 


21 Mais ayant été expoſe, 


la fille de Pharaon l'emporta, 


& le nourrit pour ſoi comme 
ſon fils. 

22 Et Moiſe fut inſtruit 
dans toute la ſageſſe des E- 
gyptiens: & il etolt puiſſant 
en paroles & en actions. 

23 Mais quand il fut par- 


venu aVage de quarante ans, 
il lui monta an coeur d'aller 


viſiter ſes freres, les enfans 
d'Ifſracl. | 

24 Ft voyant un d'eux a 
qui on faiſoit tort, i] le de- 
fendit, & vengea celui qui 
Etoit outrage, eatuant I'Egy p- 
tien. 


25 Or il croyoit que ſes | 


freres entendroient par la que 
Dieu leur donneroit delivran- 
ce par ſa main; mais ils ne 
Fentendirent point. 

26 Et le jour ſuivant, il ſe 


4 
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trouva entr”eux comme ils { 
querelloĩent, & il tacha de 1s 
mettre d'accord, en leur (i. 
ſant; Hommes, vous tes fre. 
res, pourquoi vous faites-youg 
tort Fun a autre? 

27 Mais celui qui faiſoit 
tort a ſon prochain, le rebuta, 
lui diſant; Qui t'a Etabli Prin. 
ce & juge ſur nous? 

28 Me veux-tu tuer, com- 
me tu tuas hier VEgyptien ? 

29 Alors Moiſe 8'enfuit (ur 
un tel diſcours, & fut etranger 
au pays de Madian, ou il en- 
gendra deux fils. 

30 Et quarante ans (tant 
accomplis, FPAnge du Sei. 
gneur lui apparut au deſert 
de la montagne de Sinai, dans 
une flamme de feu qui etoit 
en un buiſſon. 

31 Et quand Moiſe le vit, il 
fut ètonnẽ de la viſion, & com- 
me il approchoit pour conſi- 
derer ce que clot, la voix du 
Seigneur lui fut adreſſée, 

32 Diſant ; je ſuis le Dieu 
de tes peres, le Dieu d'Abra- 
ham, & le Dieu d'Ifaac, & le 
Dieu de Jacob. Et Moiſe tout 
tremblant woſoit conſiderer 
ce que c etoit. 

33 Et le Seigneur lui dit; 
Déchauſſe les ſouliers de tes 
pieds : car le lieu on tu es, eſt 
une terre jainte. 


tion de mon peuple qui eſt en 
Egypte, & j'ai oui leur gemil- 
ſement, & je ſuis deſcendu 
pour les delivrer : mainte- 
nant donc viens ; je t'envo- 


| yerai en Egypte, 
35 Ce 


34 Pai vii, j'ai vo Fafflic- 
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avec ni 
roles 
donne 
39 
voulut 
le rej« 
neren 
40 
nous 
devan 
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ſt en 
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5 Ce 


du pays d'Egypte. 


rael, m'avez-vous ottert des 
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Ce Moile, lequel ils a- 
voient renie, en diſant; Qui 
ta ctabli Prince & Juge ? Ceſt 
celui que Dieu envoya pour 
prince & liberateur par la 
main de l' Ange, qui lui etoit 
apparu au buiſſon. ; 

36 C'eſt celui qui les deli- 
vra, en faiſant des miracles & 
des prodiges dans la Mer 
Rouge, & au deſert pendant 

arante ans. IEP 

;7 C'eſt ce Moiſe qui a dit 
aux enfans d'Iſrael 3 Le Sei- 
gneur votre Dieu vous ſuſci- 
tera un prophete tel que moi, 
d'entre vos freres: Ecoutez-le. 

38 C'eſt celui qui fut en 
FVaſſemblee au deſert avec 
Ange qui parloit à lui ſur la 
montagne de Sinai, &. qui fut 
avec nos peres, & regut les pa- 
roles de vie, pour nous les 
donner. 

39 Auquel nos peres ne 
voulurent point obéir, mais 
le rejetterent, & $'en retour- 
nerent du cœur en Egypte, 

40 Diſant a Aaron; Faites 
nous des Dieux qui aillent 
devant nous: car, nous ne ſa- 
vons ce qui eſt arrive a ce 
Moiſe, qui nous a fait ſortir 


— 


41 Ils firent donc en ces 
jours-la un veau, & offrirent 
des ſacrifices a l'idole, & te 


rejouirent dans les ceuvres 


de leurs mains. 

41 Ceſt pourquoi auſſi Dicu 
ſe detourna deux, & les a5an- 
donna a ſervir 'armee qu cicl, 
ainſi qu'il eſt écrit au Livr 
des Prophetes ; Maiſon d' 
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ſacrifices & des oblations du- 
rant quarante ans au deſert ? 


43 Mais vous avez porté le 
tabernacle de Moloc, & Ie. 
toile de votre Dieu Remphan, 
qui ſont des figures que vous 
avez faites pour les adorer : 
c'eſt pourquoi je vous tranſ- 
porterai au de- là de Babylone. 
44 Le Tabernacle du té- 
moignage a EtEavec nos peres 
au deſert, comme avoit or- 
donné celui qui avoit dit à 
Moiſe, de le faire felon le 
modele qu'il en avoit vii, | 

45 Et nos peres ayant recu 
ce Tabernacle, ils le porterent 
ſous la conduite de Joſue au 
pays qui etoit poſſede par les 
nations que Dieu chaſſa de 
devant nos pere, & ni de- 
meura juſqu'aux jours de Da- 
vid: 

46 Lequel trouva grace de- 
vant Dieu, & demanda de 
pouvoir dreſſer un Taberna- 
cle au Dieu de Jacob. 

47 Mais ce fut Salomon qui 
lui batit un temple, 

48 Quoique le Souverain 
n'abite point dans des tem- 
ples faits de main, comme dit 
le Prophete; 

49 Le Ciel eſt mon trone, & 
la terre eſt le marchepied de 
mes pieds : quelle maiſon me 


ou quel ſeroit ie lieu de mon 
repos ? | 


50 Ma main n'a t elle pas 
fait toutes ces choſes ? 

51 Gens de col roide, & in- 
circoncis de cœur & -d'oreil- 
les, vous vous ohſtinez toy- 


| "_ contre le Saint Eſprit : 


vous 


% 


vätiricz vous, dit le Seigneur, 


K 
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vous faites comme vos peres 
ont fait. | 
52 Lequel des Prophetes 
vos peres n'ont-ils point per- 
ſecute ? Ils ont meme tut ceux 
2 ont predit l'avenement 
u juſte, duquel maintenant 
vous avez tte les traitres & les 
meurtriers. 
53 Vous, qui avez regu la 
Loi par la diſpoſition des An- 
2. & qui ne Pavez point gar- 
. 
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54 Eux entendant ces cho- 


ſes, crevoient de depit en leurs 
cœurs, & gringolent les dents 
contre lui. 

55 Mais luictant rempli du 
Saint Eſprit, & ayant les yeux 
attachez au Ciel, il vit la 

loire de Dieu, & Jeſus a ſa 
roite, | 

56 Et 1] dit; Voici, je vals. 
les Cieux ouverts, & le Fils 
de l'homme a la droite de 
Ile: -- | 

57 Alors ils Secrierent 2 
baute voix, & boucherent 
leurs oreilles, & tous d'un ac- 
cord ſe jetterent ſur lui. 

58 Et ayant tire hors de la 
vile, ils le lapiderent: & les 
temoins mirent leurs vete- 
mens aux pieds d'un jeune 
homme nomme Saul. | 

59 Et ils lapidoient Etien 
ne, qui prioit & diſoit! Sei 
gneur Jeſus, regois mon eſ- 
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| O® Saul etoit conſentant! 
la mort d'Etienne : & en 
ce tems-la il ſe fit une grande 
perſecution contre I'Egliſe qui 
etoit a Jeruſalem, & tous fu- 
rent epars dans les quartiers 
de la Judee:& de la Samarie ; 
hormis les Apötres. 

2 Et quelques hommes crai- 
gnans Dieu emporterent E- 
tienne pourl'enſevelir, & me- 
nerent un grand deuil ſur lui. 

3 Mais Saul ravageoit I'E. 
gliſe, entrant dans toures les 
maiſons; & trainant par for- 
ce hommes & femmes, il les 
mettoit en priſon. 

4 Ceux donc qui furent 
epars alloient ga & la, annon- 
cant la parole de Dieu. 

5 Et Phikppe étant deſcen- 
du en une ville de Samarie, 
leur prechoit jeſus-Chriſt. 

6 Et les troupesetoient tou- 
tes enſemble attentives à ce 
que Philippe diſoit ;;. 'ecou- 
tant, & voyant les miracles 
qu'il faiſoit. 

7 Car les eſprits immondes 
ſortotent en criant à haute 
voix, hors de pluſieurs qui en 
ttoient poſſedez, & beaucoup 
d'impotens & de boiteux fu- 
rent gueris- | 

$ Ce qui cauſa une grande 
joie dans cette ville-la, 

9 Or il y avoit depuis quel- 


prit. que tems dans la ville un home 
me nomme Simon, qui exer- 
coit Part d'enchanteur, & en- 
{orceloit le peuple de Samarie, 
ſe diſant &tre quelque grand 
per ſannage; 


60 Et stant mis à genoux, 
il cria à haute voix; Seigneur, 
ne leur impute point ce pe- 
che : & quand il cut dit cela, 
21 rendit Pame, 


| 


20 Auquel 
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la gran 
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10 Auquel tous Etoient at- 
tentifs, depuis le plus petit 
juſques au plus grand, diſant; 
Celui- ci eſt la vertu de Dieu, 
la grande. 

11 Et ils étoient attachez 
à lui, parce que depuis long- 
tems il leur avoit enſorcelé 


12 Mais —.— ils eurent 
cru ce que 

noncoit touchant le Royaume 
de Dieu, & le Nom de Jeſus- 


Chrilt, des lors tant hommes 


que ſemmes, ils furent bap- 


tiſez. | [009 ue, s'il eſt pofſible, cette 


13 Et Simon crut auſſi lui - 
mene, & apres avoir tte hap- 
tiſe, il ne bougeoit d'auptes 
de Philippe : & voyant les 
prodiges & les grands mira- 
cles qui ſe faiſoient, il Etoit. 
comme ravihors delut-meme, 

14 Or quand les Apdtres, | 
qui ẽtoĩent a Jeruſalem,curent 
entendu que la Samarie avoit 
recu la parole de Dieu, ils leur 
envoyerent Pierre & jean; 
15 Qui y étant deſcendus 
prierent pour eux, afin qu'ils 
recuſfent le Saint Eſprit: 

16 Car le Saint Eſprit n'E- 
toit encore deſcendu fur au- 
cun d'eux, mais feulement ils 
etoient baptiſez au Nom du 
Seigneur Jeſus: 

17 Puis ils leurs impoſerent 
les mains, & ils regurent le 
Saint Eſprit. 

18 Alors Simon ayant vu 
que le Saint Eſprit etoit don- 
ne par Fimpoſition des mains 


des Apötres, il leur préſenta 


Fa 


hilippe leur an- | {heritage en cette affaire: 
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moi auſh cette puiſſance, que 
tous ceux a qui jimpoſera! les 
mains, regoivent Je Saint Eſ- 
1 | 

20 Mais Pierre lui dit; Que 
ton argent perifſe avec toi, 
puiſque tu as eſtimé que le 
don de Dieu s'acquiere avec 
de Pargent. 

21 Tu nas point de part ni 


car ton cœur n'eſt point droit 
devant Dieu. 

22 Repens- toi donc de cet - 
te mechancere, & prie Dieu, 


-penſte de ton creur te ſoit 
pardonnee. 

23 Car je vois que tu es dans 
un fiel tres-amer, & dans les 
liens d'iniquité. 

24 Alors Simon repondit, 
& dit; Vous autres, priez le 
Seigneur pour moi, afin que 
rien ne vienne ſur moi des 
choſes que vous avez dites. 

25 Eux donc, apres avoir 
preche & annonce la parole 
du Seigneur, retournerent 2 
Jernſaltem, & annoncerent I'E- 
vangile en pluſieurs bourga- 
des des Samaritains. 

25 Puis l' Ange du Seigneur 
parla à Philippe, difant ; Le- 
ve-toi, & t'en va vers le Midi, 
au chemin qui deſcend de Jt 
ruſalem à Gaza, celle qu'en - 
nomme deſerte. | 

27 Lui donc fe levant, s' 
en alla: & voici un homme 
d' Ethiopie, Eunuque, qui toit 
un des principaux Seigneurs 
de la Cour de Candace, Reine 
des Ethiopiens, commis ſur 


, 


nt, 
19 En leur difant ; Donnez- 


tous ſes trefors, & qui Etoit 
K 2 9 venu 
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28 S'en retournoit aſſis dans 
ſon char, & liſoit le Prophete 
Eſaie. 

29 Et I Eſprit dit a Philip. 
pe; approche, & te joins a ce 
char. 

30 Et Philippe y étant ac- 
couru, il l'entendit liſant le 
Prophete Iſaie: & il lui dit; 
Mais entens- tu ce que tu lis? 

31 Et il lui dit; Comment 
le pourrois-je entendre, ſi quel - 
qu'un ne me guide? & il pria 
Philippe de monter & de s' aſ- 
ſoir aupres de lui. 

32 Or le paſſage de l' Ecri- 
ture qu'il liſoit, etoit celui-ci; 
Il a ete mene comme une bre- 
bis a la tuerie, & comme un 
agneau muet devant celu! qui 
le tond; en ſorte qu'il n'a 
point ouvert la bouche. 

33 En ſon abbaiſſement ſa 
condamnation a été levee ; 
mais qui racontera ſa duree ? 
car {a vie a ᷑tẽ retranchee. de 
la terre. 

34 Et I'Eunuque prenant 
la parole, dit à Philippe; Je te 
prie, de qui eſt- ce que le Pro- 
Phete dit cela? Eſt- ce de lui- 
meme, ou de quelqu' autre? 

35 Alors Philippe ouvrant 
la bouche, & commencant par 
cette Ecriture, lui annonga 


Jeſus, 


36 Et comme ils continu- 


oient leur chemin, ils arrive- 
rent a un lieu oz il y avoit de 
Feau : & I'Eunuque dit; Voi- 
ci de l'eau, qu'eſt-ce qui em- 
peche que je ne ſois baptiſe? 
37, Et Philippe dit; Si tu 
crois de tout ton cœur, il t'eſt 
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dant, dit; Je crois que Jeſus. 
Chriſt eſt le Fils de Dieu? 

- 38 Et ayant command: 
qu'on arretat le char, ils def. 
cendirent tous deux dans 
eau, Philippe & PEunuque ; 
& Philippe le baptiſa. 

39 Et quand ils furent re. 

montez hors de l'eau, PEfprit 
du Seigneur enleva Philippe, 
& 'Eunuque ne le vit plus; 
| & tout joyeux il continua ſon 
chemin. 
40 Mais Philippe ſe trouva 
a Azot; & en paſſant il an- 
nonca PEvangile dans toutes 
les villes juiqu'a ce qu'il fut 
arrive a Cefaree, 


em. 


.CHAP. IX. 


R Saul tout enflamme 
encore de menaces & de 
tuerie contre les Diſciples du 
Seigneur, $'ttant adreſſẽ au 
ſouverain Sacrificateur, 

2 Lui demanda des lettres 
de ſa part, pour porter à Da- 
mas aux Synagogues, afin que 
s' il en trouvoit quelques- uns 
de cette ſecte, hommes, ou 
femmes, il les amenät liez 
a Jeruſalem. 

3 Or il arriva qu'en mar- 
chant & approchant de Da- 
mas, tout à coup une lumiere 
reſplendit du ciel comme un 
eclair tout autour de lui. 

4 Et tant tombe par terre, 
il entendit une vox qui lui 
diſoit; Saul, Saul, pourquoi 
me perſecutes-tu ? 

5 Et il repondit; Qui ts-tu, 


Seigneur! Et le Seigneur op 
dit 


dt; je ſ 
ſecutes: 
ber cont 

6 Et 
tout effr 
veux- tu 
deigneu 
entre d. 
ſera dit 


perſonr 
$ Et 
& ou 
voyoit 
quoi il 
main, « 
9 0 
voir, & 
10 0 
certail 
nias, 2 
viſion 
dit; D 
Ar! 
Leve- 
nomn 
chere 
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dt; je ſuis Jeſus, que tu per- 
ſecutes: il t'eſt dur de regim- 
ber contre l'aiguillon. 

6 Et lui tout tremblant & 
tout eſfrayẽ dit; Seigneur, que 
veux-tu que je faile? Et le 
Seigneur lui dit; Leve- toi, & 
entre dans la ville, & la il te 
ſera dit ce que tu dois faire. 

Et les hommes qui mar- 
choient avec lui &arreterent 
tout Epouvantez, entendant 
bien la voix, mais ne voyant 
perſonne. 

$ Et Saul ſe leva de terre, 
& ouvrant les yeux il ne 
voyoit perſonne ; c'eſt pour- 
quoi ils le conduifirent par la 
main, & le menerent a Damas: 

9 Ou il fut trois jours ſins 
voir, & ſans manger ni boire, 
10 Or il y avoit à Damas un 
certain diſciple, nommè Ana- 
nias, à qui le Seigneur dit en 
viſion; Ananias. .. & il repon- 
dit; Me voici, Seigneur. 

11 Et le Seigneur lui dit; 
Leve-toi, & t'en va en la rue 
nommee la Rue droite, & 
cherche dans la maiſon de 
Judas un homme appelle Saul, 
qui eſt de Tarie, car il y eſt 
en priere. 

12 Or Saul avoit vũ en vi- 
ſion un homme nomme Ana- 
nias, entrant, & lui impoſant 
la main, afin qu'il recouvrat 
la vue, 

: 13 Et Ananias repondit ; 
Seigneur, j'ai oui parler A 
pluſieurs de cet homme-la ; 
& combien de maus il a fait à 
tes Saints dans Jeruſalem, 

14 Il a meme ici autoritede 


la part des principaux Sacrifi- | 


Chap. 9 
cateurs, de her tons ceux qui. 
invoque ton Nom. 

15 Mais le Seigneur lui dit; 
Va ; car il m' eſt un inſtrument 
d*elite, pour porter mon Nom 
devant les Gentils, & devant 
les Rois, & les enfansd'Ifrael : 

16 Et je lui montrerai com- 
bien il aura à ſouffrir pour 
mon Nom. | 

17 Ananias donc s'en alla, 
& entra dans la maiſon; & lui 
impoſant les mains, il lui dit; 
Saul mon frere, le Seigneur 
Jeſus, qui t'eſt apparu dans le 
chemin par ou tu venois, m'a 
envoye afin que tu recouvres 
la vie, & que tu fois remplr 
du Saint Eſprit. 

18 Et auſſi tot i! tomba de 
ſes yeux comme des eEcailles ; 
& alVinttant il recouvra la vũe; 
puis il ſe leva, & fut baptiſé. 

19 Et ayant mange, il re- 
prit ſes forces. Et Saul fut 
quelques jours avec les diſci- 
ples qui étoient a Damas. 

20 Et il precha incontinent: 
dans les Synagogues, que 
Chriſt etoit le fils de Dieu. 

21 Et tous ceux qui l'enten- 
doient, etoient comme ravis 
hors d'eux-memes, & ils di- 
ſoient ; Neſt-ce pas celui-la, 
qui perſecutait a Jeraſalem. 
ceux qui invoquoient ce Nom, 
& qui eſt venu ici expres pour 
les amener liez aux princi- 
paux Sacrificateurs ? | 

22 Mais Saul ſe fortifioit de 
plus en plus, & confondoit les 
Juits qui demeuroient a Da- 
mas, leur prouvant que Jeſus. 
etoit le Chriſt, 


23 Or long-tems après les. 
K 3 Juifs 


Je 
paix; stant edifices, & mar- a lui en pleurant, & lui mon- 
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pour le faire mourir. 


24 Mais leurs embiches 


vinrent a la connoiſſance de 
Saul. Or ils gardoient les por- 
tes jour & nuit, atin de le faire 
mourir. | 

25 Mais les diſciples le pre- 
nant de nuit, le deſcendirent 
yo la muraille, en le deval- 
ant dans une corbeille. 

26 Et quand Saul fut venu 

a Jernſalem, il tachoit de fe 
joindre aux” diſciples : mais 
tous le craiznnient, ne cro— 
yant pas qu'il fat diiciple. 
27 Mais Barnabas le tit, & 
le mena aux Apetres, & leur 
raconta comment par le che- 
min il avoit vi le Seigneur, 
qui avoit parlẽ a lui: & avec 


| "__ liberté il avoit parle a 
amas au Nom de Jeſus. 5 


28 Et il Etoit avec eux a 
Jeruſalem, allant & venant ; 

29 Et parlant, ouvertement 
au Nom du Seigneur Jeſus, 11 
Taiſonnoit & diſputoit contre 
les Grecs : mais ils tachoient 
de le faire mourir, 

30 Ce que les freres ayant 
connu, ils le menerent i Ce- 
ſaree, & Venvoyerent a Tarſe. 

31 Ainſi donc les Egliſes, 
yr toute la Judee, & la Gali- 

e, & la Samarie, avoient 


chant dans la crainte du Sei- 
gneur ; & elles étojent multi- 
plices par la confolation du 
int Eſprit. 

32 Or il arriva que comme 


Pierre les viatcit tous, il vint 


aufii vers les Saints 


N qui de 
meurvignt a Ly dde. 


Ae 
Juifs conſpirerent enſemble 


33 Et il frouvala umhomme 
nomme Ente, qui depuis huit 
ans Etoit coughe dans un petit 
lit; car il etoit paralytique ; 

34 Et Pierre lui dit; Ence, 
Jeſus- Chriſt te gueriſle c leve. 
toi, & fais ton lit: & inconti- 
nent il ſe leva. 

35 Et tous ceux qui habji. 
toient a Lydde & a Saron, le 
virent: & ils furent convertis 
au Seigneur. 

36 Or il y avoit auſſi à Jop- 
pe une femme, entre les diſci- 
ples, nommee Tabitha, qui 
ſigniſie en Gyrec Dorcas, 12. 
quelle étoit pleine de bonnes 
ceuvres & qui faiſoit beaucoup 
d'aumònes. 

37 Et il arriva en ces jours. 
la qu'elle devint malade, & 
mourut : & quand ils l'eurent 
lavee ils la mirent dans une 
chambre haute. 

38 Et parce que Lydde (toit 
pres de Joppe, les diſciples 
ayant appris que Pierre Etoit 
a Lydde, envoyerent vers lui 
deux hommes, le priant qu'il 
ne tardat point de venir a 
eux. 

39 Et Pierre stant leve, 
d'en vint avec eux : & quand 
il fut arrive, ils le menerent 


en la chambre haute: & tou- 


tes les veuves ſe preſenterent 


trant combien Dorcas faiſoit 
de robes & de vetemens, quand 
elle Etoit avec elles. 

40 Mais Pierre, apres les 
avoir fait tous fortir, ſe mit x 
genoux, & pria : puis ſe tour- 
nant vers le corps, il dit; Ta- 


bitha, leve-toi. Et elle ouvrit 


les 


les yen! 
elle ſe r: 

41 Et 
& la lev 
les Sain' 
nur pre 

42 E 
tout Jo 
rent au 

43 E 
ra ply 
chez u 
royeur 


Dieu, 
faiſant 
mones 


DES APOTRES. 


les yeux, & voyant Pierre, 
elle ſe raſſit. 

41 Et i] lui donna la main, 
& la leva : puis ayant appelle 
les Saints & les veuves, il la 
bur preſenta vivante. 

42 Et cela fut connu dans 
tout Joppe : & pluſieurs crũ- 
rent au Seigneur. 

43 Et il arriva qu'il demeu- 
ra pluſieurs jours à Joppe, 
chez un certain Simon cor- 
royeur. 


— 


CHAP. X. 


R il y avoit a Ceſaree un 

homme, nommé Cor- 

neille, Centenier de la Cohorte 
appellee I'Tralique 

2 Homme dé vot & craignant 
Dieu, avec toute ſa famille, 
faiſant auſh beaucoup d'au- 
mones au- peuple, & priant 
Dieu continuellement: 

Leguel vit en viſion mani- 
fetement, environ ſur lesneuf 
heures du jpur, un Ange de 
Dieu qui vint 3 lui, & qui lui 
dit; Corneille ! 

4 Et Corneille ayant lee 
* arretez ſur lui, tout ef- 
raye dit; Qu'y a-t-il, Sei- 
gneur? Et il lui dit; Tes prie- 
res & tes aumones ſont mon 
tees en memoire devant Dieu. 

5 Maintenant donc envoye 
des gens à Joppe, & fais venir 
Simon, qui eſt ſurnomme 
Pierre. 

6 Ileſt loge chez un cer- 
tain Simon corroyeur, qui a 
ſa maiſon pres de la mer: 
ceſt lui qui te dira ce qu'il 
taut que tu faſſes. 


ger, il lui ſurvint un raviſſe- 
ment d'eſprit : 
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loit a Corneille s'en fut allé, 
il appella deux de ſes ſervi- 
teurs, & un ſoldat craignant 
Dieu, d' entre ceux qui le te- 
noiĩt autour de lui. | 

8 Anxquels ayant tout ra- 
conte, il les envoya a Joppe. 

g Or le lendemain, comme 
ils marchoient,. & qu'ils ap- 
prochoient de la ville, Pierre 
moneda ſur la maiſon pour 
prier, environ vers les fix 
heures. 

10 Et il arriva qu' ayant 
faim, il voulut prendre ſon 
repas: & comme ceux de la 
maiſon lui appretotent a man- 


11 Et il vit le ciel ouvert, & 
un vaiſſeau deſcendant ſur luĩ 
comme un grand linceul, lie 
par les quatre bouts, & del- 


cendant en terre: 


12 Dans lequel il y avoit de 
toutes ſortes d' animaux ter- 
reſtres à quatre pieds, & des 
betes ſauvages, & des repti- 
les, & des olſeaux du ciel. 

13 Et une voix lui fut a- 
dreſſèe, diſant; Pierre, leve- 
toi, tue, & mange. | 

14 Mais Pierre *epondit ; Je 
n'a1 garde, Seigneur: car ja- 
mais je n'ai mange aucune 
choſe immonde, ou ſouillée. 

15 Et la voix lui dit encore 
pour la ſeconde fois; Les 
choſes que Dieu a purifices,ne 
les tiens point pour ſouillces, 
16 Et cela arriva juſques 4 
trois fois, & puis le vailleau 
ſe retira au ciel. 

19 Or comme Pierre <toit 


7 Et quand VAnge quipar- 


en peine en lui-meme, pour 
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ſaworr quelle etoit cette viſion 
qu'il avoit vue; alors voici, 
les hommes envoyez par Cor- 
. neille $'enquerant de la mai- 
ton de Simon, arriverent a la 
porte; - 

18 Et ayant appelle guelqu"un, 
ils demanderent ſi Simon, qui 
Etoit ſurnommè Pierre, Etoit 
loge la. | 
19 Et comme Pierre pen- 
ſoit à la viſion, PEſprit lui dit; 
Voilatrois hommes qui te de- 
mandent. 

20 Leve-toi donc, & deſ- 
cens, & ven va avec eux, ſans 
en faire diſficulté: car c'eſt 
moi qui les ai envoyez. 

21 Pierre donc tant deſ- 
cendu vers les gens qui lui 
avoient été envoyez par Cor- 
neille, leur dit; Voici, je ſuis 
celui que vous cherchez : 
quelle eſt la cauſe pour la- 
quelle vous etes venus? 

22 Et ils dirent; Corneille 
le Centenier, homme juſte & 
craignant Dieu, & ayant bon 
témoignage de toute la Na- 
tion des Juifs, a ete averti de 
Dieu par un faint Ange de 
t'envoyer querir pour wVentr en 
ja maiſon, & t'ouir parler. 

23 Alors Pierre les ayant 
fait entrer, les logea, & le len- 
de main il s'en alla avec eux ; 
& quelques uns des freres de 
Joppe lui tinrent compagnie. 
224 Et le lendemain ils en. 
trerent a Ceſaree : or Corneille 
les attendoit, ayant appellé 
ſes parens & ſes ſamiliers amis. 

25 Et il arriva que comme 
Pierre entroit, Corneille ve- 


| 
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| ſans en faire difficults : je vous 


| 


jettant a ſes pieds, l'adora. 


nant au devant de lui, & ſe 


+ » 8 


26 Mais Pierre le rele va, u 
lui diſant; Leve- toi: je ne (yi 
auſſi qu'un homme. 

27 Puis en parlant avec lui, 
il entra, & trouva pluſieur 
perſonnes qui etotent 1 af. 
ſemblees. - 

28 Et il leur dit; Vous { 
vez qu'il n'eſt pas permis 1 
un homme Juif de ſe joindre, 
ou dallera un etranger: mais 
Dieu m'a montre que je ne 
devois eſtimer aucun homme 
tre impur ou ſouille. 

29 C'eſt pourquoi auſſi ctant 
envoye querir, Je ſuts venu 


demande donc pour quel fujet 
vous m' avez en voyè querir. 
30 Et Corneille lui dit; Il y 
a quatre jours à cette heure · ci, 
ue Jetois en jeune, & que je 
aiſol la priere a neuf heures 
dans ma maiſon: & voici, un 
homme ſe preſenta devant 
mol en un yetement reluiſant, 
31 Et il ne dit; Corneille, 
ta priere eſt exaucee, & tes 
aumones ſont venues en meé— 
moire devant Nieu. 1 
32 Envoye donc a Joppe, & 
ſais venir de-la Simon, ſur- 
nommé Pierre, qui eſt loge 
dans la maiſon de Simon cor- 
royeur, pres de la mer, lequel 
ctant venu, parlera a toi. 


: . mais 
33 Celt pourquoi j'ai in- ordo 
continent envoye vers toi, & je, q 
tu as bien fait de venir. Or vec 
maintenant, nous ſommes tous ſuſc 
preſens devant Dieu, pour en- 
tendre tout ce que Dieu 1a de f 
commande de nous dire. tem 
34 Alors Pierre prenant la ord 


paroie 


fegnifier aux enfans d'Iſrael, en 


le troifieme jour, & l'a donné 
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parole, dit; En verite je re. 
connois que Dieu n'a point 
d'tgard a Papparence des per- 
ſonnes : 
35 Mais qu'en toute nation 
celui qui le craint, & qui $'a- 
donne à la juſtice, lui eſt a- 
greable, : 
36 C'eſt ce qu'il a envoye 


annongant la paix par Jéſus- 
Chriſt, qui eſt le Seigneur de 
tous. 

37 Vous ſavez ce qui eſt ar- 
rive dans toute la Judee en 
commencant par la Galilce, 
apres le Bapteme que Jean a 
preche : : 

38 Savoir, comment Dieu 
a oint du Saint Eſprit & de 
force Jeſus le Nazarien, qui 
E de lieu en lieu, en fai- 
ant du bien, & gueriſfant tos 
ceux qui ttoient opprefiez du 
Demon ; car Dieu étoit avec 
lui. 

39 Et nous ſommes temoins 
de toutes les choſes qu'il a 
faites, tant au pays des Juifs, 
qu'a Jeruſalem : & comment 
ils Pont fait mourir Patta- 
chant au bois. 

40 Mais Dieu Ia reſſuſcite 


q 


pour eire manifeſte; 

41 Non a tout le peuple, 
mais aux temoins auparavant 
ordonnez de Dieu, a nous, dis- 
Je, qui avons mange & bu a- 
vec lai après qu'il a_&te. reſ- 
ſuſcite des morts. , | 

42 Et il nous a commande 
de precher au peuple, & de 
tèmoigner. que c'eſt lui qui eft 
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Juge des vivans & des monts. 
43 Tous les Prophetes lui 
rendent temoignage, que qui=-- 
conque croira en lui, recevra 
la remiſſion de ſes pechez par 
ſon Nom. - 

44 Comme Pierre tenoit en- 
core ce diſcours, le Saint Eſ- 
prit deſcendit ſur tous ceux- 
qui ecoutoient la parole. 

45 Mais les Fideles de la. 
Circonciſion qui etojent ve- 
nus avec Pierre, s'étonnerent 
de ce que le don du Saint Eſ- 
prit toit auſſi rẽpandu ſur les 
Gentils. a | 

46 Car ils les entendoient: 
parler diverſes Langues & glo- 
rifier Dieu. 

47 Alors Pierre prenant la 
parole, dit; Qu'eſt-ce qui pour- 
roit s oppoſer a ce que ceux- 
ci, qui ont regu comme nous 
le Saint Eſprit, ne ſoient bap- 
tiſez d' eau? 17 

48 ] commanda donc qu' ils 
fuſſent baptiſez au Nom du 
Seigneur; alors ils le prierent 


nn. 


Ar. A. 


R les Apdtres & les fre- 

res, qui etojient en Ju- 

dee, apprirent que les Gentils 

avoient auſſi regu la parole de 
Dieu. 

2 Et quand Pierre fut re- 
monte 4 Jeruſalem, ceux de 
la Circonciſion di{putoient a- 
vec lui; 

3 Diſant; Tu ès entre chez 


*%. 


ordonnè de Dieu pour <tre le. 


des hommes incirconcis, & tu 
Fl 
as Mmange avec eux, | 


K 5 4 Alors 


de demeurer la quelques jours. 
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Crap. Ir. 
4 Alors Pierre commengant, 
leur expoſa le tout par ordre, 
diſant; 
5s Fetois en priere dans la 
ville de Joppe, & étant ravi en 
eſprit je vis une viſion, ſavoir 
un vaiſſeau comme un grand 


hnceul, qui deſcendoit du 


eiel, lie par les quatre bouts, 
& qui vint juſqu'à moi. 

6 Dans lequel ayant jettc 
les yeux, j'y appercus & vis 


des animaux terreftres a qua- 


tre pieds, & des betes ſauva- 
es, & des reptiles, & des oi. 

eaux du ciel. 
9 J'outs auſſi une voix qui 


me dit ; Pierre, le ve-toi; tue, 


& mange. 

$ Et je ripondis; Je rai 
garde, Seigneur: car jamais 
choſe immonde ou ſouillée 
n*entra dans ma bouche. 

9 Et la voix me repondit 
encore du ciel; Ce que Dieu 
a purifte, ne le tiens point 

ur ſouillé. ; 

10 Et cela ſe fit juſqu'a trors 


1x8 


A lui, & qui lui avoit dit; 
Envoye des gens à Joppe, & 
fais vemir Simon, qui eſt ſur- 
nomme Pierre: 

14 
par jeſquelles tu ſoras ſauve; 
toi, & toute ta maiſon. 

15 Et quand j'eus commen- 
ce x parler, le Saint Eſprit deſ. 


etoit acſcendu ſur nous au com- 
mencement. 


cette parole du Seigneur, & 
comment 1] avoit dit; Jean a 
baptife d'eau, mais vous ſerez 
 baptiſe du Saint Eſprit. 
17 Puis done que Dieu leur 
à accorde un pareil don qu'a 
nous, qui avons crai au S$ei- 
 gnear Jcſus-Chriſt, qui étois- 
je mot, qui piifſe m'oppoler % 
Dieu? 
18 Alors ayant ouĩ ces cho- 
ſes, Hs s'appaiſerent, & ils 
1 Dieu, en difant ; 
ieu a done donne auſſi aux 
Gentils la repentance pour 


fois: & puis toutes ces choſes f avoir la vie! 


furent retirces au ciel. 

11 Et voici, en ce nene 
Inſtant trois hommes, qui a. 
voient étt envoyez de Céſa- 
re2 vers moi, fe preſentetent 


> 


19 Or quant à ceux qui a- 
voient été diſperſez par Pop- 
8 ſurvenue a Foccaſion 
d'Etienne, ils paſferent juſ- 
qu'en Phenicie, & en Cypre, 


o 


dans la maiſon ou J'6tois ; & x Antioche, ſans annoncer 


12 Et l'Eiprit me dit que 


jallafſe avec enx, fans en faire 
&:ficulte : & ces fix freres iei 


la rarole à perſonne, qu'aux 
Juifs ſeulement. | 
zo Mais 1] y en eut quel- 


vinrent auſſi avec moi, & nous | ques-uns d'enti'eux, Cypriens 


entrames dans la maiſon de 
cet Anmme. 


& Cyreniens, qui etant entrez 
dans Antioche, parloient aux 


13 Et il nous raconta com- FGrecs, annongant le Seigneur 
mne il avoit vü dans fa maiſon | Jefns. 


un Ange qui 8'etoit préſenté 
f 7 


21 Et la main du Seigneur 
| etort 


* 


Qui te dira des choſes 


cendit ſur eux, comme auſſi i 


16 Alors je me ſouvins de. 


ftoit av 
qu'un g. 
cru, fut 


22 Et 
ore illes e 
Jeruſalen 
envoyere 
paſſer a | 
24 Le 
& ayant 
1ls'en re 
toit tou 
fermete 
24 Ca 
bien, & 
& de foi 
bre de p 


ue dur 
ils s'aſſe 
& enſeig 
ple, de 
nuerem 
diſciple: 
tiens. 
27 0 
ques Pr 
de Jeru 
28 E 
Agabu: 
I Eſprit 
ne dev 
le mon 
arriva! 
29 E 
ſelon 
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ftoit avec eux : tellement 
qu'un grand nombre ayant 
cru, fut converti au Seigneur. 


22 Et le bruit en vint aux 


ore illes de I'Eglife qui EroIt bl 
Jeruſulem : celt pourquoi ils 
envoyerent Barnabas pour 
paſſer a Antioche; 4 

24 Lequel y étant arrive, 
& ayant vi la grace de Dieu, 
is' en rẽjouĩt; & il les exhor- 
toit tous de perſeverer avec 
fermetẽ de cœur au Seigneur. 

24 Car il étoit homme de 
bien, & plein du Saint Eſprit, 
& de foi: & un grand nom- 
bre de perſonnes ſe joignirent 
au Seigneur. 

25 Puis Barnabas sen alla 
à Tarſe, pour chercher Saul. 

26 Et Payant trouve, il le 

mena à Antioche ; & il arriva 

ue durant un an tout entier 
ils $afſſemblerent avec l' Egliſe, 
& enſeignerent un grand peu- 
ple, de ſorte que ce fut pre- 
mierement a Antioche que les 
diſciples furent nommezChre- 
tiens. 

27 Or en ces jours-la quel- 
ques Prophetes deſcendirent 
de Jeruſalem a Antioche. 

28 Et l'un d'eux, nommé 
Agabus, ſe leva, & declari par 
FEſprit, qu'une grande fami- 
ne devolt arriver dans tout 
le monde: &, en effet, elle 
arriva ſous Claude Céſar. 

29 Et les diſciples, chacun 
felon ſon pouvoir, dttermi- 
nerent d' envoyer guelque choſe 
pour ſubvenir aux freres qui 

urotent en Judee, 
30 Ce qu'ils firent auſſi, 
Venvoyant aux Anciens par 


Chap. 12. 


les mains de Barnabas & de 
Saul. 


CHAP, XII. 


N ce meme tems le Roi 
Kerode ſe mit a maltrai- 
ter quelques-uns de ceux de 
I'Eghſe ; 
2 Et fit mourir' par epee. 
Jacques, frere de jean. : 

3 Et voyant que cela etoit' 
agreable aux Julfs, il conti- 
nua, en faiſant* prendre auſſi. 
Pierre. | 2 

4 Or C**toit aux jours des 
pains fans levain. Et quand il 
Peut fait prendre, il le mit en 
priſon, & le donna a garder à 

uatre bandes, de quatre ſol- 
Jars chacune, le voulant pre- 
duire au ſupplice devant le 
peuple apres la fete de Paque. 

5 Ainſi Pierre étoit garde: 
dans la priſon : mais I'Egliſe 
faĩſoit ſans ceſſe des prieres a- 
Dieu pour lui. 

6 Or dans le tems qu'Hèro- 
de Etoit pret de l'envoyer au 
ſupplice, cette nuit-là meme 
Pierre dormoit entre deux: 
ſoldats, lie de deux chaines, 
& les gardes qni etorent devant 
la porte, gardoient la priſon. 
7 Et voici, un Ange du 
Seigneur ſurvint, & une lu- 
miere reſplendit dans la pri- 
ſon, & l' Ange frappant le cote 
de Pierre, le reveilla,. en lui 
diſant ; Leve-toi legerement :. 
& les chaines tomberent de 
ſes mains. 

8 Et l' Ange lui dit; Ceins- 
toi, & chauſſe tes ſouliers ; 


| ce qu'il fit. Puis il lui dit; 
K 6 | 


Jette 


| 
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Jette ta robe ſur toi, & me ſui. 
9 Lui donc ſortant, le ſui- 
vit; mais il ne ſavoit point 
que ce qui ſe faiſoit par An- 
ge fit vrai, & il croyoit voir 
quelque viſion. 
10 Et quand ils eurent paſ- 


ſe la premiere & la ſeconde- 
| =: ils vinrent a la porte 


e fer, par ou l'on va a la 
ville; & cette porte $'ouvrit a 
eux delle meme ; & étant 
ſortis ils paſſerent une rue, 
& incontinent ' Ange ſe re- 
tira d'auprès de lui. 

11 Alors Pierre étant re- 
venu a ſoi dit; Je connois a 
cette heure veritablement que 
le Seigneur a envoye fon An- 
ge, & qu'il m'a delivre de la 
main d' Hérode, & de toute 
Yattente du peuple Juif, 

12 Et ayant confidere Je 
tout, it vint à la maiſon de 
Marie, mere de Jean fſur- 
nomme Marc, ou plufieurs 
oient aſſemblez, & faiſoient 
des prieres. 

13 Et quand il eut heurte a 
la porte du veſtibule,une fille, 
nommée Rhode, vint pour 
EOonter : | 

14 Laquelle ayant connu la 
voix de Pierre, de jolie n'ou- 
vrit point le . veſtibule, mais 
s'en courut dans la maiſon, 
& rapporta que Pierre <toit 
devant le veſtibule. ; 

15 Et ils lui dirent; Tu es 
folle. Mais elle aſſüroit qu'il 
Etoit aink : Eux diſoĩent, Ceſt 
ſon Ange. | 

16 Mais Pierre continuoit 
a heurter ; & quand ils eurent 
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comme ravis hors d'eux-mt. 
Illes. <4 

17 Et lui, leur ayant fait 
ligne de la main qu'ils fiſſent 
lence, leur raconta comment 
le Seigneur Lavoit mis hors 
de la priſon, & il leur dit; 
Annoncez ces choſes à Jac- 
ques & aux freres. Puis ſor— 
tant de la il s'en alla en un 
autre lieu. 


i y eut un grand trouble en- 
tre les ſoldats, pour ſa voir ce 
que Pierre <toit devenu. 

19 Et Herode l'ayant fait 
chercher; & ne le trouvant 
point, apres en avoir fait le 
proces aux gardes, il com- 
manda qu'ils fuſſent menez 
au ſupplice. Puis il deſcendit 
de Judee a Ceſarte, oz il ſe- 
journa. 

20 Or il étoĩt dans le deſſein 
de faire la guerre aux Ty- 
riens & aux Sidoniens: mais 
ils vinrent à lui tous d'un ac- 
cord; & ayant gagne Blaſte, 
qui etoit Chambellan du Roi, 
ils de manderent la paix, parce 
que leur pays Etoit nourri de 
celui du Roi. 

21 Et un certain jour aſ- 
figne, Herode rev@tu d'une 
robe royale, s'aſſit dans for 
ſiege judicial, & il haranguoit 
devant eux. 

22 Sur quoi le peuple $'c- 
cria; Voix de Dieu, & non 
point d'homme ! 

23 Et à Vinſtant un Ange 
du Seigneur le frappa, parce 
qu'il mavoit point donné 
gloire a Dieu: & il fut rongè 


ouvert, ils le virent, & furent 
4 


des vers, & rendit Veſprit. 


24 Mais 


18 Mais le jour étant venu, 


24 M. 
croiſſoit 

25 Ba 
apres Aa 
charge, 
Jeruſale 
avec eu: 
nommé 


C 
R 

4 
des Pro 
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pelle N 
nien, N 
nourri 


que, & 


2 Et 


' Seigne1 


& qu'1 
Eſprit 
Bar nab 
a laque 


3 Al 


rent ei 
navige 

5 . 
lamis, 
role d 
gogue 
auſſt ]. 

6 P. 
juſqu' 
rent la 


faux x 
Bar-] 


7 Q 
ſal, £ 
prude 
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24 Mais la parole de Dieu 
croiſſoit, & ſe multiplioit. 

25 Barnabas auſſi & Saul, 
apres avoir accompli Jeur 
charge, Sen retournerent de 
Jeruſalem, ayant auſſi pris 
avec eux Jean, qui Etoit ſur- 
nomme Marc. 


— — 


CHAP. XIII. 


O* il y avoit dans I'Egliſe 
qui étoit a Antioche, 
des Prophetes & des Docteurs, 


ſavoir Barnabas, Simeon ap- 


pelle Niger, Lucius le Cyre- 
nien, Manahem, qui avoit été 
nourri avec Herode le Tetrar- 


que, & Saul. 


2 Et comme ils ſervoient le 


Seigneur dans leur Miniſtere, 


& qu'ils jeunotent, le Saint 
Eſprit leur dit; Separez-mo1 
Barnabas & Saul, pour l'ceuvre 
à laquelle je les ai appellez. 

3 Alors ayant jeunè &prie, 
& leur ayant impoſeles mains, 
ils le laiſſerent partir. 

4 Eux donc étant envoyez 
par le Saint Eſprit, deſcendi- 
rent en Seleucie, & de la ils 
navigerenten Cypre. 

5 Et quand ils furent a Sa- 


lamis, ils annoncerent la pa- 


role de Dieu dans les Sy na- 
gogues des Juifs, & ils avoient 
auſſt Jean pour aide. | 
6 Puis ayant traverſe I'Iſle 
juſqu'a Paphos, us trouve 
rent /a un certain Enchanteur, 
faux prophete Juif, nomme 
Bar- Jéſus. 

7 Qui Etoit avec le Procon- 
ſul, Sergius Paulus, homme 


prudent, lequel fit appeller 


| Saint Eſprit, & ayant les yeux 


Chap. 13. 
Barnabas & Saul, deſirant 
d'ouir la parole de Dieu. 

8 Mais Elimas, Ceft-a-dire, 
Enchanteur, (car c'eſt ce que 
fgnifie ce nom d Elimas) le ur 
réſiſtoĩt tichant a detourner 
de la foi le Proconſul. 

9 Mais Saul, qui ef auſſi 
appelle Paul, etant rempli du 


arretez tur lui dit; 

10 O homme plein de toute 
fraude & de toute ruſe, fils 
du Demon, ennemi de toute 
juſtice, ne ceſſeras- tu point 
de renverſer les voyes du Sei- 
gneur, qui ſont droites? 

11 C'eſt pourquoi voici Ix 
main du Seigneur va tre ſur 
toi, & tu ſeras aveugle ſans 
voir le ſoleil juſqu'à un cer- 
tain tems. Et al inſtant une 
obſcurite & des tenebres tom- 
berent ſur lui, & tournant de 
tout cotex, il cherchoit quel- 
qu'un qui le conduisit par la 
main. ; 

r2 Alors le Proconſul, vo- 
yant ce qui toit arrive, crut, 
étant tout epouvante de Iz 
doctrine du Seigneur. 

13 Et quand Paul & ceux. 
qui Etotent avec lui furent 
partis de Paphos, ils vinrent 
a Perge, ville de Pamphylie: 
mais Jean s'ctant retire d'avec 
eux, $'en retourna a-Jeruſa- 
lem. 

14 Et eux étant partis de 
Perge, vinrent a Antioche, 
ville de Piſidie, & étant en- 
trez dans la Synagogue le 
jour du Sabbat, ils ent- 

15 Et aprez la lecture de 
la Loi & des Prophetes, les 

Princi- 
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leur envoyerent dire; 
mes freres, $'il y & de votre 
part quelque parole chor 
tation pour le peuple, dites - la 

16 Alors Paul stant leve, 
& ayant fait ſigne de la main 
qu'on fit filence, leur dit; 
Hommes Iſraelites, & vous 
qui craignez Dieu, Ecoutez. 

17 Le Dieu de ce peuple 
d"Iiracl a Ela nos peres, & a 
exalte, ce peuple du tems 
2 demeuroient au pays 

'Egypte, & il les en fit ſor- 
tir avec un bras élevè. 

18 Et il les ſupporta au de- 
ſert environ l'eſpace de qua- 
rante ans. 

19 Et ayant detruit ſept 
nations au pays de Canaan, 
N leur en diſtribua les terres 
par ſort, 

20 Et environ quatre cent 
einquante ans apres, il leur 
donna des Juges juſqu'a Sa- 
muel le Prophete. | 

21 Puis ils demanderent 
un Roi, & Dieu leur donna 
Saul, fils de Kis, homme de 
la Tribu de Benjamin: & ainſi 
fe paſperent quarante ans. 

22 Et Dieu Vayant tecarte, 
leur ſuſcita David pour Koz, 
duquel auſſi il rendit temoi- 
nage, diſant ; Pai. trouve 
avid fils de Jeffe, un homme 
ſelon mon coeur, & qui fera 
toute ma volonte. 

23 Ca été de ſa ſemence 
que Dieu, ſclon fa promeſſe, 
a ſuſcite Jeſus pour Sauveur 
a Iſrabl. 

24 Jean ayant auparavant 
Fréché le Bapteme de repen- 
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tance à tout le peuple dit. 
racl, avant la venue de Je 
25 Et comme Jean ache- 
voit ſa courſe, il difoit ; Qui 
penſez-vous que je ſois ? je ne 
ſuis point celui-la, mais voici, 
il en vient an apres moi, dont 
je ne ſuis pas digne de delier 
les ſouliers de ſes pieds. 

26 Hommes Freres, enfans 
de la race d Abraham, & 
ceux d'entre vous qui crai- 

nez Dieu, c'eſt à vous que 
la parole de ce ſalut a ete en- 
| voyde. | 

27 Car les hub'tans de e. 
rufalem & leurs Gou verneurs 
ne Fayant point connu, ont 
meme en le condamnant ac- 
compli les paroles des Pro- 
phetes, qui ſe liſent chaque 
Sabbat. | 

28 Et quoiqu'ils ne trou- 
vaſſent rien en lui qui füt 
[digne de mort, ils ſollicite- 
rent Pilate de le faire mourir. 

29 Et apres qu'ils evrent 
accomph toutes les choſes qui 
avoient ete Ecrites de lui, on 
Pota dela croix, & on le mit 
dans vn ſ[epalcre, 

30 Mais Dieu Pa refſuſcits 
des morts : 

31 Et il a été va durant 
plufeurs jours par ceux qui 
*t0jeut montez avec lui de 


ſes temoins devant le peuple. 
32 Et nous vous annon- 


4 Ete faite à nos peres; 

33 Que Dieu Va accomplie 
enversnous qui ſommes leurs 
enfans ayant reſſuſcité Jeſus, 
ſelon qu'il eſt crit au Pfeau- 
me 


2 Nr 


Galiiée à Jeruſalem, qui ſont 


cons, qua at à la promeſſe qui 
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me ſecond; Tu ès mon Fils, | 
je t'ai aujourd'hui engendre. 


34 Et pour montrer qu'il Ta 


| refluſcite des morts, pour ne 
devoir 


lus retourner au ſé- 
pulcre, 1} x dit ainh ; Je vous 


donnerai les ſaintetez de Da- 


vid aſſarees. 
35 C'eſt pourquoi il dit 


auth dans un autre endroit; 


Tu ne permettras point que 
ton Saint Eprouve la corrup- 


tion. 


36 Car certes David, apres 
avoir ſervi en ſon tems au 


conſeil de Dieu, s'eſt endormi, 


& a tte mis avee ſes peres, & 


E acprouve la corruption. 


37 Mais celui que Dieu a 
reſſuſcitè n'a point é prouvè 
de corruption. 

38 Sachez, donc, hommes 
Freres, que c' eſt par lui que 


vous eſt annonce la remiſſion 


des pechez : | 

39 Et que de tout ce dont 
vous n'avez py etre juſtifiez 
par la Loi de Moiſe, quicon- 
que croit, eſt juſtifie par lui. 

40 Prenez donc garde qu'1l 
ne vous arrive ce qui eſt dit 
dans les Prophetes ; 

41 Voyez, contempteurs de 
Dieu & vous en <tonnez, & 
ſoycz diſſipez: car je men 
vais faire une ceuvre en votre 
tems, une ceuvre que vous 
ne croirez point ſi quelqu'un 
vous la raconte. 

42 Puis étant ſortis de la 
Synagogue des Juife, les Gen- 
tils les prierent qu'au Sabbat 
fuivant ils leur annoncaſſent 
ces paroles. a 

43 Et quand Paſſemblee fut 


vous jugez vous-memes in- 


Chap. ri 
parte, pluſicurs des Juifs & 
des proſelytes, qui ſervotent 
Dieu,ſuivirent Paul & Barna- 
bas, qui en parlant a eux les 
exhorterent a perleverer en- 
la grace de Dieu. 

44 Et le Sabbatſuivant, preſ-- 
que toute la ville $'afſembla: 
pour ouir la parole de Dieu. 

45 Mais les Juifs voyant 
toute cette multitude, furent 
remplis d'envie, & s'oppo- 
ſoient a ce que Paul diſoit, 
contrediſant & blaſphemant, 

46 Alors Paul & Barnabas 
ayant pris hardieſſe. dirent; 
C'etoit bien à vous premiere- 
ment qu il falloit annoncer la- 
parole de Dieu; mais puiſque 
vous la rejettez, & que vous 


dignes de la vie eternelle,. 
voicil, nous nous tournons- 
vers les Gentils. 

47 Car le Seigneur nous 
'a ainſi commande, diſant ;. 
Je tai ordonne pour etre la- 
lumiere des Gentils, afin que 
tu ſois en ſalut juſques aux: 
bouts de la terre. 

48 Et les Gentils entendant 
cela s'en rèjouiſſoient, & ils 
glorifivient la parole du Sei- 
neur: & tous ceux qui etoient 
bien diſpoſen pour la vie 
cternelle, crvirent. 

49 Ainſi la parole du Sei- 

neur ſe repandoit par tout 
le pays, | 

50 Mais les Juifs exciterent 
quelques femmes dévotes & 
honorables, & les principaux 
de la ville, & ils emũrent une 


1 


zerſecution contre Paul & 
Barnabas, & les CO 
e 


— 


— 


Chap. 14. 


de leurs quartiers, 

1 Mais eux ayant ſecoué 
contr'eux la pondre de leurs 
pieds, s'en vinrent a Iconie. 

52 Et les diſciples étoient 
remplis de joie, & du Saint 
Eſprit. 

C HAP. XIV. 
O® 11 arriva quetant al- 

conie, 11s entrerent en- 
ſemble dans la Synagogue des 
Juifs, & ils parlerent d*une 
telle maniere, qu'une grande 
multitude de Juifs & de 
Grecs crurent. 

2 Mais ceux d'entre les 
Jvifs qui furent rebelles, é- 
mirent & irriterent les eſ- 

rits des Gentils contre les 
Hors: 

3 Ils demeurerent donc 4 
un aſlez long-tems; fe por- 
tant hardiment pour le Sei- 
gneur, qui rendoit temoigna- 
ge à la parole de ſa grace, en 
erdonnant que des prodiges 
& des miracles ſe filient par 
leurs mains. 

4 Mais la multitude de la 
ville fut partagce en deux & 
les uns Etoient du cote des 
Juifs, & les autres du coie 
des Apotres; 

5 Et comme il ſe fut fait 
une émute tant des Gentils 


— —— 


que des Juifs, & de leurs 


Gouverneurs, pour faire ou- 
trage aux Apotres, & les lapi- 
der: 

6 Eux ayant su s'enfui 
rent aux villes de Lycaonie, 
ſavoir a Lyſtre, & a Derbe, 
& aux quartiers d'alentour. 


. 


7Et ils y annoncerent VE=: fait le ciel & la terre, la 2 


vangile. 
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83 Or il yavoit i Lyſtre vi 
certain homme, impotent de 
ſes pieds, perclus des le ven. 
tre de ſa mere, & qui navit 
jamais marché, qui ſe tenit 
la aſſis. 

9 Cet homme ou parler 
Paul, & Paul ayant arree ſc 
yeux fur lui, & voyant qu'il 
avoit la fol pour Etre gueri, 

10 Lui dit a haute voix; 
Leve-toi tout droit ſur te; 
pieds. Et il ſe leva en ſautant, 
& marcha, 

11 Et les gens qui etoient ll 
aſſemblez ayant vu ce que 
Paul avoit fait, eleverent leur 
voix diſant en Langue Ly- 
caonienne; Les Dieux s étant 
fait ſemblables aux hommes, 
ſont deſcendus vers nous. 

12 Et ils appelloient Bar. 
nabas Jupiter, & Paul Mer- 
cure: parce que C'etcit lui 
qui portoit Ja parole. 

13 Et meme le Sacrifica- 
teur de Jupiter, qui etoit de. 
vant leur ville, ayant ament 
des taureaux COUronnes jul- 
qu'a Penir.e de la porte, vou- 
loit Jeur ſlacrifier avec la foule. 
14 Mais les Apotres Bar- 
nabas & Paul ayant appris 
cela, ils dechirerent leurs ve: 
temens, & ſe ſetterent au mi- 
lieu de la troupe, en s'ecriait, 

15 Et diſant; Hommes, 
pourquoi faites-vous ces cho- 
ſes? Nous ſommes auſſi hom- 
mes, ſijets aux memes affec- 
tions que vous; & nous vous 
annongons que de telles cho- 
ſes vaines vous vous conver- 
tiſhez:au Dieu vivant, qui a 
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& toutes les choſes qui | 


{ont. 

16 Lequel aux tems paſſe, 
a laiſſè toutes les nations mar- 
cher dans leurs voyes 3 

17 Quoiqu'il ne ſe ſoit pas 
laiſe fans, temoignage, en 
faiſant du bien; & en nous 
donnant des pluyes du ciel, 
& des ſaiſons fertiles, & rem- 
pliſſant nos cœurs de viande 
& de joie. 

18 Et en diſant ces choſes, 
2 peine empecherent-1]s les 
troupes de leur facrifier, 

19 Sur quoi quelques Juifs 
d' Antioche & d'Iconie étant 
ſurvenus, ils gagnerent le 
peuple, de ſorte qu ayant la 

ide Paul, ils le trainerent 
2 de la ville, croyant qu'il 
fut mort. 

20 Mais les diſciples $'etant 
aſſemblez autour de lui, il ſe 
leva & entra dans la ville; & 
le lendemain s'en alla avec 
Barnabas a Derbe. 

21 Et apres qu'ils eurent 
annonce I'Evangile en cette 
ville-la, & inſtruit pluſieurs 
perſonnes, ils retournerent a 
Lyſtre, a Iconiz, & a An- 
tioche. 

22 Fortifiant le courage des 
diſciples, & les exhortant à 
perſèvérer en la foi, & leur 
remontrant que c'eſt par plu 
ſieurs afflictions qu'il nous 
taut entrer dans le Royaume 
de Dieu. 

23 Et apres que par avis 
des aſſemblées ils eurent Eta- 
bli des Anciens dans chaque 
Egliſe, ayant pri avec jeùnes, 
ils le recommanderent au 


Chap 15. 
Seigneur, en qui ils avoient 
cru, | 

24 Puis ayant traverſe la 
Piſidie, ils allerent en Pain. 
phylie. 

25 Et ayant annonce la pa- 
role a Perge, ils deſcendirent 
à Attalie: | 

26 Et de là ils navigerent 
a Antioche, d'où ils avorent 
ete recommandez a la grace 
de Dieu pour l'œuvre qu'ils 
avotent accomplie. 

27 Et quand ils furent ar- 
rivez, & qu'ils eurent aſſem- 
ble VEglle, ils raconterent 
toutes les choſes que Dieu 
avoit faites par eux, & com- 
ment il avoit ouvert aux 
Gentils la porte de la foi. 

28 Et ils demeurerent Ia 
long-tems avec les diſciples. ' 


r 


toĩent deſcendus de ju- 
dee, enſeignoient les freres, 
en diſant ; Si vous n'etes cir- 
concis felon Pulage de Moiſe, 
vous ne pouvez point etre 
ſauvez. 

2 Sur quoi une émute & 
une grande conteſtation étant 
ſurvenue entre Paul & Bir- 
nabas & eux, il fut rè olu 
que Paul 
quelques-unsd'ent: eux mon- 
teroient a Jerutalem, vers les 
Apotres & les Anciens, pour 
terminer cette queſtion. 

3 Eux donc étant envoyez 
de la part de 'Eglite, ti averſe- 
rent la Phenicie & la Samarie, 
racontant la converſion des 


 Gentils : & ils donnerent une 
grande 


O * quelques uns, qui &- 


& Barnabis, & 
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Chap. 15. 
grande joie à tous les freres. 


4 Er étant arrivez a Jeru- 
falem, ils furent regus de 


I'Egliſe, & des Apdtres, & 


des Anciens, & ils raconte- 
rent toutes les choſes que 
Dieu avoit faites par eux. 

5 Mais N di- 
fotent-ils, de la ſecte des Pha- 
riſiens qui ont cru, ſe ſont 
lever, diſant, qu'il les fant 
carconcire, & leur commander 
de garder la Loi de Moiſe. 

6 Alors les Apotres & les 
Anciens $'affemblerent pour 
aviſera cette affaire. 

7 Et apres une grande diſ- 
cuſſion, Pierre 
leur dit; Hommes freres, 
vous ſavez que depuis long- 
tems Dieu a choiſi entre 


nous, afin les Gentits | 
ouĩſſent par ma bouche la pa- 


role de FEvangile, & qu'ils 
craſſent. | 

8 Et Dieu qui connoit les 
ceurs, leur a rendu tẽmoi- 
Fratze, en leur donnant le 
aint Eſprit, de meme qu'a 
nous. 

9 Et il n'a point fait de 


difference entre nous & eux, 


ayant purifiéè leurs cœurs par 
la foi. 

10 Maintenant donc, pour- 
quoi tentez- vous Dieu, pour 
mettre ſur le cou des diſciples 
un joug, que ni nos peres 
ni nous n' avons pũ porter ? 

11 Mais nous croyons que 
nous ſerons ſauvez par la 
grace du Seigneur Jeſus- 
Chriſt, comme eux auſſi. 

12 Alors toute Vaſſemblee 


ſe tit : & ils Ecoutoient Bar- 


e leva, & 
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nabas & Paul, qui racontoient 
quels prodiges & quelles mer. 
veilles Dieu avoit fait par exx 
entre les Gentils. 

13 Et apres qu'ils ſe furent 
tas, Jacques prit la parole, 
& dit; Hommes freres, cou- 
tez- moi: 

14 Simon a racontẽ com- 
ment Dieu a premierement 

jette les yeux ſur les Gentils 
pour en prendre un peuple à 
ſon Nom. 

15 Et c'eſt a cela que s ac- 
cordent les paroles des Pro- 
phetes, ſelon qu'il eſt écrit: 

16 Apres cela je retourne. 
rar & rebatirai le Tabernacle 
de David, qui eſt tombe, & 
je preparerai ſes ruines, & le 
releverai. 

17 Afin que le reſte des 
hommes recherche le Sei- 
gneur, & toutes les nations 
auſſi ſur leſquelles mon Nom 
eſt reclame, dit le Seigneur, 
qui fait toutes ces choſes, 

13 De tout tems ſont con- 
nues a Dieu toutes ſes œvres. 

19 C'eſt pourquoi je ſuis 
d' avis de ne faire aucune que- 
relle à ceux des Gentils qui 
ſe convertiſſent à Dieu: 

20 Mais de leur Ecrire qu'il 
ayent a s'abſtenir des ſouillu- 
res des Idoles, & de la paillar- 


diſe, & des betes <etouffees,. 


& du ſang. 


y a de toute anciennete dans 
chaque ville des gens qui le 
prechent, vi qu'il eſt 1@ daus 


de Sabbat. 


22 Alors il ſembla bon aux 
Apotres 


21 Car quant à Moiſe, il 
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donne c 
25 Nc 


# (tant aſſ 
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mettre 
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Apotres & aux Anciens avec | 


toute I'Egliſe, d'envoyer a An- 
tioche avec Paul & Barnabas 
des hommes choiſis entr'eux, 
ſavoir Judes, ſurnommè Bar- 
ſabas & Silas, qui efrotent des 
principaux entre les freres. 
23 Et ils Ecrivirent par eux 
ce qui ſuit : Les Apòtres, & 
les Anciens, & les Preres, 


aux freres d'entre les Gentils 


à Antioche, & en Syrie, & en 
Cilicie, ſalut: 
24 Comme nous avons en- 
tendu que quelques- uns, par - 
tis d'entre nous, vous ont 
troublez par certain diſcoura, 
propres a ebranler vos ames, 
en vous commandant d'etre 
circoncis, & de 


25 Nous avons 6te davis, 


tant aſſemblez tous d'un ac- 
cord d'envoyer vers vous, 
avee nos tres-chers freres Bar- 
nabas & Paul, des hommes 


que nous avons choiſis; 
26 Perſonnages qui ont ex- 


poſeè leur vie pour le Nom de 
notre Seigneur jeſus-Chriſt. 


27 Nous avons donc en- 
voye Judes & Silas, qui vous 


feront entendre les meèmes 
choſes de bouche. 


28 Car il aſemble bon au 


© Saint Eſprit & a nous, de ne 


mettre point de plus grande 


charge ſur vous que ces cho- 
| ſes-ci, qui ſont neceſſaires : 


29 Savoir, que vous vous 


abſteniez des choſes ſacrifices 
aux idoles, & du ſang, & des 
betes Etouffees, & de la pail- 


— la Loi, 
| fans que nous leur en ayons 
donn charge : 
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vous vous garde, vous ferez 
bien. Bien vous ſoit. 

30 Apres avoir donc pris 
conge, ils vinrent a Antioche, 
& ayant aſſemble I Egliſe, ils 
rendirent les Lettres. 

31 Et quand ceux d' Antioche 
les eurent lũes, ils furent re- 
jouis par la conſolation gu'el- 
les leurs donncrent. 

32 Pareillement Judes & 
Silas, qui etoient auſſi Prophe- 
tes, exhorterent les freres 
par pluſieurs paroles, & les 
fortifierent. 

33 Et après avoir demeuré 
la quelques tems, ils furent 
renvoyez en paix par les 
freres vers les Apdtres, 

34 Mais il ſembla bon à 
Silas de demeurer - là. 

35 Et Paul & Barnabas de- 
meurerent auſſi i Antioche, 
enſeignant & annong ant avec 
pluſieurs autres, la parole du 
Seigneur. 

36 Et 22 jours après, 
Paul dit a Barnabas; Retour - 
nons- nous - en & viſitons nos 
freres par toutes les villes od 
nous avons annonce la parole 
du Seigneur, pour voir quel 
eſt leur etat. ' 
37 Or Barnabas conſeilloit 
de prendre avec eux Jean, 

ſurnomme Marc. 

33 Mais i} ne ſembloit pas. 
, raiſonnable a Paul, que celui 
qui $'Etoit ſepare deux des. 
la Pamphylie, & qui n'<toit 
point alle avec eux pour cette. 
uvre- là leurfit ajoint. 

39 Sur quoi il y eut entr'eux 
une telle conteſtation, qu'ils. 


— 


lardiſe: deſquelles choſes ſi 


fe ſeparerent Fun de D 
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& que Barnabas prenant 
Marc, navigea en Cypre. 

40 Mais Paul ayant choifti 
Silas pour l'accompagner, 
partit de la, apres avoir été 
recommande a la grace de 
Dieu par les freres. 

41 Et il traverſa la Syrie & 
la Cilicie, en fortifiant les 
Egliſes. 


i 


T 1] arriva a Derbe & a 
Lyſtre : & voici, il y a- 
voit la un diſciple nommè Ti- 
mothee, fils d'une femme Jui- 
ve, fidele; mais d'un Pere Grec. 
2 Lequel Timethec avoit bon 
temoignage des freres-qui é- 
toient a Lyſtre, & a Iconie. 

3 Ct pourquoi Paul voulut 
qu'il ſe joignĩt a lui: & ayant 

ris avec ſoi, il le circoncit, 

cauſe des Juifs qui étoient 
en ces lieux-Jaz car ils fa- 
voient tous que ſon pere é- 
toit Grec. N 

4 Eux donc paſſant par les 
villes, les inftruiſoient de gar- 
der les ordonnances decretees 
par les Apotres, & par les An- 
ciens de Jeruſalem. 

5 Ainſi les Egliſes etoient 
affermies dans la foi & croil- 
ſoient en nombre chaque jour. 
6 Puis ayant traverſe la 
Phrygie & le pays de Galatie, 
i leur fut defendu par le 
Saint Eſprit d'anuonger la 
parole en Aſie. 

7 Et étant venus en Myſie, 
ils eſſayoient d' aller en Bithy- 
nie; mais I'Eſprit ne le leur 
permit point. a 


Acres 
{ela Myſie, ils deſcendirent 


a Troade. . 

9 Et Paul eut de nuit une 
viſion d'un homme Mac do. 
nien qui ſe preſenta devant 


lui, & le pria, diſant; Paſſe 


en Macedoine, & nous aide. 

10 Quand donc il cut dd 
cette viſioſg nous tachames 
incontinent d'aller en Mace. 
doine, concluant de la que le 
Seigneur nous avoit appellez 
pour leur evangeliler. 

11 Ainſi étant partis de 
Troade, nous tirames droit z 
Samothrace, & nous allames 
le lendemain a Neapolis : 

12 Et de la a Philippes, qui 
eſt la premiere ville du quar- 
tier de Macedoine, & une co- 
lonie: & nous ſejournames 
quelques tems dans la ville. 

13 Et le jour du Sabbat 
nous ſortimes de la ville, & 
allames au lieu où on avoit ac- 
cultume de faire la priere, 
pres du fleuve, & nous etant 
la aſſis nous parlames aux fem- 
mes qui y <toient afſembices, 

14 Et une femme nommee 
Lydie, marchande de .pour- 
pre, qui Etoient de la ville de 
Thyatire, & qui ſervoit Dieu, 
nous ouit; & le Seigneur lui 
ouvrit le cœur, pour enten- 
dre les choſes que Paul dioit, 

15 Et apres qu'elle eut tte 
baptiſce, avec ia famille, elle 
nous pria, diſant; Si vous 
m*ettimez }&tre fidele au Si- 
gneur, entrez dans ma mal- 
jon, & y demeurez. Et elle 
nous y contraignit. 

16 Or il arriva que comme 


8 C'eſt pourquoi ayant pas nous allions a la piiere, nous 
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{mes rencontrez par une cer- | 
taine ſervante qui avoit un 
eſprit de Python, & - up ap- 
portoit un grand profit a ſes 
maitres en devinant. 

17 Et elle ſe mit a nous 
ſuivre, Paul & nous, en criant, 
& diſant; ces hommes font 
ſerviteurs du Dieu ſouverain, 
& ils nous annoncent la voye 
du ſalut. 

18 Et elle fit cela durant 
pluſieurs jours: mais Paul en 
etant ennuye, ſe tourna, & 
dit a 'eſprit 3 Je te comman- 
de au Nom de Jeſus-Chrift de 
ſortir de cette fille; & il en 
ſortit, 

19 Mais ſes maitres voyant 
que Veſperance de leur gain 


8 etoit perdue, ſe ſaiſirent de 
Paul & de Silas, & les tirerent 


en la place du marche aux 
Magiſtrats 


20 Et ils les preſenterent 


aux Gouverneurs, en diſant; 
[Ces hommes, ci, 


qui ſont 
Juifs, troublent notre ville 
21 Car ils annoncent des 


ordonnances qu'il ne nous eſt 
pas permis de recevoiry ni de 
garder, vu que nous ſommes 
Romains. 


22 Le peuple auſſi ſe ſoũ- 


leva enſemble contr'eux, & 
les Gouverneurs leur ayant 
fait dechirer leurs robes, com- 
nmanderent qu'ils failent fou- | 
ettez. 


23 Et après leur avoir don- 


Ine Ima coups de fouet 
HE 


es mirent en _ priſon, en 
Commandant au geolier de 
les garder ſürement. 


24 Et le geolier ayant regu 
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cet ordre, les mit au fond de' 
la priſon, & leur ſerra les 
pieds dans des ceps. 

25 Or (ur le minuit Paul & 
Silas priotent en chantant des 
louanges à Dieu: enſorte que 
lespriſonniers les entendoient. 

26 Et tout à coup il ſe fit 
un ſi grand tremblement de 
terre, que les fondements de 
la priſon croulotent: & incon- 
tinent toutes les portes s'ou- 
vrirent, & les liens de tous 
furent detachez. | 

27 Sur quoi le geolier s'etant 
eveille, & voyant les portes de 


epee, & ſe vouloit tuer, croy- 
ant que les priſonniers ſe ful- 
ſent èvadez. | 

28 Mais Paul cria a hante 
voix, diſant; Ne te fais point' 
de mal; car nous ſommes 


tous ici. | 


29 Alors ayant demande 
de la lumiere, il ſauta dedans 


& tout tremblant ſe jetta aux 


pieds de Paul & de Silas, 
30 Et les ayant menez de- 
hors, il leur dit; Seigneurs, 


que faut-il que je faſſe pour 


etre ſanve ? 

31 Us lui dirent ; Crois au 
Seigneur Jeſus-Chriſt; & tu 
ſeras {ſauve, toi & ta maiſon, 

32 Et ils lui annoncerent 


zus ceux qui Etotent en ſa 
'\nailon. | 

13 Apres cela, les prenant 
-1 cette meme heure de la 
nuit, il lava leurs playes, & 
uſſi-töt apres 1] fut baptiſe, 
avec tous ceux de fa maiſon, 


34 Et les ayant amenez 
chez 


la r ouvertes, tira ſon 


Ia parole du Seigneur, & a 


2 ——— 


Le 4 


ils les conſoſerent, & enſuite 
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chez lui, il leur feryit à man- 


ger, & ſe rejouit, parce qu'a- 
vec toute ſa maiſon il avoit 


cru en Dieu. 
35 Etquand 1] fut jour, les 


Gouverneurs envoyerent des 


ſergens pour lui dire; Donne 
conge aces gens. la. 

36 Et le 
ces paroles a Paul, difant ; Les 
Gouverneurs ont envoye dire 

u'on vous donnat conge : 


ſortez, donc maintenant, & 


allez- vous en 2 
37 Mais Paul leur dit: 


 Apres nous avoir fonettez 


en public, ſans forme de ju- 

ement, nous qui ſommes 

omains, ils nous ont mis 
en priſon : & maintenant ils 
nous mettent dehors en ca- 
chette ; il nen ſera pas ainſ:, 
mais qu'ils viennent eux me- 
mes, & qu'ils nous mettent 
dehors. 

38 Et les ſergens rapporte- 
rent ces paroles aux Gouver- 
neurs, qui craignirent, ayant 
entendu qu'ils Etotent Ro- 


maias. 

39 C'eſt pourquoi ils vin- 
rent vers eux, & les appaiſe- 
rent; puis les ayant mis de- 


| hors, ils les ſupplierent de 


partir de la ville. 
40 Alorsetant ſortis de la 
riſon; ils entrerent chez 
Lydie, & ayant vi les freres, 


| 


ils partirent. 
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is ayant traverſe par 
Amphipolis & par Apol- 


— 


— 


lonie; ils vinrent à Theſſalo- 


eolier rapporta 


| | 


| 
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avoit une g. 
nagogue de juifs. 

2 Et Paul felon fa coũtum 
entra vers eux, & durant 
trois Sabbats il diſputoit avec 
eux par les Ecritures : 

3 Leur declarant & leur 
expoſant qu'il avoit fallu que 
ls Chriſt ſouffrit, & qu'il reſ. 
fuſcitat des morts, & que ce 
Jeſus, lequel, diſoit-il, je vous 
annonce, étoit le Chriſt, 

4 Et quelques- uns d'en- 

treux crũrent, & fe joigni- 
rent à Paul & à Silas, & une 
grande multitude de Grecs 
— ſervoient Dieu, & des 
emmes de qualité en ailez 
grand nombre. 
5 Mais les Juifs rebelles, 
pleins d'envie, prirent cer- 
tains garnemens, batteurs de 
pavé, qui ayant fait amas de 
peuple, firent une emotion 
dans la ville & ayant force h 
maſon de Jaſon, ils cherche- 
rent Paul & Silas pour Jes 
amener au peuple. 

6 Mais ne les ayant point 
trouvea, ils trainerent Jaſon 
& quelques freres aux Gou- 
verneurs de la ville, en criant; 
Ceux-ci, qui ont ſouleve tou- 
te la terre, ſont auſſi venus ici; 


7 Et Jaſon les a retirez che: 


lui: & ils contreviennent tous 
aux ordonnances de Ceſar, 
en diſant, qu'il y a un autre 
Roi, qu ili nomment Jeſus. 

8 Ils fouleverent donc le 
euple & les Gouverneurs de 
a ville, qui entendoient ces 

choſes. 

9 Mais apres avoir regu 

caution de Jaſon & des au- 
tres, 


tres, ils le 
10 Et 
res miret 
ville Pau 
Btree, ON 
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tres, ils le laiſſerent aller. 

10 Et incontinent les fre- 
res mirent de nuit hors de la 
ville Paul & Silas, pour aller à 
Bere, où tant arrivez ils en- 
trerent dans la Synagogue des 
Juifs. 2 
11 Or ceux- ci furent plus 
genéreux que les Juits de. 

Theſſalonique, car ils regu- 

rent la parole avec toute 

promptitude, conferant tous 
ies jours les Ecritures pour 
avoir s' il Etoit ainſi. 

12 Pluſieurs donc d'en- 

treux crurent, & des femmes 
Grecques honorables, & des 

hommes auſſi, en aſſez grand 
nombre. 
iz Mais quand les Juifs de 
| TRI farent que la 
parole de Dieuetoit auſſi an- 
Enoncee par Paul à Beree, ils 
| poo & emirent le peu- 
: E. 
: f 14 Mais alors les freres fi- 
Trent incontinent ſortir Paul 
hors de la ville, comme pour 
aller vers la mer; mais Silas 
& Timothee demeurerent 
encore là. 
iz; Et ceux qui avoient pris 
Wa charge de mettre Paul en 
FH le menerent juſqu'a 
-thenes, & ils en partirent 
pres avoir rega ordre de 
aul, de dire a Silas & a Timo- 
W bee quiils le vinſſent bien- 
6: reqjoindre. 

16 Et comme Paul les at- 
endoita Athenes, ſon eſprit 
RR en lui-meme, en 
Fonſiderant cette ville entie- 
gW<em2at adonnee a FIdolatrie. 


2 
3 
2, 
* 
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17 Il diſputoit done dans Ja | 


Chap. 17 
Synagogue avec les Juifs & 
avec les perſonnes religieuſes, 
& tous les jours dans la place 
du marche avec ceux qui sy 
rencontroient, 

13 Et quelques-uns d'en- 
tre les Philoſophes Epicuriens 
& d'entre les Stoiciens ſe mi- 
rentaparleravec lui, &les uns 
diſoient 3 Que veut dire ce 
babillard ? & les autres di- 
ſoient; Il ſemble etre annon- 
ciateur des Dieux étrangers; 
parce qu'il leur annongoit je- 
ſus & la Reſurrection. 

19 Et Vayant 7 ils le 
menerent dans PAreopage, 
& lui dirent; Ne pourrons- 
nous point ſavoir quelle eſt 
cette nouvelle doctrine dont 
tu parles ? 

20 Car tu nous remplis les 
oreilles de certaines choſes 
etranges: nous voulons donc 


| ſavoir ce que veulent dire ces 


choſes. 

21 Or tous les Atheniens 
& les Etrangers qui demeu- 
roient a Athenes, ne $'occu- 
poient à autre choſe qu'a dire 
ou a ouir quelque nouvelle. 

22 Paul étant donc au mi- 
lieu de PAreopage, leur dit; 


Hommes Atheniens, je vous 


trouve comme trop devots en 
toutes choſes, 
23 Car en paſſant & en con- 
templant vos devotions, j'ai 
trouve meme un autel ſur le- 
quel etoit ecrit AU DIEU IN- 
CONNU: celui donc que vous 
honorez ſans le connoitre, 
c' eſt celui que je vous annon-+ 
Ce. | 
24 Le Dieu qui a fait le 
| Monde 


| 
"4 
| 
| 


— — — — 
. 


-- 
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Monde & toutes les choſes 


- ſont, Etant le Seigneur 
u ciel & dela terre, n'habite 
point dans des temples faits 
de main 729 

25 Et il weſt point ſervi 
par les mains des hommes, 
comme s'il avoit beſoin de 
quelque choſe, vii que c'eſt 
lui qui donne a tous la vie, & 
la reſpiration, & toutes cho- 
ſes; 

26 Car il a fait d'un ſeul 
ſang tout le genre humain 
pour habiter ſur toute Feten- 
due de la terre, ayant deter- 
mine les ſaiſons qu'il avoit 
auparavant ordonnees, & les 
bornes de leur habitation : 

27 Afin qu'ils cherchent le 
Seigneur, pour voir s'ils pour- 
rotent en quelque forte le 
toucher en tatonnant, & le 
trouver; quoiqu'1l ne ſoit pas 
loin d'un chacun de nous. ' 

28 Car en Ini nous avons 
la vie, & le monvement, & 
I'ttre : felon ce que quelques. 
uns meine de vos pottes ont 
dit; Car auſſi nous ſommes 
ſa race. ; 

29 Etant donc la race de 
Dieu, nous ne devons point 
eſtimer que la Divinite ſoit 
ſemblable a Por, ou a l'argent, 


ou a la pierre taillee par l'in- 


duſtrie des hommes. 
30 Mais Dieu ayant diſſi- 
mule les tems de Fignorance, 


annonce maintenant a tous les 


hommes en tous lieux qu'il 
ſe repentent. 


31 Parce qu'il a arrete un 


jour, auquel il. doit juger ex; 


juſtice le monde univertel, 


= * . 


TES 


par Phomme qu'il a deftin; 
pour cela : de quoi il a don; 
une preuve certaine à tous, a 
Payant reſſuſcité d'entre les 
morts. 

32 Mais quand ils ouirent 
ce mot de réſurrection des 
morts, les uns s'en mo- 
quoient, & les autres di. 
ſotent; Nous t'entendrons 
ſur cela une autre fois, 

33 Et Paul ſortit ainſi du 
milieu d' eux. 

34 Quelques- uns pourtant 
ie joignirent A lui, & crirent: 
entre leſquels etoit meme De- 
nis PAreopagite, & une fem- 
me nommee Damaris, & quel- 
ques autres avec eux. 


% 


— 
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Pres cela Paul <tant parti 
{A &'Athenes, vint a Co- 
rinthe. 

2 Et ayant trouve JA un 
certain Juif, nommè Aquilas, 
originaire du pays de Pont, & 
qui un peu auparavant (toit 
venu d'ltalie avec Priſcille (a 
femme, parce que Claude 
avoit commandé a tous les 
juifs de ſortir de Rome; il 
sad reſſa a eux : 

3 Et parce qu'il etoit du 
meme metier, il demeur 
avec eux, & il travailioit : or 
leur metier Etoit de faire C6 
tentes. | 

2 Et chaque Sabbat il di- 
putoit dans la Synagogue, & 
n perſuadoit pluſieurs, tant 
Juifs, que Grecs. 


5 Et quand Silas & Tu 
thee 
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thte furent venus de Macé- 
doine, Paul étant pouſſe par 
Eſprit, temoignoit aux Juifs 
que Jeſus etroit le Chriſt. 

6 Et comme ils le contredi- 
ſoient, & qu'ils blaſphemoient, 
il ſecoua ſes vetemens, & leur 
dit; Que votre ſang ſoit ſur 
votre tote ! j'en ſuis net: je 
m'en vais des a preſent vers 
les Gentils. 

7 Et etant ſorti de la na- 
gogue, il entra dans la maiſon 
d'un homme appelle Juſte, qui 
ſervoir Dieu, & duquel la mai- 
ſon tenoit ala Synagogue. 

$ Toutefois Criſpe, princi- 

al de la Synagogue, crut au 

eigneur avec toute ſa maiſon, 
& pluſieurs autres des Corin- 
thiens ayant oui, crurent 
auſſi, & furent baptiſez. 

9 Or le Seigneur dit à Paul 
dans une viſion pendant la 
nuit; Ne crains point, mais 
parle, & ne te tais point: 

10 Parce que je ſuis avec 
rſonne ne mettra les 
mains fur toi pour te faire du 
mal : d'ailleurs, Pai un grand 
peuple en cette ville. 

11 Il demeura donc la un 
an & fix mois, enſeignant 
parmi eux la parole de View. 

12 Mais du tems que Gal- 
lion Etoit.Proconſul d' Achaie, 
les Juifs tous d'un accord, $'6- 
leverent contre Paul, & l'ame- 
nerent devant le ſiege judicial. 

13 Diſant; Cet komme ſolli 
cite les gens de ſervir Dieu 
contre la Loi. 

14 Et comme Paul vouloit 
ouvrir la bouche, Gallion dit 
aux Juifs; O Juits, s'il toit 


—— 


| vant le ſiege judicial. 
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queſtion de quelque injuſtice, 
ou de quelque crime, je vous 
ſupporterois autant qu'il ſe- 
roit raiſonnable : | 

15 Mais $'i] n'eſt queſtion 
. de paroles, & de mots, & 

e votre Loi, vous y aviſerez 
vous-memes : car je ne veux 
point @tre juge de ces choſes. 

16 Et il les fit retirer de de- 

17 Alors tous les Grees 
ayant ſaiſi Soſthenes, gui &toit 
le Principal de la Synagogue, 
le frappoient devant le ſiége 
judicial, ſans que Gallion s'en 
mit en peine. 

18 Et quand Paul eut de- 
meure là encore aſfſez long- 
tems, 1] prit conge des freres, 
& navigea en Syrie, & avec lui 
Priſcille & Aquilas, après qu'il 
ſe fut fait raſer la tete a Cen- 
chrees, parce qu'il en avoit 
faĩt un vœu. 

19 Puis il arriva a Ephéſe, 
& les y laiſſa: mais étant en- 
tre dans la Synagogue, il diſ- 
courut avec les Juits 

20 Qui le prierent de de- 
meurer encore plus long tems 
avec eux; mais 11 ne vouloit 
point le leur accorder. 

21 Il prit donc congẽ d'eux, 
en leur diſant; II me faut ab- 
ſolument ctlebrer la Fete pro- 
chaine a Jeruſalem ; mais je 
reviendrai encore vers vous, 
sil plait a Dieu, Ainſi il dé- 
ſancra d'Epheſe, 

22 Er quand il fut deſcendu 
a Ceſaree, il monta à Jeruſa- 
lem, & apres avoir ſalué VE- 
gliſe, i deſcendit a Antioche: 


23 Et y ayant ſejournt᷑ quel- 
L que 
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que tems, il s'en alla, & tra- 
verſa tout de ſuite la contree 


de Galatie, & de Phrygie, for- 


tifiant tous les diſciples. 

24 Mais i vint a Epheſe un 
Juif, nommé Apollos, Ale- 
xandrin de nation, homme 
eloquent, & puiffant dans les 
Ecritures ; 

25 Qui etoiten quelque ma- 
niere inſtruit dans la voye du 
Seigneur; & comme il avoit 
une grande ferveur d'eſprit, 
il expoſoit & enſeignoit fort 
exactement les choſes qui con 
cernent le Seigneur, quoqu'1l 
ne connũt que le Bapteme de- 
Jean. | 

26 Il commenca donc a par- 
ler avec hardiefle dans la Sy- 
magogue z & quand Priſciile 
& Aquilas Veurent entendu, 
ils le prirent avec eux, & lui 
expliquerent plus particulie- 
rement la voye de Dieu. 

27 Et comme il voulut paſ- 
fer en Achaie, les freres qui 
y avoient exhorte,ecrivirent 
aux diſciples de le recevoir; 
& quand il y fut arrive, il pro- 
fita beaucoup à ceux qui a- 
voient cru par la grace. 

28 Car il convainquoit pu- 
bliquement les Juifs avec une 
grande »ébémence, demon- 
trant par les Ecritures que 
Jeſus etoit le Chriſt. 


CHAP. XIX. 


OF il arriva comme Apot- 
los etoit a Corinthe, que 
Paul, apies avoir traverſe tous 
les quartiers d'en haut, vint 4 


Ephéſe, o ayant trouvé de 


T E S 


certains diſciples, il leur dit; 

2 Avez-vous regu le Saint 
Eſprit quand vous avez cru 
& ils lui repordirent ; Nous 
n'avons pas meme oui dire, 
$41 y a un Saint Eſprit ? 

3 Et il leur dit; De quel 
Bapteme donc avez-vous ti6 
baptiſez ? ils repondirent; Du 
Bapteme de Jean. 

4 Alors Paul dit; Il eſt vrai 
que Jean a baptiſe du Bapte- 
me de repentance, diſant au 
peuplequiils crafſent en celui 
to venoit apres lui, Ceſt-a- 
dire, en Jéſus-Chriſt. 

35 Et ayant oui ces choſes, 


| Hs furent baptifez au Nom du 


Seigneur Jeſus, 

6 Et apres que Paul leur eut 
impoſe les mains, le Saint Eſ- 
prit vint ſur eux, & ainſi ils 
parlerent divers languages, & 
prophetiſerent. 

7 Et ces hommes-la etoient 
environ douxe. 

3 Puis étant 2 dans la 
Syna e, ii parla avec har- 
diene Teſpuce de trois mois, 
diſputant, & perſuadant les 
choſes du Royaume de Dieu. 
9 Mais comme quelques- 
uns s'endurciſſoient, & etoient 
rebelles, mediſant de la voye 
du Seigneur devant la multi- 
tude, lui $'ctant retire d' avec 
eux, il {epara les diſciples, & 

il diſpatoit tous les joùrs dans 
| Vecole d'un amm Tyrannus. 

10 Et cela continua Peſpace 
de deux ans; de forte que tous 
ceux qui demeuroient en Aſie, 
tart Jinks que Grecs, ouirent 
la parole du Seigneur Jeſus. 
11 Et Dieu faiſoit des pro- 
diges 


diges 
mains 
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mains de Paul : 

12 De forte que meme on 
portoit de deſſus ſon corps 
es couvrechefs & des mou- 
= choirs ſur les malades, & ils 
Etoient gueris de leurs mala- 
dies, & les eſprits malins ſor- 
toient des poſjtdex. 

13 Alors quelques uns d'en. 
tre les Juifs Exorciſtes, qui 
couroient ca & N, eſſayerent 
d'invoquer le Nom du Sei- 
gneur Jeſus ſur ceux qui é 
toĩent poſſedez des eſprits ma- 
lins, en difant; Nous vous ad- 
2 par Jeſus que Paul pre- 
che. 

14 Et ceux qui faiſoient 
cela etoient ſept fils de Sceva, 
Juif & principal Sacrificateur. 

15 Mais le malin eſprit re- 
pondant, leur dit; Je connois 
Jeéſus, & je ſai qui eſt Paul; 

mais vous, qui ètes vous? 

16 Et l' homme, en qui toit 
le malin eſprĩt, ſauta ſur eux, 
& sen etant rendu maitre, les 
WS tranta ſi mal, qu'ils s'enfui- 
rent de cette maiſon tous 
nuds, & bleſlez. 

17 Or cela vint à la con- 
noiſſance de tous les Juifs & 
des Grecs qui demeuroient a 
Epheſe : & ils furent tous ſai- 
ſis de crainte, & le Nom du 
Seigneur Jeſus Etoit glorifié. 

18 Et pluſieurs de ceux qui 
avoient cri, venoient, con- 
BS icdaat & déclarant ce 
a soient fait. 

= 19 Pluſieurs auſſi de ceux 
W qu s'dtojent adonnez à des 
choſes curieuſes, apporterent 
leurs Livres, & les brvlerent 
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devant tous; deſquels a; ant 
ſupputé le prix, on trouva 
qu'1l - montoit à cinquaite 
mille deniers d'argent. 

20 Ainſi la parole du Sei- 
_ croiſſoit puiſſamment 
& le renforgoit. 

21 Or apres que ces choſes 
furent faites, Paul ſe propoſa, 
par un mouvenment de l'Eſprit, 
de paſſer par la Macedoine & 
par FAchaie, & d'aller a Jeru- 
ſalem, diſant; Apres que Pau- 
rai été la, il me faut auth voir 
Rome. 

232 Et àyant envoye en Ma- 
cẽdoine deux de ceux qui l'aſ- 
ſiſtojent, ſavoir Timothee & 
Eraſte, il demeura quelque 
tems en Aſie, 

23 Mais en ce tems-li il 
arriva un grand trouble, à 
cauſe de la doctrine. 

24 Car un certain Dtme- 

| trius, qui travailloit en Orfe- 
vrerie, & faiſoit en argent de 
petits temples de Diane ; ce 
qui apportoit beaucoup de 
profit aux ouvriers de ſa pro- 
feſſion; 
25 Les aſſembla, avec d' au- 
tres qui travailloient a de ſem- 
blables ouvrages, & il eur 
dit; Hommes, vous ſavez que 
tous nos profits viennent de 
cette ſorte d'ouvrages. 

26 Or vous voyez & vous en- 
tendez comment non-teule- 
ment a Epheſe, mais preſque 


quiils | par toute PAfie, ce Paul, par 


ſes perſuaſions, a perverti 
beaucoup de monde, en dis 
fant que ceux-li ne ſont point 
Dieux, qui ſont faits de main, 
27 Et non-ſeulzment il y a 
MES + du 


Veſpace preſque de deux heu- 


Chap. 20. 


du danger pour nous, que no- 
tre metier ne vienne a tre dè- 
crie, mais auſſi que le Temple 
de la grande Deefſe Diane ne 
tombe dans le mepris, & qu'il 
n'arrive que ſa majeſtẽ laquel- 
le toute l Aſie & le monde uni- 
verſel a en reverence, ne vien- 
ne auſſi a neant. f 

28 Et quand ils eurent en- 
tendu ces choſes, ils furent tous 
remplis de colere, & $'ecrie- 
rent, diſant; Grande eft la 
Diane des Epheſiens ! 

29 Et toute la ville fut rem- 


plie de confuſion : & ils ſe jet- 


terent tous en foule dans le 
'Theatre,& enleverent Gaius & 
Ariſtarque Macedoniens,com- 
Pagnons de voyage de Paul. 
30 Et comme Paul vouloit 
entrer vers le peuple, les diſ- 
ciples ne lui permirent point. 
31 Quelques - uns auſſi d' en- 
tre les Aſiarques, qui étoĩent 
ſes amis, envoyerent vers lui, 
pour le prier de ne ſe preſen- 
ter point au Theatre. 


 ACTES: : 


Diane des Epheſiens ! 

35 Mais le Greffier ayant 
appaiſe cette multitude 4 
peuple, leur dit; Hommes E. 
pheſiens, Eh! qui eſt celui 
d'entre les hommes qui ne ſa. 
che que la ville des Ephtſiens 
eſt dedice au ſervice de 1; 

rande Deeſle Diane, & à & 
atue, deſcendue de Jupiter 

10 Ces choſes donc &tant 
telles ſans contradiction, il 
faut que vous vous appaiſiez, 
& que vous ne faſſiez rien im- 
prudemment. 

37 Car ces gens que vous 
avez amenez, ne ſont ni ſa- 
crileges, ni blaſphemateurs de 
votre Deeſſe. 

38 Mais fi Demetrius & les 
ouvriers qui ſont avec lui, ont 
quelque choſe a dire contre 
quelqu'un, la Cour eſt ouver- 
te, & il y a des Proconſuls: 
qu'ils 8'y appellent les uns les 
autres. 

39 Et ſi vous avez quelque 
autre choſe à demander, cela 


32 Les uns donc crioient] ſe pourra decider dans une aſ- 


d'une facon, & les autres d' u- 
ne autre, car 'Afſſemblee etoit 
confuſe, & pluſieurs meme ne 
ſavcient pas pourquoi ils E- 
toient aſſemblez. 

33 Alors Alexandre stant 
avance hors de la foule, les 
Juifs le pouſſant en avant, & 
faiſant ſigne dela main, vou- 
loit alleguer guelque excuſe au 
peuple. 

34 Mais quand ils eurent 
connu qu'il Etoit Juif, il $'e-- 
leva une voix générale, durant 


ſemblee convoquee dũement. 

40 Car nous ſommes en dan- 
ger d' tre accuſez de (edition, 
pour ce qui s'eſt paſſe aujour- 
d'hui: puiſqu'il n'y a aucun 
ſujet que nous puiſſions alle- 
guer pour rendre raiſon de 
cette emute. Et quand il eut 
dit ces choſes, il congtdia l'aſ· 
ſemblẽe. 


— 


e ee 


O * après que le trouble fut 
celle, Paul fit venir les 


res qui crivit, Grande / la 
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ez, il partit pour aller en Ma- 
cedoine- 

'2 Et quand il eut paſſe par 
ces quartiers là, & qu'il y eut 
fait pluſieurs exhortations, 31 
vint en Grece, - 

3 Et après y avoir ſtjourne 
trois mois z les Juifs lui ayant 
dreſſ des embũches, au cas 
qu'il ſe füt embarque pour la 
Syrie, on fut d'avis de retour- 
ner par la Macedoine. 

4 Et Sopater Bereen le de- 
voit accompagner juſqu'en 


Aſie; & d'entre les Theflalo- | 


niciens, Ariſtarque & Secun- 
dns avec Gaius Derbien, & 
Timothee; & de ceux d'Aſie, 
Tychique & Trophime. 

5 Ceux-ci, ayant pris les 
devants, nous attendireat a 


| Troade. 


6 Et nous, ayant levẽ Pan- 
cre a Philippes, apres les jours 
des pains fans levain, nous ar- 
rivames au bout de cing jours 
aupres d'eux a Troade, & y 
{;journames ſept jours. 

7 Et le premier jour de la 
ſemaine, les diſciples Etant aſ- 


ſemblez pour rompre le pain, 


Paul, qui devoit partir le len- 


demain, leur fit un diſcours, 


qu'il etendit juſqu'a minuit. 
8 Or il y avoit beaucoup de 
lampes dans la chambre haute 
04 ils etotent aſſemblez. 


| ? Et un jeune homme nom- | 
m 


Euthyche, qui etoit aſſis 
ſur une fenetre, stant en- 
dormi pendant le long diſ- 
cours de Paul, Fn we d'un 
profond ſommeil tomba du 


troiſieme étage, & fut leve 
mort. 


| 
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ro Mais Paul étant deſcen- 
du, ſe pencha ſur lui, & em- 
braſſa, & leur dit; Ne vous 
trouble point, car ſon ame 
eſt en lui. N 

11 Et apres qu'il fut re- 
monte, & qu'il eut rompu le 
pain, & mange, & qu'il ent 
parle long tems juſqu'aV'aube 
du jour, 11 partit. 

12 Et ils amenerent 1: le 


jeune homme vivant, de quoi 


ils furent extremement con- 
ſolez. 

13 Or «tant entrez dans un 
navire nous fümes portez a 
Aſſon, ou nous devions re- 
prendre Paul; car il Pavoit 
ainſi ordonne, voulant, quant 
a lui, faire le chemin a pied. 

14 Et lors qu'il nous eut 
rejoints à Aſſon, nous le pri- 
mes avec nous, & nous alla- 
mes à Mitylene, 

15 Puis étant partis de la, 

le jour ſuivant nous abord3- 
mes vis-a-vis de Chio: le len- 
demain nous arrivames a Sa- 
mos: & nous étant arretez a 
Tragyle, le jour d'apres nous 
vinmes a Milet. 
16 Car Paul s'ẽtoĩt propoſe de 
paſſer au-dela d'Ephele ; afin 
de ne point ſejourner en Aſie : 
parce qu'il ſe hatoit d'etre,s'1l 
lui étoit poſſible, le jour dela 
Pentecete a Jeruſalem. 

17 Or il envoya de Milet 
a Epheſe pour faire venir les 
Anciens de I'Egliſe ; 

18 Qui étant venus, il leur 
dit; Vous ſavez comment je 
me ſuis conduit toujours avec 
vous des le premier jour que 


je ſuis entrè en Aſie: 
Ly. 19 Servant 
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19 Servant le Seigneur en 
toute humilite, & avec beau- 
coup de larmes, & parmi 
beaucoup d'epreuves, qui me 


ſont ſurvenues par les embũ- 


ches des Juifs ; 

20 Et comment je ne me 
ſuisepargne en rien de ce qui 
vous etoit utile, vous ayant 
pans & ayant enfeigne pu- 
bliquement, & dans les mai- 
ſons en particulier. 

21 Prechant tant aux Juifs 
qu' aux Grecs la repentance 
en vers Dieu, & la fot envers 
Jeſus-Chrift notre Seigneur. 

22 Et maintenant étant lie 
par IEſprit, je m'en vais a 
Jeraſalem, ignorant les choſes 
qui m'y doi vent arriver 

23 Sinon que le Saint Eſ- 
prit m'avertit de ville en ville, 
diſant; Que des liens & des 
tribulations m'y attendent. 

24 Mais je ne fais cas de 
rien, & ma vie ne m'eſt point 

recieuſe, pourvũ qu' avec joie 
j'acheve ma courſe, & le mi- 
niltere que Jai regu du Sei- 
gneur Jeſus, pour rendre té- 
moignage a I'Evangile de la 
grace de Dieu. 

25 At maintenant voici, je 
ſai qu'aucun de vous tous, 
parmi leſquels Pai paſſe, en 
prechant le Royaume deDieu, 
ne verra plus ma face. 

26 C'eſt pourquoi je vous 
prens aujourd*hui a temoins, 


que je ſuis net du ſang de tous, 


27 Car je ne me ſuis point 
epargne à vous annoncer tout 
le conſeil de Dieu. 

28 Prenez donc garde a 
vous-memes, & a tout le 
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troupeau ſur. lequel le Saint 

elt yous a viablis Evgques, 
pour po FEgliſe de Dieu, 
laquelle il a acquiſe par ſon 
propre ſang. 

29 Car je ſai qu'apres mon 
depart, il ſe fourrera parmi 
vous des loups tres-dange. 
reux, qui n'epargneront point 
le troupeau. 

30 Et qu'il ſe levera d'entre 
vous-memes des hommes qui 
annonceront des choſes per- 
verſes, aſin d'attirer des diſ- 
ciples après eux. 

31 C'eſt pourquoi veillez, 
vous ſouvenant que durant 
Feſpace de trois ans, je n'ai 
ceſſè nuit & jour d'avertir un 
chacun de vous de fon devoir, 
232 Et maintenant, mes fre- 
res, je vous recommande 4 
Dieu, & à la parole de ſa gra- 
ce, lequel eſt puiſſant pour 
ache ver Vedifice que nous a- 
vons commentce, & vous don- 
ner part a Fhéritage avec tous 
ſes Saints. 

33 Je rai convoite ni Far- 
gent, ni For, ni la robe de 

perſonne. | 

34 Et vous ſavez vous-me- 
mes que ces mains m'ont four- 
ni les choſes qui m etoient ne- 
ceſſaires, & a ceux qui Etojent 
avec moi. 

35 Je vous ai montré en 
toutes choſes qu' en travarlJant 
ainſi, il faut ſoutenir les infir- 
mes, & ſe ſouvenir des paro- 
les du Seigneur Jeſus, — 
c' eſt une choſe plus heureuſe 
de donner, que de recevoir. 

35 Et quand i eut dit ces 
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paroles, il ſe mit a genoux, & 


bt 


aint 
Jues, 
Dieu, 

ſon 


mon 
armi 
nge - 
doint 


entre 
s qui 
per- 
diſ- 


ez, 
rant 
n'a 
r un 
voir. 
fre- 
de 3 
gra- 
pour 
us As. 
dons 
; tous 


Far- 
he de 


s- mè- 
four- 
it ne- 
oient 


e en 


rant 


infr- 
paro- 


Que 
reuſe 


DES APOTRES 


ﬀt la priere- avec eux tous. | 

37 Alors il y eut de grands 
pleurs de tous, & ſe jettant au 
cou de Paul, ils le baiſotent : 

38 Affligez principalement 
de ce qu'il leur avoit dit; 
Qu'ils ne verroient plus ſa 
face: & ils le conduifirent au 
vaiſſeau. 


* 
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Alnſi donc étant partis, 
& nous étant cloignez 
d' eux, nous tirames tout droit 
a Cos, & le jour ſuivant a 
Rhodes, & de là à Patare. 

2 Et ayant trouvè là un na- 
vire qui traverſoit en Pheni- 
eie, nous montames deſſus, & 
ſi mes voile. 

3 Puis ayant decouvert J'iſle 
de Chypre, nous la laiſſames à 
gauche, & tirant vers la Sy- 
rie, nous arrivames a Tyr: 
earle navire y devoit dechar- 
ger ſes Marchandiſes. 

4 Et ayant trouve là des 
diſciples, nous y demeurames 
ſept jours: or ils difoient par 
PEſprit a Paul, qu'il ne mon- 
tat point a Jeruſalem, 

Mais ces jours-là étant 
paſſez, nous partimes, & nous 
mimes en chemin, étant con- 
duits de tous avec leurs fem- 
mes & leurs enfans, juſques 
hors de la ville, & ayant mis 
les genoux en terre tur le ri- 
vage, nous fimes la priere, 

6 Et apres nous Etre em- 
braſſez les uns les autres nous 
montames ſur le navire, & les 
autres retournerent chez eux. 

7 Et ainſi achevant notre 


vierges, qui prophetiſozent. 


| montames a Jeruſalem, 
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navigation, nous vinmes de 
Tyr a Ptolemais; & apres a- 
voir ſalut les freres, nous de- 
meurames un jour avec eux. 

8 Et le lendemain Paul & 
ſa compagnie partant de la, 
nous viames à Cefaree ; & e- 
tant entrez dans la maiſon de 
Philippe VEvangtliſte, qui é- 
toit l'un des ſept, nous de- 
meurames chez lui. 

9 Or il avoit quatre filles 


10 Et comme nous tumes 
la pluſieurs jours, il y arriva 
de Judte un Prophete nomrae 
Agabus: 

11 Qui nous étant venu voir, 
prit la ceinture de Paul, & 
s' en liant les mains & les pieds, 
i dit : Le Saint Eſprit dit ces 
choſes; Les Juifs lieront ainti 
a Jeruſalem homme a qui eſt 
cette ceinture, & le livreront 
entre les mains des Gentils. 

12 Et quand nous cùmes 
entendu ces choſes, nous, & 
ceux qui Etoient du lieu, nous 
le priames qu'il ne montat 
point a Jeruſalem, 

13 Mais Paul repondit ; Que 
faites-vous, de pleurer ainſi, 
& Caffliger mon coeur ? car 
pour moi, je ſuis tout pret 
non-ſeulement d*erre lie, mais 
auſſi. de mourir a Jeruſalem 
pour le Nom du Seigneur Je- 
ſus. 

14 Ainſi, parce qu'il ne pou- 
voit Etre perſuade, nous nous 
en departimes, en diſant; La 
volonte du Seigneur ſoit faite, 

15 Quelques jours apres 
ayant charge nos hardes,nous 
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16 Et quelques-uns des diſ- 
cipies vinrent auſſi de Ceſarte 
avec nous, amenant avec eux 
un homme appells Mnaſon, 
Cyprien, qui Tok un ancien 
drſciple, chez qui nous de- 
vions loger. 

17 Et quand nous fumes 
arrivez à ftrulalem, les freres 
nous recurent avec joie, 

18 Et le jour ſuivant; Paul 
vint avec nous chez Jacques, 


& tous les Anciens y fuxent 


aſſemblez. 

19 Et après qu'il les eut em- 

braſſez, il raconta de point en 
point les choſes que Dieu 
avort faites parmi les Gentils 
par ſon miniſtere. 
20 Ce qu' ayant oui, ils glo- 
rifierent le Seigneur, & ils di- 
rent à Paul; Frere, tu vois 
combien il y a de milliers de 
Juifs qui ont cru; & ils ſont 
tous zelateurs de la Loi. 

21 Or ils ont oui dire de 
toi, que tu enſeignes tous les 
Juifs qui ſont parmi les Gen- 
tils, de renoncer a Moiſe, en 
leur diſant qu'ils ne doivent 
point circoncire leurs enfans, 
ni vivre ſelon les ordonnan- 
ces de ia loi. 

22 Que faut- il donc faire ? 
Il faut abſolument aſſembler 
la multitude des Fideles, car 
ils entendront dire que tu es 
arrive. 

23 Fais donc ce que nous 
allons te dire ; Nous avons 
quatre hommes qui ont fait 
un vœu: 

24 Prens-les avec toi, & te 
purifie avec eux, & contribue 
avec eux, afin qu'ils ſe raſent 
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la tete, & que tous ſachent 


qu'il n'eſt rien des choſes 
qu'ils ont oui dire de toi, 
mais que tu continues toi 
auſſi de garder la Loi. 

25 Mais a 'egard de ceux 
d' entre les Gentils qui ont 
crii, nous en avons ecrit, 
ayant ordonne qu'ils n'obſer- 
vent rien de fen.blable, mais 
ſeulement qu'ils ſe gardent de 


ce qui elt facrifie aux 1doles, 


& du ſang, & des betes etout- 
fees, & de la fornication. 

26 Paul ayant donc pris ces 
hommes avec lui, & le jour 
ſuivant s'étant purifie avec 
eux, il entra au Temple, en 
denongant quel jour leur pu— 
rihcation devoit s'achever, & 
continuant ainſi paſqu'a ce que 
Voblation füt preſentee pour 
chacun d'eux. 

27 Et comme les ſept jours 
saccompliſſoient, quelques 
Juifs d'Afie ayant vo Paul 
dans le Temple, ſouleverent 
tout le peuple, & muent les 
mains ſur lui. | 

28 En criant ; Hommes II- 
raclites, aidez ou; voici cet 
homme qui par-tout enſeigne 
contre le peuple, contre la 
loi, contre ce Lieu; & qui de 
plus a auſſi amene des Grecs 
dans le Temple, & a profane 
ce faint Lieu. 

29 Car avant cela, ils a- 
voient vũ avec lui dans la vil- 
le, Trophime d' Ephéſe, & ils 
croyoient que Paul Veut ame · 
ne dans le Temple. 

30 Et toute la ville fut 
emne, & le peuple y accourut : 


& ayant ſaiſi Paul, ils le tire- 
rent 


* 


que tout 


degrez, il arriva * fut por- 


permis de te dire quelque 
choſe ? Et e Capitaine lui de- 
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rent hors da Temple: & on 

fer ma auſſ-tot les portes. 

3i Mais comme ils ta- 

choient de le tuer, le bruit 

vint au Capitaine de la co- 

horte qui gardoit le Temple, 
Silom Etoit en 


trouble. 

2 Et aufli-tot 4l prit des 
ſoldats & des Centeniers, & 
courut vers eux : mais eux 
voyant le Capitaine & les fol- 
dats ceſſerent de battre Paul. 


33 Et le Capitaine s'etant | 


approche, ſe ſaiſit de lui, & 
commanda qu'on le liat de 
deux chaines ; puis il deman- 
da qui 1letoit, & ce qu'il avoit 
fait? 

34 Mais les uns crioient 
d'une maniere, & les autres 
d une autre, dans la foule; & 
parce qu'il ne pouvoit en ap- 

endre rien de certain a cau- 
le du bruit, il commanda que 
Paul fat mene dans la forte- 
reſſe. | 

35 Et quand il fut venu aux 


te par les ſoldats a cauſe de la 
violence de la foule; 
36 Car la multitude du 
people le ſuivoit, en criant ; 
epechez le. 
37 Et comme onalloit faire 
entrer Paul dans la fortereſle, 
il dit au Capitaine; M'eſt-il 


manda.; Sais-tu.parler Grec ? 

33 Nees tu pas Egyptien 
qui ces jours paſſez à excité 
une ſedition, & a emmenè au 
deſert quatre mille brigands ? 
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je ſuis homme juif, citoyen 
& natif de Tarſe, ville renom- 
mee de la Cilicie : mais je te 
prie, permets-moi de parler 
au peuple. 

40 Et quand il le lui eut 
permis, Paul ſe tenant ſur les 
degrez fit ſigne de la main aw 
peuple, & stant fait un grand 
ſilence, il leur parla en Langue 
Hébraique, diſant; | 
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Ommes freres & peres, 
ecoutez. moi dans la des 
tenſe que jemploye mainte- 
nant devant vous. 

2 (Et quand ils ovirent 
qu'il parloit a eux en Langue 
Hebraique, ils firent encore 
plus de filence: ) & il dit; 

3 Certes je ſuis homme juif, 

ne a Tarſe de Cilicie, mais 
nourri en cette ville aux pieds. 
de Gamaliel, ayant été exacte- 
ment inſtrait dans la Loi de 
nos peres, & (tant zelateur de 
Dieu, comme vous «tes tous 
aujourd'hui; 
4 Et qui av perſecute cette 
doctrine juſqu'à la mort, 
liant & mettant dans les pri- 
ſons & hommes & femmes: 

5s Comme le Souverain Sa- 
crificateur lui meme & toute 
FVaſſemblee des Anciens m'en: 
ſont temoins : deſquels- auſſi 
ayant regu des Lettres adreſ-- 
ſantes aux freres, Pallois a. 
Damas pour amener auſſi liez: 
a Jeruſalem ceux de cette ſecte, 
qui- etoient la, & les faire pu- 

nir. 


39. Et Paul lui dit; Certes{ 6 Or il. arri va comme. je. 
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marchois, & que „ 14 try 
de Damas, environ ſur le mi- 
di, que tout d'un coup une 
grande lumiere venant du 
ciel, reſplendit comme un 
eclair xVentour de moi. 

7 Et je tombai ſur la place: 
& j'entendis une voix qui me 
dit; Saul, Saul, pourquoi me 
perſecutes-tu ? 

8 Et je repondis ; Qui es- 
tu, Seigneur? Et il me dit; 
Je ſuis Jeſus le Nazarien, que 
tu perſecutes. 

9 Or ceux qui étoient avec 
moi virent bien la lumiere, & 
en furent tout effrayez, mais 
ils n'entendirent point la voix 
de celui qui me parloit, 

10 Et je dis; Seigneur, que 
ferai-je? Et le Seigneur me 
dit; Leve-toi, & t'en va a 
Damas, & la on te dira tout 
ce que tu auras a faire. 

11 Et parce que la ſplen- 
deur de cette lumiere m'a- 
voit öôté la vie, ceux qui é- 
toient avec moi me menerent 
par la main, & je vins a Da- 
mas. 

12 Et un homme zomme 
Ananias, qui craignoit Dieu 
felon la Loi & qui avoit bon 


temoignage de tous les juifs 


qui demeuroient I, vint a 
moi: 

13 Et étant pres de moi, il 
me dit; Saul mon frere, recou- 
vre la vie : & ſur Pheure me- 
me je regardai vers lui. ] 

14 Et il e dit; Le Dieu de 
nos peres t'a preordonne pour 
eonnoitre ſa volonte, & pour 
voir le Juſte, & pour ouir la 
voix de {a bouche. 
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| 15 Car tu lui feras temoin 
envers tous les hommes, des 
choſes que tu as vũes & ouies, 

16 Et maintenant que tar- 
des tu? Leve toi, & ſois bap- 
tiſe, & lavé de tes pechez, en 
invoquant le Nom du Sei- 
gneur. 

17 Or il arriva qu'apres que 
je fus retourné a Jeruſalem, 
comme je priois dans le Tem- 
ple, je fas ravi en extaſe ; 

18 Et je vis le Seigneur qui 
me dit; Hate-toi, & pars en 
diligence de Jerafalem : car 
ils ne recevront point le té- 
moignage que tuleur rendras 
de moi. 

19 Et je dis; Seigneur, eux- 
memes ſavent que je mettois 
en priſon, & que je fouettois 
dans les Synagogues ceux qui 
croyoĩent en toi. 

20 Et lorſque le ſang d'E- 
tienne ton martyr fut repan- 
du, j'y <tois aufh préſent, & 
je conſentois à ſa mort, & gar- 
dois les vẽtemens de ceux qui 
le faiſoĩent mourir. 

| 21 Mais il me dit; Va-t-en, 
car je 'envoyerai lom vers les 
Gentils. 

22 Et ils Pecouterent juſ- 
u'a ce mot : mais alors 1ls 
leverent leur voix, en diſant; 

Ote de la terre un tel homme, 
car il n'eſt point convenable 
ane 

23 Et comme ils crioient 


leurs vetemens, & jettoient de 
la pouſſiere en l'air; 

24 Le Capitaine commanda 
qu'on le menat dans la forte - 


| reſle, & il ordonna qu'il fiit 


mis 


a haute voix, & ſecouoient 
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mis à la queſtion par le fouet, | 
afin de ſavoir pour quel ſujet 
ils crioient ainſi contre lui. 

25 Et quand ils Veurent ga- 


rotté de courroyes, Paul dit 


au Centenier 1 etoit pres de 
lui; Vous eft-il permis de 
fouetter un homme Romain, 
& qui n'eſt pas meme con- 
damn? ; 

26 Ce que le Centenier 
ayant entendu, 11 s'en alla au 
Capitaine pour Pavertir, di- 
ſant; Regarde ce que tu as a 
faire: car cet homme eſt ci- 
toyen Romain. 

27 Et le Capitaine vint a 
lui, & lui dit; Dis-moi, es-tu 
Romain? & il repondit 3 Oui 
certainement. 

28 Et le Capitaine lui dit; 
Pat acquis cette bourgeoiſie a 
grand prix d*argent : & Paul 
dit; Mais moi, je le ſuis de 
naiſſance. 

29 C'eſt pourquoi ceux qui 
le devoient examiner fe reti 
rerent aufli-tot d'aupres de 
lui: & quand le Capitaine eut 
connu qu'il etoit bourgeois 
de Rome, il craignit, à cauſe 
qu'il Pavoit fait her. 

30 Et le lendemain voulant 
ſavoir au vrai pour quel ſujet 
i etoit accuſe des Juifs, il le 
fit delier, & ayant commandè 
que les principaux Sacrifica- 
teurs & tont le Conſeil s aſ- 
ſemblaſſent, il fit amener Paul, 
& il le prẽſenta devant eux. 


CHAP. XXIII. 


T Paul ayant les yeux 
L arretez- vers le Conſeil, 


| 


Chap. 23. 


dit; Hommes freres, Jai con- 
verſe en toute bonne conſ- 
cience devant Dieu, juſqu'a 
ce jour. 

2 Sur quoi le Souverain Sa- 
crificateur* Ananias comman- 
da à ceux qui etoient pres de 
lui, de le frapper au viſage. 

3 Alors Paul luidit ; Dieu 
te frappera, paroi blanchie: 
puiſqu'etant aſſis pour me ju- 
ger ſelon la Loi, tu comman- 
des, en violant la Loi, que je 
ſois frappe. 

4 Et ceux qui Etojent pre- 
ſens lui dirent, injuries-tu le 
Souverain Sacrificateur de 
Dieu ? 

5 Et Paul dit; Mes freres, 
je ne ſavois pas qu'il fit Sou - 
verain Sacriticateur : car il eſt 
ecrit ; Tu ne maudiras poiit 
le Prince de ton peuple. 

6 Et Paul ſachant qu'une 
partie dentr'eux étojent des 
Sadduceens, & l'autre des 
Phariſiens: s'écria dans le 
Conſeil; Hommes freres, je 
ſuis Phariſien, fils de Phari- 
ſien: je ſuis tire en cauſe 
pour Feſpcrance de la reſur- 
rection des morts. 

7 Et quand il eut dit cela, 
il s'emut une diſſenſion entre 
les Phariſiens & les Saddu- 
ceens ; & Paſſemblee fut di- 
viſée. 

8 Car les Sadduceens di- 
ſent qu'il n'y a point de r- 
ſurrection, ni d' Ange, ni d Eſ- 
prit; mais les Phariſiens con- 
feſſent l'un & l'autre. 

9 E il fe fit un grand cri, 
Alors les Scribes du parti des 


| Pharifiens le leverent & con- 
16 * * + teſerent” 
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teſterent, diſant; Nous ne 
trouvons aucun mal en cet 
homme-ci : mais fi un Eſprit 
ou un Ange a parle a lui, ne 
combattons point contreDieu. 

10 Et comme il ſe fit une 
grande diviſion ; le Capitaine 
craignant que Paul ne fot mis 
en pleces par eux, comimanda 

ue les ſoldats deſcendiſſent, 

qu'ils FPenlevaſſent du mi 
lieux d'eux, & Famenaſſent 
en la fortereſſe. 

11 Et la nuit ſuivante, le 
Seigneur ſe preſenta a lui, & 
lui dit; Paul, aye bon coura- 
ge; car comme tu as rendu 
te moignage de moi a Jeruſa- 
lem, tout de meme il faut que 
tu me rendes temoignage a 
Rome. | 

12 Et quand le jour fut ve- 
nu, quelques Juifs firent un 
eomplot & un ſerment avec 
exEcration, diſant, qu'ils ne 
mangerazent, ni ne boiroient, 
= ce qu'ils euſſent tue 

aul, 


13 Et ils Etoient plus de 
quarante qui avoient fait cette 
eonjuration; +: 

14 Et ils s'adreſſerent aux 
principaux Sacrificateurs & 
aux Anciens, & leur dirent; 
Nous avons fait un veeu avec 
execration de ſerment, que 
nous ne goũterions de rien 
juſqu'à ce que nous ayons tue 

aul. | 

15 Vous donc maintenant, 
faites ſavoir au Capitaine par 
Yavis du Conſeil, qu'il vous 
Famene demain, comme fi 
vous vouliez connoitre de lui 


TES 

ment, & nous ſerons tous 
| prets pour le tuer avant qu'il 
approche. | 

16 Mais le fils de la ſceur de 
Paul ayant appris cette con- 
Juration, vint & entra dans la 

fortereſſe, & la rapporta i 
Paul, 

17 Et Paul ayant appelle un 
des Centeniers, luidit ; Mene 
ce jeune homme au Capitai- 
ne; car il a quelque choſe a 
lui communiquer. 

18 Il le prit donc, & le me- 
na au Capitaine, & il lui dit; 
Paul qui eſt priſonnier m'a 
appelle, & m'a prie de t' ame- 
ner ce jeune homme qui a 
quelque choſe à te dire. 

19 Et le Capitaine le pre- 
nant par la main, le prit à 
part, & lui demanda; Qu'eſt- 
ce que tu asa medire ? 

20 Etil lm dit; Les Juifs 


— 


demain tu envoyes Paul au 
Conſeil, comme s ils vouloient 
s enquèrir de lui plus exacte- 
ment de quelque choſe. 

21 Mais n'y conſens point : 
car plus de quarante d'en- 


tre lui, & on fait un vœu avee 
execration de ſerment, de ne 
manger ni boire juſqu'a ce 
qu'ils Payent tue : & ils ſont 


dant ce que tu leur promet- 
tras. 

22 Le Capitaine donc ren- 
voya le jeune homme, en lui 
commandant de ne dire a 
perſonne qu'il lui et declare 
ces choſes. 


quelque choſe plus exaRte- | 


23 Puis ayant appelle deux 
: Centeniers, 


ont conſpire de te prier que 


tr'eux ſont en embiiches con- 


maintenant tous prets, atten- 


les choſes qu'ils ont contre 
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Centeniers, il leur dit; Te- | ayant laifſe Paul ſous la con- 
nez prets a trois heures de la | duite des gens de cheval; 


nuit deux cents ſoldats, & 
ſoixante dix hommes de che- 


pour aller a Céſaree. N 

24 Et ayez ſoin qu'il y ait 
des montures pretes, afin 
qu'ayant fait monter Paul, ils 
le menent ſirement au Gou- 
verneur Felix. 

25 Etil luiecrivit une Let- 
tre de telle teneur : 

26 Claude Lyſias, au tres- 
excellent Gouverneur Felix, 
Salut. 

27 Comme cet homme, 
avoit tte ſaiſi par les Juifs, 
Etoit pret d'etre tne par eux, 
je ſuis ſurvenu avec la garni- 
ſon, & le leur ai öté, apres 
avoir connu qu'il etoit citeyen 
Romain. | 

28 Et voulant ſavoir de 
quoi ils Paccuſoient, je Pai 
mene a leur Conſeil. 

29 Ou Jai trouve qu'il etoit 


accuſe touchant des queſtions 


de leur Loi, n'ayant commis 
aucun crime digne de mort, 
ou de priſon. 

30 Et ayant été averti des | 
embüches que les Juifs a- 
voient dreſſles contre lui, je 
te Vai incontinent envoye : 
ayant auſſi commande aux ac- 
cuſateurs de dire devant toi 


lui. Porte-toi bien. 

31 Les foldats donc, ſelon 
qu'il leur etoit enjoint, pri- 
rent Paul, & le menerent de 
nuit a Antipatris. 

32 Et le lendemain ils s'en 


Cefaree, rendirent la Lettre 
val, & deux cens archers, au Gouverneur, & lui preſen- 
terent auſſi Paul. 


eut In la Lettre, & qu'il eut 
demande a Paul de quelle Pro- 


qu'il Etoit de Ciſicie; 


| palais d'Herode, 
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33 Leſquels tant arrivez i 


34 Et quand le Gouverneur 


vince il toit, ayant entendu 


35 Je entendrai, dit - il, plus 
amplement quand tes accuſa- 
teurs ſeront auſſi venus. Et il 
commanda qu il fit garde au 


CH AP. XXIV. 


O*® cinq jours apres Ana- 

nias le Souverain Sacri- 
ficateur deſcendit avec les An- 
ciens & un certain orateur, 
nommé Tertulle; qui compa- 
rurent devant le Gouverneur 
contre Paul. | 

2 Et Paul étant appelle, 
Tertulle commenca a Paccu- 
ſer, en difant ; 

3 Très- excellent Felix, nous 
connoiſſons en toutes choſes 
& avec toute ſorte d'actions 
de graces, que nous avons ob- 
tenu une grande tranquillits 
par ton moyen, & par les bon- 
nes ordonnances que tu as 
faites pour ce peuple, ſelon ta 
prudence, | | 

4 Mais afin de ne Yarreter 
pas long-tems, je te prie de 
nous entendre, felon ton &- 
quite, dans ce que nous allons ta 
dire en peu de paroles, 


retournerent à la fortereſſe, 


Nous avons trouvye 
* dea 


Chap. 24. 
c'eſt ici un homme peſtilent, 


qui excite des {editions parmi 
tous les Juifs, dans tout le 
monde, & qu'il eſt chef de la 
ſecte des Nazariens. 

61] a meme attente de pro- 
faner le Temple: & nous La- 
vons ſaiſi, & Favons voulu ju- 
ger ſelon notre Loi : 

7 Mais le Capitaine Lyſias 
tant ſurvenu, il nous Va öté 
des mains avec grande vio- 
lence, 

8 Commandant que ſes ac- 
cuſateurs vinſſent vers toi ; tu 

ourras toi-meme ſavoir de 

ui, en l'interrogeant, toutes 
les choſes deſquelles nous Vac- 
cuſons. 

9 Les Juifs acquieſcerent a 
cela, & dirent, que les choſes 
ttoient ainſi. | 

10 Et apres que le Gouver- 


neur eut fait ſigne a Paul de 


parler, il repondit ; Sachant 
qu'il y a deja pluſieurs années 
que tu es le Juge de cette na- 
tion; je repons pour moi avec 
d' autant plus de courage. 

11 Poilgue tu peux connoi- 
tre qu'il n'y a pas plus de 
douze jours que je ſuis monte 
à Jeruſalem pour adorer. 

12 Mais ils ne m'ont point 
trouve dans le Temple diſpu- 
tant avec perſonne, ni faiſant 
amas de peuple, ſoit dans les 


Synagogues, ſoit dans la ville. 


13 Et ils ne ſauroient ſoute- 
nir les choſes dont ils m'ac- 
cuſent préſentement. 

14 Or je te confeſſe bien ce 
point, que ſelon la voye, qu'ils 
appellent ſecte, je ſers ainſi le 
Dieu de mes peres, croyant 
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toutes les choſes qui ſont ecri. 
tes dans la Loi & dans les 
Prophetes. 

15 Et ayant eſpérance en 
Dieu que la réſurrection des 
morts, tant des juſtes que des 
injuſtes, laquelle ceux-ci at. 
tendent auſh cux-memes, ar. 
 rivera; 

16 C'eſt pourquoi je tra- 
vaille ſans ceſſe a conſerver 
ma conſcience ſans offenſe de- 
vant Dieu, & devant les bom- 
mes, | 

17 Or apres plufieurs an- 
| nees, je ſuis venu pour faire 
des aumones, & des oblations 
dans ma nation. 
| 18 Et comme je m'occu- 
pois à cela, ils m'ont trouve 
purifié dans le Temple, non 
point avec amas de peuple, ni 
avec tumulte, | 
19 Et ce ſont certains Juifs 
-d'Afie qui devoient compa» 
roitre — toi, & m'accu- 
ſer, s' ils avoĩent quelque cho- 
ſe contre moi. 

20 Mais que ceux- ci me- 
mes diſent, s' ils ont trouve en 
moi quelque injuſtice, quand 
j'ai cte preſeate au Conſeil; 
21 Sinon cette ſeule parole 
que j'ai dite hautement de- 
vant eux; Aujourd'bui je ſuis 
tire en cauſe par vous, pour 
la réſurrection des morts. 

22 Felix ayant ouĩ ces cho- 
ſes, le remit à une autre fois 
en diſant; Apres que jaurai 
etẽ plus exactement informe 
de cette ſecte, quand le Capi- 
taine Lyſias ſera deſcendu, je 
connoitrai entierement de vos 


| affaires. | a 
23 Et 
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'£7 Et il commanda a un 
Centenier que Paul fit garde, 
mais qu'il eũt auſſi quelque 
relache & qu'on n'empechat 
aucun des fiens de le ſervir, 
ou de venir vers lui. 

24 Or quelques jours apres, 
Felix vint avec Druſille fa 
femme, qui Etoient Juive, & 
i envoya querir Paul, & il 
Fecouta ſur la foi qui eſt en 
Chriſt. | 
25 Et comme il parloit de 
la juſtice, & de la temperance, 
& du jugement avenir, Felix 
tout effraye lui dit ; Pourle 
preſent retire toi, & quand 


Faurai la commodite. je te | 


rappellerai : | 
26 Eſperant auſſi en meme- 
tems que Paul lui donneroit 
quelque argent pour le deli- 
vrer, il Fenvoyoit querir fou- 
vent, & s'entretenoit avec lui. 
27 Or apres deux ans ac- 
complis, Felix eut pour ſuc- 
ceſſeur Portius Feſtus ;. qui 
pour faire plaifir aux Juifs, 
iſſa Paul en priſon. 


C HAP. MV. 
Eſtus donc étant entre 
dans la Province, monta 
trois jours après de Ceſaree a 
Jeruſalem. 


2 Et le Souverain Sacrifica- 
teur, & les premiers d'entre 


les Juifs, comparurent devant 
hai contre Paul, priant Feſtus, 


3 Et lui demandant cette 
grace contre Paul, qu'il le fit 
venir a Jeruſalem ; car ils a- 
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pour le tuer par le chemin. 
4 Mais Feſtus leur répon- 
dit, que Paul etoit bien garde 
à Ceſarte, on il devoit retour- 
ner lui-mème bien- tt. 
5 C'eſt pourquoi, dit- il, que 
ceux d' entre vous qui le peu- 
vent faire, y deſcendent awec 
moi: &s'ily a quelque crime 
en cet homme, qu'ils l'accu- 
ſent. 25 
6 Et n'ayant pas demeure- 
parmi eux plus de dix jours, 
il deſcendit. a Cefaree : & le 
lendemain il s'aſſit au ſiège 
judicial, & commanda que 
Paul y fat amene- 

7 Lequel étant venu l, les 
Juiſs * etoient deſcendus de 
Jeraſalem Penvironnerent, le 
chargeant de pluſicurs grands 
crimes, qu'ils ne pouyoient 
prouver : 

$ Paul repondant toujours 

qu'il n'avoit en rien failli, ni 
contre la Loi des Juifs, ni. 
contre le Temple, ni contre 
Ceſar. | 
9 Mais Feſtus voulant faire 

laifir aux Jjuifs, rEpondit à 
Paul, & dit; Veux-tu monter 
a Jéruſalem, & y etre juge de 
ces choſes devant moi? 


— — 


— 


10 Et Paul dit; Je compa- 
rois devant le ſiege :udicialde 
Ceſar, ou il faut que je ſois 
jugé: je wai fait aucun tort 
aux Juifs, comme tu le con- 
nois toi-meme treès- bien. 

11 Que ſi je leur at fait quel- 
que tort, ou que Jaye commis 
quelque crime capital, je ne 
refuſe point de mourir : mais 
s'il n'eſt rien de ce dont ils 


voient dreſſes des embiches 


m'accuſent, perſonne ne me 
| peut 


- 
— 
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pou livrer a eux: Jen appelle 
Ceſar. 

12 Alors Feſtus ayant con- 
fer avec le Conſeil, il repon- 
dit; En as- tu appelle a Ceſar? 
tu iras a Ceſar. 

13 Or quelques jours apres, 
le Roi Agri Pa & Berenice 
l. ſaree pour ſa- 
luer Feſtus. | 

14 Et apres avoir demeure 
Ia pluſieurs jours, Feſtus fit 
mention au Roi de l'affaire de 
Paul, diſant; Il y a ici un 
homme qui a ẽté laiſſé priſon- 
nier par Felix ; 

1 Sur le ſujet duquel, 
comme j'etois a Jeruſalem, les 

rincipaux Sacrificateurs & 
= Anciens des Juifs ſont 
comparus, requerant condam- 
nation contre lui: | 

16 Mais je leur ai repondu, 

ne ce n'eſt int Puſage des 

omains de livrer quelqu'un 
a la mort, avant que celui 
qui eſt accuſe ait ſes accuſa- 
teurs preſens, & qu'il ait la 
lberte de fe defendre du cri- 
me dont on accuſe, 

17 Quand donc ils furent 
venus ici, ſans uſer d' aueun 
d{lai, le jour ſuivant, étant 
aſſis au ſiege judicial, je com- 
mandai que cet homme füt 
amene : 

18 Et ſes accuſateurs étant 
Ia preſens, ils waleguerent 
aucun des crimes dont je pen- 
ſois gu'ils [accuſerotent. 

19 Mais ils avoient quel- 
ques diſputes contre lui tou- 
chant leur ſuperſtition, & un 
certain Jeſus mort, que Paul 
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20 Or comme j'ẽtoĩs fort en 
peine pour ſavoir ce que c'. 
toit, je demandai à cet homme 
s'il vouloit aller à Jeruſalem, 
& y ẽtre juge ſur ces points- 


21 Mais parce qu'il en ap- 
pella, demandant d'étre re. 
ſerve a la connoiſſance d' Au- 
guſte, je commandai qu'il fat 
garde juſqu*a ce que je Ven- 
voyaſſe a Ceſar. 

22 Alors Agrippa dit à 
Feſtus; Je voudrois bien auſſi 
entendre cet homme. Demain, 
repondit-1l, tu Fentendras. 

23 Le lendemain donc A- 
grippa & Berenice étant ve- 
nus avec une grande pompe, 
& <Etant entrez dans I Audi- 
toire avec les Capitaines & les. 
principaux de la ville, Paul 

ut amene par le commande- 
ment de Feſtus, | 
24 Et Feſtus dit; Roi A- 
grippa, & vous tous qui étes 
ici avec nous, vous veyez cet 
komme, contre lequel toute la 
multitude des Juifs m'eſt ve - 
nue ſolliciter,tant a Jeruſalem 
qu'ici, criant qu'il ne le fal- 
loit plus laiſſer vivre: 

25 Mais moi, ayant trouvé 

u' il navoit rien fait qui fut 
digne de mort, & lui- mème 
en ayant appelle a Auguſte, 
Jai réſolu de le lui envoyer. 

26 Mais parce que je n'ai 
rien de certain à en ecrire à 
IEmpereur, je vous Paj pre- 
ſente, & principalement a toi, 
Roi Agrippa, afin qu'apres en 
avoir fait Fexamen,, j'aye de 
quoi en Ecrire. | 


affirmoit etre vivant. 


qu'il 


27 Car il me ſemble 
| n eſt 


notre religion. 
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n'eſt pas raiſonnable d'en - 
voyer un priſonnier,ſans mar- 
quer les faits dont en accuſe. 


4 


— 


C HAP. XXVI. 
E Agrippa dit à Paul, il 
t'eſt permis de parler 
ur toi: alors Paul ayant 
etendu la main, parla ainfi 
pour fa defenſe : 

2 Roi Agrippa, je m'eſtime 
heureux de ce que je dois re- 
pondre aujourd'hui devant 
toi, ſur toutes les choſes dont 
je ſuis accuſe par les Juifs. 

3 Sur-tout parce que je ſai 

ue tu as une entiere connoiſ- 
{ance de toutes les coutumes 
& queſtions qui ſont entre les 
Juifs : c'eſt pourquoi auſſi je 
te prie de m'ecouter avec pa- 
tience. 

4 Pour ce qui eſt donc de 
la vie que j'ai mence des ma 
jeuneſſe, telle qu'elle a ete du 
commencement parmi ma na- 
tion a Jeruſalem, tous les Juifs 
ſa vent ce quien eſt, 

5 Car ils ſavent depuis long- 
tems, s'ils en veulent rendre 
temoignage, que des mes an 
cetres j'ai vecu Phariſien, ſe- 
lon la ſecte Ja plus exquiſe de 


6 Et maintenant je compa- 
roĩs en jugement pour Peſpe- 
rance de la promeſſe que Dieu 
a faite a nos Peres: 

7 A laquelle nos douze Tri- 
buts, qui ſervent Dieu conti- 
nuellement nuit & jour, eſ- 
perent de parvenir : & c'eſt 
pour cette eſperance, . & Roi 


| Chap. 26, 
$ Quoi ? tiendrions - nous 


pour une choſe incroyable que 


Dieu reſſuſciteles morts ? 

9 Il eſt vrai que j'ai cru au- 
trefois qu'il fallojt que je fiſſe 

de grands efforts contre le 
Nom de Jeſus le Nazarien. 

10 Ce que j'ai auſſi extcu - 

te dans jéruſalem; car j'ai 

fait priſonniers pluſieurs des 
Saints, apres en avoir recu le 

pouvoir des principaux Sacri- 

ficateurs, & quand on les fai- 

ſoit mourir, j'y donnois mon 

conſentement. 

11 Souvent meme par tou- 
tes les Synagogues en les per- 
ſecutant, je les contraignois 


porte de rage contr'eux, je les 
pourſuivois juſques dans les 
villes etrangeres. | 

12 Et étant occupe à cela, 
comme j'allois auſh a Damas 
avec pouvoir & commiſſton 


min en plein midi, une lu» 
miere du ciel, plus grande 
qze la ſplendeur du ſoleil, la- 
quelle reſplendit autour de 
moi, & de ceux qui étoient 
en chemin avec moi. 

14 Et étant tous tombez en 
terre, Pentendis une voix qui 
parloit a moi, & diſoit en Lan- 
gue Hebraique, Saul, Saul, 

ourquoi me perſecutes-tu ? 
il te ſera difficile de regimber 
contre les aiguillons. 

15 Alors je dis; Qui &s-tu, 
Seigneur? Et il repondit ; Je 


16 Mais leve-toi, & te tiens 


Agrippa, que je ſuis accuſé 
par les Juifs, 


| ſur tes pieds ; car ſi je te ſuis 


apparu 


de blaſphemer, & ẽtant tranſ- 


des principaux Sacrificateurs, 
13 Je vis, 6 Roi, par le che- 


ſuis Jeſus que tu perlecutes z ' 


_— 
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u, c'eſt pour tetablir 
— Ne & tẽmoin, tant des 
choſes que tu as vũes, que de 
celles pour leſquelles je t ap- 
paroĩtrai: 

17 En te delivrant du peu- 
ple, & des Gentils, vers leſ- 
quels je t'envoye maintenant, 

18 Pour ouvrir leurs yeux 

qu'ils ſoĩent convertis des 
tenebres à la lumiere, & de la 
puiſſance de Satan à Dieu; 
& 9 recoivent la remiſſion 
de leurs pechez, & leur part 
avec ceux qui ſont ſanctifiez 
par la foi qu'ils ont en moi. 

19 Ainſi, d Roi ABrippay je 
mai point été rebelle à la vi- 

ſion celeſte ; 
20 Mais al annonce pre- 
mierement a ceux qui &fozent 
a Damas, & puis a Jeruſalem, 
& par-tout le pays de Judee, 
& aux Gentils, qu'ils ſe re- 
ntiſſent, & ſe convertiſſent 
Dieu, en faiſant des euvres 
con venables a la repentance, 

21 C'eſt pour cela que les 
Juifs m'ayant pris dans le 
Temple, ont tache de me tuer: 

22 Mais avant ete ſecouru 
par l'aide de Dieu, je ſuis vi- 
vant juſqu*a ce jour, rendant 
temoignage aux petits & aux 


grands, & ne diſant rien que 


ce que les Prophetes & Moile 
ont predit devoir arriver; 

23 Savoir, qu'il falloĩt que 
le Chrift ſoutfrit, & qu'il fut 
le premier de la réſurrection 
des morts, qui anmonceroit 
la lumiere au peuple, & aux 
Gentils. 

14 Et comme il parloit aĩnſi 


T E S 


pour ſa defenſe, Feſtus dit } 
haute voix; Tu és inſenſc, 
Paul; le grand ſavoir dans les 
lettres te met hors du ſens. 

25 Et Paul dit; Je ne ſuis 

int hors du ſens, tres-excel- 

ent Feſtus : mais je dis des 
paroles de verite &- de ſens 
raſſis. 

26 Car le Roi a la connoiſ- 
ſance de ces choſes; & je parle 
hardiment devant luz, parce 
que j'eſtime qu'il n'ignore 
rien de ces choſes : car tout 
ceci n'a point ete fait en ca» 
chette. 
BY O Roi Agrippa, crois-tu 
aux Prophetes? Je ſai que tu 
y crois. 

23 Et Agrippa repordit a 


"pres d'@tre Chrétien! 
29 Et Paul lui dit; je ſou- 
haitterois devant Dieu que 


tous ceux qui m'ecoutent au- 
jourd'hui, devinſſeru & a-peu- 
pres & bien avant, tels que 
je ſuis, hormis ces liens. 

30 Paul ayant dit ces cho- 
ſes, le Roi ſe leva, avec le 


ceux qui ę᷑toient aſſis avec 
eux. 

31 Et guand ils ſe furent 
retirez a part, ils confererent 
entrieux, & ils dirent; Cet 
homme n'a rien commis qui 
ſoit digne de mort, ou de 
priſon. 


Cet homme pouvoit etre rela- 


a Celar, 


Paul; Tu me perſuades a-peu- 


non-ſeulement toi, mais auſſi 


Gouverneur & Berenice, &. 


32 Et Agrippa dit a Feſtus ;. 
che, s'il n'avoit. point appellé 


CHAP.. 


vaiſſeau d' Alexandrie qui al- 


- jours, enſorte qu'a grand pei- 
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CHAP, XXVII. 


O® après qu'il eut été re- 
ſola que nous navige- 
rions en Italie, ils remirent 
Paul avec quelques autres pri- 
ſonniers a un Centenier nom- 
me jule, de la cohorte nom- 
mee l'Auguſte. 

2 Et étant montez dans un 
navire 'Adramite, nous par- 
times pour tirer vers les quar- 
tiers d'Aſie, & Ariſtarque 
Macedonien, de la ville de 
Theſſalonique, étoit avec 
nous. | 

3 Et le jour ſuivant nous 
arrivames a Sidon : & Jule 
traitant humainement Paul, 
lui permit d'aller vers ſes 
amis, afin qu'ils euſſent ſoin 
de lui. 

4 Pais étant partis de la, 
nous tinmes notre route au 
deſſous de Chypre, parce que 
les vents ttoient contraires. 

5 Et apres avoir paſſè la mer 

ui eſt vis-à-vis de la Cilicie 
& de la Pamphylie, nous vin- 
mes à Myra, ville de Lycie, 

6 Ou le Centenier trouva un 


loit en Italie, dans lequel il 
nous fit monter. 
7 Et comme nous navigions 
eſamment durant pluſieurs 


ne pũmes- nous arri ver juſqu'a 
la vũe de Gnide, parce que le 
vent ne nous pouſloit point, 
nous paſſames au deſſous de 
Crete, vers Salmone, 

$ Etla cotoyant avec peine, 
nous vinmes en un lieu qui 


elt appelle Beaux-ports, pres. 


Chap. 27; 
duquel etoit la ville de-Laſee.. 

9 Et parce qu'il 8'etoit e- 
coule beaucoup de tems, que 
la navigation etoit deja perile 
leuſe, & meme le tems du 
jeune deja paſſe, Paul exhor- 
toit les conducteurs: 

10 En leur diſant; Hom- 
mes, je voĩs que la navigation 
ſe fera avec peril & grand. 
dommage, non-ſeulement de 
la charge du navire, mais 
auſſi de nos vies. 

11 Mais le Centenier ſe 
ſioĩt plus au Pilote, & au mai- 
tre du navire, qu'a ce que Paul 

12 Et parce que le port nꝰẽ- 
toit pas propre pour y paſſer 
l'byver, la plupart furent d'a- 
vis de partir de là, pour ta- 
cher d'aborder a Phenice, qui 
eſt un port de Crete, regar- 
dant vers le vent de Libye & 
de Corus, afin d'y paſſer Fby- 
ver. 

13 Et le vent de Midi com- 
mencant a ſouffler doucement, 
ils crurent venira bout de leur 
deſſein, & etant partis, ils cõ- 
toyerent Crete le plus pres. 
qu'ils purent. 

14 Mais un peu apres un 
vent tempetueux, nommè Eu- 
roclydon ou Nord -Eſt, ſe leva 
du cote de l'Iſle. | 

15 Et le vaiſſeau en étant 
emporte, de telle forte qu'on 
ne pouvoit plus y tenir, nous 
nous abandonnames au gre du 
Vent, 

16 Et ayant paſſe au deſſous 
d'une petite Iſle, appellee 
Claude, a grand' peine ptunes- 
nous Etre maitres de Feſquif : 
17 Mais. 
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les matelots cherchoient tous 
les remedes poſſibles, en liant 
le navire par deſſuus; & com- 
me ils craĩgnoĩent de tomber 
ſur des bancs de ſable, ils ab- 
batirent le mit, & de cette 
maniere nous voguions. 


18 Or comme nous é tions 


agitez d'une grande tempete, 
le jour ſuivant ils jetterent Jes 
marchandiſes dans la mer. 

19 Puis le troifieme jour 
nous jettàmes encore de nos 


propres mains les agres du 


navire. 
20 Et comme il ne nous 
parut durant pluſieurs jours 


ni ſoleil ni étoiles, & qu'une 


grande tempete nous preſſoit 


violemment, des-lors toute 
eſperance de nous pouvoir 
ſauver nous fut otee. 

21 Mais apres avoir etc 
leng-tems ſans manger, Paul 
ſe tenant alors debout au mi- 


lieu d'eux, leur dit; O hom- 


mes, ſans doute il falloit me 
croire, & ne point partir de 
Crete, pour eviter tant de 
peine & tant de perte. 

22 Mais maintenant je vous 
exhorte à avoir bon courage: 
car nul de vous ne perira, le 
navire ſeul ſera perdu. 

23 Car en cette propre nuit 
un Ange du Dieu a qui j'ap- 
partiens, & que je ſers, s eſt 

eſente a moi, 

24 Me diſant; Paul, ne 


. crains point, il faut que tu 


ſois prefente à (far; & voici, 
Dieu t'a donne tous ceux qui 
navigent avec toi. 


25 Celt pourquoi, o hom- 


| 


ACTES 
17. Mais l'ayant tire à nous, 


— _—_" 


mes, ayez bon courage; car 
j ai cette confiance en Dieu, 
qu'il en ſera tout ainſi qu'il 
m'a ete dit. 

26 Mais il faut que nous 
” ons jettez contre quelque 

Wy 

27 Quand donc Ja quator- 
zieme nuit fut venue, comme 
nous Etions portez (a & la ſur 
la mer Adriatique, les mate- 
lots eurent opinion environ 
ſur le minuit qu'ils appro» 
choient de quelque terre. 

28 Et ayant jette la ſonde, 
ils trouverent vingt braſſes: 

uis Etant paſſez un peu plus 
oin, & ayant jette encore la 
ſonde, ils trouverent quinze 
braſſes. N 

29 Mais craignant de don- 
ner contre quelque écueil, ils 
jetterent quatre ancres de la 
pouppe, attendant avec im- 
patience l'arrivte du jour. 

30 Et comme les matelots 
cherchoient a 8'enfuir du na- 
vire, ayant deſcendu Peſquif 
en mer, ſous pretexte d'aller 
porter loin les ancres du cote 
de la proue, 

31 Paul dit au Centenjier & 
aux Soldats; Si ceux-ci ne 
demeurent dans le vaiſſeau, 
vous ne pouvez point vous 


ſauver. 


32 Alors les ſoldats coupe- 
rent les cordes de Feſquit, & 
le laiflerent tomber, 

33 Et juſqu'à ce que le jour 
vint, Paul les exhorta tous de 
prendre quelque nourriture, 
en leur diſant; C'eſt aujour- 
d'hui le quatorzieme jour 


qu'en attendant que la tempe- 
l 


ble dans la mer. 
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te ait paſſe, vous ètes demeurez 
a jen, & wavez rien pris : 

34 Je vous exhorte donc a 
prendre argu nourriture, 
vu que cela eſt neceflaire pour 
votre conſervation : car il ne 
tombera pas un cheveu de la 
tẽte d'aucun de vous. 

35 Et quand il eut dit ces 
cliaks. il prit du pain, & ren- 
dit graces à Dieu devant tous, 
& Vayant rompu, il commen- 
ga a manger, 

36 Alors ayant tous repris 
courage, ils commencerent 
auſſi à manger. | 

37 Or nous <tions en tout 
dans le navire deux cens ſoi- 
xante-ſeize perſonnes. 

33 Et quand ils eurent man- 
ge * rèfection, ils alle- 

erent le navire, en jettant le 


39 Et le jour étant venu ils 
ne recannoifſoient point la 
terre; mais ils appergurent un 
golfe avec un rivage, & ils 
r6eſolurent d'y faire echouer 
le navire, $'il etoit poſſible. 

40 C'eſt pourquoi ayant re- 
tire les ancres; ils abandon- 
nerent le zawvire à la mer, la- 
chant en meme-tems. les at- 
taches des gouvernaux : & 
Fartimon étant leve” au vent, 
il tirerent vers la cote. 

41 Mais étant tombez en 
un lieu, où deux courans ſe 
rencontroient, ils y heurte- 
rent le navire, & la proue 
etant fichee demeuroit ferme, 
mais la pouppe ſe rompoit par 
la violence des vagues. 

42 Alors le conſeil des ſol- 
dats fut de tuer les priſon- 


| d'une ſinguliere humanite en- 


| quelque quantite de ſarmens, 


Chap. a8. 


niers, de peur que quelqu'un 
stant ſauve à la nage ne 
s'enfuit. | | 

43 Mais le Centenier vou- 
lant ſauver Paul, les empecha 
d"'extcuter ce conſeil, & com- 
manda que ceux qui pour- 
roient nager ſe jettaſſent de- 
hors les premiers, & ſe ſay» 
vaſſent a terre; | 

44 Et le refte, les uns ſur 
des planches, & les autres ſur 
quelques pieces du navire : & 
ainſi il arriva que tous ſe ſau- 
verent a terre. | 


a 
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88 donc ſauvez, ils re- 
connurent alors que 1'Ifle 
S'appelloit Malte. 

2 Et les Barbares uſerent 


vers nous, car ils allumerent 
un grand feu, & nous recueil- 
lirent tous, à cauſe de la pluye, 
& du froid qu'il feſoit, 

3 Et Paul ayant ramaſſe 


comme il les mettoit au feu, 
une vipere en ſortit, a cauſe 
de la chaleur, & le prit ala 
main. | | 

4 Et quand les Barbares vi- 
rent cette bẽte pendante a fa 
main; ils ſe dirent l'un à l'au- 
tre; Certainement cet homme 
eſt un meurtrier; puiſqu'a» 

res etre echappe de la mer, 
a Vengeance du ciel ne permet 
pas qu'il vive. 

5 Mais Paul ayant ſecoue la 
bete dans le feu, n'en eut au- 
en 

6 Au lieu qrils $atten- 

doieat 
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quai dit enfler, ov} 15 Et quand les freres qui 


Uoient nel ven 

tomber mort fubitement.Mais | y etotent eurent regu des nou- dit quele 
| quand Hs eurent long tems velles de notre arrivee ils vin- 22 Ce 
1 attendu, & qu'ils enrent vi|rent au devant de nous jul- drons ve 

Ju'il ne lui en arrivoit aucun | qu'au Marche d'Appins, & eſt ton { 

mal, ils changerent de langa- aux Trois-loges: & Paul les a cette ſ 
| 857 & dirent que c'étoit un | voyant rendit graces a Dieu, qu'on la 
| Dieu. | & prit courage, 23 Et 
7 Or en cet endroit a e-| 15 Et yok 8 nous fames un jour 
| toient les poſſeſſions du prin- | arrivez à Rome, le Centenier Aui dans 
| cipal de TIfle, nommé Pu- | livra les priſonniers au Capi- expliqu 
| blius, qui nous recut & nous taine general : mais quant à = 101g1a 

Jogea durant trois jours fort | Paul, if toi fut permis de de- Dieu, & 
| ectueuſement. | | meurer a part avec un ſoldat qu au | 
| $ Et il arriva que le pere de qui le gardoit. perſuad 
Publius <toit au lit malade de] 17 Or il arriva trois jours dus, tan 
| la fievre avec dyſſenterie, & apres, que Paul convoqua les | que pas 
| Paui l'étant alle voir, il fit la | principaux des Juifs: & quand 24 E 
| priere, & poſa les mains ſur! ils furent venus, il leur dit; amen 
0 ui, & le guerit. Hommes freres, bien que je | diloit, | 
| 9 Ce qui étant arrive, tous] n'aie rien commis contre le yorent 

les autres malades de I'Hle | peuple, ni contre les coutu- 25 0 

vinrent à lui, & furent gueris | mes de nos peres, toutefois Pas d'r 
| 10 Leſquels auſſi nous firent | ai Ete arrẽté priſonnier à Je- N 
| de grands honneurs, & i no-|rufalem, & livre entre les 12 dit 
tre depart nous fournirent de mains des Romains. | Eſprit: 
| tout qui ons Etoit néceſſaire. 18 Qui, apres m'avoir exa- par Eſa 
| 11 Trois mois après nous] mine, me vouloient relicher; 6-7 

ne! ſur un navire d' A- parce qu'il n'y avoit en moi peuple 
N exandrie qui avoit hyverné aucun crime digne de mort. erer 
| dans l'Iſle, & qui avoit pour] 19 Mais les Juifs s'y oppo- 

enſeigne Caſtor & Pollux. fant, Pai été contraint d'en 

12 Et étant arrivez a Sy-|appeiler a Cefar : ſans que 
racuſe, nous y demeurimes j aye pourtant deſſein d'accu- 
ö trois jours. ſer ma nation. 
13 De là cotoyant, nous ar- 20 C'eſt. la le ſujet pour le- 
| rivames a Rhege : & un jour | quel je vous ai appellez, afin 

apres, le vent de Midi s'etant de vous voir & de vous parler; 

leve, nous vinmes le deuzieme | car c' eſt pour Veſperance d'Iſ- 

jour à Pouzole. rae] que je ſuis lie de cette 

14 Oh ayant trouve des chaine. 

| freres, nous fümes priez de 21 Mais ils lui rep6ndirent ; 
i demeurer avec eux ſept jours: | Nous n'avons point recu de 
ö & enſuite nous arrivames à lettres de Judee qui parlent 

Rome. 25 de toi,; ni aucun des freres 


n'eſt 


— 


un jour, pluſieurs vinrent a 
Jui dans ſon logis, auxquels il 
expliquoit par pluſieurs te. 
moignages le Royaume de 
Dieu, & depuis le matin juſ- 


ſus, tant par la Loi de Moiſe 
& que par les Prophetes. 


| vaincus par les choſes qu'il 
s diſoit, & les autres n'y cro- 
voient point. 


pas d'accord entr'eux, ils fe 
retirerent, après que Paul leur 
| eat dit cette parole; Le Saint 
Ekſprit a bien parle a nos Peres 
par Eſaie le Prophete, 


peuple, & leur dis; Vous Ecou- 


n'eſt venu qui ait rapporte ou 
dit quelque mal de toi. 

22 Cependant nous enten- 
drons volontiers de toi quel 
eſt ton ſentiment; car quant 
à cette ſecte, il nous elt connu 
qu'on la contredit par-tout. 

23 Et apres lui avoir afſigne 


qu'au ſoir il tachoit de leur 
perſuader ce qui concerne je- 


24 Et les uns furent con- 


25 Ceſt pourquoi n'ttant 


26 En diſant; Va vers ce 
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tendrez point: & en regar- 
dant vous verrez, & n'apper- 
cevre point. 
27 Car le cœur de ce peu- 
ple eſt engraiſſe; & ils ont our 
dur de | np oreilles, & ont 
fermé leurs yeux; de peur 
qu'ils ne voyent des yeux, & 
qu'ils n'oyent des oreilles, & 
qu'ils n'entendent du cœur, 
& qu'ils ne ſe convertiſſent, & 
que je ne les gueriffe, 2 

28 Sache donc que ce ſa- 
lat de Dieu eſt envoye aux 
Gentils ; & ils l'entendront. 

29 Quand il eut dit ces 
choles, les Juifs ſe retirerent 
d'avec lui, y ayAnt une grande 
conteſtation entr'eux. 

zo Mais Paul demeura deux 
ans entiers dans une mailon 
uy avait louee pour lui, oh 
11 recevoit tous ceux qui le 
venoient voir. 

31 Prechant le Royaume 
de Dieu, & enſeignant ce 

ui regarde le Seigneur Jeſus» 
hriſt, avec toute liberté de 
parler, ſans que perſonne Fen 


terez de vos oreilles, & n'en- 


| empechat, 


AMES 


EMERY 
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C HAP. I. 


AUL Serviteur de Je- 
; ſus-Chriſt, appelle 4 


fire Apotre, mis à part 
ur annoncer I'Evan- 
gile de Dieu, 

2 Lequel il avoit aupara- 
vant promis par ſes Prophe- 
tes dans les ſaintes Ecritures : 

3 Touchant ſon Fils, qui 
a été fait de la ſemence de 
David, ſelon Ja chair: 

4 Et qui a été pleinement 
declare Fils de Dieu en puiſ- 
ſance, ſelon Eſprit de ſancti- 
fication, par la reſurrection 


d' entre les morts, c'eſt-à-dire, 


notre Seigneur Jeſus-Chriſt, 

5 Par lequel nous avons re- 
cu la grace & la charge d' A- 
potre, afin qu'il y ait obéiſ- 


ſance de foi parmi tous les 


Gentils, en ſon Nom. 

6 Entre leſquels auſſi vous 
tes, vous qui avez été appel- 
lez par Jeſus-Chriſt. 

7 A wous tous qui tes à 
Rome, bien-aimez de Dieu, 


- appellez à &#tre ſaints: Grace 


vous ſoit & paix de par Dieu 
notre Pere, & de par le Sei- 
gneur Jeſus-Chriſt, 


| $ Premierement je rens gra. 
ces touchant vous tous à mon 
Dieu par Jéſus-Chriſt, de ce 
que votre foi eſt renommee 
par tout le monde. 

9 Car Dieu, que je ſers en 
mon eſprit dans I' Evangile 
de ſon Fils, n'eſt temoin que 
je fais ſans ceſſe mention de 
vous: 

10 Demandant continuelle. 
ment dans mes prieres que je 

uiſſe enſin trouver ach; > vo- 
onte de Dieu quelque moyen 
favorable pour aller vers vous, 

11 Car je defire extreme- 
ment de vous voir, pour vous 
faire park de quelque don ſpi- 
rituel, afin que vous oye: 
affermis. 

12 Ceſt-à-dire, afin qu't- 
tant parmi vous, je fois con- 
ſole avec vous par la foi qui 
nous eſt commune. 

13 Or mes freres, je ne veu 

int que vous ignoriez queſt 
— fois ſouvent — d'aller 
vers veus, afin de recueillir 
quelque fruit auſſi bien parmi 


vous, que parmi les autres na- 
tions j 


NS gra- 
s A mon 
de ce 
omme® 


 ſers en 
vangile 
OIN que 
tion de 


inuelle. 
s que je 
1 la vo- 
moyen 
s vous. 
xtreme 
ur vous 
don ſpi- 
s ſoyel 


n qu't- 
dis con- 
foi qui 


ne veut 
2Z que ſe 
ſe d'aller 
ecveillir 
n parmi 
tres na- 

tions; 


AUX ROMAINVS. 


tions; mais j'en ai etc _ 
chejuſqu'a preſent. 

14 Je ſuis debiteur tant aux 
Grecs qu'aux Barbares, tant 
aux ſages qu'aux ignorans. 

15 Ainſi, entant qu'en moi 
elt, je ſuis prèt d'evangeliſer 
auſſi a vous qui ètes à Rome. 

16 Car je ne prens point à 
honte I'Evangile de Chriſt, vu 
qu'il eſt la puiſſance de Dieu 
en ſalut a tout croyant, au 
Juif premierement, puis auſſi 
au Grec. 

17 Car la juſtice de Dieu ſe 
revele en lui pleinement de foi 
en foi : ſelon qu'il eſt ecrit ; 
Or le juſte vivra de foi. 

18 Car la colere de Dieu ſe 
declare pleinement du Ciel ſur 
toute impiete & injuſtice des 
hommes qui retiennent la vé- 
rite en injuſtice. | 

19 Parce que ce qui fe peut 
connoitre de Dieu eſt mani- 
feite en eux : Dieu /e leur 
ayant manitfeſte, 


20 Car les choſes invifibles l'autre, commettant male avec 


de Dieu, tant ſa puiſſance eter- 


nelle que ſa Divinite, ſe vo- 
yent comme a I'ceil par lai compenſe de leur erreur, telle 
creation du monde, tant con- ; 
fiiderees dans ſes ouvrages, afin 
qu'ils ſozent rendus inexcuſa- 


bles. 


21 Parce qu'ayant connu 
Dieu, ils ne Vont point glori- 
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23 Et ils ont change la gloire 
de Dieu incorruptible en Ja 
reſſemblance de l'image de 
homme corruptivle, & des 
oiſeaux, & des betes a quatre 
pieds, & des reptiles. 
24 C'eſt pourquoi auſſi Dieu 
les a livrez aux convoitiſes 
de leurs propres cœurs, & a 
I'ordure, pour deshonorer en- 
tr'enx-memes leurs propres 
corps: | 
25 Eux qui ont change la 
verite de Dieu en fauſſete, & 
ont adore & ſervi la creature, 
ea delaiſſant le Createur, qui 
eſt beni eternellement: Amen. 
26 C'eſt pourquoi Dieu les 
a livrez a leurs affections in- 
fames : car meme les femmes 
parmi eux ont change Puſage 
naturel en celui qui eſt contre 
nature, | 
27 Et les males tout de mC- 
me laiſſant l'uſage naturel de 
la femme, ſe ſont embraſez en 
leur convoitiſe l'un envers 


male des choſes infimes; & 
recevant eneux-memes la re- 
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qu'il falloit. 

28 Car comme ils nont 
point tenu compte de recon- 
noitre Dieu, auſſi Dieu les a 
livrez a un eſprit depourvi 
de tout jugement, pour com- 


fie comme Dieu, & ne lui ont 
point rendu graces, mais ils 


ſont devenus vains en leurs. 


diſcours ; & leur cœur deſti- 


tue d'intelligence, a etc rem- 
pli de ténèbres. 


22 Se diſant tre ſages, ils 


{amechancete, d'avarice, de ma- 


mettre des choſes qui ne font 
nullement convenables. 

29 Etant remplis de toute 
injuſtice, de paillardiſe, de 


lignite; pleins d'envie, de 
meurtre, de querelle, de frau- 


ſont devenus fous, 


* 


de, de mauvaiſes mœurs; ö 
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30 ny, ohne médiſans, 
haiſſans Dieu, outrageux, or 
gueilleux, vanteurs, inven- 
teurs de maux, rebelles a pe- 
res & a meres. 

31 Sans entendement, ne 
tenant point ce qu'ils ont pro- 
mis, ſans affection naturelle, 
gens qui jamais ne ſe rappai- 

ent, ſans miſericorde. 

32 Bt qui, bien qu'ils ayent 
connule droit de Dieu, ſaworr, 
que ceux qui commettent de 
telles choſes, ſont dignes de 
mort, ne les commettent pas 
ſeulement, mais encore favo- 
riſent ceux qui les commet- 
ent. 
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£2 pourquoi, © homme, 
qui que tu ſois qui juges 
les autres, tu es ſans excule : 
car ence que tu juges les au- 
tres, tu te condamnes to1-me- 
me, puiſque toi qui les juges, 
commets les memes choſes. 

2 Or nous ſavons que le ju- 
gement de Dieu eſt ſelon la 
verite ſur ceux qui commet- 
tent de telles choles. | 

3 Et penſes-tu, 6 homme, 
qui juges ceux qui commet- 


tent de telles cboſes, & qui les 


commets, que tu doives é- 


chapper le jugement de Dieu? 


4 Ou mepriles-tu les richeſ- 
ſes de ſa benignité, de ſa pa- 


tience, & de ſa longue atten-, 


te; ne connoiſſant pas que la 
benignite de Dieu te convie a 
la repentance : | 

5 Mais par ta durete, & par 
ton eur qui eſt ſans repen- 
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tance, tu t'amaſſes la colere 
pour le jour de la colere, & de 
la déclaration du juſte juge- 
ment de Dieu: 

6 Qui rendra a chacun ſe. 
lon ſes œuvres: 

7 Sawoir la vie Eternelle à 
ceux qui perleverant a bien 
faire, cherchent la gloire, 
Phonneur & Pimmortalite, 

8 Mais l'indignation & la 
colere ſur ceux qui ſont con- 
tentieux, & qui ſe rebellent 
contre la verite, & obèiſſent a 
Pinjuſtice. 

9 Et tribulation & angoiſe 
ſur toute ame d'homme qui 
fait mal, du Juif premiere. 
ment, puis auſſi du Gree : 

10 Mais gloire, honneur, & 
paix a chacun qui fait bien: 
au Juif premierement, puis 
auſſi au Grec. 

11 Parce que Dieu n'a point 
d'egard a l'apparence des per- 
{onnes. | 

12 Car tous ceux qui au- 
ront peche ſans la Loi, peri- 
ront auſh ſans la Loi: & tous 
ceux qui auront peche ſous la 
Loi, ſeront jugez par la Loi: 

13 (Parce que ce ne ſont 


pas ceux quiecoutent la Loi, 


qui ſont juſtes devant Dieu : 
mais ceux qui obſervent la 
Loi, qui ſeront juſtifiez, 

14 Or quand les Gentils, 
qui n*ont point la Loi, font 
naturellement les choſes qui 
ſont dela Loi; n'ayant point 
la Loi, ils ſont Loi a eux- 
memes : 

15 Et ils montrent par-] 
ue l œuvre de la Loi eſt ecrite 
aus leurs cœurs; leur conſ- 

cience 
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cience leur rendant temoi- 
gnage, & leurs penſces $'ac- 
cuſant entr'elles, ou auſh 8'ex- 
cuſant.) 

16 Tous, dis je, ſeront donc 
jagez au jour que Dieu jugera 
les ſecrets des hommes par Je- 
ſus-Chriſt, ſelon mon Evan- 
gile. : 

17 Voici, tu portes le nom 
de Juif, & tu te repoſes en- 
tierement ſur la Loi, & te 
glorifies en Dieu : 

18 Et tu connois ſa volonte 
& ſais diſcerner ce qui y eft 
contraire, Etant inſtruit par 
la Loi; 

19 Et tu te crois etre le 
conducteur des aveugles, la 
lumiere de ceux qui ſont dans 
les tenebres ; 

20 Le dotteur des igno- 
rans, le maitre des 1diots, 
ayant le modele de la connoiſ- 
ſance & de la verite dans la 
Loi. 

21 Toi donc qui enſeignes 
les autres, ne t'enſeignes · tu 
point toi-meme ? Toi qui 
preches qu*on ne doit point 
derober, derobes-tu ? 

22 Toi qui dis qu'on ne 


doit point commettre adulte - 


re; commets- tu adultere? Toi 


qui as en abomination les ido- 


les, commets-tu ſacrilege? 
23 Toi qui te glorifies en 
la Loi, deshonores tu Dieu 
par la tranſgreſſion de la Loi? 
24 Car le nom de Dieu eſt 


blaſphemé a cauſe de vous. 


parmi les Gentils, comme il 
eſt ecrit, 


25 Or il eſt vrai que la Cir- 
conciſion eſt profitable, fi tu 


| 
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maniere : ſur- tout en ce que 
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gardes la Loi; mais fi tu es 
tranſgreſſeur de la Loi, ta cir- 
conciſion devient prepuce. 

26 Mais ſi Vincirconcis garde 
les ordonnances de la Lot, fon 
prepuce ne lui ſcra-t- il point 
repute pour Circonciſion? 

27 Et ſi celui quia naturel- 
lement le prépuce, accomplit 
la Loi, ne te jugera-t- il pas, 
toi qui dans la lettre & dans 
la . re e es tranſgreſ- 
ſeur de la Loi? 

28 Car celui-la n'eſt point 
vrai Juif, qui ne Veſt qu'au 
dehors, & celle-Ja n'eſt point 
la vraie Circonciſion, qui n'eſt 
faite que par dehors en la 
chair. 

29 Mais le vrai Juif, eſt ce- 
lui qui l'eſt au dedans; & la 
vraie Circonciſion eſt celle qui 
eſt du cœur en eſprit, & non 
pas dans la lettre: & la louan- 
ge de ce Jui, ne vient point 
des hommes, mais de Dieu. 


_ 
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Uel eſt donc Pavantage 

du juif? ou quelle elt 
Putilite de la Circoncition ? 

2 Elle eft grande en toute 


les oracles de Dieu leur ont 
ete confiez. 

3 Car enfin, ſi quelques- 
uns n' ont point cru? leur in- 
credulite aneantira-t-elle la 
fidelite de Dieu ? 

4 Nullement : mais Dieu 
ſoit veritable, & tout homme 
menteur : ſelon ce qui eſt 
ecrit; Afinque tu ſois trouvé 
juſte en tes paroles, & que tu 
ayes 


cheur ? 
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ayes gain de cauſe quand tu 
ſera juge des hommes. 

5 Or ſi notre injuſtice fait 
eclatter la juſtice de Dieu, 
que dirons-nous ? Dieu eft-1l 
injuſte quand il punit? (je 
parle en homme.) 

6 A Dieu neplaife ! autre- 
ment, comment Dieu jugera- 
t- il le monde ? 

75 Mais dira-t-on, fi la vé- 
Tite de Dieu, par mon men— 
ſonge, eclatte d'avantage pour 
ſa gloire, pourquoi ſuis- je en- 
core condamne comme Pe- 


8 Mais plut6t, (felon que 
nous ſommes blamez, & que 
quelques - uns publient que 
nous diſons) Pourquoi ne fe- 
rons nous pas le mal, afin 
qu'il en arrive du bien? De 
telles gens la condemnation 
eſt juſte. 

9 Quoi donc! ſommes- nous 
plus excellens que les Gentils? 
Nullement. Car nous avons 
déjà demontre que tous, tant 
Juifs que Grecs, ſont ſous le 
peche, | 

ro Selon qu'il eſt écrit; II 
n'y a point de juſte, non pas 
meme un ſeul. 8 

11 Il n'y a point d'homme 
qui ait de intelligence, il n'y 
en a point qui recherche Dieu. 

12 Ils ſe ſont tous egarez, 
ils ſe ſont tous enſemble ren- 
dus inatiles : il n'y en a au- 
cun qui faſſe bien, non pas 
meme un ſeul. | 

13 Ceſt un ſepulcre ouvert 
que leur goſier: ils ſe ſont ſer- 
vis de Jeurs langues pour 
tromper, il y a du venin d'aſ- 
pic ſous leurs levres, 
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14 Leur bouche eſt pleine 
de malédiction & d'amertu- 
me. 

15 Leurs pieds ſont legers 
pour repandre le ſang. 

16 La deſtruction & la mi- 
ſere eſt en leurs voyes. 

17 Et ils n' ont point connu 
la voye de la paix. 

18 La crainte de Dieu n'eſt 
point devant leurs yeux. 

19 Or nous ſavons que tout 
ce que la Loi dit, elle le dit a 
ceux qui ſont ſous la Loi, afin 
que toute bouche ſoit fermee, 


[& que tout le monde s'avoue 


coupable devant Dieu. 

20 C'eſt pourquoi nulle 
chair ne ſera -uſtifice devant 
lui par les œuvres de la Loi: 
car par la Loi nous eff venue 
la connoifſance du peche. 

21 Mais maintenant Ja juſ- 
tice de Dieu eſt manifeſtee 
ſans la Loi, étant -confirmee 
par le temoignage de la Loi 
& des Prophetes. 

22 Et cette juſtice de Dieu 

ui eſt par la foi en Jeſus- 

hriſt, eſt repandue envers 
tous & ſur tous ceux qui cro- 
'yent: car il n'y a nulle diffe- 


{ rence, vu que tous ont peche, 


& qu'ils ſont entierement deſ- 
tituez de la gloire de Diev. 

23 Etant juſtifiez gratuite- 
ment par 1a grace, par la 
redemption qui eſt en Jeſus- 
Chriſt : 

24 Lequel Dieu a ordonne 
de tout tems pour Propitiatoi- 
re par la foi, en ſon ſang, afin 
de montrer fa juſtice, par la re- 
miſſion des peches precedens, 


ſelon la patience de Dieu. 
2 5 Pour 


juſtice dans le tems preſent, 
afin qu'il ſoit trouwe juſte, & 
juſtifiant celui qui eſt de la 
foi de Jeſus. 

26 Ou eſt donc le ſujet de fe 
glorifier? Il eſt excius. Par 
uelle Loi? eft ce par la Lo 
es eruvres ? Non, mais par la 
Loi de la fort. 

27 Nous concluons donc que 
Fhomme eſt juſtifiéè par la foi, 
ſans les œuvres de la Loi, 

28 Dieu donc eſt- il ſeulemænt 
le Died des Jurts ? ne 1% 11 
pa: auſh des Gentils ? certes 
i Feft auſſi des Gentils. 

29 Car il n'y a qu'un ſeul 
Dieu, qui juſtifie par la for la 
Circonciſion, & aui, par la 
meme foi, Fincirconcifion- 
30 Ancantiſſons-nous donc 
la Loi par la foi ? Ainſi n'a- 
vienne ! mais au contraire 
nous Fetablifſons, | 
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Uelavantage dirons- nous 
done qu' Abraham notre 

pere a trouve ſelon la chair? 

2 Certes ſi Abraham a été 

juſtifie par les ceuvres, il a de- 
uoi ſe 8 mais non pas 

evant Dieu. 

3 Car que dit VEcriture ? 

qu'Abraham crut a Dieu, & 

que cette foi lui fut imputee a 

juſtice. | 

4 Or à celui qui fait les ceu- 

vres, le ſalaire ne lui eſt pas 

alloue comme une grace, mais 

comme une choſe die, 

5 Mais à celui qui ne fait 

Pas les uvres, mals croit en 
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25 Pour montrer, is je, fa celui qui juſtifie le pẽcheur, fa 


pour le Prepuce ? nous venons 
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foi lui eſt imputee à juſtice. 

6 Comme auth David expri- 
me la heatitude de Phomme A 
qui Dieu impure la juſtice ſans 
les ceuvres, en d ſunt; 

7 Bienheureux ſort ceux a 
qui les iniquitez ſont pardon - 
nees, & dont les pcehez-ſout 
couverts |! 

8 Bienheureux eff homme 
a qui le Seigneur n'aura point 
imputè ſor peche ! 

9 Cette declaration donc de 
la beatitude eſt elle ſeulement 
pour Ja Circonciſion, ou auth 


de voir que la foi d' Abraham 
lui fut imputée a juſtice. 

10 Comment donc lui a- 
t-elle été imputce? a ce ett 
lors qu'il Etoit deja circoncis, 
ou lors qu'il etoit encore dans 
le prepuce ? Ce n'a point ete 
dans la Cireonciſion, mais 
dans le prepuce. 

11 Enſuite il regut le ſigne 
de la Circoncifion pour un 
ſeau de lajuſtice de la foi, /a- 
quelle il avoit regue dans le pre» 
puce, afin qu'il füt le pere de 
tous ceux qui croyent &art 
dans le prepuce, & que la quſ- 
tice leur fat auſſi imputèe; 

12 Et qu'il fut auſſi le pere 
de la Circonciſion, ca- dire, 
de ceux 2 ne ſont pas ſeule- 
ment de la Circonciſion, mais 
qui auſſi ſuivent les traces de 
la foi de notre pere Abraham, 
lorſqu il etoit encore dans le prè- 
puce. 

13 Car la promeſſe d'etre 
heritier du monde, n'a pas été 


b 


faite a Abraham, ou à fa ſe- 
M 3 mence, 
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mence, par la Loi, mais par 
la juſtice de la foi. 


14 Or ſi ceux qui ſont de la 


Loi ſont les heritiers, la foi 
devient inutile & la promeſſe 
ſans effet. 

15 Va que la Loi engendre 
la colere; car ou il n'y a 
point de Loi, il z'y @ point 
auſſi de tranſgreſſion de la Loi. 

16 C'eſt donc par la foi que 
nous ſommes heritiers, afin que 
ce 72 ar grace, & que la 
promeſſe ſoit aſſurée à toute 
1a poſterite, non ſeulement 3 
celle qui eſt de la Lei, mais 
auſh a celle qui eſt de la foi 
d'Abraham, qui eſt le pere de 
nous tous: , 

17 Selon qu'il eſt écrit; Je 
Cai etabli pere de pluſieurs 
nations; & qui Veſt devant 
Dieu, en qui il a cru, lequel 
fait vivre les morts, & qui ap- 
pelle les choſes qui ne ſont 
point, comme ſi elles etoient, 

18 Ainſi Abraham ayant eſ- 

ere contre toute .eſperance, 
11 crut qu'il deviendroit le 
pars de pluſieurs nations, ſe- 

on ce qui lu avoit été dit 
Ainſi ſera ta poſterite. 

19 Et ſans foibleſſe dans fa 
foi, il n'eut point d'egard a 
ſon corps, qui &toit deja amor- 
ti, vũ qu'il avoit environ cent 
ans, nià l'amortiſſement de la 
matrice de Sara. 

20 Et il ne hefita point & 
n'eut aucune defiance ſur la 
promeſſe de Dieu; mais il fut 
fortifie par la foi, donnant 


gloire a Dieu; 


21 Et ᷑tant pleinement per- 
ſuade que celui qui lui avoit 
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fait la promeſſe, Etoit tout. 
puiſſant pour Paccomplir. 

22 Et c'eſt pour cette rai. 
ſon, que ſa foi lui fut imputce 
à juſtice. 

23 Or loge de cette impu- 
tation n'a point Ete Ecrit ſeu- 
lement pour lui, 

24 Mais auſſi pour nous, à 
qui auf; elle ſera imputee ; a 
nous, dis je, qui croyons en 
celui qui a reſſuſcite des morts 
Jeſus-Chrift notre Seigneur; 

25 Qui a été livre pour nos 
offenſes, & eſt reſſuſcité pour 
notre juſtification. 


E HAP. V. 

| 9 donc juſtifiez par la 
foi, nous avons la paix 

envers Dieu, par notre Sei- 

gneur Jefus-Chriſt, 

2 Par lequel auſſi nous a. 
vons été admis à cette grace 
par la foi, dans laquelle nous 
nous tenons fermes; & nous 
nous glorifions en Feſperance 
de la gloire de Dieu. 

3 Et non-ſeulement cela, 
mais nous nous glorifions me- 
me dans les trivulations : ſa- 
chant que la tribulation pro- 
duit la patience; 

4 Et la patience l' preuve; 
& Vepreuve Peſperance. 

5 Or cette eſperance ne 
trompe point: parce que la 
dilection de Dieu eft repandue 
dans nos cceurs par le Saint 
Eſprit, qui nous à été donné. 

6 Car lorſque neus Etions 
encore denuez de toute force, 
' Feſus. Chriſt eſt mort, en ſon 
tems, pour nous, qui &ions du 
tout pervers. 


— 
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7 Or 


t-il que quelqu'un meure 
pour un juſte: mais encore 
pourroit- il arriver que quel- 
qu'un voulüt bien mourir 
pour un bienfaiteur. 

8 Mais Dieu a fait eclatter 
ſa dilection envers nous, en 
ce que lorſque nous etions 
encore pecheurs, 7eſus-Chrilt 


e; a 

is en eſt mort pour nous. 

norts 9 A plus forte raiſon, etant 
ur ; maintenant juſtifiez par ſon 


ſang, ſerons-nous ſauvez de 
la colere de Dieu par lui. 
10 Car fi lorſque nous é- 
tions ſes ennemis, nous avons 
te reconciliez avec Dieu par 
la mort de ſon Fils, beaucoup 
plutot ẽtant deja reconciliez, 
ſerons- nous ſauvez par ſa vie. 
11 Et non-ſeuleinent cela, 
mais nous nous glorifions 
meme en Dieu par notre Sei- 
gneur Jeſus-Chrift : par lequel 
nous avons maintenant obte- 
nu la reconciliation. 
12 C'eſt pourquoi comme 
par un ſeul homme le peche 
eſt entre au monde, la mort 
7 auſſi entree par le ptche : 
x ainſi la mort eſt parvenue 
ſur tous les hommes, parce 
que tous ont peche. 

13 Car juſqu'a la Loi le 
peche Etoit au monde: or le 


Jar la 
paiX 
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us a- 
grace 
nous 
nous 
rance 


cela, 
1s mè- 
: ſa- 
1 pro- 
euve; 


ce ne 


ue la peche n'eſt point imputé 
andue quand il n'y a point de Loi. 

Saint 14 Mais la mort a regnè de- 
lonné. puis Adam juſqu'a Moiſe, 
etions meme ſur ceux qui n'avoient 
force, point peche a la facon de la 
n ſon tranſgrethon d'Adam, qui eſt 


ions du 
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la gure de celui qui devoit 
VENIB, | | 


7 Or 
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15 Mais il wen eſt pas du 
don comme de Voffenſe : car 
{i par Voffenſe d'un ſeul plu- 
ſieurs ſont morts, a plus forte 
raiſon la grace de Dieu & le 
don par la grace, qui eſt d'un 
ſeul homme, ſa voir de Jeſus- 
Chriſt, a abonde ſur pluſieurs. 

16 Et il wen eſt pas du don 
comme de ce qui eft arrive par 
un ſeul qui a peche: car la 
coulpe eſt d'une ſeule Menſe 
en condamnation : mais le 
don eſt de pluſicurs offenſes 
en juſtification, 

17 Car ſi par Foffenſe d'un 
ſeul la mort a regne par un 
ſeul, à plus forte raiſon ceux 
qui recoivent Pabondance de 
la grace, & du don de la juſ- 
tice, regneront dans la vie par 
un ſeul, qui e Jeſus-Chriſt, 

18 Comme donc par une 
ſeule offenſe la coulpe eft venue 
ſur tous les hommes en con- 
damnation, ainſi par une ſeu- 
je juſtice juſtiſiante, le don eff 
very ſur tous les hommes en 
juſtification de vie. 2 

19 Car comme par la deſo- 
blifance d'un ſeul homme 
pluſieurs ont été rendus pe» 
cheurs, ainſi par Pobeiſſance 
d'un ſeul pluſieurs ſeront ren- 
dus juſtes. 

20 Or la Loi eſt intervenue 
afin que Poffenſe abondat : 
mais ou le peche a abondè, la 
grace y a abonde.par deſſus: 

21 Afin que comme le pe- 
che a regne pour donner la 
mort, ainſi la grace regnat-. 
par la. juſtice en vie eternelle, 
par Jeſus - Chriſt. notre Sei- 
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Ue - dirons-nous done ? 

demeurerons-nous dans 

le peche, ann que la grace 
abonde ? 

2 Ainſi n'avienne ! Car 
nous qui ſommes morts au 
peche, comment y vivrions- 
nous encore ? 

3 Ne ſavez- vous pas que 
nous tons, qui avons ete bap- 
tiſez en Jelus-Chriſt, avons 
ctè baptiſez en ſa mort? 

4 Nous ſommes donc en- 
ſevelis avec lui en ſa mort par 
le bapteme : afin que comme 
Chriſt eſt reſſuſcitè des morts 
par, la gloire du Pere, nous 
auſſi pareillement nous mar- 
chions en nouveaute de vie. 

5 Car ſi nous avons été faits 
une meme plante avec lui par 
la conformite de ſa mort, 
nous le ſerons auſſi 2 la 
confor mite de la reſurrection. 

6 Sachant ceci, que notre 
vieil-homme a tte crucifie a- 
vec lui, afin N corps du 
peche ſoit reduit a nẽant: & 
que nous ne ſervions plus le 
peche. ; | 

7 Car celui qui eſt mort, 
eſt delivre du peche. 

8 Or ſi nous ſommes morts 
avec Chriſt, nous croyons que 
nous yivrons auſſi avec lui: 

9 Sachant que Chriſt étant 
reſſuſcitè des morts ne meurt 
plus, & que la mort n'a plus 

de domination ſur lui. 
10 Car quai ft ce- qu'il eſt 


mort, il eſt mort pour une fois 


au peche: mais quant a ce 
qu'il eſt vivant, il ef vivant 
4 Dieu. 
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11 Vous auſſi de mème met- 
tez-vous dans Veſprit que vous 
etes morts au peche ; mais vi- 
vans a Dieu, en Jeſus-Chriſt 
notre Seigneur. 

12 Que le peche ne regne 
donc point en votre corps 
mortel, pour lui obeir en les 
convoitiſes, 

13 Et n'appliquez point vos 
membres pour etre des inſ- 
trumens d'iniquite au peche ; 
mais appiiquez-vous a Dieu 
comme de morts etant faits 
vivans, & apphquez vos mem- 
bres pour etre des inſtrumens 
de juſtice à Dieu. | 

14 Car le ptche ne doit plus 
avoir de domination ſur vous, 
parce que vous n'etes point 
ſons la Loi, mais ſous la Grace. 

15 Quoi donc? pecherons- 
nous, parce que nous ne ſom- 
mes point ſous la Loi, mais 
ſous la Grace? Ainſi n'avien- 
ne / 

16 Ne ſavez-vous pas qu'a 
quiconque vous vous rendez 
 eſclaves pour lui obeir, vous 
devenez eſclaves de celui a 


chè, à la mort; foit de l'obéiſ- 
ſance, à la juſtice? 

17 Or graces à Dieu de ce 
qu'ayant ete Jes eſclaves du 
peché, vous avez obei du 
fond du coeur a la forme ex- 
preſſe de Ja doctrine dans la- 
quelle vous avez été élevez. 

18 Ayant donc été affran- 
chis du péché, vous avez été 
aſſervis a la jultice, 

19 (Je parle à la facon des 
hommes à cauſe de Pinfirmite 


de votre chair.) Comme donc 
vous 


qui vous obtifſez, ſoit du pe- 
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vous aver fait ſervir vos mem- 
bres à la ſouillure & a Vinjul- 
tice, pour commettre iniquite: 
ainſi appliquez maintenant 
vos membres pour ſervir a la 
juſtice en toute ſaintete. 

20 Car lorſque vous etiez 
eſclaves du peEche, vous étiez 
libres quant a la juſtice, 

21 Quel fruit donc aviez- 
vous alors des choſes dont 
maintenant vous avez honte ? 
certes leur fin eſt la mort. 

22 Mais maintenant que 
vous ©tes affranchis du peche, 
& aſſervis a Dieu, vous avez 
votre fruit en ſanctification; 
& pour fin la vie eternelle. 

23 Car les gages du peche, 
c'eſt la mort: mais le don de 
Dieu, c'eſt la vie cternelle-par 
Jeſus-Chrift. 


— 
Pre” 


HNA. VI. 


N ſavez-vous pas, mes 
freres, (car je parle à 
ceux qui entendent ce que 
c'eſt que de la Loi) que la Loi 
a domination ſur une perſon- 
ne durant tout le tems que 
cette perſonne eſt en vie? 

2 Car la femme qui eſt ſous 
la puiſſance d'un mari, eſt lice 
à ſon mari par la Loi, tandis 
qu'il eſt en vie: mais fi /o; 
mari meurt, elle eſt délierée 
de la Loi du mari. 

3 Le mari donc étant vi- 


_ vant, fi elle ſe joint à un autre 


mari, elle ſera appelles adul- 
tere: mais fon mari Gant 
mort, elle eſt délivrée de la 


Loi, tellement qu'elle ne fera | 
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point adultere, ſi elle s engage 
à un autre mari. 

4 Ainſi, mes freres, vous 
ctes auſſi morts a la Loi par 
le corps de Jqus-Chriſt, pour 
etre à un autre, ſavotra celui 
qui eſt reſſuſcite des morts, afin 
que nous fructifions à Dieu. 

5 Car quand nous Etions en 
la . affections crimüi— 
nelles fant excitees par la Loi, 
avoient vigueur en nos mem- 
bres, pour fructifier a la mort. 

6 Mais maintenant nous 
ſommes délivrez de la Loi, 4a 
Lei par laquelle nous etions 
retenus ẽtant morte: afin que 
nous ſervions Dien en nou- 
veaute d' Eſprit, & non point 
en vieilleſſe de Lettre. 

7 Que dirons-nous done ? 
La Loi eft-elle peche? Ainſi 
n'avienne ! Au contraire je 
n'ai point connu le ptche, fi- 
non par la Loi: car je n'euſle 
pas connu la convoitiſe, 11 la 
Loi net dit; Tu ne convoi- 
teras point. 

$ Mais le peche ayant pris 
occaſion par le commande- 
ment, a produit en moi toute 
forte de convoitiſe: parce 
que ſans la Loi le ptche eſt 
mort, 
| 9 Car autrefois gue j!etors 

ſans la Loi, je vivois : mais 
quand le commandement eſt 
venu, le peche a commence i 
revivre. | 
10 Et moi je ſuis devenu 
mort: & le commandement 
qui metoit ordonne pour Ctxe 
ma vie, a ete trouve me 10ur- 
ner à mort, | 


11 Car le péchè prenant 
M 5 occaſion 
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occaſion du commandement, 
m'a ſéduit, & par lui m'a mis 
à mort. 

12 La Loi donc eft ſainte, 
& le commandement % ſaint, 
& juſte, & bon. 

13 Ce qui eſt bon, m'eſt-il 
donc tourne- à mort? Ainſi 
n'avienne! mais le peche, afin 
qu'il parat peche, m'a cauſe 
la mort par une choſe qui eſt 
bonne ; afin que le peche fut 
rendu par le commandement 
exceſhvement pechant. 

14 Car nous ſavons que la 
Loi eſt ſpirituelle: mais je ſuis 
charnel, vendu au peche. 

15 Car je n'approuve point 
ce que je fais, puiſque je ne 
fais point ce que je veux, & 
que je fais ce que je hais. 

16 Or ſi ce que je fais, je ne 
le veux point, je reconnois, 
Ho cela meme, que la Lol eſt 

onne. 

17 Maintenant donc ce n'eſt 
plus moi qui fais cela ; mais 
c'eſt le peche qui habite en 
moi. 

18 Car je ſai qu'en moi, 
c*eſt-3-dire, en ma chair, il 
n'habite aucun bien, vi que 


* vouloir de bien faire eſt 


ien attachẽ a moi, mais je ne 
trouve pas le moyen de l'ac- 
complir. | 

19 Car je ne fais pas le bien 
que je veux, mais je fais le 
mal que je ne veux point. 

20 Or ſi je fais ce que je ne 
veux point, ce n'eſt plus moi 
qui le fais, mais ceft le peche 
qui habite en moi. 

21 Je trouve donc cette Loi 
au dedans de moi, que quand 


| 
| 
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je veux faire le bien, e mal 
eſt attache a moi. 

22 Car je prens plaifir à la 
Loi de Dieu quanta homme 
interieur. 3 

23 Mais je ſens dans mes 
membres une autre Loi, qui 
combat contre la Loi de mon 
entendement, & qui me rend 
priſonnier à la Loi du peche, 
qui eſt dans mes membres. 

24 Ah! miſerable que je ſuis! 
qui me delivrera du corps de 
cette- mort ? 

25 Ce ſera la grace de Dieu 
par Jeſus - Chriſt notre Sei- 
gneur. je ſers donc moi-me. 
me, de l'entendement à la 
Loi de Dieu, mais de la chair, 
a la Loi du peche, 0 
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Inj donc maintenant il 

n'y a nulle condamna- 

tion pour ceux qui ſont en 

Jeſus-Chriſt, qui ne marchent 

point ſelon la chair, mais ſe- 
lon Peſprit. 

2 Parce que la Loi de VEſ- 
prit de vie gui eff en Jeſus- 
Chriſt, m'a affranchi de la 
Loi du peche & de la mort. 

3 Et que ce qui etoit im- 
poſſible la Loi, a cauſe 
gy'gils etoit foible en la chair, 

ieu ayant envoye ſon propre 
Fils en forme de chair de pe- 
che, & à cauſe du peche, a 
condamnẽ le peche en la chair. 

4 Afin que la juſtice de la 
Loi fut accomplie en nous, 
qui ne marchons point ſelon 
la chair, mais ſelon Eſprit. 


5 Car ceux qui ſont * 
a 
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la chair ſont affectionnez aux 

choſes de la chair: mais ceux 

qui ſont ſelon I'Eſprit ſont a 

feftiounez aux choſes de PE!- 
Tit. 

6 Or Laffection de la chair 
eſt la mort: mais Vaffection 
de VEſprit eſt la vie & la paix. 

7 Parce que l'affection de la 
chair eſt inimitie contre Dieu: 
car elle ne ſe rend point ſu- 
jette a la Loi de Dieu, & auſſi 
ne le peut- elle. 

8 Ceſt pourquoi ceux qui 
ſont en la chair, ne ſauroient 
plaire à Dieu. : 

9 Or vous n'etes point en 
la chair, mais en PEſprit : fi 
toutefois PEſprit de Dieu ha- 
bite en vous: mais ſi quel- 

u'un n'a point PEſprit de 
'hriſt, celui-la n'eſt point a 
lui, . ; 

10 Et fi Chriſt ef en vous, 
le corps eft. bien mort a cauſe 
du peche, mais Veſprit % vie 
a cauſe de la juſtice. 

11 Or ſi V'Eſprit decelui qui 
a reſſuſcite Jeſus des morts 
habite en vous, celui qui a 
reſſuſcite Chriſt des morts, vi- 
vifiera auſſi vos corps mortels, 
a cauſe de ſon Eſprit .qui ha- 
bite en vous. 

12 Ainſi donc, mes freres, 
nous ſommes debiteurs, non 
point a la chair, pour vivre 
ſelon la chair: 4; 

13 Car ſi vous vivez ſelon la 
chair, vous mourrez: mais ſi 
par l'eſprit vous mortifiez les 
faits du corps, vous vivrez. 

14 Or tous ceux qui ſont 
conduits par FEfſprit 45 Dieu, 
ſont enfans de Dieu. 


— 
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15 Car vous n'avez point 
recu un Eſprit de ſervitude, 


pour ètre encore dans la crain- 
te; mais vous avez regu l' Eſ- 
prit d' adoption, par lequel 
nous crions, Abba Pere. 

16 C'eſt ce meme Eſprit qui 
rend temoignage a notre eſ- 


prit que nous ſommes enfans: 


de Dieu, 

17 Et ſi nous ſommes enfans, 
nous ſommes heritiers: heri- 
tiers, dis-je, de Dieu, & cohe- 
ritiers de Icſus-Chriſt, fi nous 


ſouffrons avec lui, afin que 


nous ſoyons auſſi glorifiez 
avec lui. 


18 Car tout calcule, j'eſtime 


que les ſouffrances du tems 
préſent ne ſont point à con- 
trepeſer avec cette gloire fu- 


ture, qui doit Etre revelte en 


nous. 

19 Carle grand & ardent 
defir des creatures /, qu'elles 
attendent que les entans de 
Dieu ſojent manifeſtez 


20 (Parce que les creatures. 


ſont ſujettes a. la vanite, non 


volontairement, mais a cauſe 


de celui qui les y a aſſujet- 


ties) elles Pattendent, dis-je, 


dans Veſperance qu'elles ſe- 
ront auſh delivrees de la ſer- 
vitude de la corruption, pour 
participer à la liberté de la 
gloire des enfans de Dieu. 


21 Car nous ſavons que 


toutes les creatures ſoupirent. 
& ſont comme en travail en- 
ſemble juſques à maintenant. 
22 Et non-ſeulement elles, 


mais nous auſſi, qui avons les 


premices de VEſprit, nous- 


| memes, dis-je, ſoupirons en 
M 6 nous 
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nous-mEtmes, en attendant 
l'adoption, Oeft-a-dire, la re- 
demption de notre corps. 

23 Car ſi nous ſommes ſau- 
vez, c'eſt en eſperance : or 
Feſperance qu'on voit, n'eſt 
point eſperance z car pour- 
quoi eſpereroit-on ce qu'on 
voit deja ? 

24 Mais fi nous eſperons ce 
que nous ne voyons point, 
c'eſt que nous Vattendons par 
la patience. 

25 Pareillement auſſi PEC 
prit ſoulage de fa part nos 
foibleſſes : car nous ne ſavons 
point ce que nous devons de- 
mander, pour prier comme il 
faut; mais Eſprit lui- meme 
prie pour nous par des ſoupirs 
qui ne ſe peuvent exprimer. 

26 Et celui qui ſonde les 
cœeurs, connoit quelle eſt Paf- 
fection de l'eſprit: car il prie 
pour les Saints, felon Dieu. 

27 Or nous ſavons auſſi que 
toutes choſes aident enſemble 
en bien a ceux qui aiment 
Dieu, Ceft-a-dire, a ceux qui 
ſont appellez a la ſainteté ſe- 
lon ſon decret. 

28 Car ceux qu'il a precon- 
nus, il les a auff predeſtinez 
à &tre conformes a Vimage de 
{on Fils, afin qu'il ſoit le pre- 
mier -· nẽ entre plufieurs freres. 

29 Et ceux qu'il a predeſti- 
nez, il les a auſſi appellez : & 
ceux qu'il a 1 11 les a 
auſſi juſtifiez : & ceux qu'il a 
juſtifiez, il les a auſſi glorifiez. 

30 Que dirons- nous donc a 
ces choſes? Si Dieu eſt pour 
nous, qui ſera contre nous ? 
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31 Lui qui n'a point epar. 
7 fon propre Fils, mais qui 
'a livre pour nous tous, com- 
ment ne nous accorderoit-il 
pas avec lui tout ce gui nous 
convient ? 

32 Qui intentera accuſation 
contre les elits de Dieu? Dieu 
eſt celui qui juſtihe, 

33 Qui nous condamnera ? 
Chriſt eſt celui qui eſt mort, 
& que oe eſt, _ eſt reſſuſ- 
cite, qui auſh eſt à la droite 
de Dieu, & qui meme prie 
pour nous. | 

34 Qui nous ſeparera de la 
dilection de Zeus Chriſt? ſera- 
ce Vopprethon, ou F'angoiſſe, 
ou la perſecution, ou la fa- 
mine, ou la nudite, eu le peril, 
ou Fepee ; 

35 Ainfi qu'il eſt écrit: 
Nous ſommes livrez à la mort 
pour l'amour de toi tous Jes 
jours, & nous ſommes eſti- 
mez comme des brebis de la 
boucherie. 

36 Au contraire, en toutes 
ces choſes nous ſommes plus 
que vainqueurs par celui qui 
nous a aimez. 

37 Car je ſuis aſſüré que 
ni la mort, ni la vie, ni les 
Anges, ni les Principautez, 


nir, 

38 Ni la hauteur des cieux, 
ni la profondeur des abyſines, 
ni aucune autre creature, ne 
nous pourra ſéparer de la di- 
lection de Dieu, telle qu'il 
nous la demontre en Jeèſus- 
Chriſt notre Seigneur. 


2 
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ni les Puiſſances, ni les choſes 
preſentes, ni les choſes a ve- 
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E dis la vefite en Chriſt ; 
je ne ments point : ma 
conſcience me rendant tẽmoi- 
gnage par le Saint Eſprit; 

2 = j'ai une grande triſ- 
teſſe, un continuel tour— 
ment en mon cœur. 

3 Car je ſouhaiteroi: meme 
d'ètre ſẽparẽe de Chriſt pour 
mes freres, qui ſont mes pa- 
rens felon la chair; 

4 Qui ſont Iſraelites ; deſ- 
quels eff Vadoption, & Ia 

loire, & les alliances, & For- 
n de la Loi, & le ſer- 
vice divin, & les promeſſes; 
efquels ſort les peres, & 
deſquels ſelon la chair e deſ- 
cendu Jeſus- Chriſt, qui eſt Dieu 
ſur toutes choſes, beni eter- 
nellement. | 

6 Toutefois il ne ſe peut 
faire que la parole de Dieu 
ſoit aneantie ; mais tous ceux 
qui ſont d"Ifrael, ne ſont pas 
paurtant Iſrael : 

7 Car pour etre la poſterite 

d Abraham, ils ne font pas 
tous ſes enfans: mais, En 
Iſaac ſera appellee ta poſterite. 
8 C'eſt-a-dire, que ce ne 
ſont pas ceux qui ſont enfans 
de la chair, qui ſont enfans 
de Dieu : mais que ce ſont les 
enfans de la promeſſe, qui ſont 
reputez ſa ſemence. 
9 Car voici la parole de la 
promeſſe; Je viendrai en cet- 
te meme ſaiſon, & Sara aura 
un fils. 

10 Et non ſeulement cela. 
mais Rebecca auſſi, lorſqu' elle 


— 
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congut deux enfans de notre 
pere Iſaac, 

11 Car avant que les enfans 
fuſſent nez, & qu'ils euſſent 
fait ni bien ni mal, afin que 
le propos arrete ſelon Velec- 
tion de Dieu demeurat ferme 
non point par les ceuvres, 
mais par celui qui appelle ; 

12 Il lui fut dit; L'ainé 
ſera aſſujett1 au plus jeune. 

13 Ainſi qu'il eſt ecrit ; J'ai 
aimè Jacob, & j'ai hai Eſau, 

14 Que dirons- nous donc; 
Y a t-il de Viniquite en Dieu? 
Ainſi n'avienne! 

15 Car il dit a Moiſe; au- 
rai compaſſion de celui dont 
Jaurai-compaſſion : & je ferai - 
miſericorde a celui que je vou- 
drai, 

16 Ce n'eſt done point du 
voulant ni du courant; mais 
de Dieu qui fait miſericorde. 

17 Car I'Ecriture dit a Pha- 
raon.; Je tai ſuſcite a cette 
propre fin, pour demontrer en 
toi ma puiſſance, & afin que 
mon Nom ſoit publié dans 
toute la terre. 

18 Il a donc compaſſion de 
celui qu'il veut, & il endurcit 
celui qu'il veut. 

19 Or tu me diras; Pour- 
quo! ſe plaint-il encore? & 
qui eſt celui qui peut refiſter 
a fa volonte ? 

20 Mais plutot,. 6 homme, 
qui es-tu, toi, qui conteſtes 
contre Dieu ? La choſe for- 
me2 dira-t-elle a celui qui Va 
formee 3 Pourquoi m'as-tu 
ainſi faite ? 

21 Le potier de terre my; 
| F-1 


— . * 4 


| 
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t-il pas la puiſſance de faire 
d'une meme maſſe de terre un 
vaiſſeau a, honneur, & un au- 
tre a deshonneur ? 

22 Et qui ſe plaindra, ſi Dieu 
voulant montrer fa colere, & 
donner aconnoitre ſa puiſſan- 
ce, a tolere en grande patience 
les vaiſieaux de colere, diſ- 


poſez à la perdition ? 


23 Afin de donner a con- 
noitre les richeſſes de fa gloire 
dans les vaiſſeaux de miſeri- 
corde, qu'il a preparez pour 
la gloire ; 

24 Et qu'il a appellez com- 
me nous, non-ſeulement d'en- 
tre les Juifs, mais auſſi d'en- 
tre les Gentils : 

25 Selon ce qu'il dit en 
Oſée; Pappellerai mon peu- 
ple, celui qui n' toit point 
mon peuple; & ma bien-ai- 


mee, celle qui n toit point ma | 


bien-aimee, 

26 Et il arriva, qu'au eu 
od il leur avoit ete dit; Vous 
n'etes point mon peuple, la 
ils ſeront appellez les enfans 
du Dieu vivant. 


27 Auſh Eſale dit haute- 


ment touchant Iſrael ; Quand 
le nombre des enfans d'Iſrae! 
ſeroit comme le ſable de la 
mer, il n'y en aura qu'un petit 
reſte de fauve. 

28 Car le Seigneur conſom- 
me & abrege affaire en juſti- 
ce: il fera, dis- je, une affaire 
abregee ſur la terre, 

29 Et comme Eſaie avoit 
dit auparavant ; Si le Sei- 

neur des artes ne nous eũt 
faiſſe quelque ſemence, nous 
euſſions été faits comme So- 
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dome, & euſſions été ſembla- 
bles à Gomorrhe 

30 Que dirons- nous donc? 
Que les Gentils, qui ne pour- 
chaſſoĩent point la juſtice, ont 
atteint la juſtice, la juſtice, 
dis-je, qui eſt par la foi : 

31 Mais qu'Ifrael pour- 
chaſſant la Loi de la juftice, 
n'eſt point parvenu à la Loi 
de la juſtice? 

32 Pourquoi? Parce que ce 
n'a point ete par la foi, mais 
comme par les euvres de la 
Loi; car ils ont heurte contre 
la pierre d'achoppement. 

33 Selon ce qui eſt ecrit ; 
Voici, je mets en Sion la 
pierre d'achoppement, & la 
pierre de trébüchement: & 
ee croit en lui, ne 
era point confus. 


n 


CHAP. X. 


f Es freres, quand à la 
141 bonne affection de mon 
cœur, & à la priere que je fais 
a Dieu pour Iſrael, c'eſt qu'ils 
ſoient fauvez. 

2 Car je leur rens temoi- 
gnage, qu'ils ont le zele de 
Dieu; mais non pas felon la 
connoiſſance. 

3 Parce que ne connoiſſant 
point la juſtice de Dieu, & 
cherchant d*etablir leur pro- 
pre juſtice, ils ne ſe ſont point 
ſoumis a la juſtice de Dieu, 

4 Car Chriſt eſt la fin de la 
Loi en juſtice a tout croyant. 

Or Moi{e decrit ainſi la 
[x ee eſt par la Loi, ſa- 
Voir, Que l'bhomme qui fera 


ces choſes, vivra par elles. 
| | 6 Mais 


* 
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6 Mais la juſtice qui eſt par 
la foi, dit ainſi z Ne dis point 
en ton cœur; Qui montera 
au Ciel? Ce ſeroit ramener 
Chriſt d'enhaut. 

7 Ou, 2 deſcendra dans 
Vabime ? Ce ſeroit ramener 
Chriſt des morts. 

$ Mais que dit-elle? La 
parole eſt pres de toi, en ta 


bouche, & en ton cœur. Or | 


c'eſt là la parole de la foi, la- 
quelle nous prechons. : 

C'eſt pourquoi, ſi tu con- 
felſes le Seigneur Jeſus de la 


bouche, & que tu croyes en| 


ton cœur que Dieu Pa reſſuſ- 
cite de morts, tu ſeras ſauve. 

16 Car de cceur on croit a 
juſtice, & de bouche on fait 
confeſſion a ſalut. 

11 Car VEcriture dit; Qui- 
conque croit en lui, ne ſera 
point confus. 

12 Parce qu'il n'y a nulle 
diſtinction entre le Juif & le 
Grec: il y a un meme Sei- 
gneur de tous, qui eft riche 
envers tous ceux qui Vinvo- 
quent. 5 
13 Et quiconque invoquera 
le Nom du Seigneur, ſera 
ſauve. | 

14 Mais comment invoque- 


ront-ils celui en qui ils n'ont | 


point cru? & comment croi- 
ront- ils en celui dont ils n'ont 
point entendu parler? & 
comment en entendront-1ls 
parler, $'il n'y a quelqu'un 
qui le leur preche ? | 

15 Et comment prechera- 
t on, Sil n'y en a qui leur 
ſoient- envoyez ? ainſi qu'il 


Cap. 11. 
ceux qui annoncent la paix 
ſont beaux, les pieds, dis-je, 
de ceux qui annoncent de 
bonnes nouvelles ! 

16 Mais tous n'ont pas obez 
a PEvangile : car Efaie dit; 
Seigneur, Qui eſt-ce qui a cra 
a notre predication ? 

17 La foidonc eſt de Pouie, 
& louie par la parole de Dieu. 
18 Mais je demande; Ne 
l'ent- ils point oui? Au con- 
traire, leur ſon eſt alle par 
toute la, terre, & leur parole 
juſques aux bouts du monde. 

19 Mais je demande; Iſrael 

ne l'a· t · il point connu ? Moi - 
ſe le premier leur a dit; je 
vous provoqueral a la jalouſie 
par celui qui n'eft point peu- 
ple: je vous exciterai à la co- 
lere par une nation deſtitute 
d'intelligence. 
20 Et Eſaie s enhardit tout- 
à- fait, & dit; Jai été trouve 
de ceux qui ne me cherchoient 
point, & je me ſuis clairement 
,manifeſte a ceux qui ne s'en- 
quèroient point de moi. 

21 Mais quant a Iſracl, il 
dit; J'ai tout le jour &endu 
mes mains vers un peuple re- 
belle & contrediſant. 


— 


CHAP, XI. 


IE demande donc; Dieu a- 
t- il rejette ſon peuple ? 
Ainſi n'avienne! car je ſais 
auſſi Tſratlite, de la poſtérité 
d' Abraham, de la Tribu de 
Benjamin. 

2 Dieu n'a point rejetté 
ſon peuple, lequel il a pre- 


— 
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eſt Ecrigz O que les pieds de 


connu, Ep ne ſavez - vous pas 
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ce que I'Ecriture dit d'Elie, 
comment il fait ſa plainte à 
Dieu contre Iſrael, diſant 7 
3 Seigneur, ils ont tué tes 
Prophetes, ils ont ren verſé tes 
autets, & je ſuis demeuré moi 
ſeul; & encore tichent-ils a 
moter la vie. 
4 Mais que lui fut-il repon- 
| du de la part de Dieu? Je me 
ſuis reſerve ſept mille hom- 
l mes, qui n'ont point flechi le 
1 genou devant Bahal, 

5 Ainſi donc ily a auſſi a 
Yeſent un réſidu, felon Fe- 
ection de grace. 
6 Or ſi c'eſt par la grace, ce 
reſt plus par les ceuvres : au- 
tre nent la grace n'eſt plus 
grace : mais ſi c'eſt par les 
Suvres, ce n'eſt plus par la 
grace: autrement I'ceuvre 
n'eſt plus œuvre. 

7 Quoi donc? Ceſt que ce 
N eſt après à chercher, 
i ne a point obtenu; mais 
lelection Va obtenu, & les au- 
tres ont Ete endurcis : 

$ Ainſi qu'il eſt ecrit; Dieu 
leur a donne un eſprit d'aſſou- 
piſſement, & des yeux pour 
ne point voir, & des oreilles 

our ne point ouir, juſqu'au 
jour preſent. 

9 Et David dit; Qae leur 
table leur ſoit tournee en laqs, 
& en piege, & en trebiiche- 
ment, & cela pour leur re- 
compenſe. 


obſcurcis pour ne point voir: 
& tiens-leur .le dos courbe 
continuelle ment. 

11 Mais je demande; Ont- 
ils bronche pour trebacher ? 


10 Que leurs yeux. ſoient | 


EPITRE DE S. PAUL 


Ainſi n'avienne ! mais par 
leur chute Je ſalut ef parweny 
aux Gentils, pour les provo- 
quer a la jalouſie. | 

12 Or fi leur chute eſt la ri. 
cheſſe du monde, & leur di- 
minution la richeſſe des Gen- 
tils, combien plus le ſera leur 
abondance ? 

13 Car je parte a vous, 
Gentils; & entant qu*Apotre 
des Gentils, comme je le ſuis, 
je rens honorable mon miniſ. 
tere: . 

14 Pour vor ſi en quelque 
ſorte je puis provoquer ceux 
de ma nation ala jalouſie, & 
en ſauver quelques- uns. 

15 Car {lev rejection ef, 
la reconciliation du monde, 
quel ſera leur rappel, ſinon 
une réſurrection d'entre les 
morts ? | 

16. Or fi les.premices ſont 
ſaintes, la maſſe Feſt auſſi; 
& fi la racine eſt ſainte, les 
branches le ſont auili, 

17 Que ſi quelques-unes des 
branches ont été retranchees, 
& ſi toi, qui Etois un olivier 
ſauvage, as été ente en leur 
place, & fait participant de 
la racine & de la graiſſe de 
FPolivier; . | 

18 Ne te glorifie pas contre 
les branches: car fi tute glo- 
rifies, ce n'elt pas toi qui por- 
tes la racine, mais c'eſt la ra- 
cine qui te porte. 

19 Tu diras; Les branches 
ont été retranchees, afin que 
j'y fuſſe enté. 

20 C'eſt bien dit, elles ont 
ete retranchees, mais c'eſt à 
| cauſe de leur incredulite, & 
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mr boi tu es debout par la foi ; | core ennemis quant a I'Evan- 
venu © ne t'cleve done point par or- gile, a cauſe de vous: mais 
YV0» gueil, mais crains. is ſont bien- aimez quant a 
| 21 Car & Dieu wa point | election, a cauſe des peres. 
2 ri. &pargne les branches naturel-| 29 Car les dons & la voca- 
di. les, pou garde qu'il n'arrive, | tion de Dieu ſont ſans repen- 
zen-. qu'il ne CYepargne pas non | tance, 
leur plus. 30 Or comme vous avez 
22 Regarde donc à la bonte | &te vous-memes autrefois re- 
ous, & a la ſeverite de Dieu: a fa | belles a Dieu, & que mainte- 
dere ſeverite, ſur ceux qui ſont | nant vous avez obtenu mi- 
ws, tomhez : & a ſa bonte envers | ſericorde par la rebellion de 
niſ. toi, pourva que tu perleveres ceux ci: 
en ſa bonte ; car autrement} 31 Ceux- ci de meme ſont 
que tu ſeras auſſi coupé. maintenant devenus rebelles, 
Sox 23 Eteux-memes auſſi, s'ils afin qu'ils obtiennent auſſt 
os ne perſiſtent point dans /eur | miſericorde par la miſericor- 
g incredulite, ils ſeront réèentez: | de qui vous a te faite. 
eft car Dieu eſt puiſſant pour les | 32 Car Dieu les a tous ren- 
enter de nouveau. fermez ſous la rebellion, afin 


24 Car ft coupe de Folivier, 
qui de ſa nature Etoit ſauva- 
ge, tu as été ente contre la 
nature ſur Polivier franc, 
combien plus ceux qui le ſont 
ſelon la nature ſeront-ils re- 
entez ſur leur propre olivier ? 

25 Au reſte, mes freres, je 
ne veux pas que vous 1gno- 
riez ce myſtere, de peur que 
vous ne deveniez ſages en 
vous-memes, c qu'il n'eſt 
ſurvenu de l'endurciſſement 
en Iſrael qu'en partie, juſqu'a 
ce que la plenitude des Gen- 
tils ſoit entree : 


26 Et alors tout Ifrael ſera 


ſauve, ſelon ce qui eſt Ecrit ; 
Le Liberateur viendra de 
Sion, & il eloignera de Jacob 
les infidelitea : 
27 Et c'eſt la Palliance que 
e ferai avec eux, lorſque j'a- 
olirai leurs péchez. 
28 Ils ſont, il eſt vrai, en- 


— 


de faire miſericorde a tous. 

33 O profondeur des richeſ- 
ſes & de la ſapience & de la 
connoiſſanes de Dieu! Que 
ſes jugemens ſont incompre- 
henſibles, & ſes voyes impoſ- 
ſibles a trouver! | 
34 Car qui a connu la pen- 
ſee du Seigneur? ou quia tte 
ſon conſeiller ? 

35 Ou qui lui a donne quel- 

ue choſe le premier, & il en 
era rècompenſé? | 

36 Car de lui, & par lui, & 
pour lui ſont toutes choſes. 
A lui ſoit gloire éternelle- 
ment: Amen. 


Lan 


CHAP. XII. 


E vous exhorte donc, mes 
freres, par les compaſhons 


de Dieu, que vous préſentiez 
vos corps en ſacrifice vivant, 
faint, agréable à Dieu, 9 
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ſoit en due adminiftration : 


tion; ſoit que quelqu'un diſ- 


Jaſſè joyeulement, 
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eñ votre raiſonnable ſervice. 

2 Et ne vous conformez. 
point à ce preſent fiecle, mais 
ſoyez transformez par le re- 
nouvellement de votre enten 
dement, afin que vous eprou- 
viez par vous-memes que la 
volonte de Dieu eſt bonne & 
agreable, & parfaite. 

3 Or par la grace qui m'eft 
donnee je dis a chacun d'en- 
tre vous, que nul ne preſume 
d'Ure ſage au deſſus de ce 
qu'il faut étre ſage ; mais 
qu'il ſoit ſage a ſobriete, ſelon 
que Dieu a departi a chacun 
la meſure de la foi. 

4 Car comme nous avons 
pluſieurs membres en un ſeul 
corps, & que tous les mem- 
bres n'ont pas une meme 
fonction; 

5 Ainſi nous qui ſommes pl u- 
ſieurs, ſommes un ſeul corps 
en Jeſus Chriſt i & chacun re- 
ciproquement membre les uns 
des autres. 

6 Or ayant:des dons diffe- 
rens, ſelon la grace qui nous 
eſt donnee ; ſoit de prophetie, 
prephetiſons ſelon l'analogie de 
la foi: | 

7 Soit de miniſtere, que ce 


ſoit que quelqu'un enſeigne, 
qu'il s attache a l'inſtruction; 

8 Soit que quelqu'un ex 
horte, gue ce ſoit en exhorta- 


tribue, ile ſaſſe en ſimpli- 
Cite z ſoit que quelqu'un pre-. 
ſide, qu'il le fafſe ſoigneuſe- 
ment; ſoit que quelqu'un ex- 
erce la milericorde, qu'il le 
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9 Que la charité Hit ſang 


feinte. Ayez en horreur le 
mal, vous tenant attachez au 
bien: | 

10 Portez par la charid 
fraternelle a montrer de | at. 
tection l'un envers Vautre; 
vous prevenant Pun autre 
par honneer. 

11 N'ttant point pareſſeux 
a vous employer pour autrui; 
toujours fervens d'eſprit ; ſer- 
vans le Seigneur: 

12 Joyeux dans Veſperance; 
patiens dans la tribulation ; 
perſeverans dans Veraiſon. 

13 Subvenans aux neceſſi. 
tez des Saints: exergans I'hof. 
pitalité. | 

14 Benifſez ceux qui vous 
perſecutent : beniſſez les, dis- 
je, & ne les maudiſſez point. 

15 Soyez en joie avec ceux 


qui ſont en joie: & pleurez 


avec ceux qui pleurent. 

16 Ayant un meme ſentt- 
ment les uns envers les autres, 
n'affectant point des choles 
elevees, mais vous accommo- 
dant aus plus petites. Ne ſoyez 
point trop prevenus en votie 
faveur. 

17 Ne rendez a perſonne 
mal pour mal. Recherchez 
les choſes honnetes devant 
tous les hommes, 

18—$'1] ſe peut faire, & au- 
tant qu'il depend de vous, 
ayez la paix avec tout le 
monde, 

19 Ne vous vengez point 
vous-memes,mes bien-aimez, 
mais donne: lieu a la colere, 
car il eſt crit; A moi appar- 
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nes : 


drai, dit le Seigneur. ; 

20 Si donc ton ennemi a 
faim, donne lui a manger : 
seil a ſoif, donne lui a boire: 
car en faiſant cela, tu lui aſ- 
ſembleras des charbons de feu 
ſur la tete. 

21 Ne ſois point ſurmonte 
du mal, mais ſurmonte le mal 
par le bien, 


AUX KOMAINS. 
| tient la vengeance: je le ren- 
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CHAP. XIII. 
9 toute perſonne ſoit 


ſujette aux Puiſſances ſu- 
pericures : car il n'y a point 
de Puiſſance qui ne vienne de 
Dieu, & les Puiſſances qui 
ſubſiſtent, ſont ordonnees de 
Dieu. 5 

2 C'eſt pourquoi quiconque 
refiſte a '- Pulle. cg, rellte 2 
Fordonnancede Dieu: & ceux 
qui y rèſiſtent, feront venir la 
condamnation ſur eux-ine- 
mes. 

3 Car les Princes ne ſont 
point a craindre pour de bon- 
nes actions, mais pour de mau- 
vaiſes. 
craindre la Puiſſance ? fais 
bien, & tu en recevra de la 
louange. 

4 Car le Prince eft ſerviteur 
de Dieu pour ton bien : mais 
fi tu fais mal, crains : parce 
2 ne porte point epee 

ans cauſe, car il eſt Mi- 
niſtre de Dieu, ordonne pour 
faire juſtice en punition de 
celui qui fait mal. 

5 C'eſt pourquoi il faut @tre 
ſujets, non- ſeulement à caule 

la punition, mais auili 3 
cauſe de la conſcience. 


Or veux-tu ne 8 
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6 Car c'eſt auſſi pour cela 
que vous leur payez les tri- 
buts, parce qu'ils ſont les mi- 
niſtres de Dieu, en $'emplo- 
yant à leur miniſtere. 

7 Rendez donc a tous ce qui 
leur eſt du: à qui le tribut, 
le tribut : a qui le peage, le 
peage: à qui la crainie, la 
crainte: aquiPbonneur,] hon- 
neur. 

$ Ne deve rien a perſonne, 
ſinon que vous vous aimiez 
I'un l'autre: car celui qui ai- 
me les autres, a accompli la 
Loi. | 

g En effet, tous ces prec-p- 
tes, Tu ne commettras point 
adultere, Tu ne tueras point, 
Tu ne deroberas point, 'Tu ne 
diras point faux temoignage, 
Tu ne convoiteras point, & 
tel autre commandement, tout 
eſt ſommairement compris 
dans cette parole; Tu aime- 
ras ton Prochain comme tot- 
meme. _ 

10 La charité ne fait point 
de mal au Prochain : Pac- 
compliſſement donc de la Loi 
 c*eſt la charité. 

11 Meme vi la faiſon, par- 
ce qu'il eſt tems de nous re- 
veiller du ſommeil: car main- 
tenant le ſalut eſt plus près de 


cru. 

12 La nuit eſt paſſee & le 
jour eſt approchs : rejettons 
donc les ceuvres de t&nebres, 
& ſoyons revetus des armes 
de lumiere. 

13 Conduiſons nous hon- 
netement & comme en plein 


jour: non point en gourman- 
diſes, 


nous, que lorſque nous avons 
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diſes, ni en yvrogneries : non 

int en impudicitez, ni en 
inſolences: non point en que- 
relles, ni en envie. 

14 Mais ſoyez revetus du 
Seigneur Jeſus-Chriſt, & n'a- 
yez aucun ſoin de la chair 
pour /atisaire ſes convoitiſes. 
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CHAT A; 
R quant à celui qui eſt 

toible en la foi, recevez- 
le charitablement, & n'ayez 
point avec lui de conteſtations 
ni de diſputes. 

2 L'un croit qu'on peut 
manger de toutes choſes; & 
autre, qui eſt infirme, ne 
mange que des herbes, 

3 Que celui qui mange de 
toutes choſes, ne meprile pas 
celui qui n'en mange point: 
& que celui qui n'en mange 
point, ne condamne pas celui 
qui en mange: car Dieu Ia 
recu en grace. 

4 Quies-tu toi, qui juges le 
ſerviteur d'autrui ? s'il ſe tient 
ferme, ou $'il bronche, c'eſt 
pour ſon propre maitre : & 
meme le Chretien foible ſera 
fortifie : car Dieu eſt puiſſant 
pour l'affermir. 

5 L'un eſtime un jour plus: 
que l'autre, & Vautre eſtime 
tous les jours galement: mais 
que chacun ſoit pleinement 
perſuade en ſon eſprit. 

6 Celui qui a égard au jour, 
y a egard a cauſe du Seigneur: 
& celui auſſi qui n'a point d'e- 
gard au jour, n'y a point d'e- 

ard a cauſe du Seigneur: ce- 

ui qui mange de toutes. choſes, 
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en mange a cauſe du Seigneur 
& en rend graces a Dieu: & 
celui qui nen mange point, 
n'en mange point auſh a cauſe 
du Seigneur, & en rend gra- 
ces à Dieu. 

7 Car nul de nous ne vit 


pour lui-mème, & nul de nous 


ne meurt pour lui-mème. 

8. Mais. ſoit que nous vi- 
vions, nous vivons au Sei. 
gneur : ou ſoit que nous mou- 
rions, nous mourons au &ei- 
gneur : foit donc que nous 
vivions, ſoit que nous mou- 
rions, nous ſommes toujours 
au Seigneur. 

Car c'eſt pour cela que 
Fejus-Chriſt eſt mort, & qu'il 
elt reſſuſcitẽ, & retourne en 
vie: afin qu'il dominit tant. 
ſur les morts que ſur les vi- 
vans. 

2 Mais toi, pourquoi ju- 
ges · tu ton frere? ou toi auſſi, 
pourquoi mepriſes-tu ton fre- 
re? puiſque nous comparoi- 


dicial de — 

11 Car il eſt crit ; Je ſuis 
vivant, dit le Seigneur, que 
tout genou ſe ployera devant 
moi, & que toute langue pu- 
bliera les louanges de Dieu. 

12 Ainſi, chacun de nous 
rendra compte pour ſoi- meme 
a Dieu. | 

13. Ne nous jugeons donc 
plus les uns les autres, mais 
uſons plutot de diſcernement 
en ceci, de ne mettre point 
d' achoppement ou de ſcandale 
devant notre frere. 

14 Je ſai & je ſuis perſuade 


par. le Seigneur. Jelus, que rie n 
| n'eſt- 


trons tous devant le ſiege ju- 
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zee 


neſt ſouille de ſoi· meme: mais 


cependant fi quelqu'un croit 


qu'une choſe eſt ſouillee, elle 
jui eſt ſouillée. 8 

15 Mais ſi ton frere eſt af- 
flige de te voir manger d'une 


viande, tu ne te conduis point 
2 244 — 
en cela par la charite ; Ne de- 


trui point par ton manger 
celui pour lequel Zeſus-Chriſt 
eſt mort. 

16 Que votre avantage ne 
foit donc point blame. 

17 Car le Royaume de Dieu 
ne conſiſte point en viande ni 
en breuvage : mais en juſtice, 
paix, & joie par le Saint Eſ- 
prit. 4 
18 Et celui qui fert Jeſus- 
Chriſt en ces choſes-la, eſt 
agreable a Dieu, & approuve 
des hommes. 

19 Recherchons donc les 
choſes qui vont a la paix, & 
qui ſont d'une eEdification mu- 
tuelle. 

20 Ne ruine point l'œuvre 
de Dieu par ton manger, Il eſt 
vrai que toutes choſes ſont 

ures, mais il y a du mal a 
'homme qui en mange, en 
donnant de Pachoppement. 

21 Il eft bon de ne point 
boire de vin, & de ne faire 
aucune autre choſe a laquelle 
ton frere bronche, ou dont 11 
foit ſcandaliſe, ou dont il ſoit 

eſſe, 

22 As- tu la foi? ayes- la en 
toi-meme devant Dieu. Car 
bienheureux eſt celui qui ne 


ſe juge point lui- meme en 


faiſant ce qu'il fait etre bien ! 
23 Mais celui qui en fait 


ſerupule, eſt condamne sil en 


Cab. 15. 


mange, parce qu'il nen mange 
point avec foi: or tout ce qui 


ne ſe fait point avec foi, eſt un 
peohe, 


CHAP. xv. 
Ous devons donc, nous 


qui ſommes forts, ſup- 
porter les infirmitez des foi- 


bles, & non pas nous com- 
plaire anous-memes., 

2 Ainſi que chacun de nous 
complaiſe à ſon prochain dans 
le bien, pour ſon edification. 

3 Car Je/us-Chrilt mème n'a 
point voulu complaire a lui- 
meme, mais felon ce qui eſt 
ecrit de lui: Les outrages 

won t'a faits ſont tombez 
ur moi. ä 

4 Car toutes les choſes qui 
ont ete ecrites auparavant, ont 
etE Ecrites pour notre inſtruc- 
tion: afin que par la patien- 
ce, & par la conſolation des 
Ecritures nous ayons eſperan- 
ce. 

5 Or le Dieu de patience & 
de conlolation vous faſle, la 

race d'avoir tous un meme 
ſentiment ſelon Jeſus-Chriſt : 

6 Afin que tous d'un meme 
cœur, & d'une meme bouche 
vous glorifiez Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur jeſus- 
Chriſt. 

7 C'eſt pourquoi ſupportez- 
vous l'un Vautre, comme auſſi 
Chriſt nous a reg us a lui, ala 
gloire de Dieu. 


$ Or je declare que Jeſus- 
Chriſt a été Miniſtre de la 
Circoncifion, pour confirmer | 
la verite de Dieu, & * 
68 
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Chap. 15. 
les promeſſes faites aux Peres: 

9 Et afn que les Gentils 
honorent Dieu pour ſa miſe- 
ricorde : ſelon ce qui eſt ecrit; 
Ceſt pour cela que je celebre- 
rai ta louange parmi les Gen- 
tils, & que je pſalmodierai a 
ton Nom. 

10 Et il ef dit encore; Gen- 
tils, réjouiſſez- vous avec ſon 
peuple : 

11 Et encore; Toutes Na- 
tions, louez le Seigneur: & 
vous, tous les peuples, cele- 
brez- le. 

12 Et auſh Eſaie a dit; II 
Elevera de la Racine de Jeſſe, 
un rejetton qui dominera ſur 
les nations, & les Gentils au- 
ront eſperance en lui. 

13 Le Dieud'eſperance vous 
veuille remplir de toute joie 
& de toute paix, en croyant : 
afin que vous abondiez en eſ- 
perance par la puiflance du 
Saint Eſprit ! 

14 Or, mes freres, je ſuis 
moi-meme perſuade, que vous 
auſh ètes pleins de bonte, de 
toute connoiſſance, & que 
vous pouvez meme vous ex- 
horter Fun autre. 

15 Cependant, je vous ai 
ecrit en quelque ſorte plus li- 
brement, comme vous faiſant 
reſſouvenir de ces choſes, a cau- 
ſe de la grace qui m'a ete or- 
donnè de Dieu. 

16 Afin que je ſois miniſtre 
de Jeſus-Chriſt envers les 
Gentils, m'employant au ſa- 
cerdoce de Evangile de 


Dieu: afin que Voblation des 
Gentils lui ſoit agreable, étant 
ſanctifièe par le Saint Eſprit. 
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17 J'ai donc dequoi me gl. 
rifier en jẽſus-· Chriſt dans le; 
choſes qui regardent le ſc. 
vice de Dieu. 

18 Car je ne ſaurois dire < 
que Chriſt n'a point fait par 
moi, pour amener les Gentil; 
a Pobeiſſance, par la parole, 
& par les œuvres. 

19 Avec la vertu des pro- 
diges & des miracles, par la 
puiſſance del'Efprit de Dieu 
tellement que depuis Jeruſa- 
lem, & les heux d'alentour, 
juſqu'en Illyrie, j'ai fait abon- 
der I'Evangile de Chriſt. 

20 Wattachant ainſi avec 
affection a annoncer I'Eyan- 
gile, la ou Feſus-Chriſt n'avoit 

as encore ete preche, aſin que 
je n'edifiaſſe pointſur un fon- 
dement qu un autre ext da 
poſe, 

21 Mais, ſelon qu'il eſt 
ecrit z Ceux a qui il n'a point 
ete annonce le verront; & 
ceux qui n'en ont point oui 
parler, Pentendront. 

22 Et c'elt auſſi ce qui m'a 
ſouvent empeche de vous al- 
ler voir. : 

23 Mais maintenant que je 
n'araucun ſujet de m'arreter 
en ce pays, & que depuis plu- 
ſieurs années j'ai un grand 
deſir d'aller vers vous; 

24 J'irai vers vous lorſque 
je partirai pour aller en Eſpa- 
gne : & j'eſpere que je vous 
verrai en paſſant par votre 
pays, & que vous me condui, 
rez-la, apres que j aural etc 
ſatisfait en partie d'avoir ete 
avec vous. 

25 Mais a preſent je m'en 
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ais à Jeruſalem pour y a 
es Saints. 

2 Car il a ſemble bon aux 

N lacedoniens & aux Achaiens 
le faire une contribution pour 
es pauvres dentre les Saints 

Bui ſont a Jeruſalem, 

27 ll leur a, dis-Je, ainſi 
emble bon, & auſſi leur ſont- 
Is obligez : car ſi les Gentils 

nt ers participans de leurs 

Piens ſpirituels, ils doivent 

Su leur faire part de leurs 
diens temporels. 

28 Aprés donc que Paurai 
ichevé cela, & que j'aurai 
ronſigné ce fruit, je paſlera! 

Thez vous en allant en Eſpa- 

Ene. 

29 Et je ſar que quand j'i- 

Nai vers vous, ce ſera avec une 

bondance de bénédiction de 

Evangile de Jeſus-Chriſt. 

30 Or je vous exhorte, 225 

Feres, par notre Seigneur Je- 

Jus-Chriſt, & par la dilection 

e I Eſprit, que vous combat- 

ez avec moi dans vos prieres 

Dieu en ma faveur. 

= 31 Afin que je ſois delivre 
Wes rebelles qui ſont en judée, 
W que aſſiſtance que je porte 

Jeruſalem, étant favorable- 

ent fecue des Saints, 

FX 32: Jaille vous voir avec joie, 

= c'eſt Ia volonte de Dieu, & 
me conſoler avec vous. 

# 33 Que le Dieu de paix de- 
acure avec vous tous! Amen. 


CHAP, XVI. 4 


E vous recommande Phce- 
be, notre Sœur, Dlaconiſ- 


Chap. 16. 


2 Vous priant dela recevoir 
au nom du Seigneur d'une 
maniere digne des Saints & 
de la ſervir dans toutes les 
choſes ou elle aura heſoin de 
vous; car elle-meme a fait du 
bien à pluſieurs & à moi en 
particulier. 

3 Saluez de ma part Priſ- 
cille & Aquilas, qui ont tra- 
vaille avec moi pour Jeſus. 
Chriſt; 

4 Qui ont meme expoſe leur 
vie pour fauver la mienne, & 
& a qui non-ſeulement moi, 
mais toutes les Egliſes des 
Gentils ont de grandes obli. 
gat ions. 

5 Saluez auſſi de ma part 
Egliſe, qui eſt dans leur mai- 
ſon; falusz mon cher Epai- 
nete, les premices de ceux 
d' Achaie en Feſus-Chritt, 

6 Saluez Marie, qui a pris 
beaucoup de peine pour nous. 

7 Saluez Andronic & Junias 
mes parents, qui ont été pri- 
ſonniers avec moi, illuſtres 
entre les Apotres, & qui m@- 
me ont été avant moi en Je- 
ſus Chriſt. 

8 Saluez Amplias, qui m'eſt 
ſi cher en notre Seigneur. 

9 Saluez Urbain, notre Col. 
legue dans le miniſtere de Je- 
ſus Chriſt, & mon cher Sta- 
chys. 

10 Saluez Appelles, fidelle 
Diſciple de Zeſus-Chriſt : Sa- 
luez ceux de la maiſoa d'A- 


riſtobule. 


11 Saluez Herodion mon 
parent: ſaluez ceux de chez 
Narciſſe, qui font en #otre Sei- 


; ede I'Egliſe de Cenchrees, 


Sur. 
1 xz Saluet 
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12 Saluez Tryphone & Try- 
phoſe, leſquelles travaillent 
our le Seigneur. Saluez la 
1en-aimee Perſide, qui auſſi a 
beaucoup travaille pour le 
Seigneur. 

13 Saluez Rufus, I'elu en 
notre Seigneur, & ſa mere, 
gue je regarde comme la mien- 
ne. 

14 Saluez Aſyncrite, Phle- 
gon, Hermas, — Her- 
mes, & les freres qui ſont avec 
EU Xs 

15 Saluez Philologue & 
Julie, Neree & fa ſœur, & 
Olympas, & tous les ſaints qui 
ſont avec eux. 

16 Ealuez-vous les uns les 
autres par un ſaint baiſer, 
Les Egliſes de Jeus-Chriſt 
vous ſaluent. | 

- 17 Du reſte, je vous ex- 


horte, mes Freres, a vous 


donner garde de ceux qui 
cauſent des diviſions & des 
ſcandales, par une doctrine 
contraire acelleque vous avez 
appriſe. 

18 Car ceux de ce caractere 
ne ſervent point notre Sei- 
gneur, mais leur propre ven 
tre, & ſeduiſent les cœurs des 
ſimples par des diſcours pleins 
de douceur & de flatterie. 

19 Tout le monde. a oui 
parler de votre obeiflance ; & 
— beaucoup de joie pour 


amour de vous; mais je ſou- 


Ecrite de Corintlie auæ Romain & envoyte par Phat, 
Diaconiſſæ de l Egliſe de Cenchrees, 
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haite que vous ſoye?. prudent; 
a 'egard du bien, & ſimple; 
Fegard du mal. 

20 Cependant le Dieu de 
paix briſera bientot Satan ſou; 
vos pieds. Que la grace du 
Seigneur Jeſus ſoit avec vous 
tous! Amen. 

21 Timothée mon Collegue 
dans le Miniſtere, vous ſalue, 
comme auſſi Lucius, Jaſon & 
Soſipater, mes parents. 

22 Je vous ſalue en notre 
Seigneur, moi Tertius, qui ai 
ecrit cette Lettre, 

23 Gaius chez qui je ſuis 
loge & qui recueille toute IE. 
gliſe, vous ſalue. Eraſte, Tre. 
lorier de la Ville, vous ſalue 
auſh, & Quar tus notre frere 

24 Que la grace de notre 
Seigneur Jeſus- Chriſt ſoit avec 
vous tous! Amen. 

25 A celui qui eſt puiſſant 
pour vous affermir dans U- 
vangile, que Jeſus Chriſt a pre. 
che, & que j annonce, ſuivant 
la revelation qui m'a te faite 
du myitere, cache dans le f. 
lence pendant les fiecles paſlez; 

26 Mais decouvert a pre- 
ſent, & ſelon l'ordre de Diu 
eternel, maniteſte à toutes les 
Nations, par les Ecrits Ge 
Propbetes, pour les porter 1 
obctir ala Fol ; 

27 A Dieu, dis je, ſeul ſage, 
a Lui ſoit gloire dans tous les 
fiecles par Jeſus-Chrilt! Amen 
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1 


dre de Dieu à etre A- 
pötre de Jeſus Chriſt, 
& Soſthene notre frere; 
2 A VEgliſe de Dieu, qui eſt 
a Corinthe, a ceux qui ayant 
été ſanctifieʒ par Jéſus-Chriſt, 
ſont ſaints par ſa vocation, & 
a tous les autres qui en quel- 
que lieu que ce for, invo- 
quent le nom de Jcſus-Chriſt, 
leur Seigneur & Ie notre, _ 
3 Que la grace & la paix 
ſolent avec vous, de la part de 
ieu notre Pere, & de la part 
de notre Seigneur ]jelus-Chriſt. 
4 Je ne ceſſe de rendre des 
actions de graces a mon Dieu 
a Cauſe de vous, pour la grace 
de Dieu qui vous a etc don- 
nee en Jetus. Chriſt : 

5 De ce qu'en toutes choſes 
vous Ettes enrichis en lui de 
tout don deparole, & de toute 
connoiſſance: 

6 Selon que le témoignage 
de Jeius Chriſt a tte confirme 
el vous: f 
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7 Tellement qu'il ne vous 
manque aucun don, pendant 
que vous attendez la mani- 
feſtation de notre Seigneur 
Jéſus-Chriſt, 

8 Qui auſſi vous affermira 
juſqu'a la fin, pour ętre irré— 
prehenſible en la journée de 
notre Seigneur Jéſus-Chriſt. 

9 Et Dieu, par qui vous 
avez etc avpellez a la commu- 
mon de {cn Fils Jeſus-Chriſt 
notre Seigneur, elt fidele & 
veritable. | 

10 Or je vous prie, mes fre- 
res, au Nom de notre Seigneur 
Jéſus-Chriſt, de parler tous un 
meme langage; & qu'il ny 
ait point de partialitez entre 
vous, mais que vous ſoyez 
bien unis dans un meme ſen— 
timent, & dans un meme el- 
prit. 

11 Car, mes freres, il m'a 
ete dit de vous par ceux gui 
ſout de chez, Chloé, qu'il y a 
des diſſenſions parmi vous. 


| 


12 Voici 


- , veux dire, ce que chacun 
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12 Voici donc ce que je 

e 
vous dit; Pour moi, je ſuis 
de Paul: Et moi, d' Apollos: 
Et moi, de Céphas: Et moi 
de 7eſus-Chriſt. 

13 Jeſus-Chrifl eſt- il diviſe? 
paul a-t-1] ẽtẽ crucifiẽ pour 
vous? ou avez - vous ẽte bap- 
tiſez au nom de Paul ? 6 

14 Je rends graces a Dieu 
de ce que jen'ai baptiſez au | 
cun de vous, que Criſpus & 
Gaius: 

15 Afin que perſonne ne 
diſe que j aye baptiſe en mon 
nom. q 

16 Pai bien aufh baptiſe la 
famille de Stephanas : du reſ- 
te, je ne ſache pas d'en avoir 
Haptiſẽ d'autres. ö 

17 Car Jqus-Chriſt ne m'a 
pas envoye pour baptiſer,mais 
pour évangeliſer; non point 
avec ſageſſe de parole, pour 
que la croix de Jeſus-Chriſt 
ne ſoit point aneantie, 

18 Carla parole de la croix 
eſt une folie à ceux qui periſ- 


— 
— 
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ſent, mais a nous qui obte- | 


nons le ſalut, elle eſt la vertu 
de Dieu. 

19 Va qu'il eſt écrit; Fa- 
bolirai la ſapience des ſages, 
& Paneantirai Vintelligence 
des entendus. 

20 Ou eft le (age? on off le 
Scribe? ou e le Diſputeur de 
ce ſiecle? Dieu n'a: t- il pas ren- 
du folle la ſageſſe de ce monde? 

21 Car puiſqu' en la ſapien- 
ce de Dieu, le monde par ſa 
ſageſſe n'a point connu Dieu, 
le bon plaifir de Dieu a tte 
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| prechons Chrift crucifie, qui 


la folie de la prédication. 
22 Car les Juifs demandent 
des miracles; & les Grecs 
cherchent la ſageſſe. 
23 Et pour nous, nous 


eſt un ſujet. de ſcandale aux 
Juifs, & une folie aux Grecs. 

24 Mais qui eſt a ceux qui 
ſont appellez, tant Juifs que 
Grecs, la puiſſance de Dieu, 
& la ſapience de Dieu. 

25 Parce que la folie de 
Dieu eſt plus ſage que les 
hommes; & la foibleſſe de 
Dieu . eſt plus forte que les 
hommes. | 

26 En effet, mes freres, 
vous yoyez votre vocation, 
= vous n'etes pas beaucoup 

e ſages felon la chair, ni 
beaucoup de puiſſans, ni beau- 
coup de nobles. 

27 Mais Dieu a choiſi les 
choſes folles de ce monde, 
pour rendre confuſes les ſa- 
ges; & Dieu a choiſi les cho- 
les foibles de ce monde, pour 
rendre confuſes les fortes : 

28 Et Dieu a choiſi les cho- 
ſes viles de ce monde, & les 
mepriſces, meme celles qui ne 
ſont point, pour abolir celles 
qui ſont. 

29 Afin que nulle chair ne 
ſe glorifie devant lui, 

30 Or c'eſt par lui que 
vous @tes en Jeſus - Chriſt, 

ui vous a tte fait de la part 
e Dieu ſapience, & juſtice, 
& ſanctiſication, & ' redem- 
ption : 

31 Afin que comme il eſt 


de ſauver les croyans par 


ecrit, Que celui qui ſe glorifie, 
ſe glorifie au Seigneur. 
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Our moi, mes freres, quand 

je ſuis venus vers vous, je 
n'y ſuis point venu avec ex- 
cellence de parole, ou de ſa 
geſſe humaine, en vous an- 
nongant le temoignage de 
Dieu. 

2 Parce que je ne me ſuis 
propoſe de ſavoir autre choſe 
pirmi vous, que Jeſus-Chriſt, 
& jeſus-Chriſt crucifié. 

3 Et meme j'ai été parmi 
vous dans un ᷑tat de foibleſſe, 
de crainte & de tremblement. 

4 Et mes diſcours & ma 
redication- n' ont point con- 

iſte en paroles attrayantes de 
la ſageſſe humaine : mais en 
evidence d'Eſprit & de puil- 
ſance: 

s Afin que votre foi ne fit 
oint fondee ſur la ſageſſe des 
ommes, mais {ur la puiſſance 

de Dieu. 

6 Or nous propoſons une 
ſapience entre les parfairs, 
une ſapience, dis · je, qui n'eſt 
point de ce monde, ni des 
princes de ce ſiecle, qui sen 
vont à neant. 

7 Mais nous propoſons la 
ſapience de Dieu, qui Etoit en 
myſtere, ceft a-dire, cachee ; 
& que Dieu avoit, avant tous 
les ſiecles, deſtinee a notre 
gloire : | 

8 Sapience, qu'aucun des 
princes de ce ſiecle n'a con- 


nue: car £11sVeuſfent connue, | 
jamais ils n'eaſſent crucike le 


Seigneur de gloire. 
9 Mais ainfi qu'il eſt Ecrit ; 


** 


tit. 


| Feſprit de ce monde, mais 


Chap. 2. 
Ce ſont des choſes que lil 
n'a point vies, que Loreille 
n'a point ouies, & qui ne ſont 
voint montees au cœur de 
Paomme, leſquelles Dieu a 
p:Eparees a ceux qui Vaiment, 

16 Mais Dieu nous /es a re- 
velees, par ſon Eſprit. Car 
I'Eſprit ſonde toutes choſes, 
meme les profondeurs de 
Dieu, 

11 Car qui eſt Thomme qui 
ſache ce qui eſt dans homme, 
ſinon Veſprit de Thomme qui 
eft en lui? Pareillement auſſi 
nul ne connoit les choſes de 
Dieu, ſinon FEſprit de Dieu. 

12 Or nous avons regu non 


Peſprit qui eff de Dieu: afin 
ue nous connoiſſions les cho- 
ſes qu'il a plu a Dieu de nous 
accorder, 
13 Et que nous annongons 
auſſi, non point avec les pa- 
roles que ſuggere la ſageſſe 
humaine, mais avec cellcs 
qu'enſeigne le Saint e 
appropriant les choſes ſpiri- 
tuelles a ceux qui ſont ſpiri- 
tuels. 
14 L'homme animal ne re- 
cout point les choſes qui viea- 
nent de Eſprit de Dieu, car 
elles lui ſont une folie: & il 
ne peut meme les connonre, 
parce qu'elles ſe diſcernent 
ſpirituellement. 

15 Mais Amme ſpirituel 
juge de toutes choſes, & n'eſt 
ſujet au jugement de perſon- 
ne. 

16 Car qui a connn la pen- 
ſee di Leid ur Pur le 3 

3 voir 


(Maß. 1 3 . 


voir inſtruire ? mais pour 
nous, nous ſavons FVintention 
de Zeſus-Chrift. 


— 


CHAP. UI. 


'< Ependant, mes freres, je 
_— n'ai pd parler a vous 
comme a des hommes ſpiri- 
tuels, mais comme a des Am- 


mes charnels, c- a- dire, com- 


me des enfans en Chriſt. 

2 Je vous ai nourri de Jait, 
& non de viande ſolide, par- 
ce que vous ne la pouviez 
porter; & a preſent meme vous 
ne le pouvez pas encore; 
parce que vous ®tes encore 
charnels. 

3 Car puiſqu'il y a parmi 
vous de Penvie, & des diſſen- 
ſions, & des partialitez, n'e- 
tes-vous -pas charnels, & ne 
vous conduiſez-vous pas à la 
maniere des hommes ? 
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choſe ; mais chacun recevra 
la recompenſe ſelon ſon tia- 
vail. N | 

9 Car pour nous, nous 
ſommes ouvriers avec Dieu : 
& vous etes le labourage de 
Dieu, E Fedifice de Dieu. 

10 Selon la grace qui m'a 
été donnee, j'ai poſe le fon- 
dement comme un ſage ar- 
chitecte, & un autre edifice 
par deſſus: mais que chacun 
regarde comment il edifie ſur 
le fondement dèjà poſe. 

1t Car perſonne ne peut 
poſer d'autre fondement que 
celui qui eſt etabli, /awor, 
Jeſue- Chriſt, 

12 Que fi ſur ce fondement, 
quelqu'un edihe de Por, de 
Vargent, des pierres precien- 
ſes, ou du bois, du foin, du 
chaume.: 

13 L'ouvrage de chacun 
ſera manifeſte : car le jour le 


4 Car quand Pun dit; Pour | fera connotre, parce qu'il 
moi, je ſuis de Paul: & l'autre; ſe decouvre par le feu: & que 
Pour moi, je ſuis d'Apollos ; le feu eprouvera l'œuvre de 
n'etes- vous pas charnels? chacun. 

5 Qui eſt donc Paul, & qui | 14 Si I'ceuvre de quelqu'un, 
eſt Apollos, ſinon des Miniſ- | qui aura edifie deſſus, refiſte à 
tres, par le moyen deſquels | Fepreuve, il en recevra la re- 
vous avez cru, ſelon que le | compenſe. + 
Seigneur leur avoit donne a| 145 Mais fi ſon ovvrage eſt 


chacun ? 

6 Pai plante ; Apollos a 
arroſe : mais c'eſt Dieu qui a 
donne l'accroiſſe ment. 

7 Ainſi, & celui qui plante, 
& celui qui arroſe, n'eſt rien; 


conſumè par le feu, il en fera 
erte: mais pour lui, il ſera 
auvé; toutefois comme au 
travers du feu. 
16 Ne ſavez vous pas que 
vous Etes le Temple de Dieu, 
& que V Eſprit de Dieu habite 


mats tout vient de Dieu, qui 4 
donne Faccroiſſement. en vous ? ble 
3 Celui qui plante, & celui] 17 Or -< quelqu'un detruit ne { 
qui arroſe, ſont une meme le Temple de Dieu, Dieu le qui 


detruira 


ditruira : car le Temple de 
Dieu eſt ſaint, & vous eces ce 
Temple. 

18 Que perſonne ne s'ahuſe 
lui-meme : fi quelqu'un d'en- 
tre vous croit ctre ſage en ce 
monde, qu'il ſe rende fou, 
afin de devenir ſage. 
19 Parce que la ſageſſe de 
ce monde n'eft que folie de- 
vant Dieu: car il eſt écrit; 
Il ſurprend les ſages en leurs 
rules. 
20 Et encore; Le Seigneur 
connoit que les penſecs des 
ſages ſont vaines. 

21 Que perſonne donc ne 
ſe gloritie dans les hommes: 
car toutes Choſes ſont a vous: 
22 Soit Paul, ſoit Apollos, 
ſait Cephas, ſoit le monde, 
ſoit la vie, ſoit la mort, ſoit 
les choſes preſentes, ſoit les 
choſes a venir, toutes choſes 
* ſont a vous, & vous a Chriſt, 
& Chritt à Dieu. 
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— 


CHAP. IV. 


UE chacun nous tienne 
pour Miniſtres de 7e/us- 


des myſteres de Dieu. | 
2 Mais, au reſte ; il eſt re- 
quis entre les diſpenſateurs 
que chacun ſoit trouve fidete. 
3 Pour moi, il m'importe 


jugement d homme: & auth je 
ne me juge point m9l-meme, 

4 Car je ne me ſens coupa- 
ble de rien : mais pour cela je 
ne ſuis pas juſtifie : mais celui 
qui me juge, C'eſt le Seigneur. 


hriſt, & pour diſpenſateurs 


peu d'ttre jugè de vous, ou d'un 


ne Payes regu? & ii tu lla regu, 


| Chop. 4. 

s C'eſt pourquoi ne jugc 
de rien avant le tems, juiqu'a 
ce que le Seigneur vienne, qui 
auſa mettra en lunucre les 
choſes cachees dans les tenc- 
bres, & qui manifeitera les 
conſeils des cœurs: & alors 
Dieu rendra a chacun la ious. 
ange qui lui ſera due. 

6 Or, mes freres, j ai tourne 
ce diſcours fur moi & tur 
Apollos, a cauſe de vous : afin 
que vous appreniez de nous 
a ne point preſumer au de-la 
de ce qui eſt écrit, de peur 
qu'en prenant le parti de bun, 
vous ne vous enfliez contre 
Pautre. 

7 Car qui mettra de la dif- 
ference entre toi & un autre? 
& qu'eſt ce que tu as, que tu 


pourquoi t'en gliorifies - tu, 
comme fi tu ne Vavols point 
red, 

8 Vous tes deja raſſaſic z, 
vous Ctes déja enrichis, vous 
ctes devenus roi ſans nous: & 
plit a Dieu que vous regnaſ- 
fiez, afin que nous regnailions 
auſſi avec vous! | 

g Car je penſe que pour u, 

ui ſommes les derniers des 
Apotres, Dieu nous a expoiez 
comme des condamnez à Ia 
mort, puiſque nous lommes 
devenus le ſpectacle du mon- 
de, & des Anges, & des hom- 
mes. LEE 

19 Nous ſommes des 'infen « 
ſez pour l'amour de Chriit, 
mais vous tes ſages en Chriſt: 
nous /ommes foibles, & vous 
*tes forts : vous ctes daus Lel- 

N 3 time, 
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time, & nous ſommes dans le 
mepris, 

11 Juſquva cette heure nous 
ſouffrons la faim & la ſoif, 
nous ſommes nuds ; nous ſom- 
mes frappez au viſage; nous, 
ſommes errans ca & la 

12 Et nous nous fatiguons 
en travaillant de nos propres 
mains : on dit du mal de nous, 
& nous beniffons : nous ſom. 
mes perſecutez, & nous le 
ſouffrons. 

13 Nous ſommes blamez, 
& nous prions: nous ſommes 
comme les baliures du monde, 
& comme le rebut de tous, 
juſqu'à maintenant. 

14 Je n'ecris point ces cho- 
ſes pour vous faire honte: 
mais je vous fais des remon- 
trances comme à mes chers 
enfans. * 

15 Car quand vous auriez 
dix mille maitres en Jeſus- 
Chritt, vous n'avez pourtant 
pas pluſieurs peres; car c'eſt 
moi qui vous ai engendrez en 
Jeſus-Chriſt par 1 Erangile. 

16 Je vous prie donc d'etre 
mes imitateurs. | 

17 Ceſt pour cela que je 
vous aj envoye Timothee, qui 
eſt mon fils bien-aime, & fi. 
dele en notre Seigneur : afin 
qu'il vous faſſe ſouvenir de 
mes voyes en Jeſus-Chriſt, & 
comment jenſeigne dans tou- 
tes les Egliſes. 

18 Quelques- uns ſe ſont 
enflez comme ſi je ne devois 
point aller vers vous: 

19 Mais j'irai bient tot vers 
vous, f le Seigneur le veut: 
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mais la vertu de ceux qui & 
ſont enflez. 

20 Car le Royaume de Dieu 
ne conſiſte point en paroles, 
mais en vertu. | 

21 Lequel voulez - vous? 
que j'aille chez vous avec la 


verge, ou avec charite & dans 


un eſprit de douceur ? 


þ 


CHAP, V. 

N entend dire de toutes 

; 2 qu'il y a parmi 
vous de I'impudicite, & meme 
une telle impudicite qu'entre 
les Gentils il n'eſt point fait 
mention d'une ſemblable; 
ce que quelqu'un eatretient 
la femme de ſon pere. 

2 Et cependant vous tes 
enflez, au lieu d'en avoir me- 
ne deuil, afin que celui qui a 
commis cette action füt re- 
trancht du milieu de vous. 


mais preſent en eſprit, j'ai 
deja ordonne, comme ſi j'é- 


tois preſent, touchant celui 


qui a commis un tel crime; 

4 Vous & mon eſprit étant 
aſſemblez au Nom de notre 
Seigneur Jeſus - Chriſt, j'ai, 
dis je, riſolu, par la puiſſance 
de notre Seigneur jeſus-Chriſt, 

tel homme ſoit li- 
Re a Satan, pour la mortifi- 
cation de la chair: afin que 
eſprit ſoit ſauvẽ au jour du 
Seigneur Jeſus. 

6 Le beau ſujet de vous glo- 
rifier ne ſavez-vous pas qu'un 
peu de levain aigrit toute la 
pate ? 


& je connoitrai, non la parole 


| 7 Otez donc le vieux le- 


valn, 


3 Mais moi, abſent de corps, 


vain, 
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vain, afin que vous ſoyez une 
nouvelle pate, comme vous 
etes ſans levain : 
Chriſt, qui eſt notre Paque, a 
er6 ſacrifie pour nous. 

$8 C'eſt pourquoi faiſons la 
fete, non avec du vieux levain, 
ni avec un levain de mechan- 
cete & de malice, mais avec 
les pains fans levain de la ſin- 
cerite & de la verite. 

9 Je vous ai écrit dans n 
Lettre de n'avoir aucune 
communication avec les pail- 
lards; 

10 Non que vous n'en ayez 

as abſolument avec les -pail- 
ards de ce monde, ou avec 
les avares, ou les raviſſeurs, 
ou les idolitres : (car autre- 
ment il vous faudroit ſortir 
du monde.) 

11 Mais quand je vous a) 
ecrit que vous ne vous meliez 
point avec eux : jai voulu 
dire, que ſi quelqu'un qui ſe 
nomme frere, eft fornicateur, 
ou avare, ou idolitre, ou me- 
diſant, ou yvrogne, ou raviſ- 

ur, vous ne mangiez pas 
meme avec un tel homme, 

12 Car qu'ai-je affaire de 


zuger ceux de dehors? mais a | 


Pegard de ceux de dedans, 
n'eſt-ce pas z vous ales juger? 
13 Dieu jugera ceux qui ſont 
de dehors. Otez donc le m- 
chant du milieu de vous. 


K» 


CHAP. VI. 
(Jn quelqu'un d'entre 


vous a une affaire contre 


un autre, comment oſe-t-1] | 


car Jeſus- ; 


Chap. 6. 


Happeller en jugement devant 


les Iniques, & nom pas devant 
les Saints? 

2 Ne ſavez- vous pas que 
les Saints jugeront le monde? 
or ſi le monde doit etre jugè 


par vous, Etes-vous indignes 


de juger des plus petites cho- 
ſes ? 5 

3 Ne ſavez - vous pas que 
nous jugerons les Anges ? 
combien. plus pouwwons - nous 


Jager des choſes qui concer- 


nent cette vie? 
4 Si donc vous avez des 


procts pour les affaires de 


cette vie, prenez plùtòt pour 
juges les moins conſiderables 


dans I' Egliſe. 


5 Je 4 dis à votre honte : 
n'y a-t-1! donc point de ſages 
parmi vous, pas meme un 
ſeul, qui puiſſe juger eutre {es 


| freres ? 


6 Mais c'eſt un frere qui 
a proces contre ſon frere, & 


cela devant les infideles ! 


7 C'eſt deja un grand de- 
faut en vous, que vous ayez 
des proces entre vous. Pour- 
quai n'endurez-vous pas plũ · 
tdt qu'on vous faſſe tort? 
Pourquoi ne ſouffrez · vous pas 
platt quelque perte ? 

is, au contraire, C'eſt 
vous qui faites tort, & qui 
cauſez du dommage, & meme 
a vos propres freres. 


9 Ne ſavez-vous pas que 
les injuſtes n'hériteront point 


le Royaume de Dieu? 


10 Ne vous abuſez point: 


ni les paillards, ni les idola- 
tres, ni les adulteres, ni leg 
effeminez, 

NA | 
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eſfeminez, ni ceux qui com- 
mettent des pechez contre 
nature, ni les larrons, ni les 
avares, ni les yvrognes, ni les 
mediſans, ni les raviſſeurs, 
n'hériteront point le Royau- 
me de Diev, + 

11 C'eſt ce que quelques- 
uns de vous ont été: mais 


vous en avez tte lavez, mais 


vous en avez étè ſanctifiez, 
mais vous en avez été juſti- 
fiez, au Nom du Seigneur 
Jefus, & par 'Eſprit de notre 
Dieu. - 
12 Toutes choſes me ſont 
permiſes, mais toutes choſes 
ne ſont pas expedientes : tou- 
tes choſes me font permiſes, 
mais je ne me rendrai eſclave 
de rien. a 

13 Les viandes ſont pour le 
ventre, & le ventre eſt pour 
les viandes : mais Dieu de- 
truira Pun & PFautre. Or 
le corps n'eſt point pour la 
paillardiſe, mars pour le Sei- 
gneur, & le Seigneur pour le 
corp » 5 

14 tt Dieu qui a reſiuſcite 
le Seigneur, vous reſſuſcitera 
auſſi par ſa puiſſance. 

15 Ne ſavez- vous pas que 
vos corps ſont les membres 
de Jeſus. Chriſt? Cterai-je donc 
a Jeſus Chriit ſes membres 
pour en faire les membres d'u- 
ne paillarde ? Ainſi n'avienne! 
16 Ne ſavez/vous pas que 
celui qui ſe joint a une pail- 
larde, devient un meme corps 
avec elle? car, dit l'Ecriture, 
Tis ne ſeront tous deux qu'une 
meme chair, wat 


17 Mais celui qui s'unit au 
Seigneur, eſt un meme eſprit 
avec lui. 

18 Fuyez la fornication: 
quelqu*awtre peche que l'hom- 
me commette, il eſt hors du 
corps: mais celui qui pail- 
larde, péche contre ſon propre 
corps. 

19 Ne ſavez- vous pas que 
vatre corps eſt le Temple du 
| Saint Eſprit, qui en vous, 
& que vous tenez de Dieu! 
Et que vous metes point 4 
vous-memes ? | 

20 Car vous avez et ache- 
tez à grand prix: glorificz 
donc Dieu en votre corps, 
& en votre eſprit, qui appar- 
tiennent a Dieu. 


| 


CHAP. VII. 

Uant aux choſes dont 

vous m'avez écrit; Je 
wous dirai qu'il eſt hon a 
homme de ne toucher point 
de femme. 

2 Toutefois pour eviter la 
paillardiſe, que chacun ait fa 
femme, & que chaque femms? 
ait ſon mari. 

3 Que le mari rende a ſa 
femme Faffection qui lui i 
due; & que la femme en ule 
de meme ervers lon mart. 

Car la femme n'eit pas 
maitreſſe de ſon corps, c'elt 
le mari; & le mari de meme 
| weſt pas le maſtre de ſon 
corps, ce/t la femme, qui en . 
maitreſſe. | 
5 Ne vous privez point I'un 

Fautre 


— 
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Vautre de ce que vous vous de-] me a un mari infidele, & 
vez, ſi ce n'eſt par un conſen- qu'il conſente d'habiter avec 
tement mutuel, pour un tems, elle, qu'elle ne le quitte point 
pour vaquer au jeüne & a la | aon plus. 1 
priere z mais après cela re- 14 Car le mari infidele eſt 
tournez enſemble, de peur ſanctifié par la femme fidele, 
que Satan ne vous tente par & la femme infidele eſt ſanc- 
votre incontinence. tifice dans le mari fidele, au- 
6 Au reſte je vous dis cect | trement vos enfans ſeroient 
par condeſcendance, & non impurs: au lieu qu'ils font 
par commandement. ſaints. THEY 0 
7 Car je voudrois que tous | 15 Que ſi Vinfidele: ſe ſé- 
les hommes fuſſent comme | pare, qu'il. ſe ſépare: en ce 
moi : mais chacun a reg2 de | cas, le frere ou la ſœur ne ſont 
Dieu ſon don particulier, l'un point aſſujettis; mais Dieu 
d'une maniere, & l'autre d'u- nous a appellez a la paix. 
ne autre. 16 Car que ſais-tu, o fem- 
$ A Tegard de ceux qui| me, ſi tu ne ſauveras point 
ne ſont point mariez, & des | ton mari? ou que ſais-tu, 6. 
veuves, je leur dis qu'il leur | mari, ſi tu ne ſauveras point 
eſt bon de demeurer comme | ta femme? 
moi. 17 Toutefois que chacun 
g Mais $'ils ne ſont pas con- | ſe conduiſe felon le don qu'il 


tinens, qu'ils ſe marient : car} a regu de Dieu, chacun iclon 
11 vaut mieux ſe marier que | l'état ou ie Seigneur Va ap- 


de briler, pei1e; & c'eſt ainſi quejen or- 
10 Et quant à ceux qui ſont | donne dans toutes les Egliſes. 
mariez, ce n'eſt pas moi, mais] 18 Quelqu'un elt il appeilé 
le Seigneur, qui ordonne que étant circoncis ? qu'il ne ra- 
la femme ne ſe ſEpare point mene point le prepuce. Quel- 
du mari. | _,  quun eſt-il appelle étant dans 
11 Que fi elle &en ſepare, | le prepuce ? qu'il ne ſe faſſe 
qu'elle demeure fans <tre | point circoncire. 
marize, ou queelle ſe recon-| . 19 La Circonciſion n'eſt 
cilie avec %% mart; que le| rien, & le prepuce n'eſt rien; 
mari non plus ne quitte point | Peflentiel eſt Lobſervation des 
ſa femme. commandemens de Dieu. 
12 Mais 11x autres, c'eſt| 20 Ainſi que chacun de- 
moi qui leur dis, & non | meure dans la condition ou il 
pas le Seigneur; que ſi quel - etoit quand il a été appelle, 
que frere a une femme infi-] 21 Es- tu appelle. étant eſ- 
dle, & qu'elle conſente d'ha | clave? ne t'en fais point une 
biter avec lui, qu'il ne la peine: cependant fi tu peux 
quitte point. . etre mis en liberté, Ala bonne 
13 Et que fi quelque fem | heure. 
N 5, 22 Car 
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232 Car celui qui Etoit eſcla- 
ve quand notre Seigneur a 
appelle, eſt devenu FVatfranchi 
du Seigneur; & de meme ce- 


lui qui a été appelle etant li- 


bre, eſt devenu Veſclave de 
Jeſus-Chriſt. 
23 Vous avez été achetez à 


grand prix; ne devenez point 


eſclaves des hommes. 

24 Mes freres, que chacun 
demeure envers Dieu dans 
Fetat od il était quand il a 
ete appelle. | 

25 Pour ce qui concerne les 
Vierges, je n'ai point de com- 
mandement du Seigneur, mais 
je leur donne mes avis, com- 
me ay ant obtenu de la miſéri. 
corde du Seigneur, le carac- 
tere d'un Miniſtre fidele. 

26 Peftime donc qu'a cauſe 
des afflictions preſentes, il eſt 
bena l homme de reſter ainſi. 
27 Es- tu lie avec une fem- 
me? ne cherche point d'en 
etre ſepare, Es-tu exemt de 
ces liens? ne cherche point 
de femme. 

28 Que ſi tu te maries, tu ne 

eches point: & fi la vierge 
e marie, elle ne peche point 
non plus; mais ceux qui ſont 
mariez aurout de la tnbula- 
tion en la chair; & je vous 
EPargne. f | 

29 Je vous dis cela, mes fre- 
res, parce que le tems eſt 
court; que ceux qui ont des 
femmes, ſoient comme s ils 
n'en avoient point: 
zo Et ceux qui ſont dans 
les pleurs, comme s'ils n'e- 
toient point dans les pleurs : 
& ceux qui ſont dans la joie, 


1 


| 
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comme s ils n'ttoient point 
dans la joie: & ceux qui 
achettent, comme 8'ils ne poſ- 
ſedoient point. | 
31 Et ceux qui uſent de 
ce monde, comme s ils nen 
ofoient point: car la figure 
de ce monde paſſe, | 

2 Or je voudrois que vous 
fuſſiea ſans ſolicitude. Celui 
jm weſt point marie a ſoin 
des choſes qui font du Sei- 
gneur & comment il plaira 
au Seigneur. 

33 Mais celui qui eſt ma- 
rie, a ſoin des choſes de ce 
monde & comment il plaira 
a ſa femme. 

34 N y a de la difftrence 
entre la femme qui n'eſt point 
mariee, & la vierge ; celle-ci 
a ſoin des choſes qui ſont du 
Seigneur, pour etre ſainte de 
corps & d'eſprit : mais celle 

ui eſt marie a ſoin des cho- 
es qui ſont du monde, & 
comment elle plaira a ſon 
mari. 

35 Or ce que je dis ici eſt 
pour votre bien & non pour 
vous tendre un piege, mais 
pour vous porter à ce qui eſt 
bienſeant, & propre à von 
wir au Seigneur fans aucune 
diſtraction. 

36 Que ſi quelqu'un croit 

ue ce ſoit un deshonneur à 
ſa fille de laiſſer paſſer la fleur 
de ſon age, & qu'il faille la 
marier, qu'il faſſe ce qu'il 
voudra, il ne peche point; 
qu'elle ſoit marice. 

37 Mais celui qui n'ayant 
aucun doute Sha Vatorit, ni 


| neceſſite de marier ſa 


fille, 
mais 


* 
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* mais (tant le mairre de fa 


ropre volonté, a arret'e en 
on cœur de la garder vierge, 
il fait bien. 

38 Celui donc qui la marie 
fait bien, mais celui qui ne la 
marie pas, fait mieux. 

30 La femme eſt lite à ſon. 
mari par la Loi pendant tout 
le tems que ſon man eſt en 
vie; mais ſi ſon mari meurt, | 
elle eſt en liberté de fe rema- 
rier à qui elle veut ; ſeule- 
ment que ce ſoit ſelon le Sei- 
gneur. 

40 Neanmoins elle ſeroit 
plus heureuſe ſi elle demeu- 
roit veuve : c'eſt le conſeil gue 
lui donne: or j eſtime que 
ai auſſi Eſprit de Dieu. | 


CH A.P, VIIT. 


PE ce qui regarde les 
choſes qui ſont ſacrifices! 


— 


aux idoles : Nous ſavons que 


nous avons tous aſſez de lu- 
mieres la-deſſus, mais la ſcien- | 
ce enfle, au lieu que la charité 
edifhe-: 

2 Et ſi quelqu'un preſume 
de ſavoir quelque choſe, i] 
ne fait encore rien, comme il 
faut ſavoir. | 

3 Mais 6 quelqu'un aime 
Dieu, il eſt connu de lui. 

4 Pour ce qui eſt donc de 
manger des choſes ſacrifices 
aux idoles, Nous ſavons bien 

ue Vidole n'eſt rien au mon- 

e, & qu'il n'y a qu'un ſeul 

eu. 


5. Car encore qu'il y ait di- 
vers Etres qui ſont appellez 


dienx, ſoit au ciel, ſoit en la | 


terre, (comme en effet il y a 


— 
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pluſieurs dieux, & pluſicurs 
Seigneurs.) 
6 Nous n'avons pourtant 
yu ſeul Dieu, qui ef le Pere; 

aquel font toutes choſes, & 
pour qui nous ſommes: & un 
ſeul Seigneur jeſus-Chriſt, par 
lequel ſort toutes choſes, & 
par qui nous ſommes. 

7 is tous wont pas la 
meme connoiſſance: car quet- 
err ayant encore des 

outes dans la conſcience au 
ſujet del idole, mangent de ces 
viandes, comme étant ſacrii- 
ces aux idoles, & leur conſcien- 
ce qui eſt foible, en eſt ſouillee. 

8 Or les viandes ne nous 
rendent pas agreables a Dieu : 
car ſi nous en mangeons, nous 
n'en avons aucun ayantagez. 
& fi nous n'en mangeons 
point, nous n'en recevons au- 
cun prejudice. 

9 Mais prenez garde que 

cette liberté que vous avez, 
ne ſoit en quelque forte en: 
ſcandale aux infirmes. 
10 Car ſi quelqu'un te voit, 
toi qui as de la connoiflince, 
etre à table au temple des 
idoles, la conſcience de celui 
qui eſt foible, ne ſera t- elle 
pas induite à manger des cho- 
ſes ſacrifices i l'idole? 

11 Et ainſi, ton frere qui eſt 
foible, pour lequel Chritt eit 
mort, perira par ta ſcience. 

12 Or quand vous pechez 
ainſi contre vos freres, & que 
vous bleſſez leur conſcience, 
qui eſt foible, vous pechez 
contre Jeus-Chritt. 

13 C' eſt pourquoi, ſi uſage 
de la viande ſcandaliſe mon 

N 6 ticre, 
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frere, je ne mangerai jamais 
de chair, pour ne point donner 
de ſcandale à mon frere. 


ee 


NE ſuis-je pas Apdtre ? Ne | 


ſuis je pas libre? N'ai- 
je pas vu notre Seigneur Je- 
ſus-Chriſt? N*etes-vous. pas 
mon owrage en notre Sei- 
gaeur ? 

2 Si je ne ſuis Apotre pour 
les autres, je le ſuis au moins 
pour vous: car vous &*tes le 
ſceau de mon Apoſtolat en 
notre Seigneur. 

3 C'eſt-la ma defenſe envers 
ceux qui me reprennent. , 

4 Navons nous pas le pou- 
voir de nous faire donner A 
manger & a boire? | 

5 Navons- nous pas le pou- 
voir de mener avec nous une 
femme d'entre nos ſœurs, ainſi 
que les autres Apotres, & les 
freres du Seigneur, & Cephasi 

6 On a moi ſeul & a Barna- 
bas ne ſera t il pas permis de 
ne point travailler? 

7 ye va jamais ala guerre 
a ſes depens ? Qui eſt ce qui 
plante la vigne, & n'en mange 
point de fruit? Qui eſt ce qui 
Pait un troupeau, & ne mange 
point du lait du troupeau ? 

8 Ce que je dis, n'eſt-i] que 
felon l'nomme? La Loi ne le 
dit elle pas auſh ? 

9 Car il eſt ecrit dans la Loi 
de Moiſe; Tu n'emmnſtleras 
point le bœuf qui foule le 


grain. Dieu ſe met, il en peine 


des bœeufs? 


10 N'eſt ce pas veritable- 


ment pour nous qu'il a dit ce- 


ih. 
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la? Certes ces paroles ſont 
Ecrites pour nous: car celui 
qui laboure, doit labourer 
avec eſperance ; & celui qui 
foule le grain, le foule avec el. 
perance d'en manger. 

11 Si nous vous avons ſeme 
des biens ſpirituels, eſt-ce. fi 
grande choſe que nous recueil- 
lons de vos biens temporels ? 

12 Et fi d'autres uſent de ce 
droit à votre égard, pourquoi 
n'en uſerions- nous pas plutot 
qu'eux ? cependant nous n'a- 
yons point uſe de ce pouvoir; 
mais nous endurons, au con- 
traire toute ſorte d'incommo- 
ditez, afin de ne mettre aucun 
empechement a l' Evangile de 
Chriſt. 

13 Ne ſavez-vous pas que 
ceux quisemployent aux cho- 
ſes ſacrees, mangent de ce qui 


eſt ſacre, & gue ceux qui ſer- 


vent à Vautel, participent a 
Pautel ? 

14 Le Seigneur a ordonns 
tout de mEme a ceux qui an- 
noncent I'Evangile, de vivre 
de l Evangile. 

15 Cependant je ne me ſuis 
point prevalu d' aucun de ces 
droits, & je n'ecris pas meme 
ceci ahn qu'on en ufe de cette 
maniere envers moi; car ja:- 
merois mieux mourir, que de 
ſouffrir qu'on ancantit ma 
gloire. 

16 Car quand j'évangeliſe, 
je n'ai pas ſujet de m'en glori- 
fler; parce que la neéceſſite 
m' en eſt impoſte: & malheur 
a moi, fi je n'ẽvangeliſe 

17 Si je le faiſois de ma vo- 


lonté pure, j'en aurois la re- 
| compente; 


ont 
lui 
rer 
qui 


el - 


eme 
e. fi 
ieil- 
1 
e ce 
quoi 
utot 
n'a- 
oir; 
con- 
mo- 
1cun 
le de 


que 
cho- 
e qui 
1 ler- 
ent A 


lonne 
li an- 
vivre 


e ſuis 
e ces 
meme 
Cette 
r j'ai- 
ue de 
If ma 


geliſe, 
glort- 
ceſſité 
alheur 
e | 


n penſe; 


$2gner les ſoibles: je me ſuis 
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compenſe; mais le faiſant par 

obligation, je ne fais que 

m'acquitter de la commiſſion 
ui m'en a ete donne. 

13 Quelle récompenſe en 
aurai-je donc? c'elt qu'en pre- 
chant TEvangile , de Zeſus- 
Chriſt, je le preche gratuite- 
ment, afin de n'abuſer pas de 
mon pouvoir dans I'Evangile. 
19 Car bien que je fuſſe 
libre a Iegard de tous, je me 
ſuis pourtant aſſujetti à tous, 
afin d'en gagner un plus grand 
nombre. | El 

20 Je me ſuis fait anx Juifs 
comme Juif, afin de gagner 
les Juifs : à ceux qui ſont ſous 
ja Loi, comme fi Petois ſous la 
Loi, afin de gagner ceux qui 
ſont ſous la Loi. 

21 A ceux qui ſont ſans 
Loi, comme ſi j'etois ſans Loi, 
(bien que je ne ſoĩs point ſans 


Loi er à Dieu, mais je ſuis 


ſous Ja Loi de Chriſt,) afin de 
gagner- ceux qui font ſans 
Lot 

22 Je me ſuis fait comme 
foible avec les foibles, afin de 


ait toutes choſes à tous, afin 


d'en ſauver au moins quel- |. 


ques-uns. 

23 Et je fais tout cela pour 
FEvangile, afin que j'en fois 
auſſi participant. 

24 Ne ſavez vous pas que 
quand on court dans la car- 
riere, tous courent, a la verite, 
mais un ſeul remporte le prix? 


Coure donc de telle ſorte que 


1 
vous le remportiez. 


25 Or tout Athlete vit en- 
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tierement de regime : & ces 
gens-la /e font pour obtenir 
une couronne Ccorruptible 2 
mais nous, nous en attendons: 
une incorruptible. | 
26 Je cours donc, mais non 
as ſans ſavoir comment : je 
rappe, mais non pas en l'air. 
27 Je mortifie mon corps, 
& je le rèduis en ſervitude; de 
peur qu'après avoir preche 
aux autres, je ne ſois trouve 
moi - méme non - recevable. 


3 


* 
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R mes freres, je ne yeux 

pas que vous ignoriez 

que nos peres ont tous Ete ſous 

la nuée, & qu'ils ont tous 
paſſè au travers de la mer: 

2 Et qu' ils ont tous ẽtè bap- 

tiſez en Moiſe en la nuce & en 


la mer: 


3 Et qu'ils ont tous mange 
d'une meme nourriture ſpiri- 
tuelle: 

4 Et qu'ils ont tous bũ du 
meme breuvage ſpirituel : car 
ils buvoient tous du rocher 
ſpirituel qui /es ſuivoit : & ce 
rocher étoit 7%. Chriſt. ; 

5 Mais Dieu n'a point pris 
plaifir en pluſieurs d'eux : 
puiſqu'ils furent accablez au 
deſert. 

6 Or ces choſes ont été des 


exemples pour nous, afin que 
nous ne convoitions point des 


choſes mauvaiſes, comme ils 
les ont conveirces : 

7 Ne ſoyez pas non plus 
idolatres, comme quelques- 
uns deux Pont 400 ainſi 


qu'il 


Chep. 10, 


qu'il eſt crit; Le peuple geſt 

aſſis pour manger & pour 

boire ; & puis ils fe ſont lever 
jouer. 

8 Ni fornicateurs comme 


> vp, — d'eux le furent, 
ien tomba en un jour 
vingt-trois mille. 
Et ne tentons point 
Feſus - Chrift, comme quel- 
ues-uns deux Font tente, 
ont 6te detruits par les ſer- 
pens. ES 
10 Et ne murmurez point, 
comme quelques-uns d'eux 
ont murmure, & ont per} par 
la main de VExterminateur. 
11 Or toutes ces choſes 
leur arrivoient en exemple, 
& elles ſont ecrites pour notre 


inſtruction, comme pour ceux 


à qui les derniers tems ſont 
par venus. * 

12 Que celui donc qui croit 
etre fer me, prenne garde qu'il 
ne tombe. 2 

13 Aucune tentation ne 
vous a encore ſaiſis, qui wait 
ẽté une tentation humiune: & 
Dieu eſt fidele, qui ne per- 
mettra point que vous ſoytz 
tentez au delà de vos forces; 
mais avec la tentation il vous 
donnera Viſſue, de telle ſorte 
que vous pourrez la ſurmon- 
„ 
14 C'eſt pourquoi, mes bien 
aimez, fuyez l'idolatrie. 

15 Je wous parle comme 
a des perſonnes intelligentes : 
jugez vous-memes de ce que 
je dis. 
16 La coupe de benedic- 
tion, que nous bèniſſons, n'eſt- 


[ 


elle pas la communion dy 
fang de Chriſt? & le pain 
que nous rompons, neſt il 
pas la communion du corps 
de Chriſt ? 
17 Comme il n'ya qu'un 
pain, nous qui ſommes 
plufteurs, nous ne ſommes 
qu'un ſeu] corps : puiſque 
nous ſommes tous participans 
d'un meme pain. 


chair: ceux qui mangent des 
victimes, ne ſont - ils pas par- 
ticipans de l'autel? 

19 Que dis-je donc? que 

I':1dole ſeit quelque choſe ? 
ou que ce qui eit ſacrifice 4 
L'idole, ſoit quelque choſe ? 
Nou. 
20 Mais je dis, que ce que 
les Gentils ſacrifient, ils le ſa- 
orißent aux Demons, & non 
Pas a Dieu: or je ne veux 
pas que vous ayez commu- 
nion avec les Demons, 

21 Vous ne pouvez boire 
la coupe du Seigneur, & ja 
coupe des Demons ; vous ne 
pouvez etre participans de la 


table des Demons. 

22 Voulons-nous donc pro- 
voquer le Seigneur a la jalou- 
he? Sommes- nous plus forts 
que lui? 

23 Toutes choſes me ſont 
permiſes, mais toutes choſes 
ne ſont pas expedientes : tou- 
tes choſes me font permiſes, 
mais toutes choſes n'edifient 

AS. 
l 24 Que perſonne ne cherche 
ſon avantage particulier, mais 


| 


que 


18 Voyez Plfrael felon Ja 


table du Seigneur, & de la 
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des autres 


ue chacun cherche auſſi celui 


25 Mangez de tout ce qui 
ſe vend à la boucherie, ſans 
vous en enquerir pour la con- 
cience; 
26 Car la terre eft au Sei- 
gneur, avec tout ce qu'elle 

contient. 

27 Que ſi quelqu'un des 
infideles vous convie, & que 
vous y youliez aller, mange: 
de tout ce qui eſt mis devant 
vous, fans vous en enquerir 
pour la conſcience. 

23 Mais ſi quelqu'un vous 
did? Cela eſt ſacrific aux ido- 
les, n'en mangez point, a 
cauſe de celui qui vous en a 
avertis, & à cauſe de la conſ- 
cience: car la terre ef au 
Seigneur, avec tout ce qu'elle 
contient. 5 

29 Or quand je dis la conſ 
cience, ce n'eſt pas la tienne, 
mais celle d' autrui: car pour- 
quoi ma liberte ſeroĩt - elle ju- 
gee par la conſcience d'un au- 
tre? 

30 Et ſi je rens graces pour 
ce que je mange, pourquoi ſe- 
rois-je blame pour une choſe 
dont je rens graces ? 

31 Soit donc que vous man- 
giez, ſoit que vous buviez, 
ou que vous faſhez quelqu'au- 
tre choſe, faites tout a la gloire 

de Diey. 

32 Soyez tels que vous ne 
donniez aucun achoppement 
ni aux Juifs, ni aux Grecs, 
ni a l' Egliſe de Dieu. 

33 comme auſſi je m'accom- 
mode a tous en toutes choſes, 
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lité particuliere, mais celle de 
plußeurs, am quwals ſoient 
(auvez, | 


CHAP. XI, 
8 mes imitateurs, com- 
me je le ſuis de Jeſus-Chriſt. 
2 Or, mes freres, je vous 
loue de ce que vous vous ſou- 
venez de tout ce qui me con- 
cerne, & de ce que vous gar- 
dez mes ordonnances, comme 
je vous les ai donnees, 
3 Mais je veux que vous 
ſachiez que le Chet de tout 
homme, c'elt Chriſt, & que 
le Chef de la femme, c'eft 
homme: & que le Chef de 
Chriſt, c'et Dieu. 
4 Tout homme qui prie, 
ou qui prophetiſe, ayant guel- 
que Hoe {ur la tete, deshonore 
ſa tete. | 

5s Mais toute femme qui 
prie, ou qui prophetiſe ſans a- 
voir la tete couverte, desho- 
nore {atete : car ce la meme 
choſe que ſi elle 6tort raſce. 

6 $i donc la femme n'eft pas 
couverte, qu'elle ſe coupe les 
cheveux: mais s'il eſt deshon- 
nete à une femme d' etre ſans 
cheyeux, du ralſce, qu'elle 
mette un voile. 

7 Car pour ce qui eſt de 
'homme, il ne doit point 
couvrir ſa tete, vii qu'il eft Vis 
mage & la gloire de Dieu: 
mais la femme eſt la gloire de 


homme. 
que Fhomme n'a 


8 Parce 


point eit tire de la femme, 
mais la femme a dt tire de 


ne cherchant point mon uti- 


homme. 


9 Et 
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27 C'eſt 


9 Et auſſi l' homme wa pas fait de partialitez entre voue, 27 C 
tte cr& pour la femme, mais afin que ceux qui ſont dignes que m- 
la femme pour l' homme. d'approbation, ſoient mani- boira c 
10 C'eſt pourquoi la femme, feſtez parmi vous. 8 indign! 
a cauſe des Anges, doit avoir | 20 Quand donc vous vous corps 
ſur la tète une marque qu'elle aſſemblez ainſi, ce n'eſt pas = 23 0 
4 eſt ſous puiſſance. pour manger la Cene du Sei- prouve 
\ 11 Toutefois ni homme gneur. | mange 
n'eſt point ſans la femme, ni 21 Car lorſqu'il s'agit de boĩve c 
la femme ſans I'homme, en prendre le repas, chacun ſe 29 C 
[ notre Seigneur. häte de prendre par avance & qui 
f 12 Car comme la femme a | ſon ſouper particulier, en ſorte mange 
&&6 tire de Phomme, auſſi que l'un a faim, lorſque Fau- tion, n 
homme vient au monde par | tre fait bonne chere. corps e 

la femme: mais toutes choſes | 22 N'avez-vous donc pas 30 f 
procedent de Dieu. vos maiſons pour manger & pluſieu 

13 Jugez vous-memes $'1] | pour boire? Ou - mepriſez- D lades p 

eſt convenable que la femme | vous VEgliſe de Dieu? & vou- = fcurs r 

prie Dieu ſans &tre voilee, ez vous faire honte à ceux qui 31 C 

14 La nature meme ne vous |\n'ont rien? Que vous dirai- nions 
enſeigne-t-elle pas que ſi je? Vous louerai je:? je ne ſerions 
homme nourrit ſa chevelure, | vous loue point a cet &gard. 32 N 

ce ſoin lui tourne a desbon- 23 Car pour moi j'ai recu du mes jug 

neur ? | Seigneur, ce qu'auſſi je vous gnez p: 

15 Mais que fi la femme ai enſeigne, c'eſt que le Sei- nous 1 

| Rourrit ſa chevelure, ce ſoin | gneur Jeſus, la nuit qu'il fut damne: 
; lui eſt honorable, parce que | traht, prit du pain " «4 
| la chevelure lui a été donnee 24 Et qu'apres avoir rendu freres, 
1 pour lui ſervir de voile? graces, il le rompit, & dit; ſemble 
16 Que fi quelqu'un aime a | Prenez, mangez: ceci eſt mon dez- vo 
0 eonteſter, qu'il ſache que nous | corps gui eft rompu pour vous: 3+E 
4 n'avons point cette colitume, faites cect en mèmoire de moi. qu'il n 
| ni auſſi les Egliies de Dieu. 25 De meme auſh apres le afin qu 
17 Il ya un autre article, | ſouper, il prit la coupe, en bliez p. 

que je vais dire, ſur lequel je] diſant; Cette coupe eſt la Touch; 

ne vous loue point: celt que | nouvelle alliance en mon ſang: len ore 

vos aſlemblees, au lieu de vous faites ceci toutes les fois que WF arrive c 
tourner en bien, vous tour- vous en borrez, en memoire een 

nent en mal. . de moi. a | | 

18 Car premierement, quand | 26 Toutes les fois donc que R 

vous vous aſſemblez dens V'E- | vous mangerez de ce pain, & : le 
gliſe, j'apprens qu'il y a des | que vous boirez de cette Wn" Þ 
diviſions parmi vous, & Jen | coupe, vous anoncerez la mort Vous | 
crois une partie: n du Seigneur juſqu'à ce qu'il! . Ve 

19 Car il faut bien qu'il y | vienne. vous « 


mes jugeꝛ, nous ſommes enſei- 


Touchant les autres 


3 arrive chez vous, 
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27 Ceſt pourquoi quicon- | 
que mangera de ce pain, ou 
boira dela coupe du Seigneur 
indignment, ſera coupable du 
corps & du ſang du Seigneur. 

28 Que chacun donc 8'e- 
prouve ſoi- mème, & ainſi qu'il 
mange de ce pain, & qu'il 
boĩve de cette coupe: 

29 Car celui qui en mange 
& qui ex boit indignement, 
mange- & boit ſa condamna- 
tion, ne diſcernant point le 
corps du Seigneur, 

30 Et c'eſt pour cela que 
pluſieurs ſont foibles & ma- 
lades parmi vous, & que plu- 
fieurs meurent. 

11 Car ſi nous nous exami- 
nions nous-memes, nous ne 
ſerions point jugez. 

32 Mais quand nous ſom- 


gnez par le Seigneur, afin que 
nous ne ſoyons point con- 
damnez avec le monde. 


33 C'eſt pourquoi, mes 
freres, quand vous vous aſ- 
ſemblez pour manger, atten- 
dez-vous les uns les autres. 
34 Et ſi quelqu'un a faim, 
qu'il mange en / maiſon, 
afin que vous ne vous afſem- 
bliez point en condamnation. 
0 oints, 
en ordonnerai quand je ſerai 


4. 
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, ()* pour ce qui regarde 
+. les dons ſpirituels, je ne 
eux point, es freres, que 
vous ſoyez dans Tignorance, 
z Vous ſavez que lorſque 
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vous ttiez tranſportez après 
les idoles muettes, ſelon que 
vous Etiez menez. 

3 Ceſt pourquoi je vous 
declare que . par- 
lant par I'Eſprit de Dieu, ne 
peut dire que Jeſus eſt male- 
diction; & que nul ne peut 
dire, que par le Saint Eſprit, 
que Jeſus eſt le Seigneur. | 

4 Or il y a diverſité de dons, 
mais il nya qu'un memeEfprit. 

5 Il y a auſſi diverfite de 
miniſteres, mais il n'y a qu'un 
meme Seigneur. 1 

6 Il y a pareillement diver- 
ſité d' operations; mais il n'y 
a qu'un meme Dieu, qui ope- 
re toutes choſes en tous. 

7 Or a chacun eſt donnée 
la manifeſtation de VFEſprit 
pour Futilite commune. 

$ Car à l'un eſt donnee par 
Eſprit, la parole de ſapience; 
& 2a Vautre par le meme Eſ- 
prit, la parole de connoiſſance; 

9 Et à un autre, la foi par 
ce meme Eſprit; a un autre, 
les dons de gueriſon par ce 
meme Eſprit, 

10 Eta un autre, les opera- 
tions des miracles ; a un autre, 
la prophétie; à un autre, le 
don de diſcerner les eſprits ; 
a un autre, la diverſite des 
Langues; & a un autre, le 
don de les interpreter, 

11 Mais un ſeul & meme 
Eſprit fait toutes ces choſes, 
diſtribuant particulierement a 
chacun ſelon fa volonte, | 

12 Car comme le corps 
n'eſt qu'un, quoiqu'il y ait 
pluſieurs membres, & que 


— 


vous étiez encore Gentils, 


tous les membres de ce co 


rps, 
qui 
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ui n'eſt qu'un, quoiqu'is | corps, nous les ornons avec 

Joient pluſieurs, ne compoſlent [plus de ſoin; & les parties 
u' un corps; il en / de meme qui ſont en nous les moins bel. 
e Jeſus. Chriſt. les, ſont les plus parces. 

13 Car nous avons tous été 24 Car les parties qui ſont 
baptiſez dans le meme Eſprit, || belles en nous, n'en ont pas 
pour Etre un ſen] corps, tant | beſoin; mais Dieu a apporte 
Juifs que Grecs, tant eſclaves, ce temperament dans notre 

er nous avons tous, corps, qu'il adonuè plus d'hon. 
is-je, été abbreuvez d'un] neur a ce qni en manquoit : 

mème Eſprit. 25 Afin qu'il n'y alt point 

de 1 dans le corps, mais 

Pas un ſeul membre, mais] que les membres ayent un 

pluſieurs; ſoin mutuel les uns des autres. 


ue 


14 Ainſi le corps netant 


15 Si le pied diſoit; Parce 26 DPelà vient 
que je ne ſuis pas la main, je des membres ſo 


ne ſuis point du corps; ne ſe- choſe, tous les autres ſouffrent 
roĩt-· il pas pourtant du corps? avec lui: & ſi bun des mem- 
=. Et K FPoreille difoit ; | byes eſt houoré, tous les autres 
Parce que je ne ſuis pas lœil, | enſemble gen rejauiſſent. 
je ne ſuis point du corps; ne} 27 Or vous Ses le corps de 
ſeroit.elle pas pourtant du Ju Chriſt,& chacun en par- 
corps? | | | ticuher eſt un de ſes membres, 
29 Si taut le corps ctoit\ 28 Et Dieu a #tabli dans 
cell, ou ſeroit louie? & Sil - I'Egliſe, premierement.des A- 
toit tout ouie, ou ſeroit Vodo-| potres, ſecondement des Pro- 
rat ? | phetes, troiſiemement des 
Bale enſuite le don des 


78 Mais maintenant Dieu] Dc 
a diſpoſẽ chaque membre au] miracles, 


qu'un ſeul membre, ou ſerait Langues. 
1 a qu un ſeul corps. 
plus nèceſſaires. 


23 Et ceux que nous eſti 
mans le moins Hanorables au beaucoup. 


— 


Fa 


is les dons de 
corps, comme il a voulu. gueriian, de ſecours, de gou- 
19 Et ſi tous n'dtojent| vernement, de diverſite de 


le corps? 239 Tous ſant- ils Apotres? 
20 Ainſi donc i] y @ plu- tous ſont ils Prophetes ? tous 
freurs membres, toutefois il ſont ils Dacteurs? tous ont- 
lis le don des muracles ? 
21 Et ail ne peut pas dire] 30 Tous ont-ils les dons de 
a la main; Je wai que faire | gutriſon? tous par 
de vous. f verſes Langues! tous inter- 
22 Et qui plus eſt, les mem-| prettent- ils? 
bres du corps qui ſemblent| 31 Mais defirez avec ar- 
etre les plus foibles, ſont les | deur des dons encore plus ex- 
cellens; je vais vous en mon- 


trer, qui les ſurpaſſent de 
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6 Uand je parlerois toutes 
, les langues des hommes, 
e' memes des Anges, ſi je n'ai 
pas la Charité, je furs comme 
airain qui reſonne, ou comme 
la cymbale qui retentit. 
2 Et quand j aurois le don 
Ide prophetie, que je connot- 
trois tous les myſteres, & que 
= /aurois toute forte de ſcience : 
E quand j'aurois toute la foi 
W juſqu'a tranſporter les mon- 
tagnes; fi je wai pas la cha- 
WE rite, je ne ſuis rien. 

z; Et quand je diftribuerois 
tout mon bien pour la nour- 
WT riture des pauvres, & que je 
livrerois mon corps pour Etre 
brälé, ſi je n'ai pas la charite, 
cela ne me ſert de rien. 5 
= 4 a charitè eſt d'un eſprit 
patient: elle eſt benigne: la 
charité n'eſt point envieuſe: 
la charite n'uſe point d'inſo- 
lence: elle ne s enfle point: 
Elle ne ſe porte point des- 
honnetement : elle ne cherche 


. 


ne s'aigrit point: elle ne 
penſe point a mal: 

6 Elle ne ſe rejouit point 
de injuſtice : mais elle ſe xe- 
jouit de la verits. 

7 Elle endure tout, elle croit, 
tout, elle eſpere tout, elle ſup · 
porte tout. 
la charité ne perit ja- 
mais: au lieu que quant aux 

S Propheties, elles ſeront abo- 
hes: & quant aux langues, 
elles ceſſer ont: & quaat 


| ois Comme 
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Map. 14. 
9 Car nous connoiflons en 


partie, & nous prophetiſons 


en partie. 


10 Mais quand la perfee- 


tion ſera venue, alors ce qui 


eſt en partie ſera aboli. 
11 Quand jetqis enfans, je 
parlois comme enfant, je ju- 
eois comme enfant, je pen- 
enfant: mais 
quand je ſuis devenu homme, 
j'ai perdu ce qui etoit de l'en- 


fance. 


12 Car nous voyons main- 


te nant comme dans un miroir, 
obſcurement, mais alors nous 


; 


| 


vefrons face a face: mainte- 


nant je connois en partie, mais 


alors je connoĩtraĩ comme j'ai 


ct moi- meme connu. 


* b | 
point ſon propre profit: elle 


| 


| 


| 
N 


] 


| 


| 


* 


* 
connoiſſance, elle ſera aboſie. 


| 


ö 


13 Or maintenant ces trois 


choſes demeurent, la foi, Vef- 


perance, & la eharité: mais 
la plus grande des trois, & eſt 
la, charite, | 


— 


———— 


CHAP. XIV. 


Echerchez donc la cha- 
rite. Deſirez avec ar- 
deur les dans ſpirituels, mais 
ſur tout de prophetiſer. 

2 Parce que celui qui parle 
une Langue inconnue, ne parle 
point aux hommes, mais 3 
Dieu: car perſonne ne len- 
tend, & il prononce des myl- 
teres en ſon eſprit. 

3 Mais celui qui prophé- 
tiſe, propoſe aux hommes he- 
dification, & I'exhortation, & 
la conſolation. | 

4 Celui qui parle une Lan- 
gue incouune, s difie lui- 
| mme: 
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1 A . . . 
meme: mais celui qui prophe- 
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tiſe, edifie VEgliſe de 

5 je defire bien que vous 
parliez tous diverſes Langues, 
mais beaucoup plus que vous 
prophetifiez: car celui qui 
prophetiſe eſt plus grand que 
celui | © parle diverſes Lan- 
gues, ſi ce n'eſt qu'il les in- 
terprette, afin que VEgliſe en 
recorive de l'ẽdification. 

6 En effet mes freres, ſi je 
viens a vous, & que je ke 
des Langues inconnues, que 
yous ſervira cela pour vous 
inſtruire, ou par revelation, 
ou par ſcience, ou par pro- 
pheétie, ou par doctrine? 

7 Les choſes memes inani- 


leu. 


mees qui rendent un ſon, 


comme un haut-bois, une 
harpe, ſi elles ne forment des 
tons differens, comment diſ- 
tinguera-t-on ce qui eſt jouẽ 
ſur le haut-bois, ou ſur la 
harpe ? | | 

$ Et ſi la trompette ne rend 
qu'un ſon qu on ne diſtingue 
Pan, qui ſe preparera au com- 

at? 


9 Pareillement ſi vous ne 
prononcez dans votre langage 
que des paroles qu'on ne peut 
entendre, comment diſtingue- 
ra- t- on ce qui eſt dit? vous 
parlerez en Pair. 

10 Il y a, felon qu'il ſe 
rencontre, tantde divers ſons 
dans le monde, & cependant 
aucun de ces ſons n'eſt muet. 

11 Mais fi je ne ſai point 

ce qu'on veut 158 par la 
)arole, je ſerai barbare a ce- 
ui qui parle; & celui qui 
parle me ſera barbare. 
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8 Ainſi puiſque vous qe. 
ſirez avec tant d'ardeur le 
dons ſpirituels, cherchez d'en 
avoir abondamment pour be 
diſication'de IV'Egliſe. 

13 C'eſt pourquoi que ce. 
lui qui parle une Langue ix. 
connue, demande par ſes prie. 
res le don d' interprèter. 

14 Car fi je prie en une Lan- 
gue inconnue, c'eſt mon eſprit 
qui prie; mais intelligence 
que j'en ai, eſt ſans fruit. 

15 Quoi donc? Je prierai 
d'eſprit, mais je prierai auſſi 
d'un maniere a etre entendu : 
je chanterai d'eſprit, mais 
je chanterai auſh d'une ma- 
niere à etre entendu, 

16 Autrement, fi tu bchis 
Dieu ſeulement de L'eſprit, 
comment celui qui eſt du ſim- 
ple peuple, dira-t-il Amen 4 
ton action de graces, puiſ- 
qu'il ne fait ce que tu dis? 

17 Il eft bien vrai que tu 
rens graces : mais une autre 
n'en eſt pas Edifie. 

18 Graces a mon Dieu, je 
parle plus de Langues que 
vous tous. 

19. Mais j'aime mieux pro- 
noncer dans PEgliſe cinq pa- 
roles d'une maniere a etre en- 
tendu, & qui inſtruiſe auſſi 
les autres, que dix mille pa- 
roles en une Langue inconnue. 

20 Mes freres, ne ſoye 
point enfans en intelligence; 
mais ſoyez des enfans en ma- 
lice ; & quant a intelligence, 
ſoyez des hommes faits. 

21 Il eſt écrit dans la Loi; 
Je parlerai ace peuple par des 
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gens d'une autre Langue, & 
| par 
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par .des levres étrangeres: & 
ainfiils ne m'entendront point, 
dit le Seigneur. Fug 

22 C'eſt pourquoi Jes Lan- 
gues ſont pour un ſigne, non 
point pour ceux qui croyent, 
mais aux infideles; la pro- 
phétie, au contraire, eff un 
/igne, non point aux infideles, 
mais à ceux qui croyent. 

23 Si donc toute 'Egliſe ſe 
trouvant aſſemblee en un 
N corps, & que tous viennent a 
parler des Langue @rangeres, 
1 qu'il y entre des gens du 


* 
I 


commun, ou des infideles, ne 
Wdiront-ils pas que vous ctes 
lors du ſens ? 

Mais ſi tous prophẽtiſent 
Wintelligiblement, & qu'il entre 
Wquelque infidele, ou quel- 
2 wun du commun, il eſt con- 
Paincu par tous, il eſt juge de 
tous. | 
235 Ceſt ainh que les ſecrets 
de (on coeur ſont manifeſtez; 
Ne forte qu il fe jettera ſur ſa 
Face, & adorera Dieu, & pu- 
Pliera que Dieu eſt veritable- 
ment parmi vous. 

26 Que conclure de ceci, 
Wes freres ? c'eſt que toutes les 
Wois que vous vous aſſemble- 
ez, ſelon que chacun de vous 
ura ou Pſeaume, ou doc- 
Wrine, ou Langue @rangere, 
' u revelation, ou interpreta- 
: ion 4 propoſer 3 que tout ſe 
Walle pour Vedification, 

| 27 Et ſi quelqu'un parle 
pne Langue zconnue, que cela 
> faſſe par deux, ou tout au 
lus bw: trois, & cela l'un a- 
res Fautre, mais qu'il y en 
t un qui interprete. 
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| 28 Que s'il n'y a point d'in- 

terprete. qu' ils ie taiſent dans 
i' Egliſe, & wy parlent a 
eux- memes, & à Dieu. 

29 Qu'il n'y ait que deux 
ou trois prophetes qui par- 
lent, & que les autres jugent. 

30 Et ſi quelque choſe eſt 
revelee a un autre qui eſt aſſis, 
que le premier ſe taiſe. 

31 Car vous pouvez tous 
prophetiſer Pun apres Vautre, 
afin que tous apprennent, & 
que tous ſoĩent conſolez. 

32 Et les Eſprits des Pro- 
pbetes ſont- ſoumis aux Pro- 
phetes. 

33 Car Dieu n'eſt point un 
Dieu de confuſion, mais de 
paix, comme on le voit dans 
toutes les Egliſes des Saints. 

34 Que les femmes qui ſont 
parmi vous ſe taiſent dans les 
Egliſes: car il ne leur eſt point 
permis de parler, mais elle: 
doi vent ètre ſoumiſes, comme 
auſſi la Loi l'ordonne. | 

35 Et ſi elles veulent ap- 
ark quelque choſe, qu'el- 
es interrogent leurs maris 
dans la maiſon : car il eft hon- 
teux, que les femmes parlent . 
dans l'Eglife, 

36 La parole de Dieu eſt- 
elle procedee de vous? ou eſt- 
elle parvenue ſeulement a 
vous ? | 

37 Si quelqu'un croit -&tre 
Prophete, ou ſpirituel, qu'il 
reconnoiſſe que les choſes que 
je vous Ecris, ſont des com- 
mandemens du Seigneur. 

38 Et ſi quelqu'un l'ignore, 
qu'il demeure dans ſon igno- 


| ance. l 
39 C'eſt 


Chatp. 15. 
39 C'eſt pourquoi, me: 
Hetes: Abet avec hrdaws de 
prophétiſer, & mempechez 
oint qu'on ne parle diverſes 
angues. 
40 Que toutes choſes ſe 
faſſent avec bienſeance & a- 
vec ordre. 


— 


CHAP. xv. 


O mes freres, je vous 
rappelle 'Evangile que 
je vous ai annonce, & que 
vous avez regu, & auquel vous 
vous tenez fermes : 

2 Et par lequel vous tes 
ſauvez, fi vous retenez de 
quelle maniere je. vous [ai 
annonce, a moins que vous 
n'ayez cru en vain. 

3 Car avant toutes choſes, 
je vous ar enſeignẽ ce que Pai 

ris moi meme, /avorr, que 
J ar- Chrif eſt mort pour nos 
pechez, ſelon les Ecritures : 

4 Qu'il a été enſeveli, & 
qu'il eſt reſſuſcitè le troĩſieme 
jour, ſelon les memes Ecri- 
rares : 

5 Et qu'il a &e vi de Ce- 
phas depuis fa reſurreCtion, & 
enſuite des Douze. 

6 Enſuite de plus de cinq 
cent freres' a une fois, dont 
pluſieurs ſont encore vivans, 
& quelques-uns ſont morts, 

7 Outre cela, il a ẽtè vii de 
Jacques, & puis de tous les 
Apötres. 

$ Et apres tous, il a ẽtè vii 
auſſi de moi, comme d'un a- 
vorton. | 

9 Car je ſuis le moindre des 


: 


Apotres, & je ne luis pas 
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digne d'etre appelle Apdtre, 
parce que j'ai perſecute I. 
gliſe de Dieu. 

10 Mais par la grace dt 


Dieu je ſuis ce que je ſuit; 


& ſa grace envers moi m 
point ete vaine, mais j ai tia. 
vaille beaucoup plus qu eur 
tous: toutefois non point 
moi, mais la grace de Dieu 
qui eff avec moi, 

11 Soit donc moi, ſoit eux, 
nous piechons ainſi, & vou 
Favez cru ainſi. 

12 Or fi on preche que 
Feſus-Chriſt eſt reſſuſcité des 
morts, comment diſent quel. 
ques-uns d'entre vous quill 
n'y a point de rẽſurrection des 
morts? 

13 Car s'il n'y a point de 
reſurrection des morts, Jou. 
Chriſt n'eſt point reſſulcite. 

14 Et fi Jeſus-Chbriſt n'>| 
point reſſuſcite, notre predi- 
cation eſt vaine, & votre foi 
auſſi eſt vaine. 

15 Et nous-meme nous 
ſommes trouvez de faux te- 
moins de la part de Dieu : car 
nous avons rendu temoignage 
de fa part, qu'il a refjuſcite 
Fejus-Chriſt; lequel pourtant 
il n'a pas refluſcite, h les morts 


ne refiutcitent point. 


16 Car fi les morts ne'ref- 
ſuſcitent point, %s Chril 
auſſi n'eſt point reſſuſcité. 

17 Et Jus Cbriſt n> 
point reſſuſcite votre foi /f 
vaine, & vous @tes encore 
dans vos pechez. 

18 Ceux auſſi qui ſont mort 
en Jeſus- Chriſt font peris. 

19 Si nous Wavions d'elpe- 

| rance 
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A potre, rance en Jeſus-Chriſt que pour 2 ceux qui ſont baptiſez F 
te TE. cette vie ſeulement, nous Te- | pour les morts, ſi abſolument F 
| rions les plus miſerables de les morts ne reſſuſeitent point? [ 
ace de tous les hommes. pourquoi donc ſont. ils bapti- , 
e ſuit; 20 Mais Jeſus-Chriſt eſt reſ- ſez pour les morts ?' | | 
10i 1; fuſcité des morts, & il a été] 30 Et pourquoi nons-meme ö 
ai tra. fait les premices de ceux qui | ſommes- nous expoſez a toute 
qu eui ſont morts. heure à tant de dangers? 
point 21 Car puiſque la mort ef | 431 Je proteſte par la gloire 
e Dieu venue par un eu homme, Ja | que j'ai en notre Seigneur Je- 
re ſurrection des morts 2faufli | ſus- Chriſt, que je meurs tous 
it em, venue par un ſeul homme. les jours. 
i you! 22 Comme tous meurenten| 32 $i j'ai combattu contre ; 
Adam, pareillement auih tous | les be&tes à Epheſe, ſelon 
he que font vivifiez'en Jchus-Chriſt. homme, quel profit en ai-jey 
bite des 23 Mais chacun en fon{|ft les morts ne reſſuſcitent 
t quel. rang; le premices, cet 7eſus- point? Mangeons & buvons, 
s qu'il Chriſt; & puis ceux qui ſontſ car dematn nous mourrons. 
jon des de Chriſt ſeront vi viſiex en ſon] 33 Ne ſoyez point ſeduits; 
avenement. les mauvaiſes compagnies core 
int de 24 Et apres viendra la fin, | rompent les bonnes mceurs. 
Four quand il aura remis le Ro- 34 Reveillez-vous donc pour 
leite. yaume à Dieu le Pere, & qu'il vivre ſaintement, & ne pé- 
iſt n'>| aura aboli tout empire, & chez point; car quelques. uns 
- predi- toute puiſſance, & toute force. | font ſans connoiſſance de 
otre foi 25 Car il faut qu'il regne Dieu: je /edis a votre honte. 
jnſqu'a ce que Dieu lui ait] 35 Mais quelqu'un dira: 
> nou! mis tous ſes ennemis ſous les Comment reſſuſcitent les 
aux te- pieds. morts, & en quel corps re- 
eu: cat 26 L'ennemi qui ſera de-| viendront-ils ? 
oignage truit le dernier, c'eſt la mort. 36 O infenfe, ce que tu ſe- 
eſſuſcite 27 Car Dieu a aſſujetti tou- mes n'eſt point vivifiè, s'il ne 
ourtant tes choſes ſous ſes pieds; or | meurt azparavant. 
8 morts quand il eſt dit que toutes | 437 Et quant a ce que tu 
choſes lui ſont aſſujetties, il eſt | ſemes, tu ne ſemes point le 
ne rel. evident qu'il en faut excepter | corps qui naitra, mais le grain 
5 Chriſt celui qui lui a aſſujetti toutes ſimple, ſelon qu'il ſe rencon- 
ts; choſes. tre, on de ble, ou de quelque 
aſt n'>| 28 Et apres que toutes] autre ſemence. _ 
foi of choſes lai auront été aſſujet- 38 Mais Dieu lui donne le 
encore ties, alors aufh le Fils lui- corps, comme il veut, & à cha- 
meme ſera aſſujetti à celui qui] cune des ſemences, le corps 
at mort lui a aſſujetti toutes choſes : | qui lui eſt propre. | 
eris. aſin que Dieu ſoit tout en tous. 39 Toute chair n'eft pas la 
s d'eſpe- 29 Mais d'ailleurs que ſe | m#me chair: mais autre e# la 
rance T | chair 
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Chap. 15. 


chair des hommes, autre la 
chair des betes, & autre celle 
des poiflons, & autre celle des 
oĩſeaux. | 

40 1! y a auſſi des corps ce- 
leſtes, & des corps terreſtres : 
mais autre <ſt la gloire des 
corps celeſtes, & autre celle 
des corps terreſtres. 

41 Autre eſt la gloire du 
ſoleil, & autre la gloire de la 
lune, & autre la gloire des e- 

toiles: une étoile meme eſt dit- 
ferente d'une autre étoile en 
gloire. 

42 Il en ſcra auſſi de meme 

en la reſurrection des morts : 
le 2 ft eſt ſeme en corruption, 
il reſluſcitera incorruptible. 
43 Il eſt ſemé en deshon- 
neur, il reſſuſcitera en gloire: 
il eſt ſeme en foibleſſe, il reſ- 
ſuſcitera en force. 
44 ll eſt ſeme corps animal, 
N reſſuſcitera corps ſpirituel : 
i y a corps animal, & il y a 
corps ſpirituel. 

45 Comme auſſi il eſt écrit; 
Le premier homme, Adam, a 
ete fait en ame vivante: & le 
ſecond Adam en eſprit vivi- 

fiant, 

46 Mais le corps ſpirituel, 
n'eſt pas le premier; c'eſt le 
corps animal; & puis le ſp1- 
rituel. N 

47 Le premier nomme 6 
tant de la terre, eſt terreftre ; 
mais, le ſecond homme, /a- 
&orr le Seigneur, eft du Ciel. 

- 48 Tel qua étè le terreſtre, 
tels auſii ſont les terreſlres : 
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porte l'image du terreſtre, nous 
porterons auſſi I'unage du ce. 
leſte. 

50 je veux dire, mes ſrere, 
que la chair & le ſang 1 
peuvent point heriter le Ro. 
yaume de Dieu, ni la corrup. 
tion heriter I'incorruptibilits, 


& tel qu'elt le celeſte, tels auſh 
font les celeſtes. 

49 Et comme nous avons 

- | 


51 Voici un myſtere; c'eſt mier 
que nous ne dormirons pas cun de 
tous, mais nous ſerons tous ſol, ce 
changes, : ſelon 

52 En un moment, & en un que lo 
clin d'cœil, a la derniere trom. bectes 

pette; car la trompette ſon- 3 E 
nera, & les morts reſſuſcite. arrive 
ront incorruptibles, & nous vous a 
ſerons changez. | tres, 

53 Car il faut que ce corps ralite ; 
corruptible revète Vincorrup- 4 F 
tibilite, & que ce corps mortel Jy ail 
revete l'immortalité. ront 

54 Or quand ce corps cor- 5 
ruptible aura revetu Vincor- ayant 
ruptibilite, & que ce cos, car Je 
mortel aura reveta Fimmorta- doine 
lité, alors cette parole de! E. 6 E 
criture ſera accomplie; La quelq1 
mort eſt engloutie en victoire, meme 

5 Ou , ö mort, ton ai. afin q 
guillon ? ou %, © ſepulcre, par-to 
ta victoire ? Hop «6s. 

56 OrVaiguillon de la mort, maink 
cet le peche : & la puiſſance ment 
du pecht, c la Loi. | pere « 

57 Mais graces a Dieu, qui VOUS « 
nous a donne la victoire par gneur 
notre Seigneur Jéſus-Chriſt 8 T 

53 C'eſt pourquoi, mes ſre- Epheſ 
res bien aimez, ſoyez fermes, 9 C 
immuables, fructifians tou br and; 
jours en bœuvre du Seigneur; le po 
ſachant que votre travail ne yalt | 

era point vain en notre sel 10 
gae ur. Prene: 
— LOLJE CHAP, rete p 


e,nous 
du ce. 


ſrere, 
ng It 
le Ro- 
orrup- 
ibilite. 
; Celt 
ns pas 
$ tous 


zen un 
trom- 
te ſon- 
uſcite- 
c nous 


e corps 
orrup- 
mortel 


þs COr- 
*INCor- 
| Corps 
morta- 
de IE. 
ez La 
\Ctoire, 
on ai- 
pulcre, 


a mort, 
iſlance 


u, qui 
ire par 
hriſt! 
ves fre- 
ſermes, 
3 tour 
gneur; 
vail ne 
yo Lei- 


H AP, 


| maintenant vous voir ſeule 


retè parmi vous; chr il s'em- 
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comme moi-meme. 


CHAP. XVI. 
T les collectes qui 


ſe font pour les Saints, 
faites comme j en ai ordonne 
aux Egliſes de Galatie. | 

2 C'eſt que chaque pre- 
mier jour de la ſemaine, cha- 
cun de vous mette a part chez 
ſoi, ce qu'il pourra aſſembler 
ſelon la bonte de Dieu, afin 
que lorſque je viendrai, les col- 
lectes ne ſoĩent point a faire. 

3 Enſuite quand: je ferai 
arrive, j'envoyerai ceux, que 
vous approuverez par vos Let- 
tres, pour porter votre libe- 
ralite a Jeruſalem. 

4 Ets'il eſt a propos que 
j'y aille moi-meme, ils vien- 
dront auſſi avec moi 

5 Tirai donc vers vous, 
ayant paſſe par la Mactdoine ; 
car je paſſerai par la Mace- 
doine : x 

6 Et peut-tre que je ferai 
quelque ſtjour parmi vous, ou 
meme que }y paſſerai I'byver ; 
afin que vous me conduiſiez 
par- tout ou JPirai : | 

7 Car je ne veux point 


| 


ment en paſſant; mais j'eſ- 
pere que je demeurerai avec 
vous quelque tems, ſi le Sei- 
gneur le permet. 
8 Toutefois je demeurerai à 
Epheſe juſqu'à la Pentecõte. 
9 Car Dieu m'y ouvre une 
A porte & très- favora- 
le pour VEvaigile; quoiqu'il 
y ait plufieurs aqverſaires. 
10 Que ſi Timothée vient, 
prenez garde qu'il ſoit en ſũ 


1 


1 


ö 


| 


bs 


| 


% 


ploye à I'ceuvre du Seigneur 


11 Que perſonne donc ne le 
meEpriſe ;: mais conduiſez-le 
en toute ſrets, afin qu'il vien- 
ne a moi; car je attends avec 
nos treres. 

12 Quant à notre frere A- 
pollos, je Vai beaucoup prie 
d'aller vers vous avec les fre- 
res, mais 11 a refuſe d'y aller 
maintenant; toutefois il y wa 
__ il en aura la commo- 

ite, . 

13 Veillez, ſoyez fermes en 
la foi, portez vous vaillam- 
ment, fortifiez-vous. 

14 Que toutes vos affaires 
ſe fallent en charite. 

15 Or, mes freres, vous cone 
noiſſez la famille de Stepha- 
nas, & vous ſavex qu'elle eſt 
les premices de FAchaie, & 
qu'ils ſe ſont entierement ap- 
pliquez 2 I'affiftance desSaints: 

16 Je vous prie d'avoir des 
egards pour eux, & pour cha- 
cun de ceux qui s'employent a 
Peeavre du Seigneur. & qui 
travaillent avec nous. 

17 Or je me rejouis de la 
venue de Stephanas, de For- 
tunat, & d'Achaique ;. parce 
qu'ils ont ſupplee a votre 
cloignement. 

18 Car ils ont reer“ mon 
eſprit & le votre. Ayez donc 


| de la confideration pour de 


tels perſonnages. 

19 Les Egliſes d'Afie vous 
ſaluent! Aquilas & Priſcille, 
avec VEghte qui % en leur 
maiſon, vous ſaluent affectu- 
euſement en votre Seignepr. 

20 Tous les freres yols ſa - 
0 luent, 


Chap . 
nent. Saluez vous Fun bau- 


ſus Chriſt, qu'il ſoit anathé- 


tre par un faint baiſer. 
21 La falutation % de la 
propre main de mor PAUL. 
22 Sil y a queſqu'un qui 
n'aime point le Seigneur Je- 
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me, Maranatba. 
23 La grace de notre Sei. 


gneur Jeſus-Chriſt ſozt avec 


vous. 


24 Ma dilection ſo:t avec 
vous tous en Jeſus - Chriſt, 
| AMEN, | | 


La premiere Epitre aux Corinthiens a #t# tcrite de Philippes, & 
© envoyes par Stephanas, Fortunat, Achatgue & Timothee., 
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AL Apotrede Jeſus- 
Chriſt, par la volonte 


de Dieu, & le frere 

— Timothee, a TEgliſe 

de Dieu, qui eſt a Corinthe, 
& à tous les Saints qui ſont 


dans toute I'Achatie ; 


2 Grace vous /oit & paix, de 
, par Dieu notre Pere, & de par 


e Seigneur Jeſus-Chrilt. 


3 Beni it Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur Jeſus- 
Chriſt, le Pere des miſericor- 
des, & le Dieu de toute con- 


ſolation: 


4 Qui nous conſole dans 


toutes nos afflictions, afin que 
par la conſolation, de Jaquelle 
\nou3-memes ſommes conſole? 
de Dieu, nous puiſſions con- 
ſoler auſſi ceux qui ſont en 
quelque affliction que ce ſoit. 


ar comme les ſouffran- 


6 Et 


5 

ces de Jeſus-Chriſt abondent 
en nous, de meme notre con- 
ſolation abonde auſſi par 7: 
ſus Chriſt. 


ſoĩt que nous ſoyons 


affligez, cet pour votre con- 
ſolation & pour votre ſalut, 
qui s'accomplit en endura 
les memes ſouffrances qu 


avons 


8 


— — 


afin que 
Jaquelle 
conſole! 
ns con- 
ſont en 
e ce ſoit, 
ouffran- 
bondent 
tre C01- 


Par Ji. 


s ſoyons 
tre con- 
re ſalut, 
endurant 
ces que 


nous endurons: ſoit que nous 
ſoyons conſolez, ce pour | 
votre con ſolation & pour vo- 
tre ſalut. hn 

7 Or Vefperance que nous 
avons de vous eft ferme, ſa- 
chant que, comme vous etes 
pirticipans des fouffrances, 
pareillement auſſi vous de /e- 
rez de la conſolation. 

$ Car, mes freres , nous 
voulions bien que vous ſachiez 
que la perſecution, qui nous 
eſt arrivee en Aſie, a été ſi 
grande, que nous ne pou-- 
vions en ſoutenir le poids, 
tellement que nous en avons 
été dans un extreme dan- 
ger, & meme de 1a vie. 

9 Car nous nous ſorames 
vus comme ſi nous -euflions 
recu la ſentence de mort : afin 
que nous n'ayons point de 
confiance en nous - meines, 
mais en Dieu qui reſtuſcite 
les morts; | | 

10 Car c'eſt lui qui nous a 
delivrez d'une ſi grande mort, 
& qui nous en delivre encore: 
& en qui nous eſperons qu'il 
tous en délivrera auſſi a Vave- 
nir. 

11 Si nous ſommes aidez 
par les prieres que vous faites 
pour nous, afin que graces 
loient rendues pour nous par 
pluſieurs perſonnes, à cauſe 
de la faveur qui nous a été 
faite en faveur de pluſieurs. 

12 Car c' eſt ici nd6tre gloire, 
ſavoir le temoignage de notre 
conſcience, de ce qu'en ſim- 
plicite & en ſincéritè de Dieu, 
& non point avec une ſageſſe 
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Chap. 1 » 


de Dieu, nous avons converſe 
dans le monde, & particulie- 
rement avec vous. 

13 Car nous ne vous avons 
rien ecrit, que ce que vous 
avez luz & que meme vous 
avez reconnu; & j'eſpere que 
vous le reconnoitrez auth juſ- 
qu*a la fins . 

14 Comme VFont deja recon- 
nu une partie d'entre vous, 
que nous fommes votre gloire 
comme vous <tes auſſi la nd» - 
tre pour le jour du Seigneur 
Jeſus. | . 

15 Et dans une telle con- 


flance, je voulois premiere- 


ment aller vers vous, afin que 
vous reguſſiez une ſeconde 
grace: 1 | 

16 Et paſſer de chez vous 
en Macedome, puis de Ma- 
cedoine revenir vers vous, & 
etre conduit par vous en Ju- 
dee. 5 

17 Et quand je me propo- 
ſois cela, ai- je uſe de Jegerete? 
ou les rẽſolutions que je prend, 
les prens-je ſelon la chair, en 
ſorte qu'il y ait eu en moi Oui, 
oui; & puis, Non, non? 

18 Mais Dieu ef? fidele, que 
la parole, de laquelle j'ai uſe 
envers vous, n'a point été 
Oui, & Non. | 

19 Car le Fils de Dieu Je- 
ſus-Chriſt, qui a été preche 
par nous entre vous, /awerr 
par moi, & par Sylvain, & 
par Timothee, n'a point été 
Uai, & Non, mais il a étẽ Oui 
en lui. : | 

20 Car tout autant qu'il y 
a de promeiles de Dieu, elles 


charnelle, mais ſelon la grace | 


ſont Gui en lui, & Amen en 
Oz lui, 


—= ů — 


une grande affliction & an- 


Chap. 2. II. EPITRE 
dui, a la gloire de Dieu par 
nous. 


21 Or celui qui nous forti- 
fie avec vous en Chriſt, & qui 
nous a oints, ceft Dieu: 

22 Ceſt lui qui nous a mar- 
uez de ſon ſcean, & zous a. 
onné les arches de T Eſprit 

qui eſt en nos cceurs. | 

23 Or jappelle Dieu à té- 
moin fur ma vie, que ꝙ a te 
owe vous Epargner que je ne 

uis pas encore alle a Corin- 
the, | ; 

24 Non que nous ayons do- 
mination ſur votre foi, mais 
nous aidons a votre joie : par- 
ce que vous demeurez fermes 
en la foi, 


CHA F..- If, 
7 donc reſolu en moi- 
meme de ne revenir point 
a vous, de peur de vous don- 
ner de la tritteſſe. 

2 Car fi je vous contriſte, 
qui eſt-ce qui me réjouira, a 
moins que ce ne ſoit celui que 
}aurai moi meme contrilte ? 

3 Je vous ai meme ecrit ce- 
i, afin que quand jarriverai, 
Je n'aye point de triſteſſe de 

part de ceux de qui je de- 
vrois recevoir de la joĩe, m'a(- 
furant de vous tons que ma 
joie ſera toujours la votre. 

4 Car je vous ai ecrit dans 


iſſe de cœur, avec beaucoup 
— z non afin que vous 
fuſſiez contriſtez, mais afin 
que vous connuſſiez la charite 
toute particuliere que j'ai pour 
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5 Que fi quelqu'un a en 
cauſe de cette triſteſſe, ce we 
pas moi qu'il a contrilte, mais 
en quelque ſorte (afin que je 
ne le ſurcharge point) c'e| 
vous tous i a contriſtex. 

6 A legard de cet homme, 
il ſuffit da chatiment gui lui 4 
te inflige par pluſieurs: 

7 De forte qu'a preſent vous 
devez _ lui faire grace, & 
le conſoler; afin wel ne ſoit 
point englouti par une trop 
grande triſteſſe. 

8 C'eſt pourquoi je vous 
prie de ratiſier envers lui vo. 
tre charite. 

9 Car c auſſi pour cela 


que je vous ai écrit, afin de 


vous eprouver, & de connoi- 
tre ſi vous tes obéiſſans en 


toutes choſes. 


10 Or à celui a qui vous 
pardonnez, je lui pardonne 
auſſi: car de ma part ſi je 


| pardonne quelque choſe 4 


aelqu'un, je le fais a cauſe 
de vous, devant la face de 
Jeſus-Chriſt: 

1s Afin que Satan wait pas 


e deſſus ſur nous: car nous 


n'ignorons .pas fes machina- 
tions. | 

12 Au reſte, E&tant venu 3 
Froade pour VEvangile de 
F<us-Chrift, quorque la porte 


| m'y fat ouverte par le Sei- 


zneur, : 

13 Je Wai pourtant point 
eu mon efprit en repos, parce 
que je n'y ai pas trouve Tite 
mon frere : mais ayant pris 
conge deux, je m'en ſuis ve- 
nu en Macedoine. 


vous. 


14 Or graces a _ 
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chair, 


2 eff 
de n'eſt 
E, mais 
que je 
) c'eſt 


en Feſus-Chritt, & qui mani- 
| 22 nous 'odeur de a 
conndiſſance en tous lieux. 

ig Car nous ſommes la 
vonne odeur de 7&/us-Chriſt a 


| 
endl Dieu, en ceux qui ſont ſauvez, 
wikis 6 & en ceux qui periſtent : 
16 A ceux ci, odeur de 
* mort à mort: & a ceux-la, 
ce. & odeur de vie a vie, Mais qui 
ne lit eſt ſuffiſant pour ces choſes ? 
& wo 17 Car nous ne falſtfons pas 
P la parole de Dieu, comme font 
ou pluſieurs z mais nous parlons 
1 de Jeſus-· Chriſt avec ſincèritè, 
, & comme de la part de Dieu 
r cen * devant Dieu. 118 
my CHAP. It. 
———_ mmencerons - nous de 
5 nouveau à nous recom- 
vous maader nous-memes ? ou a- 
Aer ; vons - nous heſoin, comme 
 4i je quelqu adt res, de Lettres de 
dſe 1 enn de votre 
page © i ee 
. 2. Vous ètes vous-memes 
votre Epitre, ecrite dans. nos 
it pas ceurs, & connue & lue de 
nous BY dous les hommes. 
hina. 3 Car il paroit en vous que 
| vous Ctes VEpitre de Fdjus- 
enu 3 Christ, adminiſtrée par nous, 
bs: de oh & ecrite non avec de Fencre, | 
porte | mais par VEſprit du Dieu vi- 
* Sei. BY vant: non ſur des tables de 
128 * des tables de 
. chair, Ccelt-a-dire, dans vos 
pow =F cceurs. | ; 
ok « BY + Or nous avons une telle 
t pris : 8 en Dieu par 7eſus- 
is ve- | 
. „ 5 Non que nous ſoyons ca- 
z qui ; pables de nous memes de pen- | 
nous 
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Chap. 3. 
ſer quelque choſe, comme de 
nous memes, mais notre ca- 
pacitẽ ef de Dieu; 

6 Qu nous a auſſi rendus ca- 


- pables d'@tre miniſtres du Nou- 


veau Teſtament, non de la let - 
tre, mais de PEſprit : car la 
lettre tue, mais I'Eſprit viviſie. 
+ Or ſi le Miniſtere de mort 
Ecrit avec des lettres & grave 
ſur des pierres, a eté glorieux, 
tellement que les enfans d'Iſ- 
rael ne pouvoient regarder le 
viſage de Moile, a cauſe de la 
gloĩre qui en partoit, laquelle 
pourtant devoit prendre fin. 
3 Comment le Miniſtere de 
 Peſprit ne ſera-t - il pas plus 


— | glorieaux ? 


9 Car ſi le Miniſtere de la 
condamnation à % glorieux, 
le Miniſtere de la juſtice le ſur- 

paſſe de e oire. 

10 Va que cela meme qui 
fut la gloire du premier, n'eſt 
rien à egard du ſecond, qui 
ſurpaſſe de beaucoup. | 
3 Car fi ce qui devoit pren- 
dre fin a tte glorieux, ce qui 
eſt permanent Veſt beaucoup 
plus. 

12 Ayant donc une telle 
aſſurance, nous  ufoas d'une 
grande liberté. 

13 Et nous ne ſormmes pas 
comme Moiſe, qui mettoit un 
voile ſur ſon viſage, afin que 
les enfans d'Iſratl ne regardaſ- 
ſent pas à la conſommation 
de ce qui devoit etre aboli. 
14 Mais leurs entendemens 
ſont endurcis: car juſqu'à 
preſent ce meme voile, qui eſt 
aboli par Chriſt, demeure ſans 


etre leyt dans la lecture ils 
O3 5 font 
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15 Oui aujourd'hui encore, 


uand on lit MoiZ, le voile 


meure ſur leur cœur. 
16 Mais quand ils ſe con- 
vertiront au Seigneur, le voile 
{era te, Ae 
17 Or le Seigneur eſt cet 
Elprit-R: & la on eſt I Eſprit 
du Seigneur, 1a eſt la liberté. 

18 Ainſi nous tous qui con- 
templons, comme en un mi— 
roir, la gloire du Seigneur a 
face dẽcouverte, nous ſommes 
trans formez en la meme ima- 
ge de gloire en gloire, comme 
par Viipritdu Seigneur. 


ET — 


Li 


CHAP. IV; 
1 pourquoi ayant ce 

Miniſtere ſelon la grace 
qui nous a été faite, nous ne 
nous relachons point. 

2 Mais nous rejettons en- 
tierement les cachettes de 
honte; ne marchant'point a- 
vec ruſe, & ne fallifiant point 
ja parole de Dieu, mais nous 


rendant approuvez à la conſ- 


cience de tous les hommes de- 
vant Dieu, par la manifeſta- 
tion de la verite, _ 

3 Que ſi notre Evangile eſt 


a ceux qui pèriſſent, 
4 Deſquels le Dieu de ce 
fiecle a aveuglé les entende- 


mens, Ce- d- dire, des incré- 


dules, afin que la lumiere de 


J Evangile de la gloire de J 


Chriſt, qui eſt l'image de Dieu, 
ne leur reſplendit point. 


+ Car nous ne nous pre- 


chons pas nous-memes, mais 


nous prechons Jeſus-Chriſt le 


. A ˙ 2 — 


encore couvert, il eſt couvert 
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font de Ancien Teſtament. Seigneur: & nous declarons que 


nous ſommes vos ſerviteurs 
pour l'amour de Jeſus, 

6 Car Dieu, qui a dit que 
la lumiere reſplendit des tene. 
bres, e celui qui a relui dans 
nos cœurs, pour donner Pillu- 
mination de la connoiſſance 
de la gloire de Dieu en la fa- 
ce de Jelus Chriſt. 

7 Il eſt vrai que nous avons 
ce trẽſor dans des vaiſſeaux de 
terre; mais c'eſt afin qu'il pa- 
roiſſe que excellence de cette 
force vient de Dieu, & non 
pas de nous. k 
S Etant oppreſſez en toutes 
marueres, mais non pas acca- 


blez: ètant en perplexite, mais 


non pas deſtituez; 
9 Etant perſẽcutez, mais non 
pas abandonnez ; etant abba- 
tus, mais non pas perdus; 
10 Portant toujours par- 
tout en notre corps la morti- 
fication du Seigneur Jeſus, afin 
que la vie de Jeſus ſoit auſſi 
manifeſtee en notre corps. 
11 Car tant que nous vi- 
vons; nous ſommes ſans ceſſe 
livrez à la mort pour l'amour 
de Jeſus, afin que la vie de 
jeſus ſoit auſſi manifeſtee en 
notre chair mortelle. 

12 De ſorte que la mort ſe 
deploye en nous, mais auſſi la 
vie en vous 

13 Or ayant un'meme eſ- 
prit de foi, ſelon qu'il eſt écrit; 
J'ai cru, c'eſt pourquoi al 
parle : nous croyons auſſi, 
c'eſt auſſi pourquoi nous par 
. HE. 
14 Sachant que celui qui 4 
reſſuſcité le Seigneur Jeſus, 

nous 
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nous reſſuſcitera auſſi par Je- 
ſus, & nous fera comparoitre 
en ſa preſence avec vous. 

15 Car tout eſt pour vous, 
afin que cette grace commune 
a pluſieurs abonde a la gloire 
de Dieu, par la reconnoiſſance 
d'un plus grand nombre. 

16 C'eſt pourquoi nous ne 
nous relachons point; & bien 
que notre homme extérieur 
d echte, touteſois Finterieur fe 
renouvelle de jour en jour. 

17 Car ces légeres afflictions, 
qui ne font que paſſer, pro- 
duiſent en nous le poids ter- 
nel d'une gloire infiniment 
excellente: 

18 Car nous ne regardons 
point aux choſes viſibles, mais 
aux inviſibles: les choſes viſi- 
bles n' ẽtant que paſſageres, au 


lieu que les in viſibles ſont eter- 
nelles. 


ä — 


a C HA | A Wo 


AR nous favons, que ſi 

notre habitation terreſ- 

tre, ceite loge, ett detruite ; 

nous avons un edifice aupres 

de Dieu, /avoir une maiſon 

tternelle dans les Cieux, qui 
n'eſt point faite de main. 

2 Ceſt auſſi pour cela que 
nous gemifſons, deſirant avec 
ardeur d'etre revetus de notre 
domicile, qui eit du Ciel: 

3 Si toutefois nous ſorames 
trouvez vetus, & non point 
nuds, | | 
4 Car tant que nous ſom- 
mes dans cette loge, nous'ge- 
miſtons ſous le poids: va que | 


Pe 


| 
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nous durons, non pas d' etre 
depouillez, mais d'etre reve- 
tus: afin que ce qui eſt mor- 
tel, ſoit englouti par la vie. 


5 Or celui qui nous a formez 


a cela, eſt Dieu; qui auſſi 


nous a donné les arrhes de 
Eſprit. | * 
6 Nous avons donc toujours 
confiance, & nous ſavons que 
tant que nous logeons dans ce 


corps, nous ſommes abſens du 


Seigneur: 5 


7 (Car nous marchons par 


la foi, & non par la vue.) 


8 Mais dans la confiance 


que nous avons, nous aimons 
mieux partir de ce corps, pour 
etre avec le Seigneur. 


g Celt pourquoi auſh nous 


nous etudions à lui ètre agrea- 
bles, & préſens, & abſens. 

10 Car il nous faut tous 
comparoitre devant le Tribu- 
nal de Jeſus-Chriſt, afin que 
chacun remporte en ſon corps 
ſelon ce qu'il aura fait, ſoit 


bien, ſoit mal, * 


11 Sachant donc ce que 


c'eſt que la frayeur du Sei- 


gneur, nous portons les hom- 
mes à la foi, & nous ſommes 


bien connus de Dieu: & je 


m'attens auſſi que nous le 

ſommes en vos conlciences. 
12 Car nous ne nous recom- 

mandons pas de nouveau 4 


vous, mais nous vous donnons 


occaſion de vous gloriſier de 
nous; afin que vous ayez de- 


quoi fermer la bouclie a ceux qui 
le glorifient des apparences, 


& non du ccenr. + * 


13 Car ſoit que nous ſayons .; 


0 4 hors 
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DE S. PAUL 


hors du ſens, zous le ſommes ꝶ de Chriſt, de vous reEconcilier 


Ja. gloire de Dieu: ſoit que 
nous ſoyons de ſens raſſis, nous 
te ſomes à votre avantage. 
14 Parce que la charite de 
Cariit nous etreint, tenant ce- 
cz pour aſſure, que fi un ſeul 


eſt mort pour tous, il faut que | 


tous meurent auſh. 


1g Et que $'il eſt mort pour | 


tous, c'eſt afin que ceux qui 


vivent, ne vivent plus d'ore- | 
navant a eux-memes, mais af 


celui qui eſt mort & reſſuſcite 
pour eux. . 

+36 C'eſt pourquoi des a pre- 
ſent nous ne connoiſſons per- 
ionne ſelon la chair, & quand 
meme nous aurions connu 
Zejus - Chriſt felon la chair, 
toute trois nous ne le connoiſ- 
ſons plus ainf maintenant. 

17 Si done quelqu'un % 
en Jeſus-Chriſt, qu'il wit une 
nouvelle creature. Les choſes 
vieilles font paſſées: voici, 
toutes choſes ſont devenues 
nouvelles. 

18 Or tout cela vient de 
Dieu, qui nous a reconciliez 
avec lui par Jeſas-Cbrift, & 

ui nous a donnè le Miniſtere 

e la rèconciliation. 

19 Car cet Dieu, qui a 
réconcilié le monde avec ſoi 
par Jeſus Chriſt, en ne leur 
imputant point leurs pechez, 
& qui a mis en nous la parole 
de la reconciliation. 


20 Nous faiſons donc la 


charge d'ambaſſadeurs de Fe- 
ſus Chriſt, & comme ſi Dieu 
meme exhortoit par nous, 
nous ws {upplians de la part 


= 


— 


avec Dieu. 

21 Car ill a fait celui qui n'a 
point connu de peche, etre pé- 
che pour nous, afin que par 
lui nous fuſſions juſtifiez de- 
vant Dieu. 
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Inſi donc travaillant avec 
lui, nous vous conjurons 
que vous nayez point red la 
grace de Dieu en vain. 
2 Car il dit; Je t'ai exaucé 
au tems agreable, je t'ai ſe- 
couru au jour du ſalut; Voici 
maintenant le tems agreable, 
voici maintenant le jour du 
ſalut. 

3 Ne donnant aucun ſcan- 
dale en quoi que ce ſoit, afin 
que notre miniſtere ne ſoit 

point blame, 

4 Mais nous rendant re- 
commandables en toutes cho- 
ſes, comme ant miniſtres de 
Dieu, en grande patience, en 
afflictions, en neceſlitez, en 
engoiſſes, 

5 En bleſſures, en priſons, 
dans les feditions, dans les 
travaux. 

6 En veilles, en jeünes, en 
pureté, par la connoiſſance, 
par un eſprit patient, par be- 


; 
1 
þ 
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par une charité ſans feinte, 

7 Par la parole de la verite, 
par la puiſſance de Dien, par 
les armes de juſtice à droit & 
a gauche: 

8 Paruu Vhonneur & Ii. 


gnominie, 


nignite, par le Saint Eſprit, 


nomi 
ans |: 
9 Cc 
refois E 


inconn 


nus: c 


ei nou 


tiez, & 
10 
foutefoi 
me pa 
chiſſar 
n'ayar 
danct 
11 
bouch 
egard, 


parti 
tice 3 


inconnus, & tonteſois recon- 


ei nous vivons: comme cha- 
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nominie, dans ia mauvaiſe & | 
ans la bonne reputation, 
Comme ſeducteurs, & tou- 
reſois tant veritables : comme 


nus: comme mourans, & voi- 


tier, & toutefbis non mis à mort: | 


10 Comme contriſtez, & | 
foutefois toujours joyeux. com- 
me pauvres, & touteſois enri- 


chiſſant pluſieurs : comme 
n'ayant rien, & touteſois poſſe- 
danc toutes choſes | 
11 0 Corinthiens ! notre 
bouche s'eſt ouverte à votre 
eoard, notre cœur s'eſt elargi. 
12 Vous n'etes point a Ve 


troit au dedans de nous ; mais | 


vos entrailles ſe ſont reſſerrèes 
pour nous. | 

13 Pour nous rendre la pa- 
reilie (je vous parle comme à 
mes enfans) ouvrez - moi auſſi 
votre cœur. 

14 Ne vous uniſſez point 
avec les infideles : car quelle 
participation y a t. il de la juſ- 
tice avec Viniquite, & quelle 
communication y a-t-il de la 
lumiere avec les tenebres 7 

15 Et quel accord y a t: il 
entre Feſus-Chriſt & Belial ? 
ou 828 part a le fidele avec 
binfidele? 

16 Et quel rapport y a t-il 
entre le Temple de Dieu avec 


les idoles? Car vous stes le avons été affli 


Temple du Dieu vivant, ſelon 
ce que Dieu a dit; |habiterai- 


au milieu d' eux, & je marche- | 


rai avec eux, & je ſerai leur 
Dieu, &ils ſeront mon peuple. 
17 C'eſt pourquoi ſortez du 


% 


Chap. 7. 
rex, dit le Seigneur: & ne tou- 
chez à aucune choſe ſouillee,. 
& je vous recevral : 

18 Je ſerai votre pere, & 
vous ſerez mes fils, & mes 


filles, dit le Seigneur tout 
puiſſant. 
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CHAP, VII. 


R donc mes bien-aimez, 
| puiſque nous avons de 
telles | roars, nettoyons- 
nous de toute ſouillure de 
chair & d'eſprit, en achevant 
notre ſanctification en la 
crainte de Dieu. 

2 2 Recevez-nous dans votre 
cceur; nous n'avons fait tort 
a perſoune, nous n'avons cor- 
rompu perſonne,nous n'avons 
pilie perſonne. 

3 je ne dis point ceci pour 
vous condamner : Car je vous 
ai deja dit que vous etes dans 
nos cœurs juſqu'a mourir & x 
vivre avec vous. | 

4 Je vous parle avec une 
grande conhance : j'ai grand 
tujet de me glorifier de vous; 
je ſuis rempli de conſolation, 
je ſuis comble de joie parmi 
toutes mes afflictions. 

5 Car depuis notre arrivée 
en Macedoine, nous n'avons 
eu aucun relache, mais nous 
gez en toutes - 
manieres; combats au dehors, 
craintes au dedans. 

6 Mais Dieu, qui conſvle 
les cœurs abbatus, nous a 
conſolex par la venue de ite ;. 

7 Et non- ſeulement par fa 


, 


milieu deux, & vous en.lepa- 


venue, mais auſſi par la con- 
0 5; ſolation 
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ſolation qu'il a regue de vous; 
* 7 
car il nous a raconre votre. 


grand deſir pour nous, vos lar: 
mes, votre affection ardente 
en vers moi : de forte que je 
m'en ſuis extremement rejour. 


8 Car bien que je vous are, 
contriſtez par mon Epitre, je 


ne m'en repens point, quoique 
d'abord jen aye ſouffert; car 
je vois 2 preſent que ſi cette 
Epitre vous a contriltez, ce 
na ᷑tè que pour peu de tems, 

g ſe. me rjouis donc main- 
tenant, non de ce que vous 
avez ett attriſtez, mais de ce 
que vous Paver été felen Dieu, 
de ſorte que vous n'avez regu 
aucun prezuaicede notre part. 

ro Puiſque la triſteſſe qui eſt 
ſelon Nien, produit une re- 
pentance ſalutaire dont on ne 
ſe repent jamais: au lieu que 
la triſteſſe de ce monde pro- 
quit la mort. 

11 Cette triſteſſe meme .ſe- 


ton Dieu, quel ſoin wWa-t-elle | 


pas produit en vous? quelle 
{itisfa\ction ? quelle indigna. 
tion? quelle crainte ? quel 
grand der? quel zete ? quel- 
It vengeance? vous vous etes 
montrez de toutes manieres 
purs dans cette affaire, 

12 Ainſt lorſque je vous ai 
Eciit, ce n'a point été à cauſe 
de celui qui a commis la faute, 
ni a cauſe de celui envers qui 
elle a été commiſe, mais pour 
vous fai-e connoitre le ſbin 
que j ai de vous devant Dieu 

13 C'eſt pourquoi nous a- 
vons Etre conſolcz de ce que 
vous avez fait pour notre con- 

7 


2 3.. 


ſolatjon: mais nous nous ſom- 
mes encore plus rejouis de la 
joe qua eu Lite, en ce que 
{on eſprit a EtE reer par vous 
tous. 2 

14 Et ſi en quelque choſe je 
me fus glorife de vous dans 
ce que je Jui en ai dit, je n'en 
al point regu de confuſion: 
mais comme nous n'avons 
ecrit que la verite ; ce dont je 
m'étois glorifié de vous, dans 
ce que q en gi dit à Tite, s'eſt 
trouvè veritable, 

15 Auſſi, quand il ſe fou- 
vient de Fubeillance de vous 
tous, & comment vous Vavez 
regu avec crainte & tremble- 
ment, ſon affection redouble 
en votre faveur. 

16 Je me rèjouls donc de ce 
qu'en toutes choſes je puis 
m'aſſurer de vous. 


——_— 
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CHAP. VIII. 


U reſte, mes freres, nous 
voulons vous faire ſa- 
voir la grace que Dieu a faite 
aux Egliſes de Macédoine. 

2 Ceſt qu'au milieu de la 
grande epreuve d'afdliction ot 
elles ont été, leur joie a été 
augmentee, & que leur pro- 
fonde diſette s eſt repandue 
en richeſſes par leur prompte 
libéralité. : 

3 Car je ſuis temoin qu'ils 
ont été volontaires à donner, 
ſelon leur pouyoir, & meme 
au dela de leur pouvoir. 

4 Nous preſſant avec de 
grandes prieres de recevoir la 


„ 


grace 


- 
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ace & la communication 

e cette ſubvention pour les 
Saints : 1 

5 Et ils n'ont pas fait ſeule 
ment comme nous avions el- 
pere, mais ils ſe ſont donnez 
premierement eux-memes au 
Seigneur, & puis à nous, par 
la volonte de Dieu. 

6 Afin que nous exhortaſ- 

ſions Tite, que comme il avoit 
auparavant commence, il a- 
che vat auſſi cette grace envers 
tous. 
7 Ceſt pourquoi comme 
vous abondez en toutes cho- 
ſes, en foi, en parole, en con- 
noiſſance, en toute diligence, 
& en la charite que vous avez 
pour nous, faites que vous 
abondiez auſſi en cette eſpece 
de grace. | 

$ Je ne /e dis point par com- 
mandement, mais pour eprou- 
ver auſſi par le zele des au- 
wh la ſincerite de votre cha- 
TIite, 


qui étant riche, s'eſt rendu 


pauvre pour vous: afin que 


par la pauvreté vous fuſlez 
rie. r tc; 4 
10 Et en cela je vous donne 
cet avis, parce qu'il vous eft 
convenable, qu'ayant non- 


ſeulement 44a commence d'a- 


gir, pour cette Collecte, mais en 


ayant mEme.eu la volonte des | qui e 


Tannee paſlee;, _ 

11 Vous acheviez mainte- 
naut cette bonne ceuvre, afin 
que comme vous avez été 


prompts a en avoir la volonté, 


- 


9 Car vous ſavez la grace 
de notre SeigneurJeſus-Chriſt, | 


4 


. 


Chap. 8. : 


vous Faccompliſſiez auth ſelon 
votre pouvoir. 3 

12 Car ſi la promptitude de 
la volonte precede, on eſt a- 
-greable ſelon ce qu'on a, & 
non ſelon ce qu'on n'a pas. 

13 Or ce qu'en en fait Weſt 
pas afin que les autres ſojent 
ſoulagez, & que vous ſoyez 
foulez; mais afin qu'il y ait 
Egalité. 

14 Que votre abondance 
donc ſupplie maintenant a leur 
indigence, aſin que leur abon- 
dance ſerve auſſi à votre in- 
digence, & qu'ainſi 1] y ait de 
l'égalité entre vous. | | 

15 Selon ce qui eſt écrit; 
Celui qui en avoit beaucoup, 
n'en a rien eu de reſte; & 
celui quĩ en avoit peu, n'en a 
pas eu moins. | 

16 Or graces i Dieu de ce 
qu'il a mis Je meme ſoin pour 
vous au cœur de Tite: 

17 Lequel a fort bien regu 
mon-exhortation, & etant lus- 
meme fort affectionné, il s'en 
eſt allk vers vous de fon pro- 
pre mouvement. * 

18 Et nous avons auſſi en- 
voys avec lui le frere dont la 
louange eſt, dans, 'Evangile, 
par toutes les Egliſes., 

19 (Et non- ſeulement cela; 
mais auſſi il a été établi par 
les Egliſes notre compagnon 
de ache: pour cette grace 

adminiſtree par nous à 
la gloire du Seigneur meme, 
& pour ſervir a la promptitude 
de votre zele.) | 

20 Nous donnant garde que 
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perſonne ne nous reprenne 
0 6 dans 


Chap. 9. 
dans cette abondance qui eſt 
adminiſtree par nous. 

21 En procurant ce qui eſt 
bon, non-ſeulement devant le 
Seigneur, mais auſſi devant 
les hommes. 

22 Nous xvons envoye auſſi 
avec eux notre autre frere, 
que nous avons ſouvent eprou- 
ve en pluſieurs choſes tre di. 
hgent, & qui maintenant Felt 
encore beaucoup plus, a cauſe 
de la grande confiance qui a 
en vous. 

23 Ainſi donc quant à Tite, 


i eft mon affocie & mon com- 


pagnon d*ceuvreenvers vous: 
& quant a nos freres, ils ſozt 
les Envoyez des Egliſes, & 
la gloire de Feſus-Chriſt. 
24 Montrez donc envers 
eux & devant les Egliſes une 
preuve de votre charité, & 
du ſujet que nous avons de 
nous glorifier de vous. 


i 


CHAP. IX. 


Ous en dire davantage 
touchant la ſubvention 


qui fe fait pour les Saints, ce 
me feroit une choſe ſuperflue. 

2 Vu que je ſai la prompti- 
tude de votre zele, en 
me glorie de vous devant 
ceux de Macedoine, leur faui- 
fant entendre que VAchare eſt 
-pret des Pannee paſſte : & vo- 
tre Zele en a excite phufteurs, 
3 Or Pai envoye ces freres, 
afin que ce en quoi je me ſuis 
glorißé de vous, ne ſoit pas 


que vous ſoyez prets, comme 


E 
prier les freres d'aller pre- 
mierement vers vous, & d'a- 


chever de preparer la bené- 
| ficence 


uo1 je 


vain en cette occaſion ; & 
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pai dit. 

4 De peur que ceux de Ma- 
cedoine venant avec moi, & 
ne vous trouvant 7 prets, 
nous n'ayons de la honte, 


(pour ne pas dire yous-me- 
mes) de Faſfurance avec la- 


quelle nous nous ſommes glo- 
rifiez de vous. 

C'eſt pourquoi Pai efti- 
qu'il Etoit necefſaire de 


que vous avez deja 
promiſe ; ain quelle ſoĩt pre- 
te comme une beneficence, & 
non pas comme un don arra- 


che a Pavarice, 


6 Or je vont dis ceci ys 
celui qui ſeme peu, recueil- 
tira peu auſſi; & que celui 

ui ſeme hberalement, fecue- 
illira auſſt Hbẽralement. 

7 Mais que chacun en faſſe 


ſelon qu'il s eſt propoſe en ſon 


cœur, non point a regret, 
ou par contrainte : car Dieu 
aime celui qui donne avec 


Joie. | 

$ Et Dieu ef paifſant pour 
faire abonder toute grace en 
vous, afin qu ayant toujours 


ce qui ſuſſit en toute choſe, 


vous ſoyez abondans en toute 
bonne œuvre: 

9 Selon ce qui eſt Ecrit; 11 
2 epars & donne aux pauvres; 
ſa juſtice demeure eternelle- 


ment. 


10 Or celui qui fournit la 


ſemence au femeur, veuille 
aufſi vous donner da pain 3 


manger, 


manger, 
ſemence 
re venus 
11 E 
richis pc 
faite lib 
que nou 
à Dieu. 
12 Ca 
eette ob 
ment ft 
nir aux 
mais el 
telle ſor 
© occafion i 
Dieu. 
13 G1 
preuve 
& hltance, 
N ſoumett 
& Chrilt ; 
= & libera 
vers eus 


14 E 


a 
la deb 
& Chriſt, 
Vis pet 
8 ctant a 
vous. 
= 2 Je 
orſque 
faille p 
dieſſe, 
laquell 


* 


manger, & multiplier votre 
ſemence, & augmenter les 
re venus de votre juſtice ! 

11 Etant plemement en- 


que nous en rendons graces 
a Dieu. 3 
12 Car Fadminiftration de 


eette oblation n'eſt pas ſeule · 


ment ſuffiſante pour fubve- 

nir aux nsceſſitez des Saints, 

mais elle abonde auſſi de 
telle ſorte, que pluſieurs ont 
E occafion den rendre graces a 
Dieu. N N 

13 Glorifant Dieu pour I'e- 
preuve qu'ils font de cette aſ- 


ſoumettez a l'Evangile de 
& Chrilt : & de votre prompte 
& liberale communication en- 
vers eux, & envers tous. 

14 Et en ce qu'ils prient 
pour vous, en vous deſirant 
ardemment pour excellente 
race de Dieu repandue fur 
vous. 

15 Or graces a Dieu de fon 
don inẽnarrable 
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CHAP. X. 
U reſte, moi Paul, je vous 
| prie par la douceur & 
la debonnairete de Feſus- 
E Chriſt, moi qui étant preſent 
is petit entre vous, mais qui 


. A bt £4 


( 


vous. 


: Je vous prie; dis- je, que 
lorſque 


dieſſe, par cette aſſurance de 
laquelle je me propoſe de me 


richis pour exercer une par- 
faite libéralité, laquelle fait 


bſtance, en ce que vous vous | 


ä -_ 


Jetant abſent fuis hardi envers f ter par mes Lettres. 


ils) ſont bien graves & ſortes, 
8 je ſerai preſent il ne 
faille point que j'uſe de har- 


AUX c ORENTHIE NS. Chap. wn 


porter hardiment en vers quel- 
ques- uns, qui nous regardent 
comme ſi. nous marchions ſe- 
lon la chair, 
3. Quoiqu'en: vivant en la 
chair, nous ne combattions- 
pas ſelon la chair. 
4 Car les armes de notre 
uerre ne ſont point charnel- 
es, mais elles ſont puiſſantes- 
en Dieu, pour la dòſtruction 
.des forterefſes; 
5s Detruiſant les conſeils,, 
& toute hauteur qui s'eleve 
contre la cannoillance de 
Dieu, & amenant toute pen 
(te priſonniere a l'obliſſance 
de 7<ws-Chriſt :. 
6 Et ayant la vengeance- 
toute prete contre toute dẽſo- 
beiflance, apres que votre 
 obeifſance aura ete entiere. 
7 Regardez- vous les choſes 
ſelen I'apparence ? Si quel- 
.qu'un. ſe conße en lui-meme, 
'stre a J&us- Chriſt, qu'il 
penſe encore en lui- meme, 
ue comme il. % à J- 
Chriſt, nous auſſi ſomes. 
reilſemeat a Fe/aw-Chi iſt. 
8 Cas ſi mme je veux me 
.glorther davantage de la puiſ- 
ſance, que le Seigneur nous a 
 donnee pour votre edification,. 
& non pour votre deſtruction, 
je n' enrece vrai point de honte; 
9 Afin qu'il ne ſemble pas 
que je veuille vous epouvan- 


ro Car mes Lettres (di ſent- 
mais la 2 du corps eſt 


8 la parole mepriſ{a- 
ble. 


1 Que celui qui parle 
ainſi 


rer à quelques uns de ceux qui 


ro 


Chap. 11, 


4 x 3 
ainſi, conſidere que tels que 
nous ſommes de parole par 
#0s Lettres, étant abſens, tels 
auſſi vous ſommes de fait, étant 
preſens. Ne bg 
12 Car nous n'oſons pas 
nous joindre, ni nous compa- 


fe recommandent enx- mè nes: 
mais ils ne comprennent pas 
qu'en ſe mefurant eux-memes 
par eux-memes, & quien ſe 
comparant eux-memes aeux- 
memes, ils ne favent ce qu'ils 
font. 

13 Mais pour nous, nous 
ne nous glorifierons point de 
ce qui n'eſt pas de notre 
meſure : mais felon la me- 
fure reglee, que Dieu nous a 
departie; nous nous glorifierons 
d'*tre parvenus meme juſqu'a 
» Bevin fu, | 

14 Car nous ne nous éten- 
dons pas nous-memes plus 
qu'il ne faut, comme ſi nous 
n etions point parvenus juſ- 
qu'à vous: vi que nous ſom- 
mes parvenus meme juſquaà 
vous par la prédication de 
PEvangile de Chriſt. 

15 Ne nous glorifiatit point 
dans ce qui n'eſt point de no- 


tre meſure, ce. a- dire, dans les | Eſprit 


travaux d'autrui : mais nous 
avons efperance, que votre 
foi venant à croitre en vous, 
nous ſerons amplement accrus 


dans ce qui nous a tte departi 1 Mais ; eſtime que je wu 
149 E 


ſelon la meſure reglee:: 


16 Juſqu'a Evangeliſer dans 


les lieux qui ſont au dela de 
vous: & non pas a nous glo- 
rifier dans ce qui a ete departi 
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g'ce, dans les choſes dtja tou, 
tes preparees. , 

17 Mais que celui qui (: 
glorifie, ſe glorifie dans |: 


Seigneur. þ 


18 Car ce n'eſt pas celui qui 
fe recommande lui- meme, qu 
eſt approuvé, mais c ceivi M 
qui eſt recommandè par |: 
Seigneur, | | 


Roe 


— 


CHAS: XI, 


Pie a Dieu que vous me] 

i un peu dans 
mon imprudence ? mais en- 
core ſupportez moi. 

2 Car je ſuis jaloux de vous 
d'une jalouſie de Dieu: parce 
que je vous at appropriez a un 
ſeul mari, pour vous preſenter 
a Jeſus-Chriſt comme une vitr. 
ge chaſte, [ES 

3 Mais je crains, que com- 
me le ſerpent ſeduiſit Eve par 
fa ruſe, vos penlſees auſſi ne {: 
corrompent, en vous detour 
namt de la ſimplicitè qui ell en 
Feſus.Chrilt. 

4 Car fi quelqu'un venoit 
ui vous prechat un autre J- 
us que nous n'avons preche: 

ou ſi vous receviez un autre} 
ue celui que vous 
avez recu, ou un autre Evan- 
gile que celui que vous ave! 
rec, vous feriez bien de len- 
durer. 


by Ea , 3 F * 


n 


en rien inferieur aux plus 
grands Apotres, _ 
Que fi je ſwurs, - comme 
quelqu'un du vulgaire Ia d 
groſſier par rapport à la lan 


aux autres ſelon la meſure re- 


1 - - 


| gue,. je ne le ſuis pourtant p 


en (cit 
ete en 
toutes 


a tow 


qui (: 
ins le 


lui qui 
ne, qui 
cela 
par le? 


— 
'4 
; 


ous me 
u dans 4 | 
als en- 


le vous 
; parce 
eZ à un 
*eſenter 
ne vier- 


je com- 
Eve pu 
ſſi ne { 

detour 
11 ell en 
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venoit 
utre fe. 
preche: 
m autre 
Ie vous 
e Evan: 
JUS ave 
de len- 


PSY" GO ane 


e je n'a 
aux plu 


comme 
e l'a di 
1 la lan 

"tant p 


AUX COREN 


en ſcience : mais nous avons 
été entierement manifeſtez en 
toutes choſes par devers vous. 

7 At- je commis une offen 
ſe, en ce que je me ſuis ab- 
baifſe moi-mème, afin que 
vous fuſſiez elevez,. parce que 
ſans rien prendre je vous a) 
aunonce | Evangile de Dieu ? 

$ Jai pille, les autres Egli- 
ſes, prenant dequoi m'entre- 
tenir pour vous ſervir b 

9 Et lorſque yetois avec 
vous, me trouvant en néceſ- 
ſite, je ne me ſuis point re- 
lache du travail afin de n*ctre 
à charge à perſonne: car les 
freres qui étgient venus de 
Macedoine ont ſupplee a ce 
qui me manquoit: & je me 


ſuis garde, de vous Gre. à 
charge en aucune choſe, & je 


mien garderai encore. 
0 Patteſte la verite de Fe- 


ſus- Chriſt qui eſt en moi, que. 


cette gloire-ne me ſera point 
ravie dans les contrees de 
I Achaie. 
_ 11 Pourquoi? ER ce parce 
que je ne vous aime eint ? 
Dieu le fait, 
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grand ſujet d'ẽtonnement. ſi 
— miniſtres auſſi ſe deguiſent 
en miniſtres de juſtice; mats 
leur fin ſera felon leurs œu- 
vres. 
16 Je le dis encore, afin 
que perſonne ne penſe que je 
fois imprudent; ou ſupportez- 
moi comme ;mprudent, afin 
que je me glorifie auſſi un peu. 
17 Aufli bien ce que je vais 
dire, en rapportant les ſujets 
que jaurois de me glorifier, 
je ne les dirat pas ſelon le Sei- 
gneur, mais comme par im- 
prudence, 
18 Puis done que plufeurs 
ſe vantent felon la chair, je 
me vanterai moi auſſi. 
9 Car vous ſoutfrez vo- 
lontiers les imprudens, PareE 
que vous etes ſages. 
20 Meme ſi quelqu un vous 
aſſervit, ſi quelqu'un vo 
mange, ſi quelqu un prend 
votre bien, ſi quelqu'un $'tleve - 
contre vous, ſi quelqu'un vous 
frappe au viſage, vous le ſouf- 
frez. 
21 Je le dis avec honte, & 
comme ſi nous avions fouitert 


12 Mais ce que je 1 je 
le ferai encore, pour òter tout 
prètexte à ceux qui en cher- 
chent; afin qu'en tout ce dont 
iis fe giorifient, ils ſoient 
trouvez inſèrieurs à nous. 

13 Car ce ſont de faux A- 
.po:res,, des ouvriers trom- 
peurs, qui ſe deguiſent en A- 
pötres de e Jeſus- Chriſt. 4 

44. Ce; qui net pas mer- 
veilleux : car Satan lui-meme 
le deguiſe en Ange de lumiere. 
15 Ce u eſt 0 


tout cela: mais en quelque 
choſe que quelqu'un ſoit har- 
di à ſe vanter, (je parle en 
imprudent). je ſuis hardi auſſi. 

22 Sont-ils Hébreux? je le 
ſuts auſſi. Sont-ils Iraslites? 

le ſuis auſſi. Sont- ils de la 
poſerite d' Abraham? j en 
ſuis auſſi. 

23 Sont- ils Miniſtres de 76. 
ſus-Chriſt? (je parle comme 
improdent) je le ſuis plus 
qu'eux;, plus qu eux par * 


a 


one pas un 


ne. & par les coups, & 
par 


z 
U 
by 
: 
* 
10 


— — . 
— — — — 


Hſe, que je ne fort brüle? 


me glorifierai de mes afflicti- 

ens. | 
3:1 Dieu, qui eſt le Pere de 
notre Seigneur Jeſus-Chriſt, 
& qui eſt beni eternellement, 
fait que je ne mens point. 


neur pour le Roi Aretas avoit 
mis des 

pour me 
33 Mais on me deſcendit| 
de la muraille dans une cor 

' beille, par une fenetre; & 
ainſi Fechappai de ſes mains. 


Chap. 12. 


r les priſons, & par les a- 

mes mortelles. 

24 Ja reci des Juifs, par 
cing fois, quarante  coups 
moins un. 

25 Tai été battu de verges 
trois fois; j'ai ere Japide une 
fois: j'ai fait naufrage trois 
fois; j'ai paſſe un jour & une 
nuit dans la mer: 

26 En voyages ſouvent, en 

ril de fleuves, en peril de 

rigands, en peri] de ma na- 
tion, en peril des Gentils, en 
peril dans les villes, en peril 
dans les deſerts, en peril ſur 
mer, en peril parmi de faux 
freres : 

27 En fatigues & en tra- 
wail, en veilles ſouvent ; dans 
ln faim, dans la ſoif, en jeunes 


fouvent, en froid & en nudité. 


28 Outre les affaires de de- 
Hors, & les conſpirations con- 
tre moi, ce qui me tient aſſicgeé 


de jour en jour, , le ſoin 
'gae j ai de toutes les Egliſes. 


29 Qui eſt affirge, que je ne 
le 18 Aufi! ur eſt ſcanda- 


zo S'il faut ſe glorifier, je 


32 A Damas, le Geuver- 


ardes dans la ville 
ire prendre; 
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CHAP, XII. 


nat A 


| rtes il ne m'eſt pas con- 
venable de me glorifier: 
car yer. viendrai juſqu'aux 
viſions & aux reveations du 
Seigneur. | 

2 Je connois un homme en 
Chriſt, i] y a quatorze ans 
paſſez, (it ce fut en corps, je 
ne jar; Dieu le fait) qui fut 
ravi juſqu*'au trorfieme Ciel. 

3 Et je ſat qu'un tel homme 

ſi ce fut en corps, ou ſi ce 

t hors du corps, je ne ſai, 

Dieu le fait) 
4 Fut ravi dans le paradis 
ou il Quit des paroles inénar-. 
rables, qu'il n'eft pas poſſible 
> l' homme d'exprimer. 

Je me gloriſierai d'un tel 
homme, mais je ne me glori- 
fierai point de moi-meme, ſi- 
non dans mes infirmitez. 

6 Or quand je voudrois me 
glorifier, je ne ſerois point 
imprudent, car je dirois la ve- 
rite: mais je m'en abſtiens, 
afin que perſonne ne m' eſtime 
au- deſſus de ce qu'il me voit 
etre, ou de ce qu'il entend 
dire de moi. 

7 Et de peur que je ne m's- 
levaſſe à cauſe de Fexellence 
de mes revelations, il m'a tte 
mis une écharde en la chair, 
un ange de Satan pour me 
ſouffleter, ga ete, dis-je, pour 
que je ne m ele vaſſe trop 
haut. 

8. Ceſt pourquoi Jai prié 
par trois fois le Seigneur, de 
faire en ſorte que cet ange de 


Catan ſe retirat de moi. f 
9 Mais 


8 Iinfrno 
donc v 
infirmi 
de Fe, u 


10 J 


prens 
tez, da 
dans le 
Chriſt: 
ble, c 
fort. 


ir Þ 


me glo 


avez CC 


etre re 
vu que 


aucune 


Apöôtre 


ſois rie 


12 Ce 


: * ſon 
Apoſto 
parmi 
tience, 
diges, 


£ gliſes, | 
me ſuis 
: vail A \ 
Inez mo 


14 V 
fois qu 


vers ve 
gnerai 
ne vou, 
car je n 
2 bien, I 
by gue je 
3 ſont pr 
vent |; 


con- 
fier: 
aux 
s du 


Ne en 
> ans 
Is, je 
T1 fut 
el. 

mme 
ſi ce 
e ſai, 


radis 


>lible 


un tel 
glori- 
ie, ſi- 
is me 
point 
la ve- 
ſtiens, 
eſtime 
ES vort 
ntend 


e m's- 
Hence 
a'a «te 
chair, 
ur me 
pour 

trop 


i prie 
ur, de 
ange de 


) Mais 
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„ Mais le Seigneur m'a re 


car ma vertu s' accomplit dans 
hinfirmité. Je me glorifierat 
donc volontiers plus dans mes 
mfirmitez, afin que la vertu 
de Je ur Chriſt habite en moi. 

10 Et a cauſe de cela je 
prens plaiſir dans les infirmi- 
tez, dans les perſecutions, & 
dans les angoiſſes pour 7eſus- 
Chriſt : car quand je ſuis foi- 


ble, c'eſt alors que je ſuis | 


fort. 
11 Tai été imprudent en 
me glorifiant : ait vous m'y 


avez contraint; car je devois 


etre recommande par vous, 
vu que je n'at été inferieur en 


aucune choſe aux plus grands 


Apdtresz encore que je ne 


S ſors rien. 


S pirmi vous avec toute pa- 


12 Certes toutes les œuvres, 
ui ſont les marques de mon 
poſtolat, ont été accomplies 


tience, par des fignes, des pro- 


diges, 


des miracles. 
13 Car en quoi avez-vous 


été inferieurs aux autres E- 
gliſes, ſinon en ce que je ne 
me ſuis point degoute du tra- 
vail a votre profit. Pardon- 
nez moi cette injuſtice. 
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14 Voici pour la troifieme 


fois que je ſuis pret d'aller 


vers vous; & je ne m'épar- 
gnerai pas a travailler, pour 
ue vous Etre point a charge: 


car je ne demande pas votre 


bien, mais c'eſt vous me;ne 


que je demande: auſſi ce ns 


ſont pas les enfans qui doi. 


ent faire amas pour leurs 


Peres, mais les peres pour 
pondu; Ma grace te ſuffit: 


leurs enfans. 

15 Et quant à moi, je de- 
pen lerai tres-volonticrs, & je 
ſeraiĩ meme depenſe pour vos 
ames, bien que vous aimant 
beaucoup, je ſois moins aiiné 
de vous. 

16 Mais ſoit, dira-t-oz, je 
ne vous ai point tte acharge ;. 
mais en homme ruſe, je vous 
al pris par fineſſe: | 

17 At- je donc fait mon pro- 
fit de vous, par aucun de 
ceux que je vous ai envoyez ? 

18 Jai prie Tite de vous 
aller voir, & j'ai envoys un 
de nos freres avec lui; mais 
Tite a-t-1] fait ſon profit de 
vous? & avons nous pas [uz 
moi marche d'un meme 
eſprit? & ſur les memes tra- 
ces? 

19 Avez-vous encore la 
| penſce que nous voulions nous 
juſtifier envers vous? Nous, 


[ 3 devant Dieu en Chriſt, 


tout ce que nous diſons, 
' tr&s-chers freres, eſt 
votre ẽdification. | 
20 Car je crains qu'il n'ar- 
rive que quand je viendrai, 
je ne vous trouve point tels 
que je voudrois, & que je ne 
fois trouve de vous. tel que 
vous ne voudriez pas, & qu'il. 


pour 


n'y ait en quelque forte parmt- 


Vos des querelles, des euvies, 
des coleres, des debats, des. 
médiſances, des murmures, 
des enflures d'orgueil, des. 
deſordres, & des feditions ; 

21 Je crains, qu'etant de 
retour cex ⁊out, mon Dieu. 


ner 
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ne m'humilie ſur votre ſujet, 
en ſorte que je ſois afflige a 
Poccaſion de pluſit urs de ceux 
qui ont peche auparavant, & 
qui ne ſe ſont point repentis 

e impuretè, & de la paillar- 
diſe, & de linſolence qu'ils 
ont commiſe. 


mw, 


C AAN XII. 
* ici la troiſieme fois 


que je viens a vous: fur 

le temoignage de deux ou de 
trois temoins toute parole ſera 
decide. | ; 
2 Jai deja dit, & je le dis 
encore à cette heure, comme 
fi j'ctois preſent pour la ſe- 
conde fois; & maintenant 
abſent, jecris a ceux qui ont 
&che auparavant, & a tous 
es autres, que ſi je viens en- 
core une fois, je n'epargne- 


* 


Tai perſo nne. | 2 
3 Puifque vous cherchez 
Fepreuve de Chriſt qui parle 
en moi, lequel n'eſt point 
foible envers vous, mais 
puiſſant en vous. 
4 Car quoi qu'il ait Ete cru- 
cifie par rapport à la foibleſſe 
de la chair, il eſt neanmoins 
vivant par la puiſſance de 
Dieu: & nous auſh nous 
ſouffrons diver/es infirmitez 
a cauſe de lui, mais nous 
vivrons avec lui par la pull- 
ſance que Dieu a deployèe en- 
vers vous. 
Examinez-vous vous- 
memes four ſavoir ſi vous ètes 


en la foi: eprouvez-yous | 
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| vous- meme : ne reconnoiſl: z. 
vous point vous memes, que 
Jeſus-Chriſt eſt en vous? ſi ce 
a'eit qu'en quelque ſorte vous 
fuſſiez. dignes de rejection. 

6 Mais j'eſpere que vous 

| reconnoitrez que pour nous, 
nous ne ſommes point d'un 
tel caractere. 
7 or je prie Dieu que vous 
ne faſſiez aucun mal: non afin 
que nous ſoyons trouvez ap- 
prouvez, mais afin que vous 
faſſiez ce qui eſt bien, & que 
nous ſoyons regardez nous 
meme comme deſavouez du 
Seigneur. | 

$ Car nous ne pouvons 
rien contre la verite, mais 
pour la verite. 

Or nous nous rejouiſſons 
d' etre foible, pour vũ que vous 
 ſoyez forts: parce que nous 
ſouhaitons votre entier. ac- 
. compliſſement, , 
10 Je vous Ecris donc ces 
choſes étant abſent, afin que 
quand je ſerai preſent, je n'uſe 
point de rigueur, ſelon la 
puiſſance que le Seigneur 
m'en a donnee, pour leédifi- 
cation, & non pour la deſtruc- 
tion. 5 

11 Au reſte, mes freres, re- 
jouiſſez- vous, tendez a vous 
rendre parfaits, ſoyez con- 
ſolez, ſoyez tous d'un con- 
ſentement, vivez en paix & 
le Dieu de charite & de paix 
era avec vous. 
| 1x2 Saluez-vous b'un Vautre 
par un faint baiſer. Tous les 
Saints vous ſaluent. 

13 La grace du Seigneur 
3 8 J&.us 
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leſus- Chriſt, & la charite de 
Dieu, & la — 
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AUL Apotre, non de 
la part des hommes, 
ni par aucun homme, 

mais par Jeſus-Chriſt, 
& de la part de Dieu le Pere, 
qui Ja reffuſcite des morts; 

2 Et tous les freres qui ont 

avec moi; aux Egliſes de 
Galatie:: ,-. 

3 Grace vous t & paix de 
la part de Dieu le Pere, & de 
la part de notre Seigneur Je- 
ſus-Chriſt; 

4 Quus eſt donne lui-meme 
pour nos pechez,, afin que, 
ſelon la volonte de Dieu notre 
Pere, il nous retjrat du pre- 


AUX GALATES. Chap. +, 


tous. Amen. 


itre aux Corinthiens a 6t6 terite de Philippes de Ma- 
cedoine, & envoye par Tite & Luc. 
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du Saint Eſprit ſoit avec vous 
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P. 1 * 
s A lui fab gloire aux fic. 
cles des ſiecles, Amen. . 
6 Je m'etonne qu'ahan- 
donnant fi vite Feus-Chriſt, 
qui vous avoit appellez par ſa 
grace, vous ayez ete tranſpor- 
tez à un autre Evangile: 
7 Non qu'il y ait un autre 
Ewangile, mais il y à des 
gens qui vous troublent, & 
qui veulent renverſer PEvan=- 
gile de J- Chriſt. 
8 Mais quand nous-memes, 
ou quand un Ange du Ciel 
vaus évangeliſeroit autre- 
ment que nous vous avons Es 
vangelle, qu'il ſoit anatheme, 


ſent ſiecle mauvais: 


9 Nous 


— — — — * 
CESS 


— — 
—— 


— ——— —— 24 
—— — —Ü—m—V— — 


— wr. dA 


— — - 
P — — 


— — 
2 = — 


Chap. 2. 
9 Nous avons deja dit, & 


nous le repetons encore, Si 
quelqu'un vous évangeliſe 


autrement que ce que vous 
avez regũ, qu'il foit anatheme, 

10 Car maintenant ce que 
je preche eft-il des hommes, 
ou de Dieu? ou cherche-je a 
complaire aux hommes ? Cer- 


tes ſi je voulois plaire aux 


hommes, je ne ſerois pas ſer- 
viteur de 7eus-Chriſt, 
11 Je vous declare donc, 


nes freres, que I'Evangile, qui 


a été annonce par moi, n'eſt 
point felon Phomme. 

12 Parce que je ne ai point 
recu ni appris d'aucun hom- 


me, mais uniquement par- la 


revelation de Jeſus-Chriſt. 

13 En effet, vous avez ap- 
pris quelle a EtE autrefois ma 
converſation dans le Juda- 
iſme, & comment je perſecu- 
tois à outrance FEgñife de 
Dieu, & la ravageois; 

14 Et Pavangois dans le 
Judarſme plus que pluſieurs 


de mon age dans ma nation; 


étant le plus ardent zelateur 
des traditions de mes peres. 
15 Mais quand ga ere Ie 
bon plaifir de Dieu, qui m'a- 
voit choifi des le ventre de ma 
mere, & qui m'a appelle par 
fa grace, | ALS 
16 De me revder fon Fils, 
afin que je Fevangeliſaſſe par- 
mi les Gentils; incontinent, 
fans prendre confeil de la 
chair & du ſang; 

17 Et fans retoarner à Je- 


ruſalem vers ceux qui etoient 


Apotres avant moi, je men 
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allai en Arabie, & enſuite re. 
paſſai a Damas. 

18 Puis je retournai trois 
ans apres a Jeruſalem pour vi- 
ſiter Pierre: & je demeurai 
chez lui quinze jours. 

19 Et je ne vis aucun des 
Autres Apetres,ftnon Jacques, 
le frere du Seigneur. 
20 Or ſur les choſes que je 
vous (cris, voici, je vous dis 
devant Dieu, que je ne mens 
point. 

21 Tallai enſuite dans les 
pays de Syrie & de Cilicie. 

22 Or j'ctois inconnu de 
face aux Eglifes de Judec, 
qui Etoient en Jeſus-Chrift, 

23 Mais elles avoient ſeu- 
lement oui dire: Celui qui 
autrefois nous perſecutoit, 
annonce maintenant la foi 
qu'il dEtruifoit auparavant. 

24 Et elles glorifioĩent Dieu 
& eauſe de me. 
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Epuis je montai encore 
a Jeruſalem quatorze 
ans apres, avec Barnabas, & 
je pris auſſi avec moi Tite 
2 Or F par reve- 
& je 


lation, conferai avec 
ceux de Jeruſalem, touchant 
FEvangile que je preche par- 
mi les Gentils, meme en par- 
ticulier avec ceux qui font en 
eſtime, afin quien quelque 
forte je ne couruſſe, ou n euſſe 
couru en vain, e 
3 Et meme on n'obligea 
point Tite, qui etojt avec 
| moi, 


nge 


eeteet 
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moi, à ſe faire circoncire, 


quoiqu'i] fit ne Grec: 

4 Et ce fut a cauſe des faux 
freres qui $£etojent introduits 
dans [Ezlife cuuvertement 
pour epier la liberte, que nous 
avons en jéſus-Chriſt, & nous 
ramener dans 1a ſervitude, 

Et nous ne leur avons 
cele en aucune forte de ſou 
miſſion, pas meme un mo- 
ment : afin que Ja verite de 
I'Eyangile demeurat en ſon 
entier parmi vous. ; 

6 Et je ne ſuis en rien dif- 
ferent de ceux qui ſemolent 
etre quelque choſe, quels 
qu'ils ayent été autretois, 
(Dieu n'ayant point d'egard 
a Fapparence exterieure de 
homme) car ceux qui ſont 
en eſtime ne mont rien con 
fere de nouveau. 

7 Mais, aucontraire, quand 
ils virent que la predication 
de I'Evangile_ du Prepuce 
meétoit commiſe, comme celle 
de la Circonciſion l'étoit a 

Pierre: ng # 

$ (Car celui qui a opere a- 
vec efficace par Pierre en la 
charge d'Apotre envers la 
Circonciſion, a auſſi opere a- 
vec efficace par moi envers 
les Gentils.) 

9 Jacques, dis je, Cephas. 
& Jean (qui paſſent pour les 
Colomnes) ayant reconnu la 
grace que j'avois regue, me 
donnerent, a moi & à Barna- 
bas, la main d'aſſociation, a- 
tin que nous allaſians vers es 
Gentils, & qu ils allaſſent eux 
vers ceux de la Circonciſion | 


*. | 
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10 Nous recomman dant ſeu- 
lement de nous ſouvenir des 
pauvres: ce que je me ſuis 
auſſi etudie de faire. 

11 Mais quand Pierre fut 
venu a Antioche, je lw refiCl- 
tai en face, parce qu'il toit a 
reprendre, ' 

12 Car avant que quelques- 
uns fuſſent venus de la part 
de Jacques, il mangeoit avec 
les Gentils: mais quand ceux- 
la furent venus, il s'en retira, 
& gen ſepara, craignant eeux 
qui Etoient de la Circonciſion. 

13 Les autres Jinfs uſoient 
auth de diſſimulation comme 
lui, tellement que Barnabas 
lui meme fe laiſloit emporter 
a leur diſſimulation. 

14 Mais quand je vis qu'ils 
ne marchoient pas de droit 


pied felon la verite de l' Evan- 


gile, je dis à Pierre devant 
tous; Si toi, qui és Juif, vis 
comme les Gentils, & non 
pas comme les Juifs, pour- 
quoi contrains-tu les Gentils 
a Judaiſer ? 

15 Nous qui ſommes Juifs de 
naiſſance, & non point pe- 
cheurs d'entre les Sentils; 

16 Sachant que homme 
n'eſt pas jultifie par les u- 
vres de la Loi, mais ſeule- 
ment par la foi en Je/us- 
Chritt, nous, dige, avons 
cru en Jeſus-Chritt, afin que 
nous fuſlions juſtifiez par la 
foi de Jeſus-Chriflt, & non 
point par les ceuvres de la 
Loi: parce que nulle chair 
ne ſera juſtifice par les ceuvres 
de la Loi. 


17 Or 
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17 Or fi en cherchant d' 
tre juſtifez par 7eſus-Chriſt, 
nous ſommes aui trouvez 
pecheurs, Jeſus-Chriſt eſt-1] 
pour cela miniſtre du peche ? 
A Dieu ne plaiſe. | 


* - 


8 Car ſi je r&difiois les 


choſes que j'ai detruites, je 
me montrerois moi-meme 
prevaricateur. | 

19 Mais par la Loi je ſuis 
mort a la Loi, aſin que je vive 
a Dicu. 4 

20 Je ſuis crucific avec Je- 
ſus-Chriſt, & je vis, non pas 
maintenant moi, mais Chriſt 
vit en moi, & ce que je vis 
maintenant en la chair, je le 
vis en la foi du Fils de Dieu, 
qui m'a aime, & quis eſt don- 
ne lui meme pour moi. 

21 Je n'anéantis point la 
grace de Dieu: car ſi la juſ- 
tice, eff par la Loi, Feſus- 
Chriſt eſt mort inutilement. 


— 
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„ CHAP. II. 
O Galates inſenſez, qui 


vous a enſorcelez pour 
ne plus obeir à la verite, vous 
qui avez eu Jelus-Chrilt de- 
peint devant vos yeux, & 
crucifie parmi vous? 

2 Je voudrois ſeulement ſa- 
voir ceci de vous; Avez-vous 
recn PEſprit par les ceuvres 
de la Loj, ou par la predica- 
tion de la foi ? 

3 Etes-vous i inſenſez, 
qu'en ayant commence par 
FEſprit, maintenant vous fi- 
niſſiez par la chair ? 


EPITRE DE S. PAUL 


4 Avez- vous tant ſouffert 

en vain? i toutefois c'elt en 
vai. ; 
5 Celui donc qui vous don. 
ne FEſprit, & qui produit 
en vous les dons miraculeus, 
le fait il par les ceuvres de hu 
Loi, ou par la predication de 
la for ? ; 

6 Comme Abraham crut 
a Dieu, & cela lui fut impute 
à juſtice; 

7 Sachez auſſi que ceux 
qui ſont de la foi ſont enfans 
d' Abraham. 

8 Auſh VEcriture prevo. 
yant que Dieu juſtifieroit les 
Gentils par la foi, a aupara- 
vant evangeliſe a Abraham, 
en Ju %% ant; Toutes le na- 
tions ſeront benies en toi. 

9 C'eſt pourquoi ceux qui 
ſont de la foi, font benis avec 
Abraham, qui a cru. 

10 Mais tous ceux qui ſe 
fondent ſur les ceuvres de la 
Loi, ſont ſous la malediction; 
car il eſt écrit: Mavudit #f 
quiconque ne perſevere dans 
toutes les choſes qui ſont é- 
crites au Livre de la Loi pour 
les faire, 

11 Or que par la Loi per- 
ſonne ne 1oit juſtifie envers 
Dieu, cela parcit en ce que 
le juſte vivra de la foi. 

12 Or la Loi ne juſtife 
pas la foi : mais l' homme qui 
aura fait ces Choſes, dit-elle, 
vivra par elles. | | 

13 Chriſt nous a rachettez 
de la malédiction de Ja Loi, 
| quand il a ete fait malédiction 
pour nous; (car il eſt ecrit, 
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14 Afin que la bénédiction 
d' Abraham parvint aux Gen- 
tils par Jeſus-Chrift, & que 
nous recuilions par la foi I'Ei- 
prit qui avoit été promis. 

15 Mes freres, je vais vous 
parler à la maniere des hom- 
mes : ſi une alliance faite par 
un homme, eſt confirmee, nul 
ne la caſſe, ni n'y ajoute. 

16 Or les promeſſes ont ete 
ſaites a Abraham, & a ſa ſe- 
mence: il n'eſt pas dit; Et 
aux ſemences, comme s'il a- 
voit paris de pluſieurs, mais 
comme parlant d'une ſeule; 
Et à ta ſemence, qui eſt Chriſt, 

17 Voici donc ce que je 
dis; c'eſt que quant a Falli- 
ance qui a été auparavant 
<onfirmee: de Dieu en Chriſt, 
la Loi, qui eſt venue quatre- 
cens-trente ans apres, ne peut 
1 Pannuller, pour abolir 

a promeſſe. 
18 Car fi Pheritage eſt par 
la Loi, il n'eſt plus de la pro- 
meſſe: or Dieu Va donné a 


19 A quoi donc ſert la Loi? 
elle a étè ajoutee a caule des 
tranſgreſhons, juſqu'a ce que 
vint la ſemence a Vegard de 


faite: & elle a été ordonnee 
par les Anges, par le miniſ- 
tere d'un Mediateur, 

20 Or un Mediateur weſt 
pas d'un ſeul: mais il n'y 
. qu'un Dieu. 

21 La Loi donc a t. elle ett 
ajoulee contre les promeſſes 
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Abraham par la promeſſe. 


Chap. 4” 


car ſi la Loi elit été donnee 
pour pouvoir vivifier, veri- 
tablement la juſtice ſeroit de 
la Loi. ; 

22 Mais V'Ecriture a tout 
enclos {ous le pecke, aſin que 
la promeſſe par la foi en Je- 
ſus Chriſt füt donnte à ceux 
qui croyent. 

23 Or avant que la foi vint, 
nous étions gardez ſous la 
Loi, étant rentermez ous at- 
tente de la foi, qui nous devoit 
etre revelee. | 

24 La Loi a donc été notre 
Pedagogue pour nous amener i 
Chriſt, afin que nous ſoyons 
juſtifiez par la foi. 

25 Mais la foi étant venue, 
nous ne ſommes plus ſous le 
Pedagogue. 

26 Car vous ©tes tous en- 
fans de Dieu par la foi en Je- 
ſus-Chriſt. | 

27 Puiſque vous tous qui 
avez été baptiſez en Chriſt, 
vous avezrevetu Jeſus-Chritt: 

28 Oull n'y a ni Juif ni 
Grec; ni eſclave ni libre; ni 
male n1 femelle: mais vous 
etes tous un en Jelus-Chriſt; 

29 Or ſi vous Ges a 7ejus- 
Chriſt, vous etes donc la pol- 
terite d' Abraham, & heritiers 
en vertu de la promeſſe. 


E dis donc que durant 

tout le tems que Vheritier 

eſt enfant, il n'eſt en rien dif- 

ferent de Peſclabve, quoiqu il 
ſoit maitre de tout. 


_ 


IV. 


de Dieu? Ainſi n'avieane! 


| | 2 Mais 
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plus Eſclave, mais fils: or fi 


vir comme "2 aro ? 


2 Mais il eſt ſous des Tu | 
teurs & des Curateurs, juſ- 
qu*an tems determine par le 
pere : 

3 Nous auſſi de meme lorſ- 
que nous étions enfans, nous 
tions aſſervis ſous les rudi- 
mens du monde. A 

4 Mais quand Vaccomplil- | 
ſement des tems eſt venu, 
Dieu a envoyé ſon Fils, fait 
de femme, & fait ſujet a la 
Loi: : 

5 Afin qu'il rachetit ceux 
qui #torent ſous la Loi, & que 
nous reguſſions adoption des 
enfans. | 

6 Et parce que vous eres; 
enfans, Dieu a envoye IEſ- 
prit de fon Fils dans vos 
cours, criant Abba, Pere. 

7 Maintenant donc tu n'es 


tu es fils, tu es auſſi heritier de 
Dieu par 2 * Chriſt. 

8 Mais lorſque vous ne 
connoiſſiez point Dieu, vous 
ſerviez ceux qui de kur na- 
ture ne ſont point Dieux. 

9 Et maintenant que vous 
avez connu le vrai Dieu, ou 
plutot que vous avez été con- 
nus de Dieu, comment re. 
tournez- vous encore A ces 
foibles & petits elements aux- 
quels vous voulez encore ſer- 


10 Vous obſervez les jours, 
& les mois, & les tems, & les 
années. 8 

11 Je crains bien que je 
n'aye travailie en vain parmi 
vous. | 

12 Soyez comme moi: car 
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je ſais auſſi comme vous: je 
vous price, mes freres; vous ne 
m'avez tait aucun tort, 

13 Et vous favez comment 
je vous ai ci-devant Evange- 
{iſe dans les afflictions de la 
chair. 

14 Et vous n'avez point me- 
priſe, ni rejette mon epreuve, 
telle qu'elle Etoit en la chair: 
mais vous m'avez regia com- 
me un Ange de Dieu, & 
comme jeſus- Chriſt meme. 

25 Quelle etoit la ftlicita- 
tion que Vous wous fefiexz de 
votre bonheur? car je vous rens 
ce temoignage que, s il edt eis 
poſſible, vous euthez ar rache 
vos yeux, pour me les donner. 

16 Suis-je donc devenu 
votre ennemi, en vous diſant 
la verite ? 

17 Hs font jaloux de vons, 
mais ce weſt pas comme il 
faur : au contraire, ils nous 
veulent detacher de vous, afin 
que vous ſoyez tout acux. 

18 Mais il % beau d'etre 
toujours zelez en bien, & de 
ne etre pas ſeulement quand 
je ſuis preſent avec vous. 

19 Mes petits enfans, pour 
leſquels enfanter je ſens de 
nouveau les douleurs de Ven- 
fantement juſqu'a ce que 
Jeſus- Chriſt ſoit forme en 
vous; 

20 Je voudrois etre main- 
tenant avec vous, & changer 
de parole, car je fuis en per- 
plexite ſur votre ſujet. 3 

21 Dites-moi, vous qui 
voulez ètre ſous la Loi, n'en- 
tende vous pas la Loi? 

_ 
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22 Car il eſt Ecrit qu'Abra- 
ham a eu deux fils, I'un de la 
ſervante, & Vautre de la libre. 

23 Mais- celui qui etoit de 
la ſervante, naquit ſelon la 
chair: & celui qui <toit de la 
libre, naquit par la promeſſe. 

24 Or ces choſes doivent 
{tre entendues par allegorie : 
car ces deux femmes ſont les 
deux alliances ; I'une au mont 
de Sina, qui engendre pour la 
ſervitude, qui eſt Agar: 

25 (Car ce nom d' Agar 
veut dire Sina, qui eſt une 
montagne en Arabie, ) a la- 
quelle repond la Jeruſalem de 
maintenant, laquelle eſt eſcla- 
ve avec ſes enfans. 

26 Mais la Jeruſalem d'en- 
haut eſt la libre, & c'eſt elle 
qui eſt la mere de nous tous. 

27 Car il eft ecrit ; Rejoui- 
toi, ſterile, qui n'enfantois 
point: efforce-toi, & tecrie, 
toi qui n'avois point été en- 
core en travail d'enfant : car 
il y a beaucoup plus d'enfans 
de celle qui avait ett abandon- 
nee, que de celle qui avoit un 
mari. 

28 Or pour nous, mes fre- 
res, nous ſommes enfans de la 
promeſſe, ainſi qu'Ifaac. 

29 Mais comme alors celui 
qui etoit ne felon la chair, 

erſẽcutoit celui gui c̃toit ne ſe- 
on I'Eſprit, il en eft de meme 
auſſi maintenant. 

30 Mais que dit Ecriture ? 
Chaſſe la ſervante & ſon fils: 
car le fils de la ſervante ne 
ſera point heritier avec le fils 
de la libre. 
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ſommes point enfans de la 


ſervante, mais de la femme 
libre. 


1 


— — 


CHAP. V. 


Enez vous donc fermes 

dans la liberteque Chriſt 

nous a acquiſe, & ne ſoyez 

point retenus de nouveau ſous 
le joug de la ſervitude. 

2 Voici, je vous le declare, 
moi Paul, que fi vous tes cir- 
concis, Jeſus-Chriſt ne vous 
profitera de rien. | 

3 Et de plus, je proteſte à 
tout homme qui ſe circoncit, 
qu'il eſt oblige d' accomplir 


toute la Loi. 


4 Ainſi Feſus- Cbriſt eſt 
aneanti a Pegard de vous qui 
voul:2 etre jultifiez par la Loi: 
& vous etes dechis de la gra- 
ce. 

5 Mais pour nous qui avons 
Peſprit de la Foi, nous atten- 
dons Caccompliſement de [el 
perance de la jultice. 

6 Car en Jeſus-Chriſt ni 
circonciſion, ni incirconciſion, 
n'ont aucune vertu; mais la 
foi operante par la charite, 

7 Vous couriez bien: qui 
eſt-ce donc qui vous a cauſe 
de I'empechement, pour faire 
que vous n'obeiihez plus à la 
verits ? 

8 Cette perſuaſion n'eſt pas 
venue de celui qui vous a ap- 

pelle. 
| Un peu de levain fait ai» 
grir toute la pate, 

10 Je m' aſſure de vous en 
notre Seigneur, que vous u'au- 


31 Or, mes freres, nous ne 


rez point d' autre ſentiment : 
P mais 


chain comme to- wème. 


oppoſces Dune à autre; telle- 
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mais celui qui vous trouble en | 
portera la condamnation,quel 
qu'il ſoit. 

11 Pour moi, mes freres, fi 
je prechois encore la Circon- 
cition, pourquoi ſouffrirois-je 
perſecntion ? le ſcandale de la 
croix ſeroit ſupprimè. ; 

12 Put a Dieu que ceux qui 
vous troublent ainſi fuſſent 
ret ranchez! | 

13 Car, pour vous, mes fre- 
res, vous avez été appellez a 
la liberté: ſeulement ne pre- 
ner pas une telle liberté pour 
une occaſion d'agir felon la 
chair; mais ſoumettez- vous 
les uns aux autres avec cha- 
rite, 
14 Car toute la Lol eſt ac- 
complie dans cette ſeule pa- 
role, Ta aimeras ton pro- 


15 Mais ſi vous vous mor- 
dez, ſi vous vous devorez les 
uns les autres, prenez. garde 
que vous ne ſoyez conſumez 
les uns par les autres. 

16 Je vous dis donc, Che- 
minez ſelon I'Eſorit; & vous 
n'accomplirez point les con- 
voitiſes de la chair: 

159 Car la chair convoite 
contre Veſprit, & Peſprit con- 
tre la chair; & ces choſes ſont 


ment que vous ne faites point 
les chotes que vous voudriez. 

18 Or ſi vous etes conduits 
par I'Eſprit, vous n'etes point 
ſous la Loi. 

19 Au reſte les œuvres de 
la chair font manifeites, fa- 
voir Padultere, la paillardiſe, 
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20 L'idolatrie, Pempoiſon. 
nement, les inimitiez, les que- 
relles, les jalouſies, les animo. 
ſitez, les diſſenſions, les di- 
viſions, les ſectes, 

21 L'envie, les meurtres, 
'yvrognerie, la gourmandiſe, 
& autres choſes ſemblables: 
au ſujet deſquelles je vous de- 
clare comme je vous Pai d&i 
dit, que ceux qui les commet- 
tent n'heriteront point le Ro- 
yaume de Dieu. | | 

22 Mais e fruit de V'Efprit 
eſt la charite, la joie, la paix, 
un eiprit patient, la benignite, 
Ia bonte, la fidelité, la dou— 
ceur, la temperance. 

23 Il n'y a point de Loi 
contre de telles choſes. 

24 Or ceux qui ſent a Jeſus- 
Chriſt, ont crucifié la chair 
avec ſes affections & ſes con- 
vortiſes. 

25 Si nous vivons par Ef. 
prit, conduiſons nous auſſi par 
I'Eſprit. 

26 Ne ſoyons point avides 
de vaine gloire, en nous pro- 
voquant les uns les autres, & 
nous portant envie les uns aux 
autres. 


— 


CHAS FS: - 
ES freres, ſi quelqu'un 
eſt ſurpris en quelque 
faute, vous qui &tes ſpirituels, 
redreſiez un tel homme avec 
un eſprit de douceur : & to, 
prens garde à toi-meme, de 
peur que tu ne ſois auſſi tente, 
2 Portez les fardeaux les 
uns des autres, & accompliſſez 


la ſouillure, la diſſolution, 


ainſi la Loi de Chriſt, 
3 Car 


3 Cat 
etre ql 
ne ſoit 
meme « 

4 Or 
ſes acti 


ce que 
le mail 
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ſeme x 
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9 © 
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nous e 
en ſa p 
devenc 
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11 V 
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N par 
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ituels, 
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tentè. 
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3 Car 
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3 Car ſi quelqu'un s'eſtime 
etre quelque choſe, quoiqu'il 
ne ſoit rien, il ſe trompe tu1- 
meme dans ſon imagination. 

4 Or que chacun examine 
ſes actions, & alors il aura de- 

voi ſe glorifier en lui- meme 
Feet, & non en autrui. 

5 Car chacun portera ſon 
propre fardeau. Sag 

6 Que celui qui eſt enſeigne 
en la parole, faſſe participant 
de tous ſes biens celui qui 
Venſeigne. | , 

7 Ne vous abuſez point, 
Dieu ne peut etre moque : car 
ce que Thomme aura ſemè, il 
le maiſſonnera auſſi. 

8 C'eſt pourquoi celui qui 
ſeme pour ſa propre chair, 
moiſſonnera auſſi de la chair 
la corruption: mais celui qui 
ſeme à VEſprit, moiſſonnera 
de 'Eſprit la vie éternelle. 

9 Or ne nous relachons 
point en faiſant le bien; car 
nous en moiſſonnerons le fruit 
en ſa propre ſaiſon, ſi nous ne 
devenons point laches, 


que nous en avons le tems, 
tulons du bien a tous: mais 
principalement aux Domeſti- 


10 C'elt pourquoi pendant 


Chap. 6. 


de Lettre je vous ati ecrite de 
ma propre main. 

12 Tous ceux qui cherchent 
une belle apparence en la chair, 
ſont ceux qui vous obligent à 
vous faire circoncire ; ſeule- 
ment pour éviter la p: rſecu- 
tion pour la croix de Chriſt, 

13 Car ceux-la meme qui ſe 
circonciſent ne gardent point 
la Loi: mais ils veulent que 
vous loyez circoncis, ain de 
ſe glorifier en votre chair. 

14 Mais pour moi, à Dieu 
ne piaiſe que je me glorife 
ſinon en la croix de notre $c1- 
gneur Jeſus-Chriſt, par lequel 
le monde m'eſt crucifiẽ, & moi 
au monde? 

15 Car en Jeſns-Chriſt ni 
Circoncilion ni Incirconciſion 
n'ont aucune vertu, mais la 
nouvelle creature. 

16 Et aFegard de tous ceux 
qui marcheront felon cette 
regle, queda paix & la miſe- 
ricorde /ozert (ur eux, & ſur 
Ifracl de Dieu. 

17 Au reſte, que perſonne 
me donne de Yamertume ; car 
je porte en mon corps les flé- 
triſſures du Seigneur Jetus. 


88 Mes freres, que la grace 


ques de la foi. 
11 Vous voyez quelle gran 


| de notre Seigneur Jeſus-Chrilt 
fart avec votre elprit | Amen, 


Ecrite de Rome aux Galates, 
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CHAP. 1, 


AUL Apdotre de Jeſus- 
Chriſt, par la volonte 
de Dieu, aux Saints & 

' Fideles en]Jeſus-Chriſt, 

qui ſont a Epheſe : 

2 Grace vous * & paix de 
por Dieu notre Pere, & de par 

Seigneur Jeſns-Chriſt, 

3 Beni /oit Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur Jeſus. 
Chriſt, qui nous a benis de 
toute benediftion ſpirituelle 
dans les lieuæ cëleſtes en Fe/us- 
Chriſt : | 

4 Selon qu'il nous avoit 


Klas en lui, avant la fondation 


du monde, afin que nous fuſ- 
ſions ſaints & irreprehenſibles 
devant lui en charité: 

5 Nous ayant predeſtinez 
pour nous adopter a ſoi par 
Jeſus- Chriſt, ſelon le bon plai- 
ſir de ſa volonté: 

6 A la louange de la gloire 
de ſa grace, par laquelle il 
nous a rendus agreables en ſon 
Fils Bien-aime : 

7 En qui nous avons re- 
demption par fon fang, /avoir, 


la remiſſion des offenſes, ſelon 
les richeſſes de ſa grace; 

8 Laquelle il a fait abonder 
parmi nous en toute ſageſſe & 
intelligence: 

9 Nous ayant donne a con- 
noitre ſelon ſon bon plaiſir le 
ſecret de ſa volonte, lequel il 
avoit premierement arrete en 
lui-meme ; 

10 Afin qu'en la diſpenſa 
tion de Paccompliſſement des 
tems il recueillit enſemble tou- 
tes choſes en Chriſt, tant ce 
qui ef aux cieux, que ce qu 
et ſar la terre. | 

11 Parqui auſſi nous parti- 
cipons a ſon heritage, ayant 
ete predeſtinez, ſuivant le pro- 
pos arrete de celui qui accom- 
plit toutes choſes, ſelon le 
conſeil de ſa volonte ; 

12 Afin que nous fſervions 
a la louangede ſa gloire, nous 
qui avons les 1 eſpere 
en Jeſus-Chriſt. 

13 En qui vous #tes auff, 
ayant oui la parole de la ver! 


te, gui /t I'Evangile de voti 
W G ſalut; 


ſalut, 4 
vous a\ 
Eſprit « 

14 Q 
heritag 
de la] 
Jouangi 

15 Ce 


oul par 
avez au 
la char 
S cnvers 


16 Je 


dre gra 
8 tailant 
mes pri 


IIEſprit 
lation, 


18 Q 


% de vot 
que vo 


19 U 
grandei 
Vers no 
Pefficac 
force ; 

20 L 


en Feſu 


reſſulci 
fait aſſe 


lieux ct 


21 A 


Neipauté, 
Ignité, 4 
deſſus 
nomme 


hecle, 1 


Well a ver 


ſalut, & auquel ayant cri, 
vous avez tte ſcellez du Saint 
Eſprit de la promeſſe; 

14 Qui eſt Varrhe de notre 
heritage juſqu'a la redemption 
de la poſſeſſion acquiſe, a la 
louange de ſa gloire. 

S 1; Ceſt pourquoi auſh ayant 


WW 


avez au Seigneur Jeſus, & de 
Ila charite que vous exercez 
S cnvers les Saints; 

S 16 je ne ceſſe point de ren- 
dre graces a Dieu pour vous, 
faiſant mention de vous dans 


mes prieres; 

: _ os que le Dieu de no- 
Jonge ire Seigneur Jéſus-Chriſt, le 
eſſe x Pere de gloire, vous donne 
5 Esprit de ſageſſe, & de reve- 
à con- lation, en ſa connoiſſance; 

aiſtr le 18 Qu'il illumine les yeux 
ouel i de votre entendement, afin 
chte en 5 qe vous fachiez quelle eſt 


eſperance de ſa vocation, & 
quelles ſont les richeſſes de la 


— * gloire de ſon hEritage dans les 
f Saints: 
eto. % Et quelle eſt Vinfinie 


grandeur de ſa puiſſance en- 
vers nous qui croyons, felon 
effcace de la puiſſance de ſa 


ce ql 


tara 8 force; 
debe. . e Laquelle il a deployce 
1 he E en Jeſus Chriſt, quand i Ya 


reſſuſcitè des morts, & qu3l1'a 
fait aſſeoir à ſa droite dans les 
Vieux celeſtes ; | 

21 Au-deſſus de toute Prin- 


elon le 


ervions 


tar x | cipauts, & Puiſſance, & Di- 

P gnite, & Seigneurie, & au- 
+ al deſſus de tout Nom qui ſe 
** nomme, non- ſeulement en ce 


hecle, mais auth en celui qui 
Well a venir, 


le votre 


ſalutz 
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oul parler de la foi que vous 


22 Et il a aſſujetti toutes 
choſes ſous ſes pieds, & Ia 
etabli ſur toutes choſes pour 
etre Chef a I Egliſe ; 

23 Qui eſt ſon Corps, & 
Faccompliſſement de celui qui 
accomplit tout en tous. 


— 


CHAP, II. 


E lorſque vous ẽtiez morts 
| en vos fautes & en vos 
pechez ; | 

2 Dans leſquels vous avez 
marche autretois, ſuivant le 
train de ce monde, ſelon le 
Prince de la puiſſance de l'air, 
qui eſt PEſprit qui agit main- 
tenant dans les enfans de re - 
bellion : | 

3 Entre leſquels auſſi nous 
avons tous converſe autrefois 
dans les convoitiſes de notre 
chair, accompliſſant les deſirs 
de la chair & de z0os penſtes ; 
& nous etions de z2tre nature 
enfans de colere, comme les 
autres: 

4 Mais Dieu, qui eſt riche 
en miſericorde, par la grande 
charite de laquelle il nous a 
aimez, 

5 Lors, dtis-je, que nous 
etions morts en nas fautes, il 
nous a vivifiez enſemble avec 
Chriſt, par la grace duquel 
vous etes ſauvez; 

6 Et nous a reſfuſcitez en- 
ſemble, & nous a fait aſſeoir 
enſemble dans les lieux celeſtes 
en Jcſus-Chriſt ; 

7 Afin qu'il montrat dans 
les fiecles à venir les immen- 
ſes richeſſes de ſa grace par ſa 


* 


2 4 benignite 


autrefois loin, vous tes ap- 


Chap. 3. 


benignite envers nous, en Jc- 
ſus-Chriſt; 

8 Car vous ętes ſauvez gra- 
tuitement par la foi: & cela 
non point de vous, cet le don 
de Dieu. 

9 Non point a cauſe des œu- 
vres, ain que perſonne ne ſe 
glorifie. 

10 Car nous ſommes ſon 
ouvrage, étant creez en Jeſus- 
Chriſt pour les bonnes eu- 
vres, que Dieu a preparees, 
afin que nous y marchions. 

11 C'eſt pourquoi ſouvenez- 
vous que vous, qui étiez au- 
trefois Gentils en la chair, & 
qui EtieZ appellez Incirconcis 
par ceux qu'on appelle Cir- 
concis d'une Circonciſion fat- 
te de main en la chair, 

12 Souvenez-vous, dis-je, 
que vous étiez en ce terns-la 


p 


hors de Chrift, n'ayant rien de 


commun avec la Republique | 
d'Ifrael; Etrangers des allian- 
ces de la Promeſſe, fans eſpe- 
rance, & ſans Dieu au monde. 

13 Mais maintenant par 
Feſus-Chriſt, vous qui étiez 


prochez par le ſang de Jus 
Chritt. | 
14 Car e' eſt luĩ qui eſt notre 
paix, qui des deux wen a fait 
P ayant rompu la clõture 
de la paroi mitoyenne. 
15 Ayant aboh en fa chair 
leur inimitte, ſavory la Lot des 
commandemens qui confiſte 
en ordonnanices : afin qu'en 


faiſant la paix, 11 format les 
deux en ſoi-meme, pour Etre' 
un homme nouveau. 
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les autres en un corps a Dien, 
par la croix, ayant detruit en 
elle leur inimitié. 

17 Et étant venu il a (van. 
eliſe la paix a vous qui étier 
din, & à ceux qui Etoient 
pres. | 
13 Car nous avons par lui 


les uns & les autres acces au 


Pere en un mème Eſprit. 
19 Vous n'ctes donc plus 
etrangers ni venus de dehors, 
mais combourgeois des Saints, 
& domeſtiques de Dieu; 

20 Etant Edifiez ſur le fon- 
dement des Apdtres, & des 
Prophetes ; Jeius-Chrilt Jut- 
meme etant la maitrefle pierre 
du coin ; 

21 En qui tout edifice po- 
{ & ajuſte enſemble, s'elevt 
—.— ftre un faint Temple au 

eigneur; 

22 En qui, dis-je, vous ett 
tdifiez enſemble, pour etre un 
Tabernacle de Dieu en eſpri. 
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CHAP, III. 


C38 pour cela que mol 
Paul, je fuis priſonnier dt 


tils; 


tendu la diſpenſation de | 
grace de Dieu, qui m'a en 
donnee envers vous 
3 Comment par revelatia 
le myſtere m'a été donne! 
connbitre (ainſi que je 1 
ceœrit ci-defſus en peu de mos 
4 D'où vous pouvez wolf © 
le liſant, quelle eſt Vinteli: 
gence que j'ai dans le my let 


16 Et qu'il ralliat les uns & 


de Chrilt). 
5 Lequil 


Jeſus-Chriſt pour vous, C Ge- 


2 Si toutefois vous avezen- 
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5 Lequel n'a point tte don- 
ne 4 connoĩitre aux enfans des 
hommes dans les autres ages, 
comme il a été maintenant 
revele par l' Elprit a ſes ſaints 
Apotres & a /es Prophetes 

6 Sawoir que les Gentils 
ſont nos coheririers, & d'un 
meme corps, & qu'ils partici- 
pent enſemble a fa promeſſe 


en Jeſus-Chriſt, par! Evangile: 


7 Duquel j'ai été fait mi- 
niſtre, ſelon le don de la grace 
de Dieu, qui m'a été donnee 
ſuivant l'efficace de fa puiſ- 
ſance. ie 

8 Cette grace, dis je, m'a 
tte donnee a moi, qui iuis le 
moindre de tous les Saints, 
pour annoncer entre les Gen- 
tils, les richeſſes incompre- 
henſibles de Ieſus-Chriſt; 

9 Et pour mettre en eviden- 
ce devant tous quelle eſt la 
communication du myſtere 
qui Etoit cache de tout tems 
en Dieu, lequel a cree toutes 
choſes par Jeſus-Chrifſt ; 

10 Afin _ la ſageſſe de 
Dieu, qui eſt infiniment di- 
verſe, ſoit maintenant donnee 
a connoitre par I'Egliſe aux 
Principautez & aux Puiſſan- 
ces dans les /ieux celeſtes. 

11 Suivant le propos arrete 
de Dieu, avant tous les ſiécles, 
lequel it a execute en Jéſus- 
Chriſt notre Seigneur; 

12 En qui nous avons har- 
dieſſe & acces auprès de Dieu 


avec confiance, par la foi que 


nous avons en lui. 


13 Ceſt pourquoi je vous 


prie de ne vous laiſſer point 


abbattre à cauſe des afflictions | 
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que je fouffre pour Vamour de 
vous, puiſqu'elles font votre 
gloire. | 

14 C'eſt pour ce ſujet que je 
flechis les genoux devant le 
Pere de notre Seigneur Jéſus- 
Chriſt; 

15 (Duquel tire {on origine 
toute ſa parenté, dans les 
Cieux & ſur la terre.) | 

16 Aſin que felon les ri- 
cheſſes de ſa gloire, il vous 
donne d'etre puiſſamment for- 
tifiez par ſon Eſprit, en! hom - 
me intérieur: 

17 Tellement que J- 
Chriſt habite dans vos cœurs 
par la foi; 

18 Afin qu' étant enracinez 
& tondez dans la charite,vous 
puiſſiez comprendre avec tous 
les Saints, quelle la Jargeur 
& la longueur, la profondeur 
& la hauteur de ce myitere, 

19 Et que vous puiſſiez con- 
noitre la charite de Je/us- 
Chriſt, laquelle ſurpaſſe toute 
connoiſſance: & que vous 
loyez remplis de toutes les 
graces de Dieu, 

20 Or à celui qui par la puif. 


ſance qui agit en nous avec 


efficace, peut faire infiniment 
au de-la de tout ce que nous 
demandons ou penſons, 

21 A lui, dis-je, ſoit gloire 
dans I'Eglife, par Jeſus-Chriſt, 
dans tous les ages aux ſiécles 
des ſiècles, Amen, 


* _ 
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E vous exhorte donc, moi 
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Chap. 4. 


d'une maniere digne de votre 
vocation : 
2 Avec toute humilite & 


toute douceur, avec un eſprit 


patient, vous ſupportant cha- 
ritablement les uns les autres. 

3 Toujours ſoigneux de 
conſerver au milieu de vous 
Funite de VEſprit par le hen 
de la paix. 

4 Ni u'y a qu'un ſeul corps, 
& un ſeul Efprit, comme aufſh 
vous <tes appellez a une ſeule 
eſpcrance de votre vocation. 

5 4 a a qu'un ſeul Sei— 
* une ſeule foi, un ſeul 

aptème; 

6 Un ſeul Dieu & Pere de 
tous, qui % fur tous, & par- 
mi tous, & en vous tous. 

7 Mais la grace nous a été 
donnte à chacun de nous, ſe- 
lon la meſure des dons de 
Chriſt. 1 14 

8 C'eſt pourquoi il eſt dit; 
Etant monte en haut, il a 
amene captive une grande 
multitude de captifs, & il a 
donné ſes dons aux hommes. 

9 Or que veulent dire ces 
paroles, qu'il eſt monte? fi- 
non qu'1l etoit auſſi deſcendn 
dans les parties les plus baſſes 
de Ja terre ? | | 

10 Celui qui eſt deſcendu, 
c'eſt le meme qui eſt monte 
au deſſus de tous les cieux, afin 
qu'il remplit toutes choſes. 

11 C'eſt donc lui qui a don- 
* les uns pour etre Apotres, 

les autres pour ẽtre Prophe- 


tes, & les autres pour &tre E- 
vangtliſtes, & les autres pour |. 


etre Paſteurs & Docteurs : 
12 Pour Vaflemblage des 
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Saints, pour l'ceuvre du mi. 
niſtere, pour Iedification du 
corps de Chriſt ; 

13 Juſqu'a ce que nous 
nous rencontrions tous dans 
I'unite de la foi, & de la con- 
noiſſance du Fils de Dieu, en 
erat d' homme parfait, & à la 
meſure de la parfaite ſtature 
de 7eſus-Chritſt : 

14 Afin que nous ne ſoyons 
plus des enfans flottans, em- 
portez ca & la a tous vents de 
doctrine, par la tromperie des 
hommes, & par leur adreſſe 
dans Fart de {eduire, 

15 Mais afin que ſuivant 
la verite avec la charite, nous 
croifhons en toutes choſes en 
celui qui eſt le Chef, ſavoir 
Feſus-Chrilt z 

16 Duquel tout le corps 
bien ajuſte & lie enſemble par 
toutes les jointures du four- 
niſſement, prend Faccroiſle- 
ment du corps, ſelon la vi- 
gueur qui eſt dans la meſure 
de chaque partie, pour I'cdi- 
fication de lui-meme, par la 
charité. : 

17 Je vous dis donc, & je 
vous conjure de la part du 
Seigneur, de ne vous con- 
duire plus comme le reſte des 
Gentils, qui ſuivent la vanite 
de leurs penſees :  __ 

18 Ayant leur entendement 
obſcurci de tenebres, _ 
<loignez de la vie de Dieu, 4 
cauſe de l'ignorance qui eſt 
en eux & de Fendurciſſement 
de leurs cœurs. 

19 Leſquels ayant perdu 
tout bon ſentiment, ſe ſont a- 
bandonnez à la diſſolution, 
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ur commettre toute ſorte 
d'impurete, & a l'envie les uns 
des autres. 

20 Mais vous n'avez pas 
ainſi appris Chriſt ; 

21 Si toutefois vous l'avez 
tcoute, & fi vous avez été en- 
ſeignez par lui, ſelon que la 
verite eſt en Jeſus ; 

22 Savoir que vous devez 
vous dépouiller du vieil hom- 
me, que vous ſuiviez dans vo- 
tre converſation precedente ; 
& qui ſe corrompt par les 
convoitiſes qui le ſeduiſent; 

23 Et que vous devez etie 
renouvellez dans Veſprit de 
votre entendement ; 

24 Et vous revètir du nou- 
vel homme, cree ſelon Dieu 
en juſtice & en vraye ſaintete. 

25 C'eſt pourquoi ayant de- 
pouille Je men fonge, parlez en 
verite chacun avec ſon pro- 
chain; car nous ſommes mem- 
bres les uns des autres; 

26 Courroucez- vous, mais 
ne pechez point. Que le ſoleil 


ne ſe couche point ſur votre 


courroux: L 
27 Et ne donnez point lieu 
au malin Eſprit. - 

28 Que celui qui deroboit, 
ne deroube plus; mais qu'il 
travaille plutot de ſes mains 
a ce qui eſt hoantte ;. afin 


qu'il ait dequo1i donner a celui 


qui eſt dans le beſoin. 

29 Qu'aucun diſcours obſ- 
rene ne ſorte de votre bouche, 
mais ſeulement celui qui eſt 
utile a Fedification, afin qu'il 
ſoit agreable à ceux qui Ve- 
coutent. 


30 Et ne contriſtez point le duiſe par de vains . 


E SIE NS. 


le jour de la Redemption. 

31 Que toute aigreur, toute 
colere, toute animoſite, toute 
crierie, toute mediſance,foient 
bannies du milieu de vous, 
auſſi bien que toute malice, 

32, Mais ſoyez doux les uns 
envers les autres, pleins de 
compaſſion, vous pardennant 
les uns aux autres, ainſi que 
Dieu vous a pardonne pour 
l'amour de Je/us-Chriſt. 


CHAP, V. 


- COyez donc imitateurs de 
Dieu, comme ſes chers en- 
fans; 

2 Et marchez dans la cha- 
rite, ainſi que Iqus- Chriſt auſſt 
nous a aimez, & s'eſt donné 
Im-meme pour nous en obla- 
tion & en ſacrifice à Dieu, de 
tres-agreable odeur, 

3 Que ni la paillardiſe, ni 
aucune ſouillure, ni avarice, 
ne ſoient pas meme nommees 
parmi vous, ainſtq wil eſt con- 
venable à des Saints; 

4 Ni aucune choſe deshon- 
nete, ni parole folle, ni plai- 
ſanterie boufonne ; car ce 
ſont-IA des choſes indignes de 
vous; mais plutôt des louan- 
ges & des actions de graces. 

5 Car ſachez ceci, que nul 
paillard, nul impur, nul ava- 
re, qui eſt un idolitre, n'aura 
aucune part a Pheritage du 
Royaume de 7Jeus-Chriſt, & 
de Dieu. 


— — 


6 Que perſonne ne vous ſé- 


P; | c 
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car à cauſe de ces choſes, Ja | ſolution: mais ſoyez rempſi 
colcre de Dieu tombe ſur les | de FEfprit de Dien. 
enfans de rebellion. 19 Entretenant votre piets 
7 Ne ſoyez donc point leurs | par des Pſeaumes, des hymnes, 
complices. & des cantiques ſpirituels ; 
$ Car vous etiez autrefois | chantant & plalmodiant du 
tent bres, mais maintenant wous fond de vos cœurs auSeigneur; 
ftes lumiere au Seigneur; con- | 20 Rendant toujours graces 
duiſez- vous donc comme des | en tout tems & pour toutes 
enfans de lumiere : choſes au Nom de notre Sei- 
9 (Car le fruit de VEſprit | gneur Jeſus-Chrift, a Dieu 
conſiſte en toute debonnaire- | Notre Pere, 
te, juſtice, & verite ;) | 21 Vous ſoumettant les uns 
10 Eprouvez ſoigneuſement | aux autres, en la crainte de 
ce qui eſt agreable au Sei- Dieu. 
gneur. 22 Femmes, foyez ſoumiſes \ 
11 Et ne communiquez | vos maris, comme au Seigneur. 
point aux ceuvres infructueu- 23 Car le mari eſt le chef 
ſes des ténèbres, mais au con- de la femme, comme Jeſus- 


traire condamnez- les. Chriſt eſt Je Chef de I'Eglile, 

12 Car il eſt meme honteux | & auſſi le Sauveur de 8 
de dire les choſes qui ſont fai-] 24 Comme donc IEgliſe ef 
tes par eux en cachette, | ſoumiſe à Je&/us-Chrift, que les 


13 Mais toutes choſes etant | femmes le ſoient de meme à 
miſes en Evidence par la lu- | leurs maris, en toutes choſes. 
miere, ſont rendues manifeſ- 235 Et vous Maris, aimez vos 
tes: car il y a une lumiere qui | femmes, comme Jeſus-Chriſt 
manifeſte tout. a aime VEgliſe, & geſt donné 

14 Ceſt pourquoi il % dit ; | 1vi-meme pour elle; 
Reveille-toi, toi qui dors, & | 26 Afin qu'il la ſanctifiat, 
te releve d'entre les morts, & | apres Pavoir nettoyece par le 
Feſus-Chrilt teclairera. baptème d'eau & par la pa- 

15 Prenez donc bien garde | role ; 
comment vous vous condui- | 27 Et qu'il ſe la rendit une 
rez; non comme des impru- | Egliſe glorieuſe, wayant ni 
dents, mais comme des per- tache, ni ride, ni autre choſe 
ſonnes ſages : - ſemblable; mais qui fat ſainte 

16 Rachetant le tems: par- & irreprehenſible. | 
ce que les jours ſont mauvais. | 28 Les maris donc doivent 

17 C'eſt pourquoi ne ſoyez | aimer leurs femmes comme 
point fans intelligence, mais | leurs propres corps : celui qui 
comprenez bien quelte eff la | aime ſa femme, s'alme lui- 
volontè du Seigneur. meme. 

18 Et ne vous enyvrez point] 29 Car perſonne n'eut ja- 
de vin, auquel il y a de la diſ-| mais de haine pour fa 3 
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| 


chair; mais il la nourrit & 
Ventretient, comme le Sei- 
gneur entretient ſon Egliſe. 
zo Car nous ſommes mem- 
bres de ſon corps, formez de 
ſa chair & de ſes os. 
31 C'eſt pourquoi Phomme 
laiſſera ſon pere & ſa mere, & 
il ſe joindra a fa femme, & les 
deux ne ferent plus qu'une 
meme perſonne. 


22 Ce myſtere eſt grand; 


mais je parle ainſi par rapport 
a Jeſus Chriſt & à ſon Egliſe. 

33 Que chacun de vous at- 
me donc ſa femme comme 
ſoi- mèẽme; & que la femme 
reſpecte ſon mari. 


— — 


CHAP. vl. 


Nfans, obéiſfez à vos pe- 
res & a vos meres, ſelon 
le Seigneur; car cela eſt juſte: 
2 Honore ton pere & ta 
mere, (c' eſt la le premier com- 
mandement avec promeſſe) 

3 Afin que tu ſois heureux, 
& de longue vie ſur la terre. 

4 Et vous peres, n'uritez 
point vos enfans, mais nour- 
riſſez- les ſous la diſcipline, & 
ſous les inſtructions du Sei- 
gneur. 

5 Serviteurs, obdifſez A ceux 
qui ſont vos maitres ſelon la 
chair, avec crainte & trem- 
blement, dans la ſimplicité de 
votre cœur, comme a Fefus- 
Chriſt ; 

6 Ne ſervant point a Ill, 


comme cherchant a plaire aux 


hommes: mais comme ſervi- 
teurs de 74us-Chriſt, faiſant 
de bon scœur la volonté de 
Dieu; 


Chap. 6 

7 Servez donc avec affec- 
tion comme fi vous ſerviez le. 
Seigneur, & non pas les hom- 
8 

8 Sachant que chacun, ſoit 
eſclave, ou libre, recevra du 
Seigneur la rècompenſe ſelon 
ce qu'il aura fait. 

9 Et vous maitres, faites 
envers enx le ſemblable, & 
moderez les menaces, ſachant 

ue le Seigneur & d'eux & 

e vous eſt au Ciel, & qu'il 
n'y a point en lui d acception 
de perſonnes. | 
10 Au reſte, mes eres, 
fortiſiez- vous en notre Sei- 
gneur, & en la puiſſance de 
ſa force, 

11 Soyez revetus de toutes 
les armes de Dieu, afin que 
vous puiſſez reſiſter aux em- 
buches du Demon. 

12 Car nous r'avons point à 
combattre contre le ſang & Ja 
chair, mais contre les princi- 
pautez, & les puiſſances, con- 
tre les feigneurs du monde, 
gouwerneurs des tenebres de ce 
ſiècle, contre les malices ſpi- 
rituelles qui ſont dans les airs, 

13 C'eſt pourquoi prenez 
toutes les armes de Dieu, afin 
que vous puiſhez reſiſter au. 
mauvais jour, & apres avoir 
tout ſurmonté, demeurer fer- 
mes. gf 

14 Tenez vous donc fer- 
mes, ayant vos reins ceints de 
la verne, & étant revétus de 
la cuĩraſſe de la juſtice ; 

15 Et ayant les pieds chauſ- 
ſez de la preparation de I'E» 
vangile de paix: 

16 Prenant ſur tout le bou- 

P 6 clier 
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clier de la foi, par lequel vous 
puiſhez eteindre tous les dards 
enflammez du malin. 

17 Prenez auſſi le caſque du 
ſalut, & Pepe de l' Eſprit, qui 
eſt la parole de Dieu. 

13 Priant Dieu en votre eſ- 
prit par toutes ſortes de ſup- 

lications, en tout tems, veil- 
ant à cela avec une entiere 
r NN priant pour tous 

es Saints; 

19 Et pour moi auſſi, afin 
qu'il me ſoit donné de parler 
a bouche ouverte, & avec har- 
dieſſe, pour faire connoitre le 
myſtere de 'Evangile, 

20 Pour lequel je ſuis am- 
baſſadeur en la chaine, afin, 
dis. je, que j en parle librement, 


—— qu'il faut que Jen par. 
e. 

21 Or afin que vous ſachiez 
auſſi mon état, & ce que je 
fais, Tychique, notre frere 
bien-aime, & fidele Miniſtre 
du Seigneur, vous inſtruira de 
toutes choſes. 

22 Car je vous Vai envoye 
tout expres, afin que vous ap- 
preniez de lui quel eſt notre 
et at, & qu'il conſole vos cœurs. 

23 Paix /oit à tous les freres, 
& la charite avec la foi, de la 
part de Dieu le Pere, & du 
Seigneur Jeſus-Chriſt, 

24 Que la Grace ſoit avec 
tous ceux qui aiment notre 
Seigneur Jeſus-Chriſt en ſin- 


| cerite, Amen. 


Ecrite de Rome aux Epheſiens, & envoyee par Tychique, 
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AUL & Timothee, ſers 
viteurs de Jeſus-Chrift, 
a tous les Saints en Je- 

fſus-Chriſt qui ſont a 

Philippes, avec les Eveques & 
tes Diacres. 

2 Grace vous ſoit & paix de 
par Dieu notre pere, & de par 
le Seigneur Jeſus-Chriſt. 

3 Je rens graces à mon Dieu 
toutes les fois que je fais men- 
tion de vous: 

4 Priant toujours pour vous 
tous avec jolie dans toutes mes 
pReres : 

5s Acauſe de votre attache- 
ment à PEvangile, depuis le 
premier jour juſqu'a mainte- 
nant ; 3 

6 Etant bien aſſure que ce- 
luĩ qui a commenc& cette bon- 
ne ceuvre en vous, la perfec- 
tionnera juſqu'à la journee de 
Jeſus-Chriſt: 

7 Comme il eſt raifonnable 


que je penſe cela de vous tous, 


parce que j'ai dans Feſprit que 
vous avez tous pris part a la 
grace que Dieu m'a faite dans 
mes liens, & dans Ja defenſe 
& dans Ja confirmation de ſon 
Evangile. 

8 Car Dieu m'eſt temoin 
que je vous aime tous d'une 


affection cordiale en jeſus- 


Chriſt : 

9 Et la grace que je lui de- 
mande, c'eſt, que votre cha- 
rite abonde de plus en plus 
& en connoiſſance & en tout 
intelligence: 8 

10 Afin que vous diſcer- 
niez les choſes bonnes des 
mauvaiſes, pour ètre purs & 


inebranlables juſqu'a la jour- 


nee de Jeſus-Chriſt ; 
11 Etant remplis des fruits 
de la juſtice, qui nt produits 
ar Jeſus-Chriſt, a la gloire & 
a la louange de Dieu. 


Chaf. 1. 


que vous ſachiez que les cho 
ſes qui me ſort arrivees, n'ont 
ſer vi qu'a un plus grand avan- 
cement de I'Evangile : 

13 De forte« que mes liens 
en 7eſus-Chriſt ſont devenus 
celebres dans tout le Pretoire, 
& en tous autres {erux : 

14 Et que pluſieurs de 795 
freres en notre Seigneur étant 
raſſurez par mes hens, oſent 
deſormais annoncer la parole 
hardiment, & ſans crainte. 

15 Neſt vrai que quelques- 
uns prechent Jeſus-Chriſt par 
envie & par contention; & 
que les autres le font, au con- 
traire, d'une bonne volonte. 

16 Les uns, distje, annon- 
cent Jeſus-Chriſt par conten- 
tion, & non pas purement; 


croyant ajquter de Vaflliction | 


a ines liens. | 

17 Mais les autres le fort 
par affection hᷣncere, ſachant 
gue je ſuis etabli pour la de- 

enſe de l'Evangile. 

128 Mais qu'importe? puiſ- 
que de quelque maniere que 
ce ſoit, ou par oſtentation, ou 
en lincerite, Chriſt eſt annon- 
ce; & c'eſt de quoi je me re- 
jours, & me rejoutral tou- 
jours. 

19 Car je ſai que ceci tour- 
nera a mon ſalut par vos prie- 
res, & par le ſecours continuel 
de Eſprit de Jeſus-Chriſt. 

20 Selon Vattente & Veſ- 
perance ou je ſuis, que je ne 
ſerai confus en rien; mais 
. toute aſſurauce, Ju- 

hriſt ſera maintenant, com- 
me il Pa toujours Ee, gloriſié 


' 


| 
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12 Or mes ſreres, je defire | 


en mon corps, ſoit par ma 
vie, foit. par ma mort, 

2r Car Feſus-Chrifſt eſt ma 
vie, & mourir eſt mon gain, 
22 Mais s'il m'eſt utile, ou 
non, de vivre en la chair, & 


ce que je dois preferer, je nen 


N 


ſai rien. | 

23 Car je ſuis preſſe des deux 
cotez, mon deſir tendant bien 
a deloger, pour tre avec Fe. 
ſfus-Chriſt, ce qui m'eſt beau- 
coup meilleur; 

24 Mais il eſt plus utile 
pour vous que je demeure 
dans ce corps mortel. 

25 Et comme je tiens cela 
pour aſſure, je ſai que Jy de- 
meurerai, & que je continue- 


votre avancement & pour la 
joie de votre foi; 
26 Atin que vous ayez en 


moi un ſujet de vous glorifier 


de plus en plus en Jetus- 
Chriſt; par mon retour au 
milieu de vous. | 

27 Seulement conduiſez- 
vous comme il eſt ſeant felon 
I'Evangile de Jeſus - Chriſt ; 
afin que ſoit que je vienne, 
& que je vous voie, ſoit que 
je ſois abſent, j'entends quant 
a votre etat, que vous perſiſ- 
tez en un mème eſprit, com- 
battant enſemble d'un meme 
courage par la foi de PEvan- 
gile; & n*ttant en rien epou- 
vantez par les adverſaires. 

28 Ce qui leur eſt une 
demonſtration de perdition ; 
mais a vous, une demonſtra- 
tion de ſalut: & cela de la 
part de Dieu. 


| 


| 


29 Parce qu'il vous a été 
donne 


rai d'etre avec vous tous pour 


AUX 


donn gratuitement pour Je. 
ſus-Chrift, non - ſeulement de 
croire en lui, mais auffi de 
ſouffrir pour lui: 

40 Ayant a ſoutenir les me- 


. a | 
mes combats ou vous m'avez 


vii, & que vous apprenez ou 
je ſuis encore. 
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8 I donc il y a quelque con- 
ſolation en Jgſus-Chriſt, 

5 y quelque ſoulagement 

dans la charite, s'il y a quel- 


— 


que communion d'eſprit, sil 


y a quelques affections cordia- 
les & compatiſſantes. 

2 Rendez ma joie parfaite, 
enttantd*'un meme ſentiment, 
ayant un meme amour, n'e- 
tant qu'une ame & un meme 
eſprit. 


contention, ou par vaine gloi- 
re, mais que chacun par hu- 
milite eſtime les autres plus 
excellents que ſoi- meme. 

4 Qu'il n'ait point telle- 
ment en vue ſon interet par- 


ticulier, gu'il ait auſſi &gard 


a ce qui concerne les autres. 

5 Qu'il y ait donc en vous 
le meme ſentiment qui a été 
en Jeſus-Chriſt. 

6 Lequel etant en forme de 
Dieu, n'a point repute rapine 
d'etre gal a Dieu; 

7 Mais s'eſt antanti lui 
meme, ayant pris la forme de 
ſerviteur, fait à la reſſemblan- 
ce des hommes: 

8 Et etant trouvè en figure 
comme un homme, il s'eſt ab- 


| baille lui - meme, ayant porté 
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3 Que rien ne ſe faſſe par | 


Chap. 2 o 
| Pobtiſſance juſqu'a la mort, A 
la mort meme de la croix. 

9 C'eſt pourquoi auſſi Dieu 
Va fouverainement tleve, &. 
lui a donné un Nom, qui eſt 
au- deſſus de tout autre Nom; 

10 Afin qu'au nom de Je- 
ſus tout genou ſe ploye, tant 
de ceux qui ſont aux cieux, 
que de ceux qui ſont en la 
terre, & au- deſſous de la terre: 

11 Et que toute langue con- 
feſſe que Jéſus-Chriſt eſt le- 
Seigneur, a la gloire de Dieu 
le Pere. 

12 C'eſt pourquoi, mes bien 
ai mez, comme vous avez tou- 
jours obei.a I'Evangile, non- 
ſeulement en ma preéſence, 
mais beaucoup plus mainte- 
nant en mon abſence, emplo- 
yez-vous à votre 1 10 ſalut. 
avec crainte & tremblement. 

13 Car c'eſt Dieu qui pro- 
duit en vous avec efficace & 
le vouloir, & le parfaire, ſelon 
ſon bon plaiſir. | 

14 Faites toutes choſes ſans 
murmures & ſans diſputes ; 

15 Afin que vous ſoyez ſans 
reproche, ſimples, & enfans 
de Dieu irreprehenfibles, au 
milieu de cette generation tor- 
tue & perverſe, parmi leſquels 
vous brillez comme des Aan 
beaux au monde, qui portent 
au devant d'eux la parole de 
la vie. | 

16 Akin queen la journee de 
Chriſt je me glorifie de n avoir 
point couru en vain, ni tra- 
vaille en vain, 

17 Que fi mane mon ſang 
doit ſervir d'aſperſion ſur le 
ſacrifice & Voblation de _y 
oi, 


| 
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foi, je m'en rejouis & je vous 
en felicite tous, | 

18 Vous auſh pareillement 
ſoyez- en joyeux, & rẽjouiſſez- 
vous-en avec moi. 

19 Or j eſpere avec la grace 
du Seigneur Jeſus de vous en 
voyer bientõt Timothee afin 
que j aye auſſi plus de coura- 
ge quand j aurai connu votre 
etat. 

20 Car je n'ai que lui qui 
ſoit animè d'un pareil coura- 


ge, & qui ſoit vraiment ſoi- 


gneux de ce qui vous con- 
ern. 

21 Tous les autres cher. 
chent leur interet particulier, 
& non les interets de Jeſus- 
Chriſt. 

22 Mais pour lui, vous ſa- 
vez Pepreuve gue j'en ai faite, 
puiſqu'tl a fervi avec moi 
dans la predication de PEvan- 
gile, comme un fils ſert ſor 
pere. 

23 Peſpere donc de vous 
Penvoyer, des que Jaurai 
pourvu à mes affaires. 
24 Et je m'aſſure en notre 
Seigneur que j'irai moi-meme 
auſſi vous voir bientot. 

25 Mais j'ai cru neceſſaire 
de vous envoyer Epaphrodite 
mon frere, mon compag non 
d'œuvre & mon compagnon 
d'armes, qui auſſi a ete en- 
voye de votre part, pour me 
porter ce dont j'ai eu beſoin. 

26 Car il vous deſiroit tous 
ſingulierement, & il ẽtoit fort 
inquiet de ce que vous aviez 
appris ſa maladie. 

27 Et de fait, il a te mala- 
de, & fort proche de la mort; 
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| mais Dieu a eu pime de lui, & 


non-ſeulement de lui, mais 


auſh de moi ; afin que je n'eul- 
ſe pas triſteſſe ſur triſteſſe. 

28 Je vous Vai donc ren- 
voye a cauſe de cela avee 
plus de diligence, afin qu'en 
le revoyant vous ayiez de la 
joie, & que j'ai moins de 
triſteſſe. 

29 Recevez-le donc en 20. 
tre Seigneur, avec toute 2 
de joie: & ayez de Veſtime 
pour ceux qui ſont tels. 

30 Car il a été proche de 
la mort pour l'cuvre de Je- 
ſus-Chriſt, n'ayant eu aucun 
egard a ſa propre vie, afin de 
ſuppleer au defaut de votre 
ſervice envers moi. 


CHAP. III. 


U reſte, mes freres, re- 
jouiſſez-vous en notre 
Seigneur. Il ne m'eſt point 
facheux, & c'eſt votre ſurete, 
que je vous ecrive les memes 
choſes. 

2 Gardez- vous des Chiens; 
prenez garde aux mauvais 
ouvriers; prenez garde a la 
fauſſe Circonciſion. 

3 Car c'eſt nous qui ſom- 
mes la Circonciſion, nos qui 
ſervons Dieu en eſprit, & 
qui nous glorifions en Jeſus- 
Chriſt, & qui n'avons point 
de confiance en la chair: 

4 Quoique je pourrois bien 
auſſi avoir confiance en la 
chair: meme fi quelqu'un 
eſtime qu'il a de quoi ſe con- 
her en la chair, jen ai encore 
| davantage, 
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AUX PHILI 


s Moi qui ai été circoncis | 
le huitieme jour, qui ſuis de 


qu'en oubliant 


la race d'Iſrael, de la Tribu 
de Benjamin, Hebreu, uc 
d' HEbreux, Phariſien de re- 
ligion: 

6 Quant au zele, perſecu- 
tant I'Egliſe : & quant a la 
juſtice qui eſt de la Loi, etant 
{ans reproche. 

7 Mais ce qui m'etoit un 
gain, je Vai regarde comme 
un dommage pour l'amour de 
Jeſus Chrift, 

8 Etcertes, je compte tou- 
tes choſes comme un domma- 
ße au prix de Pexcellence de 
aconnoiflance de Jeſus-Chriſt 
mon Seigneur, pour l'amour 
duquel je me ſuis prive de 
toutes ces choſes, & je les 
eſtime comme de Fordure, 
afin que je gagne Chriſt: 

9 Et que je fois trouve en 
lui ayant non point la juſtice 
qui eſt de Ja Loi, mais celle 
qui eſt par la foi en Chriſt, 
ce a- dire, la juſtice qui eſt 
de Dieu par la foi : 

10 Pour connoitre Jeſus- 
Chriſt, & la vertu de ſa re- 
ſurrection, & la communion 
de ſes afflictions, en (tant 
rendu conforme a ſa mort: 
11 Aſpirant par ce moyen 
a parvenir a la réſurrection 
des morts. | 

12 Non que jaye déjà at- 
ternt le but, ou que je ſois deja 
rendu accompli; mais je 
cours après pour tacher d'y 
parvenir, c*eſt pour cela auſſi 
J'ai éẽtẽ ſaiſi par Jeſus-Chriſt. 
- 13 Non, mes freres, je ne 


PPIENS. 


14 Mais ce 2 je ſuis, C' eſt 

es choſes quĩ 
ſont derriere moi, & m'avan- 
cant vers celles qui ſont de- 
vant moi, je cours vers le but, 


ſavoir au prix de la celeite 


vocation, 
Jeſus-Chri 

15 C'eſt pourquoi nous tous, 
qui ſommes parfaits, ayons ce 
meme ſentiment: & fi en 
quelque choſe vous Etes d'un 
autre avis, Dieu vous le re- 
velera auſh comme q nous: 

16 Cependant ſuivons la 
meme regle pour les choſes 
auxquelles nous ſorames par- 
venus, & ayons un meme ſen- 
timent. 

17 Soyez tous enſemble mes 
imitateurs, mes freres, & con- 
ſiderez ceux qui marchent ſe- 
lon le modele que vous avez 
en nous. 

18 Car il y en a pluſteurs 
qui marchent de telle maniere, 


2 et de Dieu en 


Chap. Jo 


que je vous ai ſouvent dit, 


& maintenant je vous le dis 


encore avec larmes, qu'ils ſont 


ennemis de la croix de Chritt ; 

19 Deſquels la ſin eſt la per- 
dition, qui n' ont d' autre Dieu 
que leur ventre, & deſquels 
la gloire eſt dans leur confu- 


ſion, n'ayant d'affection que- 


pour les choſes de la terre, 

20 Mais notre converſation 
eſt celle des bourgeois des 
Cieux, d'ou auſh nous atten» 
dons-le Sauveur, qui eſt notre 
Seigneur Jeſus-Chriſt : 

21 Qu, transformera notre 
corps vil, afin qu'il ſoit rendu 


con forme aſon corps glorieux, 


m'imagine pas d'avoir encore | ſelon cette efficace par laquelle 


atteint le but ; 


- 


Chap. 4. 


il peut meme s aſſujettit tou- 
tes choſes. 


1— 


CHAP. IV. 
6:8 pourquoi, mes freres 


bien-aimez & tres-defi- 
rez, ma joie & ma couronne, 
ſoyez fermes de la meme ma- 
niere en notre Seigneur, mes 
bien aimez. 

2 Je prie Evodie, & auſſi 
Syntiche d'avoir un meme 
ſentiment au Seigneur. 

3 Et toi, mon fidele Colle- 
gue, je te prie de les aſſiſter 
comme des perſonnes qui ont 
combattu avec moi dans VE. 
vangile, auſſi bien que Cle- 
ment, & mes autres compa- 
gnons d'ceuvre, deſquels les 
noms ſent ecrits au Livre de 
vie. 

4 R<ouiſſez-vous toujours 
en zotre Seigneur, je le dis 
encore, rejouiſſez-yous. 

s Que votre douceur ſoit 
connue de tous les hommes : 
Le Seigneur eſt proche. 

6 Ne vous inquietez de 
rien, mais en toutes choſes 
expoſez vos demandes à Dieu 
par des prieres & des ſuppli- 
cations, avec actions de gra- 
ces. 

7 Et la paix de Dieu, qui 
ſurpaſſe tout entendement, 

ardera vos cœurs & vos, 
entimens en Jeſus-Chriſt, 

8 Au reſte, mes freres, que 
toutes les choſes qui font veri- 
tables, toutes les choles gut 
font venerables, toutes les 
choſes qui ſont juſtes, toutes 
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les choſes qui ſont pures, tou. 
tes les choſes qui ſent aima- 
bles, toutes les choſes gui ſont 
de bonne renommee, zcutes 
celles ot il y a quelque vertu 
& quelque Jouange, penſez a 
ces chotes, 

9 Car auſſi vous les avez 
appriſes, & regues, & enten- 
dues & vues en moi. Faites 
ces choſes, & le Dieu de paix 
ſera avec vous. 

10 Or je me ſuis fort rejcui 
en notre Seigneur, de ce qu'a 
la fin vous avez fait revivre le 
ſoin que vous avez de moi: 4 
quoi auſſi vous penſiez, mais 
vous nen aviez pas Voccaſion, 

11 je ne dis pas ceci par 
rapport à mon indigence: car 
j'ai appris a Etre content de 
I'&tat ou je me trouve. 

12 J'ai appris a vivre a 'e. 
troit, & je fat auſſi E@re dans 
abondance: par tout & en 
toutes choſes je ſuis inſtruit 
tant à Etre raffaſie, qu'a avoir 
faim ; a ᷑tre dans Tabondance, 
& dans la diſette. ; 

x3 Je puis toutes choſes en 
Chriſt qui me fortifie. 

14 Neanmoins vous avez 


ma neceſlite, 

15 Vous ſavez auſſi, vous 
Phillppiens, qu'au commen- 
cement de la predication de 
I'Evangile, quand je partis de 
Macedoine, aucune Egliſe ne 
'gelargit a mon egard, excepté 
vous ſeuls. 

16 Etant meme a Theſialo- 


deux fois ce qui m'etoit ne- 


ceſſaire. 
17 Ce 


bien fait de prendre part a 


nique, vous m'*'envoyates par 


17 
chere 
cher. 


vy de votre part, comme un 


cherche des preiens, mais je 
cherche de faire abonder le 
fruit qui vous en revient. 

18 Tai tout regu, & je ſuis 
dans Pabondaace, je ſuis com- 
ble de biens, ayant regn d'E- 
paphrodite ce qui ma e, en- 


parfum de bonne odeur, com- 
me un ſacrifice que Dieu ac- 
cepte, & qui lui elt agreable, 
19 Auſſi mon Dieu, felon 
ſes riehefles, ſuppleera A tout 


AUX PHILIPPIENS. 
17 Ce welt pas que je re- I vous Ev ra fa gloire en Jé- 


Chap. 4, 


ſus Chrilt. 

20 Or à Dieu notre Pere ſoit 

gloire aux ficcles des fiecles z 
men, | 

21 Saluez chacun des Saints 
en Jeſus-Chkriſt, Les freres qui 
ſont avec moi vous ſaluent. 

22 Tous les Saints vous 
ſaluent, & principalement 
ceux qui ſont de la maiſon de 
Empereur. 

23 La grace de notre Sei- 
gneur jéſus-Chriſt ſoit avec 


ce dont vous aurez beſoin, & 


vous tous, Amen. 


Ecrite de Rome aux Philippiens, & envoyee par Epaphrodite. 
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AUL Apötre de Jeſus- 
Chriſt, par Ja volonts| 
de Dieu, & le frere 
Timothee : 

2 A nos freres les ſaints & 
fideles en Chriſt, qui ſont à Co- 
loſſes : Grace vous ſoit & paix 
de par Dieu notre Pere, & de 
far le Seigneur Jeſus-Chriſt. 
3 Nous rendons graces a 
Dieu, qui eft le Pere de no- 
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tre Seigneur Jéſus-Chtiſt, & 


vous: 


Saints: 
des biers qui vous ſont reſer- | 


vous avez recu la conndiſſance 
par la parole de la verite, c- 
a-dire, par l'Evangile; 

6 Qui eſt parvenu juſqu'a 
vous, comme il Feſt auſſi dans 
tout le monde, ou il fructifie, 


nous le prions ſans ceſſe pour 


4 Ayant oui parler de vo- 
tre koi en jéſus-Chriſt, & de 
votre charite envers tous les 


vez dans les Cieux, & dont: 


de meme que parmi vous, 


* 


TY 


depuis le jour que vovs avez 
entendu & connu Ja grace de 
Dieu dans la verite. 
Comme vous en avez «te 
inſtruits par Epaphras notre 
cher compagnon de ſervice, 
qui eſt fidele Miniftre de Je- 


ſus-Chriſt envers vous: 


8 Et qui nous a appris Ia 
charite que vous avez par le 
Saint Eſprit. 

9 C'eſt pourquoi depuis le 
jour que nous Pavons ſa, nous 
ne ceſſons de prier pour vous, 
& de demander à Dieu que 
vous ſoyez remplis de la con- 
noiſſance de ſa volonte, en 


| toute ſageſſe & intelligence 
5 A cauſe de Veſperance | ſpirituelle : 


10 Afin que vous vous con- 
duiſiez dignement, comme il 
elt ſeant ſelon le Seigneur, en 
lui plaiſant entierement, fruc- 
tifiant en toute bonne exuvre, 
& croiſſant tous les jours dans 
la connoiſſance de Dieu. 

11 Etant fortifiez en toute 
maniere ſelon la puiſſance my 

a 


ſa gloire, en toute patience, & 
tranquillite d'eſprit, avec joie. 

12 Rendant graces au Pere, 

ui nous a rendus capables 
e participer a Pheritage des 
Saints dans la lumiere: 

13 Qui nous a dtlivrez de 
la puiſſance des tenebres, & 
nous a tranſportez au royau- 
me de fon Fils bien-aime ; 

14 En qui nous avons la 


redemption par ſon ſang, ſa- 


voir, la remiſſion des pechez. 
15 Lequel eſt l'image de 
Dieu inviſible, le premier ne 
de toute creature, 
16 Car c'eſt par lui qu'ont 
ets creees toutes les choſes qui 


ſont aux Cieux & en la terre, les 


viſibles & les inviſibles; les 
Trones, les Dominations, les 
Principautez, & les Puifſan- 
ces; toutes choſes ont ete 
creees par lui, & pour lui. 

1 Et il eſt avant toutes 
choſes, & toutes choſes ſub- 
ſiſtent par lui. : 

18 Et c'eſt lui qui eſt le 
Chef du corps de V'Egliſe, & 
le commencement & le pre- 
mier-ned'entre les morts, afin 
qu'il tienne le premier lieu en 
toutes choſes. | 

19 Car le bon plaifir du 
Pere a ete que toute plenitude 
habitat en lui: 

20 Et de reconcilier par lui 
toutes choſes avec ſoi, ayant 
fait la paix par le ſang de ſa 
croix, ſavoir, tant les choſes 
qui /oxt aux Cieux, que celles 


qui ſont ſur la terre. | 
21 Et vous qui étiez autre- 


fois Eloignez de lui, & ſes 


ennemis en votre entende- | 
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ment, & en mauvaiſes ceu- 
vres: | 
22 Il vous a maintepent 
reconciliez par le corps de ſa 
chair, en /a mort, pour vous 
rendre ſaints, ſans tache, & 
irreprehenſibles devant lui. 

23 Si toutefois vons demeu- 
rez fermes en la foi, étant fon. 
dez & affermis, ſans abandon- 
ner jamais Ieſperance de I'E- 
vangile que vous avez oui, 
lequel eſt preche a toute crea- 
ture qui eſt ſous le ciel, & du- 
quel, moi Paul, j'ai été fait 
miniſtre. 

24 Je me rèjouis done main- 
tenant en mes ſouffrances pour 
l'amour de vous, & Paccom- 


plis le reſte des afflictions de 


FJeſus-Chriſt en ma chair, pour 
ſon corps, qui eſt 'Egliſe : 

25 De laquelle j'ai été fait 
miniſtre, ſelon la diſpenſation 
de Dieu qui nva ete donnee 
envers vous, pour accomplir 
la parole de Dieu : . 

26. Savoir le myſtere qui 
avoit été cache dans tous les 
ſiecles & dans tous les ages, 
mais qui eſt maintenant ma- 
nĩfeſtẽ a ſes Saints. 

27 Auxquels Dieu a voulu 
donner a connoitre quelles 


font les richeſſes de gloire de 


ce myſtere, par rapport aux 
Gentils ; c'eſt a favoir Chriſt, 
qui a tte preche parmi vous, & 
qui eft Peſperatice de la gloire 

28 Que nous annongons, en 
exhortant tout homme, & en 
enſeignant tout homme en 
toute ſageſſe, afin que nous 


rendions tout homme parfait 
en Jeſus-Chrift, 


29 A 


Chap, 2. 


29 A quoi auſſi je travaille, 
en combattant ſelon ſon effi- 
Tace, qui agit puillamment en 
moi. 


* . 
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R je veux que vous ſa- 
chiez combien eſt grand 
le combat que j ai efſuie pour 
vous & pour ceux qui ſaut a 
Laodicee, & pour tous ceux 
qui n'ont point vi ma preſen- 
ce en la chair : 

2 Afin que leurs cœurs 
ſoient conſolez, etant unis en- 
ſemble dans la charite, & dans 
toutes les richeſſes d'une pleine 
certitude d'intelligence, pour 
la connoiſſance du myſtere de 
notre Dieu & Pere, & de Js ſus- 
Chriſt: 

3 En qui ſont renfermez 
tous les treſors de la ſapience 
& de la ſcience, 12 

4 Or je dis ceci afin que 
perſonne ne vous ſeduile par 
des paroles ſpecieuſes. 

_ © Car bien que je ſois ab- 
ſent de corps, toutefois je ſuis 
avec vous en eſprit, me re- 
jouiſſant de voir l'ordre & la 
fermeté de la foi, que vous 
avez en Chriſt, 8 

6 Puis donc que vous avez 
recu le Seignenr Jeſus-Chriſt, 
marchez dignement en lui: 

7 Etant enracinez & édi- 
fiez en lui, & fortifiez en la 
foi, felon que vous avez été 
enſeignez, abondant toujours 
en elle avec action de graces. 
8 Prenez garde que per- 


la philoſophie, & par de vaines 
2 
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iuſions, ſelon la tradition des 


ſonne ne $'empare de vous par 


bommes, ſelon les elemens du 
monde, ui ne ſent pas ſelon 
Chriſt. P's 

9 Car toute la plenitude de 

la Divinite habite en lui cor- 
porellement, 
10 Et c'eſt en lui que vous 
etes rendus accomplis; puil- 
qu'il eſt le Chef de toute prin- 
cipaute & puiſſance : 

11 En qui auſſi vous avez 
eté circoncis d'une Circonci- 
hon faite ſans main, lorſque 
vous avez depouille le corps 
des pechez de la chair, dan; 
la Circonciſion de 2 hriſt: 

12 Ayant ete enſevelis avec 
lui par le Bapteme ; avec qui 
auſſi vous etes refſuſcitez par 
la foi en la vertu de Dieu, 
qui Pa reſſuſcitè des morts. 

13 Et lorſque vous (tie- 

morts dans vos offenſes, & 
dans le prepuce de votre 
chair, il vous a vivifiez en- 
ſemble avec lui, vous ayant 
gratuitement pardonnè toutes 
vos offenſes. 
14 En ayant efface Tobli- 
gation gui toit contre nous, 
laquelle confſiltoit en ordon- 
nances ceremonielles & nous 
etoit contraire, & qu'il a en- 
tierement aholie, l'ayant at- 
tachee a la croix. 


cipantez, & les puiſſances, il 
les a publiquement données 
en ſpectacle, triomphant d'el- 
les fur la croix. 

16 Que perſonne donc ne 
vous condamne pour le man- 
ger on pour le boire, ou pour 
a diſtinction d'un jour de F< 

te, 


15 Ayant depoullle les prin- 


te, ou f 
lune, o 
17 
toient | 
1 Ci. 
e corp 

18 C 
maitril 
milité 
vice 
dans le 
vnes, « 
du ferv 

19 
Chef, 
ttant f 
par le 
ſons, 
divin. 

20 
avec ( 
rudim 
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21 
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22 
peril: 
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deme! 
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23 
que | 
un 
un ai 
les n 
corps 
au ra 
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periſſabſes par Fuſage meme, 


'I 8 donc vous Ctes reſſuſci- 


te, ou pour un jour de nouvelle 
june, ou pour les ſabbats. 

17 Leſquelles choſes n'c 
toient que Hombre de celles 
i 6'0ient à venir, au hen que 
'e corps en ef en Jejus-Chilt. 

13 Que perſonne ne vous 
maitriſe a ſon plaifir par hu- 
milite d'eſprit, & par le ſer 
vice des Anges, s'ingérant 
dans les choſes qu'il n'a point 
vnes, & temerairement enfle 
du ſens de fa chair : 

19 Ne retenant point de 
Chef, duquel tout le Corps 
ttant fourni & ajuſte enſemble 
par les jointures & tes liai- 
ſons, recoit un accroiſſement 
divin. 

20 Si donc vous @tes morts 
avec Chriſt, par rapport aux 
rudimens du monde, pour- 
quoi vous chargeroit-on en- 
core d' ordonnances, comme fi 
vous viviez au monde ? 

21 Savoir, Ne mange point 
de ceci, Ne gotite point de 
cela, N'y touche point. 

22 Qui ſont toutes choſes 


& etablies d' apres les comman- 
demens & les doctrines des 
hommes : 
23 Qui ont pourtant quel- 
qe apparence de ſageſſe & 
un culte volontaire, avec 
un air d'humilité, en ce queel- 
les n'epargnent nullement le 
corps, & n'ont aucun égard 
au raſſaſiement de la chair. 
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Chap. 3. 
cherchez les choſes qui font 
zn haut, ou Jeus-Chriſt eſt 


| 1ffhs & la droite de Dieu. 


2 Penſez aux choſes qui 
ſont en haut, & non a celles 
qui ſont ſur la terre. | 

3 Car vous ttes morts, & 
votre vie eſt cachee avec Je- 
ſus-Chrilt en Dieu. 

4 Et quand Feſes - Chriſt, 
qui eſt notre vie, apparoitra, 
vous paroitrez auſſi avec lui 
en gloire. 

5 Mortifiez donc vos mem- 
bres qui ſant ſur la terre, la 
paillardiſe, l'impuretè, les af- 
tections dereglees, les mauvais 
defirs, & Vavarice, qui eſt une 
idolatrie ; | 

6 Pour leſquelles choſes 1 
colere de Dieu eclatte ſur les 
enfans de rebellion ; 

7 Dans ic{quelles vous avez 
marche autrefois, quand vous 


| viviez en elles. 


8 Mais rejettez maintenant 
toutes ces choſes, & la colere, 
FPanimoſite, la médiſance; & 
qu'nucune parole deshonnete 
ne forte de votre bouche. 

9 Ne mentez point Pun a 
l'autre, puiſque vous avez de- 
pouille le vieil homme avec ſes 
aifections ; 

10 Et revetu le nouvel 
homme, qui ſe renouvelle en 
connoiſſance, felon Vimage 
de celui qui Pa cree. 

11 En qui it n'y a ni Grec, 
ni Juif, ni Circonciſion, ni 
Prepuce, ui Barbare, 21 Scy- 
the, ni eſclays, ni libre: mais 
Chriſt y / tout en tous. 

12 Soyez donc, comme des 


tex avec Jeſus - Chriſt , 


Elias de Dieu, ſaints & bien- 
aimez, 
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aimez, rev@tus des entrailles 


de -miſericorde, de benignite, 


d*humilite, de douceur, d'eſ- 


prit patient: 


13 Vous ſupportant les uns 
les autres; & vous pardonnant 


les uns aux autres: & ſſi Fun 


a querelle contre Pautre, com- 
me YJeſus-Chriſt vous a par- 
donne, vous auſſi faites-ea de 


*meme. 


14 Et par deſſus tout, ſopez 
revetus de la charite, qui efb 


le lien de la perfection. 


15 Et que la paix de Dieu, 
à laquelle vous avez été ap- 
pellez pour ètre un ſeul corps, 
tienne le principal lieu dans 
vos cœurs ; avec toute recon- 
noiſſance, : 

16. Que la parole de Chriſt 
babite en vous abondamment 
en toute fageſſe, vous enſei- 

nant & vousexhortantles uns 
es autres par des pſeaumes, 
des hymnes & des cantiques 
ſpirituels,avec grace,chantant 
de votre cceur au Seigneur. 

17 Et quelque choſe que 
vous faſſhez, ſoit par parole 
ou par ceuvre, faites tout au 
Nom du Seigneur Jeſus, ren- 
dant graces par lui a notre 
Dieu & Pere de toutes choſes. 

18 Femmes, Soyez ſujettes 
à ves maris, comme il eſt 
convenable felon le Seigneur. 

19 Maris, aimez vos fem- 
mes, & ne vous aigriſſez point 
contr'elles. 

20 Enfans, obeiſſez à vos 
peres & a vos meres en toutes 
choſes: car cela eſt agreable 
au Seigneur. 


21 Peres, nmirritez point 
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vos enfans, de peur qu'ils ne 
perdent courage. 

22 Serviteurs, obeiſſez en 
toutes choſes a ceux qui ſont 
vos maitres ſelon la chair, ne 
ſervant point a Fail, comme 
voulant complaire aux hom- 
mes, mais en fimplicite de cœur 
& dans la crainte de Dieu. 

23 Et quelque choſe que 
vous faſſiez, faites tout de bon 
cœur, comme le faiſant pour 
le Seigneur, & non pas pour 
les hommes ; 

24 Sachant que vous rece- 
vrez du Seigneur le ſalaire 
de Pheritage celefte: car c eſt 
Jeſus-Chriſt le Seigneur, que 
vous ſervez. 

25 Mais celui qui aura fait 
injuſtement recevra la peine 
de ſon injuſtice: car en Dieu 
il n'y a point d'egard a Pappa - 
rence des perſonnes. 
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Aitres, rendez le droit 

& Tequite & vos ſervi- 

teurs, ſachant que vous avez 

auſh bien qu'eux, un Seigneur 
dans le Ciel. 

2 Perſẽverez & veillez dans 

la priere avec actions de gra- 
ces: ; 
3, Priez, auſſi tous enſemble 
pour nous, afin que Dieu nous 
ouvre la porte de la parole, 
pour annoncer le myſtere de 
Feſus-Chriſt, pour lequel aulli 
je ſuis dans les liens. 

4 Afin que je le manifeſt 
& que je le publie d'une ma- 
niere convenable, 


5 Conduiſez vous ſagement 
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envers ceux de dehors, rachet- 
tant le tems, | 

6 Que vos diſcours ſoient 
toujours aſſaiſonnez de ſel & 
de grace, afin que vous ſa- 
chiez comment vous avez a 
repondre a chacun. 

7 Tychique, notre frere 
bien-aime, & fidele Miniſtre, 
& compagnon de ſervice en 
notre Seigneur, vous fera ſa- 
voir tout mon état: 

8 Je Pai envoye vers vous 
expreſſement, afin qu'il con- 
noiſſe de votre état, & qu'il 
conſole vos cœurs: 

Je lui ai joint Oneſime, 
notre fidele & bien- aimè fre- 
re, qui eſt de votre pays : ils 
vous informeront de tout ce 
qui ſe paſſe ici. 

10 Ariſtarque, qui eſt pri- 
ſonnier avec moi, vous ſalue, 
auſſi bien que Marc, qui eſt le 
couſin de Barnabas, touchant 
lequel vous avez regu des re- 
commendations; s'il vient à 
vous, recevez le bien. 

11 Et Jeſus, qu'on appelle 
Juſte, vous ſalue auſſi. Ils ſont 
quant à la naiſſance, de la Cir- 
conciſion; mais mes compa- 


gnons d'ceuvre au Royaume 


de Dieu, & les ſeuls qui m'ont 
tte en conſolation, . 


| 
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12 Epaphras, qui eſt auſſi 
votre compatriote, & ſerviteur 
de Chriſt, vous ſalue, combat - 
tant toujours pour vous par 
ſes prieres, afin que vous de- 
meuriez parfaits & accomplis 
en toute la volonte de Dieu. 

13 Car je lui rens ce tẽmoĩ- 
gnage qu'il a un grand zele 
pour vous, & pour ceux de 
Lapdicee, & pour ceux d' Hiè- 
rapolis. 

14 Luc, le Medecin mon 
bien-aime, vous ſalue; & De- 
mas auſſi. 

15 Saluez les freres qui 
ſont a Laodicee, & Nymphas, 
avec 'Egliſe qui eft en ſa mai- 
ſon. | 
16 Et quand cette Lettre 
aura été lue entre vous, faites 
qu'elle ſoit auſſi lue dans V'E- 
gliſe de Laodicee z & vous 
auſſi liſez celle que les Laodi- 
ceens vous envoyeront. | 

17 Et dites a Archippe de 
ma part, Conſidere l'adminiſ- 
tration que tu as regue en no- 
tre Seigneur, afin que tu Vac- 
compliſſes. 

18 La ſalutation ef de la 
propre main de moi Paul. 
Souvenez vous de mes liens. 


La grace ſoit avec vous; 
Amen. 


Ecrite de Rome aux Colaſſiens & envoyee par Tychique & Oneſime. 
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mothee, a I'Egliſe des 
Theſſaloniciens ui «ff 
en Dieu le Pere, & en 
notre Seigneur Je(us-Chriſt ; 
Grace vous * & paix de par 
Dieu notre Pere, & de par le 
Seigneur Jeſus: Chriſt. 

2 Nous rendons toujours 
graces à Dieu pour vous tous, 
taiſant mention de vous dans 
toutes nos prieres. 

3 En nous remettant ſans 


votre foi, & le travail de votre 
eſperance, que vous aver en 
notre Seigneur Jeſus-Chriſt, 
devant notre Dieu & notre 
Pere; 
4 Car mes freres bien- aimez 
de Dieu, nous connoiſſons vo- 
tre election, 

5 Puiſquela predication que 
nous ayons faite de PEvangi-| 


ceſſe en memoire I'ceuvre de. 


| CHAP. I. 
AUL, & Silvain, & Ti- 


le au milieu de vous, n'a pas 
eté en parole ſeulement, mais 
auſh en vertu, & en miracles 
du Saint Eſprit, & en grande 
certitude, ainſi que vous ſavez 
vous-memes quel a ete notre 
miniſtere parmi vous, & pour 
vous. 

6 Auſſi avez-vous été nos 
imitateurs & les imitateurs du 
Seigneur, ayant recu avec la 
joie du Saint Eſprit la parole 
Evangelique, quoiqu accom- 
pagnee de grandes afffictions. 

7 Tellement que vous avez 
été pour modele à tous les 
fideles de la Macedoine, & 
de PAchaie, 

8 Car la parole du Seigneur 
a retenti de chez vous, non- 
ſeulement dans la Macedoine 
& dans VAchaie, mais auſſi 
en tous lieux: & votre foi en- 
vers Dieu eſt fi celsbre, * 

n'e 
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n'et nullement beſoin d'en 
parler. 

9 Puiſqu'on nous raconte 
par-tout, quelle a été notre 
arrive parmi vous, & com- 
ment vous avez été convertis 
des idoles à Dieu, pour ſervir 
le Dieu vivant & vrai: 

10 Et pour attendre des 
Cieux ſon Fils Jeſus, qu'il a 
reſſuſcite des morts, & qui 
nous delivre de la colere a 
venir, 


CHAP, IL 
N effet, mes freres, vous 
ſavez yous-memes que 
notre arrivee au milieu de 
vous n'a point été vaine : 

2 Quoique nous euſſions ete 
auparavant affligez & outra- 

ez a Philippes, comme vous 
8 ſavez, nous avons pris har- 
dieſſe en notre Dieu de vous 
annoncer IEvangile de Dieu 
parmi de 42 combats. 

3 Car u n'y a eu dans la 
predication que nous vous 
avons adreſſee, ni ſéduction, 
ni impurete, ni fraude. 

4 Mais comme nous avons 
ett approuvez de Dieu, afin 
que la predication de 'Evan- 
gile nous füt commiſe, nous 

arlons auſſi, non comme vou- 
ant plaire aux hommes, mais 
a Dieu, qui penetre nos cœurs. 
5s Car auſſi nous n'avons ja- 
mais été ſurpris en parole de 
flatterie, comme vous le ſavez, 
ni en pretexte d avarice: Dieu 
en eft temoin. | 

6 Et nous wavons point 

cherche la gloire de la part 


- 
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des autres; quoique nous euſ- 
ſions pi montrer de Vautori:e 
comme Apotres de Chriſt: 

7 Mais nous avons étè doux 
au milieu de vous, comme une 
nourrice qui nourrit tendre- 
ment ſes enfans. 

8 Etant donc ainſi affection- 
nez envers vous, nous ſou- 
haitions de vous donner non- 
ieulement 'Evangilede Dieu, 
mais auſſi nos propres ames, 
parce que vous étiez fort aĩ- 
mez de nous. 

9 Car, mes freres, vous vous 
ſouvenez de notre peine & de 
notre travail: vi que nous 
vous avons preche V'Evangile 
de Dieu, en travaillant nuit & 
jour, pour n'ttre a charge a 
aucun de vous. 

10 Vous @tes temoins & 
Dieu auſſi, comment nous 
nous ſommes conduits ſainte- 
ment & juſtement, & ſans re- 
proche, envers vous qui cro- 
yez: | 

11 Et vous ſavez que nous 
avons exhorte chacun de vous, 
comme un pere pourroit faire 
ſes enfans : 

12 Et que nous vous avons 
conjure de vous conduire di- 

nement, comme il eſt ſeant 
ion Dieu, qui vous appelle 
a ſon Royaume & a [a gloire, 

13 Celt pourquoi nous ren - 
dons ſans ceſſe graces a Dieu, 
de ce que, quand vous avez 
recu de nous la parole de la 
predication de Dieu, vous Va- 
vez regue non comme une pa- 
role des hommes, mais ainſi 
qu'elle eſt veritablement, com- 


des hommes, ni de vous, ni 


me la parole de Dieu, laquelle 
Qs aut 


Chap. 3. 
auſſi agit avec efficace en vous 
qui croyez. 

14 En effet, mes freres, vous 
avez ſuivi Pexemple des Egli- 
ſes de Dieu qui ſont dans la 
Judee en Jéſus-Chriſt, parce 
que vous avez ſouffert les me- 
mes choſes de la part de ceux 
de votre propre nation, com- 
me eux auſſi de la part des 
Tuifs : 

15 Qui ont meme fait mou- 
rir le Seigneur Jeſus, & leurs 
propres 1 qui nous 
ont perſecutez, qui ne cher- 
chent point a plaire a Dieu, 
& ſont ennemis de tous les 
hommes : 

16 Nous empechant de par- 
ler aux Gentils afin qu'ils 
ſoient ſauvez, & comblant 
ainſi la meſure de leurs pe- 
chez; car la colere de Dieu 
eſt parvenue ſur eux juſqu'a 
Vextreme. 

17 Et pour nous, mes freres, 
qui avons ete ſeparez de vous 
pour un moment de tems, de 
wie, & non de cœur, nous 
avons d' autant plus tache de 
vous alley voir, que nous en 
avons un tres-grand deſir: 

18 C'eſt pourquoi nous 
avions réſolu par deux fois 
d'aller vers vous, (au moins 
moi Paul) mais Satan nous en 
a empèchez. 

19 Car quelle % notre eſpe- 
rance, ou ire jolie, ou notre 
couronne de gloire? e- ce 

pas vous qui "tes devant notre 
Seigneur Jeſus-Chriſt pour le 
jour de ſon avenement ? 

20 Certes vous Etes notre 
gloire & notre joie, 
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CHAP, IT. 
6 pourquoi ne pouvant 


plus vous laiffer ſazs con. 
ſolation, j'aimai mieux reſter 
ſeul à Athenes. 

2 Et je vous en voyai Timo- 
thee notre frere, Miniſtre de 
Dreu, & notre compagnon 
d'ceuvre en PFEvangile de 
Chriſt, pour vous affermir, & 
vous exhorter touchant votre 
foi: | 

3 Afin que nul ne ſoit trou- 
ble dans ies afflictions, puiſ- 
que vous ſavez vous-memes 
que nous ſommes deſtinez a 
cela. | 

4 Car quand nous etions 
avec vous, nous vous predi- 
ſions toujours que nous au- 
rions a ſouffrir des afflictions: 
comme il eſt auſh arrive ; & 
vous ne l'ignorez pas. 

5 C'eſt pourquoi, dis. je, ne 
pouvant plus vous laiſſer dan; 
cet stat, je Vai envoye pour 
reconnoitre celui de votre foi, 
de peur que le Tentateur ne 
vous eiit tentez en quelque 
ſorte, & que notre travail ne 
fat rendu inutile. 

6 Or Timothee étant reve- 
nu depuis peu a nous de chez 
vous, il nous a apporte d'a- 
gréables nouvelles de votre 
toi & de votre charite, & que 
vous vous ſouvenez toujours 
de nous, deſirant fort de nous 
voir, comme auſſi nous le de- 
ſirons de notre part. 

7 Ainſi, mes freres, vous 
nous avez ete en grande con- 
ſolation a cauſe de votre foi, 
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dans toute notre affliftion, & nez de la yart du Seigneur 


dans tous nos maux. Jeſus, 
vant $ Car maintenant nous vi- | 4 Parce que c'eſt ici la vo- 
con. yons, {i vous vous tene z fer- lontè de Dieu, ſavoir que vous 
eſter mes au Seigneur. ſoyez ſanctifiez, & que vous 
| g Et quelles actions de gra- | vous abſteniez de toute eſpece 
Imo- ces n'avons-nous point a ren- | d'impurete. 
e de dre à Dieu à cauſe de vous, 4 Et que chacun de vous 
non pour toute la joie que nous | ſache poſleder ſon vaiſſeau en 
die recevons de vous, devant no- | ſanctification & en honneur : 
tre Dieu? | 5 Non avec patlion de may - 


10 Le priant jour & nuit de | vais defirs, comme les Gentils 
plus en plus que nous puiſ- qui ne connoiſſent point Dieu. 
lions vous recevoir, afin de 6 Que perſonne ne toule 
ſuppleer a ce qui manque à /or frere, ou ne faſſe ſon profit 
votre foi. Tok: au dommage de fon frere en 

11 Or Dieu lui-meme, notre] quoi que ce ſoit; parce que le 
Pere, & notre Seigneur Jtſus- Seigneur % le vengeur de 
Chriſt, veuille adreſſer notre | toutes ces choſes, comme nous 
chemin vers vous ! vous Pavons dit auparavant, 

12 Que le Seigneur vous | & ſouvent réiteré. | 
faſſe croitre & abonder de plus | 7 Car Dieu ne nous a point 
en plus en charite les uns en- | appellez a la ſouillure, mais 4 
vers les autres, & envers tous, | la ſanctification. | 
comme nous abond9ns auſſi en] 8 C'eſt pourquoi celui qui 
afection envers vous: rejette ces preceptes, ne re- 

13 Pour affermir vos cœurs jette point un homme, mais 
ſans reproche en ſainrete, de- il rejette Dieu, qui a auſſi mis 
vant Dieu qui eſt notre Pere, | ſon Saint Eſprit en nous. 
juſqu'à la venue de notre Sei-“ 9g Quant à la charite frater- 
gneur Jeſus-Chriſt, accompa- nelle, vous n'avez pas beſoin 
gne de tous les Saints, que je vous en e:rive, Parce 
33 : que n ètes enſei- 

nez de Dieu a vous aimer les 

CHAP, IV. — les autres. | 

U reſte, mes freres, nous | 10 Et c'eſt auſh ce que vous 
vous prions, & vous con- faites a ]'egard de tous les fre- 
jurons par le Seigneur Jeſus, | res, qui ſont dans toute la Ma- 
= comme vous avez appris | cedoine ; mais, mes freres, nous 

e nous, de quelle maniere on | vous prions d'abonder en cela 

- 


doit ſe conduire, pour plaire | de plus en plus, 3 
vous a Dieu, vous abondiez er cela 11 Et de tacher à vivre pai- 
con- de plus en plus. ſiblement, de faire vos pro- 
e foi, 2 Car vous ſavez quels pré- pres affaires, & de travailler 


dans deptes nous vous avons don- | de vos propres mains, ainfi 
ER | Q3 ; | gue 
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que nous vous avons or- 
donne; 

12 Afin que vous donniez 
bon exemple a ceux de de- 
hors, & que vous n'ayez faute 
de rien. | 

13 Or,mes freres, je ne veux 
point que vous ignoriez ce qui 
regarde ceux qui ſont morts, 
& que vous n'en ſoyez point 
contriſtez comme les autres 
qui n'ont point d*eſperance, 

14 Car ſi nous croyons que 
Je ſus eſt mort, & qu'il eſt reſ- 
ſuſcite; pareillement auſſi ceux 

ui ſont morts en Jeſus- Chriſt, 
Dien les ramenera avec lui. 
15 Car nous vous apprenons 
ceci ſelon la parole du Sei- 
neur, que nous qui vivrons 
K reſterons a la venue du Sei- 
gneur, nous ne devancerons 
point ceux qui ſont morts. 

16 Car le Seigneur lui mè- 
me avec un cri d'exhortation, 
& une voix d' Archange, & 
avec la trompette de Dieu, 
deſcendra du Ciel; & ceux 

ui ſont morts en Chriſt reſ- 
uſciteront premierement: 

17 Enſuite nous qui vivrons 
& 2 reſterons, ſerons enlevez 
enſemble avec eux dans les 
nuees, au devant du Seigneur, 
dans les airs, & ainſi nous ſe- 
rons toujours avec le Sei- 
gneur. | 

18 Ainſi conſolez- vous l'un 
autre par ces véritez. 


. — 


CHAP. V. 


R touchant les tems & les 

circonſtances,mes treres, 

vous n'avez pas beſoin qu'on 
vous en Ecrive ; 


# 


1. EPITRE DE s. PAUL 


2 Puiſque vous ſavez vous. 
memes tres-bien que le jour 
du Seigneur, viendra comme 
le larron en la nuit, 

3 Car quand ils diront paix 
& ſiarete, alors il leur ſurvien- 
dra une ſoudaine deſtruction, 
comme le travail a celle qui 
eſt enceinte; & ils n'echappe- 
ront point. 

4 Mais quant à vous, ne, 
freres, vous n'etes point dans 
les tenebres, pour que ce jour- 

la doive vous ſurprendre com- 
me le larron. 

5 Vous Etes tous des enfans 
de lumiere, & des enfans de 
jour: nous ne ſommes point 
de la nuit, ni des tenebres. 

6 Ainſi donc ne dormons 
point comme les autres, mais 
veillons, & ſoyons ſobres. 

7 Car ceux qui dorment, 
dorment la nuit: & ceux qui 
s'enyvrent, s'enyvrent la nuit. 

8 Mais nous qui ſommes 
enfans du jour, ſoyons ſobres, 
etant revètus de la cuiraſſe de 
la foi & de la charite, & ayant 

pour caſque Velperance du 
ſalut. 

9 Car Dieu ne nous a point 
deſtinez à la colere, mais à 
l'acquiſition du ſalut par no- 
tre Seigneur jeſus-Chriſt; 

10 Qui eſt mort pour nous, 
afin que, ſoit que nous veil- 
lions, ſoit que nous dormions, 
nous vivions avec lui. 

11 C'eſt pourquoi exhortez- 
vous l'un l'autre, & edifiez- 
vous tous Pun l'autre comme 
auſſi vous le faites. 

12 Or, mes freres, nous vous 
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de ceux qui travaillent parmi 
vous, & qui preſident ſur vous 
en notre Seigneur, & qui vous 
enſeignent. 

13 Et d'avoir un amour 
ſingulier pour eux, a cauſe de 
I'euvre qu'ils font. Soyez en 
paix entre vous. 

14 Nous vous prions auſſi, 
mes freres, de reprendre les 
dereglez, de conſoler ceux 
— ont Veſprit abbattu, de 
oulager les foibles, & d'tre 
d'un eſprit patient envers 
tous. =: If 

1 5 Prenez garde que nul ne 
rende à perſonne le mal pour 

"Je mal, mais recherchez tou- 
jours ce qui eſt bon, tant les 
uns envers les autres, qu'en- 


vers tous. 


16 Soyez toujours joyeux. 

17 Priez ſans ceſſe. 

18 Rendez graces en toutes 
choſes : car c'eſt la volonte de 
Dieu en Jeſus-Chriſt. 

19 N*eteignez point! Eſprit. 
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20 Ne mepriſez point les 
propheties. 

21 Eprouvez toutes choſes : 
retenez ce qui eſt bon. 

22 Abſtenez- vous de toute 
apparence de mal. 

23 Or le Dieu de paix vous 
veuille ſanctifier entierement; 
& faire que votre eſprit entier, 
& l'ame & le corps ſoĩent con- 
ſervez ſans reproche juſqu'a 
la venue de notre Seigneur 
Jeſus Chriſt. 

24 Celui qui vous a appellez 
eft fidele; celt pourquoi il ac- 
complira toutes tes choſes en 
VOUSe 
25 Mes freres, priez auſfi 
pour nous. 

26 Saluez tous les freres par 
un faint baiſer. 

27 Je vous adjure par le 
Seigneur que cette Epitre 
ſoit làe a tous les ſaints freres. 

28 La grace de notre Sei- 
gneur Jeſus- Chriſt ſoit avec 
vous; Amen. 
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AUL, & Silvain, & Ti- | 
mothee, a I'Egliſe des 
Theſſaloniciens ui ei 
en Dieu notre Pere, & 

en notre Seigneur Jeſus-Chriſt: 

2 Grace e & paix de 
par Dieu notre Pere, & de par 
le Seigneur Jeſus-Chriſt. ö 

3 Mes freres, nous devons 
toujours rendre graces a Dieu 
de vous, comme il eſt bien 
raiſonnable, puiſque votre foi 
S'augmente beaucoup, & que 
la charite de chacun de vous 
abonde Pun envers l'autre: 

4 De ſorte que nous-memes, 
Nous nous glorifions de vous 
dans les Egliſes de Dieu, a 


cauſe de votre patience & de 


votre foi dans toutes les per- 
ſecutions & les afflictions que 
vous ſoutenez : 

5 Et qui ſort une manifeſte 
demonſtration du juſte juge- 


THESSALONICIENS. 


. . 


ſoyez eſtimez dignes du Ro- 
yaume de Dieu, pour lequel 
auſſi vous ſouffrez. 

6 Va que c'eſt une choſe 
juſte de la part de Dieu, qu'il 
rende affliftion a ceux qui 
vous affligent, at 

7 Et qu'il donne du relache 
à vous qui tes affligez de me- 
me qua nous, lorſque le Sei- 
2 Jeſus ſera revele du 

iel avec les Anges de fa puiſ- 
fance; 

8 Avec flamme de feu, ex- 
ercant la vengeance contre 
ceux qui ne connoiſſent point 
Dieu, & contre ceux qui n'o- 
beiſſent point a l' Evangile de 
notre Seigneur Jeſus-Chritt : 

9 Leſquels ſeront punis d' u- 
ne perdition eternelle, par la 

reſence du Seigneur, & par 
a gloire de fa force: 
10 Quand il viendra pour 


ment de Dieu: afin que vous 


etre glorific en ce jour-la au 
milieu 


— 


3Q 
ſedui 


pour 
13 au 
nilieu 
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milieu de ſes ſaints, & pour 
etre rendu admirable en tous 
ceux qui croyent ; parce que 
vous avez cru au temoignage 
que nous. vous avons rendu. 
11 C'eſt pourquoi auſſi nous 
prions toujours pour vous, 
ue notre Dieu vous rende 
Aae de ſa vocation, & qu'il 
accompliſſe puiſſamment en 
ous tout le bon plaifir de ſa 
bonte, & Pouvre de la foi. 
12 Afin que le Nom de no- 
tre Seigneur Jeſus-Chriſt ſoit 
lorifie en vous, & vous en 
fui, ſelon la grace de notre 
Dieu, & du Seigneur Jclus- 
Chriſt. 


C HAP. I. 


R, mes freres, nous vous 

prions quant à ce qui 
regarde Pavenement de notre 
Seigneur Jeſus-Chriſt, & no- 
tre rèunion en lui, 


2 De ne vous laiſſer point | 


legerement Ebranler de votre 
ſentiment, ni troubler par eſ- 
prit prophetique, ni par parole, 
ni par epitre, ſuppoſee de no- 
tre part, comme ſi le jour de 
Jeſus-Chriſt Etoit ſur le point 
d'arriver. 

3 Que perſonne donc ne vous 

duiſe en quelque maniere 
que ce ſoit: car ce jour-la ne 
viendra point que la revolte 
ne ſort arrivte auparavant, & 


ue homme de peche, le fils 


e perdition, ne ſoit mani- 
feſte, 


4 Lequel doit $'oppoſer & 


„ 
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nomme Dieu, ou qu'on adore; 
juſqu'a $'aſſoir comme Dieu 
au Temple de Dieu, ſe por- 
tant comme s'il eroit Dieu. 

5 Ne vous ſouvient-il pas, 
que quand Jetois encore avec 
vous, je vous diſois ces cho - 
ſes ? | 

6 Mais maintenant vous 
ſavez ce qui le retient, afin 
qu'il ne ſoit revele quien ſon 
tems, 

7 Car dejà le myſtere d'ini- 
quite ſe met en train, ſeuic- 
ment celui qui eſt en pyuvoir 
maintenant, y reſtera juſqu'a 
ce qu il ſoit detruit. | 

$ Et alors le méchant ſera 
decouvert : mais le Seigneur 
le detruira auſſi par Eſprit de 
ſa bouche, & Vabolifa par Ia 
clarte de ſon avenement : 

9 Et quant a Vavenement 
du mechant, il eſt felon ett - 
cace de Satan, en toute puiſ- 
ſance, en prodiges & en mi- 
racles de menſonge; 

10 Et en toute ſeduction 
d'iniquité, dans ceux qui pé- 
riſſent: parce qu' ils n'ont pas 
embraſſè l'amour de la yerite, 
pour etre ſauvez. 

11 C'eſt pourquoi Dieu leur 
en voyera efficace d'erreur, 
pour croire au menſonge; 

12 Afin que tous ceux-IA 
ſoient condamnez qui n'ont 
point cri a la.verite, & qui 
ont pris plaifir au mal. 

13 Mais, mes freres, bien- 
aimez du Seigneur, nous de- 
vons toujours rendre graces 
à Dieu pour vous de ce que 
Dieu vous a Eliis des le com- 


clever contre tout ce qui tit i mencement au ſalut par la 


* 
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fanctification de l'eſprit, & 
par la foi de la verite. 

14 Aquoi il vous a 2 
par notre Evangile, afin que 
vous poſlediez Ja gloire qui 
nous a <te acquiſe par notre 
Seigneur Jeſus-Chriſt. 

15 C'eſt pourquoi, mes fre 
res, demeurez fermes, & rete- 
nez les enſeignemens que vous 
avez appris, ſoit par notre pa- 
role, oft par notre Epitre. 

16 Or lui-meme Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur, & notre Die 
& Pere, qui nous a aimez, & 
qui nous a donne une conſo- 
lation éternelle, & une bonne 
eſperance par ſa grace 

17 Veuille conſoler vos 
cœurs, & vous affermir en 
toute bonne doctrine, & ez 
toute bonne euvre. 


— 
— 


EAA. I. 


U reſte, mes freres, priez 

pour nous, afin que la 
parole du Seigneur ait ſon 
cours, & queelle ſort glorifice 
per- tout comme elle Veſt par- 
mi vous: 

2 Et que nous ſoyons de- 
livrez de ces hommes mèchans 
& intraitables : car la fort weſt 
point de tous. 

3 Orle Seigneur eſt fidele, 
gui vous affermira, & vous 
gardera du malin. 

4 Auſſi nous aſſũrons- nous 


de vous par le Seigneur, que 


vous faites, & que vous ferez 
tout ce que nous vous com- 
mandons. 

5 Or le Seigneur veuille di— 
riger vos cœurs a amour de 
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Jeſus. Chriſt. 

6 Nous vous recomman— 

dons auſſi, mes freres, au Non 
de notre Seigneur jéſus Chriſt, 
de vous retirer de tout frere 
qui ſe conduit d'une maniere 
irreguliere, & non ſelon l'en- 
ſeignement qu'il a recu de 
nous. 
7 Car vous ſavez vous-me- 
mes qu'il faut que vous nous 
imitiez: va qu'il n'y a eu 
rien d'irrégulier dans la ma- 
niere dont nous nous ſommes 
conduits parmi vous; 

8 Et que nous nꝰ avons man- 
ge le pain de perſonne gratis, 
mais dans le travail & dans 
la peine, nous occupant nuit 
& jour, afin de n'etre a charge 
a aucun de vous. 

Non que nous n'ez euſ- 
ons le pouvoir, mais afin de 


— 


vous pour modele, afin que 
vous nous ĩmitaſſiez. 

10 Car awh quand nous 
etions avec vous, nous vous 
denoncions ceci, que ſi quel- 
qu'un ne veut pas travailler, 
1] ne doit point manger non 


plus. 


qu'il y en a quelques-uns par- 

m1 vous qui fe conduiſent d u- 
ne maniere dereglce, ſans rien 
faire, mais. vivant dans la cu- 
rioſité. 

12 Nous denongons donc 4 
ceux qui ſont tels, & nous les 
exhortons par notre Seigneur 
Jeſus:Chrilt, qu'en travaillant 
ils mangent leur pain paili- 


blement. N 
13 Mais 


Dieu, & à la ferme attente de | 


nous donner nous-mcmes à 


11 Car nous apprenons 


N 
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nous 
vou! 

uel- 
Iller, 
non 


nons 


par- 
d' u- 
3 rien 
a cu- 


onc 1 
us les 
zneur 
Jlant 
paili- 
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13 Mais pour vous, 8 N 
freres, ne vous laſſez point] vous donne toujours paix en 
en faiſant bien. toute maniere; Le Seigneur 

14 Et fi quelqu'un mobeit |/zzt avec vous tous. 

int à notre parole,marquez-| 17 La ſalutation qui ęſ de la 
e moi par Lettre, & ne con- propre main de moi Paul, & 
verſez point avec lui, afin qu'il | qui eſt un ſigne dans toutes mes 
en ait honte. Epitres; c'eſt ainſi que jecris. 

15 Toutefois ne le tenez| 18 La grace de notre Sei- 

int comme ennemi, mais |gneur Jeſus- Chriſt ſozt avec 
avertiſſez-le comme un frere. | vous tous; Amen, 


16 Or le Seigneur de paix 
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PREMIERE 


V 


AUL Apötre de Jeſus- | 
Chriſt, par Vordre de 
Dieu notre Sauveur, 


3 Suivant la priere que je 


lorſque j'alloĩs en Macedoine, 


& du Seigneur Jeſus- Je te prie encore d annoncer à- 


Chriſt notre eſperance ; certaines perſonnes de n'en« 
2 A Timothee mon vrai fils ſeigner aucune doctrine ẽtran- 

en la foi, ſoit grace, & miſeri- | gere : | 
corde, & paix de par Dieu] 4 Et de ne &attacher point 
notre Pere, & de par Jeſus-[aux fables & aux genealogies, 
Chriſt notre Seigneur. * ſont ſans fin, & qui pro- 
Qs duiſent 
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te fis de demeurer a Epheſe, 
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de vains diſcours, | 


n'eſt point propoſee pour le 
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duiſent plut6t de vaines queſ- 
tions, que de ÞPedification de 
1 aquelle conſiſte en la 
oi. 

5 Or la fin du commande- 
ment, c'eſt la charite qui pro- 
cede d'un cœur pur, d'une 
bonne conſcience, & d'une 
foi non feinte : 

6 Dont quelques-uns ſe de- 
tournant, ſe ſont égarez en 


7 Voulant-&tre docteurs de 
Ja Loi, mais n'entendant ni ce 
qu'ils diſent, ni ce qu'ils aſſu- 
rent, 

$ Or nous ſavons que Ia 
Loi eſt bonne, fi quelqu'un en 
uſe legitimement : 

9 Sachant ceci, que la Loi 


juſte, mais pour les iniques, 
pour ceux qui ne ſe peuvent 
ranger: pour ceux qui ſont 
fans piete, & qui vivent mal: 
pour des gens ſans religion, 
& pour les profanes: pour les 
meurtriers de pere & de mere, 
& pour les homicides: 

10 Pour les paillards; pour 
Jes abominables, pour ceux 
qui derobent des hommes, 
pour les menteurs, pour les 
parjures, & contre telle autre 
pratique qui eſt contraire a la 
jainte doctrine: 

11 Suivant IEvangile de la 

loire du Dieu bienbeureux, 
lequel m'a été commis, 

12 Et je rens graces à celui 

ui m'a tortifie, c -A- dire, a 
Jéſus-Chriſt notre Seigneur, 
de ce qu'il m'a eſtime fidele, 
m'ayant Etabli dans le miniſ- 
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| 


| 


| 


dront a croire en lui pour la 


tere; 


ue a Satan, afin qu'ils ap- 


13 Moi qui auparavant ttois 
un blaſphemateur, & un per. 
ſecuteur, & un oppreſſeur; 
mais miſericorde m'a te fai- 
te, parce que je Vai fait dans 
I'1gnorance, & dans Iincre- 
dulite. 

14 Or la grace de notre 
Seigneur a ſurabonde en moi, 
avec la foi, & avec la dilec- 
tion qui / en jéſus-Chriſt. 

15 Cette parole eft certaine 
& digne d'*tre entierement 
regue, que jeſus-Chriſt eſt ve- 
nu au monde pour ſauver les 
pecheurs, deſquels je ſuis le 
premier. 

16 Mais miſericorde m'a te 
faite, afin que Jeſus - Chriſt 
montrat en moi le premier 
toute ſa clemence, pour ſervir 
d'exemple a ceux qui vien- 


vie eternelle. 
17 Or au Roi des ſiecles, 
immortel, inviſible, à Dieu 
ſeul ſage, ſoit honneur & gloi- 
re aux ſiecles des ſiecles; 
Amen. 
18 Mon fils Timothee, je te 
recommande ceci, que con- 
formement aux predictions, 
ui auparavant ont Ete faites 
e toi, tu tacquites, en con- 
formite, du devoir d'un bon 
ſoldat en cette bonne guerre: 
19 Gardant la foi avec une poin 
bonne conſcience, de laquelle en la 
quelques- uns stant dẽpouil- 8 
lez, ont fait naufrage par rap- hom 
port a la foi : leva 
20 Entre leſquels ſent Hy- colet 
mente & Alexandre, que jai WW 9 
pare 
be, © 


verit 


prennent 
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prennent A ne plus blaſphé- 


mer. 
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$ te conjure donc, qu'a- 
vant toutes choſes on faſſe 
des requetes, des * des 
ſupplications, & des actions 
de graces pour tous les 
hommes. 

2 Pour les Rois, & pour 
tous ceux qui ſont conſtituez 
en dignite, afin que nous 

uiſſions mener une vie paiſi- 
ble & tranquille, en toute 
picte & honnttete, 

3 Car cela e bon & agrea- 
ble aux yeux de Dieu notre 
Sauveur; 

4 Qui veut que tous les 
hommes ſoient ſauvez, & 

u'ils arrivent a la connoiſ- 
{ance de la verite, 

5 Car il y a un ſeul Dieu, & 
un ſeul Mediateur entre Dieu 
& les hommes, ſavoir Jeſus- 
Chriſt homme: | 

6 Qui s' eſt donne lui-meme 

our prix de redemption en 

aveur de tous, afin de rendre 
auſſi temoignage a la verite en 
{on propre tems. 

7 En quoi j'ai été etabli 
Herault, & Apotre (je dis la 
verite en Chriſt, je ne mens 
point) & docteur des Gentils 
en la foi, & en la verite. 

8 Je ſouhaite donc que les 
hommes prient en tout lieu, 
levant leurs mains pures, ſans 
colere, & ſans diſpute. 

9 Que les femmes auſſi ſe 


parent d'un vetement honne-} 


; 


la femme ayant été ſeduite, 
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non en cheveux friſez, ni 
avec de or, ou des perles, nl 
en ajuſtements ſomptueux : 
10 Mais qu'elles ſoient ornees 
de bonnes ceuvres, comme il 
eſt ſeant à des femmes qui font 
profeſſion de ſer vir Dieu. 
11 Que la femme s inſtruiſe 
dans le filence, en toute ſou- 
miſſion. 
12 Car je ne permets point 
aux femmes d'enſeigner, ni 
d' uſer d'autorite ſur leurs ma- 
ris; mais elles doivent demeu- 
rer dans le ſilence. 
13 Car Adam a ete formè le 
premier, & puis Eve. 
14 Et ce n'a point ete 
Adam qui a été ſeduit, mais 


eſt tombec dans la tranſgreſ- 
ſion. 

15 Elles ſe ſauveront nean- 
moins en mettant /pirituelle- 
ment des enfans au monde, 
| ui perſeverent dans la foi, 
| dans la charite, & dans la 
ſanctification, avec modeſtie. 


5 
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| 

(Cute parole % certaine, 
| que fi quelqu'un deſire 
d'ètre Eveque, il defire une 
ceuvre excellente. 

2 Mais il faut que PEveque 
ſoit irreprehenſible, mari d'u- 
ne ſeule femme, vigilant, mo- 
dere, honorable, hoſpitalier, 
propre a enſeigner: 

3 Non ſujet au vin, non 
violent ou ſujet a frapper, 
non convoiteux de gain des- 
honnete, mais doux, paiſible, 


be, avec pudeur & modeſtie, non avare ; 


4 Con- 


Chap. 4. I. EPITRE DE. S. PAUL 


4 Conduiſant honnetement 
ſa propre maiſon, tenant ſes 
enfans ſoumis, enſ toute regu- 
larité. 

5 Car ſi quelqu'un ne fait 
as conduire ſa propre mai- 
on, comment urra - t- il 

gouverner FEgliſe de Dieu? 
6 Qu'il ne ſoit point nou- 
veau diſciple ; de peur qu'en- 
orgueilli dans cet emploi, il ne 
tombe dans la condamnation 
du calomniateur, | 

7 Il faut auſſi qu'il ait bon 
temoignage de ceux de dehors, 
afin qu'il ne tombe point 
dans la cenſure des fautes, 
qui puiſſent lui Etre repr6- 
chées, & dans les piéges du 
diable. 

8 Que les Diacres auſſi 
foient graves, non doubles en 
paroles, non fujets a beaucoup 
de vin, ni” portez 2 aucun 
gain deshonnete. Das 

9 Mais confervant le myſte- 
re de la foi dans une conſ- 


Cience pure, | 

10 Quiits ſoient auſſi pre- 
mierement eprouvez, & en- 
ſuite qu'ils ſervent, apres avoir 
tte trouvez ſans reproche. 

14 Qae leurs femmes de 
meme ſoient hongetes, non 
mediſantes, mais ſobres, fide- 
les en toutes choles, 
FN We les Diacres ſotent 
maris d'une ſeule femme; 
conduiſans en toute hannetete 
Jeurs enfans, & leurs propres 
familles. | 

13 Car ceux qui auront 
bien ſervi, acquerront un 
degre honoravle pour eux, 
& une grande liberte dans 


/ 


la foi qui % en Jéſus- Chriſt. 
14 Je t'ecris ces choſes, 
dans Veſperance que j'irai 
bientòt vers toi: 
15 Mais en cas que je vinſſe 
a tarder, je &cris ces choſes, 
afin que tu ſaches comment 
il faut ſe gouverner dans la 
maiſon de Dieu, qui eſt I'E. 
He du Dieu vivant, la co. 
omne & Pappui de la verite, 
16 Et ſans contredit, le 
myſtere de la piete eſt grand, 
un Dieu manifeſte en chair, 
juſtifie en Eſprit, vi des An- 
ges, preche aux Gentils, cri au 
monde, & eleve-en gloire. 
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R VEſprit dit expreſſé- 

ment qu' aux derniers 

tems quelques- uns ſe révol- 

teront de la foi, s' adonnant 

a des eſprits trompeurs & a 
des doctrines de demons. 

2 Enſeignant des impoſtures 
par hypocriſie, & dont la conſ- 
cience ſera noircie de crimes. 

3 Defendant de ſe marier, 
commandant de $'abſtenir des 

viandesque Dieu a creces pour 
les fideles, & pour ceux qui ont 
| connu la verite, afin qu'ils en 
uſent avec actions de graces. 
| 4 Car toute creature de 
Dieu % bonne, & il n'y en a 
aucune qui ſoitarejetter, tant 
priſe avec actions de graces: 
5 Puiſqueelle eſt fanctifiée 
par la parole de Dieu, & par 
la priere. 22 

56 Si tu propoſes ces choſes 
aux freres, tu ſeras un bon 


— 


miniſtre de Jeſus » Chriſt, 


now: 
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toutes 
me le: 


de la 


; 
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nourri dans les paroles de la 
foi & de la bonne doctrine 
que tu as ſoigneuſement ſuivie. 

7 Mais rejettes les fables 
profanes, & pueriles, & exer- 
ces-toi dans la piete. 

8 Car Vexercice corporel 
eſt profitable a peu de choſe, 
mais la piete elit profitable a 
toutes choſes, ayant les pro- 
meſes de la vie pieſente, & 
de la vie future. 

g Ceſt-la une parole cer- 
taine, & digne d'etre entiere- 
ment regue. 

10 Car c'eſt auſſi dans cette 
vue que nous travaillons, & 
que nous ſommes expoſez a 
opprobre, parce que nous eſ- 

erons au Dieu vivant, qui eſt 
e Conſervateur de tous les 
hommes, mais principalement 
des fideles. 

11 Annonces ces choſes, & 
enſeignes-les. 

12 Que perſonne ne mé- 
priſe ta jeuneſſe : mais ſois le 
modele des fideles en paroles 
en converſation, en charité, 
en eſprit, en foi, en purete, 


13 Sois attentif à la lecture, 


a Pexhortation & a l'inſt ruc- 


tion, juſqu'a ce que je vienne. | 


14 Ne negliges point la gra- 


ce qui ef en toi, & qui t'a eté 


conferee ſuivant la prophetie 
anterieure par impoſition des 


mains de la part des Anciens. | 


 ſoin des ſiens, & principale- 
ment de ceux de ſa famille, 


15 Pratiques ces choſes, & 
y ſois attentif, afin qu'il ſoit 
connu de tous que tu y fais 
des progres continuels. 

16 Sur-tout veilles ſur toi- 
meme, & a Vinſtruction des 
autres; perſeyeres en ces. 


7 


un 
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choſes, car en faiſant cela, tu 
te ſauveras toi - mème & ceux 
qui t'ẽcoutent. 


— 


R 
NE reprens pas le vieillard 


avec rudeſſe, mais ex- 
hortes-le comme tu ferois un 
pere, & les jeunes, comme 
des freres; 
2 Les femmes agees, come 


me tes meres; les jeunes, 


comme tes ſœurs, avec toute 
ſorte de pureté. 

3 Honores les veuves qui 
ſont vraiment veuves. 

4 Mais fi quelque veuve a 
des enfans, ou des enfans de 
ſes enfans, qu'ils apprennent 
premierement a exercer leur 


picte envers leur r mai- 


ſon, & à rendre à ceux dont 
ils ſont deſcendus ce qu'ils en 
ont recu : car cela eſt beau 
& agreable aux yeux de Dieu, 

5 Or celle qui eſt vraiment 
veuve, & comme laiſſee ſeule, 
n'eſpere qu'en Dieu & perſe» 
vere en prieres & en orai- 
ſons nuit & jour. 

6 Mais pour celle qui vit 
dans les delices, elle eſt morte 
en vivant. HY 

7 Avertis-les donc de tou- 
tes ces choſes, afin qu'elles 
ſoient irreprehenſibles 

8 Que Fi quelqu'un n'a pas 


il a renonce la foi, & il eſt 
pire qu'un infidele. 

9 Que la veuve enregiſtree 
pour le ſervice de Dieu n'ait 


| pas moins de ſoixante ans, & 


'._ quelle 


- 


Chat. 5. 
qu'elle n'ait eu qu'un ſeul 
marti: 

10 Ayant temoignage d'a- 
voir fait de bonnes ceuvres, 
comme d' avoir nourri ſes pro- 

res enfans, d'avoir log les 

trangers, d'avoir lave les 

ieds des Saints, d'avoir ſe- 
couru les affligez, & de 8'tre 
ainſi conſtamment appliquee a 
toutes fortes de bonnes ceu- 
vres. 

11 Mais n'admets point les 
veuves qui ſont plus jeunes; 
car dans la ſuite, devenues 
rebelles au joug deFJeſus-Chriſt, 
elles veulent fe remarier, 

12 Et s'attirent la condam- 
nation, en ce qu'elles ont 
fauſſe leur premiere foi. 

13 Et avec cela toujours 
oiſeuſes, elles apprennent a 
courir de maiſon en maiſon ; 


& non - ſeulement oiſeuſes, 


mais auſſi babillardes, & cu- 
rieuſes, diſcourant de choſes 
qui ne conviennent point, 

14 Jaime donc mieux que 
les jeunes veuves ſe marient, 
qu'elles ayent des enfans, 
qu'elles gouvernent leur me- 
nage, & qu'elles ne donnent 
aucun ſujet à ad verſaire de 
nous faire des reproches. 
15 Car quelques-unes ſe 
ſont deja detournees, pour 
ſuivre Satan. 

16 Que ſi quelque homme 
ou quelque femme fidele a 

our parentes des veuves, 
qu'il les aſſiſte, mais que VE- 
gliſe n'en ſoit point chargee, 
afin qu'il y ait de quoi pour 
celles qui ſont vraiment veu- 
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17 Que les Anciens qui 
preſident daement, ſoient re. 
putez dignes de double hono. 
raire : principalement ceux 

ut travaillent à la predica. 
tion, & a Vinſtrucion, 

18 Car FEcriture dit: Ty 
n'emmuſeleras point le bœuf 
qui foule le grain: & Vouvrier 
e digne de ſon ſalaire. 

19 Ne recois point d'accu- 
ſation contre PAncien, que 
ſur la depofition de deux ou de 
trois temoins, 

20 Reprens publiquement 
les coupables, afin que les 
autres en ayent de la crainte, 

21 Je t'adjure devant Dieu, 

& devant le Seigneur Jeſus- 
Chriſt, & devant les Anges 
elas, de garder ces choſes, 
ſans preferer l'un à Fautre, 
ne faiſant rien par inclination 
ou affection particuliere. 
22 N'impoſes les mains a 
perſonne avec precipitation ; 
& ne communiques point aux 
pechez d'autrui: conſerves- 
toi pur tol-meme, 

23 Ne bois plus d'eau pure, 
mais uſes d'un peu de vin a 
cauſe de ton eſtomac, & des 
maladie s que tu as ſouvent. 
24 II y a des perſonnes, 
dont les pechez ſe manifeſtent 
avant l'examen, & precedent 
leur condamnation; mais en 
d'autres, ils ne ſe decouvrent 
que dans la ſuite, 3? 

25 Pour les bonnes ceuvres, 
elles ſe manifeſtent de bonne 
heure, au lieu que celles qui 
ſont autrement, ne peuvent 
etre long- tems cachees. 
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Ve tous les ſerviteurs qui 
ſont ſous le joug, ſachent 
qu'ils doivent a leurs maitres 
toute ſorte d'honneur, afin de 
n etre pas cauſe qu'on blaſphe- 
me le Nom de Dieu, & qu'on 
blame ſa doctrine. 

2 Que ceux auſſi qui ont 
des maitres fideles, ne les me- 
priſent point, ſous pretexte 
qu'ils ſont leurs freres, mais 
plutdt qu'ils les fervent avec 
d'autant plus de zele qu'ils 
ſont fideles, & bien-aimez de 
Dieu, & participans de fa 
grace: enſeignes- leur ces 
choſes, & exhortes-les à les 
pratiquer. 

3 Si quelqu'un a d'autres 
maximes, & ne ſe ſoumet 
point aux ſaines paroles de 
notre Seigneur Jeſus-Chriſt, 
& > la doctrine qui eſt ſelon 
la piete. 

4 Il eſt enfle, ne ſachant 
rien comme il faut, mais ma- 
lade d eſprit apres des queſ- 
tions & des diſputes de paro- 
les, d'où naiſſent l'envie, la 
diſſenſion les mediſances, & 
les mauvais ſoupcons, 

5 De vaines diſputes d'hom- 
mes corrompus d'entende- 
ment, & deſtituez de la verite, 
qui regardent la piete comme 
un moyen de s'enrichir; reti- 
res toi de ces ſortes de gens. 

6 1 eſt vrai que la picte 
avec le contentement d'eſprit, 
eſt d'un grand profit. 

7 Car nous n'avons rien 
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eſt-il Evident que nous n'en 
pouvons rien einporter. 

$ Mais ayant la nourriture, 
& de quoi nous couvrir, cela 
nous doit ſuffire. 

9 Mais ceux qui veulent 
devenir riches, tombent dans 
la tentation, & dans le piege, 
& en pluſieurs deſirs nuiſibles 
& extravagans, qui les préci- 
pitent dans la deſtruction, & 
dans la perdition. 

10 Car amour des richeſſes 
eſt la racine de tous les maux, 
de laquelle quelques- uns & 
tant poſſedez, ſe font detour- 
nez de la foi; & ſe ſont enla- 
cez eux-memes en pluſieurs 
douleurs. | 

11 Mais toi, homme de 
Dieu, ſuis ces choſes, & re- 
cherches la juſtice, la piete, la 
foi, la charite, la patience, la 
douceur ; 

12 Combats le bon come 
bat de la foi: ſaiſis la vie eter- 
nelle, à laquelle auſſi tu es ap- 
pelle, & dont tu as fait une 
delle profeſſion devant beau- 
coup de témoins. ; 

13 Jet'enjoins devant Dieu, 

ui donne la vie a toutes cho- 

es, & devant Jeſus - Chriſt, 
ui a fait cette belle confeſſion 
evant Ponce Pilate, 

14 De garder les preceptes 
ue je te donne, en te con- 
ervant ſans tache & irrepre- 

henſible, juſquesa Vapparition 
de notre Seigneur Jeſus-Chriſt, 

15 Que fera paroitre en ſon 
tems le bien- heureux & ſeul 
Prince, le Roi des Rois, & 
le Seigneur des Seigneurs, 


apporte au monde, & auſſi 


16 Qui ſeul poſſede l'im- 
mortalite, 


mY 
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mortalite, & qui habite une 


lumiere inacceſſible: lequel 
nul des nommes n'a va ni 
ne peut voir: & auquel /ozt 
Fhonneur & la force éternel- 
lement; Amen. 

17 Denonces à ceux qui 
font riches en ce monde, 
qu'ils ne ſotent point hautains; 
qu'ils ne mettent point leur 
confiance dans Vincertitude 
des richeſſes, mais au Dieu 
vivant, qui nous donne tout 
en e pour en jouir. 

18 Qu'ils ſoient charitables 
& bienfaiſants, prompts a 


La premiere Epitre à Timothee a été écrite de Laodicte, cl; 


donner, & a faire. part de 
leurs biens; 

19 Quils ſe faſfent ainf 
un treſor d'un bon fondement 
pour Favenir ; afin qu'ils ob. 
tiennent la vie eternelle. 

20 O Timothee! gardes le 
depot qui t'a été confié; en 
evitant les diſputes vaines & 
profanes, & les conteſtations 
d'une ſcience fauſſement ainſi 
nommee. | 

21 De laquelle quelques. 
uns faiſant profeſſion, ſe ſont 
detournez de la foi. Que la 
grace ſoit avec toi; Amen, 
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CHAP, I. 


AUL Apötre de Jeſus- 
| Chriſt, par la volonte 
de Dieu, & ſelon la 
promeſſe de Ia vie fu- 
ture, qui eſt en jeſus-Chriſt; 
2 A Timothee, mon fils 
bien-aime, grace, miſericorde 
& paix, de par Dieu le Pere, 
& de par Jelus-Chriſt notre 
Seigneur, | 
3 Je rens graces a Dieu, 
que je ſers des mes ancetres 
avec une pure conſcience, fai- 
ſant ſans ceſſe mention de toi 
dans mes prieres nuit & jour, 
4 Me ſouvenant de tes 
larmes & deſirant de te voir, 
afin que je ſois rempli de joie; 
5 Me rappellant cette foi 
non feinte qui eſt en toi, & 
qui a premierement regnee en 
Loide, ta grand'mere, & en 


Dieu 


ceuvres, mais ſelon ſon pro- 


Eunice, ta mere, comme je 
fuis perſuade qu'elle regne 


auſſi en toi. 

6 C'eſt pourquoi je te con- 
jure de rallumer le don de 
ui eſt en toi depuis 
impoſition de mes mains. 

7 Car Dieu ne nous a pas 
donné un eſprit de timidité, 
mais de force, de charite, & 
de ſens raſſis. | 

$ Ne prens donc point a 
honte le tẽmoignage de notre 
Seigneur, ni mol, qui ſuis 
ſon priſonnier; mais prens 
part aux afflictions de 'Evan- 

ile, felon la puiſſance de 

1eu ; : | 

9 Qui nous a ſauvez, & 

ui nous a appellez par une 
ainte vocation, non ſelon nos 


pos 
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pos arrete, & ſelon la grace 
ui nous a été donnce en Je- 
us-Chriſt avant les tems ter- 
nels: 

10 Et maintenant manifel\- 
tee par Papparition de notre 
Sauveur Jeſus-Chrift, qui a 
detruit la mort, & qui a mis 
en lumiere la vie & Fimmor- 
talite par ! Evangile: 

11 Pour leque] Jai été Eta» 
blt Hérault, & Apotre, & doc- 
teur des Gentils, 

12 Ce qui m'a attire toutes 
ces ſouffrances ; mais je n'en 
ai point de honte : car je ſai 
en qui Jai crũ: & je ſuis per- 
ſuade qu'il eſt puiſſant pour 
garder mon depot juſiqu'a 
cette journee-la, 

13 Gardes toujours le vrai 
modele des ſaines paroles que 
tu as entendues de moi, dans 
la foi & dans la charite qui ff 
en Jeſus-Chriſt, 

14 Gardes le bon depot par 
le Saint Eſprit qui habite en 
NOUS, 

x5 Tu ſais que tous ceux 
qui ſont en Alte, ſe ſont eEcar- 
tez de mo1: entre leſquels ſont 
Phygelle & Hermogene. 

16 Le Seigneur faſſe miſeri- 
corde a la maiſon d'Oneſi- 
phore : car ſouvent il m'a re- 
cree, & il wa point eu honte 
de ma chaine: 

17 Au contraire, quand il 
a été à Rome, il m'a cherché 
tres-ſoigneuſement, & il m'a 
trouve. | 

18 Le Seigneur lui faſſe 
trouver miſcricorde envers le 
Seigneur en cette journee-la z 
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tu ſais mieux gne per ſonn- 
combien il m'a rendu de ler. 
vices à Epheſe. 
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CHAP. II. 


| Ortifies - toi donc, mon 
Fils, dans Ja grace qui 
et en Jeſus-Chrift, 

2 Et les choſes que tu as 
entendues de moi devant plu- 
ſieurs temoins, commets-les 
a des perſonnes fideles, qui 
ſoient capables de les enſei- 
gner auſh a d'autres. 

3 Souffres conſtamment les 
travaux de cette milice, com- 
me un bon ſoldat de Jcſus- 
Chriſt. © © 
{ 4 Nul bon guerrier ne s'em- 
barraſſe des affaires de cette 
vie, afin qu'il plaiſe a celui 
qui Va enrolle pour la guerre. 

5s De meme, ſi quelqu'un 
combat dans la lice, il n'ett 
point couronne, s'il n'a com- 
battu ſelon les loix. 

6 Il faut auſi que le labou- 
reur travaille premierement, 
& enſuite il recueillera les 
fruits, 

7 Pezes bien ce que je dis; 
or le Seigneur te donne de 
intelligence en toutes choſes. 

8 Souviens-toi que Jeſus- 
Chriſt, qui eſt de la polterite 


morts. ſelon mon Evangile. 

9 Pour lequel je ſouffre 
beaucoup de maux, juſqu'a 
etre mis dans les chaines, 
comme un malfaiteur : mais 
toutefois la parole de Dieu 
n'eſt point lice 
| 


de David, eſt reſſuſcité des 


10 C'eſt 


* 
* 
' 
. 
þ 
a 
ud 
- 
5 
* 
* 
0 
E 


10 C 
toutes C 
des elas 
tiennen 
Jeſus-C 
eternel] 

11 C 
que fi 
lui, no 
lui. 

12 8 
ui, no 
lui: m 
il nous 

13 8 


devant 
int 
— 
cun pr 
audite 
151 
appro 
ſans re 
temer 
16 
ries 


N 
a 
1 
8 
ha 
g 


* . 2 N. 72 * p " 
HEAT OE AE 


10 C'eſt pourquoi je ſouffre 
toutes ces choſes pour amour 
des Els, afin qu'eux auſſi ob- 
tiennent le ſalut qui % en 
Jeſus-Chriſt, avec la gloire 
kternelle, 

11 Cette parole gf certaine, 
que fi nous mourons avec 
lui, nous vivrons auſſi avec 
lui. 

12 Si nous ſouffrons avec 
ui, nous regnerons auſh avec 
lui: mais ſi nous le renions, 
il nous reniera auſſi. 2 

13 Si nous ſommes delo- 
yaux j5 pour lui, il demeure 
fidele : il ne peut fe contre- 
dire lui meme. 

14 Remets-/zur ces choſes 
en mémoire, les conjurant 
devant le Seigneur de ne 
point diſputer ſur des mots, 
choſe dont il ne revient au- 
cun profit; mais la ruine des 
auditeurs. 1 

15 Etudies-toi de te rendre 
approuve de Dieu, ouvrier 
fans reproche, detaillant droi- 
tement la parole de la verite. 

16 Mais reprimes les crie- 


ries vaines & profanes, - qui 
paſſeront plus avant & iront 


juſqu'à l'impiété. | 
17 Et leurs diſcours ron- 


geront comme une gangrene ; 
entre ces faux Dofeurs, font 


Hymente & Philete : 
18 Qui ſe ſont devoyez de 
la verite, en diſant que la 


reſurrection eſt dejà arrivee, 


& ont renverſé ainſi ta foi 
de quelques-uns, 

19 Toutefois le fondement 
peſt de Dieu demeure ferme, 
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ayant ce ſceau; Le Seigneur 

connoit ceux qui ſont ſiens: 
& cet autre, Quiconque invo- 
que le nom de Feſus-Chritt 
qu'il ſe retire de Viniquite, 
| 20 Or dans une grande 
maiſon il y a non-ſeulement 
des vaiſſeaux d'or & d'argent, 
mais il y ena auſſi de bois & 
de terre; les uns honorables 
& les autres a des uſages hon- 
teux. 

21 Si quelqu'un donc ſe 
purifie de ces choſes, il ſera un 
vaiſſeau honorable, & ſancti- 
fie, utile au Seigneur, & pré- 
pare pour toute bonne œuvre. 

22 Fuis auſſi les deſirs de 
jeuneſſe; & recherches la juſ- 
tice, la foi, la charite, & la 
paix avec ceux qui invoquent 
d'un cœur pur le Seigneur. 

23 Et rejettes les queſtions 
folles, qui ſont ſans utilite ; 
ſachant qu'elles n'engendrent 
que des querelles. 

24 Or il ne faut pas que le 
ſerviteur du Seigneur aime 
les conteſtations; mais qu'il 
ſoit doux envers tout le 
monde, propre a enſeigner, 
ſupportant patiemment les 
difficultez. 

25 Ramenant avec douceur 
ceux qui ont un ſentiment 
contraire, aſin d eſſayer ſi quel - 
que jour Dieu ne leur donne- 
roit point la repentance pour 
reconnoitre la-verite, 2 

26 Et le reveiller pour ſortir 
du piege du Demon, par le- 

uel ils ont ete, enlacez pour 
fave ſa volonte, 
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mais qui ne parviennent ja- 
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CHAP. III. 


O- ſache ceci, qu'aux der- 

niers jours il ſurviendra 
des tems facheux. 

2 Car les hommes ſeront 
amoureux d' eux mèmes, ava- 
res, vains, orgueilleux, blaſ- 

hémateurs, déſobéiſſans à 
leurs peres & a leurs meres, 
ingrats, prophanes : | 

3 Sans affection naturelle, 
ſans fidelite, calomniateurs, 
incontinens, cruels, haiſſans 
les gens de bien: 

4 Traitres, temeraires, en- 
flez Corgueil, amateurs des 
voluptez, plutot que de Dieu. 

 Ayant Fapparence de la 
pickt, mais en ayant renie la 
force: dẽtournes-toĩ de pa- 
reilles gens. 

6 Or d' entre ceux - ci ſont 
ceux qui ſe gliſſent dans les 
maiſons, & qui tiennent cap- 
tives certaines femmelettes 
chargees de pechez & tranſ- 
portees de divers deſirs. 

7 qui apprennent toujours, 


4 


mais a la pleine connoiſſance 
de la verite. 15 

8 Et comme jannes & Jam- 

bres ont rèſiſtè a Moiſe, ceux 

ci de meme reſiſtent a la veri- 
te ; gens dont l'eſprit ef cor- 
rompu, & qui ſont reprouvez 
quant a la foi. 

9 Mais ils n'iront pas plus 
avant : car leur folie ſera ma- 
nifeltte a tous, comme fut 
celle des autres. 

10 Mais pour toi, tu as 


pleinement compris ma doc- 


| 
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trine, ma conduite, mon 
intention, ma foi, ma dou. 
ceur, ma charité, ma pa- 
tience. 

11 Et tu fais les perſecu- 
tions & les afflictions qui me 
font arrivees à Antioche, & 
a Iconie, & a Lyftre, quelles 
perſecutions, dis-ze, j'ai ſoute- 
nues, & comment le Seigneur 
m'a delivre de toutes. 

12 Or tous ceux auſſi qui 
veulent vivre ſelon la picte 
en Jcfus - Chriſt, ſouffricoat 
perſecution. 

13 Mais les hommes mé- 
chans & trompeurs s avance- 
ront en empirant, ſeduiſant, 
& eEtant ſeduits. 

14 Mais toi, demeures fer-. 
me dans les choſes que tu as 
appriſes, & qui t'ont été con- 
fiees, ſachant de qui tu les 
as appriſes; 

15 Va meme que des ton 
enfance tu as eu la con- 
noĩſſance des ſaintes Lettres, 
qui peuvent te rendre ſage 
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ogemen 

7 Tai 


a ſalut, par la foi en jeſus-¶ combat, 
Chriſt. 0 ai garde 
16 TontePEcriture / divi - 8 Qua 


onne de 
: ee, que 
5 Juge, me 
ee. la, 4 
81 oi, ma 
== Ul auro 
Frition. 

| 9 Hit! 
i 1 Wlutot ve 
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Honné, a 
ecle, & 
Theſſalon 


nement inſpiree, & profitable 
a enſeigner, à convaincre, a Wl 
corriger, & a inſtruire ſelon 
la juſtice; | 

i7 Afin que homme de 
Dieu ſoit accompli, & qu'il 
ſoit parfaitement inſtruit 3 
toute bonne ceuvre. 


E te ſomme donc devant 
Dieu & devant le Sei. 
gneur Jeſus- Chriſt, qui, con 
1s n 


mon 
dous 


pa- 


ſecu- 
ui me 
ie, & 
uelles 
oute- 


1roat 


s me- 
ance- 
iſant, 


es fer- 

tu as 
con- 
u les 


es ton 

con- 
ettres, 
> ſage 
Jeſus- 


? divi- 
table 
cre, 4 

ſelon 


ne de 
qu'il 
uit 3 


N juger les vivans & les morts, 
Jen ſon apparition & en ſon 
regne. 

: Preches la parole, inſiſtes 
Jen tems & hors tems: re- 
prends, tanſes, exhortes avec 
toute douceur d'eſprit, & avec 
dectrine, 

3 Car le tems viendra, au- 
quel ils ne ſouffriront point 
ia ſainte doctrine, mais ayant 
les oreilles chatouilleuſes, ils 
auront recours a des docteurs 
ſelon leurs deſirs; : 

1 Et ditournantleurs oreil- 

les de la vérité, ils les ouvri- 

Front aux fables. 

z Mais toi, veilles en toutes 

choſes, ſouffres patiemment 
Wes afflictions, fais l œu ve d'un 

WEvangeliſte, rends ton miniſ- 

tere pleinement approuvé. 

6s Car pour moi, je m'en 

; 


vais comme une victime, qui 
Wa deja regu Fafperion du fa- 
Wcrifice, & le tems de mon de- 
Nogement eft proche. 

y fai combattu le beau 
combat, j'ai acheve ma courſe, 
Vai garde la foi: ny 

= 8 Quant au reſte, la cou- 
Ep onne de juſtice m'eſt reſer- 
Pie, que le Seigneur juſte 
Wuze, me rendra en cette jour- 
Wice-la, & non-ſeulement a 
mol, mais auſh a tous ceux 
Nui auront aime ſon appa- 
W1ton,. | 

9 Hates-toi de venir au 
Wlutot vers moi. | 

. 10 Car Demas m'a aban- 
Ponne, ayant aimé le preſent 
Fecle, & il s'en eft alle à 
heſſalonique; Creſcens eſt 


F 
4 
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Chap. 4 
ai's en Galatiez & Tite en 
Dalmatie. 

11 Luc eſt ſeul avec moĩ: 
Prends Marc, & amenes-le 
| avec toi: car il m'eſt fort 
utile pour le Miniſtere. 

12 Pai auſſi envoyé Tychi- 
que a Epheſe. * 

13 Quand tu viendras, ap- 
portes avec toi le manteau 

ue j ai laiſſe a Troas chez 

arpus, & les livres auſſt ; 
mais principalement les par- 
chemins. | 

14 Alexandre l'ouvrier en 
cuivre m'a fait beaucoup de 
maux : le ſeigneur lui rendra 
ſelon ſes ceuvres : 

15 Gardes-toi donc de lui, 
car il 8'eſt fort oppoſe a notre 
predication. 

16 Perſonne ne m'a aſſiſtẽ 
dans ma premiere defenſe, 
mais tous m'ont abandonne, 
Je prie Dieu que cela ne leur 
{oit point impute : 

17 Mais le Seigneur m'a 
aſſitte, & fortifie, afin que ma 


nement approuvee; & que 
tous les Gentils l'ouiſſent: & 
Jai été delivre de la gueule 
du Lion. 

18 Le Seigneur auſſi me 
delivrera de toute mauvaiſe 
ceuvre, & me ſauvera dans 
ſon Royaume ctleſte, A lui 
ſoit gloire aux ſiecles des ſiẽ - 
cles; Amen. | 

19 Salue Priſque & Aquilas, 
& la famille d'Oneſiphore. 

20 Eraſte eſt demeure à 
Corinthe, & Jai laiſſe Tro- 


phime malade a Milet. 
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ſelon la piete : 


promiſe & deſtinee avant les 


21 Hate$-toi de venir avant 


Thyver. Eubulus, & Pudens, | ſoit avec ton eſprit. Grace ſij 
inus, & Claudia, & tous | avec vous ; Amen, 
les freres, te ſaluent. 


La ſeconde Epitre à Timathie, qui fut ctabli le premier Evi 
de  Egliſe ho ns a été tcrite de Rome 


preſent pour 
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22 Le Seigneur Jeſus. Chi 


orſque Paul ju 
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| CHA 

AUL, ſerviteur de Dieu, 
& Apctre de Jeſus- 
Chriſt, ſelon la foi des 


elas de Dieu, & la con- 
noiſſance de la verite, qui eſt 


2 Dans Veſperance de la vie 
Eternelle, laquelle Dieu, qui 
ne peut mentir, nous avoit 


tems éternels; a 
3 Mais qu'il a manifeſtte en 
ſon propre tems, ſawoir ſa pa- 


role, dans la predication qp! | 
m'en eſt commiſe, par l'ordre 


—_— 


P. I. 
de Dieu notre Sauveur: : 

4 A Tite mon vrai fils, {off 
la foi qui zous eſt commune 
Grace, miſericorde & paix ff 
par Dieu notre Pere, & de jo 
le Seigneur Jeſus-Chriſt no 
Sauveur. f 

5 La raiſon pour laquelſ 
je tai laiſſè en Crete, c'eit ai 
que tu acheves defmettre 4M 
bon ordre les choſes qui rt 
tent a regler, & que tut 
bliſſes des Anciens de vl! 
en ville, ſuivant ce que jet! 


ordonne ; | 
| ; 
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1 
6 Ne choiſſſant perſonne | 
our cet emploi, qui ne ſoit 
irrépréhenſible, mari d'une 
ſeule femme, & dont les en- 
fans ſoient fideles, non ac- 
cuſts de diſſolution, ou qui 
ne ſe puiſſent ranger. 

7 Car il faut que PEveque 
ſoit irreprehenfible, comme 
ttant diſpenſateur dans /a 
Maiſon de Dieu, non adonne 
a fon ſens, ni a la colere, non 
ſujet au vin, ni violent, ni con- 
voiteux de bien deshonnete, 

3. Mais hoſpitalier, ami 
des gens de bien, ſage, juſte, 
ſaint, continent: 

9 S'attachant , par rapport 
a Pinſtruftion, à la parole fi- 
dele; afin qu'il ſoit en état 
non- ſeulement d' enſeigner la 
ſaine doctrine, mais auſſi de 
convaincre les contrediſans. 

10 Car il y en a pluſieurs 
qui ne ſe peuvent ranger, 
vains diſcoureurs, & ſeduc- 
teurs des ames, principale- 


ment ceux qui ſont de la Cir- 


conciſion, auxquels il faut 
fermer la bouchc. 

11 Parce qu'ils renyerſent 
les maiſons entieres, enſei- 
gnant par interet deshonnete 
des choſes qu'on ne doit point 
tolerer. | 

12 Un d'entr'eux, qui etoit 
leur prophete, a dit d'enx : 
Les Cretois ſont toujours men- 
teurs, mauvaiſes betes, ventres 
pareſſeux. | 

13 Ce temoignage eſt veri- 
table: c'eſt pourquoi reprens- 
les vivement, afin qu'ils ſoient 
ſains en la foi : 

14 Ne s'adonnant point 


T F. Chap. 2 
aux fables Judaiques, & aux 
commandemens des hommes 


qui ſe dẽtournent de la verite, 

15 Toutes choſes ſont bien 
pures pour ceux qui ſont 
purs, mais rien n'eft pur pour 
des impurs & des infideles, 
dont Ventendement & la conſ- 
cience ſont ſouillez. 

16 Ils font profeſſion de 
connoitre Dieu, mais ils le 
renoncent par leurs ceuvres ; 
etant dete ffables & rcbelles, 
inutiles a toute bonne œuvre. 


” 


n 


CHAP. IL 


Ais toi, enſeignes les 
choſes qui convien- 
nent à la ſaine doctrine: 
2 Que les vieillards fojent 
ſobres, graves, prudens, ſains 
en la loi, dans la charité, & 
dans Ja patience. | 
3 Pareillement, que les 
femmes igees ſoient d'un ex- 
tèrieur convenable à la fain- 
tete, non mediſantes, non ſu- 
jettes au vin, & n'enſeignant 
aux autres que de bonnes 
choſes. | 
4 Qu'elles inſtruiſent les 
jeunes femmes a etre mo- 
deſtes, a aimer leurs maris, a 
aimer leurs enfans. 
5 A etre ſages, pures, I 
arder la maiſon, aetre bien- 
Giſantes, ſujettesaleurs maris; 
afin que la parole de Dieu ne 
ſoit pas outragee a leur occa- 
ſion. | 
6 Bxhortes auſſi les jeunes 
hommes a @tre moderez. 


7 Te montrant toi-meme 
pour 
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pour modele de bonnes u- 
vres en toutes choſes, en doc- 
trine pure & ſans alteration, 
en gravite, en intégrité. 

8 En diſcours ſages, que nul 
ne puiſſe condamner, afin que 
celui qui y voudroit contredi- 
re, ſoit rendu confus, n'ayant 


rien a reprendre au milieu de 


vous. . 
9 Que les ſerviteurs ſoient 
ſoumis a leurs maitres, cher- 


chant à leur plaire en toutes 
choſes, ſans contradiftion, 


10 Ne deétournant rien, 
mais faiſant toujours paroitre 
une grande fidelite, afin de 
rendre honorable en toutes 


choſes la doctrine de Dieu, 


qui eſt notre Sauveur. 


11 Car la grace de Dieu 
ſalutaire à tous les hommes 


eſt clairement apparue: 

12 Nous enſeignant qu'en 
renongant a Vimpiete & aux 
vains deſirs de ce monde, nous 
vivions dans ce preſent ſiécle, 
ſobrement, juſtement, & reli- 
gieuſement: 


13 En attendant la bien- 


heureuſe eſperance, & Tap- 

arition de la gloire du grand 
Pien & de notre Sauveur 
Jéſus-Chriſt; 


14 Qui s'eſt donne lui-me- | 


me pour nous, afin de nous 
racheter de toute iniquite, & 
de nous purifier, pour lui etre 
un peuple propre & particu- 
lier, adoune aux bonnes u- 
vres. 

125 Enſeignes ces choſes, & 
exhortes, & reprens avec toute 
autorite, Que perſonne ne te 
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mepriſe, | | 


DE S. PAUL 


CHAP. II. 


Vertis-les d'etre ſoumis 
aux Princes & aux Puiſ. 
ſances, d'obtir aux Gouver. 
nears, d'etre diſpoſez a toute 
ſorte de bonnes actions: 

2 De ne medire de perſon- 
ne: de n'ttre point quere. 
leux, ais doux, en montrant 
toute debonnairete envers 
tous les hommes. 

3 Car nous <tions autre- 
fois inſenſez, rebelles, ſeduits, 
aſſervis a diverſes paſſions & 
voluptez criminelles, vivans 
en malice & en envie, dignes 
d'etre hais, & nous haifſans 
les uns les autres. 

4 Mais quand la bonte de 
Dieu notre Sauveur, & ſon 
amour envers les hommes ont 
clairement apparu, il nous a 
ſauvez : 

Non .par les ceuvres de 


mais felon {a miſericorde ; par 
Pablution de la regeneration, 
& le renouvellement du Saint 
Eſprit : | 

6 .Qu'il a repandu abon- 
damment en nous par Jeſus- 
Chriſt notre Sauveur. 

7 Afin qu'ayant ete juſtifiez 

r ſa grace, nous ſoyons he- 
ritters de Veſperance de la vie 
eternelle, 

$ Cette parole eſt certaine, 
& je veux que tu appuyes ſur 
toutes ces choſes, afin que 
ceux qui ont cru en Dieu, 
ayent ſoin les premiers de 
S'appliquer aux bonnes u- 


vres: ce ſont-la en effet les 
choſes 


juſtice * nous euſſions faites, 


mis 
me 
er- 
ute 


on- 
reb. 
ant 
ers 


tre- 
wits, 
s & 
ans 
znes 
Jans 


les aux hommes. 

9 Mais reprimes les folles 
queſtions, les genealogies, les 
conteſtations & les diſputes 
de la Loi ; car elles ſont vai- 
nes & inutiles. 

10 Rejettes l'homme here- 
tique, apres la premiere & la 

ſeconde admonition: 

11 Sachant qu'un tel hom- 
me eſt pervert, & qu'il peche 
d'autant plus grievement qu'il 
eſt condamnè par lui-meme, 

12 Quand je t'aurai en- 
voye Artemas, ou Tychique, 
hates-toi de venir vers moi à 


Ecrite de Nicopolis en Mac#doine @ Tite, qui fut C tabli premier 
Ex gue de I Egliſe de Crete, 
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choſes qui ſont bonnes & uti- 


| vres, pour tout ce qui eſt ne- 


moi te ſaluent. 


| 


Chap. 3» 


Nicopolis : car j'al reſolu d'y 
paſſer l'hyver. 

13 Accompagnes ſoigneu- 
ſement Zenas, Docteur de la 
Loi, & Apollos, afin que rien 
ne leur manque. 

14 Que les ndtres auſſi ap- 
prennent a etre les premiers A 
S'appliquer aux bonnes eu- 


ceſſaire, afin qu'ils ne ſoieat 
point ſans fruit. 

15 Tous ceux qui ſort avec 
Salues ceux 
qui nous aiment en la foi. 
Grace ſoit avec vous tous, 
Amen. — 4 98 
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PHIL EM ON. 


AUL priſonnier de Je- 
ſus-Chriſt, & le frere 
Timothee notre bien- 
aime, & compagnon 


<&'ceuvre 


2 Et a Appie notre bien- 
aimte, & a Arcippe notre 
compagnon de milice, & a 
FEgliſe qui en ta maiſon. 

3 Grace vous ſoit & paix 
de par Dieu notre Pere, & de 
par le Seigneur Jeſus-Chriſt, 

4 Je rends toujours graces 
à mon Dieu à ton ſujet, fai- 
ſant toujours mention de toi 
dans mes prieres : 

5 Apprenant quelle eſt ta 

charité, & la foi que tu as 
envers le Seigneur Jelus, & 
envers tous les Saints. 
6 En ſorte que la commu— 
nication de ta foi montre ſon 
eficace, en ſe faiſant connoi- 
tre par tout le bien qui eſt 
en vous par Jeſus-Chriſt. 

Car, mon frere, nous avons 
une grande jole & une grande 


5 


conſolation de ta charite, en 
ce que les entrailles des Saints 
ont bte recreces par toi. 

8 C'eſt pourquoi, bien que 
j'aye ung grande liberté en 
Jeſus-Chriſt, pour te preſcrire 
ce qui eſt de ton devoir; 

9 Cependant j'aime mieux 
te prier, plutòt par affection, 
bien que je ſois tel, ſavoir 
Paul Ancien, & maintenant 
priſonnier de Jeſus-Chriſt, 

10 Je te prie donc pour 
mon fils Onèſime, que j'ai 
engendre dans mes liens; 

11 Qui t'a été autrefois 
inutile, mais qui maintenant 
ett devenu utile a toi & 4 
moi; & que je te renvoye. 

12 Regois-le donc comme 
mes propres entrailles. 

13 Je voulois le retenir au— 
près de moi, afin qu'il me ſer- 
vit au lieu de toi, dans les 
liens de IEvangile; 

14 Mais je n'ai rien voulu 
faire ſans ton avis, afin que ce 

ne 
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ne fat point comme par con- 
trainte, mais volontairement, 
que tu me laiſſaſſes un bien 
qui eſt à toi. 

15 Car peut-etre n'a-t- il ete 
ſepare de toi pour un tems, 
qu'afin que tu le recouvralles 
pour toujours; 

16 Non comme un eſclave, 
mais deſormais comme au- 
deſſus d'un eſclave, ou plu- 
tot, comme un frere bien- 
aime, principalement de moi; 


& à plus forte raiſon de toi, 


& ſelon la chair, & ſelon le 
Seigneur. 

17 Si donc tu me tiens pour 
ton contrere, regois-le comme 
moi- mème. 

18 Que s'il t'a fait quelque 
tort, ou s'il te doit quelque 
choſe, mets-le fur mon 
compte. 

19 Moi Paul, j ai tcris 


Ecrite de Rome @ Philemon, & erwvoyte par Onefime ſon eſclave.. 


EPITRE. DE s. PAUL A PHILEMON: 


de ma propre main, je te /z 
rendrai ; pour ne pas dire que 
tu te dois toi-meme à moi. 


20 Oui, un frere, que je 
recoive ce plaiſir de toi en 
notre Seigneur: recrees mes 
entrailles en zotre Seigneur. 

21 je Cai ecrit ceci, m aſſu- 
rant de ton obtiſſance, & ſa. 
chant que tu feras meme plus 
que que je ne dis. 

22 Mais auſh en meme-tems 
prepares-moi un logement: 
car j'eſpere que je ſerai bien- 
tot accorde a vos prieres. 

23 Epaphras, qu: e priſon- 
nier avec moi en Jeſus-Chritt, 
te ſalue: 

24 Marc aui, & Ariſtar. 
que, & Demas, & Luc, mes 
compagnons d'ceuvre. 

25 La grace de notre Sei- 
gneur Jeſus-Chriſt ht avec 
votre eſprit; Amen. 
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IEU ayant ancien- 

nement parle a nos 

peres par les prophe- 
| tes, a pluſieurs fois, 
& en pluſieurs manieres, 

2 A parle a nous en ces 
derniers jours par ſoz Fils, 
qu'il a<tablli heritier de toutes 
choſes, & par lequel il a fait 
les ſiècles: 

3 Qui Etant la ſplendeur 
de fa gloire, & la marque 
engravee de ſa Perſonne, & 
ſoutenant toutes choſes par 
ſa parole puiſſante, ayant fait 
par ſoi-meme la purification 
de nos pechez, s'eſt aſſis à la 
droite de la Majeſté dans les 
lieux ties hauts; 

4 Etant fait d' autant plus 
excellent que les Anges, qu'il 
a herite un Nom plus excel- 
lerit, au- deſſus deux, 


a- t- il jamais dit: Tu es mon 
Fils, je Cai aujourd'hui engen- 
dre? Et ailleurs: Je lui ſerai 
Pere, & il me ſera Fils? 

6 Et encore, quand il in- 
troduit de nouveau dans le 
monde ſon Fils premier-ne 
i eft dit; & que tous les 
Anges de Dieu Vadorent. 

7 Car quant aux Anges, 
il % dit; Faiſant des vents 
ſes Anges, & de la flamme 
de feu ſes Miniſtres. 

8 Mais a légard du Fils; 
O Dieu, ton trone demeure aux 
fecles des ſiécles, & le ſceptre 
de ton regne e un ſceptre de 
droiture : PATE 

9 Tu as aime Ja juſtice, & 
bai Piniquite : c'eſt pourquoi, 
5 Dieu, ton Dieu ta oint 
d'une huile de joie au- deſſus 


de tes compagnons. 


5 Car auquel des Anges 


10 Et dans un autre en- 
droit; 


AUX HE 


droit; c'eſt Toi , Seigneur, 
qui as fonde la terre des le 


commencement, & les cieux 

ſont les ouvrages de tes mains: 
11 Ils periront, mais tu 
es permanent: ils s'envieil- 
liront tous comme un vete- 
ment; | 

12 Et tu les plieras en 
rouleau comme un habit, & 
ils ſeront changez: mais toi, 
tu es toujours le mème, & tes 
ans ne finiront point. 

13 Et auquel des Anges a-t- 
il jamais dit; Aſſieds- toi a ma 
droite, juſqu'à ce que Jaye 
mis tes ennemis pour la mar- 
che de tes pieds ? 

14 Ne ſont-ils pas tous des 
eſprits adminiſtrateurs, en- 
voyez pour ſervir en faveur 
de ceux qui doivent recevoir 
heritage du falut ? 


(8 pourquoi nous de- 
vons prendre garde de 
plus pres aux choſes que nous 
avons ouies, de peur que nous 
ne venions ales laifler ecouler. 

2 Car ſi la parole prononcee 
par des Anges a ete ferme, & 
ſi toute tranſgreſſion & de- 
fobeiſſance a regu une juſte 
retribution | 

3 Comment echapperons- 
nous, fi nous negligeons un 
fi grand ſalut, qui ayant pre- 
mierement été annonce par 
le Seigneur, nous a été con- 
hrme par ceux qui Favoient 
ou? 

4 Dieu leur rendant auſſi 


CHAP. 11. 


temoignage par des prodiges 
& des miracles, & par plu- 
ſieurs autres divers effets de 
ſa puiſſance, & par les diflr1- 
butions du Saint Eſprit, ſelon 
ſa volonté. 

5s Car ce weſt point aux 
Anges qu'il a aſſyjetti le 
monde a venir, duquel nous 
parlons. 

6 Et quelqu'un a rendu ce 
temoignage en quelque en- 
droit, dilant; Qu'eſt-ce que 
de l'homme, que tu te au- 
viennes de lui? ou du fils de 
homme, que tu le viſites? 

7 Tu has fait peu infer ieur 
aux Anges; tu las couronne 
de gloire & d'honneur, & 
etabli ſur les ceuvres detes 
mains. 

8 Tu as ſoumis toutes cho- 
ſes ſous ſes pieds. Or en ce 
qu'il lui a ſoumis toutes 
choſes, il n'a rien laifſe qui 
ne lui ſoit aſſujetti: Nous ne 
voyons pourtant pas encore 
que toutes choſes lui ſoient 
aſſujetties. | 

9 Mais nous voyons cou- 
ronne de gloire & dhonneur 
celui qui avoit ete fait un peu 
inferieur aux Anges, cet & 
ſavoir Jeſns, par la paſſion 
de ſa mort, afin que par la 
grace de Dieu il goutat la 
mort pour tous. 

10 Car il etoit convenable 
que celui pour qui ſont toutes 
choſes, & par qui ſont toutes 
choſes, pufsgu ' amenoit plu- 
ſieurs enfans a la gloire, con- 
ſacrat le Prince de leur falut 
par les afflictions. 


R 4 


11 Car 
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& ceux qui ſont ſanctifez fort 
tous d'un meme principe: auſſi 
ne prend. il point a honte de 
les appeller /es freres; 5 

12 Diſant; Jannonceral 
ton Nom à mes freres, & je 
te louerai au milieu de Faſ- 
iembilee, 91.5 

13 Et ailleurs; Je me con- 
fizrai en lui. Et encore; Me 
voici, moi & les enfans que 

Dieu m'a donnez. 
14 Comme donc les enfans 
participent à la chair & au 
lang, lui auſſi a participe aux 
memes choſes, aſin que par la 
mort il détruiſit celui qui a- 
voit Vempire de la mort, c'eſt 
a ſavoir le Diable. 

15 Et qu'f -delivrat tous 
ceux qui, pour la crainte de 
la mort, <Etoient aſſujettis 
toute leur vie a la ſervi- 
tude. 

16 Car il n'a nullement 
pris la cauſe des Anges, mais 
11 a pris celle de la ſemence 
d'Abraham. 

17 C'eſt pourquoi il a fallu 
qu'il fit ſemblable en toutes 
choſes à ſes freres, pour etre 
un Souverain- Sacrificateur 
miſericordieux, & fidele dans 
les choſes gui regardent Dieu, 
& pour faire la propitiation 
des pechez du peuple. 

18 Car comme il a beau- 
coup ſouffert étant eprouve, 
i eſt puiſſant auſſi pour ſe- 
courir ceux qui ſent dans les 
memes epreuves. 


a 
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'Eft pourquoi, mes freres 

ſaints, qui Eetes partici- 
pans de la vocation celetie, 
conbderez Je/us-Chrilt com- 
me I'Apd6tre & le Souverain- 
Sacrificateur de notre prole(- 
ſion. 

2 Toujours fidele a celui 
qui Va établi, comme Moile 
auſſi &toit fidele en toute 1a 
maiſon. 

- 3 Or Jeſus-Chrift a été jugé 
digne d'une gloire d'autant 
plus grande que celle de Moi- 
ſe, que celui qui a bati la Mai- 
ſon, eſt d'une plus grande di- 
gnite que la maiſon meme. 

4 Car toute maiſon eſt batie 
par quelqu'un: or celui qui 
a bati toutes ces choſes c 
Dieu. 

5 Et quant a Moiſe, il a 
bien et fidele dans toute 1a 
maiſon de Dieu comme ſer- 
viteur, pour annoncer au peu- 
ple ce qui devoit lui etre de- 
clare de ſa part. 

6 Mais 7eſus-Chriſt comme 
Fils eſt regnant ſur ſa maiſon ; 
& nous ſommes ſa maiſon, 

ourvii que nous retenions 
erme juſques a la fin Vaſli- 
rance & la gloire de Velpe- 
rance. 

7 C'eſt pourquoi, comme 
dit le Saint Eſprit, Aujour- 
d' hui, fi vous entendez la voix, 

8 N'endurciſſez point vos 
cœurs, comme i arriva dans 
le lieu du Murmure, au jour 
de la tentation au déſert: 

9 Ou 


mene 


Pres 
F- 
(ie, 
Im- 
ain- 
ef. 


elui 
Oile 
> la 


juge 
tant 
VIO1t- 
Mai- 
e di- 
. 
batie 
qui 

c 


1a 
te la 
> ſer- 
peu- 
e de» 


mme 
üſon; 
üſon, 
nions 
Paſſu- 
'eſpe- 


omme 
jjour- 
voix, 
t vos 
dans 
u jour 
It ; 

9 Ou 


AUX HEBREUxX. 


y Ou vos peres m'ont tente, 
& ont voulu m'eprouver, & 
02 ils ont vi mes ceuvres mag- 
nifiques, durant quarante ans. 

10 C'eſt pourquoi j'ai été 


ennuye de cette generation, \ furent rebelles? 


& j'ai dit; Ils ſuivent tou- 
jours les egarements de leurs 
cœurs, & ils ne connoifſent 
point mes voyes. 

11 Auſſi j'ai jure en ma 


colere: ſi jamais ils entrent 


dans mon "repos. 

12 Mes freres, prenez garde 
qu'il n'y ait en quelqu'un de 
vous un mauvais coeur d'in- 
credulite, pour fe detourner 
du Dieu vivant. 

13 Mais exhortez. vous les 
uns les autres chaque jour, 
tandis que cet aujourd'hui eſt 
nommé; de peur que quel- 
qu'un de vous ne s'endurciſſe 
par la ſeduCtion du peche. 

14 Car nous avons été faits 
participans de Jeſus - Chriſt, 
pourvii que nous retenions 
ferme juſqu'à la fin le eom- 
mencement de notre con/t;- 
tution. : 

15 Pendant qu'il eſt dit; 
Aujourd'hui fi vous enten- 
dez ſa voix, n'endurciſſez 
point vos cœurs, comme 11 
arriva dans le lieu de la con- 
tradiction. | 

16 Carquelques-uns Payant 
entendue, le provoquerent à la 
colere: mais tous ceux qui 
etoient ſortis -d'Egypte ſous 
Moiſe, ne furent pas de ce 
nombre. 

17 Deſquels donc fut: il en- 
nuye durant quarante ans ? ne 


fut-ce pas de ceux qui peche- | 
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rent & dont les corps demeu- 
rerent etendus dans le déſert? 
13 Et auxquels jura-t-1l 
qu'ils n'entrerozent point en 
ſon,repos, ſinon a ceux qui 


' 


19 Ainſi nous voyons qu'ils- 
n'y purent entrer a cauſe de- 
leur 1ncredulite. 
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e donc que quel. 
| qu*un d' entre vous ayant 


neglige la promeſſe d'etre ad- 
mis dans ſon repos, ne s'en 
trouve privẽ: 

2 Car nous avons été èvan- 
geliſes, comme ils le furent; 
mais la parole de la predica- 
tion ne leur ſervit de rien, 
parce qu'elle n'etoit point unie - 
avec Ja foi dans ceux qui: 
Pouirent. 

3 Mais pour nous qui 
avons cru, nous entrerons 
dans le repos, ſuivant ce qui 
a été dit; C'eſt pourquoi j'ai 
jure en ma colere, $1 jamais 
ils entrent en mon repos: ce 
qui fut dit depuis que ſes ou- 
vrages furent-achevez par la 
création du monde. 

4 Car il a ete dit quelque 
part touchant Ie ſeptieme 
four ; Et en ce jour-la, Dieu ſe 
re poſa de tous ſes ou rages. 

5 Et encore ailleurs: 81 
jamais ils entrent ew mon 
repos. 0 
6 Puis done qu'il reſte un 
repos ou quel ques- uns doi- 
vent entrer, & que ceux a. 
qui premierement 1] a été 


5 evan- 


—— 
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evangeliſe, ny ſont point 
entrez, à cauſe de leur re- 
bellion: | 

7 Dieu determine encore 
un certain jour, qu'il appelle 
aujourd'hui, en diſant par 
David 6 long - tems apres : 
ſelon ce qui a été dit; Au- 
jourd' hui, fi vous entendez ſa 
voix, n'endurciſſez point vos 
ccœurs. 

8 Car ſi Joſue les edt intro- 
duits dans le vrai repos, ja— 
mais apres cela il neat parlé 
d'un autre jour. 

9 Il reſte donc un repos 
pour le peuple de Dieu. 

10 Car celui qui eſt entre 
en ſon repos, s'eſt repoſe 

auſſi de ſes ceuvres, comme 
Dieu 5*#tozt repoſe des ſiennes. 

11 Etudions - nous donc 
d'entrer dans ce repos-la, de 
peur que quelqu'un ne tombe 
dans la meme rebellion. 

12 Car la parole de Dieu 
eſt vivante & efficace, & plus 
penetrante que nulle epee a 
deux tranchans, & elle atteint 
juſqu'a Ja diviſion de Vame, 
& de Feſprit, & des jointu- 
res, & des motlles, & elle 
eſt juge des penſees & des in- 
tentiens du cceur, | 

13 Et il n'y a aucune crea- 
ture qui ſoit cachee devant 
lui; mais toutes choſes ſont 
nues & manifeſtes aux yeux 
de celui auquel nous avons 
a faire. 

14 Puis donc que nous 
avons un Souverain & grand 


- 


Sacrificateur, ſavoir Jeſus le 
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les Cieux, tenons ferme notre 
profeſſion. | 6 

15 Car nous n'avons pas 
un Souvrerain - Sacrificateur 
on ne puiſſe avoir compaſ- 
lon de nos foibleſſes, mais 


ncus avons celui qui a été 


eprouve comme nous en tou- 
tes choſes, excepte le peche. 
16 Allons donc avec aſſu- 
rance au trone de la Grace; 
pour y obtenir grace & mi- 
ſericorde, & pour y etre ai- 
de z en tems convenable, 


— 
— — 
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0 


crificateur étant choiti 
d'entre les hommes, elt etabli 
pour les hommes dans les 
choſes qui concernent le er- 
vice de Dieu, afin qu'il offre 
des dons & des ſacrifices pour 
les pechez 

2 Et qu'il puiſſe ètre touche 
de compaſhon pour les igno- 
rans & les errans: parce qu'il 
eſt auſſi lui-meme environne. 
d'infirmitez. 

3 Tellement qu'a cauſe de 
ſon infirmite meme, il doit 


foffrir des ſacrifices pour les 


pechez, non- ſeulement pour 
le- peuple, mais auſſi pour 
lui-meme. 

4 Or nul ne s'attribue cet 
honneur; mais celui-là ſeul 
en jouit, qui y eſt appelle de 
Dieu, comme Aaron. 

5 Pareillement auſſi e 
Chriſt ne s'eſt point eve 
lui-meme à la charge de Sou- 


Fils de Dieu, qui eſt entrè dans 


l verain- 


R tout Souverain - Sa- 


coup 
les a 
etes-< 
enter 


a- 
TI 
bl 
les 
er- 
fire 
2ur 


che 
no- 
wil 
nne. 


e de 
doit 

les 
Our 
pour 


e cet 
ſeul 


6 de 


| fat 
tleve 

Sous 
rain - 
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verain - Sacrificateur; mais 
celui-là Pa glorifie, qui lui a 
ditz C'eſt toi qui es mon 
Fils, je Cai aujourd'hui en- 
gendre. 

6 Et dans un autre en- 
droit; Tu es Sacrificateur 
<tternellement ſelon Fordr* 
de Melchiſedec : 

7 Ceft ce ſouverain Pon e, 


qui durant les jours ce ſa 


chair- ayant offert avec un 
grand cri & avec larmes des 
prieres & des ſupplications a 
celui qui 4e pouvoit ſauver 
de la mort, & fut exauce de 
ce qu'il craignoit 

$ Et quoiqu'1} fut le Fils de 
Dieu, il a appris l'obéiſſance 
par tout ce qu'il a ſouffert. 

9 Et ayant été conſacre, il 
eſt devenu Vauteur du falut 
eternel pour tous ceux qui 
Jur-obeiffent. 

10 Etant appelle de Dieu 4 
etre Souverain - Sacrificateur 
ſelon Lordre de Melchiledec : 

11 De qui nous avons beau- 
coup de choſes a dire, diffici- 
les a expoſer, 4 cauſe que vous 
ces de venus lents & tardifs a 
entendre. 

12 Car au lieu que vous 
devriez etre' maitres, vi le 
tems, vous avez encore be- 


ſoin qu'on vous enfſeigne | 


quels ſont les elemens-par ou 
Fon commence à s'inſtruire 
des paroles'de Dieu : & vous 
*es devenus tels, que vous 
avez encore plus beſoin de 
lait, que d'une nourriture ſo- 

©, | 

13 Or quiconque uſe de 
lait, ne fait point ce que c'eſt 
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de la parole de la juſtice; par- 
ce qu'il eſt encore enfant: 

14 Mais la viande ſolide 
eſt pour ceux qui ſont deja 
hommes faits, ©eft-a-dire, 
pour ceux qui pour y ętre 
habituez, ont les ſens exercez 
a diſcerner le bien & le mal. 


— 


ES 


C'H AF Vh-: 
8 pourquoi laiſſant la 


parole, qui ne fait que 
donner le commencement de 
Jeſus-Chriſt, tendons a la per- 
fection, & ne nous arrftons pas 
ajetter tout de nouveau le fon- 
dement de la repentance des 
ceuvres mortes, & de la foi 
en Dieu; far 

2 De la doctrine des Bap- 
temes, & de Vimpoſition des 
mains, de la reſurre&ion des 
morts, & du jugement eternel, 

3 Comme nous ferons 2 

jour, ſi Dieu le permet: 
4 Car il eſt impoſſible que 
ceux qui ont ete une fois illu- 
minez, & qui ont goũtè le don 
celette, & qui ont ete faits par- 
ticipans du Saint Eſprit ; 

5 Et qui ont goiite la bon- 
ne parole de Dieu, & les 
puiſſances du ſiécle à venir; 

6 S'ils viennent à retomber, 
ſoient renouvellez a la repen- 
tance, vi que, quant a eux, 
ils crucifient de nouveau le 


| Fils de Dieu, & L'expoſent a 


Pignominie, 

7 Car la terre qui boit 
ſouventla pluye qui vient ſur 
elle, & qui produit des her- 


bages propres à ceux qui la 
R 6 cultuvent, 


PY 
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cultivent, regoit la bénédic- 
tion de Dieu: 
8 Mais celle qui ne produit 
ue des pines & des chardons, 
eſt rejettee & menacce de ma- 
I&diction ;, & ſa fin eſt d'tre 
brulee. 

9 Or nous nous ſommes 
promis de 'vous, mes bien- 
aimez, des choſes meilleures, 

& plus convenables au ſalut, 
quoique nous parlions ainſi. 

10 Car Dieu n'eſt point in- 
juſte pour oublier vos bonnes 
ceuvres, & le travail de la 
charite que vous avez témoi- 
gnee pour ſon Nom, en ce que 
vous avez ſecouru les Saints, 
& que vous les ſecourez en- 
Core. 

11 Or nous ſouhaitons que 
chacun de vous montre jul- 
qu'a la fin la meme ardeur, 
afin que votre eſperance ſoit 
accomplie: 

12 Et que vous ne vous re- 
lachiez point, mais que vous 
imitiez ceux qui par la foi & 
par la patien -e ſont devenus 
{es heritiers des promelies de 
Dieu. 

13 Car lorſque Dieu fit Ja 
promeſſe à Abraham, ne pou- 
vant jurer par un plus grand, 
il jura par lui mème, 

14 En diſant.z Pour cer- 
tain je te beniral abondam- 
ment, & je te multipliera) a 
LVinkn1. | 

'15 Et ainft Abraham ayant 
attendu patiemment, obtint 
Jeffet de la prometie. | 

16 Car les. grands jurent 
par un plus grand qu'eux, 
& le ferment fait pour con- 
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firmer leur parole, met fin a 
tous leurs differends. 

17. C'eſt pourquoi, Dieu 
voulant faire mieux connoi- 
tre aux heritiers de la pro- 
meſſe la fermete immuable de 
ſon conſeil, y a fait intervenir 
ſon ſerment: 

18 Afin que par deux choſes 
immuables, dans leſquelles il 
eſt impoſſible que Dieu nous 
trompe, nous ayons une fer- 
me conſolation, nous qui a- 
vons mis notre refuge dans 
Paccompliſement de Velperance 
qui nous eſt propoſe z 

19 Et alaquelle nous nous 
tenons comme a une Ancre 
ſore & ferme de Pame, qui 
penetre juſqu'au dedans du 
voile, 8 

20 Ou Jeſus eſt entre comme 
notre precurſeur, ayant été 
fait Souverain - Sacrificateur 
eternellement, felon Pordre 
de Melchiſedec. 
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AR ce Melchiſedec, Roi 


de Salem, & Sacrifca- 
teur du Dieu ſouverain, qui 
vint au devant d' Ahraham 
lorſqu'il revenoit de la défaite 
des Rois, & qui le benit. 

2 Et à qui Abraham donna 
pour ſa part la dime de tout 
ce quil avoit pris; dont le 
nom eſt premierement inter- 
prete Roi de juſtice, puis Roi 


de Salem, c'eſt à-dire, Roi de 


paix; p 
3 Sans pere, ſans mere, 
ſans genealogie, n'ayant ui 


| Commencement de jours, ni 
fin 


fin d 
ſembl 
deme 
jours, 


qui 1 
inferi 


anjou; 
dimé 


qu u1 
I-vat 
Chile: 


fin de vie, mais etant fait 
ſemblable au Fils de Dieu, 
demeure Sacrificateur a tou- 
jours. f 

4 Or conſiderez combien 
grand dewoi? etre celui a qui 
meme Abraham le Patriarche 
donna la dime du butin. 

. Car quant a ceux d'entre 
les enfans de Levi qui rego1- 
vent la Sacrificature, ils ont 
bien quelque droit de dimer 
le peuple ſelon la Loi, c'eſt- 
a-dire, de dimer leurs freres, 
bien que ſortis, comme eux 
des reins d'Abraham. | 

6 Mais celui qui n'eſt point 
compte d'une meme race 
qu'eux, a dime Abraham, & 
a beni celui qui avoit les pro- 
meſſes. 

7 Or ſans contredit, celui 
qui recoit la benediction eſt 
inferieur à celui qui la dInne. 

8 Ici les hommes qui font 
mortels, recoivent les dimes : 
mais Ia, celui qui /es report 
nous eſt prefente comme vi- 
vant, oh 

9 Et, par maniexe de par- 
ler, Lévi mEme, qui regoit 
aujourd hut les dimes, a été 
dimé en Abrabam. 

19 Car il etoit encore dans 
les reins de ſon pere, quand 
Meichiiedec vint au devant 
de lui. 

11 Si donc la perfection 
elit &t6 ſons la Sacrificature 


Levitique, (car c'eſt ſous elle 


que le peuple a recu I: Loi) 
quel beſoin ti apres cela 
qu un autre Sacriticateur fe 
vat felon Vordre de Mel- 
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dit felon Vordre d' Aaron? 
12 Or la Sacrificature étant 
changee, il eſt nèeeſſaire qu'il 
y ait auſſt changement de Loi. 
13 Car celui, a I'&gard du- 
quel ces choſes ſont dites, ap- 
partient à une autre Tribu, de 
laquelle nul n'a aſſiſté a l'autel: 
14 Va qu'il eit manifeſte 
que notre Seigneur elt deſ- 
cendu de la Tribu de Juda, 
a Fegard de laquelle Moile 
n'a rien dit de la Sacrifica- 
ture. | | 
15 Et cela eſt encore plus 
manifeſte, en ce qu'un autre 
Sacrificateur, a la reſſemblan- 
ce de Melchiſedec, a «tte ſuſ- 
cite; X 
16 Lequel n'a point ete fait 
Sacrificateur felon la Loi d'une 
ſucceſſion charnelle ; mais ſe- 
lon la puiſſance d'une vie im- 
mortelie. 
17 Car Dien lui rend ce 
temoignage; Tu es Sacrifi- 
cateur éternellement, ſelon 
Pordre de Melchiſedec. 
13 Or il ſe fait abolition de 
la Loi qui a precede, à cauſe 
de ſa foibleſſe & de ſon inu- 
tilité. 
19 Car la Loi n'a rien ame- 
ne a la perfection: mais ce gui 
mene a la perfection, c'eſt ce 
qui a été introduit de nou» 
veau, /avIir une meilleure 
eſperance, par laquelle nous 
approchons de Dieu. | 
20 D'autant plus qu'elle ne 
get point faite ſans ſerment: 
au lieu que les autres ont été 
fairs Sacrificateurs ſans ſer- 
ment : 


* — — 
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ehiledec, & qui ne fit point 


21 Mais celui-ci Fa t avee 
ſerpent 
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ſerment, de la part de celui 
qui lui a dit; Le Seigneur a 
jure, & il ne $en repentira 
point; Tu es Sacrihcateur 
eternellement ſelon l'ordre de 
Melchiiedec. 

22 C'eſt donc d'une beau- 
coup plus excellente Alliance 

ue Ja premiere, que Jeſus a 

te fait le Garant. 

23 Et quant aux Sacrifica- 
teurs, il en a été fait plufieurs 
ſucceſſiuement, a cauſe que la 
mort les empechoit -d'etre 
perpetuels : er. 

24 Mais celui ci, parce 

u'il demeure éternellement, 
il eſt revẽtu d'une Sacrificature 
perperuelle. : 

25 C'eſt pourquoi auſſi il 
peut ſauver pour toujours 
ceux qui s' approchent de Dieu 
par lui, étant toujours vivant 
pour interceder pour eux, 

26, Or il nous <toit con- 
venable d'avoir un tel Sou- 
verain - Sacrificateur, ſaint, 
innocent, ſans tiche, ſepare 
des pecheurs, & eleve au 
deſſus des cieux : 

27 Qui n'eüt pas beſoin, 
comme les autres Souverains- 
Sacrificateurs, d'offrir tous 
les jours des ſacrifices, pre- 
mierement pour ies pechez, 
& enſuite pour ceux du peu- 

le, via qu'il a fait cela une 
ois, $'etant offert lui-meme. 

28 Car.la Loi ordonne pour 
Souverains-Sacrificateurs des 


| 


hommes infirmes :. mais la- 


parole du ferment, qui ell 
venue apres la Loi, ordonne 
le Fils de Dieu pour ètre con- 
facre a toujours. 
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C HAP. VIII. 


R Fabrege de notre dif. 
cours, ce que nous 
avons un tel Souverain-Sacri- 
hcateur, qui eſt. aſſis à la 
droite du trone de la Majeſts 
de Dieu dans les Cieux; 

2 Miniſtre du Sanctuaire, 
& du vrai Tabernacle, que le 


point l'homme. 

3 Car tout Souverain Sa- 
crificateur eſt ordonne pour 
offrir des dons & des facri- 
fices: C'eſt pourquoi il etoit 
neceſlaire que celui - ci auſſi 
ait eu quelque choſe a offrir, 

4 Va meme que sil Etoit 
ſur la terre, il ne ſeroit pas 
Sacrificateur, pendant qu'il y 
en auroit d'autres qui offrent 
des dons ſelon la Loi: 

5. Leſquels ſer vent dans un 
lieu qui n'eſt que Vimage & 
Fombre des choſes ccleſtes, 
felon que Dieu dit a Moile, 
quand il devoit achever ie 
Tabernacle ; Or prens garde, 
dit-il, de faire toutes choſes 
ſelon le modele qui t'a es 
montrè ſur la montagne. 

6 Mais maintenant 2972 
Souverain-Sacrijficateur a ob- 
tenu un miniitere d'autant 
plus excellent, qu'il eſt Me- 
diateur d'une plus excellente 
Alliance, & etablie ſous de 
meilleures promeſſes. 

7 Parce que sil n'y et 
eu rien a ſouhaiter a la pre- 
miere, on n'eũt jamais penſé 
a en ſubſtituer une ſeconde. 

8 Et cependant Dieu parle 


ainſi, en les reprenant: 2 * 
es 


Seigneur a dreſle, & non 


les jour 


gneur, 
Ja ma! 
maiſon 
Allian 
9 N 
je fis a 
que je 
les tire 
ils n'o 
Allian 
al me} 
101 
je fera 
dit le 
prime! 
eſprit, 
leur CC 
& 11s 1 
111 
gnera 
chacu 
Connc 
qu'ils 
depui: 
plus g 
12 
rappo 
n'aur: 
peche: 
13 
liance 
la pre: 
viel 


Lieu! 
le cha 
pains 
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les jours viendront, dit le Sei- 


gneur, que j accomplirai ſur 
Ja maiſon d*Ifrael & ſur la 
maiſon de Juda une Nouvelle 
Alliance. 

9 Non ſelon Valltance que 
je fis avec leurs peres le jour 
que je les pris par la main pour 
les tirer du pays d'Egypte, car 
ils n'ont point perſiſte en cette 
Alliance : c'eſt pourquoi je les 
ai mepriſez, dit le Seigneur. 

10 Mais voici l' Alliance que 
je feral avec la maiſon d*Ifracl, 
dit le Seigneur, c' que j' im- 
primerai mes loix dans leur 
eſprit, & je les Ecrirai dans 
leur cœur, & je ſerai leur Dieu, 
& ils ſeront mon peuple.. 

11 Et chacun d'eux n' enſei- 
gnera plus ſon prochain, ni 
chacun ſon frere, en diſant; 
Connois le Seigneur: parce 
qu'ils me connoitront tous, 
depuis le plus petit, juſqu'au 
plus grand. 

12 Car je ſerai appaiſe par 
rapport à leurs injuſtices, & je 
n'aurai plus memoire de leurs 
pechez, ni de leurs iniquitez. 

13 En appellant*cette Al- 
lance Nouvelle, il envieillit 
la premiere; or ce qui ſe paſſe 
& vieillit eſt proche de fa fin. 


CHAT. IX. 
0 premiere Alliance 


donc avoit des ordon- 


nances touchant le ſervice di- 
vin, & un Sanctuaire terreſtre. 
2 Car il fut dreſſé un pre- 
mier tabernacle, appelle le 
Lieu ſaint, dans lequel Etoient 
le chandelier, la table, & les 
pains expoſez, | 
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3 Et apres le ſecond voile 
toit le Tabernacle, qui etoit 
appelle le lieu très- aint. 

4 Où il y avoit un Encenſoir 
d'or, & Arche de 1 Alliance, 
toute couverte d'or, dans la- 

uelle toit la cruche d'or ou. 
etoit la manne; & la verge 
d' Aaron qui avoit fleuri, & 
les deux tables de l' Alliance. 

5 Et au deſſus de Arche 
etoient les Cherubins pleins de 
gloire, qui couvroient le Pro- 
pitiatoire de leurs ailes ; deſ- 

uelles choſes il n'eſt pas be- 
bin maintenant de parler en 
detail. | 

6 Or ces choſes étant ainſi 
diſpoſees, les Sacrificateurs 
entrent bien en tout tems dans 
le premier Tabernacle pour 
y exercer leur miniſtere. 

7 Mais le ſeul Souverain- 
Sacrificateur entroit dans le 
ſecond une fois Yan, non ſans 
y porter du ſang, qu'il offroit 
pour lui-mème, & pour les 
ignorances du peuple : 

8 Le Saint Eſprit nous fai- 
ſant connoitre par-la que le 
chemin du vrai ſanctuaire 


n'eétoit pas encore manifeſté. 


tandis que le premier Taber- 
nacle étoit encore debout; 
lequel etoit une figure pour 
le tems d'alors : | 
9 Durant lequel etoient of- 
ferts des dons & des ſacrifices 
qui ne pouvoient ſanctifier la 
conſcience de celui qui ren- 
doit ce culte à Dieu: 

10 Conſiſtant ſeulement en 
viandes, en breuvages, en di- 
verſes ablutions, & en des ct» 


rémonies charnelles, juſqu'au 


tems 
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tems que tout cela.devoit etre 
redreſſè | 

11 Mais Jeſus-Chriſt étant 
venu pour etre Souverain- Sa 
crificateur des biens à venir, 
par un plus excellent & plus 
parfait Tabernacle, qui n'eſt 
point fait de main, c'eſt-a- 
dire, d'une ſtructure ordinaire: 

12 Et y eſt entre une fois 
non avec le ſang des veaux 
ou des boucs, mais avec ſon 
propre ſang, apres nous avoir 
acquis une redemption eter- 
nelle. 

13 Car ſi le ſang des tau- 
reaux & des boucs, & la cen- 
dre de la gèniſſe, de laquelle 
on fait aſperſion, ſanctifie, 
quant a la purete de Ja chair, 
ceux qui ſont ſouillezz _ 

14 Combien plus le ſang de 
Moan ans ui par. Eſprit 

ternel s'eſt offer lui-meme a 
Dieu ſans nulle tache, purifie- 
ra- t- il notre conſcience des 
ceuvres mortes, pour ſervir le 
Dieu vivant ? * 

15 C'eſt pourquoi il eſt 
Mediatenr du Nouveau Teſ— 


tament, afin que la mort in- 


ter venant pour Pexpiation des 
pechez commis ſous le pre- 
mier Teſtament, ceux qui tont 
appellez recoivent. Paccompli/- 
ſement de la promeſſe de Fhe- 
ritage éternel. 

16 Car ou il y a un teſta- 
ment, il % neceſſaire que la 
mort du teſtateur intervienne. 

17 Parce que c'eft par la 
mort du zeftateur, qu'un teſta- 


ment eſt rendu valide, va qu'1l - 


n'a point encore de vertu du- 
rant que le teſtateur eſt en vie. 
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18 C' eſt pourquoi meme'ls 
premier teſament ne fut con. 
firme qu' avec du ſang, 

19 Car apres que Miſe 
eut recite a tout le peuple tous 
les commandemens de la Loi, 
ayant pris le ſang des veaux ee 
des boucs, avec de l'eau & de 
la laine teinte en pourpre, & 
de I'byſope, il en fit aſperſion 
ſur le Livre, & ſur tout le 
peuple; 

20 En diſant; Cf ici le 
ſang du Teſtament, lequel 
Dieu a etabli en votre faveur, 

21 Il fit auſſi aſperſion du 
ſang ſur le Tabernacle, & fur 
tous les vaſes ſacrez. 

22 Et preſque toutes choſes 
ſelon la Loi Ent purifices par 
le ſang; & ſans effuſion de 
ſang il ne ſe fait point de rt- 
miſſion des pechez. 

23 II a donc fallu que les 
choſes qui repreſentoient cel- 
les qui font aux cieux, fuſſent 
purifices par de telles choſes, 
mais que les celettes le /uſent 
ar des ſacrifices plus excel- 
lens. x 

24 Car Feſus-Chriſt n'eſt 
point entre dans un ſanctuaire 
fait de main, qui ẽtoit la figure 
du veritable, mais il % entre 
au Ciel meme, afin de com- 
paroitre maintenant pour 
nous devant Ja face de Dicu, 

25 Non qu'il s'offre plu— 
ſieurs fois lui - meme, aint 
que le Souverain-Sacrificateur 
entroit dans les lieux Saints 
chaque année avec un autre 
ſang que le fien : 
| 26 (Autrement il auroit 


fallu qu'il eat ſouffert plu— 
| © keurs 
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ſieurs fois depuis la fondation 
du monde) mais maintenant 
en la conſommation des fiecles 
i! a comparu une ſeule fois 
pour Vabolition du peche, par 
le facrifice de lui meme. 

27 Et comme il eſt ordonne 
aux hommes de mourir une 
ſeule fois, & qu' apres cela ſui. 
le jugement; 

28 Pareillement auſſi Je/us- 
Chriſt, s'étant offert une ſeule 
fois pour öter les pechez de 
pluſieurs, apparoitra une ſe- 
conde fois ſans avoir rien du 
peche pour le ſalut de ceux 
qui Fattendent. 


CH.A'P.: X. 
e la Loi ayant Fombre 


des biens à venir, & non 
la realite des choſes /ignifiees, 
ne peut jamais par les memes 
ſacrifices, que l'on offre con- 
tinuellement chaque année, 
ſanctifier ceux qui q adreſſent. 

2 Autrement ils euſſent ceſle 
d'etre offerts; puiſque les ſa- 
crifians etant une fois purifiez, 
ils n'aurotent plus ſenti leur 
conſcience chargee de pechez, 

3 Et cependant il y a dans 
ces ſacrifices une commemo- 
ration des pechez, reiteree 
d'annee en année. 

4 Car il eſt impoſſible que 
le ſang des. taureaux & des 
boucs ote,reellement les ptchez, 

5 Celt pourquoi Ju- 
Chriſt, en entrant au monde, 
a dit; Tu was point voulu de 
ſacrifice, ni d'offrande ; mais 
tu m'as appropric un corps. 

6 Tu ras point pris plaiſir 
aux holocauſtes, ni a Fobla- 
tion pour le peche, 


| 
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7 Alors j'ai dit; Me voici, 
je viens; ſelon qu'il eſt ecrit 
de moi, au commencement du 
Livre; Que je faſſe, ö Dieu, 
ta volonte, | 

8 Ayant dit auparavant 
Tu nas point voulu de ſacrifi- 
ce, ni d'offrande, ni d'holo- 
cauſtes, ni d'oblation pour le 
peche, & tu n'y as point pris 
plaiſir; choſes qui font pour- 
tant offertes ſelon la Loi, il a- 
joute; Me voici, je viens afin 
de faire, 6 Dieu, ta volonté. 

9 Il abolit donc les premiers 
ſacrifices, pour etablir le ſe- 
cond. 

10 Et c'eſt par cette volonte 
que nous ſommes ſanctifiez, 
ſa voir par Foblation faite une 
ſeule fois du corps de Jelus- 
Chriſt. 

11 Tout Sacrificateur donc 
aſſiſte chaque jour, admini- 
trant & oFrant ſouvent les mè- 
mes ſacrifices, qui ne peuvent 
jamais òter les pechez, 

12 Mais celui-ci ayant oſ- 
ſert un ſeul ſacrifice pour les 
péchez, s'eſt aſſis pour tou- 
jours à la droite de Dieu: 

13 Ou il attend ce qui reſte 
àaccomplir, que ſes ennemis 
ſoient mis pour le marchepied 
de ſes pieds. 

14 Car par une ſeule obla- 
tion il a conſacié pour tou- 
jours ceux qui ſont ſanctifiez. 

15 Et c'eſt auſſi ce que le 
Saint Eſprit nous temoigne 3 
car, apres avoir dit, ; 

16 Cꝰeſt ici Alliance que je 
ferai avec eux, apres ces jours- 
la, dit le Seigneur, c'eſt que 
je graverai mes loix dans 
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leurs cœurs, & je les ecrirai 
dans leurs entendemens: 
17 Et je ne me ſouviendrai 
lus de leurs pechez, ni de 
eurs iniquitez. 

18 Or ou il y a remiſſion 
des pechez, il n'y a plus d'o- 

lation pour le peche, 

19 Puis donc, mes freres, 
que nous avons la libertè d'en 
trer dans les lieux Saints par 
le ſang de Jeſus ; 

20 Qui eft le chemin nou- 
veau & vivant qu'il nous a 
trace par Pouwerture du voile, 
c'eſt-a-dire, par ſa propre 
chair; | 

21 Et que nous addon, un 

rand Sacrificateur etabli ſur 
a maiſon de Dieu; 

22 Allons avec un cceur 
ſincere, & avec une pleine 
certitude de foi, ayant les 
cœurs purifiez. des ordures 
d'une mauvaiſe conſcience, & 
le corps lave deau nette: 

23 Retenons la profeſſion 
de notre eiperance ſans va- 
rier ; car celui qui zz a fait 
les promeſles, eſt fidele. 

24 Et veillons les uns ſur 
les autres, afin de nous exci- 
tex à la charite, & aux bonnes 
ceuvres : | 

25 Ne quittant point nos 
mutuelles aſſemblees, comme 

uelques- uns ont accoutume 
45 faire, mais nous exhortant 
les uns les autres, & cela au- 
tant plus que vous voyez que 
le jour s'approcbe. 

26 Car fi nous pechons vo- 
lontairement apres avoir recu 
la connoiſſance de la verite, il 
ne reſte plus de ſacrifice pour 
les pecht z. 
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27 Mais une attente terri. 
ble de jugement, & une ar. 
deut de * qui doit devorer 
les adverſaires 
| 28 Si quelqu'un avoit me. 
priſe la Loi de Moiſe, il mou. 
roit ſans miſericorde, ſur 1a 
depoſition de deux ou de trois 
temoins, | 

29 De combien pires tour. 
mens penſez- vous donc que fe. 
ra juge digne celui qui aura 
foule aux pieds le Fils de Dieu, 
qui aura tenu pour une choſe 
profane le ſang de I Alliance, 
par lequel il avoit été ſancti- 
fie, & qui aura outrage PEſprit 
de la grace ? | 

30 Car nous ſavons qui eſt 
celui qui a dit; A mol 4 la 
vengeance, & je le rendrai, 
dit le Seigneur. Et encore, Le 
Seigneur jugera ſon peuple. 

31 C'eſt une choſe terrible 
qu de tomber entre les mains 

u Dieu vivant. 

32 Or rappellez dans votre 
memoire les jours precedens 
durant leſquels après avoir (te 
illuminez, vous avez ſoutenu 
un grand combat de ſouffran- 
ces: 

33 Ayant été d'une part 
expoſez en ſpectacle a tout le 
monde par des opprobres & 
des tribulations : & de Fautre, 
ayantete compagnons de ceux 
qui ont ſouffert de ſemblables 
indignitez. 

34 Car vous avez auſſi ete 
participans de P'affliction de 
mes liens, & vous avez rect 
avec joie le pillage de vos 

biens : ſachant en vous- memes 
| que vous aviez dans les Cieux 
| d'autres 
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| d'autres 
4 qui ne p 
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vous rec 
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& celui 
dra, & 
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foi: ma 
W trait & 
ne pren 
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© patience, afin 
Jaccompli la volonte de Dieu, 
vous receviez Veet de ſa pro- 
meſſe. | 


la demonſtra 
qu'on ne voit point. 


5 ne laiſſez donc point 


S <chapper votre confiance, qui 
© doit avoir une fi grande re- 
TE muneration. 


36 Car vous avez beſoin de 
u'après avoir 


37 Encore un peu de tems, 


& celui * doit venir, vien- 
dra, &1 


ne tardera point : 
38 Or le juſte vivra de la 


W foi : mais fi quelqu'un ſe ſouſ- 
trait & affoiblit, mon ame 
W nec prendra plus plaifir en lui: 


39 Mais pour nous, nous 


Enavons garde de nous ſouſ- 
Wtraire; ce ſeroit notre perdi- 
tion: mais nous perſeverons 
dans la foi, pour le ſalut de 
nos ames. 
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R la foi eſt la baſe des 
choſes 3 eſpere, & 
tion de celles 


— 
* 


2 Car c'eſt par elle que les 
anciens Peres ont obtenu de 


Dieu un bon temoignage. 


3 Par la foi nous ſavons que 


les fecles ont été faits par la 


parole de Dieu, en ſorte que 


les choſes qui ſe voyent, ont 


tte formées, ſans qu'il y eut 
rien de viſible auparavant. 

4 Par la foi, Abel offrit à 
Dieu un plus excellent ſacri- 
fice que Cain, & par elle il 
obtint le temoignage d'@tre 


oſte, Dieu rendoit temoigha- 
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autres bien plus excellens, 
qui ne periront jamais. 
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ge a ſes dons : & Jui-meme, 
quoique mort, parle encore 

r elle. 

5 Parla foi Enoch fut tranſ- 
porte pour ne point voir Ia 
mort, & il ne fut point trou- 
ve, parce que Dieu l'avoit en- 
levk : car avant cela, il avoit 
obtema temoignage d'etre a- 
oreable a Dieu. 4 

6 Or il eſt impoſſible de luĩ 
etre agreable ſans la foi ; car 
il faut que celui qui s'appro- 
che de Dieu, croye qu il y a 
un Dieu, & qu'il eſt le rẽmu- 
nerateur de ceux qui le cher- 
chent. | 

7 Par la foi, No ayant été 
divinement averti des choſes 
qu'on ne yoyoit point encore, 
craignit, & batit une Arche 
pour la conſervation de fa fa- 
mille, & par cette Arche il 
condamna le monde, & de- 
vint heritier de lx juſtice qui 
et ſelon la foi. 

8 Par la foi, Abraham étant 
appelle de Dieu, obtit, pour 
aller en la terre qu'il devoit 
obtenir en heritage, & ſe mit 
en chemin ſans connoitre le 
pays ou il alloit. 

9 Par la foi il demeura 
comme etranger en la terre 
qui lui avoit ete promiſe, 
comme ft elle ne lui eut point 
appartenu, habitant ſous des 
tentes avec Iſaac & Jacob, 
heritiers avec lui de la meme 
promeſſe. | 

10 Car il attendoit cette 
cite.qui a des fondemens, & 
de laquelle Dieu % Farchi- 
tecte & le conſtructeur. 

11 Par la foi auſſi, Sara re- 

| cut 
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cut la vertu de concevoir, | 
elle eut un fils lorſqu'elle 

n'<toit plus en age d'en avoir, 

parce qu'elle fut perſuadee 

que celui qui ſe lui avoit pro- 

mis, Etoit fidele. | 

12 C'eſt pourquoi d'un ſeul 
homme deja amortr, naquit 
une poſterite auſſi nombreuſe 
que Jes étoiles du ciel, & que 
le ſable qui eſt ſur le bord de 
la mer, que perſonne ne peut 
nombrer. 

13 Tous cenx-ci ſont morts 
en la foi, ſans avoir recu les 
ehoſes dont ils awvient eu les 
promeſſes, mais ils les ont 
viaes de loin, ils les ont crues, 
& 1alutes, ſe confeſſans tou- 
jours étrangers & voyageurs 
ſur la terre. 

14 Car ceux parlant ainſi , 
montrent clairement qu'ils 
cherchent encore une patrie. 

15 Et certes, sils euſſent 
entendu par la celle dont ils 
etoient ſortis ; ils avoient aſ- 
ſez de tems pour y retourner. 

16 Mais ils ſoupiroient a- 
pres une meilleure, c'eſt-3-di- 
re, la celeſte ; c'eſt pourquoi 
Dieu ne rougit point de s ap- 

eller leur Dieu, parce qu'il 
eur avoit prepare une Cité. 

17 Parla foi, Abraham etant 
Eprouve de Dieu, lui offrit ſon 
fils Iſaac: celui, drs-je, qui en 
avoit recu les promeſſes, lui 
offrit meme ſon fils unique; 

18 A Tegard duquel il [ui 
avoit te dit; En Ifaac ſera 
ta vraye poſterite. 

19 Jugeant tres-raiſonna- 
blement, que Dieu étoit puiſ- 
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les morts : comme auſk i] ha. 
voit regu par une elpece de 
reſurrection. ; 

20 Par la ſoi, Ifaac donna! 
Jacob & a Eſau une bend dic- 
tion qui regardoit les tems ; 
venir. 

21 Par la foi jacob, en mou. 
rant, benit chacun des fils de 
Joſeph, & adora Dieu, ſoutenu 
du pommeau de ſon biton, 

22 Parla foi, Jacob, en mon- 
rant, fit mention de la ſortie 
future des enfans d'I(rac}, & 
donna charge touchant ſes os. 

23 Par la foi, Moiſe étant 
ne, fut caché trois mois par 
ſes parents, par ce qu'ils le 
voyoient bel enfant, & ils ne 
craignirent point l'Edit du 
Roi. 

24 Par la foi, Moiſe étant 
deja grand, refuſa d'etre nom- 
me fils de la fille de Pharaon; 

25 Choiſiſſant plutot d'etre 
affligé avec le peuple de Dieu, 
que de jouir pour un peu de 
tems des delices du peche : 

26 Ayant eſtime. que l'op - 
probre de Feſus-Chriſt etoit 
un plus grand treſor que tou- 
tes les richeſles de I'Egypte : 
parce qu'il avoit égard a la 
remuneration Future. 

27 Par la foi, il quitta I'E- 
gypte, n'ayant point craint la 
fureur du Roi: car il tint 
ferme comme s'il eut vb ce- 
lui qui eſt inviſible. 


ſant pour le reſſuſciter d'entre 


28 Par la foi, il fit la Paque 
& l' aſperſion du ſang. afin que 
Ange, qui tuoit les premiers 
nez des Egyptiens, ne touchat 
point a ceux des Iſrabliles. 
29 Par la foi, ils . 
ren 


rent la r 
a (ec : ce 


| ayant VO1 


engloutis 
30 Par 
Jerico tot 
en eut fa 
jours. 
31 Par 
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32 Et 
tage ? le 
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David, « 
Prophete 
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rent la mer Rouge, comme 
z ſec : ce que les Egyptiens 
ayant voulu tenter, ils turent 
engloutis dans les eaux. 

OS . 

30 Par la foi, les murs de 
ſerico tomberent, apres qu'on 
en eut fait le tour durant ſept 
jours. | 

31 Par la foi, Rahab PAu- 
bergifte ne perit point avec 


les eſpions en ſarete, 

32 Et que dirai-je davan- 

tage? le tems me manque- 
roit, ſi je voulois parler de 
Gedeon, & de Barac, & de 
Samſon, & de Jephte, & de 
David, & de Samuel, & des 
Prophetes, 
33 Qui par la foi ont ſubju- 
gue des Royaumes, ont exerce 
la juſtice, ont obtenu Fefet 
des promeſſes, ont ferme la 
gueule des lions: 

34 Ont arrete la violence 
du teu, ont echappe au tran- 
chant des epees ; de malades 
font devenus vigoureux ; fe 
ſont montrez forts en batail- 
le, & ont tourne en fuite les 
armees des etrangers : * 

35 Ont rendu aux femmes 
leurs enfans par le moyen de 
Ja reſurrection; ont perſevere 
dans les tourments, ne tenant 
point compre de racheter leur 
vie, afin d'en obtenir une 
meilleure dans la rèſurrection. 

35 Dautres ont eſſuyé les 
moqueries, les coups, les liens 
& la priſon. * 

37 Ils ont &te lapidez, ils 
ont été ſciez, ils ont ſouffert 
de rudes Epreuves, ils ont été 
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de Vepee, ils ont été errans 
ca & h, veètus de peaux de 
brebis & de chevres, deſti- 
tuez, affligez, tourmentez: 
38 Deſquels le monde n'e- 
toit pas digne; errans dans 
les deſerts, & dans les mon- 
tagnes, dans les cavernes, dans 
les trous de la terre. 

39 Et quoiqu'ils ayent tous 
&te- recommandables par eur 
foi, ils n'ont pourtant point 
recu ici-bas Pefet de la pro- 
meſſe: 

40 Dieu ayant voulu par 
une grace particuliere en no- 
tre faveur, qu'ils ne parvint- 
ſent qu'avec nous, a la con- 
ſommation de la felicite. 


C HA P. XII. 
OUS donc auſſi, puiſque 
nous ſommes environ- 
nez d'une fi grande nuee de 
temoins, rejettant tout far- 
deau, & le peche ſur-tout qui 
nous enveloppe fi aiſément, 
pourſuivons conſtamment la 
courſe qui nous eſt propoſee : 
2 Regardant a Jeſus, le chef 


& le conſommateur de la foi, 


lequel pour la joie, qui lui 
toit propoſce, a ſouffert la 
croix & mepriſe la honte, & 
maintenant eſt aſſis à la droite 
du trone de Dieu. 

3 C'eſt pourquoi, confiderez, 
ſoigneuſement celui qui a ſouf- 
fert une telle contradiction 


| de la part des pecheurs, tous 


Fans; contre lui : afin que 


vous ne vous decoura;;1ez 
point par Pabattemenr. 
4 Vous n'avez pas encore 


mis à mort par le tranchant 


| reb& juſqu'au ſang en com- 
battant 
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battant contre le peche; , 

5 Et cependant vous avez 
oublie Pexhortation qui s'a- 
dreſſe a vous comme a des en- 
fans de Dieu, diſant ; Mon fils, 
ne mepriſe point le chatiment 
du Seigneur, & ne perds point 
Rt quand tu es repris de 

ui. 

6 Car le Seigneur chatie 
celui qu'il aime, & il frappe 
de fes verges. tout enfant 
qu'il reconnoit pour ſien. 

7 Si vous recevez la cor- 
rection, Dieu ſe preſente a 
vous comme a ſes enfans : car 
od eſt Penfant que le pere ne 
chatie point? 

8 Mais ſi vous vivez ſans 
une juſte correction, a laquel- 
le tous participent, vous ètes 
des enfans ſuppoſez, & non 
legitimez. 

Et puiſque nous avons 
reſpecte les chatimens des pe- 
res de notre corps avec une. 
juſte ſoumiſſion, ne ſerons- 
nous pas beaucoup plus ſou- 
mis au Pere de nos ames,pour 
avoir la vie ? 

10 Car quant a ceux-la, ils 
nous chatioient pour une vie 
courte, comme bon leur ſem- 
bloit ; mais celui- ci nous cha- 
tie pour notre veritable bien, 
afin que nous ſoyons parttci- 
pans de fa ſainteté. | 

11 Or toute correction ne 
ſemble pas ſur Pheure an ſu- 
iet de joie, mais plutot de 
triſteſle : mais dans la ſuite 
elle produit un fruit de paix 
& de juſtice a ceux qui en 
font exercez. 
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| etoit enjoint, ſavoir; que“ 


12 Relevez donc vos maing 
qui ſont liches, & fortifiez vu 
genoux qui ſe dejoignent, 

13 Applaniſſez vos ſentien 
devant vos pieds ; afin que 
celui qui chancele ne ſe di. 
voye point, mais plutot qui 
ſoit remis au droit chemin, 

14 Recherchez la paix aver 
tous; & la ſanctification, ſam 
laquelle nul ne verra la fac: 
du Seigneur. 

15 Prenant garde qu'aucun 
ne ſe ſouſtraye a la grace de 
Dieu; que quelque racine a- 
mere bourgeonnant en haut 
ne trouble ſa bonne ſemency, 
& ne louillePame de pluſieur 

16 Que nul de vous ne ſoit 
fornicateur, ou profane com- 
me Eſau, qui pour un repas 
vendit a ſon trere ſon droit 
d'aineſſe. 

17 Car vous ſavez que de. 
ſirant enſuite d'heriter la bt 
nediction, il fut rejette ; ſans 
pouvoir obtenir de retour: 
quoiqu'il Peat demande ave 
larmes. 

13 Conſiderez donc, qu 
vous netes point venus a u 
montagne qui ſe puiſſe tow 
cher à la main, ni au feu bil. 
lant, ni au tourbillon, m! 
Fobſcurite, ni a la tempete, 

19 Ni au retentiſſement d 
la trompette, ni au bruit d. 
ne voix, au ſujet de laquei!! 
ceux qui l'entendoient, pi 
rent que la parole ne leur fit 
plus adreſſèe: 

20 Car ils ne pouvolef 
porter la rigueur de ce qi 


wi 


une b 
monta 
ou peil 

21 1 
rible c 
meme 
Encore 

22 
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mepriſ 
car fi 
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une ju 
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une bete meme touchoit la 


montagne, elle ſeroit lapidee, 
ou percee d'un dart. 

21 Et Moiſe, tant Etoit ter- 
rible ce qui paroiſloit, dit lui- 
meme, Jen ſuis epouvante, & 
encore tout tremblaut. 

22 Mais vous @tes venus a 
la montagne de Sion, a la Cité 
du Dieu vivant, a la Jeruſa- 
lem ctleſte, & aux milliers 
d' Anges, ; 

23 Et a Vaſſemblee, aVE- 
gliſe des premiers-nez qui 
{ont Ecrits dans les Cieux, & 
a Dieu qui eſt le juge de tous, 
& aux Eſprits des juges ſancti- 
fiez : 

24 Et a Jeſus, le Mediateur 
de la nouvelle alliance, & au 
ſang de Vaſperſion, qui pro- 
nonce de meilleures choſes 
que celui d' Abel. 

25 Prenez garde de ne pas 
mepriſer celui qui wous parle; 
car fi ceux qui mepriſoient 
celui qui leur parloit ſur la 
terre, n'ont point echappe a 
une juſte punition, nous ſe- 
rons punis beaucoup plus ſe- 
verement fi nous nous detour- 
nons de celui qui vous parle 
des Cieux, 

26 Dont la voix alors ebran- 
la la terre; & a preſent il dẽ- 
clare ce qu'il va faire, diſant; 
Jebranlerai encore une fois 
non- ſeulement la terre, mais 
auſſi le Ciel. 

27 Or en diſant, Encore 
une fais, il marque l'abolition 
des choſes muables, comme 
ayant été faites de main, afin 
que celles qui ſont immua— 
bles, demeurent ; 
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28 C'eſt pourquoi ſaiſiſſant 
le Royaume qui ne peut point 


etre ebranle, retenons la 11 


par laquelle nous puiſſions 
ſervir Dieu, & lui Ctre agrea- 
bles, avec reſpect & une ſainte 
frayeur. 

29 Car auſſi notre Dieugf 
un feu conſumant. 


HAF. il. 


UE la charite fraternelle 
demeure. 

2 N'oubliez point Vhoſpi- 
talite: car en la pratiquant 
quelques-uns ont loge des 
Anges, ſans le ſavoir. 

3 Souvenez- vous des cap- 
tifs, comme fi vous étiez em- 
priſonnez avec eux; & de 
ceux qui ſont perſecutez, 
comme étant vous - memes 
d'un meme Corps avec eux. 


4 Que le mariage ſoit ho- 


nore entre tous, & la couche 
nuptiale ſans tache : car Dieu 
jugera un jour les paillards 
& les adulteres. 

5 Que vos . ſans 
avarice, contens de ce que 
vous avez p:eſentement ; car 
lui meme a dit; Je ne te de- 


laiſſetai point, & ne t'aban- 


donnerai point, 

6 Ne forte que nous pou- 
vons dire avec aſſurance; Le 
Seigneur eſt mon aide: je ne 
craindrai point-ce que hom- 
me me pourrolt faire. 

7 Souvenez - vous de vos 
Conducteurs, qui vous ont 

reche la parole de Dieu; & 
imitez leur foi, en conſiderant 


quelle a été la fin de leur 


converſation. 
8 Jeſus 


: 
: 
: 
: 
1 


n 2 
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8 Jéſus-Chriſt a & le me 
me hier & aujourd'hui, & il 
Leſt auſſi ẽternellement. 

9 Ne ſoyez point emportez 

a & là par des doctrines di- 
verſes & étrangeres: car il eff 
bon que le cœur ſoit affermi 
par la grace, & non par cer- 
taines viandes, leſquelles n'ont 
de rien profitè aux obſerva- 
teurs. 

10 Nous avons un autel, 
dont ceux qui ſervent au Ta- 
bernacle, n'ont pas le pou- 
voir de manger. 

11 Car les corps des betes, 
dont le ſang eſt porte pour le 
peche par le Souverain-Sacri- 
ficateur dans le EG] 
ſont brilez hors du. camp. 

12 C'eſt pourquoi auſſi Je- 
ſus, afin qu'il ſanctifiat le 
peuple par ſon propre ſang, 
a ſouffert hors de la porte de 
la wille. 

13 Sortons donc hors du 


camp, & allons a lui, en por- 


tant ſon opprobre. 
14 Car nous n''avons point 
jci de cite permanente, mais 
nous recherchons celſe qui eſt 
a venir. : 

15 Offrons donc par lui 
ſans ceſſe a Dieu un ſacrifice 


de louange, c'eſt-a dire, le 


fruit des levres,qui confeſſent 
1on Nom. : 

16 Et ne mettez point en 
oubli la beneficence & la com- 

unication: car Dieu prend 
plaiſir a de tels ſacrifices. 

17 Obéiſſez a vos Conduc- 


f teurs, & ſoumettez - vous 4 
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leurs exhortations ; car ils veil. 
lent pour vos ames, comme 
en devant rendre compte ; 
afin que ce quils en font, ils 
le fafſent avec joie, & non en 
ſoupirant : ce qui ne vous ſe- 
roit pas avantageux. 

18 Priez auſſi pour nous: 
car nous nous aſſurons d'avoir 
une bonne conſcience & un 
vrai deſir de nous conduire 
honnetement en toutes choſes. 

19 Et je vous en prie d'au. 
tant plus inſtamment, afin que 
je vous ſois rendu le plutöt 
qu'il ſera poſſible. 

20 Or le Dieu de paix, qui 
a ramene des morts le grand 
Paſteur des brebis, par le (ang 
de Palliance éternelle, ve 
[notre Seigneur Jeſus-Chriſt; 

21 Vous rende accomplis en 
toute bonne œuvre, pour faire 
ſa volonte, lui-meme faiſant 
en vous ce qui lui eſt agrea- 
ble par Jeſus-Chriſt ; auquel 
ot gloire aux fiecles des fic- 
cles. Amen. | 

22 Au reſte, mes freres, je 
vous ſupplie de recevoir la pa- 
role d'exhortation ; ne vous 
ayant ecrit qu'en peu de mots. 

23 Sachez que notre trere 
Timothee a été mis en liberte; 
je vous irai voir avec lui, sil 
vient bien tot. 

24 Saluez tous vos Con- 
ducteurs, & tous les Saints: 
nos freres d'Italie vous ſa- 
luent. aut 

25 Que la grace ſoit avec 
vous tous; Amen. 


} 


Ecrite d' Italie aux Hebreux & envoyee par Timothee. 
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Dieu, & du Seigneur 


eſus-Chriſt, aux douze 


Tribus diſperſées, ſalut. 
2 Mes freres, tenez pour 
ſujet d'une parfaite joie, 


quand vous tomberez en di- 


verſes tentations; 
3 Sachant que Vepreuve de 
votre foi produit la patience, 
4 Mais i faut que la pa- 
tience ait une uvre parfaite, 
afin que vous ſoyez parfaits & 


accomplis de telle ſorte, que 


rien ne vous manque. 


a beſoin de ſageſſe, qu'il la 
demande à Dieu, qui — 4 
tous liberalement, ſans rien 
reprocher; & elle lui ſera 
donnee : | 

6 Mais qu'il la demande 
avec foi, ne ſe defiant nulle- 
ment: car celuĩ qui doute, eſt 
ſemblable aux flots de la mer, 
agitez du vent, & portes ga & 
A. 


ACQUES, ſerviteur de 


' 


7 Or qu'un tel homme ne 
Sattende a rien de la part du 
Seigneur. 

8 L' homme dont le cœur eſt 
partage, eſt inconſtant en tou- 
tes ſes voyes. 

9 Or que le frere, qui eſt 
d'une condition baſſe, ſe glo- 
rifie dans fa vraie elevation. 

10 Et que le riche, au con- 


traire, Aumilie en la baſſe 


condition: car il paſſera com- 
me la fleur de Vherbe. 


herbe ſe ſeche, & fa fleur 
tombe, & ſa belle apparence 
ie perd, ainſi le riche le fletrira 
avec ſes entrepriſes. 0 
12 Bienhenreux homme 
qui endure la tentation ; car 


recevra la couronne de vie, 
que Dieu a promile a ceux 

qui Paiment. 
13 Quand quelqu'un eft 
tenté, qu'il ne diſe point; je 
8 ſuis 


| 11 Car comme le ſoleil ar- 
dent n'elt pas pJutSt leve, que 
5 Que ſi quelqu'un de vous 


quand il aura été &prouve, il 


Ca - 
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fuis tente de Dieu: car Dieu 
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ne peut *tre tenté de mal, & 
auſſi ne tente- t- il perſonne. 

14 Mais chacun eſt tente 
quand il eſt attire. & amorce 
par fa propre concupiſcence. 

'15 Puis quand la convoitiſe 

a concu, elle enfante le peche, 
& le peche etant accompli, en- 
gendre la mort, 

16 Mes freres bien-aimez, 
ne vous ahuſcz point: 

17 Toute bonne donation, 
& tout don parfait vient a'en- 


haut, deſcendant du Pere des, 
lumieres, par devers lequel il 


ny a point de variation, ni 
d'ombre de changement. 
18 C'eſt lui qui de fon bon 


plaifir nous a engendrez par 


la parole de la verite, afin que 


nous fuſfons comme les pre-' 
mices de ſes creatures. 


19 Ainſi, mes freres bien- 
aimez, que tout homme ſoit 
png 2 ecouter, lent a par- 


er, & lenta ſe mettre en co- | 


lere : 


n'accomplit point la juſtice de 
Dieu. Q 
21 C'eſt pourquoi rejettant 
toute ordure, & toute malice 
qui n'aboutiſſent a rien de 


bon, recevez avec douceur la 


parole entee en vous, & qui 
peut ſauver vos ames. 


22 Et mettez-la en exécu- 


tion: ne vous contentez pas 
de Fecouter, en vous feduiſant 


 vous-memes par de vains dif. 


cours: *-- 

23 Car ſi quelqu'un ecoute 
la parole, & ne la met point 
en effet, 1] eſt ſemblable a un 


4 


20 Car la colere de lhomme 
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homme qui conſidere dans un 
miroir ſa face naturelle : 

24 Et qui apres s'ètre con- 
fidere lui-meme, s'en va & 
oublie auſſi tot quel il etoit. 

25 Mais celui qui aura re. 

arde au dedans de la Loi par- 
alte, qui , la Loi de la li. 
berte ; & qui y aura perſevere, 
n'etant point un auditeur ou- 
blieux, mais mettant en effet 
ce qu'il a appris, celui-la ſera 
heureux dans ce qu'il aura 
tait, 

26 Si quelqu'un dentre 
vous penſe etre religieux, & 
ne tient point en bride fi 
langue, mais ſéduit ſon cœur, 
la religion d'un tel homme / 
vaine. 

27 La Religion pure & ſans 
tache envers notre Dieu & 


| 


orphelins & les veuves dans 
leurs tribulations, & de ſe 


conſerver pur de la corruption 
du fiecle, 
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Es freres, ne vous ima- 

ginez point d'avoir la 
foi en notre Seigneur Jeéſus- 
Chriſt regu en gloire, dans le 
tems que vous avez égard a 
l'apparence des per ſonnes. 

2 Car s'il entre dans votre 
aſſemblee un homme qui porte 
un anneau d'or, ou qui ſoit 
velu de quelque precieux ha- 
bit, & qu'il y entre en meme 
tems un pauvre, vẽtu de quel- 
que mechant habit : 


a 


3 Et que vous ayez egard a 
celui 


notre Pere, c'eſt de viſiter les 
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celui qui porte I'habit pré- 
cieux, & lui difiez ; Toi, aſ- 
fied toi ici honorablement; 
& que vous diſiez au pauvre, 
Tot, tiens-toi la debout; ou 
aſſieds-toi ſur mon marche 
pieds 33 PER A 

4 N'avez-vous pas fait dif- 
ference en vous-memes entre 
l'un & l'autre, & n'etes-vous 
pas injuſtes dans les jugemens 
que vous en faites! : 

5 Ecoutez, mes freres bien 
aimez; Dieu n'a-t-1] pas choih 
les pauvres de ce monde, pour 
ftre riches en la foi, & heri- 
tiers du Royaume qu'il a pro- 
mis a ceux qui l'aiment? 

6 Mais vous avez deshono 
re le pauvre, Et cependant 
ne ſont-ce pas les riches qui 
vous oppriment, & qui vous 
tirent devant les Tribunaux ? 

7 Et ne ſont-ce pas eux qui 
blaſphement le bon Nom, qui 
a te invoquè ſur vous? 

8 Que ſi vous accompliſſez 
la Loi royale, qui e ſelon IE. 
criture, Tu aimeras ton pro- 
chain comme toi- meme; vous 
faites bien: 

Mais fi vous avez egard 
4 Nes des perſonnes, 
vous commettez un peche, 
& vous Etes convaincus par 


la Loi comme des tranſgreſ- 
ſeurs. 


10 Or quiconque aura gar- 


de toute la Loi, s'il vient a 
faillir en un ſeul point, il eſt 
coupable de tous. 

11 Car celui qui a dit: Tu 
ne commettras point adulte- 
re, a dit auſh; Tu ne tueras 
point. Si donc tu ne com- 
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mets point adultere, mais que 
tu tues, tu es tranſgreſſeur de 
la Loi. 

12 Parlez & faites comme 
devant etre jugez par la Loi 
de la liberté. | 

13 Car il y aura condam- 
nation ſans miſericorde ſur 
celui qui n'aura point uſe de 
miſericorde : mais la miſeri- 
corde fe glorifie au-defſus de 
la condamnation. 

14 Mes freres, que ſervira- 
t- il a quelqu'un de dire qu'il 
a la foi, si n'a point les u- 
vres? la foi le pourra-t- elle 
ſauver? | 


15 Et ſi un frere ou une 


ſceur ſont nuds, & manquent 


du necefaire chaque jour pour 
ſubſiſter; 

16 Et que quelqu'un d'en- 
tre vous leur diſe; Allez en 


raſſafiez ; & que vous ne leur 
donniez rien des choſes né- 


ceſſaires a la vie, que leur ſer- 
vira cela? a 


morte en elle-meme. 

18 Mais quelqu'un dira 
Tu as la foi, & moi j'ai les 
ceuvres. Montre-moi donc ta 
foi ſans les cenvres, & moi je 
te montrerai ma foi par mes 
Euvres. | | 

19 Tu crois qu'il n'y a 
qu*un Dieu ; tu fais bien : les 
| Demons le croyent auſh, & 
ils en tremblent. 

20 Mais, © homme vain, 
venx tu ſavoir que la foi, gui 
eft fans les ceuvres, eſt morte ? 


27 Abraham notre pere ne 


8 2 fut · il 


paix, chauffez vous, & vous 


17 De meme auſſi la foi, fi 
elle n'a pas les ceuvres, elle eſt 
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fut-il pas juſlifiè par les eu- 
vres, quand il offrit ſon fils 
Iſaac ſur Vautel ? | 
22 Ne vois-tu pas, que /« 
foi agiſſoit avec les ceuvres, 


& que ce fut par ſes ceuvres 


que ſa foi fut rendue partaite? 

23 Et qu'ainſi cette Ecri- 
ture fut accomplie, qui dit; 
Abraham crut à Dieu, & cet 
te foi lui fut imputee a juſti- 
ce; & ailleurs il eſt appelie 
l'ami de Dieu. 

24 Vous voyez done que 
I' homme eſt juſtifie auſſi par 
we ceuvres, & non par la ſeule 
oi. 

25 Pareillement Rahab 
I' ubergiſte, ne fut-elle pas 
juſtifice par les œuvres, quand 
elle recut les Eſpions de Jo- 
ſue, & qu'elle les renvoya par 
un autre chemin? 

26 Car comme un corps 
ſans ame ne vit point, ainſi la 
foi ſans les bonnes œuvres eſt 
une choſe morte. 


| Es freres, ne ſoyez point 
1 pluſieurs maitres ; ſa- 
chant qu'en voulant nous ele- 
ver, nous nous expoſons a une 
condam nation plus ſevere. 
2 Car nous bronchons tous 
en pluſieurs choſes : a, fi 
quelqu'un ne bronche point 


en parole, c'eſt un homme 


parfait, qui peut mème tenir 
en bride tout le corps. 

3 Ne mettons nous pas des 
n. ords dans la bouche des 
che vaux, afin qu' ils nous obe- 
iſſent, & que nous menions 93 


1 ——— 


EPITRE DE s. JACQUES. 


* la tout leur corps. 

4 Voyez auſſi les navires ; 
quoiqu'ils foient ſi grands, & 
ſeu vent agitez des vents im- 
petueux, ils ſont menez par- 
tout g & la avec un très- petit 
gouvernail, ſelon qu'il plait 
au Pilote qui les gouverne, 

5 Hen cit ainſi de la langue; 
c'eſt un petit membre, & ce- 
pendant elle peut ſe vanter de 
grandes choſes. Un petit feu 
de meme, voyez combien de 
bois 1] peut allumer ? 

6 La langue auſſi eſt un feu, 
& un monde d'iniquite ; car 
elle eſt telle entre nos mem- 
bres, qu'elſe ſoutfle tout le 
corps, & enflamme tout le 
monde & toutes les creatures, 
étant elle-meme enflammee 
du feu de la gehenne. 

7 Car toute eſpece de betes 
ſauvages, d'oifeaux, de repti- 
les, & de poiſſons de mer, ſe 
dompte, & a été domptee en 
effet par la nature humaine, 

8 Mais nul homme ne peut 
dompter la langue; c'eſt un 
mal qui ne fe peut reprimer, 
Selle eſt pleine d'un venin 
mortel. | 

9 Par elle. nous beèniſſons 
Dieu notre Pere ; & par elle 
nous maudiſſons les hommes, 


blance de Dieu. 

10 De la meme bouche pro- 
cedent la benedi&tion & la ma- 
lediftion : Mes freres, il ne 
faut pas que ces choſes ſe faſ- 
(ent : | 

11 Une fontaine jette-t-elle 
par une meme ouverture le 


doux & Pamer ? | 
12 Mes 


qui ſont formez a la reſſem- 
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12 Mes freres, un figuer 
peut - il produire des olives ? 
ou une vigne, des figues ? 
une meme. fontaine peut-elle 
jetter de l'eau ſalèe & de Fea 
douce. 

13 Va- t il parmi vous quel 
que homme ſage & entendu? 
qu'il faſſe voir ſes ozuvres par 
une bonne conduite, pleine de 
douceur & Ge ſageſſe. 

14 Mais ſi vous avez dans 
le coeur une envie amere, & 
de irritation, ne vous glori-, 
| fiez point d'etre ſages, & ne 
mentez point contre la verite, 

15 Car ce n'eſt point la la 
ſageſſe qui vient d'enhaut, 
c'eſt une ſageſſe terreſtre, ſen- 
ſuelle, & dlabelique. 

16 Car ouH y a de Fenvie 
& de Pirritation, il y a du de- 
ſordre, & toute ſorte de mal. 
17 Mais la ſageſſe qui vient 
d'enhaut, eſt premierement 
parks enſuite pacifique, mo- 

erte, traitable, pleine de mi- 
ſericorde, & de bons fruits, ne 
faiſant point beaucoup de dif- 
ficultez, & exempte d'bypo- 
criſie. | 

18 Or les fruits de la juſtice 
ſe ſement dans la paix, pour 
ceux qui aiment la paix. 


FO "IT 


CHAP, IV. | 
| De viennent parmi vous 
les debats & les querel- 
les? n'eſt· ce point de vos paf. 
ſions, qui combattent dans 

vos membres? 

2 Vous tes pleins de deſirs, 
& vous n'avez point ce que 
vous deſirez: vous: tes en- 


, 


| 


, 
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vieux & jaloux, & vous ne 
pouvez obtenir : vous vous 
querellez, & vous dehattez, & 
vous n'avez point ce que Vous 
Airex, parce que vous ne le 
demandez point. 

3 Vous demandez, & vous 
ne recevez point : parce * 
vous demande mal; afin d'a- 
voir dequoi fatisfaire vos vo- 
fuptez. 2 

4 Cœurs adulteres, ne fas 
vez vous pas que Vamitie du 
monde eſt inimitie contre 
Dieu? celui donc qui voudra 
etre ami du monde, fe rend 
ennemi de Dieu. 

5 Penſez. vous que l' Eeritu- 
re diſe en vain ; L'eſprit qui 
a habite en nous, nous aime 
d'un amour de jalouſie. 


| 6 Mais il donne auſſi fa 


grace de plus en plus: Ceſt 
pourquoi il dit; Dieu refiſte 
aux orgueilleux, mais il fait 
grace aux humbles. 

75 Soùmettez-vous donc 3 


Dieu, Réſiſtez au diable, & il 


sb enfuira de vous. 

8 Approchez- vous de Dieu, 
& il s'approchera de vous: pe- 
cheurs, nettoyez vos mains : 
& vous 
cœur, purifiez vos cœurs. 

9 Sentez vos milſeres, & la- 
mentez.; que votre ris ſe chan» 


ge en pleurs, & votre joie en 
triſteſſe. | 


10 Humiliez-vyous en la pré- 
ſence du Seigneur, & 1] vous 


clevera. | 
11 Mes freres, ne médiſez 
point les uns des autres: celui 


qui medit de ſon frere, & qui 


juge ſon frere, médit de la 


gui tes doubles de | 
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Loi, & juge la Loi: or ſi tu 
juges la Loi, tu n'es point ob- 
ſervateur de la Loi, mais juge. 

12 Il n'y a qu'un ſeul Légiſ- 
lateur, qui peut ſauver ou de- 
truire; mais toi qui es-tu, 
pour juger les autres? 

13 Or maintenant, vous qui 
dites; Allons aujourd'hui ou 
demain en une telle ville, & 
demeurons-y un an, & y tra- 
fiquons avec avantage: 

14 (Qui toutefois ne ſavez 
pas ce qui arrivera le lende- 
main : car qu'eſt-ce que notre 
vie: ce n'eſt certes qu'une 


vapeur qui paroit pour un 


peu de tems, & qui enſuite 
s' Evanouit:) 

15 Au lieu que vous deviez 
dire; Si le Seigneur le veut, 
& ſi nous vivons, nous ferons 
ceci, ou cela. 

16 Mais maintenant vous 
vous vantez en vos tranſports; 
toute vanteriede cette nature 
eſt mauvaiſe. | 

17 Il y a auſh du peche a 
celui qui fait faire le bien, & 
qui ne le fait pas. 
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R maintenant, vous ri- 

ches, pleurez, pouſſez 

des cris fur toutes les miſeres, 
qui vont tomber ſur vous. 

2 Vos richeſſes ſont pour- 
ries : vos vetemens font tous 
rongez de vermine: 

3 Votre or & votre argent 
ſont rouillez, & leur rouille 


rendra temoignage contre | pris quelle a dé la patience or 


| 
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vous, & devorera votre chair 


comme le feu: vous avez a- 
maſſe un treſor de colere pour 
les derniers jours. 

4 Voici, le ſalaire des ou- 
vriers, qui ont moifſonne vos 
champs, & dont vous les avez 
fruſtrez, crie au ciel, & les 
plaintes de ceux qui ont fait la 
recolte, font monttes juf- 
133 oreilles du Seigneur 

es armees. | 

5 Vous avez vecu dans les 
delices ſur la terre, & vous 
vous ètes debordez, E avez 
raſſaſiè vos cœurs comme en 
un jour de ſacritice. 

6 Vous avez condamne, & 
mis a mort le juſte, gui ne 
vous reſiſtoit point. 

7 Pour vous, mes freres, at- 
tendez patiemment juſqu'a la 
venue du Seigneur: voict, le 
laboureur attend les fruits 
precieux de la terre, uſant de 
patience, juſqu'a ce qu'il re- 
coive la pluye de la premiere 
& de la derniere ſaiſon. 

8 Vous donc auſſi attendez 
patiemment, & ſoutenez vos 
cœurs: car la venue du Sei- 
gneur eſt proche. 

9 Mes freres, ne vous plai - 
gnez point les uns des autres, 
afin que vous ne ſoyez point 
condamnez; voila, le juge le 
tient a la porte. 

10 Mes freres, prenez pour 
modeles de patience dans l'af- 


fiction les Prophetes qui ont 


parle au Nom du Seigneur. 

11 Voici, nous tenons pour 
bienheureux ceux qui 'ont 
ſouffert ainſi: vous avez ap- 


Job, & 
eigne 
plein < 
tendri 
12 
mes fr 
Ciel, 1 
quelqu 
que v 
votre 
vous 1 
la con 
1 
mi ve 
prie. ; 
qui ai 


chant. 


14 
mi you 
appell 
& qu 

u'ils 

u Sei 

15 
foi ſa 


Seigne 
a Cot 


lair 
a. 
our 


du- 
vos 
vez 

les 
t la 
juf- 
eur 


ous 
vez 


chante de SS. Cantiques. 


% 


Job, & vous avez vũ la fin du 
Seigneur: car le Seigneur eſt 
plein de compaſſion, & d' at- 
tendriſſement. 

12 Or ſur toutes choſes, 
mes freres, ne jurez ni par le 
Ciel, ni par la terre, ni par 
quelqu' autre ſerment: mais 
que votre oui, ſoit Oui, & 
votre non, Non: afin que 
vous ne tombiez point dans 
la condamnation. 8 

13 Va: t- il quelqu'un par- 
mi vous qui ſouffre? qu'il 
prie. Y en a- t- il quelqu'un 
qui ait Veſprit content? qu'il 


14 Vat il quelqu'un par- 
mi vous qui ſoit malade ? * 
appelle les anciens de I'Egliſe, 
& qu'ils prient pour lui, & 
= sPoignent d*huileauNom 

u Seigneur. IE 

15 Et la priere faite avec 
foi ſauvera le malade, & le 
Seigneur le relevera: & s'il 
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a commis des pechez, ils 


lui ſeront pardonnez. 

16 Confeſſez vos fautes les 
uns aux autres,&priez les uns 
pour les autres, afin que vous 
ſoyez guèris: car la priere du 
juſte faite avec vehemence eſt 
de grande efficace. 

17 Elie etoit un homme ſu- 
jet aux memes infirmitez que 
nous, & cependant ayant prie 
avec inſtance qu'il ne plit 


point, il ne tomba aucune 


pluye ſur la terre durant trois 
ans & ſix mois. 

18 Et ayant prie encore, le 
Ciel s'ouvrit & donna de la 


pluye, & la terre produiſit ſon 


fruit. 
19 Mes freres, fi quelqu'un 
d'entre vous s*gare du vrai 


chemin, & que quelqu'un I'y 


ramene: 

20 Qu'il ſache qu' en rame- 
nant le pecheur de ſon gare - 
ment, il ſauvera une ame de 
la mort, & couvrira une mul- 
titude de pechez, 
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IERRE, Apotre de Je- 
ſus-Chriſt, aux Klus 
= {oat etrangers & 
diſperſez dans le pays 


du Pont, en Galatie, en Cap- 
padoce, en Aſie, & en Bithy- 
nie; b 1 
2 Choiſis, ſelon la providen- 


ce de Dieu le Pere, en ſancti- 
fication d'Eſprit, a Vobeifſan- 
ce, & a l'aſperſion du ſang de 
Jeſus - Chriſt, Grace & paix 
vous ſoient multiplices. 

3 Bemi eit Dieu, le Pere de 
notre Seigneur Jeſus-Chriſt, 
qui par fa grande miſericorde 
nous a regenerez en une el. 
perance vive, par la réſurrec- 
tion de Jeſus-Chriſt d'entre 
les morts. b 

4 Pour obtenir Uheritage 
incorruptible, qui ne ſe peut 
ſouiller, ni fletrir, conlerve 
dans les cieux pour nous, 

5 Qui ſommes garde par la 
puiilance de Dieu, par la foi, 
aſin que nous obtenions le ſa- 
lut, * eſt pret deétre revele 
au dernier tems. | 


| 


6 En quoi vous vous éga- 
yez,quoique vous ſoyez main- 
tenant affligez pour un peu 
de tems par diverſes tenta- 
tions, vi que cela eſt conve- 
nable : 

7 Afin que Vepreuve de vo- 
tre foi, beaucoup plus precieu- 
ſe que Vor, qui perit, & tou- 
tefois eſt Eprouve par le feu, 
vous tourne a louange, & a 
honneur, & a gloire, quand 
Jeſus-Chriſt ſera revele : 

$ Lequel, quoique vous ne 
l'ayez point vi, vous aimez : 
en qui, quoique maintenant 
vous ne le voyez point, vous 
croyez, & vous vous egayez 
d'une joie ineffable & glo- 
rieuſe: 

9 Remportant le ſalut de 
vos ames, comme la fin & le 
prix de votre foi. 

10 Duquel ſalut les Prophe- 
tes qui ont prophetiſe tou- 
chant la grace qui wous (toit 
reſervee, fe ſont enquis,& Pont 
diligemment recherche : 

11 Ayant examine ſoigneu- 

e ment 
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ſement quand & en quel tems 
FEſprit prophetique de Feſus- 
Chriſt qui eit en eux, & les 
inſtruiſoit de l'avenir, decla- 
roit les ſouffrances qui de- 
voient arriver a Jeſus-Chriſt, 
& la gloire qui les devoit ſui- 
vre. 

12 Et il leur fut revele que 
ce n'ttoit pas pour eux-me- 
mes, mais pour nous, qu'ils 
ad miniſtroient ces choſes, leſ- 
quelles ceux qui vous ont pre- 
che PEvangile, par le Saint- 
Eſprit envoyé du Ciel, vous 
ont maintenant annoncees, & 
dans leſquelles les Anges me- 
me defirent de penetrer. 

13 Vous donc, ayant les 
reins de votre entendement 
ceints, & toujours ſobres, eſ- 
perez parfaitement en la gra- 
ce qui vous eſt preſentee, juſ- 
qu'a.ce go Jeſus: Chriſt ſoit 
manifeſt | 

14 Comme des enfans obe- 
iſſans, ne vous conformant 
pou a vos paſſions d'autre- 
ois, durant le tems de votre 
Ignorance. 

15 Mais comme celui qui 
vous a appellez eſt faint, vous 
auſſi ſoyez ſaints dans toute 
votre converſation : 

16 Parce qu'il eſt écrit: 
Soyez ſaints, car je ſuis ſaint. 

17 Et fi vous invoquez pour 
Pere celui qui ſans avoir egard 
a Vapparence des perſonnes, 

ot nous juger ſelon l'œuvre 
"un chacun, converſez avec 


—_ 


crainte durant le tems de vo- 


tre ſejour temporel: 
13 Sachant que vous avez 


tte rachettez de la vaine con- 
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verſation, que vous teniez de 
vos peres; non point par des 
choſes corruptibles, comme de 
l'or ou del argent, 

19 Mais par le precieux ſang 
de Jeſus-Chriſt, comme de 
Pagneau ſans tache & ſans de» 
faut, 

20 Déja ordonne avant la 
fondation du monde, mais 
manifeſté dans les derniers 
tems pour I'amour de vous : 

21 Qui par lui croyez en 
Dieu, qui Ia reſſuſcite des 
morts, & l'a comble de gloire; 
afin que votre foi & votre eſ- 
perance fuſſent en Dieu. 

22 Ayant donc purifie vos 
ames dans 'oberifſance ala ve- 
rite, par Eſprit, afin que 
vous ayez une amitie frater- 
nelle & ſans hypocriſie, ai- 
mez- vous hun autre affec- 
tueuſement d'un cœur pur. 

23 Vi que vous avez été re-. 
generez, non par une ſemence 
corruptible, mais incorrupti- 
ble, ſavoir par la parole de 
Dieu, vivante, & permanente. 
a toujours, 

24 Parce que toute chair ef 
comme Fherbe, & toute la 

lore de lhomme comme la 
eur de Vherbe : or herbe ſe. 
ſeche, & ſa fleur tombe; 

25 Mais la parole du Sei- 
gneur demeure éternellement: 
& c'eſt cette parole qui vous a; 
été evangeliſee. 
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CHAP. II. 
Ous étant donc depouil-. 
lez de toute malice &. 
de toute fraude, de diſſunula- 
8 5 tions; 
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tions, d'envies, & de toute eſ- 
pece de mediſance 

2 Deſirez ardemment, com- 
me des enfans nouvellement 
nez, le lait d'intelligence qui 
eſt tout pur, afin que vous 
eroiſſiez par lui. 

3 $1 toutefois vous avez 
golite combien le Seigneur eſt 
bon, b | 

4 En vous approchant de 
celui, qui et la Pierre vive, re- 
jettte des hommes, mais cho1- 
ſie de Dieu, & précieuſe, 

s Vous auſſi, comme des 
pierres vives, vous tes edifiez 
pour tre une maiſon ſpiri- 
tuelle, & une ſainte Sacrifica- 
ture, afin d'offrir des ſacrifi- 
ces ſpirituels, agrèables à Dieu 
par Jeſus-Chrilt. 

6 C'eſt pourquoi ih eſt dit 
dans VEcriture ; Voici,je mets 
en Sion la maitreſſe pierre du 
coin, elge & précieuſe; & ce 


lui qui croira en elle, ne ſera 


point confus. | 
7 Elle eſt donc honneur a 


vous qui croyez : mais quan-“ 


aux rebelles, i eff dit; La 
pierre que les architeftes ont 
rejettce eſt devenue la mai 
treſſe pierre du coin, une 
pierre d' achoppement, & une 
pierre de trebuchement: 

8 Leſquels s aheurtent con- 
tre la parole, & font rebelles: 
a quoi auſſi ils ont tte aban- 
donnez. | 

9 Mais vous &tes la genera- 
tion Elhtic, la Sacrificature ro- 
yale, la nation fainte, le p2u- 
ple acquis, afin que vous an- 
nonciecz les vertus de celui 
qui vous a appellez des tc- 


| 
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rebres à ſa merveilleuſe ly. 
miere : 

10 Vous qui autrefois n':ez 
point /o peuple, mais gut 
maintenant tes le peuple de 
Dieu: vous qui n'aviez point 
obtenu miſericorde, mais gui 
maintenant avez obtenu mi- 
 ſericorde, 

11 Mes bien-aimez, je vous 
exhorte, que comme etran- 
gers & voyageurs, Vous vous 
abſteniez des convoitiſes char. 


Pame : | 

12 Ayant une converſation 
honnete avec les Gentils, afin 
qu'au lieu qu'ils mediſent de 
vous comme de malfaiteurs, 
ils glorifient Dieu au jour de 
la viſitation, pour les bonnes 
ceuvres qu'ils auront vũes en 
vous. | Fo 

13 Rendez-vous done ſujets 
a tout ordre humain, pour 
Pamour de Dieu: ſoit au ſou— 
,verain, comme a celui qui eſt 
par-deſſus les autres : 

14 Soit aux Gouverneurs, 
comme a ccux qui ſont pre- 
poſez par lui pour exercer 
vengeance fur les malfaiteurs, 
& diſtribuer la louange a ceux 
qui fon: bien, : 

15 Car c'eſt Ja la volonte 
de Dieu, qu'en faiſant bien, 
vous fermiez la bouche a li- 
gnorance des inſenſez, 

16Comme libres, & non pas 
comme prenant Ja liberte pour 
couverture de malice, mais 


comme ſerviteurs de Dieu. 
17 Portez honneur a tous. 
Aimez la ſreternité. Craignez 


Dieu. Honorez le Roi, 
| 1 18 Servi- 


nelles, qui font la guerre 4 


— — 


* 


—— ne 


18 Serviteurs, ſoyez ſußets 
en toute crainte à vos maitres, 
non - ſeulement à ceux qui ſont 
bons & équitables, mais auſſi a 
ceux qui ſont difficiles & fa- 
cheux : 

19 Carc'eſt une choſe agrea- 
ble, ſi quelqu*un par un — 
cipe de conſcience en vers Dieu, 
endure des afflictions injuſtes. 

20 Autrement, quel hon- 
neur vous ſera- ce, ſi recevant 
des coups pour avoir mal- 
fait, vous les ſouffrez patiem- 
ment? Mais ſi en faiſant bien, 
vous etes pourtant maltraitez, 
& que vous le ſouffriez pa- 
tiemment, voilà ou Dieu prend 
plaiſir. 

21 Car auſſi c'eſt a quoi vous 
etes appellez; vi que Chriſt 
a ſouſfert pour nous, nous 
laiſſant un modele, afin que 
nous ſuivions ſes traces: 

22 Lui qui n'a point com- 
mis de peche, & dans la bou- 
che duquel il ne $'eſt point 
trouve de fraude : 

23 Qui lorſqu'on lui diſoit 
des outrages, n'en rendoit 
point, & quand on le maltrai- 
toit, n'uſoit point de menaces; 
mais s'en remettoit à celui 
qui jule juſtement: J 

24 Lequel meme a porte 
nos pechez en ſon corps ſur le 
bois: afin qu'etant morts au 
peche, nous vivions & la juſti- 
ce: & par les 8 
duquel vous avez été owcris. 

25 Car vous <ttiez comme 
des brebis Egartes, mais main- 
tenant” vous Ctes retourness 


au Paſteur & a VEveque de 
vos ames, 
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Areillement, que les fem- 
mes ſojent ſujettes a leurs 
mars, afin meme que s'il y en 
a qui n'obeifſent point I la pa- 
role, ils ſoient gagnez ſans la 
parole, par la converſation de 
leurs Epouſes. 

2 Lorſqu'ils auront vi la 
purete de votre conduite ac- 
compaznee de reſpect & de 
crainte. 

3 Que leur ornement ne 
ſoit point Vexterieur, comme 
ſrizure de cheveux, ou paru- 
re d'or, ou magnificence d'ha- 
bits: 

4 Mais homme intérieur, 
c- à dire, celui de lame, qui 
conſiſte dans Vincorruptibilite 
d'un eſprit doux & paiſible, 
qui eſt de grand prix devant 
Dieu 2 5 

5 Car c'eſt ainſi que ſe pa- 
roient autrefois les ſaintes 
femmes qui avoient eſperance 
en Dieu, & demeuroient ſou— 
miſes a leurs maris : 

6 Comme faiſoit Sara, qui 
obtiſſoit a Abraham, Pappel- 
lant /n Seigneur; de laquelle 
vous tes les filles en faiſant 
bien, & ne vous laiſſant ebran- 
ler par aucune crainte. 

7 Vous Maris pareillement, 
comportez- vous diſcretement 
avec elles, comme avec un 
vaiſſeau plus delicat, Ceft: a. 
dire, feminin, leur portant du 
 reſve&, comme a des perſon- 
nes heritieres avec vous de 
la grace de Ja vie: afin que 
vos prieres ne ſoient point us 
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8 Enfin, ſoyez tous d'un 
meme ſentiment, pleins de 
bonte & de compaiſion les 
uns envers les autres, vous 
entr'aimant fraternellement, 
doux & miltricordieux. 

9 Ne rendant point mal 
pour mal, ni outrage pour 
outrage 5 mais au contraire 
benifſant : ſachant que vous 
etes appellez a cela, afin que 
vous heriticz la benediction. 
10 Car celui qui veut aimer 
ſa vie, & voir /es jours heu- 
re ux, qu'il garde fa langue de 
mal, & ſes levres de pronon- 
cer aucune fraude: | 
11 Qu'il ſedetournedu mal, 
& qu'il faſſe le bien: qu'il re- 
cherche la paix, & qu'il tache 
de la procurer. 


font ſur les juſtes, & ſes oreil- 
les ſont attentives a leurs prie- 
res: mais la face irrmee du 
Seigneur eſt contre ceux qui 
font du mal. 

13 Et qui eſt-ce qui vous 
fera du mal, ſi vous ne penſez 
qua faire du bien? 

14 Que fi toutefois vous 
ſouffrez quelque choſe pour 
la juſtice, vous etes bienheu- 
reux; mais ne craignez point 
les maux dont ils vous mena- 
cent; & -en ſoyez point trou- 
blez: | | 

15 Mais ſanctifiea le Sei- 
gneur dans vos cœurs, & ſo- 
yez toujours prets a repondre 
avec douceur & avec refnect 
a quiconque vous demande 
raiſon de in foi & de Veſpe- 
rage qui t en vous. 

is Ayant toujours une 


12 Car les yeux du Seigneur 
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| bonne conſcience, afin que 
ceux qui blament votre bonne 
converſation en Jeſus-Chriſt, 
ſoĩent confus, en ce qu'ils vous 
traduiſent comme des mal- 
faiteurs. 

17 Car il vaut mieux que 
vous ſouffriez en faiſant bien, 
ſi telle eſt la volonté de Dieu, 
queen faiſant mal. 

13 Car auſſi Zeſus-Chriſt a 
ſouffert une fois pour nos pe- 
chez, lui juſte pour les in- 
juſtes, afin de nous amener à 
Dieu; étant mart en la chair, 
mais vivifie par VEſprit de 
Dieu. ; 

19 Par lequel auſſi étant 
parti, 1] a preche aux eſprits 
qui etoient retenus dans la 
priſon. 

20 Qui avoient été autrefois 
incredules, quand la patien- 
ce de Dieu les attendoit, du- 
rant les jours de Noe, tandis 
que VArche ſe 

ans laquelle un fi petit nom- 
| 3 
bre de perſonnes, ſavoir huit 
en tout, furent ſauvees au mi- 
lieu des eaux. 

. 21 A quoi auſſi mainte- 
nant repond la figure qui 
nous ſauve, Oeft - à. dire, le 
Bapteme ; non celui par le- 
quel les ordures du corps ſont 


d'une bonne conſcience de- 


de Jeſus- Christ: 

22 Qui eſt maintenant à la 
droite de Dieu, étant alle au 
Ciel, & auquel ſont aſſujettis 


& les puiſſances. 
| CHAP, 


preparoit ;. 


nettoyees, mais Patteſtation 


vant Dieu, par la reſurrection 


les Anges, & les dominations, 
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9 Soyez hoſpitaliers les 
uns envers les autres, ſans 
murmures. 
10 Que chacun, ſelon le don 
qu'il a regu, Pemploye au ſer- 
vice des autres, comme bons 
diſpenſateurs des differentes 
graces de Dieu. 
11 Si quelqu'un parle, qu'il 
parle comme annongant les 
paroles de Dieu: ſi quelqu'un 
adminiſtre, qu'il adminiftire 
comme par la puifſance que 
Dien lui en a commiſe: afin 
qu'en toutes choſes Dieu ſoit 
glorifiè par Jeſus-Chriſt ; au- 
uel appartient la gloire & la 
orce aux ſiéales des ſiécles. 
Amen. | 
12 Mes hien-aimez, ne 
trouvez point etrange de vous 
trouver come dans la four- 
naiſe pour votre épreuve, 
comme $11 vous arrivoit quel- 
que choſe d' extraordinaire. 

13 Mais rejouiſſez-vous en 
ce que vous participez aux 
ſouffrances de YJefus - Chrint ; 
afin qu'auſſi a la revelation de 
la gloire, vous vous rejouiſſiez 
avec triomphe. 7 I 

14 Si on-vous dit des injures 
pour le Nom de Chriſt; vous 
es bienheureux; car VEſprit. 
de gloire, qui eft PEſprit de 
Dieu, repoſe fur vous, lequel 
par rapport a eux eſt blaſ. 
pheme, mais par rapport à 
vous, cit glorifié. | 

15 Et de fait, que nul de 
vous ne ſouffre comme meur- 
trier, ou larron, ou malfaitenry 
ou curieux des affaires d'au« 
tr). 


— 


>a CHAP. iv. 
iſt, Uis donc que Jeſus-Chriſt 
Jus a ſouffert pour nous en la 
al- chair, vous auth ſoyea armez 
de cette meme penſée, que 
ue celui qui a ſouffert en la chair, 
en, a dſiſtè du peche. 
eu, 2 Afin que durant le tems 
qui vous reſte en la chair, 
t a vous ne viviez plus ſelon les 
be- paſſions des hommes, mais 
in- ſelon la volonté de Dieu. 
ra 3 Car il nous doit ſuffire 
ür, d'avoir accompli la volonte 
de des Gentile, durant le tems de 
notre vie paſſęe, quand nous 
ant converſions dans les inſolen- 
Its ces, dans les convoitiſes, dans 
la les exces, dans les gourman- 
diſes, dans les yvrogneries, 
ois & dans les idolatries abomi- 
en- nables : 
lu- 4 Ce que ces Gentils trou- 
dis vant fort etrange, ils waus 
it; blament de ce que vous ne 
m- courez plus avec eux dans un 
uit meme abandonnement de 
ni- diſſolution. 
5s Mais ils en rendront 
te- compte a celui qui elt pret a 
qui juger les vivans & les morts. 
le 6 Car Ceſt auſſi pour cela 
le- qu'il a été evangelile a ceux 
ont guy etoient morts; afin qu'ils 
on uſſent jugez ſelon les hommes 
le- en la chair, & qu'ils vecuſſent 
on felon Dieu dans l'efprit. 
7 Or la fin de toutes cho- 
Ia ſes eſt proche: ſoyez donc 
au ſobres, & vigilans à prier. 
tis 8 Mais ſur-tout, ayez entre 
ns, vous une ardente charite : ear 
la charite couvrira une mul- 
. titude de pechea. 


16 Mais ſi quelqu'un ſouffre 
comme 


Chap. $o 
comme C iretien, qu'il n'en 
rougiſſe point; mais. qu'en 
cela meme il gloriſie Dieu. 

17 Car il eft tems que le 
jugement commence par la 
maiſon de Dieu: Or V il com- 
mence premierement par nous, 
quelle fra Ja fin de ceux qui 
n'obéiſſent point a ſon Evan- 
gile ? | 

18 Et f le juſte n'eſt ſauve 
qu'à travers tant de ſouffran- 
ces, ou comparoitra le me- 
chant & le pecheur? 

1y Que ceux-la donc auſſi 

ui ſouffrent par la volonte 
de Dieu, lui recommandent 


leurs ames, comme au fidele 


Createur, en faiſant bien. 


— 
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E prie les Anciens qui ſort 

parmi vous, moi qui ſuis 
Ancien avec eux, & temoin 
des ſouffrances de Chriſt, & 
participant de la gloire qui 
doit ètre revelee ; 

2 Paiſſez le troupeau de 
Chriſt qui vous ef commis, 
veillant ſoigneuſement fur lui, 
non par contrainte, mais vo- 
lontairement : non pour gain 


deshonnete, mais d'un prompt 


N r ; 

3 Non point comme ayant 
domination fur les heritages 
Au Seigneur, mais de telle 


ſorte que vous ſerviez de mo- 


deles au Froupeau. 

4 Et quand le ſouverain 
Paſteur apparoitra, vous re- 
cevrez de lui la couronne in- 
corruptible de gloire. 
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5s De meme, vous jeune; 
gens, ſoumettez-· vous aux an- 
ciens, ayant tous des égards 
les uns pour les autres; Wok 
pourvus au dedans d'humilité: 
car Dieu rehite aux orgueil- 
leux; mais il fait grace aux 
humbles. | 

6 Humiliez-vous donc ſous 
la puiſſante main de Dieu, 
afin qu'il vous Eleve quand il 
en ſera tems: 

7 Dechargeant tous vos ſou- 
cis ſur lui; car il a ſoin de 
vous. 3 | 


- '$ Soyez, ſobres, & veillez : 


car le Demon, votre adver- 
faire, tourne autour de vous 
comme un lion rugiſſant, qui 


cherche ou il pourra devoi er, 
| 9 Reéſiſtez lui donc par votre 


fermete dans la foi, ſachant 
que les memes ſouffrances s'ac- 
compliſſent en la perſonne de 
vos freres, repandus dans le 
monde, & qu'ainſi elles vous 
ſont communes. 

10 Or le Dieu de toute 
grace, qui nous a appellez à 
ſa gloire Eternelle par Jéſus- 
Chriſt, après que vous aurez 
ſouffert un peu de tems, vous 
per fectionne, vous affermiſſe, 
vous fortifſie, E vous tende 
inébranlables : 

11 A lui fort gloire & force, 
aux ſiècles des fiècles. Amen. 


de mots par Silvain notre 
frere, que je crois vous etre 
hdele, vous declarant & vous 
proteſtant que la veritable 
grace de Dieu, eſt celle ou 


vous ©tes, 


12 Je vous ai écrit en peu 


tient 
la c 


nou 
& p 

+ 
don 
cien 
elle 
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1050 HE vous, & Marc 
14 Saluez-vous l'un l'autre ( 


mon fils, vous ſaluent. 
FFP 


Chap. 1. 


par un baiſer de charite, - La 
paix ſoit à vous tous qui es 
Een Jeſus- Chriſt, 


1 


SECONDE 


T- R 


CATHOLIQUE 


DE 
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NA IMON Pierre, ſerviteur 
& Apötre de Jeſus- 
Chriſt, a vous qui avez 
obtenu avec nous le 

recieux don de la fol, par la 
juſtice de notre Dieu & Sau— 
veur Jéſus-Chritt. 

2 Grace & paix vous ſoient 
multiplices en la connoiſſance 


de Dieu & de notre Seigneur 
Jeſus- Chriſt. 


3 Puiſque fa divine puifſance 


nous a donn tout ce qui appar- 
tient a la vie & a la piete, par 
la connoiſſance de celui qui 
nous a appellez par ſa gloire 
& par ſa vertu. 

4 Par leſquelles nous ſont 
données les grandes & pré- 
eieuſes promeſſes, afin que par 
elles vous ſoyez faits partici- 

8 


| 


pans de Ja nature divine, fi 
vous Echappez a la corruption 
* e du monde, & a ſes paſ- 
ions criminelles. | 
5 Vous donc auſh y appor- 
tant toute diligence: ajoutez 
la vertu à votre foi: & à la 
vertu la ſcience: 
6 Et à la ſcience, la tem- 
peErance: & a la temperance 
la patience: & a la patience, 
la piété: ; 
7 Et à la piete, amour 
fraternel : & a amour frater- 

nel, la charite. 
$ Car ſi ces choſes ſont en 
vous, & y abondent, elles ne 
vous laiſſeront point oiſifs, ni 
ſtériles en la connoiſſance de 
notre Seigneur Jeſus-Chriſt. . 
9 Mais celui en qui ces 
choſes 
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choſes ne ſe trouvent point, 
eſt un aveugle; il ne voit 
oint ce qui eſt peu eloigne; 
ia oublie la purification de 
ſes anciens péchez. | 
10 C'eſt pourquoi, mes fre- 
res, etudiez - vous plutot A 
affermir votre vocation, & 
votre EleCtien : car en faiſant 


cela, vous ne broncherez ja- 


mais. | 

11 Et par ce moyen, Ten- 
tree au Royaume eternel de 
notre . & Sauveur 
Teſus-Chriſt vous ſera abon- 
damment accordee. 

12 Auſh je ne ſerai point 

pareſſeux a vous faire ſouyenir 
de ces choſes, quoique vous 
ayez deja de la connoiſſance, 
& que,vous ſoyez confirmez 
en la verite dont il s'agit. 
13 Car je crois qu'il eſt juſ- 
te que je vous reveille par des 
avertiſſemens ſalutaires, tan 
dis que je ſuis encore dans ce 
tabernacle : 
14 Sachant que dans peu 
de tems je dots en dtloger, 
comme notre Seigneur Jelus- 
Chriſt lui-meme me l'a de- 
elaré. 

15 Mais j'aurai ſoin que 
vous puiſſiez auſſi apres mon 
depart vous remettre conti- 
nuellement ces choſes dans 
votre ſouvenir. 

16 Car nous ne vous avons 
point donné a connottre la 
puiſſance & la venue de notre 
Seigneur Jeſus-Chrift en ſui- 
vant des fables artificieuſe- 
ment compolees, mais com- 
me ayant vu ſa majeſté glo- 
rieuſe de nos propres yeux, » 
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17 Car il recut de Dieu le 
Pere un femoignage d honneur 
& de gloire, quand une telle 
voix lui fut envoyee de la 
nuee magnifique z Celui ; ci eſt 
mon Fils bien-aime, en qui 
j'ai pris mon bon plaiſir. 

18 Et nous entendimes 
nous-memes cette voix en- 
voyée du Ciel, etant avec lui 
ſur la ſainte montagne. 

19 Nous avons auth la pa- 
role des Prophetes, qui eſt plus 
affermie, a laquelle vous fai. 
tes bien d' etre attentifs, com- 
me a une chandelle qui a 
ec lairè dans un lieu obſcur, 
juſqu'a ce que le jour ait com- 
mencè Aa luire, & que I'etoile 
du matin ſe ſoit levee dans 
vos cœurs. 

20 Conſiderant premiere. 
ment ceci, qu' aucune prophe- 
tie de VEcriture n'eſt d'une 
particuliere déclaration. 
| 21 Car Ja prophetie na 
point ete autrefois introduite 

ar la volonte humaine, mais 
es ſaints homines de Dieu, 
pouſſez par le Saint Eſprit, 
ont parle. 
N 


— 
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AAis comme il y a eu de 
faux prophetes parmi 
Fancien peuple, il y aura auſſi 
parmi vous de faux docteurs, 
qui introduiront couverte- 
ment des ſectes de perdition, 
& qui renonceront le Seigneur 
qui les a rachetez, pour ame- 
ner ſur eux- memes une ſou- 


daine ruine. N 
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2 Et pluſieurs ſuivront 
leurs ſees de perdition; & 4 
cauſe d'eux la voye de la ve- 
rite ſera blaſphemee. 

3 Car ils feront par avarice 
trafic de vous avec des paroles 
deguiſées; mais leur condam- 
nation ne tardera point, & 
leur punition ne 8'endormira 
point. [> 4478 

4 Car ſi Dieu n'a pas epar- 
gné les Anges qui ont peche, 
mais les ayant abimez dans 
les chaines d'obſcurite, les a 
livrez pour Etre reſervez au 
jugement 3 | 

5s Et £i/ n'a point épargné 
le monde ancien, mais a con- 
ſerve Noc, lui huitieme, gui 
#toit heraut de la juſtice, & a 
fait venir le deluge ſur le 
monde des impies; 

6 Et vil a condamne a la 
ſubverſion les villes de Sodo- 
me & de Gomorrhe, les redui- 
ſant en cendre, & les mettant 
en exemple 2 ceux qui vi- 
vroient dans Fimpiété; 

7 Et il a delivrele juſte 
Lot, qui avoit- eu beaucoup a 
ſouffrir de ces abominables par 
leur infame converſation; 

8 Car cet homme juſte; 
qu demeuroit parmi eux, 
les voyant & les entendant, 
affligeoit tous les jours ſon 
ame juſte, a cauſe de leurs 
mechantes actions; 

9 Le Seigneur fait ain/ 
delivrer de la tentation ceux 
qui Phonorent, & reſerver les 
injuſtes pour [tre punis au 
jour du jugement. 

10 Principalement ceux qui 
luivent les mouvemens de la 
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chair, dans la paſſion de Vim- 
purete, & qui mepriſent la 
domination, gens audacieux,, 
adonnez à leurs ſens, & qui 
ne craignent point de blamer 
les dignitez : 

11 Aug lieu que les Anges, 
quoiqu'ils foient plus grands 
en force & en puiſſance, ne 


| prononcent point contr*elles 


de ſentence de blame devant 
le Seigneur : 

12 Mais ceux-ci, ſemblables 
a des betes brutes, qui ſuivent 
leur ſenſualité, & qui ſont fai- 
tes pour la proye & la del- 
truction, blamant ce qu'ils 
n'entendent point, pèriront 
auſſi par leur propre cor- 
ruption: 

13 Et recevront la recom- 
penſe de leur iniquité. IIs 
aiment a Etre tous les jours 
dans les delices: ce ſont des 
taches & des ordures ; ils font 
leurs delices de leurs trompe- 
ries dans les repas qu ils font 
avec vous. 

14 Ils ont les yeux pleins 
d'adultere, & ne ceſſent ja- 
mais de pecher, ils attirent 
les ames mal aſſurees dans 
leurs filets, ils ont le cœur 
exerce dans les rapines; ce 
ſont des enfans de malediction; 

15 Qui ayant laifſe le droit - 
chemin, ſe ſont egarez, & ont 
ſuivi le train de Balaam, fils 
de Boſor, qui aima le ſalaire 
d'iniquité; mais qui fut repris 
de ſon injuſtice, ] 

16 Car une àneſſe muette de 
/a nature parlant d'une voix 
humaine,.reprima la folie du 


rophete, 
. 16 Ce 
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17 Ce ſont des fontaines 
fans eau; des nutes agitees 
par le tourbillon, des gens a 
qui Yobſcurite des tenebres 
eſt reſervee eternelement. 

18 Car en pronongant des 
diſcours enftez de vanite, ils 
amorcent par les convoitiſes 
de la chair, & par leurs impu- 
dicitez ceux qui $'etojent 
veritablement retirez de ceux 
qui vivent dans lTerreur : 

19 Leur promettant Ja h- 
berte, quoiqu'ils ſoient eux- 
memes eſclaves de la corrup- 
t on: car on devient eſclave 
de celui par qui on eſt vaincu. 

20 Et parce qu'après s'etre 
retirez des ſouillures du mon- 
de par la connoiſſance du Sei 
gneur & Sauveur Jtſus-Chriſt, 
s'y étant de nouveau en velop- 
far: ils en ſont ſurmontez, 
eur derniere condition eſt 
pire que la premiere. 

21 Car il leur evt mieux 
valu n'avoir jamais connu la 
voye de la juſtice, qu'apres 
Pavoir connue, ſe detourner 
du faint commandement qui 
leur avoit été donné. 

22 Mais ce qu'on dit, par 
un proverbe veritable, leur 
eſt arrive; Le chien eſt re- 
tourne a ce qu'il avoit vomi; 
& la truye, qui awvoit été la- 
vee, eft relournee dans le 
bourbier. 


a 


— 
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M* S bien-aimez, c'eſt ici 
la ſeconde Lettre que je 
vous al ecrite, afin de rèveil- 


ler dans Vune & dans l'au- 
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fre par mes avertiſſements, les 
idées pures que vous avez. 
2 Et afin que vous vous ſou- 


veniez des paroles qui ont ete 


dites auparavant par les Saints 
Prophetes, & du commande. 
ment que vous avezx regu de 
nous, qui ſommes Apdtres 
du Seigneur & Sauveur J,. 
Curiſt. 

| 3 Sur toutes choſes, ſachez 
qu aux derniers jours il vien- 
dra des mocque urs, ſe condui- 
ſant felon leurs propres con- 
voitiſes; 

4 Et diſant; Où eſt la 
promeſſe de ſon avenement ? 
car depuis que les peres ſont 
endormis, toutes Choſes de- 
meurent comme elles ont été 
des le commencement de la 
creation, 

5 C'eſt qu'ils ignorent vo- 
lontairement ceci, que les 
cieux ont ete faits de toute 
anciennete, & que la terre eff 
fortie de Veau, & queelle ſub- 


la parole de Dieu; 

6 Et que par ces choſes- là 
le monde d' alors perit, étant 
ſubmerge des eaux du deluge, 

7 Mais les cieux & la terre 
qui ſont maintenant, ſont 
reſervez par la meme parole, 
étant gardez pour le feu au 
jour du jugement, & de la 
deſtruction des hommes im- 
pies. 

8 Mais wous, Mes bien- 
aimez, n'ignorez pas ceci, 
qu'un jour eſt devant le Sei- 
gneur comme mille ans, & 
mille ans comme un jour. 


9 Le Seigneur ne retarde 
point 


ſiſte au milieu des eaux par 


point ] 


meſſe; 
eſtimen 
dement 
envers 
qu'auci 
tous vi 
10 C 
yiendr: 
la nuit 
cieux | 
ſifflant 
mens 
de ur d. 
tes les 
elle br 
11 1 
cnoſes 
quels c 
con ves 
piete ? 
12 ] 
hatant 
Dieu, 
etant 
ſous, 
dront 
13 
ſelon 


veaux 
terre, 


14 


point Vexecution de ſa pro- 
meſſe ; comme quelques-uns 
eſtiment qu'il y ait du retar- 
dement, mais il eſt patient 
envers nous, ne voulant point 
qu'aucun perifſſe, mais que 
tous viennent a la repentance. 

10 Or le jour du Seigneur 
viendra comme le larron en 
la nuit, & en ce jour là les 
cieux paſſeront avec un bruit 
ſifflant de tempRte, & les ele- 
mens ſeront diſſous par Par- 
de ur du feu, & la terre, & tou- 
tes les creatures qui /ort en 
elle braleront entierement. 

11 Puis donc que toutes ces 
caoſes ſe doivent diſſoudre, 
quels devez- vous ètre en ſainte 
converſation, & en ceuvres de 
piete ? 

12 En attendant, & en vous 
bitant à la venue du jour de 
Dieu, par lequel les cieux 
étant enflammez ſeront diſ- 
ſous, & les tlemens ſe fon- 
dront pe Fardeur du feu. 

13 is nous attendons, 
ſelon la promeſſe, de nou- 
veaux cieux, & une nouvelle 
terre, où la juſtice habitera. 

14 C' eſt pourquoi, mes 
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bien-aimez, en attendant ces 
choſes, Etudiez - vous a Etre 
trouvez de lui fans tache & 
ſans reproche & wivans en 
paix, | 

15 Et tenez pour falut la 
longue attente de notre Sei- 
gneur, comme Paul, notre 
frere bien- aim, vous en a 
ecrit ſelon la ſapience qui lui 
a Ete donne: | 

16 Ainſi que dans toutes 
ſes Lettres, 1] parle de ces 
points, dans leſquels il y a 
des choſes difficiles a enten- 
dre, que les ignorans & les 
mal-aſſures tordent, comme 


| auſſi les autres Ecritures, a 


leur ipropre perdition. 

17 Vous donc, mes bien- 
aimez, puiſque vous Etes deja 
avertis, prenez garde qu' em- 
portez avec les autres par la 
ſeduction des abominables, 
vous ne decheiez de votre 
fermeté. 

18 Mais croiſſez en la grace 
& en la connoiſſance de notre 
Seigneur & Sauveur Jeſus- 
Chriſt, A lui ſoit gloire maĩn- 
tenant, & juſqu'au jour de 


Peternite, Amen. 
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E qui Etoit des le com- 
mencement, ce que 
nous avons Oui, ce 

| que nous avons vu de 
nos propres yeux, ce que nous 
avons contemplé, & que nos 

ropres mains ont touche de 
a parole de vie, 

2 (Car la vie a été manifeſ- 
tte, & nous l'avons vie, & auſſi 
nous le témoignons, & nous 
vous annongons la vie Eter- 
nelle, qui étoit avec le Pere, 
& qui nous a été manifeſtee.) 

3 Ce, dis. je, que nous avons 
via & oui, nous vous Pannon- 
gons; afin que vous ayez com- 
munion avec nous, & que 
notre communion „it avec le 


Pere, & avec ſon Fils Jeſus- | 


Chriſt, 

4 Ft nous vous eEcrivons 
ceci, afin que votre joie ſoit 
rendue parfaite. 

5 Or c'eſt ici la promeſſe 
que nous avons entendue de 
Ju, & que nous vous annon- 


cons, ſavoir, Que Dieu ef 
lumiere, & qu'il n'y a en lui 
nulles ténèbres. 

6 Si nous diſons que nous 
avons communion avec lui, & 
que nous marchions dans lesté. 
nebres, nous mentons, & nous 
n'agiſſons pas ſelon la verite, 

7 Mais ſi nous marchons 
dans la lumiere, comme il 
eſt lui- meme dans la lumiere, 
nous avons communion les 
uns avec les autres, & le ſang 
de ſon Fils Jeſus-Chriſt nous 
purifie de tout peche, 

8 Si nous diſons que nous 
n'avons point de peche, nous 
nous ſeduiſons nous-memes, 
& la verite n'eſt point en nous. 

9 Si nous confeſſons nos pe- 
chez, il eſt fidele & juſte pour 
nous les pardonner & nous 
nettoyer de toute iniquité. 


| 


role n'eſt point en nous. 
C 
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10 Si nous diſons que nous 
n'avons point de peche, nous 
le faiſons menteur, & ſa pa- 


propici⸗ 
& non 


connu, 
ſes co 
menteu 
verite e 
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M petits enfans je 
vous &cris ces choſes, 
afin que vous ne pechiez 
point: que fi quelqu'un a pe- 
che, nous avons un Defenſeur 
aupres du Pere, ſavorr Jelus- 
Chriſt le juſte. 

2 Car c'eſt lui qui eſt la 
propiciation pour nos pechez, 
& non-ſeulement pour les no 
tres, mais auſſi pour ceux de 
tout le monde. 

3 Et en ceci, nous ſavons 
que nous l'avons connu, /a- 
voir, fi nous gardons ſes com- 
mandemens. 

4 Celui qui dit; Je ai 
connu, & qui ne garde point 
ſes commandemens, al eſt 
menteur, & il n'y a point de 
verite en lui. 

5 Mais quant a celui qui 
garde fa parole, l'amour de 
Dieu eſt veritablement accom- 
pli en lui, & c'eſt par Ia 
2 nous ſavons que nous 
ommes en lui. 

6 Celui qui dit qu'il de- 
meure en lui, doit vivre com- 
me Jeſus-Chrift lui-meme a 
VECU, 

7 Mes freres, je ne vous 
ecris point un commande- 
ment nouveau, mais le com- 
mandement ancien, que vous 
avez eu des le commence- 
ment: & ce commandement 
ancien, c'eſt la parole que 
vous avez entendue des le 
commencement. 

8 Cependant le Commande- 
ment que je vous eEcris, eft un 
commandement 


7 


| 


nouveau, & 
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eſt une choſe legitime & en 
lui & en vous, parce que les 
tenebres ſont paſſees, & que la 
vrayelumiereluit maintenant. 

9 Celui qui dit qu'il eſt 
dans la lumiere, & hait ſon 
frere, eſt dans les tenebres 
juſqu'à cette heure. 

10 Celui qui aime ſon frere, 
demeure dans la lumiere, & 
il n'y a point en lui de ſcan- 
dale- 

11 Mais celui qui hait ſon 
frere, eſt dans les tenebres, & 
il marche dans les tenebres, 
& il ne fait ou il va; car les 
tenebres lui ont aveuglé les 
yeux. 

12 Mes enfans, je voustcris, 
parce que vos pechez vous 
ſont pardonnez par ſon Nom. 

13 Peres, je vous Ecris parce 
que vous avez connu celui 
qui eft des le commencement, 
Jeunes gens, je vous ecris z 

arce que vous avez vaincu 
e malin. | 

14 Jeunes enfans, je vous 
Ecris, parce que vous avez 
connu le Pere. Peres, je vous 
ai ecrit, parce que vous avez 
connu celui qui e des le com- 
mencement. Jeunes gens, je 
vous al écrit, parce que vous 
etes forts, & que la parole de 


Dieu demeure en vous, & que 


vous avez yaincu le malin. 
15 Naimez point le mon- 
de, ni les choſes qui ot au 
monde: ſi quelqu'un aime le 
monde, l'amour du Pere n'eſt 

point en lui. 
16 Car tout ce qui , au 
monde, ſavoir, la convoitiſe 
des yeux, & Vorgueil de la 
Viz 
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vie, n'eſt point du Pere, mais 
eſt du monde. ; 
17 Et le monde paſſe, avec 


ſa convoitiſe : mais celui 
fait Ja volonté de Dieu, 
meure éternellement. 

18 Mes enfans, c'eſt ici 
le dernier tems : & comme 
vous avez entendu que l' An- 
techriſt viendra, il y a meme 
des maintenant pluſieurs anté- 
chriſts: & nous connoiſſons a 
cela que c'eſt le dernier tems. 

19 Ils ſont ſortis d'entre 
nous, mais ils n'etojent point 
d' entre nous; car s'ils euſſent 
te d'entre nous, ils fuſſent 
*demeurez avec nous; mais 
c'eſt afin qu'il fit manifeſte 
que tous ne ſont point d'entre 
nous. | 
20 Mais vous avez VOnc- 

tion de par le Saint, & vous 
connoiſſez toutes choſes. 

21 Je ne vous ai pas écrit 
comme ſi vous ne connoiſſiez 
point la verite, mais parce 
que vous la connoiſlez, & 
þ wage menſonge ne vient 

e la verite. 

22 Quieſt menteur, ; finon 
celui qui nie que Jeſus eſt le 
Chriſt? Celui-la eſt PAnte- 
chriſt, qui nie le Pere & le 
Fils. 

23 Quiconque nie le Fils, 
n'a point non plus le Pere: 
quiconque confeſſe le Fils, a 
auſſi le Pere. 

24 Que donc ce que vous 
avez entendu des le commen- 
cement ſoit permanent en 
vous: car fi ce que vous avez 
entendu dts le commence- 


ment eſt permanent en vous, 


al 
e- 


8 
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vous demeurerez aulli dans le 


| Fils & dans le Pere. 


25 Et c'eſt ici la promeſſe 
qu'il vous a annoncee, ſavoir 
la vie éternelle. 

26 Je vous al Ecrit ces cho. 
ſes touchant ceux qui vous 
ſeduiſent. | 

27 Mais l'Onction que vous 
avez recue de lui demeure en 
vous, & vous n'avez pas be. 
ſoin qu'on vous enſeigne; 
mais comme la mème Onction 
vous enſeigne toutes choſes, 
& qu'elle eſt veritable, & 
exempte de menſonge, & ſe. 
lon qu'elle vous a enſeignes, 
vous demeurerez en lui. 

28 Maintenant donc, mes 
enfans, demeurez en lui, afin 
que quand il apparoitra, nous 
ayons aſſurance, & que nous 
ne ſoyons point confus de {a 
preſence, a fa venue. 

29 Si vous ſavez qu'il eſt 
juſte, ſachez que quiconque 
fait juſtice, eſt ne de lui. 


—— 
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\ 7 7 — quelle charite le 
Pere a eu pour nous, 

ue nous ſoyons appellez en- 
ans de Dieu! mais le monde 
ne nous connoit point parce 
qu'il ne Pa point connu. 
2 Mes ,bien-aimez, nous 
ſommes maintenant enfans 


de Dieu, mais ce que nous 
ſerons n'eſt pas encore ma- 
nifeſte: or nous ſavons que 
lorſque le Fils de Dieu ſera ap: 
paru, nous ſerons ann 

ui: 


een 9 
ee _ 


7 h 
ſonne 
qui pr 
juſte, « 
juſte: 

1 

ché, 

Emo 
cemen 
appari 
vres d 

9 Q 
Re fait 
{ſemen 
lui 8 0 
parce 

10 
diſting 
des en 

ue n. 


ha 
n'eſt x 


11 
avez C 
menct 
nous; 

12 


point 


rite le 
nous, 
ez en- 
nonde 
parce 
1. 
nous 
>nfans 
nous 
e Mas 
s que 
ra ap- 
ables à 
lui: 
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lui: car nous le verrons tel 
qu'il eſt, 

3 Et quiconque a cette eſpe- 
rance en * 8 ſe purifie, 
comme lui auſſi pur. 

uiconque commet le 
peche, fait auſſi contre la Loi: 
car le peche eſt ce qui eſt con- 
tre la Loi. 

5 Or vous ſavez qu'il eſt 
apparu, afin qu'il otat nos 
pechez: & il n'y a point de 
peche en lui. 

6 Quiconque demeure en 
lui, ne peche point: quicon- 
que peche, ne a point vi, ni 
ne I'a point connu. 

7 Mes enfans, que per- 
ſonne ne vous feduiſe. Celui 
qui pratique la juſtice, eſt 
juſte, comme Jeſus-Chriſt eſt 
juſte: cn 
8 Celvi qui commet le 

che, eſt du Demon: car le 

emon peche des le commen- 
cement: or le Fils de Dieu eſt 
apparu pour detruire les ceu- 
vres du Demon. 

9 Quiconque eft ne de Dieu, 
ne fait point de peche : car la 
ſemence de Dieu demeure en 
jui; & il ne peut peécher, 
parce qu'il eſt ne de Dieu. 

10 Et c'eſt en quoi ſont 
diſtinguez les enfans de Dieu, 
desentans du diable. Quicon- 
que ne fait pas ce qui ett juſte, 
& gui n'aime pas ſon frere 
n'eſt point de Dieu, 0 


11 Car c'eſt ici ce que vous 


avez oui annoncer des le com- 
mencement ; ſavoir, Que nous 
nous aimions l'un l'autre: 

12 Et que nous ne ſoyons 
point comme Cain, qui Etoit 


| 
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du malin, & qui tua ſon frere. 
Mais pour quel ſujet le tua t- 
il? parce que ſes ceuvres é- 
toient mauvaiſes, & que celles 
de ſon frere etozent juſtes. 

13 Mes freres, ne vous eton- 
nez point ſi le monde vous 
hait. i 
14 En ce que nous aimons 
nas freres, nous ſavons que 
nous ſommes transferez de la 
mort a la vie; celui qui n'ai- 
me point ſon frere, demeure 
en la mort. | 

15 Quiconque hait ſon frere 
eſt un meurt:1er: & vous ſavez 
qu'aucun meurtrier n'a la vie 
eternelle demeurante en lui. 

16 A cec1, nous avons con- 
nu la charite de Dieu, c'eſt 
qu'il a mis ſa vie pour nous; 
nous devons donc auſſi mettre 
nos vies pour nos freres. 

17 Or celui qui aura des 
biens de ce monde, & qui 
voyant ſon frere dans la né- 
ceſſitè, comment la charitè de 
Dieu demeureroit- elle en lui? 

18 Mes chers enfans, n'ai- 
mez point de parole, ni de 
langue, mais par des effets, & 
en verite, 

19 Car c'eſt par la que nous 
connoiſſons que nous ſommes 
de la verite; & que nous aſſu- 
rons nos cœurs devant lui. 
20 Que ſi notre coeur nous 
condamne, certes Dien eſt 

lus grand que notre cœur, 
8 il connoit toutes choſes. 

21 Mes bien-aimez; ft no- 
tre cœur ne nous condamne 
point, nous avons aſſurance 
envers Dieu. 

22 Et quoi que nous de- 

mandions 
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de lui: parce que nous gar- 
dons ſes commandemens, & 
que nous faiſons les choſes 
qui lui ſont agreables, 

23 Et c'eſt ici fon comman- 
dement, Que nous croyions 
au Nom de fon Fils Jeſus- 
Chriſt, & que nous nous ai- 
mions l'un l'autre, comme il 
nous en a donne le comman- 
dement. = 

24 Et celui qui garde 
ſes commandemens demeure 
en Jeſus - Chriſt, & Jeèſus- 
Chriſt demeure en lui: & 
par ceci nous connoiſſons 
qu'il demeure en nous: ſa- 
voir par VEſprit qu'il nous a 
donne. bo 


— 


CHAT IV; 
ES bien-aimez, ne cro- 
yez point a tout eſprit, 
mais eprouvez les eſprits pour 

a bir s'ils ſont de Dieu: car 
pluſieurs faux prophetes ſont 
venus au monde. 

2 Connoiſſez par ceci IEſ- 
prit de Dieu : Tout efprit 
qui confeſſe que Je ſus- Chriſt 
eſt venu en chair, eſt de 
Dieu. 1 

3 Et tout eſprit qui ne 
confeſſe point que Jeſus- 
Chriſt eſt venu en chair, neſt 
point de Dieu: or tel eſt Veſ- 
prit de IAntechriſt, duquel 
vous avez oui dire qu'il vien- 
dra; & il eſt meme deja au 
monde. | 

4 Mes petits enfans, vous 
©tes de Dieu, & vous les avez 
vaincus z parce que celui qui 
eft en vous, eſt plus grand que 


| 


| 


| 
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celui qui eff au monde, 

5 Us ſont du monde, Ceſt 
pourquoi ils parlent du mon. 
de, & le monde les ecoute, 

6 Nous ſommes de Dieu: 
celui qui connoit Dieu, nous 
ecoute 3 mais celui qui meſt 
point de Dieu, ne nous écou- 
te point: nous diſcernons à 
cect Feſprit de verite de lef. 
prit d'erreur. 

7 Mes bien-aimez, aimons. 
nous Pun Fautre : car la cha. 
rite eſt de Dieu; & quiconque 
la poſſede eſt ne de Dieu, & 
connoit Dieu. 

8 Celui qui n'aime point, 
n'a point connu Dieu; car 
Dieu eſt cbarite. 

g En ceci eſt manifeſtee la 
charite de Dieu envers nous, 
que Dieu a envoye ſon Fils 
unique au monde, afin que 
nous vivions par lui. 

10 En ceci eſt la charite, 
non que nous ayons aime 
Dieu, mais en ce que lui nous 
a aimez, & qu'il a envoyc 
ſon Fils pour etre la propitia- 
tion pour nos pechez. 

11 Mes bien-aimez, puiſ- 
que Dieu nous a ainſi aimez; 
nous devons auſſi nous aimer 
les uns les autres, 

12 Perſonne n'a jamais vi 
Dieu: fi nous nous aimons 
Fun l'autre, Dieu demeure 
en nous, & ſa charité eſt ac- 
oomplie en nous. 

13 A ceci nous connoiſſons 

ue nous demeurons en lui, 

lui en nous, qu'il nous 3 
fait part de fon Eſprit, 

14 Et nous l'avons vil, 
nous temoignons que le Pere 

| A 


Dieu 


* Ceſ 
mon. 
e. 
Dieu: 
nous 
1 n'eſt 
ECOu- 
ONS A 


e Leſ. 


nons. 
cha- 
onque 
u, & 


point, 
e 


tee la 
nous, 
n Fils 
1 que 


1arite, 

anne 
i nous 
nvoye 
pitia- 


puiſ- 
imez; 
aumer 


ais vü 
imons 
meure 
eſt ac - 


oiſſons 
n lui, 
jous 4 


u, & 
e Pere 
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a envoy6 le Fils pour tre le 
Sauveur du monde, 
15 Quiconque confeſſera 
ue Jeſus eſt le Fils de Dieu, 
lieu demeure en lui, & lui 
en Dieu. | 
16 Et nous avons connu & 
nous avonsembraſle la charite 
que Dieu a pour nous. Dieu 


eſt charité, & celui qui de- 


meure en la charite, demeure 
en Dieu, & Dieu en lui. 

17 En ceci eſt accomplie la 
charite entre nous, afin que 
nous ayons aſſurance pour le 
jour du jugement, que tel 
qu'il eſt, nous ſoyons tels en 
ce monde. 4 

18 Il n'y a point de crainte 
dans la charite,. mais la par- 
faite cbarite chaſſe la crainte: 
car la crainte cauſe de Ia 
peine; or celui qui craint 
n'eſt point accompli dans la 
charitè. i 

19 Nous aimons Dieu, parce 
qu'il nous a aimez le premier. 

20 Si quelqu'un dit; Tai- 

me Dieu, & cependant il hait 
ſon frere, il eſt menteur : car 
comment celui qui naime 
point ſon frere, lequel il voit, 
peut - il aimer Dieu, qu'il ne 
voit point? 
21 Et nous avons ce com- 
mandement de ſa part, Que 
celui qui aime Dieu, doit auſſi 
aimer ſon frere, 


8 
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Oben croit que Jeſus 
eſt le Chriſt, eſt ne de 


Dieu: & quiconque aime ce- 


lui qui la engendre, aime auſſi 
celui qui eſt ne de lui. 

2 Nous connoiſſons à ceci 
ue nous aimons les enfans de 
ieu, c'eſt quand nous 21. 

mons Dieu, & que nous gar- 
dons fes commandemens. 

3 Car c'eſt en ceci que con- 
ſiſte notre amour pour Dieu, 
que nous gardions ſes com- 
mandemens: & ſes comman- 


demens ne ſont point penibles. 


4 Parce-que tout ce qui eſt 
ne de Dieu, ſurmonte le mon- 
de: & ce qui nous fait rempor- 
ter la victoire ſuf le monde, 
c'eſt notre foi. 

5 Qui eſt celui qnĩ ſurmonte 
le monde, ſinon celui qui croit 
que Jeſus eſt le Fils de Dieu? 

6 Ceft ce Jeſus qui eſt venu 
par eau & par ſang; & non. 
ſeulement par eau, mais par 
eau & par ſang, & c'eſt VEſprit 
qui en temoigne ; or FEſprit 
eft la verite. | 

7 Car il y en a trois dans le 
Ciel qui rendent temoignage, 
le Pere, la Parole, & le Saint 
Eſprit : & ces trois- là ne ſont 
qu'un. 

8 ll y en a auſſi trois qui 
rendent temoignage en la 
terre, ſavoir Eſprit, eau, 
& le ſang: & ces trois-la ſe 
rapportent a un, 8 

9 Si nous recevons le té- 
moignage des hommes, le 
temoignage- de Dieu eſt plus 
grand; or c'eſt-la le temoi- 
gnage de Dieu, lequel il a 
rendu de ſon Fils. | 

10 Celui qui croit au Fils 
de Dieu, il a an dedans de 
lui-meme le temoignage de 

T Lieu: 
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Dieu: mais celui qui n'y croiĩt 
as, il fait Dieu menteur : car 
il Ma poĩnt cru au 2 
que Dieu a rendu de ſon Fils. 
n Et Ceſt ici — temot- 
nage, ſavoir que Dieu nous 
: . ta — 6ternelle : & 
cette vie eſt en ſon Fils. 
12: Celui qui a le Fils, a la 
vie; celui qui n'a point le Fils 
de Dieu; na point la vie. 

13 Je vous ai cEcrit: ces 
choſes, à vous qui croyez au 
Nom du Fils de Dieu, afin que 
vous ſachiez que vous avez 
Ja. vie éternelle, & que vous 
croyiez au nom du Fils de 
Dieu. 

14 Et c'eſt ici Paſſarance 
2 avons en Dieu, que 
nous demandons quelque 
choſe ſelon ſa volontè, il nous 
exauce. F 
15 Et ſi nous ſavons qu'il 
nous exauce, en quoi que nous 
demandions, nous ſavons que 
nous obtenons les choſes que 
nous lui avons demandees. 


3 
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ne va point à la mort; il priera 
pour lui, & Dieu lui donnera 
la vie; ſavoir à ceux qui ne 
pechent point à la mort. Mais 
il y a un peche qui va 4 la 
mort: je ne te dis point de 
prier pour ce peche-la; 

17 Toute: inzquite- eſt pe- 
che: mais il y a quelque: pe- 
che quine va point à la mort. 

18 Nous ſavons que qui- 
conque. eſt ne. de Dieu, ne 
peche: point: mais celui qui 
eſt engendre-de Dieu ſe con- 
ſerve ſoi-meme;, & le malin ne 
le touche point. 

19 Nous ſavons que nous 
ſommes xez de Dieu, mais 
tout je monde eſt plongè dans 
le mal. 

20 Or nous ſavons que le 
Fils de Dieu eſt venu, & il 
nous a donné Vintelligence 
pour connoitre le Veritable 
& nous ſommes dans le Ve- 
ritable, ſavoir en ſon Fils Jé- 
ſus Chriſt: c'eſt lui qui eſt la 


1 vie eternelle, 
16- Si quelqu'un voit ſon}. 


. 21 Mes petits enfans, gar- 
idez-vous des idoles. Amen. 


frere commettre un pëchè qui 
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*'ANCIEN a la Dame 
Elne & a ſes enfans, 
leſquels jaime en ve- 
rite, & non-ſeulement 
moi, mais auſſi tous ceux qui 
ont connu la vèrité. 

2 A cauſe de la verite qui 
demeure en nons, & qui ſera 
avec nous 2 jamais. 

3 Grace, miſéricorde, & 
paix de par Dieu le Pere, & de 

ar le Seigneur Jeſus-Chriſt, 
e Fils du Pere, ſoit avec 
vous en verite, & en charite. 

4 Je me ſuis fort rejoui 
d'avoir trouve quelques-uns 
de tes enfans qui marchent 


dans la-verite ; felon. le com- 


mandement que nous en a- 
vons regu du Pere, 

5 Et maintenant, 6 Dame, 
je te prie, non comme t'ecri- 
vant un nouveau commande- 
ment, mais celui que nous 
avons eu des le commence- 
ment, que nous ayons de la 
charite les uns pour les au- 
tres. 


6 Et c'eſt ici la charite, 


que nous marchions ſelon ſes 
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commandemens: & ceſt-la - 
jon commandement, afin que 
comme vous avez entendu des 
le commencement, vous mar- 
chiez en lui. | 

7 Car pluſieurs ſeducteurs 
ſont venus au monde, qui ne 
confeſſent point que Jclus- 
Chriſt eſt venu en chair: un 
tel homme eſt un ſeducteur, 
& un antechriſt. 

8 Prenez garde a vous- 
méme, afin que nous ne per- 
dions point ce que nous avons 
fait, mais que nous en re- 


cevions une pleine recom-- 
penſe. | 

g Quiconque abandonne 
Jeſus-Chriſt & ne demeure 
point en ſa doctrine, ne poſſede 
point Dieu: celui qui demeure 
en la doctrine de 7% Chriſt, 
poſſede le Pere & le Fils, 

10 Si quelqu'un vient à 
vous, & qu'il n'apporte point 
cette doctrine, ne le recevez 
point dans votre mailon, & 


ne le ſaluez point. 
1 2 11 Car 
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7! Car celui qui le ſalue, 
c- mmunique a ſes mauvaiſes 
ceuvres. 

12 Bien que j'euſſe pluſieurs 
choſes a vous ecrite, je i les 


ai pas voulu eEcrire avec du pa- 


CCC 


pier & de Vencre, mais j'eſpere 
d'aller vers vous, & de vous 
parler bouche à bouche, afin 
que notre joie ſoit parfaite. 

13 Les enfans de ta (eur 
Elie te ſaluent. Amen. 
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*ANCIEN à Gaius le 
bien-aime, lequel j ai- 
me en verite. 


2 Bien - aime, je 
ſoubaite que tu proſperes en 
toutes choſes, & que tu ſois 
en ſanté, comme ton ame eſt 
en proſpèrité. . 

Car je me ſuis fort rejoui 
quand les freres ſont venus & 
ont rendu temoignage a ta 
ſincerite, & comment tu mar- 
ches dans la verité. 

4 Je nai point de plus 
grande joie que celle-ci, d'en- 
tendre que mes enfans mar- 
chent dans la verite. 8 

5 Bien-aimé, tu agis fidele- 
ment en tout ce que tu fais 

en vers les freres, & enyers les 
Elrangers ; | 


6 Qui en la preſence de 
Egliſe ont rendu temoignage 
de ta charité, & tu feras bien 
de les accompagner digne- 
ment, comme il eſt ſtant ſe- 
lon Dieu: 

7 Car ils ſont partis de chez 


| eux pour ſon Nom, ne prenant 


rien des Gentils. 


8 Nous devons donc rece- 


voir ceux qui ſont comme 
eux, afin que nous aidions a 
la yerite. 

9 Jai ecrita PEgliſe ; mais 
Diotrephes, qui aime d'*tre le 
premier entr'eux, ne nous 
recoit point, 


10 C'eſt pourquoi, fi je 


viens, je lui reprocherai les 
actions qu'il commet, babil- 
lant de nous par de mauvais 

diſcours, 


** 
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diſcours, & non content de 


cela, non - ſeulement il ne re. 
coit pas les freres, mais il 


 empeche meme ceux qui les 


veulent recevoir, & les chaſle 
de l'Egliſe. 

11 Bien-aime, ne ſuis point 
le mal, mais le bien : celui 
qui fait bien, eſt de Dieu: 
mais celui qui fait mal, n'a 
point vu Dieu. | 

12 Tous rendent temoi- 
gnage a Demetrius, & la ve- 
rite meme le lui rend, & nous 
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UDE ſerviteur de jeſus- toujours ſouhaits avec ardeur 
Chriſt, & frere de Jac- de vous Ecrire touchant le ſa- 
ques, a ceux qui ſont |lut qui nous. e 


_  appellez & ſanctiſiez en m'a ete neceſſaire de le faire 
Dieu le Pere, & conſervez par | a preſent pour vous exhorter 


Jeſus-Chriſt: 


2 Miſericorde, & paix, & foi, qui a été une fois livre 
dilection vous ſoient multi- aux Saints. 


plices. 
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auſſi lui rendons temoignage, 
& vous ſavez que notre té- 
moignage eſt veritable, 

13 Pavois pluſieurs autres 
choſes a ecrire, mais je ne 
veux point tecrire avec de 
Fencre & avec la plume : 

14 Car j'eſpere de te voir 
bientst, & nous parlerons 
bouche a bouche, 

15 La paix ſoit avec toi : 
les amis te ſaluent: ſalues les 
amis nom par nom, | 


3 Mes bien-aimez, ayant | gliſſez parmi vous, qui des 


is 


E 


APOTRE. 


„% commun, il 
a ſoutenir le combat pour la 


4 Car quelques · uns ſe ſont 


14 long- 
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long-tems auparavant ont été 
marquez pour une telle con- 
dumnstion; gens ſans piété, 
qui chanzent 2 Brace de no- 
tre Dieu en diſſolution, & qui 
renoncent Dieu le ſeul Domi- 
nateur & Jeſus-Chriſt notre 
Seigneur. | 

5 Or je veux vous faire 
ſouvenir d'une choſe que vous 
favez dejà, ft que le Sei- 
gneur ayant dehivre le peuple 
du pays d'Egypte, il detruiſit. 
enſuite ceux qui mavoient 
point cru 

6 Et qu'il a reſerve ſous 
Fobſcurite, dans des hens 
Etternels, juſqu*'au jugement 
de la grande journee, les An- 
ges qui n'ont pas garde leur 
origine, mais qui ont aban- 
donne leur propre demeure; 

7 Et que Sodome & Go- 
morrhe, & les villes voiſines 
qui s'ẽtoient abandonnees de 
la meme maniere a Vimpu- 
rete, & $*ttoient debordees 
apres une autre Chair, ont 
été miſes pour ſervir d'ex- 
emple, ayant .regu la puni- 
tion du feu eternel. 

8 Nonobſtant cela, ceux - 
ei tout de meme s'étant en- 
dormis dans le vice, ſouillent 
leur chair, mepriſant les puĩſ- 
ſances, ec blamant les di- 
gnitez. | 
Et néanmoins Michel 
FArchange, quand il conteſ- 
toit diſputant avec le diable 
touchant le corps de Moile, 
n'oſa point prononcer de ſen- 
tence, ni de malediction, mais 
41 dit ſeulement; Que le Sei- 
gneur te reprime. 


TR. Mais ceux- ci mediſent 
de tout ce qu'ils n'entendent 
point, & ſe corrompent en 
tout ce qu'ils connoiſſent na- 
turellement, comme font les 
betes brutes. 

11 Malheur a eux, car ils 


ont ſaivi le train de Cain, & 


ont couru, par un egarement 
tel que celui de Balaam, apres 
le gain, & ont peri par une 
contradiction ſemblable a celle 
de Core. 

12 Ceux-ci ſont des taches 
dans vos repas de charite, en 
prenant leurs repas avec vous; 
& ſe repaiſſant eux - memes 
fans crainte: ce ſont des nutes 
ſans eau, emportees des vents 
ca & Ja: des arbres dont le 
fruit ne meurit point, ſtériles, 
deux fois morts, & deracinez : 

13 Des vagues impetueu- 
ſes de la mer, éècumant leurs 
impuretez : des étoiles erran- 
tes, a qui Pobſcurite des te- 
nebres eſt reſervee éternelle- 
ment. 

14 Deſquels auſſi Enoc, ſep- 
tieme homme apres Adam, 3 
prophetiſe, en diſant: 

15 Voici, le Seigneur eſt 
venu avec ſes Saints, qui ſont 
par millions, pour donner 
jugement contre tous, & 
pour convaincre tous les me- 
chans d'entr'eux de toutes 
les mechantes actions qu''ils 
ont commiſes & de toutes 
les paroles injurieuſes que les 

impies ont proferees contre 
lui. 3.90 

16 Ce ſont-des murmura- 
teurs, des querelleux, ſe con- 


duiſant felon leurs convoi- 
tics, 


A 
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tiſes, dont la bouche prononce 
des diſcours enflex, & qui ſe 
rendent ad mirateurs des per- 
ſonnes pour le profit qui leur 
en revient. 

17 Mais vous, mes bien- ai- 
mez, ſouvenez - vous des paro- 
les qui ont été dites aupara- 
vant par les Apotres de notre 
Seigneur Jeſus-Chritt : 

18 Et comment ils vous di- 
ſoient, qu'aux derniers tems 
il y auroit des moqueurs, qui 
marcheroient ſelon leurs paſ- 
ſions impies. 

19 Ce ſont ceux qui fe ſé- 
parent eux-memes des fideles, 
des gens ſenſuels, n'ayant 
point VEſprit ; | 


20 Mais vous, mc bien-at- 


mez, vous édifiant vous-me- 
mes ſur votre tres-ſainte foi, 


priant par le Saint Eſprit ; 


| 21 Conſervez-vous les uns 
tes autres dans amour de 
Dieu, en attendant la miſéri- 
corde de notre Seigneur Je- 
ſus-Chriſt, pour obtenir la vie 
Eternelle: 

22 Et ayez compaſſion des 
uns en uſant de diſcretion : 

23 Et fauvez les autres par 
frayeur, les arrachant comme. 
hors du feu, & haitlez mane 
la robe tachée par les ſouil- 
lures de la chair. 

24 Or a celui qui-eſt puiſ- 
ſant pour vous garder ſans 
broncher, & pour vous .pre- 
ſenter irreprehenſibles devant 
ſa: gloire, avec joie : 

25 A Dieu, ſeul ſage, notre 
Sauveur, ſoit gloire & magni- 
ficence, force, & puiſſance, 
maintenant & dans tous les 
ſiéeles, Amen. 
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| A Revtlation de Jeſus- 
Chriſt, que Dieu lui a 
donnee pour decou- 
vrir a ſes ſerviteurs 
les choſes qui doivent arriver 
bien-tot, & qui les a fait con- 
noitre en les envoyant par ſon 
Ange a Jean ſon ſerviteur; 

2 Qui a annonce Ja parole 
de Dieu, & le temoignage de 
Jeſus- Chriſt, & toutes les cho- 
ſes qu'il a vanes. 

3 eft celui qui 
lit, & ceux qui ecoutent les 
paroles de cette prophétie, & 
= gardent les choſes qui y 
ont ecrites : car le tems eſt 
proche. 

4 Jean aux ſept Egliſes qui 
etes en Aſie, Grace & paix 
vous ſoit de par celui QUI 
EST, & QUI ETOIT, & QUI 
EST A VENIR, & de par les 
ſept Eſprits qui ſont devant 
{on trone, 


$ Et de par Jeſus-Chrift, qu; 
e le tèmoin fidele, le premier- 
ne d'entre les 


6 A lui, di. je, qui nous a 
aimez, & qui nous a lavez de 
nos pechez par ſon ſang, & 
nous a fait Rois & Sacrifica- 
teurs à Dieu ſon Pere, a lui 
foit gloire & force aux ſiécles 
des fiecles, Amen, 

7 Voici, il vient avec les 
nuees, & tout il le verra, & 
ceux meme qui ont perce : 
& toutes les Tribus de la 
terre ſe lamenteront devant 
lui: oui, Amen. 

8 Je ſuis l' Alpha & VOme- 
a, le commencement & la 
n, dit le Seigneur, QUI EST, 

& QUIETOIT, & QUI EST 
A VENIR, le Tout-puiſſant. 

'9 Moi Jean, qui fuis auſli 

votre frere & compagnon en 


Paffliction, & au regne, & 5 
A 


morts, & le 
Prince des Rois de la terre: 


n 
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la patience de Jéſus-Chriſt, 


jetois en I'Ifle appellee Pat- 
mos, pour la parole de Dieu, 
& pour le temoignage de Je- 
ſus-Chriſt. | % 
10 Or je fus ravi en eſprit 
un jour de Dimanche, & j'en- 
tendis derriere mol une gran- 


de voix, comme / le ſon d'u- 


ne trompette. ; 
11 Qu, diſoit; Je ſuis PAI- 
ha & Omega, le premier & 
dernier: Ecris dans un Li- 
vre ce que tu vois, & envoye- 
le aux ſept Egliſes qui ſont en 
Afie : ſavoir a Epheſe, & a 
Smyrne, & a Pergame, & a 


| Thyatire, & a Sardes, & a 


Philadelphie, & a Laodicee. 
12 Alors je me tournal 
pour voir celui dont la voix 
avoit parle a mol, & m'etant 
tourne, je vis ſept chandeliers 
d'or; 8 1 
13 Et au milieu des ſept 
chandeliers d'or un perſonnage 


ſemblable a un homme, vetu | 


d'une longue robe, & ceint 
d'une ceinture d'or a Pendroit 
des mammelles. 

14 Et fa tete & (es cheveux 
_Etoient blancs comme de la 
laine blanche, & comme de la 


neige, & ſes yeux &toient com 


me une flamme de feu. 

15 Et ſes-pieds event ſem 
blables à de Paicain très- lui- 
ſant, comme s'ils euſſent été 


embraſez dans une fournaiſe: 


& ſa voix toit comme le bruit 
des groſſes eaux. | 

16 Et il avoit en ſa main 
droite ſept étoiles, & de 1a 


| viſage &toit ſemblable au ſo- 
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leil, quand il luiten ſa force. 
17 Et lorſque je Veus vo: je 
tombai à ſes pieds comme 
mort, & il mit {a main droite 
ſur moi, en me diſant; Ne 
crains point, je ſuis le pre- 
mier & le dernier : 
18 Et je vis, mais j'ai été 
mort, & voici, je ſuis vivant 
aux ſiécles des fiecles, Amen: 
& je tiens les clefs de l'enfer 
& de la mort. 5 
19 Ecris les choſes que tu 
as vũes, celles qui ſont preſen- 
tement, & celles qui doivent 
arri ver enſuite. | 
20 Voict le myſtere des ſept 
étoiles que tu as vdes en ma 
main droite, & les. ſept chan- 
deliers d'or. Les ſept étoiles 
ſont les Anges des ſept Egli- 
ſes : & les ſept chandeliers que 
tu as vis, ſont les ſept Eglites, 


— 
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Cris a PAnge de I Egliſe 
4 d' Epheſe; Celui qui tient 
les ſept etoiles en ſa main 
droite,. & qui marche au mi- 
lieu des ſept chandeliers d'or, 
dit ces choſes; | 
2 2 Je connois tes ceuvres, & 
ton travail, & ta patience, .& 
je ſai que tu ne peux ſouffrir 
les mechans, & que tu as &- 
prouve ceux qui fe diſent etre 
Apotres, & ne le. ſont point, 
& les a tronvzz menteurs; 

2 Et que tu as ſouffert, & 
as eu paticnce, & as travaille 
pour mon Nom, & ne t'es 


bouche fortoit une epee ai-| point laſſé. 
gut a deux tranchans; & ſon 


8 
. 


4 Mais j'ai quelque choſe 
'S$ | contre 
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' 
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contre toi, c'eſt que tu as 


laiſſè ta premiere charite. 

5 C'eſt pourquoi ſouviens- 
toi d'où tu és dechu, & ten 
repens, & fais les premieres 
ceuvres: autrement je vien 
-drai à toi bien-tot & jPoterai 
ton chandelier de ſon lieu, ſi 
tu ne te repens. 

s Mais pourtant tu as ceci, 
que tu hais les actions des Ni- 
colaites, leſquelles je hais auſſi. 

7 Que celui qui a des oreil- 
les, Ecoute ce que Eſprit dit 
aux Egliſes. A celui qui vam- 
era je lui donnerai a manger 
de Arbre de vie, qui eſt au 
milieu du Paradis de Dieu. 

8 Ecris auſſi a TAnge de 
FEgliſe de Smyrne ; le pre- 
mier & le dernier, qui a été 
mort, & qui eſt retourne en 
Me, dit ces choſes; | 

9 Je cannois tes cenvres, & 
ton affliction, & ta pauvrete, 
(mais tu es riche) & le blaſ- 
pheme de ceux qui fe diſent 
etre Juifs, & qui ne le ſont 
point, mais ſont la Synagogue 
de Satan, | | 

10 Ne crains rien des cho- 
Fes que tu as à ſouffrir. Voici, 
il arrivera que le diable met- 
tra quelques-uns de vous en 
priſon, afin que vous ſoyez 
Eprouvez : & vous aurez une 
tribulation de dix jours. Sois 
fidele juſqu'a la mort, & je te 


donnerai la couronne de vie. 


i Que celui qui a des oreil- 
Jes, Ecoute ce que PEſprit dit 


aux Egliſes: Celui qui vaincra, 


aura point de mal par la 
mort ſeconde. | | 
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FEgliſe de Pergame ; Celui 
-qui a Fepee aiguea deux tran- 


chans, dit ces choſes. 
.13 Je connois tes ceuvres, 
& ou tu habites, ſaw9ir 1a ou 


oft le ſiege de Satan, & que ce- 


pendant tu retiens mon Nom, 


& wa point renoncé ma foi, 


non pas meme lorſqu'Antipas, 
mon fidele martyr a été mis à 
mort entre vous, 1a ou Satan 
habite. , 

14 Mais Pai quelque peu de 
choſe contre toĩ; c*eſt que tu 
en as la, quiretiennent la doc- 
trine de Balaam, lequel enſei- 
gnoit Balac à mettre un achop- 
pement devant les enfans d"If- 
rae}, afin qu'ils mangeaſſent 
des choſes ſacrifices aux ido- 
les, & qu'ils paillardaſſent. 

15 Ainſi tu en as, toi auſſi, 


qui retiennent la doctrine des 


Nicolaites; ce que je hais. 

16 Repens-toi : autrement 
je viendrai à toi bientot; & 
je combattrai contr'eux avec 
Tepee de ma bouche. 

17 Que celui qui a des oreil- 
les, ecoute ce que I' Eſprit dit 
aux Egliſes. A celui qui vain- 
cra je lui donnerai a manger 
de la manne qui eſt cachee, 
& lui donnerai un caillou 
blanc, & ſur ce caillou ſera 
ecrit un nouveau nom, que 
nul ne connoit, ſinon celui 
qui le regoit. 

18 Ecris auſſi à Ange de 
'Egliſe de Thyatire; Le Fils 
de Dieu, qui a ſes yeux com- 
me une flamme de feu, & 


dont les pieds ſont ſemblables 
a de Vairain tres-luifant, dit 
ces Chotes 3 | 


19 Je 
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19 Je connois tes ceuvres, 
&.ta charite, & ton ſervice, & 
ta foi, & ta patience, & tes au- 
mones, & je ſai que tes der- 
nieres ceuvres ſurpaſſent les 
premieres. ' 

20 Mais Pai quelque peu de 


choſe contre toĩ; c'eſt que tu 


ſouffres que cette femme Jeſa- 
bel, qui ſe dit Etre prophé- 
teſſe ſeduiſe mes ſerviteurs, & 
leur enſeigne à paillarder, & 
a manger des choſes ſacrifices 
aux idoles. | 

21 Et je lui ai donné du 
tems, pour ſe repentir de ſes 
fornications : mais elle ne s' eſt 
point repentie. 


22 Voici, je vais la rèduire 


au lit, & mettre dans une 
grande tribulation ceux qui 
commettent adultere avec el- 
le, s'ils ne ſe repentent de 
leurs mauvaiſes œuvres. 

23 Et je ferai mourir de 
mort ſes enfans: & toutes les 
Egliſes connoĩtront que je ſuis 


celui qui ſonde les reins & les 
cceurs : & je rendrai a chacun 


de vous ſelon ſes ceuvres. 
24 Mais je vous dis a vous, 
& aux autres qui ſont à Thya- 


tire, a tous ceux qui ne tien- 


nent point cette doctrine, & 
at n' ont point connu les pro- 
ondeurs de Satan, comme ils 


parlent, que je ne mettrai 
point fur vous d' autre fardeau. 


25 Mais retenez ce que vous 
avez, juſqu'a ce que je vienne, 
26 Cara celui quĩ aura vain- 
cu & qui aura garde les ceu- 
ves que 18 commandees juſ- 
qua la fin, je lui donnerai 


Puiſſagce ſur les nations: 
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27 Et il les gouvernera avec 
une verge de fer, & elles ſeront 
briſees comme les vaiſſeaux 


d'un potier, ſelon que je la 


auſſi regu de mon Pere. 
28 Et je Jui donnerai l'etoile 
du matin. I 
29 Que celui qui a des oreil- 
les, Ecoute ce que IEſprit dit 
aux Egliſes. 
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Cris auſſi a Ange dePE- 

liſe de Sardes ; Celui qui 
a les ſept Eſprits de Dieu, & 
les ſept étoiles, dit ces choſes; 
Je connois tes ceuvres : c'eſt 
que tu as le bruit de viyre, 
mais tu es mort. 

2 Sois vigilant, & confirme 
le reſte qui $'en va mourir: 
car je mai point trouve tes 
 treuvyres parfaites devant Dieu. 

3 Souviens-toi donc des 
choſes que tu as recues & en- 
tendues, & garde-les, & te 
repens; mais ſi tu ne veilles, 
je viendrai contre toi comme 
te larron, & tu ne ſauras point 
a quelle heure je viendral con- 
tre toi, | 


de perſonnes auſſi a Sardes,qui 
n'ont paint ſouille leurs vete- 
mens, & qui marcheront avec 
moi en vetemens blancs : car 
ils en ſont dignes. 

5 Celui qui: vaincra, ſera 
vetu de vetemens blancs, & 
je r point ſon nom 
du Livre de vie, mais je con- 


les, 
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4 Toutefois tu as quelque peu 


feſſerai ſon nom devant mon 

Pere, & devant ſes Anges. 

6 Que celui qui a des oreil- 
* 


| 
| 
; 
| 
: 
g 
N 
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- connoitront que je t'aime. 


die la tentation qui doit arri- 


n'en ſortira plus: & ſecrirai 


ruſalem, laquelle deſcend du 


les,tcoute ce que I'Eſprit dit 
aux Egliſes. 
7 Ecris auſſi a VAnge de 
FEgliſe de Philadelphie ; Le 
Saint & le Veritable qui a la 
clef de David, qui ouvre, & 
nul fie ferme; qui ferme, & 
nul n'ouvre, dit ces choſes: 
8 Je connois tes ceuvres : 
voici, je tai donné la porte 
ouverte devant toi, & per- 
ſonne ne la peut fermer. Par- 
ce qu' avec peu de force tu as 
garde ma parole, & que tu n' as 
point renoncè mon Nom; 
9 Voici, je ferai venir ceux 
de la Synagogue de Satan qui 
ſe diſent Juifs, & ne le ſont 
point, mais mentent ; voici, 
dis-je, je les ferai venir & ſe 
proſterner à tes pieds, & ils 


10 Parce que tu as garde la 


parole de ma patience, moi 


auſſi je te garderai de Pheure 


ver dans tout le monde, pour 
Eprouver ceux qui Habitent 
fur la terre. - 

1x Voici, je viens bientot : 
tiens ferme ce que tu as, afin 
que nul ne prenne ta couron- 
ne. | 

12 Celui qui vaincra, je le 
ferai ètre une colomne dans 
te Temple de mon Dieu, & il 


ſar Ii le Nom de mon Dieu, 
& le nom de Ja cite de mon 
Dieu, qui eſt la nouvelle Je- 


Ciel de devers mon Dieu, & 
mon nouveau Nom. 
13 Que celui qui a des oreil- 


| 
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14 Ecris auſſi a VAnge de 

'Egliſe de Laodicee ; L'Amen, 
le temoin fidele & veritable,le 
commencement dela creature 
de Dieu, dit ces choſes : 
15 Je connois tes ceuvres, 
cet que tu n'es ni froid, ni 
bouillant: © fi tu étois ou 
troid, ou bouillant ! 

16 Parce donc que tu ts 
tiede, & que tu n'ès ni froid, 
ni bouillant, je te vomirai de 
ma bouche. 

17 Car tu dis; je ſuis ri- 


che, & je ſuis dans l'abon- 
dance, & je nai beſoin de rien: 


mais tu ne connois pas que tu 
es malheureux, & miſtrable,& 


pauvre, & aveugle, & nud. 


18 Je te conſeille d'achet- 


ter de moi de or Eprouve par 


le feu, atin que tu deviennes 
riche : & des vetemens blancs, 
afin que tu ſois vetu, & que 
la honte de ta nudité ne pa- 
roiſſe point; & d' oindre tes 
yeux de collyre, afin que tu 
voyes. 

109 Je reprens & chatie tous 
ceux que Paime : reprens donc 
zele, & te repens. 

20 Voici, je me tiens a la 

porte, & je frappe :, fi que!- 
qu'un entend ma voix, & 
m'ouvre la porte, Pentreral 
chez lui, & je ſouperai avec 
lui, & lui avee moi. 
21 Celui qui vaincra, je le 
ferav aſſeoir avec moi ſur mon 
trone, ainſi que j'ai vaincu, 
& ſuis aſhs avec mon Pere (ur 
ſon trõne. | 

22 Que celui qui a des oreil- 


les, Ecoute ce que L'eſrit dit 
aux Egliſes. 


les, ecoute ce que I'Eſprit dit 
aux Egliſes, 


. CHAP, 


rer 
64 8 


DE 8. IE AN. 


CHAP, Iv. 
Pres ces choſes je regar- 
dai, & voici une porte 
ſut ouverte au Ciel: & la pre- 
miere voix que j avois ouie 
comme d'une trompette, & 
qui parloit avec moi, me dit; 
Monte ici, & je te montrerai 


les choſes qui doivent arriver 


a FVavenir, 

2 Et incontinent je fus rawvis 
en eſprit: & voiĩci, un trone 
ttoit poſè au Ciel, & quelqu'un 
Etoit aſſis ſur le trone. 

3 Et celui qui y etoit aſſis, 
paroiſſoit ſemblable a une 
pierre de jaſpe, & de ſardoi- 
ne; & autour du trone pa- 
roiſſoit un arc-en-ciel, ſem- 
blable à une émeraude. 

4 Et i avoit autour du 
trone vingt-quatre ſieges: & 
je vis ſur les ſieges vingt-qua- 
tre Anciens aſſis, vet us d'ha- 
billemens blancs, & ayant ſur 
leurs tetes des couronnes d'or. 
5 Et du trone ſortolent des 
eclairs, & des tonnerres & des 
voix: & il y avoit devant le 
trone ſept addon de feu ar- 


dentes, qui ſont les ſept Eſ- 


prits de Dieu, 
6 Et au devant du trone i] y 
avoit une mer de verre, ſem- 


blable a du cryſtal : & au mi- | 


lieudu trone & autour du tro- 
ne quatre animaux, pleins 
d'yeux devant & derriere, 

7 Et le premier animal 
ftoit ſemblable à un lion: & 
le ſecond animal, ſemblable a 
un veau: & le troiſieme ani- 
mal avoit la face comme un 


homme: & le quatrieme ani- 


mal ctoit ſemblable à un aigle 
volante. £ 


þ 
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3 Et les quatre animaux a- 
voient chacun a part ſoi fix aĩ- 
les à Ventour : & par dedans 
ils &0zent pleins d"yeux : & ils 
n'ont point de cefle ni jour ni 
nuit, diſant; Saint, Saint, Saintz 
le Seigneur Dieu Tout-puiſ- 
ſant, QUI ETOIT, & QUI 
EST, & QUI EST A VENI 
g Or quand les animaux don- 
noĩent gloire & honneur & ac- 
tion de graces a celui qui ẽtoĩt 
aſſis ſur le trone,a celui qui eſt 
vivant aux fiecles des ſiécles. 

10 Les vingt-quatre An- 
ciens ſe proſternoient devant 
celui quĩ etoit aſſis ſur le trone, 
& adoroĩent celui qui eft vivant 
aux fiecles des fiecles, & ils 
jettoient leurs couronnes de- 
vant le trone, en diſant; 

11 Seigneur, tu ès digne de 
recevoir gloire, & honneur, & 
puiſſance : car tu as cree tou- 
tes choſes, c'eſt par ta volontè 
qu'elles ſubſiſtent, & qu'elles 
ont ete creces., 


CHAP V 
Uis je vis dans la main 
droite de celui qui Etoit 
aſſis ſur le trõne un Livre écrit 


en dedans & en dehors, ſcellé 


de ſept ſceaux. 

2 Je vis auſſi un Ange fort 
& puiſſant, qui crioit a haute 
voix; Qui eſt celui qui eſt di- 


gne d'ouvrir le Livre, & d'en 


lier les ſceaux ? | 
3 Mais nul ne pouvoit ni 
dans le Ciel, ni fur la terre, ni 
au deſſous de la terre, ouvrir 
le Livre, ni le regarder. 
4 Et je pleurois fort, parce 
que perſonne n'ttoit trouvé 
| dig ne 
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digne d'ouyrir le Livre, ni de | voix; l'Agneau qui a été mis 
le fire, mi de le regarder, a mort eſt digne de recevoir 
5 Et un des Anciens me | puiſſance, & richeſſes, & (a. 
dit; Ne pleure point: voici, geſſe, & force, & honneur, & 
le lion de la Tribu de Juda, gloire, & louange. 
la racine de David, a vaincu 13 Pentendis auſſi toutes les 
pour quvrirle Livre, & pour en [creatures qui font au Ciel, & 
lier les ſept ſceaux.. ſen la terre, & ſous la terre, & 
6 Et je regardai, voici # y dans la mer, & toutes les cho- 
avoit au milieu du trõne & des ſes qui y ſont, diſant; A celui 
uatre animaux, & au milieu | qui eſt aſſis ſur le trone, & 1 
des Anciens, un Agneauqui|T Agneay, it louange, & hon. 
Etoit-/a comme mis a mort, | neur, & glojre, & force, aux 
ayant ſept cornes, & ſept yeux, | ſfiecles des ſiécles. 
qui ſont les ſeptEſprits de Dieu, 14 Et les quatre animaux 
envoyez par toute la terre. diſoient, Amen: & les vingt- 
7 Et il vint, & prit le Livre quatre Anciens ſe proſterne. 
de la main droite de celui qui rent & adorerent celui qui ef 
8 6toit aſſis ſur le trone. vivant aux ſiécles des ſiécles. 
| $ Et quand il eut pris le Li- | — — 
N vre, les quatre animaux & les CH A P. VI. 
vingt - quatre Anciens ſe proſ- E quand P'Agneau eut 
ternerent devant l'Agneau, IU ouvert Pun des ſceaux, je 
ayant chacun des harpes & des | regardai, & j'entendis l'un des 
If pres d'or, pleines de par- | quatre animaux, qui difoit, 


N b 


fums, qui ſont les prieres de | comme avec une voix de ton- 
& - Cantos: nerre ; Viens, & vois. 
" 9 Et ils chantoĩent un nou- | 2 Et je regardai, &je vis un 
ll veau cantique, diſant; Tu-2s | cheval blanc: æ celui qui toit 
digne de prendre le Livre, & | monte deſſus avoit un arc, & 
d'en ouvrir les ſceaux: car tu | il lui fut donne une couronne; 
\ as été mis a mort, & tu nous [& il ſortit victorieux, comme 
| as rachetez a Dieu par. ton | pour aller vaincre. 
ſang, de toute Tribu, Langue, 3 Et quand il eut ouvert le 
peuple, & nation: ſecond ſceau, j'entendis le ſe- 
10 Et tu nous as faits Rois | cond animal, qui diſoit; Viens 
& Sacrificateurs à notre Dieu: [& vois. 
& nous regnerons ſur la terre. | 4 Et il ſortit un autre che- 
11 Puis je regardai, & j'en- | val, qui étoit roux: & il fut 
tendis la voix de pluſieurs donné a celui qui étoit monte 
Anges autour du trone & des |deſfus, de pouvdir 0ter la paix 
Anciens, & leur nombre étoit | de la terre, afin qu'on ſe tue 
dix mille fois dix mille, & l'un autre; & il lui fut don- 
mille fois mille : ne une longue Epee. 
12 Et ils diſojent à haute 5 Et quand il eut ouvert le 
troiſieme 


— 
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troĩſſeme ſceau, Jentendis le 
troifieme animal, qui difoit ; 


viens & vois, Et je regardai, 


t je vis un chevalnoir, & celui 
ui Etoit monte deſſus avoit 
une balance en mann. 
6 Et j entendis au milieu 
des quatre animaux une voix 
vi difoit ; Une meſure de 
ment pour un denier, & 
trois mefures d' orge pour un 
denier, mais ne nuit point au 


vin, ni a UV huile, 


7 Et quand il eut ouvert le 
quatrieme ſceau, j'entendis la 


voix du quatrieme animal, qui 


diſoit; Viens, & vois. 

8 Et je regardai, & je vis un 
cheval fauve: & celui qui etoit 
monte deſſus avoit nom la 
Mort, & Enfer ſuivoit apres 
lui: & il leur fut donné puiſ- 


ſance fur la quatrieme partie 


de la terre, pour tuer par Ie- 
pee, & par la famine, & par la 
mortalité, & par les betes ſau- 
vages de la terre. 

9 Et quand il eut ouvert le 
cinquieme ſceau, je vis ſous 
Fautel les ames de ceux qui 
avoientete tuez pour la parole 
de Dieu, & pour le temoignage 
qu'ils avoient ſoutenu. | 

10 Et elles criojent a haute 
voix, diſant; Juſqu'a quand, 
Seigneur, qui ès ſaint & veri- 


table, nejuges-tu point, & ne 
venges-tu point notre ſang de 


ceux qui habitent (ur la terre? 

11 Et il leur fut donné a 
chacun des rebes blanches, & 
leur fut dit qu'ils ſe repoſaſſent 


encore un peu de tems, juſquꝰà 
ce que leurs compagnons de 


ler vice, & leurs freres, qui doi- 
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vent etre mis à mort comme 


eux, ſoĩent accomplis. 

12 Et je regardai quand il 
eut ouvert le ſixieme ſceau, & 
voici, il ſe fit un grand trem- 
blement de terre, & le ſoleil. 
devint noir comme un ſac de 
poil, & la lune devint toute 


comme du ſang. 


13 Et les Etoiles du ciel 
tomberent ſur la terre, comme 
lorſque le figuier étant agité 
on un grand vent, laiſſe tome 
zer ſes figues encore vertes. 

14 Et le ciel fe retira com- 
me un volume qu'on roule: & 
toutes les montagnes, & les 
Hles furent remuces de leurs 
places. | 

15 Et les Rois de la terre, 
& les Princes, & les riches, & 
les capitaines, & les puiſſans, 
& tout eſclave, & tout homme 
libre, ſe cacherent dans les 
cavernes, & entre les rochers 
des montagnes. 

16 Et ils diſoient aux mon- 


tagnes & aux rochers ; Tome 


bez ſur nous, & cachez- nous 
de devant la face de celui qui 
eſt aſſis ſur le trone, & de de- 
vant la colere de l'Agneau: 
17 Car la grande journee de 
ſa colere eſt venue; & qui eſt». 
ce qui pourra ſubſiſter ? 


* 


CHAP. VI. 

Pres cela je vis quatre An- 
ges qui ſe tenotent aux 
quatre coins de la terre, & qui 
retenoient les quatre vents de 
la terre, afin quwaucun ne 
ſoufflat ſur la terre, ni ſur la 

mer, ni ſur aucun arbre. 
2 Puis je yis un autreAnge 
qui 


4 
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qui montoit du cote de I'O- 
rient, tenant le ſceau du Dieu 


vivant, & il cria a haute voix 


aux quatre Anges qui avoient 
eu ordre de nuire a la terre, 
& à la mer, 

3 Et leur dit; Ne nuiſez 
plus a la terre, ni a la mer, ni 


aux arbres, juſqu'à ce que. 


nous ayons marque les ſer vi- 
teurs de notre Dieu ſur le front. 
4 Et j'entendis que le nom- 
bre des marquez toit de cent 
quarante- quatre mille, qui fu- 
rent marquez de toutes ſes 
Tribus des enfans d'Hratl : 
5 Sawoir de la Tribu de Ju- 


da, douze mille marquez: de 


la Tribu du Ruben, douze 
mille marquez ; de la Tribu 
de Gad, douze mille marquez: 
s De la Tribu d'Aſer, dou- 
ze mille marquez : de la Tri- 
bu de Nephthali, douze mille 
marquez : dela Tribu deMa- 

naſſe, douze mille marquez : 
- De la Tribu de Simeon, 


douze mille marquez. : de Ja 


Tribu de Levi, douze mille 


marquez: dela Tribu d' Iſſa- 


char, douze mille marquez : 
$ De la Tribu de Zabulon, 
douze mille marquez : de la 


Tribu de Joſeph, douze mille 


marquez: de la Tribu de Ben- 
jamin, douze mille marquez, 
9 Apres cela, je regardai, 
& voici une grande multitude 
de gens, que perſonne ne pou- 
voit compter, de toutes na- 
tions, Tribus, peuples, & Lan- 
gues, leſquels ſe tenoient de- 
vant le trone, & en la preſence 
de l'Agneau, vetusde longues 
robes blanches, & ayant des 
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| palmes a la main: 


10 Et ils cnoient à haute 
voix, en diſant; Le ſalut vient 
de notre Dieu, qui eſt aſſis ſur 
le trone, & de l'Agneau. 

11 Et tous les Anges ſe te. 
noient autour du trone, & des 
Anciens, & des quatre ani. 
maux, & ils ſe proſternerent 
devant le trone ſur leurs fa- 
ces, & adorerent Dieu, 

12 En diſant; Amen: Lou- 
ange, & gloire, & ſageſſe, & 
action de graces, & honneur, 
& puiſſance, & force ſoient à 
notre Dieu, aux ſiécles des 
fiecles, Amen. 

13 Alors un des Anciens 
prit la parole, & me dit; 
Ceux-ci, qui ſont vetus de 
longues robes blanches, qui 
ſont-1ls, & d'où ſont-ils venus? 

14 Et je lui dis, Seigneur, 
tu le ſais. Et il me dit; Ce 
ſont ceux qui ſont echappez 
de la grande tribulation, & 
qui ont lavé & blanchi leurs 
Jongues robes au ſang deVA- 
gneau. 

15 C'eſt pourquoi ils ſont 
devant le trone de Dieu, & le 
ſervent jour & nuit dans ſon 
Temple: & celui qui eſt aſſis 
ſur ke trone habitera avec eux 
A jamais. 

16 Ils n'auront plus de faim 
ni de ſoif, & le ſoleil ne frap- 
pera plus ſur eux, ni aucune 
chaleur. 

17 Car l Agneau qui eſt au 
milieu du trone les paitra, & 
les conduira aux - vives fon- 
taines des eaux: & Dieu el- 
ſuyera toutes les larmes de 
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leurs yeux. 
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C H A P. VIII. 


EI quand il eut ouvert le 


ſe ptieme ſceau, il ſe fit un 
ſilence au ciel d' environ une 
demi-heure. 

2 Et je vis les ſept Anges 
qui aſſiſtent devant Dieu, 
auxquels furent donnees ſept 
trompettes. 

3 Et un autre Ange vint, & 


ſe tint devant lautel, ayant un 


encenſoir d'or, & pluſieurs 
parfums lui furent donnez 
pour offrir avec les prieres de 
tous les Saints, ſur Pautel d'or 
qui eſt devant le trone. 

4 Et la fumee des parfums 
avec les prieres des Saints 
monta de la main de I Ange 
juiqu'a Dieu. | 

5 Puis PAnge prit Fencen- 
ſoir, & Vayant rempli du feu 
de Pautel, il le jetta en la ter- 
re: & il ſe fit des tonnerres & 
des voix, & des Eclairs, & un 
tremblement de terre. 

6 Alors les ſept Anges qui 
avoient les ſept trompettes, 
ſe preparerent à ſonner de 
leurs trompettes. 


7 Et le premier Ange ſon- 


na de la trompette, & il ſe fit 


de la grele & du feu, melez 
de ſang, qui furent jettez en 
terre: & la troiſieme partie 
des arbres fut briilee, & toute 
herbe verte auſſi fut brülée. 
8 Et le ſecond Ange ſonna 
de la trompette: & je wis 
comme une grande montagne 
tout en feu, qui fut jettée en 
Ja mer; & la troiſieme partie 
de la mer fut changee en ſang. 
9 Et la troifieme partie des 
creatures vivantes qui &orent 


| 
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en la mer mourut : & la troi- 
ſieme partie des navires perit. 

10 Et le troiſieme Ange 
ſonna de la trompette, & il 
tomba du ciel une grande 
Etoile, ardente comme un 
flambeau, & elle tomba ſur la 
troiſieme partie des fleuves, & 
des fontaines des eaux. 


Abſynte; & la troiſieme par- 
tie des eaux devint Abſyate, 
& pluſieurs des hommes mou- 
rurent par les eaux, parce 
qu'elles étoient devenues a- 
meres. | 

12 Puis le quatrieme Ange 
ſonna de la trompette : & la 
troifieme partie du ſoleil fut 
frappee, & la troiſieme partie 
auſſi de la lune, & la troiſieme 
partie des c<toiles, de ſorte que 
la troĩſieme partie en fut obſ- 
curcie : & la troifieme partie 
du jour fut privée de la lu- 
miere, & la troifieme partie de 
la nuit fut auſſi ſans clarte. 

13 Alors je regardai, & 
j'entendis un Ange qui voloit 
au milieu du ciel, & qui di- 
ſoit a haute voix; Malheur, 
malheur, malheur aux habi- 
tans de la terre, à cauſe du 
ſon des trompettes des trois 
autres Anges qui doivent ſon- 
ner de la trompette. 


11 Le nom de étoile eſt 


* * 


CHAP, IX. 


Lors le cinquieme Ange 

ſonna de la trompette, 

& je vis une Nang. qul tomba 
du ciel en terre, 


puits dePabime1ui fut donnee. 
2 Et 


a clef du 


| 


'Chap.y; 


2 Et il ouvrit le puits de 
'Pabime : & une fumte monta 
du puits comme la fumee 
d'une grande fournaiſe: & le 
ſoleil & Pair furent obfcurcis 


de la fumce du puits. | 

3 Et de la fumte du puits 
11 ſortit des fauterettes qui ſe 
repantirent ſur la terre, & il 
leur fut donne une puiſſance 
ſemblable à la puiſfance des 
'fcorpions de la terre. | 

4 Et il leur fut dit, qu'elles 
ne nuiſiſſent point a herbe de 
la terre, ni a aucune plante, 
ni à aucun arbre, mais ſeule- 
ment aux hommes qui n'ont 
point la marque de Dieu fur 
le front. 

5 Et il leur fut permis non 
de les tuer, mais de les tour- 
menter durant cinq mois; & 
leurs tourmens ſont ſembla- 
bles aux tourmens que donne 
le ſcorpion quand il a'bleffe 
Fhomme, 

6 Et en ces jours - N les 
hommes chercheront la mort, 
mais ils ne la trouveront point; 
& ils deſireront de mourir, 
mais la mort s'enfuira loin 
d' eux. 

7 Or la figure des fauterelles 
ttoit . A v or des 
chevaux preparez pour la ba- 
taille, & fur leurs teètes 1 5 
.avoit comme des couronnes 


d'or, & leurs faces &toient com- 


me des viſages d' hommes. 

8 Et elles avoient des che- 
veux comme des cheveux de 
femme: & leurs dents Etoient 
comme des dents de lions. 

9 Et elles avoient des cui- 
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fer: & le bruit de leurs ils 
-6t0it comme le bruit des ch. 
riots,quand-ptufieurs chevau 
courent au combat. 
10 Et eiles avoient de 
queues ſemblables à des queue; 
de ſcorpions, & des aiguillont 
en. leurs queues; & leur pull. 
ſance ctoit de nuire aux hom. 
mes durant cinq mois. 
11 Et elles avoient 
Roi au deſſus d' elles l' Ange de 
PAbime, qui a nom en He. 


pour 


breu, Abaddon, & en Grec, ; 


| Apollyon. ä ö 
12 Un malheur eſt paſſe, & 
en voici venir encore deux 


autres — fuivent. 
13 
qui eff devant la face de Dieu, 


ſavoir Eupbrate. 


me partie des hommes. 


16 Et le nombre de Parmee Wl 
a cheval toit de vingt mille 
fois dix mille: car j entendi 


que c'ctoit- la leur nombre. 


17 Et je vis auſſi dans b 


raſſes comme des cuiraſſes de 


ors le ſixieme Ange 
ſonna de ſa trompette, & jen» Wl 
tendis une voix ſortan: des 
quatre cornes de Pautel dor 


14 Laquelle dit au fxiemc Bi 
Ange qui avoit la trompette; Wl 
Dehe les quatre Anges qui 
ſont liez ſur le grand fleuve Bil 


15 On delia donc les quatre 
Anges qui étojent préts pour Wi 
Pheure, & le jour, & le mois, 
& 'annte; de tuer la troifie- 


viſion les chevaux & ceux 
qui stojent montez deſſus, 
ayant des cuiraſſes de feu, 
d'hyacinthe, & de ſouphre: 
& les t&tes des chevaux ctoient bl 
comme des tetes de lions, 4% 
de leur bouche fortoit du * 3 
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de la fumee, & du ſouphre. 

18 La troifieme partie des 
hommes fut tuee par ces trois 
choſes, ſavoir par le feu, & 
par la umée, & par le ſou- 
phre, qui ſortoient de leur 
bouche. | 

19 Car leur puiſſance toit 
dans leur houche & dans leurs 
queues: & leurs queues etozent| 
ſemblables à des ſerpens, & 
elles avoient des teètes, par 
leſquelles elles nuiſoient. 

20 Mais le reſte des hom- 
mes qui ne furent point tuez 
par ces playes, ne ſe repenti- 
rent point des œuvres de leurs 
mains, pour ne plus adorer 
les diables, & les idoles d'or, 
d'argent, & de cuivre, & de 
pierre, & de bois, qui ne peu- 
vent ni voir, ni ouir, ni mar- 
cher. 

21 Is ne ſe repentirent 
point auſſi de leurs meurtres: 
ni de leurs empoiſonnemens, 
ni de leurs paillardiſes, ni de 
leurs larcins. 


CHAP KX. 

Lors je vis un autre Ange 
fort & puiſſant, qui deſ- 
cendoit du ciel, environne 
d'une nuee, ſur la tète duquel 
etoit Varc-en-ciel: & ſon vi- 
ſage &toit comme le ſoleil, & 
ſes pieds comme des colomnes 
de feu. 

2 Et il avoit en ſa main 
un petit Livre ouvert, & il mit 
ſon pied droit fur la mer, & 
le gauche ſur la terre; 

3 Et il cria à haute voix, 
comme lorſqu' un lion rugit: 


1 
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tonnerres ſe firent entendre. 
4 Et apres que Jes ſept 


tonnerres eurent taitentendre 
leurs voix, j allois les Ecrire :; 
mais jentendis une voix du 
ciel qui me diſoit; Cachettes 
les choſes, que les ſept ton- 
nerres ont fait entendre, & 
ne les ecris point. 

5 Et TAnge que j avoĩs vu 
ſe tenant ſur la mer & ſur la 
terre, leva ſa main vers le 
ciel. 

6 Et jura que celui qui eſt 
vivant aux ſfiecles des ſiéècles, 
qui a cree le ciel avec les cho- 
ies qui y ſont, & la terre avec 
les choſes qui y ſont, & la 
mer avec les choſes qui y ſont, 
qui il n'y auroit plus de teins. 

7 Mais qu' au jour de la voix 
du ſeptieme Ange, quand il 
commencera à ſonner de la 
trompette, le myſtere de Dieu 
ſera conſommè, comme il Ia 
declare a ſes ſerviteurs & a ſes 
Prophetes. 

8 Et la voix du ciel que 
j'avois ouie, me parla encore, 


| & me dit; Vas, & prends le pe- 


tit Livre ouvert, gui eſt en la 
main de Ange qui ſe tient 
ſur la mer & tur a terre. 

9 Je men allai donc vers 
Ange, & lui dis; Donnes- 
moi le petit Livre: & il me 
dit; Prends-le, & le dé vores: & 
il mettra lamertume dans ton 
ventre, mais il ſera doux dans. 
ka bouche comme du miel. 

10 Je pris donc le petit Livre 
de la main de Ange, & le de- 
vorai: & 1letoit doux dans ma 
bouche comme du miel: mais. 


& quand il eut crie, les ſept 


| quand je Veus devere, lamer- 


Chap. 11. 


tume fut dans mon yentre. | 

11 Alors il me dit; Il faut 
que tu prophetiſes encore & 
a pluſieurs peuples, & & plu- 
fieurs nations, & & plufienrs 
Langues, & & plufieurs Rois. 


C H AP. XI. 


Lors il me fut donné un 
roſeau ſemblable à une 
verge, & il ſe preſenta un An- 
ge, qui me dit; Leves-toi & 
meſures le Temple de Dieu, & 
Fautel, & ceux qui y adorent. 
2 Mais laiſſes a Vecart le 
parvis qui eſt hors du Tem- 
ple, & ne le meſures point, 
car il eſt donne aux Gentils ; 
& ils fouleront aux pieds la 
ſainte cite durant quarante- 
deux mois. | 
3 Mais je la donnerai a 
mes deux ITémoins qui pro- 
phetiſeront durant mille deux 
cent ſoixante jours, & ils ſe- 
ront vetus de ſacs. 
4 Ceux - ci ſont les deux 
oliviers, & les deux chande- 
Jiers, qui ſe tiennent en lapre- | 
ſence du Seigneur de la terre. 
| Que ſi quelqu'un leur veut 
-nuire, le feu ſort de leur bou- 
che, & devore leurs ennemis, 
car fi quelqu'un leur veut nui- 
re, il faut qu'il ſoit ainſi tue. 
6 6 Ceux-ci ont le pouvoir 
de fermer le ciel, afin qu'il ne 
pleuve point durant les jours 
de leur prophètie; ils ont auſſi 
le pouvoir de changer les eaux 
en lang, & de frapper la terre 
de toute ſorte de playe, toutes 
les fois qu' ils voudront. 
7 Et quand ils auront ache- 
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la bete qui monte de habit 
leur fera la guerre & les vain. 
cra, & les tuera. 5 


8 Et leurs corps morts [:. 55.8 
ront ftendus dans les places de Mt au cie 
la grande Cite, qui eſt appel. MWWaifvient 
lee ſpirituellement Sodome & Wir onde 1 
Egypte ; ou auſſi notre Sci. Peigneur 
| gneur a EtE crucifié. Fegnera 
9 Et ceux des Tribus, & 16 A 
des peuples, & des Langues, anciens 
& des nations verront leur, Mieu d: 
corps morts durant trois jour, M roſtern- 
& demi, & ils ne permettront & adore: 
point que leurs morts ſoient . 17 En 
mis dans des ſépulchres. ons gr 
10 Et les habitans de |: out-pui 
terre en ſeront tous joyeux, TOIS, 
& en feront des rejouilſances, e ce 0 
& s' envoyeront des preſens les rande x 
uns aux autres; parce que ces ommen 
deux Prophetes auront tour- 18 Et 
mente ceux qui habitent ſur Hrritées, 
la terre. | Venue, 
11 Mais apres ces trois Wt venu 
jours & demi, Eſprit de vie our do 
venant de Dieu entra en eur, Mes {ery 
& ils ſe tinrent ſur leurs picds, WF les 8 
& une grande crainte ſaiſt raigner 
ceux qui les virent, Frands, 
12 Apres cela ils ouirent une Mui rava 
grande voix du ciel, leur di- 19 Al 
ſant; Montez- ici: & ils mon- Mat ouv 
terent au ciel ſur une nute: Arche 
& leurs ennemis les virent. Mans ſon 
13 Et a cette meme heure, Mlairs, 
il ſe fit un grand tremblement erres, 
de terre: & la dixieme partie rre, & 
de la Cite tomba, & il fut tu: ble. 


en ce tremblement de terre |: 
nombre de ſept mille hommes: 
& les autres furent epouvan- ll 
tez, & donnerent gloire 1 
Dieu du ciel. 7 


V6 de rendre leur temoignage, | 


14 Le ſecond malheur «| 
paſſe: 


bimg | aaſſs 1, & voici, le troiſieme 


Vain. 12]heur viendra bientot. 
| 15 Le ſeptieme. Ange donc 
onna de la trompette, & il ſe 
Vt au ciel de grandes voix, qui 
aiſoient; Les Royaumes du 
Wnonde ſont reduits a notre 
WScigneur, & à ſon Chriſt, & il 
egnera aux ſiécles des ſiccles. 
us, & 116 Alors les 17 bg uatre 
igues, Anciens qui ſont aſſis devant 
eurs MPieu dans leurs fieges, ſe 
jours rofternerent ſur leurs faces, 
ttront 5 & adorerent Dien. 
ſoient RG 17 En diſant; Nous te ren- 
* 
de 1a 


ts ſe. 
ces de 


2ppel- 
me & 


e Sel. 


ons graces, Seigneur Dieu 


EE out-puiſſant, QUI ES, & QUI 
oyeur, (AE T OIS, & QUI ES A VENIR, 
ances, e ce que tu as revetu ta 
ens les rande puiſſance, & que tu as 
jue ces ommencé ton Regne : 
tour. 18 Et les nations ſe ſont 
ent (ur HMrritées, mais ta colefe eſt 


renue, & le tems des morts 


trois Wt venu pour-Etre jugez, & 
de vie our donner la recompenſe a 
n eux, Mes ſerviteurs les Prophetes, 
s pieds, les Saints, & à ceux qui 


e ſaiſit Iraignent ton Nom, petits & 
ent une 


e Mui ravageoient la terre. 
eur di· BY 


19 Alors le Temple de Dieu 


Is mon- Mat ouvert dans le ciel, & 
nute: Arche de ſon alliance fut vue 
rent. ans ſon Temple & il ſe fit des 
> heure, Mrlairs, & des voix, & des ton- 
zlement erres, & un tremblement de 
e partie rre, & une grele épouvan- 
fut tu ble. 

terre le — 


CHAP. XII. 


Tun grand ſigne parut au 
Ciel, ſavoir une femme 
vetue du ſoleil, ſous les 


ommes: il 
POUvVane 1 
oire au 


heur et 
paſſe: 1 


DE S. JE AN. 


rands, & pour detruire ceux 


eds de laquelle &0it la lune, | 


Chap. 12. 
& ſur la tète une couronne de 
douze étoiles: 

2 Elle etoit enceinte, & en 


travail d*enfant, & elle crioit 


ſouffrant les grandes douleurs 
de Fenfantement. OP 


3 Il parut auſſi un autre 


ſigne au ciel, & voici un grand 
dragon roux, ayant ſept tetes 
& dix cornes, & ſur les tetes 
ſept diademes ; 

4 Et ſa queue trainoit Ja 
troiſieme partie des Etoiles du 


ciel, leſquelles il jetta en la 


terre: puis le dragon s'arreta 


devant la femme qui devoit - 


enfanter, afin de devyorer ſon 


enfant, dès qu'elle Vauroit mis 
au monde. 


5 Et elle enfanta un enfant 
| male, qui doit gouverner tou- 


tes les nations avec une verge 
de fer ; & ſon enfant fut en- 


leve aupres de Dieu, & mis ſur 


6 Et la femme $'enfuit dans 


un deſert, ou elle trouva un 
lieu prepare de Dieu, afin 
qu'on la nourriſſe la mille 
deux cens ſoixante jours. 
Et il y cut une bataille au 
ciel, Michel, & ſes Anges com- 
battoient contre le dragon; & 


le dragon & ſes Anges com- 


battojient contre Michel. 


8 Mais ils ne furent pas 


les plus forts, & leur place ne 
fut plus trouvee dans le ciel. 


9 Et le grand dragon, le 


ſerpent ancien, appellè le dia- 
ble & Satan, qui ſeduit tout 
ie monde, fut precipite en la 


terre, & ſes Anges furent pre- 


cipitez avec lui. 
10 Alors j ouis une grande 
voix 


| 
| 
| 
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Chap. 13. 
voix dans le ciel, qui diſoit; 
Maintenant eſt le ſalut & la 
force; & le regne de notre 
Dieu, & la puiſſance de ſon 
Chriſt : car l'accuſateur de nos 
freres, qui les deferoit & les 
calomnioit devant notre Dieu 
jour & nuit, a été precipite.. | 
11. Et ils Pont vaincu par 
la vertu du ſang de l'Agneau 
& par la parole de leur temoi- 
nage, & ils n'ont point aime 
eurs vies, mais les ont expoſces 
a la mort pur lui. 
12 C'eſt pourquoi rèjouiſſez- 


4 


4 


vous, Cieux, & vous qui y 


habitez : mais malhe ur à vous 
habitans-de la terre & de la 


merz car le diable eſt deſcen*u ! 


vers vous en grande fureur, 
ſachant qu'il ne lui reſte que 
peu de tems. 

13 Or quand le dragon eut 
vu qu'il avoit été jette en la 
terre, il perſecuta la femme 

ui avoit mis au monde Per- 
fant male, | 

14 Mais deux grandes ailes 
d'aigle furent données a la 
femme, afin qu'elle s'envolat 
de devant le ſerpent en ſon 
lieu, ou-elle fut nourrie pour 
un tems, pour des tems, & 
pour la moitie d'un tems. 

15 Et le ſerpent jetta de fa 
gueule, del eau comme un fleu- 
ve après la femme, afin de em- 
porter par le torrent du fleuve. 
16 Mais la terre aida à la 
femme: car la terre ouvrit ſa 
bouche, & elle engloutit le 
fleuve que le dragon avoit 
jetté de ſa gueule. 

17 Alors le dragon fut ir- 
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alla faire la guerre contre le: 
autres qui ſont de la polterits 
de la femme, qui gardent les 
commandemens de Dieu, & 
qui ont le temoignage de 
Jeſus-Chrift. 

18 Et je me tins ſur le ſable 
de la mer. 


CHAP. XIII. 


I je vis monter de la mer 
une bete qui avoit ſept 
tetes & dix cornes; & ſur les 
cornes dix diademes : & ſur 
ſes tètes un nom de blaſpheme, 
2 Et la bete que je vis toit 
ſemblable aun leopard, & ſes 
preds &ozent comme les pieds 
d'un ours, & fa gueule comme 
celle d'un lion: & le dragon 
lui donna fa puiſſance, & ſon 
trone, & une grande autorite, 
3 Et je vis Pune de ſes tetes 
comme bletite à mort, mais {a 
playe quoique mortelle, fut 
guerie ; & toute la terre dans 
Padmgration courut apres 1s 
bete. 

4 Et ils adorerent le dra- 
gon qui avoit donné pouvoir 
a la bete, & ils adorerent aulli 
la bere, en difant; Qui elt 
ſembiable à la bete, & qui 
pourra combattre contr'elle? 

5 Et il lui fut donne une 
bouche qui proferoit de gran- 
des choſes, & des blaſphemes ; 
& il lui fut auſſi donnè le pou- 
voir de faire la guerre durant 
quarante- deux mois. 

6 Et elle ouvrit ſa bouche 
en blaſphemes contre Dieu, 
outrageant ſon Nom, & ſon 
tabernacle, & ceux qui habi- 


rit6 contre la femme, & sen 


tent au ciel. 
4 7 Et 
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5 Et il lui fut donné de 


re les aire la guerre aux Saints & d 
terite We les vainere 2 il lui fut auſh, 
it I's onné puiſſance (ur toute Tr. 


u, & 


Nu, & Langue, & Nation, 
e de 


$ De ſorte qu'elle ſera ado- 
Nie par tous ceux qui habi- 
ent (ur la terre, delquels les 

oms ne ſont 27 Brits au 
ivre de vie de l Agneau, im- 
nolé des la fondation du 
1 4 onde. 


ſable 


— 


a mer 


t ſept 9 Si quelqu'un a des oreil 
ar tes es, qu'il ecoute. 

& (ur 10 Si quelqu'un mene en 
heme, MWEaptivite, il ſera menè en cap - 
$ toit Mirité; ſi quelqulun tue avec 


opce, il faut qu'il ſoit lui- 


& ſes , g 
pieds eme tut avec I epee. Ici eſt 
omme Ma patience & la foi des Saints. 


11 Puis je vis une autre bete 


ragon 8 . o * 8 

& n ui montoit de la terre, & qui 
torite. ooit deux cornes ſemblables 
3 totes celles del Agneau; mais elle 


nais ſa 
e, fut 
e dans 
res 13 


arloit comme le dragon. 

11 Et elle exergoit toute 
a puiſſanee de la premiere. 
Pete, en ſa preſence, & faiſoit 
ue la terre & ſes. habitans 
e dra- 


ouvoir lont la playe mortelle. avoit: 
it aum te guerne. 
ui elt 13 Et elle faiſoĩt de grands 


rodiges, meme. juſqu'a faire 
eſoendre le feu du ciel en la 
Ferre devant les hommes. 

14 Et elle {eduiſoit les ha- 


& qui 
relle! 
ne une 


e gran -. 
N Pitans de la terre, à cauſe des 

e pou- WA.” odiges qu'il lui Etoit donné: | 
durant Me faire devant la bete, com- | 


andant aux habitans de la 


bouche re de faire une r à la 

Dieu; Mete qui avolt regu le coup 
& fon de pee, & qui néan- 
i habi- us ctoit vivante. 


7 Et 
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w 


ciel comme le bruit des groſſes 
eaux, & comme le bruit d'un. 
grand tonnerre: & j entendis 


Chop. 14. 

15 Et il lui fut permis de 
onner une ame à image de 
la bete, aſin que meme l'image 
de la bete parlit, & qu'elle fit 
que tous ceux qui n'auroient 
point adore. image de la. bete 
fuſſent mis à mort. 

16 Et elle faiſoĩit que tous, 
petits & grands, riches & pau- 
vres, libres & eſclaves, pre- 
noient une marque en leur 
main droite, ou en leur front; 

17 Et qu aucun ne pouvoit 
acheter ni vendre, s'il n'avoit 
la marque ou nom de la bete, 
ou le nombre de ſon nom. 

18+ Ici eſt, la ſageſſe: Que 


oelui qui a de Pintelligence 


compte le nombre de la bete; 
car c'eft un nombre d'homme, 
& ſon nombre / fix cens. 
loixante-ſix, 


CHAP. xXIv. 


P je regardai,. & voici, 


PAgneau ſe tenoit ſur la 
montagne de Sion, & il y avoit 
avec lui cent quarante- quatre 


oraſſent la premiere bete, mille - perſonnes, qui avoient 


le nom de ſon Pere écrit ſur 
le front. 


2. Et j'entendis une voix du 


une voix de joueurs de har- 


pes, qui joudient de leurs 


anſrumens. 


le trone,, & devant les quatre 
animaux, & devant les An- 


ciens : & perſonne ne pouvoit 


apprendre le cantique, que les 


cent 


» = 


3 Et qui chantoient comme 
un cantique nouveau devant 


8 — — 
922 9 
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Chap. 14. 
cent quarante - quatre mille 
qui ont été rachetez d'entre 
des habitans de la terre. 

4 Ce font ceux qui ne ſe 
ſont point ſouillez avec les 
femmes, car ils ſont vierges : 
ce ſont ceux qui ſuivent PA» 
gneau quelque part qu'1l aille: 
ce ſont ceux qui ont été ra- 


chetez d'entre les hommes 


por etre des premicesa Dieu, 
a l'Agneau. | 

5 Et il wa été trouve au- 
cune fraude en leur bouche: 
car ils ſont ſans tache devant 
le trone de Dieu. 

6 Puis je vis un autre An- 

e qui voloit par le milieu du 

iel, ayant Evangile éternel, 
afin d'&vangeliſer a ceux qui 
habitent ſur la terre, & a toute 
Nation, & Tribu, & Langue, 
& Peuple : 

7 Diſant a haute voix: 
Craignez Dieu, & lui donnez 
gloire : car I'heure de ſon ju- 
gement eſt venue : & adorez 
celui qui a fait le Ciel & Ia 
terre, la mer, & les fontaines 
des eaux. 

$ Et un autre Ange le 
ſuivit, diſant; Elle eſt tom- 
bee, elle eff tombee, Baby- 
lone, cette grande Cite, parce 
qu'elle a abreuve toutes les 
nations du vin de la fureur 
de fa paillardiſe. | 

9 Et un troifieme Ange 
ſuivit, Diſant a haute voix; 
Si quelqu'un adore la bete 
& ſon image, & qu'il en 
prenne la marque ſur le 
front, ou dans la main, 

10 Celui-la auſſi boira du 
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vin de la colere de Dieu, du 
7 


vin pur, verſe dans la coupe 
de ſa colere, & il ſera tour. 
menté de feu & de ſouphre 
devant les ſaints Anges, & 
devant l'Agneau. 

11 Et la fumèe de leur tour. 
ment montera au ſiécle des 
fecles; & ceux-Ià mauront 
nul repos, ni jour ni nuit, 
ſavorr, ceux qui adorent la 
bete & ſon image, & qui pren- 
nent la marque de ſon nom. 

12 Ici eſt la patience des 
Saints: Ici ſont ceux qui gar- 
dent les commandemens de 
Dieu, & la foi de Jeſus-Chrif, 

13 Alors Pentendis une voix 
du Ciel mediſant; Ecris, Bien. 
heureux ſont les morts qui 
dorenavant meurent au Sei. 
pour : out pour certain, dit 
Eſprit; car ils fe repoſent 
de leurs travaux, & leurs 
ceuvres les ſuivent! 

14 Et je regardai, & voici 
une nuee blanche; & ſur la 
nue quelqu'un aſſis, ſembla- 
ble à un homme, ayant ſur 
la te&te une couronne deer, 
& dans la main une faucille 
tranchante. 

15 Et un autre Ange ſortit 
du Temple, criant à haute 
voix a celui qui etoit aſſis 
ſur la nuee ; Jettes ta faucille, 
& moifſonnes, car I heure de 
moiſſonner eſt venue ; parce 


qué la moiſſon de la terre 


eſt mare. : 
16 Alors celui qui etoit 
aſſis ſur la nute jetta ſa fau- 
cille ſur la terre, & la terre 
fut moiſſonnee. f 
17 Et un autre Ange ſortit 
du Temple qui eſt au Ciel 
N ayant, 


tranc 
5 
ang 
my 
ont 1 

19 
terre 
& ve 
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| Etoit 
ſa fau- 
terre 


e ſortit 
a Ciel 
ayant, 


A celui qui avoit la faucille 
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ayant auſſi en main une fau- 
cille tranchante. 

18 Et un autre Ange ſortit 
de Vautel, ayant puiflance ſur 
le feu; & il cria à haute voix 


tranchante, diſant; jette ta 
faucille tranchante, ven- 
dange les grappes de la vi- 
ne de la terre, car ſes raiſins 
ont mars. 

19 Et VAnge jetta en Ia 
terre ſa faucille tranchante, 
& vendangea la vigne de la 
terre, & il jetta la vendange 
dans la grande cuve de la 
colere de Dieu. 

20 Et la cuve fut foulée 
hors de la Cite; & de la cuve 
il ſortit du ſang juſqu'aux 
freins des chevaux dans /'etenr- 
due de mille fix cents ſtades. 


CHAP. XV. 


Uls je vis au Ciel un au- 

tre ſigne, grand & admĩ- 
rable, ſavoir, ſept Anges, qui 
avoient en main les ſept der- 
nieres playes: car c'eſt par 
elles que la colere de Dieu eſt 
conſommee.' 

2 Je vis auſſi comme une 
mer de verre melee de feu, & 
ceux qui avoient obtenu la 
victoire ſur la bete, & ſur ſon 
Rage, & fur ſa marque, & 
ſur le nombre de ſon nom, 
ſe tenant ſur la mer qui Etoit 
comme de verre, & ayant des 
harbes divines; 

3 Qui chantoient le Can- 
tique de Moiſe ſerviteur de 
Dieu, & le Cantique de 'A- 


Chap. 16. 


ceuvres ſont grandes & mer- 
veilleuſes, 6 Seigneur Dieu 
tout-puiſiant ! tes voyes ſort 
juſtes & veritables, ö Roi des 
Saints ! | 

4 Sei r, qui ne te crain- 
droit, & ne glorifieroit ton 
Nom? car tu e, ſeul Saint; 
c'eſt pourquoi toutes les na- 
tions viendront & ſe proſter- 
neront devant toi ; car tes ju- 
gemens ſont pleinement ma- 
nifeſtez. 

5s Et apres ces choſes j 
regardai, & voici je Temple 
du Tabernacle du temoignage 
fut ouvert au Ciel. 

6 Et les ſept Anges qui 


| avoient les ſept playes ſorti- 


rent du Temple, vetus d'un 
lin. pur & blanc, & trouſſes. 
fur leurs poitrines avec des 
ceintures d'or. 

7 Et Pun des quatre ani- 
maux donna aux ſept Anges 
ſept phioles d'or, pleines de 
la colere du Dieu vivant aux 
 fiecles des fiecles, 

$ Et le Temple fut rempli 
de la fumee qui ſortoit de la 
majeſtè de Dieu & de fa puiſ- 
ſance: & perſonne ne pouvoit 
entrer dans le Temple juſqu'i 
ce que les ſept playes 6 Bot 
Anges fuſſent accomplies. 


— 
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Lors jouis du Temple 
une grande voix, qui 
diſqit aux ſept Anges; Allez, 
& verſez ſur la terre les phio-—-— 
les de la colere de Dieu. 


\ 


gneau, en diſant; Que tes 


2 Ainſi le premier 4 
| * & verſa ſa phiole fr 


terre; 
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terre: & une playe mauvaiſe 
& dangereuſe tomba ſur les 
 hommes qui avoient la mar- 
que de la hẽte, & ſur ceux qui 
adoroient ſon image. 
3 Et le ſecond Ange verſa 
ſa phiole ſur la mer, & elle 
devint comme le ſang d'un 
corps mort, & toute ame qui 
vivoit dans la mer mourut. 

4 Et le troiſieme Ange 
verſa fa phiole ſur les fleuves, 
& ſur les fontaines des eaux, 
& «i es furent changees en 
ſang 3 A] 
5 Et jentendis VAnge des 
eaux, qui diſoit; Seigneur, 
Ul ES, & QUI ETOIS, & 

UI SER As à jamais, tu &s 
julle en ce que tu as fait un 
tel jugement. | 

6 Parce qu'ils ont repandu 
Je ſang des Saints & des Pro- 
phetes, tu leur as auſſi donné 
du ſang à boire; car ils le 
meritent. 

7 Et j'en ouĩs un autre du 
ganctuaire, diſant; Certaine- 
ment, Seigneur Dieu tout- 
puiſſant, tes jugemens ſort 
Veéritables, & juſtes. 

g Puis le 1 5 AN Ange 
verſa fa phiole ſur le ſole, 
& le pouvoir lui fut donne. de 
brüler les hommes par le feu. 

9 De ſorte que les hommes 
forent brillez par de grandes 
chaleurs, & ils blaſphemerent 
le Nom de Dieu qui à puiſ- 
ſance ſur ces playes; mais ils 
ne ſe, répentirent point pour 
lui donner gloire. | 

10 Apres cela le cinquieme 
Ange verſa ſa phiole ſur le 
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de la bete devint tenebreuy, 
& les hommes ſe mordoient la 
langue de rage & de douleur, 

11 Eta cauſe de leurs pei. 
nes & de leurs playes ils blaſ. 
phemerent le Dieu du Ciel: 
& ne ſe repentirent point de 
leurs ceuvres. 

12 Puis le ſizieme Ange 
verſa ſa phiole ſur le grand 
fleuve d'Euphrate, & l'eau de 
ce fleuve tarit, aſin que la voye 
des Rois de devers le ſoleil 
levant fut préparte. 

13 Et je vis ſortir de la 
gueule du dragon, & de la 
gueule de la bete, & de la 
bouche du faux prophete, 
trois eſprits immondes ſem- 
blables a des grenouilles ; 

14 Car ce ſont des eſprits 
diaboliques, faiſant des pro. 
diges, allant vers les Rois de 
la terre & du monde univer- 
ſel, pour les aſſembler en ba- 
taille au grand jour du Dieu 
tout-puiſlant. 

15 Voici, je viens comme 
le larron: bien- heureux i 
celui qui veille & qui garde 


ſes vetemens purs, afin de ne 


marcher point nud, & qu'on 
ne yoye point ſa honte. 

16 Et il les aſſembla au 
lieu nommé en Hebreu Ar- 
mageddon. | 

17 Puis le ſeptieme Ange 
verſa ſa phiole dans Vair; & 
il ſortit une grande voix du 
Temple du Ciel, de devers le 
Trone, diſant; C'eſt fait. 

18 Alors il ſe fit des eclairs, 
on ouit des voix & des ton- 
nerres, & il ſe fit un grand 


kege de la bite, & le regne 


tremblement de terre, un tel 
g trem - 


tremble 
rible, q 
de ſem 
homme 
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reux, tremblement, dis. je, & ſi ter- | de pourpre & decarlate, & 
ent la rible, qu'il n'y en eut jamais paree d'or, & de pierres pie- 
leur. de ſemblable depuis que les cieuſes, & de perles: & elle 
$ pei. hommes ſont ſur la terre. | tenoit en ſa main une coupe 
blaſ. 19 Et la grande Cité fut d'or, pleine des abominations 
Ciel; diviſee en trois parties, & les de ſon impurete & de 1a proſ- 
nt de villes des nations tomberent : | titution. | 

& la grande Babylone vint en | 5 Et elle avoit ſur ſon front 
Ange memoire devant Dieu, pour un nom ecrit Myſtere, La 
rand lui donner la coupe du vin | grande Babylone, la mere des 
au de de. ſon indignation & de fa | paillardiſes & des abomina- 
voye colere. tions de la terre. | 
ſoleil 20 Et toute Iſle s'enfuit, & 6 Et je vis la femme eny- 
les montagnes ne furent plus | vree du ſang des Saints, & 
le la trouvees, - du ſang des martyrs de Jeſus : 
le la 21 Et il deſcendit du Ciel | & quand je la vis, je fus fait - 
le la ſur les hommes une grele de | d'une grande frayeur. 
hete, la groſſeur d'une miche de 7 Et Ange me dit; Pour- 
ſem. pain: & les hommes blaſphe- | quoi t'etonnes-tu? je te dirat 1 
; merent Dieu a cauſe de la le myſtere de la femme & de N 


ſprits playe de la grele : car la playe la bete qui la porte, laquelle a | 
pro- qu'elle fit, tut très- grande. | ſept t8tes & dix cornes. j 
is de * | 4 5 gr re tu as PE | 
iver- a été, & n'eſt plus, mais elle | 
1 ba- CHAP, XVII, doit monter de Vabime, & | 
Dieu Lors un des ſept Anges | puis s'en aller à perdition: & 
qui avoient les ſept phio- les habitans de la terre, dont | 
ume les, vint, & il me parla, & me les noms ne ſont point ecrits N 
« eff dit; Viens, je te montrerai | au Livre de vie des la fonda- j 
arde la condamnation de la grande | tion du monde, s'etonneront, 
e ne proſtituee, qui eſt aſliſe ſur | voyant la bete qui etoit, & | 
u' on pluſieurs eaux; ui n'eſt plus, & qui toutefois j 
2 Avec laquelle les Rois de |4ubſiſte encore. ; 
au la terre ont commis fornica- | 9g Ceſt ici qu'eſt Vintelli-, | 
Ar. tion, & qui-a enyvre du vin | 


gence 1 quiconque a de 
e 


de ſa proſtitution les habitans | la ſageſſe. Les ſept tetes ſont | 
inge de la terre. ſept montagnes ſur leſquelles { 
* 3 Ainſi il me tranſporta | la femme ett aſſiſe. | i 
* en eſprit dans un deſert: & 10 Ce ſont auſſi ſept Rois: ; 
s le je vis une femme montee ſur | les cinqg font tombez; Pur | 
une bete de couleur d'ecarlate, | ſubſiſte a preſent, & Pautre . 
airs, pleine de noms de blaſpheme, | n'eſt pas encore venu; & t 
2g qui avoit ſept tetes & dix | quand il fera venu, il faut | 
and cornes. | u'1l demeure pour un peu 
tel 4 Et la femme (toit vetue | de tems, | 
m- 2 11 Et 
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11 Et la bite qui étoit, * 
qui n'eſt plus, c'eſt auſſi un 
huitieme Roi, & il eſt du nom · 
bre des ſept ; mais il s'en va 
a perdition. | 
12 Et les dix cornes que 
tu as vues, ſont dix Rois, qui 
n'ont pas encore commence 
a regner, mais ils prendront 
puiſſance comme Rois, en 
meme tems avec la bete. 
13 Ceux-ci ont un meme 
deſſein, & ils donneront leur 
uiſſance & leur autorite a la 
bete. 
14 Ceux-ci combattront 
contre l'Agneau: mais I A- 
gneau les vaincra : parce qu'il 
eſt le Seigneur des Seigneurs, 
& le Roi des Rois: & ceux 
qui ſont avec lui, ſont ſes ap- 
pellez & ſes elus, & ſes fideles. 
15 Puis il me dit; Les eaux 
que tu as vũes, & ſur leſquel- 
les la proſti tue eſt aſſiſe, ſont 
les peuples, & les nations, & 
les langues. 
16 Mais les dix cornes que 
tu as vũes à la bete, ſont ceux 
qui hairont la proſtitute, & 
ui la rendront deſoles & nue, 
2 mangeront ſa chair, & la 
brileront au feu. 
17 Car Dieu a mis dans 
leurs cceurs de faire ce qu'il 
lui plait & de former un 
meme deſſein, & de donner 
leur Royaume à la bete, juſ- 
u'a ce que les paroles de 
Then ſoient accomplies. 
18 Et la femme que tu as 
vae, c'eſt la grande Cite, qui 
domine ſur les Rois de Ja 
terre. 
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C HAP. XVII. 
Pres ces choſes je vis def. 
cendre du Ciel un autre 
Ange, qui avoit une grande 
puiſſance, & la terre fut illu- 
minee de fa gloire: 

2 Et Secriant a force de 
voix, il dit; Elle eſt tombee, 
elle eft tombee la grande Ba- 
bylone, elle eſt devenue Tha. 
bitation des Demons, & la 
retraite de tout eſprit immon- 
de, & le repaire de tout oiſeau 
immonde & exécrable. 

3 Car toutes les nations ont 
ba du vin de fa fureur & de 
{a paillardiſe : & les Rois de 
la terre ont commis fornica. 
tion avec elle: & les mar. 
chands de la terre ſont de. 
venus riches de Vabandance 
de ſes delices. | 

4 Puis j'entendis une autre 
voix du Ciel, qui difoit z Sor- 
tez de Babylone, mon peuple, 
afin que vous ne participiez 
point a ſes pechez, & que 
vous ne receviez point de ſes 
playes. | 

5 Car ſes ptchez ſont mon- 
tez juſqu'au Ciel, & Dieu s'eſt 
ſouvenu de ſes iniquitez. 

6 Rendez-lnice qu'elle vous 
a fait, & payez-la au double 
ſeJon ſes uvres: & dans la 
meme coupe ou elle vous a 


— 


q Verſe à boire, verſez-lui en au 


double. 

7-Autant qu'elle $'eſt glori- 
| fide, & qu'elle a vecu dans les 
delices, donnez-lui autant de 
tourment & d'affliction: car 
elle a dit en ſon cœur; je ſuis 
aſſiſe comme Reine, & je ne 
verrai point de deuil. 

| | 2 Cel 
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$ Ceſt pourquoi toutes ſes 
playes, qui ſont la mort, & le 
deuil, & la famine, viendront 
en un meme jour, & elle ſera 
conſumee au feu: car le Sei. 
gneur Dieu, qui la jugera, eſt 
tout puiſſant. 

9 Et les Rois de la terre, 
qui ont commis fornication 
avec elle, & qui ont vecu 
dans les delices, la pleure- 
ront, & meneront deuil ſur 
elle en ſe frappant la poitrine, 

uand ils verront la fumee de 
ſon embraſement. 


10 Et ils ſe tiendront loin | 


pour la crainte de ſon ſup- 
lice, & diront ; Helas ! helas ! 
bylone, la grande Cite, cette 
Cite 6 puiſſante, comment ta 
condamnation eſt-elle venue 
en un inftant? 

11 Les marchands de la 
terre auſſi pleureront, & me- 
neront deuil a cauſe d'elle, 
parce que perſonne n'achet- 
tera plus de leurs marchan- 
dliſes. 

12 Marchandiſes d'or & 
d'argent, & de pierres pre- 
cieuſes, & de perles, & de 
- crepe, & de pourpre, & de 
ſoye, & d'ecarlate, & de toute 
ſorte de bois odoriferant, & 
de tons vaiſſeaux d'yvoire, & 
de tous vaiſſeaux de bois pre- 
cieux, & d'airain, & de fer, & 
de marbre: 

13 Et de la canelle, & des 
ſenteurs, & des huiles de par-. 
fum, & de Vencens, & du vin, 


& de Vbuile, & de la ſiae fleur 


de farine, & du ble, & des 
jumens, & des hrebis, & des 
chevaux, & des chariots, & 


Os 
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des eſclaves, & des ames 
d' hommes: a * 
14 Car les fruits du deſir 
de ton ame ſe ſont eloignez 
de toi: & toutes les choſes 
delicates & excellentes ſont * 
peries pour toi; & d'orena- 
vant tu ne trouveras plus de 
ces choſes; 5 

15 Les marchands de toute 
ces choſes qui en ſont devenus 
riches, ſe tiendront loin d'elle 
pour la crainte de ſon ſuppli- 
ce, pleurans & menans deuit : 

16 En diſant, Helas ! helas! 
la grande Cite, qui etoit vetue 
de crepe, & de pourpre, & 
d'ecarlate, & qui etoit| paree 
d'or, & ornee de pierres pre- 
cieuſes, & de perles, comment 
en un inſtant ont été miſes a 
neant tant de richeſſes? 

17 Tout maitre de navire 
auſſi, & toute ſorte de Mate- 
lots & tous les Pilotes, & qui- 
conque trafique ſur la mer, 
s'en éloigneront. | 

18 Et voyant la fumee de 
| ſon incendie ils 8*ecrieront en 
difant: Quelle cite &toit ſem - 
blable a cette grande ville? 

19 Et ils jetteront de la 
cendre ſur leurs tetes, & pleu- 
reront, & meneront deuil, & 
ils crieront en diſant; Helas ' 
helas! la grande Cité, dans 
laquelle tous ceux qui avoient 


| des vaiſſeaux ſur mer, etvient 


devenus riches de fon opulen- 
ce: comment a-t-elle ete dé o- 
e en un moment? 

20 O ciel, rejouis-toi 3 cauſe 
delle; & vous / auth, ſaints 
A.dires & Prophets es, rejaui;j- 


ſex vous car Dieu a fait ven- 


U3 ' geance 


| 


= 

—_—_— . 
: 
7 
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APOCA 
geance d'elle pour l'amour de 
Vous. 


21 Puis un Ange fort & 

uiſſant prit une pierre, g e 
— une grande meule, & 
la jetta dans la mer, en diſant: 


Ainſi ſera jettte d' impétuoſité 


Babylone, cette grande Cite, 
& elle ne ſera plus trouvte. 

22 Et la voix des joueurs 
de harpe, & des muſiciens, & 
des joue urs de hautbois, & de 
ceux qui ſonnent de la trom- 

tte, ne ſera plus ouĩe en toĩ: 

tout ouvrier, de quelque 
profeſſion que ce ſoit, ne ſera 
plus trouve en toi : & le bruit 
de la meule ne ſera plus oui 
chez toi. 

23 Et la lumiere de la 
chandelle ne luira plus en 
toi: & la voix de Fepoux 
& de Vepouſe ne ſera plus 
ouie chez. toi : parce que tes 
marchands Etotent devenus 
comme des Princes, & que par 
tes empoiſonnemens toutes les 
nations ont été ſéduites. 

24 Et en elle a été trouve 
le ſang des Prophetes, & des 
Saints, & 
ont été mis à mort ſur la 
face de la terre. 


— 


* 


de tous ceux qui 


L VPS E 
veritables & juſtes, parce qu'a 
a fait juſtice de grande 


roſtitute, qui avoit corrompu 
a terre par ſa paillardiſe; & 
. a vengt le ſang de es 
erviteurs de la main de la 
proſtitute. 

Et ils dirent encore; 

Hallelujah! & ſa fum&e mon- 
tera au fiecle des ſiéeles. 
4 Et les vingt- quatre An- 
ciens & les quatre animaux 
ſe jetterent ſur leurs faces, & 
adorerent Dieu qui Etoit aſſis 
ſur le trone, en diſant; Amen, 
Hallelujah [ | 

Et il ſortit du trone une 
voix qui diſoit ; Louez notre 
Died, vous tous ſes ſerviteurs, 
& vous qui le craignez, grand: 
& petits. | 

6 Jentendis enſuite com- 
me la voix d'une grande al- 
ſemblee; & comme le ſon des 

roſſes eaux, & comme le 
ruit de grands tonnerres, 
diſant; Hallelujah! car le 
— notre Dieu tout- 
puiſſant eſt entre en ſon 
Regne. | 

7 Rtjouiſſons-nous, & treſ- 
| faillons de joie, & donnons- 
lui gloire, car les ndces de 


— |YAgneau ſont venves, & ſon 
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| R aprts ces choſes, j'en- 
tendis une voix d'une 
grande multitude dans le 
Tiel, diſant; Hallelujah! le 
ſalut, & la gloire, & Phon- 
neur, & la puiſſance appar- 
tiennent au Seigneur notre 
Dieu. | 


2 Car fes jugemens font 


$ Et il lui a tte donné 
[d'etre vetue d'un crepe — 
& luiſant; car les crepe ſont 
les juſtifications des Saints. 
9 Alors il me dit; Ecris: 
Bien · bheureux /ont ceux qui 
ſont appellez au banquet des 
noces de l'Agneau! I} me dit 
auſſi; Ces paroles de Dieu 
| ſont ä 


10 Alors 


e ſont 
ints. 
Ecris: 
X qui 
et des 
ne dit 
Dieu 


Alors 
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io Alors je me jettai a ſes 
pieds pour Ladorer: mais il 
me dit: Garde- toi de le faire; 
je ſuis ton compagnon de ſer- 
vice, & celui de tes freres qui 
ont le témoignage de Jeſus, 
adore Dieu; car le temoignage 
de Jeſus eſt Eſprit de prophe- 
tie. 
11 Puis je vis le Ciel ou- 
vert, & voici un cheval blanc: 
& celui qui Etoit monte deſſus 
toit appelle LE FIDELE & 
LE VERITABLE, qui juge 
& combat juſtement, 

12 Et ſes yeux &torent com- 


me une flamme de feu: / 


avoit ſur ſa tete pluſieurs dia- 
demes, & il portoit ur le 
front un nom écrit, que nul 
n'a connu que lui ſeul. 

13 1] toit vetu d'une robe 
teinte en ſang, & ſon nom eſt 
LA PAROLE DE DIEU. 

14 Et les armees celefles 
le ſuivoient ſur des chevaux 
blancs, v#tues d'un crepe 
blanc & pur, 

15 Et il ſortoit de fa bou- 
che une epee tranchante, pour 
en frapper les nations: car il 
les gouvernera avec une verge 
de ter, & il foulera la cuve du 
vin de Findignation & de la 
colere du Dieu tout=puiſſant. 

16 Et ſur fon vetement & 
ſur fa cuiſſe Etoient Ecrits ces 
mots, LE ROI DES ROIS, 
ET LE SEIGNEUR DES 
SEIGNEURS. 

19 Puis je vis un Ange ſe 
tenant dans le ſoleil, qui cria 
a haute voix, & dit à tous 
les oiſeaux qui voloient par 
le milieu du ciel; Venez, & 
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aſſemblez-· vous au banquet 


du grand Dieu: 

18 Afin que vous mangiez 
la chair des Rois, & la chair 
des capitaines, & la chair des 
che vaux & de ceux qui ſont 
montez deſſus, & la chair de 
tout homme, des perſonnes 
libres & des eſclaves, des 
grands & des petits. | 

19 Alors je vis la bete, & 
les Rois de la terre, & leurs 
armees aſſemblées pour faire 
la guerre contre celui qui 
etoit monte fur le cheval blanc 
& contre ſon armee, 

20 Mais Ja bete fut priſe, 
& avec elle le faux-prophete 
qui avoit fait devant elle les 
prodiges, par leſquels il avoit 
ſeduit ceux qui avoient la 
marque de la bète, & qui 
avaient adore ſon image: & 
ils furent jettez l'un & autre 
tous vifs dans Vetang ardent 
de feu & de ſouphre: 

21 Et le reſte fut tué par 
Pepee qui ſortoit de la bouche 
de celui qui etoit monte ſur 
le cheval blanc, & tous les oi- 
ſeaux de proye furent raſſa- 
fiez de leurs chairs, | 


CHAP. XX, 
Pres cela je vis deſcendre 
du Ciel un Ange, qui 
avoit la clef de l'abime, & une 
grande chaine en ſa main : 
2 Lequel ſaiſit le dragon, 
c' a-dire. le ſerpent ancien, 
qui eſt le Diable & Satan, & 
le lia pour mille ans: 
3 Et il le jetta dans Pabime, 
& b'enferma, & mit le ſceau 


*— ld 


fur lui, afin qu'il ne (eduiſe 
plus 
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plus les nations, juſqu'à ce 
que les mille ans ſoient ac- 
complis : apres quoi il faut 


u'il ſoit delie pour un peu | 


e tems. | 

4 Et je vis des trones,*ſur 
leſquels des gens s'aſſirent, & 
Fautorite de juger leur fut 
donne, & je vis les ames de 
ceux qui avoient ett decapitez 
pour le temoignage de Jeſus, 
& pour la parole de Dieu, & 
qui n'avoient point adore la 
bete-ni ſon image, & qui n'a- 
voient point pris ſa marque 
en leurs fronts, ou en leurs 
mains, leſquels devoient vivre 
& regner avec Jus - Chriſt 
mille ans. | 

5 Mais le reſte des morts 
ne doit point reſſuſciter juſ- 
2 ce que les mille ans 
ſoient accomplis : c'eſt la 
premiere reſurrection, 
: = 6 . & ſaint 
eñ celui qui a part a la pre- 
2 edfurretion : la — 
ſeconde n'a point de puiſſance 
ſur eux, mais ils ſeront Sacrifi- 
cateurs de Dieu, & de Chriſt, 
- & ils regneront avec lui mille 
ans. 
7 Et quand les mille ans 
ſeront accomplis, Satan ſera 
deliè de ſa priſon: 

8 Et il ſortira pour ſeduire 
les nations qui /ort ſur les 
quatre coins de la terre, Gog 


& Magox : pour les aſſemblerf 


en bataille, & leur nombre /f 
comme le ſable de la mes. 

9 Et ils monterent, & / 
 refandirent ſur la largeur de 
la terre, & environnerent le 
camp des Saints, & la Cité 
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| bien - aimte ; mais Dieu ft 


deſcendre du feu du Ciel, qui 
les devora. . 

10 Et le Demon, qui ſt. 
duiſoit, fut jetté dans l'étan 
de feu & de ſouphre, ol 0 
la bete & le faux prophete; ou 
ils ſeront tourmentez jour & 
nuit, aux ſiécles des ſiécles. 

11 Pais je vis un grand 
trone blanc, & quelqu'un 
aſſis deſſus, de devant lequel 
s'enfuit la terre & le ciel; 
& il ne ſe trouva point de 
lieu pour eux. 

12 Je vis auſh les morts 

Ren & petits, ſe tenant 
evant Dieu, & les Livres 
furent ouverts: & un autre 
livre fut ouvert, qui etozt le 
Livre de vie: & les morts 
furent jugez ſur les choſe 
qui Etoient Ecrites dans les 
Livres, ceft-a dire, ſelon leurs 
ceuvres. | 

13 Et la mer rendit les 
morts qui ctoient dans fon 
ſein, & la mort & Uenfer 
rendirent aui leur morts, & 
ils furent tous jugez chacun 
ſelon leurs ceuvres. 

14 Et la mort & lenfer 
furent jettez dans I'etang de 
feu: qui eſt la mort ſeconde, 

15 Et quiconque ne fut pas 
trouve écrit an Livre de vie, 
fut jette dans Ietang de feu. 


— 


CHAP. XXI. 
UIS je vis un nouveau 
ciel & une nouvelle ter- 
re: car le premier ciel & la 
premiere terre s'en etoient 


(allez, & la mer n'etoit pics 
2 Et 
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ſaints 


& aux 
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leur | 
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qui eſt 
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— 


I. 


nouveau 
elle ter- 
iel & la 

etoient 
toit plus. 


2 Et 
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2 Et moi jean, je vis la 
ſainte Cité, la nouvelle Jeru- 
ſalem, qui deſcendoit du Ciel, 
de la part de Dieu, parte 
comme une epouſe qui s'eſt 
ornte pour ſon epoux. 

3 Et j'entendis une grande 
voix du ciel, diſant; Voici 
le Tabernacle de Dieu avec 
les hommes, & il habitera 
avec eux: & ils ſeront ſon 

uple, & Dieu lui- meme ſera 
— Dieu, & ſera avec eux 
eternellement. + 

4 Et Dieu eſſuyera toutes 
larmes de leurs yeux, & la 
mort ne. ſera plus, & il n'y 


aura plus ni deuil, ni cri, ni 


travail: car les premieres 
choſes ſont paſlees, 

5 Et celui qui étoit aſſis 
ſur le trone, dit; Voici, je 
fais toutes choſes nouvelles. 
Puis il me dit: Ecris, car ces 
paroles ſont veritables & cer- 
taines, 


6 Il me dit auſſi: Tout eſt 


fait: Je ſuis Alpha & l'Ome- d 


le commencement & la 

A celui qui aura ſoif je 
lui donnerai de la fontaine 
d'eau vive gratuitement. 

7 Celui qui vaincra, he- 
ritera de toutes choſes: & je 
ſerai ſon Dieu, & il me ſera 
pour fils. 

8 Mais quant aux liches 
& aux incredules, & aux exé- 
crables, & aux meurtriers & 
aux paillards, & aux empoi- 
ſonneurs, & aux idolatres, & 
a toute eſpece de menteurs, 
leur part ſera dans l'étang 
ardent de fen & de ſouphre, 
qui eſt la mort ſeconde, 
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9 Alors un des ſept Anges 
qui avoient eu les ſept phio- 
les pleines des ſept dernieres 
| playes, vint à moi, & me 
dit : Viens, & je te montrerai 
Epouſe, qui eſt la femme de 
FAgneau. 

10 Et il me tranſporta en 
eſprit ſur une grande & haute 
montagne, & me montra la 
grande Cite, la ſainte Jeru- 


lalem, qui deſcendoit du ciel 


de devers Dieu, 

11 Ayant la gloire de Dieu: 
& ſa lumiere ctoit ſemblable 3 
une pierre tres - precieuſe, 
comme celle du jaſpe tirant 
ſar le cryſtal. 

12 Et elle ayoit une grande 


& haute muraille, avec dou- 


ze colonnes; & des noms 
gravez deſſus, ſavoir les noms 
des douze Tribus des enfants 
d'Iſraël. 

13 Du cote de POrient, 
trois portes: du cdte de 'A- 
quilon, trois portes: du c6te 
u Midi, trois portes: & du 
 cote de FOccident, trois 
portes. 

14 Et la muraille de la 
Cité avoit douze fondemens, 
& les noms des douze Ap0- 
tres de l'Agneau y Etolent 
gravez. 

15 Et celui qui parloit à 
moi avoit un roſeau d'or 
pour meſurer la Cité, & ſes 
portes, & ſa muraille. 

16 Et la Cité etoit batie en 
quarre, & ſa longueur Etoit 
auſſi 3 que fa largeur: 
il meſura donc la Cite avec le 
roſeau dior, juſqu'a douze 


| mille fades: & la W 
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Etoient Egales, | 

17 Puis il en meſura la 
muraille, qui ſut de cent qua- 
rante — 1 de la meſure 
du perſonnage, Ceſt-à dire, 
de PAnge. 

18 Et le bat iment de la mu: 
raille etoit de jaſpe, mais la Cité 
etoit d'or pur, ſemblable a du 
verre clair & tranſparant. 

19 Et les fondemens de la 
muraille de la Cité <toient 
enrichis de toute eſpece de 
2 precieuſe : le premier 
ondement étoit de jaſpe: le 
ſecond, de ſaphir : le troi- 
ſie me, de chalcedoine: le 
quatrieme d'emeraude: 

20 Le cinquieme de ſar- 
donix: le ſixieme, de far- 
doine : le ſeptieme, de chry- 
ſolithe : le huitieme de be- 
ml: le nenvieme, de topa- 
ze: le dizieme de chryſo- 
phraſe : VYonzieme, d'hyacin- 
the: le douzieme, d'ame- 
thyſte. 

21 Et les douze portes 
ftoient douze perles: chacune 
des portes Etoit d'une perle: 
& la rue de la Cite Etoit d'or 
pur, comme du yerre tres- 
luiſant, 

22 Et je n'y vis point de 
Temple; parce que le Sei- 
(or Dieu tout-puiſſant & 
Agneau en eſt le Temple. 

3 Et la Cite n'a beſoin 
ni du ſoleil ni de la lune, 
pour y luire; car la clarte de 

jeu Veclaire, & VAgneau eſt 
fa lumiere. 

24 Et les nations qui au- 
ront été ſauvces marche- 


APOCALYPSE. 
& la largeur & la hauteur 


ront en ſa lumiere, & les 
Rois de la terre y appdrte- 
ront leur gloire & leur hon- 
neur. 

25 Et ſes portes ne ſe. 
ront point fermees de jour: 
car il n'y aura point la de 
nuit. 

26 Et on apportera en 
elle la gloire & I'honneur des 
Gentile, 

27 Il n'y entrera aucune 
choſe ſouillte, ni creature 
qui commette abomination 
ou fauſſete: mais ſeulement 
ceux qui ſont ecrits au Livre 
de vie de VAgneau. 


— — 2 — — 
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UIS il me montra un 

fleuve d'eau pure & vive, 
reſplendiſſant comme du cryſ- 
tal, qui ſortoit du trone de 
Dieu & de VAgneau, 

2 Et au milieu de la place 
de la Cite, & des deux cotez 
du fleuve efoit Varbre de 
vie, portant douze ſortes de 
fruits, & rendant ſon fruit 
chaque mois: & les feuilles 
de I'arbre ſont pour la ſante 
des Gentils. 

3 Et toute choſe maudite 
ne ſera plus; mais le trone 
de Dieu & de l'Agneau ſera 
en elle, & ſes ſerviteurs le ſer- 
viront: _ | 

4 Et ils verront ſa face, 
& ſon Nom ſera ſur leurs 
fronts: 

s Et il n'y aura plus la 


| de nuit, & ils n'ont que faire 


de la lumiere de la chandelle, 
. ni 
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ni de la lumiere du ſoleil: 
car le Seigneur Dieu les Eclai 
re, & ils regneront aux ſiècles 
des fiecles 

6 Puis il me dit: Ces pa- 
roles ſon? certaines & verita- 
bles, & le Seigneur le Dieu 
des ſaints Prophetes a en- 
voye ſon Ange, pour montrer 
2 ſes ſerviteurs les choſes 
qui doivent arriver dans 
peu. : . 
7 Voici, je viens bientot : 
bien - heureux eff celui qui 
garde les paroles de la pro- 
phetie de ce Livre. 

$ Et moi Jean, je ſuis 
celui qui ai oui & vi ces 
choſes: & apres les avoir 
ouies & vues, je me jettai 
le viſage en terre, pour me 
proſterner devagt les pieds 
de Ange qui me moatroit 
ces Choſes : | 

Mais il me dit: Garde- 
toi de le faire: car je ſuis ton 
Compagnon de ſervice, & 
celui de tes freres les Pro- 
phetes, & de ceux qui gar- 
dent les paroles de ce Livre: 
adore Dieu. 

10 Il me dit auſſi: Ne 
cachette point les paroles 
de la prophetie de ce Livre, 
_ que le tems eſt pro. 
C ©, 

11 Que celui qui eft in- 
juſte, toit injuſte encore: 
& que celui qui eſt- ſouillé, 
ſe ſaliſſe encore: & que celui 
qui eſt juſte, ſoit juſtifie 
encore: & que celui qui 
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12 Or voici, je viens 
bien-tot: & ma recompenſe 
eff avec moi, pour rendre 
a chacun felon ſon ceuvre, 

13 Je ſuis PAlpha & VO. 
mega, le premier & le der- 
_ le commencement & la 
n. 
14 Bien heureux ſent ceux 
qui font les commandemens, 
afin qu'ils ayent droit à 
Arbre de vie, & qu'ils en- 
trent par les portes dans la 
Cité 

15 Mais les Chiens & les 
empoiſonneurs, & les pail- 
lards, & les meurtriers, & 
les idolatres, & quiconque ai- 
me & commet la fauſſete, ſe- 
ront /aiſſez dehors. 

16 Moi Jeſus, j'ai envoys 
mon Ange pour vous temoi- 
gner ces choſes dans les E- 
lifes. Je ſuis Ia racine & 
a poſterite de David; Ie 
toile reſplendiſſante & ma- 


tiniere. 


17 Et VEſprit & VEpouſe 
diſent ; Viens! que celui auſſi 
qui l'entend, diſe, Viens! & 
que celui qui a ſoif vienne: 
& quiconque veut de eau 
vive, qu'il en prenne, ſans 
qu'elle lui coũte rien. 

13 Or je proteſte a cha- 
cun qui entend les paroles 
de la prophétie de ce Livre, 
que fi 8 ajoute a ces 
choſes, Dieu ajoũtera ſur lui 
les playes ecrites dans ce 


Livre. | 
2 dee 
u Liere de 


eſt ſaint, ſoit ſanRifisE en- 
core, ; 


19 Et fi 
des paroles a 

cette prophetie, Dieu * 
a 
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de la ſainte Cité, & des 
choſes qui ſont Ecrites dans 
ce Livre. ee 

20 Celui qui rend témoi- 
guage de ces choſes, dit; 


Chap: xx. APOCALYPSE DE s. JEAN. 
h A part du Livre de vie, & 


Fin du Nouveau Teflament, 
A Du sorr GLOIRE ETERNELLEMENT, 
AME N, 


Certainement, je viens bien. 
tot, Amen. Oui, Seigneur 
Jeſus, viens ! 

21 La grace de notre sei. 
gneur Jelus-Chriſt ſo;t avec 
vous tous. Amen, 


en- 


neur 


Sei. 


avec 


